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N E P P E L  F E R E N C Z
A b o n y  k e r ü l e t i  k é p v i s e l ő - j e l ö l t n e k

A bonyban, 1881. J u n ius 19-d ikén m ondott

Programm-beszéde.

T isz te lt vá lasztók  !

Az Abonyi kerületi szabadelvü pártjának megtisztelő bizalmából midőn mint 
képviselő-jelölt lépek e helyre, nem önérdek sem dicsvágy, hanem egyedül a köte
lességérzet vezérelt ide.

Megfelelni azon nem érdem lett nagybecsü bizalomnak, melyet nem kerestem, 
de melyet ernyedetlen munkásság és egész odaadással meghálálni feladatomnak 
tartandom.

A kötelességérzet szólított e he ly re , hogy csekély személyem felajánlása 
által m egakadályozható legyen e kerü letben . oly elvek érvényre jutása, melyeket ha
zámra nézve károsaknak tartok Őszinte becsüléssel viseltetem é n ' a kerület volt 
képviselője és jelenlegi ellenjelöltem személye irányában , de károsnak tartom  oly 
elveket tűzni ki m aga elé, melyek ez idő szerint meg nem valósithatók, és ez által 
izgalmat szítva, oly kedély állapotot idézni elő, mely a csendes munkásságnak csak 
is akadályul szolgál.

M agyarország teljes függetlensége! Külön ónálló m agyar h ad se reg ! Oly 
eszmék ezek, melyek minden m agyar embert önkéntelen lelkesedésre buzditanak. De 
ha higgadtan megfontoljuk, hogy a körülöttünk lévő nagy népcsoportok arányához 
képest mily kevesen vagyunk, —  vagyoni fejlődésünk még mily kezdetleges, — és 
saját kebelében is mennyi különféle nemzetiségeket számlál hazánk, melyeknek né
melyike — elég hálátlanúl ! — m agyar ellenes aspiratióit nyiltan bevallja, — akkor 
lehetetlen azon m eggyőződésre nem jönni, hogy csak azon politika lehet helyes — 
csak azon elvek lehetnek üdvösek, melyek nem koczkáztatva a meglévőt, azon ala
pon a tovább épitést és haladást lehetővé teszik. —  H a majd eljövend az idő, midőn 
M agyarország az anyagi és szellemi fejlettségnek oly fokát éri el, melyet elérnie 
okvetlen kell is, hogy fenállása biztositva legyen, — szóval ha M agyarország va 
gyonos és erős lesz, akkor fog előállani azon időpont, midőn majd a közjogi alap 
módositására m egrázkódtatás nélkül gondolni lehet. — És hiszem —  mert bizom 
hazám jövőjében, —  hogy el fog jönni azon idő, midőn M agyarországnak külön 
önálló hadserege is lesz. Mit ma keresztül vinni akarni nem csak merő ábránd, de 
sőt hazafisági szempontból is aggályos volna, a jelen bonyolult europai viszonyok 
között, biztos szövetség nélkül az átalakitás hosszú idejére védtelenül hagyni az or
szágot. Mig most hiszem , hogy jól szervezett hadseregünk minden ellenség ellen 
meg fog védeni. Igaz, hogy e nagy hadsereg sok pénzbe k erü l; de az nem rajtunk 
áll, mert ha nagy és hatalmas szomszédaink még nagyobb hadseregeket tartanak, 
mi sem bocsájthatjuk el a magunkét, mert az által csak ajtó t nyitnánk az ellenség
nek, hogy azonnal elözönölhesse hazánkat. — Külön vám terület — önálló m agyar 
bank —  ez eszmék most mind csak puszta hangzatos frazisok; a jövő országgy ülé- 
sen még csak szóba sem hozhatók, miután ezek iránt a szerződés Ausztriával 10 
évre megköttetett.

Ez idő szerint a legtöbb jót, — a legtöbb üdvöst kivinni csak azon az 
alapon lehet, melyet a szabadelvü párt elfoglal. Egész nyiltsággal kijelentem, hogy 
magamai azon párt őszinte sőt buzgó tagjának vallom, az abból kifolyó korm ányt 
támogatni kötelességemnek ismerendem, mindaddig mig az meggyőződésemmel és 
önérzetemmel összeegyeztethető, mert függetlenségem et áruba bocsájtani soha és 
semmi körülmények között nem fogom.

1881.



reformok.
Czélszerü törvények által fejleszteni a közvagyonosodást Elhárítani azon 

akadályokat, melyek annak útját állják. B( Íviszonyaink rendezése és megszilárdítása 
által azoknak állandósága iránt hitet gerjeszteni. Pénzügyi bajainkat lassankint orvo
solni. A  közigazgatást valamint .adókezelési rendszerünket javitani; mert noha adónk 
oly magas, hogy annál többet senki meg nem bir, - de sót mondhatjuk, hogy azt 
is alig bírjuk meg, —  főleg a zaklató és hibás adórendszer teszi azt elviselhetet
lenné ; azon segíteni kell, —  mert arra, hogy adónk kevesbüljön, fájdalom! kilátá
sunk nincsen, de emelkedni sem fog, és határozottan kijelentem, hogy egy krajczár- 
nyi egyenes adó emelést sem fogok megszavazni.

Igen fontos továbbá, hogy vizi ügyeink rendezése körül minden emberileg 
lehető megtétessék, hogy az idei siralmas állapotok többé ne ismétlődhessenek.

Égető szükség a regale ügynek méltányos alaponi megszüntetése. Ép úgy a 
régi rendszerből felmaradt, és a kor igényeinek ma már meg nem felelő felső házi 
intézménynek akkénti módosítása, hogy az mint a törvényhozás egyik tényezője, fel
adatának megfelelhessen.

Összes belkormányzatunknak alig van oly ága, hol sok tenni-javítani való 
ne legyen; mindezen annyi sok és fontos teendők megoldására a jövő országgyűlés 
lesz hivatva. De hogy azokat kellőleg és behatóan intézhesse, béke és nyugalomra 
lesz szükség. Miért is a külügyek vezetésében azon irányt tartom helyesnek, mely a 
külállamokkal jó viszony és a béke fentartasát czélozza; természetesen azon tekin
tély és befolyás megóvása mellett, mely Ausztria-Magyarország hatalmi állását megilleti.

Békére van szükségünk kint, és nyugodt belállapotokra, hogy belügyeinket 
rendezhessük, és sok tekintetben előre haladottabb szomszédainkkal versenyezhessünk.

Egy tekintetben azonban felette áll hazánk némely nagy és hatalmas állam
nak, s ez az, hogy minálunk a honpolgárok vallásos érzülete hazafiul kötelmeikkel 
összeütközésbe nem jő ; és nézetem szerint csak oly intézkedések lehetnek helyesek, 
melyek egy felekezetnek vallásos érzületét sem sértik, hogy mindegyik háboritlanul 
követhesse a magáét, és tiszteletben tartsa a másét.

Előadtam főbb vonalaiban az irányt melyet követni jónak látok, jeleztem 
azon nézet külömbséget mely köztem, és •••.halam személyileg -igen tisztelt ellenjclüL*. ■ 
tem között képezi a válaszfalat.

Ma egy hete ugyanezen helyen, ugyanez időben hallottak Önök egy szó
noklatot, hazafiui fájdalommal teli, súlyos vádakkal illetve az ellenpártot. Én a vádas
kodás terére ne/n lépek. Én minden pártrc' feltételezni akarom a hazafiui szándékot. 
Sir alom könyek hullatására okot nem látok; sőt hazafiui örömmel látom azt, hogy 
hazám lassú bár —  de fokozatos haladásban van, saját házában ur a magyar, és a 
külföld előtt tekintélye oly fokon áll, mint századok óta nem.

Elmondtam Önöknek nézeteimet, melyekhez szigorúan ragaszkodni elveim 
parancsolják. Ismernek Önök, és tudják rólam azt, hogy egy kimondott szótól soha 
semmi el nem tántorít.

Ismernek Önök mindnyájan, nyílt homlokkal nézhetek bárki szemébe, itt szü
lettem, itt éltem Önök között, érdekeim az Önök érdekeivel azonosak, a kerület vi
szonyait ismerem, és annak érdekeit mindig szem előtt tartani és önzetlenül szol
gálni fogom.

A  kiknek pedig politikai meggyőződése azt hozza magával, hogy ne reám 
adják szavazatukat, kérem azokat, valamint kérem saját párthiveimet is, hogy a pol
gári jogok e legszebbikét gyakorolják azon higgadtsággal, mely azt megilleti.

Az én fellépésem ne legyen magva bármely egyenetlenségnek vagy vissza
vonásnak, ne zavarja meg politikai eU nf -lek között a jó egyetértést, mert meg nem 
tudnám bocsájtani magamnak, ha csekély személyem miatt polgártársaim bármelyi
kének is csak egy haja szála görbülne. .

Hogy nagy dolgokat kivinni lehessen, nem teszek Önöknek ígéreteket; meg
ígérek azonban egyet, mit megtartanom könnyű lesz, a z t: hogy azon kitüntetésért, 
melyben polgártársai y bizalma részesített a hálaérzet keblemből kihalni soha nem fog.

Szabad legyen végre arra kérnem Önöket, hogy politikai nézet külömbség 
nélkül tartsanak meg jó indulatukban.

A jövő országgyűlés feladata lesz főleg a csendes kitartó m unkásság: bel-
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T. Polgártársak!
Hála a felvilágosodás szellemének a polgárok nemcsak kezdik, de 

tökéletesen fel is ismerik helyzetüket; átlátja már a nép, honnan várhatja sú
lyos helyzetének enyhülését, melyik párt az, mely önzetlenül óhajt a haza ja
vára, a nép boldogulására működni, ez a függetlenségi pál*t. E körül csopor
tosul Abouy határozott nagy többsége, e mellett lelkesül a választó kerület 
nagy része. Láttuk, tapasztaltuk országgyűlési volt képviselőnk megjelenésekor, 
miként viselte magát Abony, Uj-Kécske, kiknél a meleg fogadtatás szeretett 
képviselőnket könyekre indította, ott volt Ó-Kécske és Alpár őszinte ra
gaszkodása.

És hogy ez nem volt szalmatüz, mutatja az, hogy Kovásznay Kovács 
Zsigmond és testvéröcscse Kovács Ferencz Uj-Kécskén megjelenvén, a kor
mánypárti jelölt programmját hordóikból s tározójukból akarták megismertetni, 
onnan meghallgatás nélkül kiverték.

Neppel Ferencz ur, a kormánypárti jelölt, nem érdemesíti a népet arra, 
hogy személyesen megjelenvén, programmját megismertesse, vagy azt hiszi, 
elég a népnek bort és pénzt a Kovács testvérek által küldeni; azt hiszi a népet elég 
itatni és fizetni, mert a népnek lelke nincs.

Polgártársak! mutassátok meg, hogy van szabad akaratotok, érettek 
vagytok a polgári jogok gyakorlatára, s bor meg egy kis bérért nem adjátok 
el leikeiteket, s nem teszitek koczkára a jövő nemzedék szabadságát.

Polgártársak! Legyetek bizalommal, a központ legjobban tudja, mi kép 
áll a dolog? határozottan mondhatjuk, a legjobban; mindenfelé a miénk a több
ség s e többséget képesek is vagyunk beszállítani.

Éljen a haza!
Éljen a független párt!
Éljenek a független lelki! polgárok!
Előre! a győzelem biztos !

Abony 1881. május 16-án.

Az tá jh onyi függetlenségi párt 
központi bizottsága.

Öudapest, 1881. Nyomatott Kocsi Sándornál, Muzeum-körut 10. sz.
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A közelebbi követválasztásra.
Két  követjelöltünk vagyon 

A z ákosfatvi kerületben;
S kettő közül az egyiknek 

Buknia kell okvetetlon.

Másik Szentiványi Kálm án, 
Kinek neve is talizm án; 

Mely vigaszszal is bátorít, 
A  hol fogyatkozik a hit.

Egyik Gábor von Tolnai,
A ki csak volt marosszéki.

Rég itt hagyta a m egyéjét,
Pesten tölti az idejét.

Bár vitéz őrnagy s jó honfi 
Volt ő nyolczszáz-negyvennyolczban;

De mindezen érdemei:
Rég nyugosznak egy mély sírban.

Azon sírban, a mely elnyelt 
Minden honfi érzelmeket,

S fejfáján ez a sym bolum :
„Perdidimus omne rectum !"

Áldozatra is van szive,
Jól tudja azt Lőrinczréve.

Azért ezzel elhallgatunk,
S hegedt sebet föl nem bontunk.

De az semmikép nem járja,
Hogy a székelyt csalogassa ;

Tokánynyal, borral á m ítsa :
S ezekkel megvásárolja.

Mikor megyénk felosztása 
Került a ház a sztalára;

Mért nem jött le s mórt nem küzdött, 
Ha iránta érdeklődött.'

Arra kérjük azért szépen:
Maradjon fenn mindig Pesten,

Hadjon végleg  békét nókünk 
Többé néki úgy se kelifink.

Ezernyolczszáz-negyvennyolczból, 
} j  Koránál fogva nincs m últja :

A z utókor neki hódol,
S az a jelen Apostola.

A  nép sorsát hordja lelkén, 
K iket színről sziure ismert,

S küzdött mindig a közjóért, —  
Üldözés tárgya  azért lett.

i
Lelke összeforrt lelkűnkkel, —  

É lte  közös életünkkel.
H a Ő elvesz, mi elesü n k; 

Egym ás nélkül nincs életünk.

A zért aki öt hajhászsza,
A z nekünk is ellenségünk.

Fogjunk kezet s járjunk a b b a : 
Hogy ezektől megmentődjfink.

S járjunk minél előbb abba: 
H ogy azon régi közm onda:

„A  nép szava, Isteu szava" 
Lehessen m egvalósulva.

jj
S legyen az a mi jelszavunk, —  

H ogy ha élünk, avagy halunk
„M eggyőződés, honszerelem,

[I Sírunk szólóig k isérjen !!"

A  már fennebbi leírás 
Után kész is a  választás:

S  tudjuk, hogy zöld ágra ki ju t ,
S a nép akarata kit sú jt?

Tovább ne alá s felezzünk,
Mondjuk ki, hogy a követü n k: 

Senki más csak Szentiványi, — 
Bárm it áldozzon T o ln a i! i

Ny. Imreit 8. a ref. tan. bet. M.-Vásárhelyit 1884.
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Három évvel ezelőtt nagvrabecsült bizodalmuk által országgyűlési képviselőül választatván 
—  önök iránti tiszteletem és hivatalos állásomból eredő köteleseégérzetem parancsolja, 
hogy jelentést tegyek önöknek most, —  midőn az országgyűlés feloszlatása következtében 
fontos megbízatásom megszűnt, s önöknek hivatása és hazafiúi kötelessége Ítéletet mondani 
eljárásom felett. —

Jól tudom tisztelt polgártársaim, —  hogy szerény működésem várakozásuknak 
teljesen meg nem felelhet, —  szigorú itéletöket mindenben ki nem állhatja, —  de szolgál
jon mentségemül a feladattal kellő arányban nem levő csekély erőm és tehetségem.

Az egész ország küldötteiből alakult tanácskozások egyik csekély részesévé té
tetvén, ez által alkalmam nvilt —  de hivatásul is tekintém —  megismerkedni bővebben 
az ország művelődési és anyagi állapotával, igazgatási rendszerével; —  hivatásomul tekin
tém továbbá az ország politikai fejlődésére befolyással levő viszonyok és körülmények ter
mészetének tanulmányozását, —  valamint a politikai küzdtéren szereplő tényezők erőinek 
s törekvéseinek fölismerését. —

Azt tapasztaltam tisztelt polgártársaim, hogy észben és javakban egy iránt sze
gények vagyunk, úgy anyagilag mint szellemileg, csekély erővel rendelkezünk emberi és 
polgári, illetőleg állami hivatásunk betöltésére; igazgatási rendszerünkben az elavult s ez 
idő szerint már czéltalan intézmények orvoslás nélkül hagyatnak, —  viszonyainknak meg- 
nem felelő idegen intézmények kellő átidomitás, minden öszhang, s következmények számí
tásba vétele nélkül foganatosíttatnak, államéletünk ennélfogva az ahhoz kötött méltó vára
kozásnak meg nem felelhet, a reánk háruló terhek pedig, ez úton haladva rövid időn elvi- 
selhetlenekké tornyosulnak. — Helyes politikai fejlődésünk elé nagy akadályt gördítenek 
a régibb időkből örökölt óriási terhek, —  nagy akadályt gördítenek a szomszéd államok, 
s illetőleg nemzetek irányábani kedvezőtlen viszonyaink; de szerény véleményem szerint 
legnagyobb gátul szolgál állami közéletünk fejlődése során azon szomorú körülmény, hogy 
közügyeink vezetésére, s alakulására befolyással levő összes tényezők — a legalsóbb körök
től a legfelsőbbekig —  nem mindég a valódi államczólok, és érdekek megfontolása és léte
sítése, hanem igen gyakran egészen magán —  vagy csekélyebb körre terjedő mellékes 
érdekek által vezéreltetnek. —

Ezen általános megjegyzések után áttérve a legközelebb lefolyt országgyűlés 
működésére, első helyen kell szóllanoui azon nagy fontosságú, tisztelt polgártársaim által 
jói ismert egyességről, mely az úgynevezett közös ügyek iránt az osztrák-magyar mo
narchia másik államával a birodalom lajthán-túli részéve! 10 évre köttetett ; —  ennek 
körébe tartozik :

1. Az Austriával közös állami költségekhez járulásunk arányának —  a quota 
mennyiségének —  megállapítása, melyre nézve a két állam anyagi erőinek aránya szol
gálhatott helyes és igazságos kulcsként —  mint ezt képviselői megbízatásom elfogadása 
alkalmával is kijelentéin. —  A  két ország anyagi erőinek aránya lehetőségig fölszárait- 
tatván, úgy tűnt ki, hogy a mi anyagi erőink a lajthántúliakéhoz kis külömbséggél oly 
arányban áll mint 29- a 71-hez —  daczára ennek a kötött egyesség szerint a közös 
költségek minden 100 Írtjához nem 29 Irt s néhány krajezárral kell járulnunk anyagi 
erőinknek megfelelőleg; hanem 30 írttal, s igy anyagi erőink arányán túl illetéktelenül 
terheltetünk.

2. Az egyesség egyik s talán legfontosabb része a vám és kereskedelmi szö
vetség feletti intézkedés, melyre nézve tisztelt polgártársaimhoz megválasztatásom előtt 
intézett nyilatkozatomban szükségesnek állitám, hogy közvetett adóinknak saját kincstá
runk érdekébeni kezelhetése s iparunk fejlődésének biztosítása, esetleg külön vámterület,



illetőleg határszéli vámsoroinpó felállítása által is létesittessék. —  Az új vám és keres
kedelmi szövetség megkötése alkalmával egyik irányban sem tétetett semmi intézkedés, 
— hanem ellenkezőleg a közös vámterület közvetett adóink szabad kezelhetésének ki
kötése nélkül fönntartatván, a külföldről szállíttatni szokott számos iparczikk —  külö
nösen a posztó és egyéb szövetek vámja, valamint a legnagyobb fogyasztás tárgyát ké
pező gyarmat-árúk különösen a petróleum és kávé vámja tetemesen fölemeltetvén 
újabb súlyos terhek rovattak reánk, nagy részben nem is a kincstár, hanem némely osztrák 
gyáriparosok javára.

3. Lényeges részét képezi érdekelt egyességnek a bankkérdés megoldása, melyre 
nézve főkellékül tekintettem mindig, hogy önálló s az ország valódi hitelszükségletének 
megfelelő magyar bank létesittessék, —  azonban ez nem létesittetvén az osztrák nemzeti 
banktársulat lejárt szabadalma megújittatott s törvény által kiterjeszieletl Magyarország 
területére is, —  sőt ezen banktársulat által a volt ábsolut áltámkórmánynak kölcsön 
adott SO millió adósságból is 24 milliónak mi általunk leendő visszafizetésére kötelezett 
benünket az országgyűlés daczára annak, hogy a volt absolut kormány idejéből eredő 
minden államadósságra nézve, 1867. évben végegyesség köttetvén, törvénybe iktattatott, 
hogy ezen adósságok kamataihoz és törlesztéséhez az akkor örök időkre megállapított évi 
járulékon fölül soha semmi czim alatt hozzájárulni nem tartozunk.

Föladatott tehát a Tisza Kálmán mmister elnök úr által s ő vele csaknem az 
egész ország által oly fennen hangoztatott álláspont, ugv a quóta kérdésben, mint a vám- és 
bankügyben, s a nagy szavakban ígért előnyök kivívása a kormány által komolyan meg sem 
kiséreltetvén, a helyett illetéktelen terhekkel s idegen adósságok átvállalásával Bujtat
tunk. —  Azt hiszem tisztelt polgártársaim helyeslik, hogy ezen egyességet el nem fo
gadtam. —

Az országgyűlés egyéb teendői között valamint előleges nyilatkozatomban, úgy 
hivatalos működésem alkalmával is legfőbb gondomat fordítottam a közterhek illetőleg köz
adók kérdésére, mivel ezt tartom az állami élet legnagyobb fontosságú kérdésének, nem 
lévén oly állami intézkedés, mely ezen kérdéssel összefüggésben nem volna; s mivel ép az 
adóügyi kérdésekben tapasztaltam, úgy a törvényhozás mint az igazgatás terén, a legköny- 
nyelmübb és leghibásabb eljárást. —

Az általános jövedelmi pótadóról s a közadók kezeléséről szólló törvényekhez 
szavazatommal nem járulhattam, mivel az abban megállapított adók nem jövedelem arány
lag hanem a kormány által indokolatlanul önkényesen kidolgozott szövevényes kulcs sze
rint vettetnek ki, melynek végeredménye, hogy az egyik polgár ezen súlyos adó alól 
részben vagy egészben menekülhet, niig a másik hasonló vagy sokkal csekélyebb jöve
delmű állampolgár többszörösen megrovatik. —  Nem fogadtam el ezen javaslatokat, 
továbbá azért, mivel az adókezelést nem egyszerűsítették, hanem sokszorosították, —  nem 
világosabbá hanem órthetlenebbé tettékj —  a tengernyi mulasztást és visszaélést az 
adókezelés torén ezen törvények nem szüntették, sőt alkuimul szolgáltak azok szaporo
dására, mint azt a mindennapi tapasztalat igazolja.

Nem járulhattam szavazatommal a községi törvéuy módosításáról szólló törvény- 
javaslathoz, moly a községi élet számos bajait orvosolni meg nem kisérli, hanem illeték
telen kedvezményeket nyújt, uómelyekuok a községi közterhek viselésében.

Meg keli említenem, hogy az egészségügyről, a cselédügyröi, a közigazgatási 
bizottságról, a büntető törvénykönyvről, a váltóügyről hozott külömböző törvényczikke- 
lyeket nem elleneztem, bár tudom, hogy a gyakorlat azou törvényekben is számos hibát 
tüntethet elő, de egészben véve ezen törvények szükséges intézkedéseket tartalmaznak.

Ki kell emelnem a gyámhatóságról és kisebb polgári peres ügyekről szólló 
törvényeket, melyeket részben ugyan helyeseknek tartok, —  de kötelességemnek tar
tottam mégis ellenök szavazni, miután azokban a községek számára kellő hatáskör nem 
lón megállapítva s mivel az árva és gyámhatósági pénzek kezelése a községektől átalá- 
ban elvonatik.

Tisztelt polgártársaim! ha ezen jelentésemet, megválasztatáson! előtt tett nyilat
kozatommal összehasonlítják, azt kell látniuk, hogy azzal ellenkező eljárást nem követtem, 
helyzetem mégis egészen megváltozott annyiban, a mennyiben akkor —  bízva hogy 
a magára válalt munkát híven teljesítem is fogja —  a kormányt támogatni ígértem; —  
inig később midőn láttam, hogy a közös ügyek iránti egyezkedés tárgyában tett hangzatos 
Ígéreteinek beváltásáról a kormány egészen lemondott, sőt a núudeu&rom kiegyezés iránt 
a képviselők többségétől kierőhetett előleges Ígéret állal az e részbeni sikernek útját tel
jesen bevágta, —  midőn láttam hogy egyéb ügyek tárgyalásánál is a kormány az előter
jesztett törvényjavaslatokban foglalt leglényegesebb intézkedések indokolását, azok meg- 
birálására szükséges adatok kiszolgáltatását kötelességének nem tekinti, sőt mindent el

követ, —  hogy a legéletbevágóbb kérdések felett a képviselőház minél tájékozatlanabb álla-
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pótban hozzon ítéletet; — midőn láttam, hogy a kormány a kincstár szorult helyzetének 
dacaira a közterhek viselésében némely irányban messze terjedő kedvezményeket osztogatni 
hajlandó; —  midőn láttam, hogy a közjavak kezelésében elharapódzott visszaéléseket Ígé
retéhez képest a kormánv meg nem szünteti, sőt az abban utólérteket hatalmas pártfogá
sával védelmezi, —  midőn mindezeket láttam, tisztelt polgártársaira, azt hiszem helyeslik, 
hogy a kormányt tovább nem támogattam, sőt ellenkezőleg hazafiúi kötelességemnek is
mertem s ismerem ma is, minden törvényes eszközzel a jelen kormány megbuktatására töre
kedni annyival inkább, mivel a külügyekre nézve alkotmányunk szerint őt illető törvényes 
befolyását is úgy látszik a nemzet várakozásának megfelelően érvényesitni épen nem tudja.

Hiányos, és czélzatomnál mégis hosszabbra nyúlt jelentésemet befejezvén, irántam 
nyilvánított beesés bizodalmáikat megköszönve arra kérem tisztelt polgártársaimat, —  hogy 
bölcs belátásuk szerint Ítéletet mondv i, eljárásom felett legyen itéletök bár kedvező vagy 
kedvezőtlen, baráti jó indulatukban szíveskedjenek továbbra is megtartani. —

Alsó-Dabason 1878. évi julius 15-én.

&C@íé§i Bálint.

Budapest, nyomt. idősb Pgldtni Ede.
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Folyó hó 2]-én Aleódabaeon taitott kerületi értekezlet előtt a múlt országgyű
lésen követett eljárásomról jelentést tévén, felszólittattam újólag a képviselő jelöltség elfo
gadására, —  s miután tisztelt polgártársaim rajtam kivtll mást. nem is tiszteltek meg ezúttal 
bizodalmukkal,—  azt kellett hinnem, hogy szerény működésem helyeslésükkel találkozik,
—  kötelességemnek tartottam tehát a jelöltség elfogadását; —  megígértem egyúttal, hogy 
a jövő országgyűlés teendőire vonatkozó véleményemet röviden Írásban is közlendőm tisz
telt polgártársaimmal,—  értesitni óhajtván azokat is, kik az értekezleten meg nem jelen
hettek.

Legfőbb gondját a törvényhozóénak véleményem szerint az államháztartás mielőbbi 
rendezésére kell fordítani, hogy ne legyünk kénytelenek kiadásaink egy részét évenként
—  mint eddig —  újabb s újabb adósságokkal fedezni, s hogy a legterhesebb adónemek 
leszállítása,s az adó behajtásnak a vidéki termelési, s forgalmi viszonyokhoz alkalmazása 
által megmentessék a közönség az adóbehajtással jelenleg rendszerint kapcsolatos zaklatá
soktól.

Meg van nehezítve az államháztartás rendezése az által, hogy közvetett adóink 
feletti szabad rendelkezésben a Lajtán túli országokkal legközelebb kötött egjesség által 
tiz évre irn.ét koilátozva vagvunk; -— de azt hiszem — addig is mig ezen terhes szövet
ségünk változás alá jöhet,—  a véderőről szólló törvény módosításával,—  illetőleg a kato
nai szolgálati éve k leszállitósával. —  a községi élet helyes berendezésével, s a közigazgatási 
s törvénykezési teendők cgv részének a községi, s törvényhatósági hatáskörbe utalásával, a 
közjavak kezelésénél, s a közigazgatás némely ágainál elharapódzott messzeterjedő visszaélések 
kiirtásával, —  némely szükségtelen intézmény megszüntetésével, tervbe vett újabb szükség
telen intézmények mellőzésével —  sikerülhet kiadásainknak apasztása, s bevételeinknek 
emeiése oly mérvben, hogy kincstárunk szorult helyzetéből kiemelkedve, állami kiadásaink 
a jövedelmekkel egyensúlyba jöjjenek.

A törvényhozási teendők között —  mint többször hangsúlyoztam —  nagy fontos
sággal bír bármely ezimű köztehernek megállapítása, annak módozatai, különösen a tehervi
selés aránya. —  mire nézve meg keli jegyeznem, — hogy semminemű kedvezményekbe! 
bele nem egyezem, s a valódi vagyon és jövedelem arányán kivtll egyéb kivetési kulcsot el 
nem fogadok.

Előre láthatólag a legközelebbi országgyűlés elébe terjesztendő némely ügyekre 
különösen ki kell terjeszkednem, —  s meg kell jegyeznem, hogy a királyi kisebb haszonvé
teleknek (regáléknak) a községek általi megváltását, vagy más úton a jelenlegi viszonyok
nak megfelelő végleges rendezését, a katona beszállásolás és közmunka ügynek a közteher 
viselés helyes elvei alapján leendő megoldását,—  a hitel telekkönyvi intézmény némely hi
báinak orvoslását, s a biteltelekkönyveknek a járásbíróságokhoz utalása által hozzáférhetővé 
tételét, a fenvitő eljárás berendezésénél kizárólag a közbiztonság követelményeinek érvényre 
emelését, —  a közoktatás érdekeinek fölkarolását, nyerstermelésünkkel kapcsolatos iparágak
nak fejlesztését, a felsőházi intézménynek képviseleti alapon leendő átalakítását, — minden 
hivatalos intézkedésnek, de különösen az adókezelésnek,—  a peres s illetőleg csőd eljárásnak 
lehető egyezerüsitését, s olcsóvá tételét, a délkeleti átalakulások folytán reánk nézve még 
nagyobb fontosságúvá vált Pest— Zimonvi vasút voDal kiépítését csekély erőm s tehetségem 
szerint pártolni fogom.

Meg kell említenem, hogy a jelenlegi kormányt nem támogathatom, mivel eddigi 
eljárása alapján nem bizhatom benne, hogy az állami s nemzeti érdekek kellő felismerésére, 
8 azok biztosítása czéljából úgy a törvényhozás, mint az igazgatás terén teendő iutézkedések 
foganatosítására elegendő tehetséggel, akarattal és erővel rendelkezzék.

Meg kell végül említenem, miszerint a képviselőbáz tagjai körébeu alakulni szo
kott, s olv sokféle bírálat alá vett pártok, helyesebben szólva előleges értekezés czéljából 
alakított magánkörök fölfogásának, —  belső meggyőződésemben gyökerező véleményemet, 
alá nem vetendem,a mint nem tettem azt eddig sem; •— bármely körbe ha belépek, teszem 
azt azért, hogy azon úton bővebb ismeretet szerezhessek magamnak a tárgyalás alá kerülő 
ügyek természetéről,—  s a törvényhozás részeseinek különböző fölfogásáról, s törekvéseiről; 
— bármely kérdésnél minden csekélyebb jelentőségű, s igy a pártérdekeknek is mellőzésé
vel — szigorúan csak a köz-, az állam-érdekek által engedem magam vezéreltetni, miután 
ezt tartom minden közinegbizott legfőbb kötelességének.

Alsó Dabas, 1878. Julius 30-án.

Halász Bálim.

líudapcst, ryom t. idósb Poldini Ede és társa.
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Tisztelt választók!

Az utóbbi időben rövid időközök alatt már öt vagy hat küldöttség keresett fel 
engem az alsó-dabasi választókerület több községének polgárai részéről azon kívánattal, hogy 
Önök közt jelenjek meg és szeretett hazánkat érdeklő ügyekben, melyek megoldásra várnak, 
közöljem nézeteimet. Igen jól tudják Önök. hogy e meghívásra az ón részemről a legtávo- 
lábbról sem tétetett lépés, hanem Önök kerestek fel csendes munkám közepett s a mily 
megtisztelő a figyelem, mely felém fordult, épen oly meglepő is volt reám nézve. Nem 
titkoltam el Önök előtt, hogy e kerület eddigi országgyűlési képviselője —  habár külön
böző politikai m eggyőződéssel bírunk —  sok év óta szem élyes barátom, kit szerintem téves 
politikai iránya daczára tisztelek, —  továbbá ism ételten is hangsúlyoztam , hogy nekem a 
politikai szereplés nem czélom, nem hivatásom, erre becsvágy nem ösztönöz, hiúság nem 
bánt; s a midőn mégis m egígértem  Önöknek, hogy m egtisztelő meghívásuknak eleget teszek, 
erre csak azután határoztam el magam, midőn Önök biztosítottak, s több oldalról hallottam, 
hogy eddigi képviselőjük —  midőn felkéretett a jelö ltség  elvállalására —  ez iránt ígéretet 
nem tett s igy  a választókerületben képviselőjelölt nincs, továbbá nem mulasztottam el k i
emelni, hogy ily körülmények közt kész vagyok azon párt érdekében, melynek hive vagyok. 
Önök mozgalmát előmozdítani, kérve önöket, hogy engem csak útegyengetőnek tekintsenek 
s a megkészült utón nálamnál hivatottabb és érdemesebb hazafit küldjenek be a törvény
hozó testületbe.

Én ígéretemet az önök m egtisztelő meghívása folytán beváltom s ime közlöm né
mely gondolatomat, hogy mik lehetnének szerény véleményem szerint már a közel jövőben 
az országgyűlés intézkedéseinek tárgyai, a miket, ha Önök is szükségeseknek ismernek fel, 
a jövő országgyűlésre küldendő képviselőjük tám ogatásába ajánlhatnak.

Nem nehéz kikeresni, hogy mik lennének első sorban felemlítendők azok közül, a 
mik mielőbb intézkedést igényelnek. Szakadatlanul halljuk emlegetni a pénzt és az adót. 
Az adó miatt sok a panasz, a pénz után pedig mindenki sovárog. A z adók nagysága miatt 
sok roszakaratú izgatás történik, holott ha figyelembe veszszük, lioey nemzeti létünk fü g g  
attól, miszerint a művelt állam okat kövessük, ha követjük azon czéllal, hogy azon államok 
anyagi és szellem i emelkedését m egközelítsük, utóbb elérjük, ez m egfelelő befektetéseket k i
van, minden beruházás pedig költséggel jár s nem mindig láthatja az ember annak hasznát, 
—  akkor az adók nagysága miatt azon rendkirüli panasz nem indokolt, s ha a roppant 
beruházásokat tekintjük, m elyek közül csak a földteherm entesítést, szőllődézsm am egváltást, 
vasúti és egyéb állami építkezéseket és vásárlásokat stb. említem fel, el kell ismernünk, hogy 
már is nagyon sok történt nemzeti létünk, művelődésünk és haladásunk érdekében, hogy az 
ez irányban tett beruházások kétségtelenül hasznosak és szükségesek voltak, habár anyagi 
hasznát csak később fogjuk fokozottabban érezni s hogy a még ezen szükséges beruházá
sokra fordított kölcsönök visszatérítve nem lesznek, addig bárki jöjjön kormányra, az adóle
szállításra, kevesbítésére nem gondolhat.

Ha az adók miatti panaszokat vizsgáljuk, azon eredményre jutunk, hogy tulajdon
kép nem is az adók nagysága, hanem inkább az azok kivetése és beszedése körüli eljárás 
ad okot a panaszra. E  panaszok igen gyakori jogosultságát magam is elismerem s mivel 
ez közvetlenül és kivétel nélkül minden polgárt közelről érint, az adókezelés szabályozását 
első sorban mellőzhetlen szükségnek tartom s e tekintetben a pénzügyi bíróság létesítésétől 
várnék igen sokat, mert ez lenne hivatva az adózók sérelmeit a m éltányosság és igazság 
alapján részrehajlatlanul orvosolni.

A pénz kérdése szintén nagy fontosságú. L együnk őszinték és valljuk be, hogy 
változott viszonyaink között a pénzzel még helyesen bánni nem tudunk. Pénze csak taka
rékos embernek leh et; ne terjeszkedjünk túl jövedelmünkön, akkor nem fogyunk ki a pénz
ből s ha iparkodunk takarékosság m elleit tőkénk is lesz. Igaz, hogy előre nem látható 
csapások is jöhetnek közbe, de ez esetre már is sok magán és állami intézmény áll fenn 
a sújtottak támogatására.

A mi egyesekre áll. az alkalmazható az állam pénzügyeire nézve is, minélfogva



óhajtanám, hogy az okszerű takarékosság elve itt is követtessék s oly pénzügyi törvények 
alkottassanak, illetve pénzügyeink oly kép rendeztessenek, hogy a költségvetésben az egyen
sú ly  mielőbb helyreálljon, mely irányban már a közel múltban örvendetes haladást tapasz
taltunk több irányban, különösen a járadék-kölcsön convertálása s ennek sikere által, a mi 
kétségkívül hitelviszonyaink javulását bizonyítja.

Fontosnak tartom a vizszabályozás ügyét is. A z  utóbbi időkben folyó és talaj
v izek  igen sok bajt okoztak, sőt folyvást okoznak, mely bajok orvoslására az egyesek tehet
sége nem elég; szükségét látnám tehát oly állami intézkedéseknek, melyek által a kárt 
okozó vizek szabad és gyors lefolyása vagy levezetése lehetővé tétetnek.

A  m ég mindig sok áldozatot követelő uzsora is törvényhozási intézkedést ig é
nyelne, mert habár ennek korlátozására hozattak is már törvények, de még mindig sűrűn 
fordulnak elő visszaélések, melyek alig  lesznek véleményein szerint hatásosan korlátozva, ha 
fenyitő utón fognának üldözfetni.

Óhajtanám az oktatás-ügyben is az állam rendelkezéseinek következetes fo lytatá
sát s ennek alapján a közép és felsőbb iskolai oktatás törvényhozási szabályozását.

A  vasutak államivá tétele és a szállítási díjtételek csökkentése szintén nagy fon
tossággal bir kereskedelmünk, iparunk és földmivelésünk fejlődésére s a külföldi államokkal 
szemben versenyképességünkre.

Elérkezettnek látnám az időt arra nézve is, hogy a főrendiház reform áltassék s 
olykép állíttassák össze, hogy hivatásának méltókép m egfelelhessen. Ezen újabb összeállí
tásnál a születési jogosultságon kívül a tudomány, kereskedelem, ipar, valamint az állam, 
egyház és a katonai pálya érdekeit is figyelembe vétetni óhajtanám, hvgy mindezek befo
lyást nyerjenek az állam mindennemű ügyei elintézésében.

Kívánatos lenne a katonai szolgálati idő leszállítása is, hogy oly sok munkaerő 
ne lenne sok ideig elvonva;

szükséges lenne a hosszadalmas törvénykezési eljárás javítása, rövidítése és 
olcsóbbá tétele;

szükséges lenne a kereskedelem és ipar tám ogatása tekiutetéből sok iránvú intéz
kedés, mert ezek fejlődése mellőzhetlen érdekünk;

és sok más ügy, miknek elősorolása nem lehetséges, mert azok összegyűjtésére 
és indokolására elegendő idő nem áll ezúttal rendelkezésemre.

Ezen rövid vázlatban csupán jelezni kívántam az irányt, mely nézeteimen végig 
vonul s a melyet bátran gyakorlatinak és szabadelvűnek merek nevezni. *

Én a politikai meddő vitatkozást mellőzöm, mert annak most ideje sincs, miután 
sem a közjogi, sem a közgazdasági kiegyezés ezen országgyűlés folyam a alatt napi rendre 
nem kerül. Sokkal több teendője van a törvényhozásnak, a mi üdvösebb a hazára nézve 
mint oly dolgok folytonos em legetése, melyek napi renden nincsenek s a mi által csak az 
időt vesztegetjük. Lássunk mindnyájan a munkához s akkor a haza és a hazában minden 
polgár boldogulni fo g !

M indazonáltal ki kell jelentenem , hogy midőn látom  a különbséget a cselekvés 
és merev ellenkezés között, midőn látom a szabadelvű párt törekvéseit, m elyek sikerét le g 
gyakrabban épen az indokolatlan ellenzés bénítja meg, midőn látom a szabadelvű párt nem
zeti irányát, mely nem zetiségünk terjesztése körül már is tapasztalható eredménveket mutat 
midőn látom, hogy a szabadelvű párt a forgalm i statistika életbeléptetése által a közgaz
dasági kiegyezés javítását tűzte ki czélul s az ország kívánságának ez irányban eledet tesz 
midőn látom, hogy a szabadelvű párt működése hazánk hitelviszonyainak javu lását idézte 
elő, a m agyar névnek tekintélyt szerzett s az országban mindenütt csend és béke uralkodik 
a mi fejlődésünknek nélkfllözhetlen kelléke: ily körülmények közt én is a szabadelvű párt 
hive vagyok! É s a midőn Önöktől búcsút veszek egy részről köszönöm bizalmas m e o h iv L i-  
kat, mi által lehetővé tették, hogy az em lített és üdvösen működő párt érdekében önök 
előtt nyilatkozhassam , m ásrészről a haza és saját jólétünk szem pontjából tisztelettel kérem 
hogy bárkit tiszteljenek meg szavazatukkal, az mindenesetre a szabadelvüpárt liivc le»\en ''

Kálmán.
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J^z 1878. évben összehívott országgyűlés néhány nap múlva be fogván záratni, a jövő 
választások határideje rövid időre kitüzetik, —  kötelességemnek tekintem ennélfogva eljá
rásomról jelentésemet mielőbb megtenni, hogy tisztelt polgártársaim azt bölcs belátásuk 
szerint megbírálva a jövő választás iránt kellő időben határozhassanak.

A lefolyt országgyűlés által tárgyalt igen nagy számú törvényjavaslatok s ille
tőleg most már törvények tisztelt polgártársaim előtt ismeretesek —  azoknak egyenkénti 
részletes fejtegetése fölösleges volna, —  de rövid s csak általános tájékozásra szánt jelenté
sem, valamint tisztelt polgártársaim részéről ezen ügynek szentelt idő arra úgy sem elegendő

Ki kell azonban emelnem államháztartásunk fönntartására, .adózási viszonyaink
ra —  közgazdasági állapotainkra továbbá igazságszolgáltatásunk s általános közigazga
tásunk helyzetére lényegesebb befolyással lévő törvényhozási intézkedéseket legalább 
annyiban, hogy’ tisztelt polgártársaim azokkal szemben követett eljárásomat megbírál
hassák*— tz államháztartás rendezése avagy fönntartása tekintetéből egyrészt újabb és 
újabb adósságok vétettek föl —  másrészt az adók emeltettek s újabb adónemek vettettek ki

Én tisztelt polgártársaim sem az adósságok fölvételét, sem az adók emelését s 
illetőleg uj adónemeket meg nem szavaztam, —  mivel láttam, hogy a kormány a kiadá
sokat kellően apasztani nem igyekszik; újabb és újabb szükségtelen költséges hivatalok, —- 
intézmények teremtetnek, —  beruházások épitkezések pazar módon foganatosíttatnak, — 
az államjavak kezelése nem javul, jövedelme nem szaporodik, —  a katonai szolgálati idő 
alább nem szállittatik, —  a közszolgalat némely’ ágaiban labra kapott visszaélések nem 
orvosoltatnak.

Mindezeket látva tisztelt polgártársaim ! nem szavaztam meg az adósságokat s 
adóemeléseket, —  mivel úgy vélekedem, hogy hasznos és szükséges befektetésekre is 
csak annyiban engedhető meg az államadósságok szaporítása, mennyiben a kiadások az 
állami czélok veszélveztetése nélkül többé nem apaszthatók, —  az adók emelése pedig, 
tekintve közgazdasági viszonyaink nyomorúságát s adóink magas voltát —  csak végszük
ség esetében volna ez idő szerint megengedhető.

Meg kell még ide vonatkozólag említenem, hogy a kormány az államadósságok 
föltételeinek, — módozatainak megállapításánál is tájékozatlanul, könnyelműen jár el —



mit leginkább bizonyít az arany járadék kölcsönnek legutóbbi beváltása, — midőn az 
állam által igényelt összeg a pénzpiaczokon húszszorosán táljegyeztetett s még ily körül
mények között is az állam kötvényei mintegy húsz százalékkal adatnak névértékükön alól.

Közgazdasági viszonyainkra befolyással lévő legfontosabb intézkedések a vasút- 
ügyben tétettek némely vasúinknak társulatoktól! megvétele s más uj vasútvonalak épí
tésének elrendelése s illetőleg a helyiérdekű vasútvonalakra vonatkozó általános törvény 
meghozatala által.

Kellő közlekedés nélkül gazdasági előhaladás lehetetlen lévén, vasúti hálózatunk 
minél további fejlesztését azt hiszem mindenki helyesli, helyeselnünk kell azt az alföldön 
annyival inkább, mivel itt közutak építése még nagyobb nehézséggel eszközölhető; — 
helyeselnünk kell véleményem szerint azon törekvést is, hogy a vasútak általában az 
állam s illetőleg a közhatóságok birtokaivá legyenek, — mivel a vasútak az állami köz- 
czélok elérésére mai nap már ép úgy mint a közutak —  nélkülözhetlen eszközül szolgál
ván, kell, hogy közvagyont képezzenek : ezen törekvés nyert kifejezést némely vasútaknak 
megvételénél, —  de nem maradt a törvényhozás következetes ezen elv alkalmazásában 
a helyi érdekű vasútakról szólló törvény alkotásánál s némely vasúti építési engedélynek 
magántársulat részére történt kiadásánál.

Számos törvényhozási intézkedés tétetett a vizek szabályozása ügyében, —  de 
úgy látszik, hogy a külföldi szakértők meghallgatása s a legközelebbi nagymérvű vízára
dások után sem fognak az intézkedések általános helyes rendszer keretébe illesztetni, —  
mely helyes remiszer egyik lényeges része volna véleményem szerint a belvizeknek a 
folyamszabályozással egyidejű levezetése.

Igazságszolgáltatásunk s általános közigazgatásunkra vonatkozó törvényhozási 
intézkedések közül ki kell emelnem az uj büntető s rendőri törvénykönyvek és az állami 
csendőrség életbeléptetését.

Az állami csendőrség életbeléptetésétől várják sokan s a törvényhozás több
sége is a közbiztonsági állapot javulását, —  holott addig mig a büntető eljárás s különösen 
a bünvizsgálatot s rendőri hatóságot gyakorló közegek hatásköre helyesebben meg nem 
állapittatik s ezen bírói állásokba mindenütt arra hivatott közegek nem alkalmaztatnak, 
a közbiztonsági állapot meg nem javulhat, ezen véleményemet a képviselőházban is kife
jezvén —  a csendőrségről szólló s az országnak temérdek költséget okozó törvényjavas
latot el nem fogadtam.

Meg kell emlitenem az uj csődtörvényt, mely az eddiginél kétségtelenül jobb, —  
de a csődvagyon kezelését kellően nem egyszerűsíti; az elveszett telekkönyvek pótlásáról 
szólló törvényt, melynek meghozatala szükséges volt, de szükséges lett volna a telek
könyvi rendtartás egyéb hiányait is orvosolni s a telekkönyvek decentralisatiója —  hozzá 
férhetővé tétele iránt intézkedni, a törvényhozás azonban figyelmét ennyire ki nem ter
jesztő; —  meg kell emlitenem a közforgalombeli értékpapírok megsemmisítéséről s elévülé
séről szólló törvényt, mely polgári perrendtartásunk egyik kiegészitő részét képezi, 
s melynek a lefolyt ülésszakban leendő tárgyalását annak idején megsürgettem.

Tisztelt polgártársaim ! az említetteken kívül számos csekélyebb jelentőségű 
törvényjavaslat tárgyaltatott a képviselőbáz által, mindazokra részletesen ki nem terjesz
kedhetvén általában megjegyzem, hogy mindazon javaslatokat pártoltam, melyek meg
győződésem szerint a nagy közönség érdekeinek megfelelőek, s elleneztem mindazokat, 
melyek véleményem szerint hátrányosak lehetnek; —  saját legjobb meggyőződésemen 
kivül semmi egyéb körülmények által magamat vezéreltetni nem engedtem.

Mindenkor rövid és tárgyilagos beszéddel a képviselőház idejét csak oly esetek
ben vettem igénybe, —  midőn az általam helyeselt ügynek vagy eszmének más nálam- 
nál hivatottabb szószóllója nem volt s föl.szóllalásomnak némi eredményét remélhettem



Az elmondottak után csaknem fölösleges említenem, hogy megválasztatásora ide
jében elfoglalt ellenzéki állásponton maradtam mind végig, — az úgynevezett egyesült 
ellenzéki körnek egyideig, tagja voltam, —  a múlt év folytán azonban látva, hogy a kör 
kellő vezérlet hiányában működését a nép valódi érdekeinek fölkarolására irányozni nem 
tudván ellenzéki törekvésének komolysága is kétségbe vonatik —  a körből kiléptem. —  
Egy ideig nem voltam tagja egy körnek sem, — bár az ily helyzet igen kellemetlen 
nálunk, —  hol hivatalos előértekezletek a házban nem tartatnak, —  bol a választó/knak 
adott szó oly sokszor figyelmen kívül hagyatván, könnyen gyanúsításnak teszi ki magát 
valamely párthoz nem csatlakozó képviselő.

Később beléptem az úgynevezett függetlenségi körbe —  beléptem ugyanazon 
fönntartással, mint bármely más körbe, hogy belső meggyőződésemben gyökerező véle
ményemet mások fölfogásának alá nem vetendem, tagja leszek addig, mig a kör törek
vései a közérdek —  a népnek s az államnak valódi érdekei által vezéreltetnek.

Tisztelt polgártársaim! Ítéljék meg eljárásomat bölcs belátásuk szerint, —  a 
mennyiben várakozásuknak meg nem felelhettem, tulajdonitsák ezt tehetségem gyengesé
gének s ha netalán kedvezőtlen lenne is Ítéletük a képviselőre, —  tisztelettel kérem 
tartsanak meg mint embert további szives jó indulatokban.

Budapesten, 1881. májushó 23-án

N vom t. iddsb P o ld in i E de és tá rsa . B udapest IV. h a l- té r  5.
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Bács-Bodrogh megye központi választmányának Zomborban 1884. évi május hó 8-áu tartott 
üléséből

2. szám. 
kpv. 1884.

Olvastatott a m. kir. belügyminisztériumnak ápril hó 20-án 23472. szám alatt kelt 
intézvénye, melyben felhívja a választmányt, hogy az országgyűlési képvi
selő választók 1885. évben érvénynyel bírandó névjegyzékének a folyó év
ben eszközlendő kiigazitása iránt akként intézkedjék, hogy e részben szük
séges munkálatok az 1874. évi XXXIII., az 1875. évi VI. és az 1876. évi 
XVIII t. c.-ben foglalt rendelkezések szigorú szem előtt tartása mellett —  
a megszabott határidőkben — pontosan teljesítessenek.

Minek folytán a megyebeli képviselő választók névjegyzékének 
kiigazítására az 1876. évi XVIII t. c. 1. §-a alapján az országgyűlési kép
viselő választó kerületekbe a következő küldöttségek határoztattak kikül
detni, úgymint:

I. Az almási választó kerület

1. Jankovác, 2. Mélykút, 3. Felső-Szentiván, 4. Csávoly, 5. Rém, 6 Kisszállás, 7. Matheovics
és 8. Tataháza községeibe az

A küldöttséghez:

Elnökül: Deák Zsigmond.
Tagokul: Boromisza Tibor,

Auer Ferenc.
Póttagokul: Graray József,

Deák István,
Csincsák János.

Ugyanazon választó kerület
9. Almás, 10. Kunbaja, 11. Madaras, 12. Bikity és 13. Borsód községeibe a

B. küldöttséghez:

Elnökül : Sándor István.
Tagokul: Arnold Antal,

Halm Emil.
Póttagokul: Nágl Nándor,

Barity István,
Bauer János.
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II. A rigyicai választó kerület
i. Vaskút, 2. Gara, 3. Katymár, 4. Rigyica, 5. Sztanisics és 6. Krusevlya községeibe az

A. küldöttséghez:
Elnököl: Fülöp Kálmán.
Tagokul: Maison Mihály,

Oláh László.
Póttagokul: Ribovicz András,

Pencz Ádám,
Pacher Béla.

Ugyanazon választó kerület
7. Báthmonostor, 8 Csataalja, 9. Baracska, 10. Dautova, 11 Szántóvá, 12. Béregh, 13. Kolluth

és 14. Gákova községeibe a

B. küldöttséghez:
Elnökül: Paul József.
Tagokul: Grriin Ferenc,

Rogovits Ignác.
Póttagokul: Budánovits István,

Schwerer Lajos,
Rehák Nándor.

III. Az apatini választó kerület
1, Apatin, 2. Bezdán, 3. Monostorszegh és 4. Kupuszina községeibe az

A. küldöttséghez:
Elnökül : Bodnár Imre.
Tagokul: Raichl Péter,

Roheim Károly.
Póttagokul: Kapetánovits János, 

dr. Kovács Kálmán,
Bosnyák János.

Ugyanazon választó kerület
5. Prgl. Szentiván, 6. Szónta, 7. Ó-Sztapár és 8. Doroszló községeibe a

B. küldöttséghez:
Elnökül: id. Érti János.
Tagokul: Sztankovits Lázár,

Zombory János.
Póttagokul: Rauschenberger Adolf,

Graiszt Béla,
Brezsovszky Vazul.

IV. A hódsághi választó kerület
1. Hódságig 2, Karavukova, 3. Bogojeva, 4. Déronya, 5. Rác-Militics és 6. Parabuty községeibe a

A. küldöttséghez:
Elnökül: Vissy József.
Tagokul: Willmann Mátyás,

Radoysich Endre.
Póttagokul: Szalay Frigyes,

Antits Jusztin,
Berecz Károly.

Ugyanazon választó kerület
7. Bresztovác, 8. Veprovác, 9. Filipova, 10. Lality, 11. Keresztúr és 6. Cservenka községeibe a

B. küldöttséghez:
Elnökül: ifj. Trischler X. Ferenc.
Tagokul: Lelbach Péter,

Schwerer Béla.
Póttagokul: Mártonfy Endre,

Kari Bálint,
Zányi József.
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V. Az ujverbászi választó kerület
i. Topolya 2. Hegyes. 3. Szeghegy és 4 Feketehegy községeibe az

A. küldöttséghez:
Elnökül : Molnár Miklós.
Tagokul: Jausz János,

Cziráky József.
Póttagokul: Radimetzky Ferenc,

Decsi Dezső,
Weimich Dániel.

Ugyanazon választó kerület
5. Kula, 6. Ó-Verbász, 7. Uj-Verbász, 8. Torzsa, 9. Kucura és 9 Kis-Kér községeibe a

B. küldöttséghez:
Elnökül: Schlagetter Gyula.
Tagokul: Kármán József,

Harr Samu.
Póttagokul: Maximovits Lázár,

dr. Schneider Károly,
Luszkánczky Bertalan.

YI. A kernyajai választó kerület
1. Bajmok, 2. Pacsér, 3. Ó-Morovica és 4. Bajsa községeibe az

A. küldöttséghez:
Elnökül: Császár Péter.
Tagokul: Oszvald Pál,

Kunszabó Antal.
Póttagokul: Kovács Sándor,

Aradszky Jakab,
Szilvásy János.

Ugyanazon választó kerület
5. Nemes-Militics, 6. Csonopla, 7. Kernyaja, 8 Ó-Szivac és 9. Uj-Szivac községeibe a

B. küldöttséghez:
Elnökül: Poppovics Dusán.
Tagokul: Jovánovits Mladen,

Kaich József.
Póttagokul: Zsupanszky Lyubomir,

Eiman Károly,
Preszly János.

YII. Az ó-kanizsai választó kerület
x. Sándor, 2. Csantavér, 3. Martonos és 4. Ó-Kanizsa községeibe az

A. küldöttséghez:
Elnökül: Matkovits Lajos.
Tagokul: Wagner Ferenc,

Eremits Milos.
Póttagokul: Poppovits Simon,

Mihályi Sándor,
Hajdufy Károly.

Ugyanazon választó kerület
5. Ada és 6. Moholy községeibe a t*

B. küldöttséghez.
Elnökül : Poppovits Szilárd.
Tagokul: Sümeghy József,

Kelemen János.
Póttagokul: Kuglics János,

Gajcsinovits Milos,
Ofner Lipót.



VIII. Az ó-becsei választó kerület
i. Temerin, 2. Járek, 3. Turia és 4. Szent-Tamás községeibe az

A. küldöttséghez:
Elnökül: Zittl Róbert.
Tagokul: Dörner Márton,

Manojlovits Lázár.
Póttagokul: Lakatos Péter,

Sztojkovits Vazul,
Mikovits Kálmán.

Ugyanazon választó kerület
5. Ó-Becse, 6. Földvár és 7. Petrovoszelló községeibe a

B. küldöttséghez:
.. Elnökül: Vissy Károly.

Tagokul. Varga István,
Debelyácsky Izidor.

Póttagokul: Gortva Lázár,
Lakatos Béla,
dr. Hirschenheiter Alajos.

IX. A kulpini választó kerület
1. Cséb, 2. Glozsán, 3. Uj-Futtak, 4. Begecs, 5. Piros, ő. Kiszács és 7. Ó-Futtak községeibe az

A. küldöttséghez:
Elnökül: Eigl József.
Tagokul: Zsigmond Gyula,

Herczeg Gyula.
Póttagokul: Szabó Péter,

Stelczer Frigyes,
Baruskovits István.

Ugyanazon választó kerület
8. Kulpin, 9. Petrovác, 10. Bulkesz, 11. Despot-Szentiván, 12. Ó-Sobvé. 13 Uj-Soóvé és 14.

Ó-Kér községeibe a

B. küldöttséghez:
Elnökül: id. Szalay Károly.
Tagokul: Bierbrunner Gusztáv,

Grigorievits Péter.
Póttagokul: Sigmond Göntér,

Hartmann János,
Papp Jakab.

X. A tovarisovai választó kerület
1. Obrovác, 2. Ó-Palánka, 3. Német-Palánka, 4 Uj-Palánka, 5 Gajdobra, 6. Szilbás, 7 Pivnica,

és 8. Paraga községeibe az

A. küldöttséghez:
Elnökül: Mezey Károly.
Tagokul: Maliin Károly,

Nagy László.
Póttagokul: Gruics János,

Sztojákovits Miklós,
Fisoher Nándor.

Ugyanazon választó kerület
9 Bács, 10. Vajszka ií. Bogyán, 12 Plávna, 13 Novoszelló, 14. Tovarisova, 15. Bácsujfalu és

16. Bulkin községeibe a

B. küldöttséghez:
Elnökül: ifj. Érti János.
Tagokul : Mladoniozky Vince,

Oltoványi György.
Póttagokul: Payerle János,

Mihailovits Mihály,
Marianovits Alajos.



XI. A titeli választó kerület
i. Titel, 2. Lók, 3. Vilova, 4. Kovil-Szent Iván, 5. Gardinovce, 6. Felső-Kovil, 7. Mosorin, 8.

Alsó-Kovil és 9 Káty községeibe az

A küldöttséghez:
Elnökül: dr. Nagy Kálmán.
Tagokul: Marsics János,

Perkovácz Ferenc.
Póttagokul: Iszákovits János,

Milovánovits Miklós,
Vracsarits Glisó.

Ugyanazon választó kerület
10. Zsablya, n, Gyurgyevó, 12 Goszpodince, 13. Nádaly és 14, Csurogh községeibe a

B. küldöttséghez :
Elnökül: Raics Miklós.
Tagokul: Nagy Béla,

Vucserics Uros.
Póttagokul: Jancsó Ödön,

Mikajlovits Koszta,
Nikolits István.

Az ekként megalakított bizottságokba megválasztott elnök, tag 
és póttag urak megválasztásukról jegyzőkönyvi kivonatban oly fölhivással 
határoztattak értesittetni, hogy az 1874. évi XXXIII. t. c. 32. §-szának pon
tos és szigorú betartása mellett, nevezetes n, hogy az egyes községekben 
a határidőt az összeírás eszközölhetése végett tűzze ki, s erről 8 nappal 
előbb értesítse az illető községet, hogy azt a szokásos módon közhírré te
gye, a képviselő választók névjegyzékének kiigazítását az 1876. évi XVIII. 
t. c. 1. §-a alapján rögtön e z e n n e l  h a t á r o z  a t i l a g  k i t ű z ö t t  s b e 
z á r ó l a g  f o l y ó  é v i  j ú n i u s  !h.ó S - á t i g 1 t e r j e d ő  z á r o s  
£ l.a < tá rId .Ő  a l a t t  e s z k ö z ö l j é k .

Minthogy továbbá az 1874-ik évi XXXIII. törvénycikk 21. §-a a 
megválasztott összeíró k ü l d ö t t s é g i  t a g o k a t  az e l ő i r t  e s k ü  l e t é 
t e l é r e  is k ö t e l e z i :  felkéretnek a küldöttségi elnökök, tagok s pótta
gok arra is, hogy a kérdéses kiigazítási munkálatok tényleges megkezdése 
előtt, illetékes j á r á s i  s z o l g a b  i rá j u k n á 1 a törvényes e s k ü  l e t é t e l e  
v é g e t t  jelentkezzenek; a j á r á s i  s z o l g a b i r á k  pedig e z e n n e l  uta- 
s i t t a t n a k ,  hogy a k ü l d ö t t s é g i  t a g o k t ó l  az e s k ü t  v e g y é k  ki,  
s az erről felvett j e g y z ő k ö n y v e t  a k ö z p o t i  v á l a s z t m á n y n a k  ha
ladék nélkül mutassák be

Az egyes küldöttségek elnökeinek a hozzájuk beosztott községek 
országgyűlési képviselő v á l a s z t ó i n a k  1884. é v r e  s z ó l ó  á l l a n d ó  név
jegyzéke, és a kiigazításhoz szükséges rovatos ivek, oly felkéréssel küldet
nek meg, hogy a készítendő összeirási, illetve kiigazítási névjegyzéket is 
okvetlenül " b e t" a .3:ei^ .c3."beX2. s z e r k e s z t é s s é  k, és az, a kiküldött 
névjegyzékkel együtt, mely utóbbi minden j a v í t á s  és b e j e g y z é s t ő l  
m e g ó v a n d ó ,  a kiigazítási eljárás befejezte után azonnal lovas postával 
ezen központi választmánynak küldjék be.

Ugyancsak megküldetni rendeltetik alkalmazkodás végett az üsz- 
szeiró küldöttségek elnökeinek a központi választmány 1874. évi december 
hó 29-én 4. kpv. sz. a. hozott az iránti határozata, hogy a nem úrbéres 
községekre nézve, melyik azon szomszéd község, melytől a legkevésbbe 
megrót t/i  telek föld adója vétessék az 1874. évi XXXIII. t. c. 4. §-a alap
ján azon adómennyiségnek, mely az urbériséggel nem birt községekben a 
választási jog alapjául szolgáló földbirtok után fizetendő.

Az eddigi tapasztalatok alapján különösen figyelmeztetnek az ősz 
szeiró küldöttségek tagjai az 1874. évi XXXIII. t. c. 1. §-ának a v á l a s z 
t ó k  é l e t k o r á r a  vonatkozó rendelkezésére, azon oknál fogva is, hogy a 
választók netán kétségbevont személy azonossága könnyebben megállapit-
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ható legyen, mivégből is mulhatlanul szükséges, hogy a névjegyzékeknek 
az é l e t k o r t  e l ő t ü n t e t ő  rovata a lehető legnagyobb pontossággal töl
tessék ki.

Minthogy továbbá a névjegyzékekből évenként készítendő sta
tisztikai kimutatások összeállítása nagy mértékben megnehezittetik azon eljá
rás által, melyszerint némely választó a választói jogosultság alapját elő
tüntető rovatokba több jogcím alatt jegyeztetik be, még egy más válasz
tónak jogcíme egyetlen egy rovatban sem tlintettetik ki : ennélfogva felhi
vatnak az összeíró küldöttségek tagjai, hogy a névjegyzék kiigazításánál 
egy-egy választót csak egy jogcím altt vegyenek fel, és ezen jogcímet az 
illető rovatban pontosan vezessék be.

Végre az egyes községek elöljárói az 1874. évi XXXIII. t. c. 
32. és 35. §-ainak rendelkezése folytán első sorban az elnök által kitűzött 
összeirási határnapot a községben legalább 8 nappal előbb a szokásos mó
don közhírré tenni kötelesek, azután a községükbeli választók összeírásánál, 
a névjegyzék kiigazításánál jelen lenni, és a szükséges felvilágosításokat 
megadni tartozván, a törvényben előirt ebbeli kötelességük teljesítésére 
azonnal rendeltetnek felhivatni, hogy az eddigi hazafias szokást megtartva 
az összeíró küldöttségeknek —  a szükséges előfogatokat díjmentesen szol
gáltassák ki.

K. m f.

Jegyzetté s kiadta:

megyei âljegyző, mint a központi választmány jegyzője.
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A Bárándi kerület tisztelt választóihoz!

Midőn kerületünk értekezletének nagyrabccsült bizalma engem az országos képviselői 
jelöltek közzé emelni kegyeskedett, kötelességemmé vált, hogy nézeteimet, politikai irányzatomat 
ösmeretessé tegyem : teszem ezt nem a közönséges szokásnak hódolva, hanem a választó kö
zönség iránt mindenkor érzett tiszteletből, s teszem főleg azért, hogy azon alapeszmék, me
lyekből kiindulva politikai pártállást foglaltam, nyilvánosságra hozatván, a kerületnek minden 
tagja bírálat alá vehesse, váljon a hazának üdvét, boldogságát lehetséges volna-e ez elvekkel 
előmozdítani.

Minden hazafinak kötelessége midőn valamely országos pártnak támogatására magát 
elhatározta, megfontolni a létező pártok elveit czélzatait, s ezen komoly megfontolás után hatá
rozni, hogy melyiknek legyen közharczosává: én is ez utón indulok e l ; s bár előzetesen és 
folytonosan szemem előtt tartottam a hazai ügyek fejlődését, mégis most, midőn önök bizalma 
a törvényhozó testületbe kíván juttatni: kétszeresen érzem szükségét a komoly megfontolásnak.

Hazánk politikai pártjait három elnevezés alatt ösmerjük : egvesült ellenzék, szélsőbal 
és szabadelvű párt. Az egyesült ellenzékről sokat nem mondhatok, mert hiszen, sem e kerület
ben hívei nincsenek, sem pedig csaknem bevégzett pályafutása után keresni azt, hogy éltében 
mit akart, feladatom nem lehet.

Mindenekelőtt a szélsőbal fogalma alatt értett pártról szólva megkell említenem, 
hogy azon pártban sajnos — de nincs meg a politikai elvek egyezősége; sajnos azért, mert 
az elvek egyöntetűsége hiányában csak a közös czél tartja össze : a nemzet többségét minden 
áron legyőzni. Ha jól ösmerterm fel — mert ezt a sok változatokban bemutatott szélsőbaloldali 
programmok után méltán kérdésbe lehet tenni — úgy három főirányt kell megkülönböztetni.

Egy rész íüggetlen Magyarországot óhajt a personál unió alapján, azaz Ausztriával 
szövetkezve; másrész valahol másutt keresve hozzá a szövetséges társat esak nem Ausztriában ; 
h‘"’Tnadik rész minden szövetséges nélkül önálló Magyarországot óhajt. Nem is említve, hogy e 
három fóirányzaton kívül van egy csomó eltérő árnyalata a párttagoknak, mik társadalmi kér
désekben nyilvánulnak, már magában az említett három főirányzatban oly eltérőség mutatkozik, 
hogy azokat egy kalap alá vonni lehetetlen, hogy azok egy pártot képezhessenek, hihetetlen.

Hogy teljesen független Magyarország létezhessék akár Ausztriával akár más valaki
vel szövetkezve, tehát mindenesetre a szövetkezés feltétele mellett, azt én megérteni nem tu. 
doni; mert már a szövetkezés fogalma hozza magával, hogy attól a kivel én egy közös czélra 
szövetkeztem független nem lehetek; hogy épen a szövetkezés czéljával ellentétesen működjem, 
azt szövetséges társam meg nem engedheti; e szerént attól független nem vagyok. Azon rész
nek tehát, mely szövetséges társa mellett függetlenséget vél elérhetni: politikája érthetetlen.

A másik irányzatnak, mely minden szövetséges társnélküli független Magyarországom 
óhajt, nagy magasztos és hazafias értelme van; nincs is magyar ember ki ne táplálná szivé
ben ezen érzelmeket. Nekem is keblemben élő vágy ez, kiindulási pontja politikai és magán 
életben folytatott cselekményeimnek; és él bennem a remény, hogy egykor el is fog oda 
jutni e haza : — de addig mig ahhoz elég anyagi erővel nem bírunk, hogy Európa közepén 
— 30-40-70 — millió népességű birodalmak szomszomságában, minden szövetséges társnőikül 
feltarthassuk államunkat: csak fájdalommal venném nemzetem oda sodortatását, hogy ezen tö
rekvésünk megvalósításához erőtlenül akarjon hozzá kezdeni. Ez az elhirtelenkedctt lépés vég
zetessé tehetné hazánk sorsát.

Én nem óhajtom országomat azon dunai fejedelemséghez hasonló függetlenségben ré
szesíteni, a minőt az orosz-török háború ideje alatt egyik szomszédunk a független Románia élve
zett. midőn tiltakozása daczára, az orosz birodalom dúló hada, az ő független területén ütött tábort, 
hogy hadjáratát megkezdhesse,mit nem hogy beszüntetni vagy megtorolni lett volna ereje, hanem rá
adásul a muszka hódítási vágyat akarata ellen egész haderejével támogatni kellett, és midőn elnyo
móját győzelemre segité jutalmul mit kapott ? el kellett tűrnie, hogy az a kit segített egyik tartomá
nyától megfosztotta.

Ilyen független Magyarországtól Isten őrizze meg ezt a sokat sanyargatott hazánkat.
Az az önálló függetlenség a mit mai erőnkkel létesitnénk — még ha létesíthetnék is — 

épen ilyen lenne. Akkor diflna keresztül-kasul rajtunk török-tatár, mikor kedve telnék benne. Ilyen 
önálló függetlenséget én nem kívánok és őszintén kimondom, hogy nem járulhatok olyan politikád
hoz, mely függetlenségre, önállóságra törekedve, csak nyomorúságot tere i- hét.





Kimondom ezt azokkal szemben is, kik önök között az országos ügyekről más né
zetet táplálnak, mert én nem egy képviselői mándátnm dicsőségéért lelkesülök, hanem a haza 
szent szerelme vezérel; nem áll előttem, hogy ezt kimondva leszek-e képviselő avagy nem, 
hanem mert meggyőződésom szerént ezen ut veszélyes a hazára: kimondom nyíltan, hogy 
nem követhetem.

Ezekből folyólag nem helyeslem a szélsőbaloldali pártnak azon eljárását, hogy ő 
minduntalan a fennálló alkotmány ellen izgat ; miután úgy sem teljesülhet ez idő szerint az 
8 progrnmmja, csak lázas ingerültséget költ vele fel, a kivihetőségnek minden reménye nél
kül. Ezáltal oda tereli a dolgot, hogy nem tud parlamenti életünk egészséges fejlőnek indulni.

Egy parlament csak úgy képes hivatásának teljesen megfelelni, ha két nagy kor
mányképes pártból áll, hogy bármikor bukjék az egyik párt kormánya, a másik pártból ala
kult, azonnal helyébe léphessen. De nálunk, azon résznek, mely meg van győződve, hogy a 
szélsőbalnak kormányra kerülése válságossá teheti állami létezésünket: még azon esetben is 
támogatni kell a kormányt, ha esetleg, egy vagy más kérdésben eltérő volna is nézete ; mert 
félnie kell, hogy az a párt következhet utána kormányra, mely a meglévő tűrhető állapo
tainkat is koczkáztatni merészelné.

Hogy a függetlenség megvalósításáért tett törekvésünk merő koczkázat lenne, elég 
annak átlátására hazáuk lakóinak nemzetiségi viszonyait szemle alá venni.

Nem szabad figyelmen kívül hagyni, hogy a magyar korona területét, nem mind magya
rok lakjuk, hogy majd felerészben nemzetiségek és pedig fájdalom, részben velünk nem egyet
értő és külön nemzetiségi eszmét tápláló elemekből állunk. Ezen nemzetiségeket előbb a kö
zös liaza iránt velünk egyérzelmüvé kell tenni és csak akkor remélhetjük, hogy a kik Ma
gyarország földjét lakjuk mindnyájan egy közös czélért buzgólkoduuk ; csak ezen átaláuos 
buzgalom fokozhatná a más nagy államokkal szemben akkor is kicsiny erőnket annyira, hogy
önálló független Magyarország létesítését elkezdhessük.

* **
Minden időnek meg van a maga hangulatja. Nincs annak lehetősége, hogy minden, 

kor hangzatos politikát folytassunk. Minden hangzatosság után eljő a komoly cselekvésnek 
korszaka és most épen ezen korszakot éljük. Mosí. nekünk minden erőnket összeszedve a bé
kés fejlődés utján kell haladni, hogy anyagilag és szellemileg megerősödve hazánkat minden 
tekintetben a kiváló államok sorába emeljük fel.

Én tehát a képviselői állás legfontosabb irányzatának azt tartom, hogy fére téve az 
ez idő szerint nem valósítható politikai eszmékért való küzdelmeket: minden hazafinak gondja 
oda forduljon, hogy belílgyeinket rendezve erősítsük magunkat.

Sok javítani valónk van azon téren, miktől anyagi jóllétünk függ. Közigazgatásunk 
javítása, evvel kapcsolatosan adó törvényeink szeliditése, de különösen közgazdászatuuk javí
tása és ezen kérdés keretében vizeink ügyei mindoly sürgős intézkedéseket kívánnak, melyek 
elodázása megengedhetetlen. És éti ezeket és ehez hasonló minden oly kérdések mielőbbi 
megoldását tartom szemem előtt, melyek a haza polgárainak jóllétét, vagyonosodását moz
dítják elő.

Ezzel a programmal lépek tehát önök elé ki, mélyen tisztelt választó közönség ! ! 
és sietek ezt mielőtt a választási urnához közelednénk becses tudomásukba helyezni, hogy 
szabadon, függetlenül gondolhassák át minő elvű képviselőre van önöknek szüksége s szaba
don, függetlenül határozzák el magukat, hogy kire adják szavazatukat.

Ne azért szavazzanak önök reám, hogy egyik igénytelen tisztelője vagyok a lég. 
nagyobb, hazafias, szabadelvű pártnak, melynek kebelében vélem megoldhatónak kifejezett né
zeteimet: de ne is azért forduljon el tőlem mindenkor nagyrabecsült bizalmuk, hogy zász
lómra nem irom egy vészthozó politikai küzdelem jelszavát, mert ezt is hazaszeretet sugalta meg
győződésem miatt nem telietem : hanem ha kifejezett nézetem önökével találkozand, csakis akkor 
kérem bizalmukat! melylyel, hogy vissza nem élek ünnepélyes ígéretem mellett legyen biztosíték 
eddigelé közöttük folytatott életem.

Isten áldja meg szeretett hazánkat és annak minden híi fiát.
P.-Kovácsi, 1881. Junius 10-én.

K a d á n y i  M i k l ó s ,

B .‘ Újfalu, 1861 Nyom. a , Irrét* könyvnyomdájában.
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Tisztelt értekezlet!
N incsen n a g y o b b  és b e cse se b b  ju ta lo m  a n y ilvá n o s p á ly á r a  lé p e tt e m b e re k  

szám ára m int p o lg á rtá rsa in k n a k  szerete te  és b izo d a lm a  ; a zért nem  is le h e t  k ö te le s s é g  
mi lé lekösm ereteseb b en  lenne te ljesíten d ő , m int azon  tö rek v é s, h o g y  a k in y e rt b i
zodalm át, szeretetet, ki is érd em eljü k .

A zé rt  a m időn Ö n ö k  en gem et a k é p v ise lő i fo n to s á llásra  k ije lö ln i m élto ztat- 
nak, egyszersm in d  reám  ró v já k  a zo n  sú ly o s  k ö te lesség et, h o g y  az irá n y o m b a n  em e 
kijelölés által n y ilvá n u ló  b izo d a lm u k at. szerete tö k et, ig y e k e zze m  k i is érd em eln i.

Ö n ö k  erk ö lcsi k ö te lességem m é teszik , h o g y  k e z e ik b ő l a je lö lts é g e t  e lfo g a d ja m ; 
s én, a  m időn h ó d o ló  tiszte lette l en g ed elm esk ed em  az Ö n ö k  eb b e li a k a ra tá n a k , azt 
azon ön tudatból vélem  c s e le k e d n i: h o g y  a részem ről em e lé p é s e m  á lta l h o za n d ó  á ld o 
zattal, az első  szem ern yi érd em et szerzem  m eg az Ö n ö k  n a g y b e csű  b izod alm ára  s 
szeretetére.

É n n ekem  tiszte lt p o lg á rtá rsa k ; érdem eim  a m últb ól nem  is leh etn ek , M ert 
én szab ad ságh arezu n kn ak  g y á s z o s  b e fe je zé se  után e lv o n u lv a  p u szta i m a gá n y o m b a  az 
ekeszarvához kárh oztattam  m agam at, m ivel ezt tartottam  azon ü ld ö zéste ljes  k o rs z a k 
ban a töb b i k ö zt in k á b b  fü g g etlen  á llásn ak.

A zé rt  a  le g n a g y o b b  m értékb en  hiúnak k ellen e len n em , ha keresni akarn ám  
a nem létező  érd em ek et, h o g y  a zo k n a k  tu la jd on ítsam  a n y ilvá n u ló  b izod alm át.

É n  tisztelt érte k e z le t! a b izo d a lo m n a k  je le n  n y ilvá n u lá sá b a n  azon  e lv e k n e k  
győzed elm ét látom  k erü le tü n k b en  is a  felszín re em elk ed n i, m e ly e k n e k  e lső  ifjú sá g o m  
óta, m inden k ö rü lm én y ek  k ö zö tt e g ya rá n t, á llh a ta to s k ö v e tő je  s tán torith atlan u l hű 
katonája v a g y o k . A z o n  e lv ek et, m e ly e k e t a h atalom nak árja  e ln y o m v a  tarth at u g ya n - 
m ég e g v  id e jé ig  e hazáb an  is; de a m e ly e k n e k  g y ő ze d e lm i je lv é n y é t  v á llv e tv e , s á ll
hatatos kitartással e lő b b  u tóbb  fennen fo g ju k  lo b o gta tn i.

K czél e lé résére  azo n b an  m indenek fe le tt eg y e té rté sre  van  szü k ség ü n k .
S  azért, va la h á n y szo r vissza em lék ezem  utolsó k ö v etv á la sztá si m o zg a lm a in k ra  

s az azokat kö zv etlen ü l k ö v etett sú rló d áso k ra , m in d an n yiszo r a le lk em  fáj b ele . látva, 
h ogy az a k k o r  o ly  kön n yelm ű en  e lszó rt v iszá ly k o d á sn a k  m agva, m ily erő s  g y ö k e r e t  
volt kép es verni b en n ü n k; a n n yira , h o g y  p rivát é le tü n k b en  is á tsz iv á ro g ta t va a m eglia- 
soulást, töb b en  va g y u n k  m ég e m ai n a p ig  is. k ik  e llen ség ek  g y a n á n t á lln a k  e g y m á s 
ellenében.

E z  a k k o r  sem  vo lt m enthető d o lo g , m a p e d ig  k étszere s  bűn a h a za ü sá g  e l
len. M ert im e ta p a szta lju k  m ár is, h o g y  sokan , inkább ellenségeivé váltak az elvnek 
csak hogy barátai maradhassanak a személynek.

A z é r t  ha v a la m ik o r vo lt ú gy  b izo n y á ra  m o st szü k ség e s, h o g y  tu d ju k  le g y ő z n i 
önm agunkat, s le v e tk ő z v e  az e llen ség esk ed ést, so ra k o zzu n k  le lk ű n k n ek  m e g g y ő ző d é se  
szerint m inden tek in tetet n élk ü l a szem élyek re . F ő le g  p e d ig : le g y ü n k  tü re lm e se k  az 
ellen vélein én yüek irá n y á b a n  s ne g ya n ú sítsu k  e g y m á st.

A  mi vá la sztó i á llá su n k  tiszte lt p o lg á rtá rsa k  eg észen  m ás m a, m int 
volt 65-ben.

A k k o r  a 6 1 -d ik i  rem ek  k é t fe lirat je lö lte  ki a  k ö zö s  tért s z á m u n k r a ; s azon  
sorakozott v á llv e tv e  s e g y a k a ra tta l az e g é sz  nem zet.



A k k o r  a szá m o sa b b  k ö v e tje lö ltn e k  k ö zü l te tszésü n k  szerin t so ra k o ztu n k  an
n a k  zá sz la ja  k ö rü l, k in ek  szem ély e  irán t le g tö b b  ro k o u sze n v v e l v iseltettü n k.

M a azo n b an  p á rto k  á lla n a k  p á rto k  ellen éb en . M ert az o rs z á g g y ű lé s n e k  tö b b 
sé g e  o d a  h a g y ta  az á llá sp o n to t, m e ly e t a nem zet je lö lt  v o lt  k i szám ára s m e g a lk o tta  
a k ö z ö s ü g y e s  a lk o tm á n yt.

N em  leh et n ekem  czólom  a hozott tö rv é n y e k  e le m ezéséb e  b o csá tk o zn i. E lé g g é  
részle tezték  a zo k a t m ár m á so k , k ik  sza k értő k  e tek in tetb en , s n álam n ál a va to tta b b ak , 
de reg istrá lta  a zo k a t az id ő szak i sa jtó  is. E lé g g é  e lem ezi az Ö n ö k  le lk es fe lh ívása , 
m e ly n e k  fo ly tá n  ez a lk a lo m ra  ö sz v e g y ü le k e z tü n k ; sőt é re z z ü k  is m ár és p e d ig  e lé g  
fá jd a lm a sa n  a zo k n a k  b o ld o g ító  jó té k o n y sá g á t.

M ert im e adónk; a zó ta  sza p o ro d v a  n ö vek ed ett, a z  tjjjonczajanl ásn ak  g o n d já t 
le tettü k  10  eszten d ő re  e lő re ; s ig y  ezze l nem  lesz b a ju n k  e g é sz  18 7 8 -ig . S  ha nin
csen  is u g y a n  m a g y a r h ad seregü n k , de azért k a to n án k  v a n  e lég . N y o lc z s z á z  e ze r! 
É p p e n  ö tszö r  annyi m int volt 48 előtt. T e h á t  ö tszö rö s k ilá tá su n k  leh et az á lla n d ó  b é 
k é re ; p e d ig  ez szü k ség e s, h o g y  g y a ra p o d ju n k  a n ya g i tek in tetb en  is. E g y  szó v a l m i
kén t a  jo b b o ld a li  u rak  m o n d já k : megnyertünk mindent!

D e  lá tszik  is p o lg á rtá rsa k , m ert e lé g e d e tt csa k u g y a n  az e g é sz  o rszá g , a n n yira , 
h o g y  fá tv o lt  vetett a  m ú ltakra. K e g y e le m k e n y e r e t  a d o tt a jo g ta la n u l m egtám ad o tt 
sza b a d sá g n a k  véd elm ére fe lk e lt  h o n v éd ek n ek ! S szo k o tt n a g y le lk ű sé g é b e n  n y u g d ija k 
k a l á ra szto tta  e l a m u szk a v ezető k et, s m in d azok at a  k ik  a le tip ro tt n em zetn ek k ib é 
relt hóhérai valónak.

E z  teh át a  m eg e lé g e d é s  a  m e g n y u g v á s ; ez a j ó l é t ;  ez a  k ö lcsö n ö s  b izalom , 
m it a sza b a d  n em zetek  sza b a d  e g y e z k e d é se  ered m én y ezett az o sz trá k  m a g y a r  b irodalm i 
n ép ek  szám ára!

M ert tudnunk k ell tisztelt p o lg á rtá rsa k , h o g y  korán tsem  va g yu n k  mi e te- 
tek in tetb en  e g y e d ü l vá la szto tt n ép e az Isten n ek  ; k ö z ö sü g y e s  a lk o tm á n yu n k  k iterjesztv e  
tartja  b o ld o g sá g o t árasztó  szá rn y ait a b iro d a lo m  tö b b i népei fe lett is eg yarán t.

ím e cseh  szo m széd a in k n a k  m á r o sz to g a tjá k  a m a g y a r h u szárok  az o stro m 
á lla p o t b o ld o g sá g á t, k a rd ju k  h e g y érő l. N a g y o n  term észetes d o lo g , h o g y  nekü n k m i
h e lyt szü k ségü n k  leszen  reá, az u h lán u sok  fo g já k  azt k io szto gatn i.

M ás ré szrő l G a licz ia  szinte a lig  fék ezh ető .
A  n yu gati szlávfá j p e d ig  s a tiro lia k  e lé g e d e tle n e b b e k  m a m int valaha.
A  n ém etek ?  szinte csa k  az a lka lom ra  várn ak, h o g y  jö v ő jü k r ő l a m agu k 

m ó d ja  szerint g o n d o sk o d h a ssa n a k .
Ily en  ez a mi k ö z ö s ü g y e s  b o ld o g sá g u n k  uraim !
M e g n y u g v á s  h e ly e tt e lé g e d e tle n sé g ; e g y e té rté s  s b iza lom  h e ly e tt a v issza vo n á s 

s jó lé t  h e ly e tt  a n y a g i á lla p o tu n k n ak  a lá b b  sü ly e d é se  m u ta tk o zik  m inden alkalom m al.
A zo n b a n  b e k ö v e tk e z ik  nem  so k ára  az id ő  tiszte lt p o lg á rtá rsa im ! m ely b en  a 

n em zet h ivatva  leszen  a rra , h o g y  íté le te t m on d jon  az elm ú lt o rszá g g y ű lé sn e k  e ljá 
rása felett.

H o g y  k in y ila tk o zta ssa : m ikén t ép p en  nincsen k ie lé g ítv e  a b b e li v á ra k o zá sa : 
m ely b ő l a Ü l-d ik i rem ek fe lira to k  a lap ján , k ép v ise lő in ek  m eg vá la sztásán á l kiindu lt vo lt.

E s  én b ízom  a n em zet jó z a n  fe lfo g á sá b a n  s ére ttség éb en , h o g y  nem  fo g ja  
m a gá t az á lb a rá to k  tanai által e lv ezette tn i; hanem  tiszta  le lk e  su g a lla ta  szerin t tö b b 
sé g e t fo g  szerezn i a b a lo ld a ln a k  a jö v ő  o rszá g g y ű lé sre .

A  n y u g d ija k  m eg sza va zásán a k  m en tségére, a z t h o zza  fe l a D e á k p á rt: „ h o g y  
a fe jed e lem n ek  íg érete  vo lt a  la tb a  vetve s a k irá ly  nem  szeg h ette  m eg  s z a v á t .”

E z t  én  tagad om . M egleh etett vo ln a nehány szá ze ze rre l n a g y o b b ita n i a  k ir á ly 
n ak  c iv illis tá já t; s a  k irá ly  m egtarth atta  volna sza vá t a n élk ü l, h o g y  m e g b é ly e g e z te s 
sék  a  n em zet!

A z z a l v á d o ljá k  a b alo ld alt, h o g y  h á b o rú t a k a r ; h o g y  ő vezeti tévútra  a 
nem zetet, m ert elérlietlen  v á g y a k a t  g e rje szt ben n e s ez fo rra d a lo m ra  v e z e t ; sőt. azzal 
is g ya n ú sítjá k , h o g y  a m u szk a  zso ld já b a n  van .

E z  rá ga lo m ! A z  e llen zék  nem  kíván  m a sem  tö b b e t sem  k e v e se b b e t, m int 
6 1-b e n  m aga  D e á k  F e re n c z  s ve le  az eg ész  o rsz á g  k iván t, s k i m erte vo ln a  őtet 
a k k o r  am a fe lira to k ért háborút akarással, v a g y  fo rrad alm i irá n y za tta l v á d o ln i?



K ü lö m b en  a fo rra d a lm a k a t nem  leh et csinálni, m ert a zo k  m in d ig  m a g o k tó l 
csinálódnak.

A  mi p e d ig  az e lle n zé k n e k  a m u szk áv al vá ló  co q u ettiro zá sá t ille ti: az m ég  
rágalomnak is n eve tség es.

É n  m ég  a m u szk áv al ro k o n fa ju  n em zetiség ek rő l is erősen  fe lte sze m : h o g y  
ha a nem zet az e lle n zé k  ó h a jtá sa  szerin t lee n d  k ie lé g ítv e : szü letett le g y e n  b ár valaki 
százszor szerb n ek , ro m án n ak v a g y  tó tn ak , m égis so k k a l in k á b b  ío g  akarn i sza b a d  
polgára m aradni e g v  szab ad  M a g y a ro rszá g n a k , sem m int m u szk a  a lattvaló .

K ü lö m b e n , h a  a jo b b o ld a li  u rak  o ly a n n y ira  m eg  van n ak  g y ő z ő d v e  a h ozott 
törvényeknek ü d v ö s  vo ltá ró l, m iért nem  fo ly a m o d n a k  ő k  is a n em zetn ek  jó z a n  fe lfo 
gásához s é re ttsé g é h e z?  M iért nem  ig y e k e z n e k , ha tettel nem  lehet, le g a lá b b  szó va l 
m eggyőzni a n em zetet: h o g y  c s a k u g y a n  megnyertünk m indent?

M iért fo ly a m o d n a k , m iként o rszá g sze rte  látju k , am az ő k et le a la cso n y ító , a 
népet p ed ig  d em o ra lisá lo  e s z k ö z ö k h e z ?  M in ők  az etetés, itatás, le k ö te le ző  k ü lö m b fele  
Ígéretek s lé le k v á sá rlá s?

M inek k iva n n a k  m indenütt p ressió t g y a k o ro ln i az ille tő k re ?  F e lh a szn á lv a  e 
czélra mindent és mindenkit, k e zd v e  a fő isp á n y o n , le eg é sz  az u to lsó  p e r s e c u to r ig !

A zt m o n d ja  a m a g y a r  k ö zm o n d á s: h o g y  a j ó  b orn ak  nem  k ell c z é g é r ; a jó  
lónak nem kell vásár.

A z é rt: az e llen zék  k ö te lesség én ek  tartja  u g y a n  feltárni a n em zet e lő tt a k o r-  
máin k ö zö s-ü g y e s  s d e leg a tió s  p o litik á já n a k  v e szé ly e s  vo lta t; de azért, ha a v á la sz
tók valam elyike annvira szerelm es tudna lenni e b b e  a m ostani á lla p o tb a : h o g y  elhinné 
a D aákp ártn ak, h o g y  m indent m egn yertü n k  : az e llen zék  nem  fo g n a  ig y e k e zn i p én zen  
vagy p álin k á v al szerezn i e llen k ező  m e g g y ő z ő d é st  az ó szam ara, hanem  le g fe lje b b  azt 
mondaná neki az írással: b arátom , tegyen neked a te hited szerint!

Fn tisztelt p o lg á rtá rsa k  az 18 6  t-d ik i  tö rv é n y e k  egy részenek m eg v á lto zta ta sa ra  
törekszem .

N ek em  nem ív e l i  d elega tio , sem  k ö z ö s  m inisz te r , sem  ném et h ad sereg.
Én vissza óh ajtóm  szerezn i, m iután feladatott a n em zetn ek fü g g e tle n sé g é t; 

hogy m inden id egen  b e fo ly á stó l fü g g etlen ü l, szab ad o n  in tézk ed h essek  so rsa  telett.
Így tartom  csa k  leh ető n ek  k ö n n y íten i a nép sorsán , m ert a k ö zö sü ^ yes  

állapot leh etlenné teszi az o lcsó  k o rm á n y zá st.
A  800,000 katon át, e g y  nem zet cso n tv e le jé t k iszá rító  m asin án ak  tek in tem ; 

a m ely e g y  részrő l fe lem észti az o rszá g n a k  tiatal erejet, v irá g á t; m ás részrő l p ed ig  
az annak fen n tartására  szü k sé g e s  ó riási k ö ltsé g e k , a qu ota  se g itse g e v e l. fö le m észten ek  
s a n ya g ilag  tö n k re  teszn ek  m in d n yáju n kat.

E z e k  az én ig én y te len  n ézeteim  tisztelt p o lg á rtá rsa k ! 8  á m b á r eu szerintem  
az a le g b o ld o g a b b  o rszá g , m ely n ek  le g k e v e se b b  o ly a n  p o lg á ra  van. a ki m eg tévesztve  
é letp ályá ját, nem  b írja  em b erü l m egállan i a  m aga h e ly é t; s ezen  o k b ó l:  á m b á r so k k a l 
többre b ecsü lö k  e g y  jó  k ö zk a to n á t m indig, m int e g v  ró sz g e n e rá lis t; s m in d en kor 
eleibe teszem  a jó szá n tó v ető  em b ert, a ró sz  k ö v e tn e k ; m égis e lveim  g y ő ze le m re  ju t-  
luitásuknak érd ek éb en , ha t. p o lg á rtá rsa im  em e n ézeteim  m ellett p ara n cso ln a k  velem , 
s m orális k ö te le ss é g e t csin áln ak  a d o lo g itó l:

H ó d o ló  tiszte lette l en g ed elm esk ed em  a k a ra tu k n a k  s e lvá lla lom  a je lö ltsé g e t.
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Kyom *tott Gyulai le tvá cn i1. A ridon.



t. Választóihoz.

A zo n  k ü ld ö ttsé g , m ely  en gem  —  m int a  k ö z ü g y  e g y ik  s z e ré n y  n a p szá m o sá t —  
közelebb lá to g a tá s á v a l m e g tisz te lt, p o lit ik a i h itva llá so m  k ife je zé sé t k ív á n ta  tő lem .

S z iv e s  k é s z s é g g e l  en g ed elm esk ed em , —  m ert ig e n  term észetesn ek  ta lá lom , h o g y  
mindaz, k i m agát a  k ö z ü g y n e k  g y ű r ű z v é n  el, a  k ö zb izo d a lm á t k ié rd e m e ln i tö r e k s z ik , ne ú g y  
cselekedjék , m int a  m écsest v é k a  a lá  re jtő  e v a n g e lio m i sz o lg a , hanem  tá r ja  k i  ő szin tén  p o
litik ai m eg g y ő ző d ését a sze rin t, m int is te n  a  h a za  k ö z ü g y é it  le g jo b b a n  b e lá tn ia  en g ed te .

A  m últ évb en  b e fe je z e tt  o rs z á g g y ű lé s , t isz te lt  v á la s z tó k , a  m áso d ik  h o n a la p itá s  
nehéz, de d icső  m u n k á já v a l fo g la lk o z o tt.

S a já t  h o ssza s, k e se rű  ta p a sz ta lá su n k b ó l ism erjü k  h a z á n k  szom orú  h e ly z e té t  a z  
utóbbi időben, s ép en  e zé rt  ig e n  m e g n y u g ta tó  a z  ered m én y, m ely et a z  o r s z á g g y ű lé s  k ü z 
delm ek k ö zt k iv ív o tt .

E z e n  ered m én yt a  b a lo ld a l e g y ik  v e z é rfé r fia  h íven  ecsete li e k é p e n :
„M ost tö rvén y esen  k o ro n á zo tt k ir á ly  ül M a g y a ro rs z á g  k ir á ly i  s z é k é n ; M a g y a ro r

s z á g n a k  a lk o tm á n y a  van , fe le lő s  m in isztériu m a  v e z e ti k o rm á n y za tá t, o r s z á g g y ű lé s e  a lk o tja  
„a tö rv é n y e k e t; M a g y a r o r s z á g  nem  ta rto m á n y a  több é a z  o s z trá k  c s á s z á rs á g n a k , a  k ib é k ü lt  
„H orvá to rszág , a  M a g y a r o r s z á g g a l e g y e s ü lt  E r d é ly  v is s z a  lé p te k  a m a g y a r  b irod alom  k a p 
c s o la tá b a , a z  o r s z á g g y ű lé s  a la p ítja  m eg  a z  o r s z á g  k ö ltsé g v e té sé t, és s z a v a z z a  m eg é v rő l 
, évre az adót, a  sa jtó  a tö rv é n y  o lta lm a  a la tt  á ll, sza b a d o n  v á la s z to tt  tö rv é n y e s  t is z tv is e lő k  
„és k ép vise lő  te s tü le te k  ig a z g a t já k  a tö rv é n y h a tó sá g o k a t, h a lad ás, é lé n k e b b  m ozgalom  t a 
p a s z ta lh a tó  a z  o rs z á g  szám os v id é k e in  a  tá r su la to k , a z  ip a r és k e re sk e d é s  te ré n .“

A  m ely  fá n a k  e lső  v ir á g z á s á r ó l i ly  g y ü m ö lc s ö k  terem n ek , a z  b iz o n y á r a  nem es 
és életképes, s e g y á ta lá b a n  nem il l ik  rá  a z  ev a n g e lio m i Íté let : h o g y  tű zre  vettessék .

K é ts é g e n  k ív ü l ig e n  s o k  m ég  a  ten n i való , de a  sze re n csé s  k e z d e t a  to v á b b i s ik e r t  
méltán b izto sítja , ha a  m érsék le t ta p in ta to ssá g á v a l, s a z  e s z é ly e s s é g  k ita r tá s á v a l  fo ly ta t ju k  
eg yetértő leg  a n a g y  m u n k át, h aso n ló u l a  gond os é s  ü g y e s  ép ítészh ez, k i  töm ör a la p ra , és 
szilárd o szlo p o k ra  fe k te tv é n  a z  ép ü letet, ha a  la k á ly o s s á g  o k á n  jó n a k  lá tan d ja , m ajdan el- 
távolithatand e g y  e g y  k ö zfa la t, v a g y  á t fo g  h e ly e zh e tn i e g y  e g y  a jtó  s a b la k  n y ílá s t, s a l- 
kalm azh atand a  m en yezeten  iz le te se b b  d isz itm é n y e k e t is  —  a  n é lk ü l, h o g y  a  beom lást, 
a v a g y  csa k  id e ig len ese n  a  h a jlé k ta la n s á g  v e s z é ly é n e k  tenné k i a  b é n la k ó k a t.

ím e  tisz te lt  v á la sz tó k , a z ''r t  va n  n ekem  b izo d alm ám  a z  1 8 6 7 -k i  jo g a la p b a n , m int 
m elyen a lk o tm á n y u n k  ép ü letét erösseu  á lla n i, s v ih a rra l és fe r g e te g g e l is d a c z o ln ik é p e sn e k  
h isze m ; —  de u g y a n  e b izo d alm ám  ó v a  int a rra  n é zv e  is, h o g y  a z  a lig  b ete tő zö tt ép ü let 
m egbontásához s e g é d k e z e k e t  ne n y ú jtsa k .

A zo n  o r s z á g g y ű lé s , m ely  rö v id  idő m ú lva  m u n k á lk o d á sá t m eg k ezd en d i, k ü lö n ö 
sebben a  b e lü g y e k  és n e m ze tg a zd á sza ti á lla p o to k  czé ls ze rii ren d ezését in té z n i le sz  h iv a tv a , 
h ogy k ép esítse  a  n em zetet m inél n a g y o b b  m érvben  a z o n  té n y e z ő k  b ir to k á b a  ju tn i, m e ly e k  
n élk ü l a  v a ló d i sza b a d sá g  és fü g g e tle n s é g  h iú  á b rá n d .

E  té n y e z ő k  : a  k ö z m iv e lts é g  és a  v a g y o n o s s á g .
M ert va la m in t é rte lm ile g  és a n y a g ila g  g a z d a g  n em zet m indég és m indenha a 

szabad és fü g g e tle n  n em zetek  k ö z é  s o r a k o z ik , ú g y  a  k ö zm iv e lts é g b e n  e lm a ra d t és s z e g é n y  
népek sorsa  szom orú, lév én  ő k  re n d sze r in t a h a ta lm a so k  szán an d ó  u szá ly h o rd ó i.

K o m o ly  és sü rg ő s  fe la d a t k ü lö n ö se b b e n  k ö zre m u n k á ln i a  h a z a i k ö zé p  o s z tá ly  
erösb itésérc és g y a ra p ítá s á ra , m ert a  nem zet ere jén ek  zöm ét a z  é le terő s k ö z é p  o s z tá ly  kép ezi.



E  tek in tetb en  önük k e rü le te , ille tő le g  C sa n á d m e g y e  k iv á ló  fig y e lm e t érdem el, 
m ert a l ig  van  a h a zá b a n  h a son ló  n a g y s á g ú  terü let, m ely b en  o ly  n a g y  szám ú és te k in té ly e s  
fö ld b érlő i k a r , m ezei g a z d a  és o ly  so k  te le p k ö z sé g  lé te zn é k , m int itt.

S o k  e ze r  csa lá d n a k  léte  és á lla m p o litik a i s z e rv e z k e d é s i s z ü k s é g e  sü rg eti, h o g y  a 
b é rle ti és te lep esi v is z o n y o k a t k im erítő en  sz a b á ly o z ó  tö rv é n y e k  a lk o tta s s a n a k .

N em  fá ra szto m  a zo n b a n  to v á b b  ön ök fig y e lm é t a  teen d ő k  ré sz le te s  fe lso ro lá sá v a l, 
m ert b iz o n y á r a  m inden v á la s z tó k e r ü le t  gond osan  k isze m e le n d i m u n k ak é p es  k é p v ise lő jé t, 
k in e k  te ljh a ta lm a t adni k ív á n , h o g y  le g jo b b  b e lá tá sá h o z  k é p e st já ru ljo n  a tö rv é n y a lk o tá s  
k o m o ly  m u n k ájáh o z, —  és a m e g v á la s z to tta k  m ajdan  tudni fo g já k  k ü ld etésü k et, lé le k ism e - 
retesen  k ö zre m u n k á la n d v á n  a te r lie k n e k , m e ly e k  sú ly o sa n  n e h e ze d n e k  re á n k , leh ető  e n y h í
tésére  és o ly  e lő n y ö k  terem tésére, m e ly e k  a sze lle m i és a n y a g i g y a ra p o d á st e lő m o zd ítjá k .

N e h é z  s e g y a r á n t  nem es e m un ka, de a z  i ly  m u n k átó l Isten  nem  vo n ja  m eg
á ld á sá t.

É s  m ost e n g e d jé k  m eg  Ö n ö k , h o g y  e g y  s z ív é ly e s  k é ré s t  in té zze k  Ö n ö k h ö z.
E lé g g é  ism e rik  Ö n ö k  a p á r ts z a k a d á s  g y á s z o s  k ö v e tk e z é se it. A z  é le terő s tö lg y e t  

apró  fé r g e k  te s z ik  tö n k re  a z  á lta l, h o g y  e lö rö lv é n  g y ö k e r e it , a n n y ira  m e g g y e n g it ik , m isze
rin t a  v é s z n e k  és v ih a rn a k  s z á z a d o k ig  d iad alm asan  e lle n tá lla n i tudott erd ő k  k ir á ly á t  a z  
e lső  fo rg ó s z é l fö ld re  teríti.

A  m egh ason lás n a g y  és ap ró  sze n v e d é ly e i a z  e rk ö lc s i é le t  k á r té k o n y  fé rg e i, m e
ly e k  m in d ig  m eg h a so n lá st id ézn ek  e lő , holott te stv é ri és sze re te tte lje s  e g y e té rté s  c s a k  jó t 
és nem eset a lk o t.

K é re m  te h á t Ö n ö k et, le g y e n e k  ö ssze ta rto k  és e g y e té r tő k , —  a h a z á n a k  soha sem  
v o lt  in k á b b  s z ü k s é g e , m int most, a rra , h o g y  m inden fia  e g y e s its e  jó a k a r a tá t  és ere jét.

É s  e rre  n ézv e , ha rö v id en  e lő ad o tt p o lit ik a i irán y o m a t Ö n ö k  nem o szta n á k , a k á r  
p ed ig  Ö n ö k  b iza lm á ra  m ás, Hálám nál in k á b b  érd em esitn é m agát, v a g y  ha fellép ésem  p árt
s z a k a d á s ra  s z o lg á lta tn a  okot, k é re m  Ö n ö k et, tö r jé k  ö ssze a  z á s z ló t  és s z a g g a s s á k  fo s z lá 
n y o k k á  a  lob ogót, m e ly re  n evem et Írtá k , m ert nem  a k a rh a to m , nem sza b a d  a k a rn o m , h o g y  
fe llép ésem  Ö n ö k  so ra it és ö ssz e ta rtá sá t  m egbon tván , m iattam  te lje se d jé k  Ö n ö k  k e rü le té b e n  
a  v é g z e te s  k ö z m o n d á s :

r
Átok fogta meg a magyart,
Hogy az soha össze nem tart.

Éljen a legelső magyar ember: a király,
Éljen a haza bölcse.

S  m in den ek fe le tt  :
Szebb jövendőt a hazának,
Bús idői már valának.

É V k ú v y  A d o l f .

\y

Nyomatott Réthy Lipótnál Aradon.







A battonyai kerület függetlenségi választóihoz.

Alulírottak, mint a fővárosi Ferenezvárosi függetlenségi párt tagjai üdvözletünket küld

jük a battonyai képviselő választó kerület függetlenségü pártu választóinak ama tapintatos s sze

rencsés választásukhoz, mely szerint képviselőjükké Justll Gyula aradi birtokost jelölték ki.

Örömmel csatlakozunk elvtársaink eme nekünk is kedves kijelöléséhez, mert mi, kik ne

vezet képviselő jelöltnek, úgy múltját, jelenét, elveit, működési törekvéseit ismerjük ; csak osztatlan 

lelkesedésünkkel s meleg ajánlatunkkal kisérhetjük azon czél felé, melynél fogva ott a honszeretett 

s Magyarország függetlenségi törekvései előmozditásának nagy munkájához való csatlakozási szán

déka Battonyára intette.

Éljenek azok, kik elveik képviseletét ily deré_k hazafira törekesznek ruházni. 

Éljenek a battonyai választó kerület függetlenségi elvű választói.

Éljen Justll Gyula a függetlenségi elvek derék bajnoka.

Budapest 1881. Junius 8-án.

A fővárosi, Ferenezvárosi választó kerület függetlenségi választói: 

Het s  Ödön, Yányi János
hely. p. Elnök Bircsák János 

Takáts István 
Sáska Sándor 

Bük Károly

Fiáth Károly, 
Bernátzky Antal,

alelnök.

Glatz György,
mint a ferenezv. függetlenségi párt jegyzője.

Csatár Zsigmond,

Scheibel Károly,

Neubauer Ferencz 
Yas Sándor,

függetlenségi bizottsági tag.

Dr. Szerényi Gyula, 
Szörényi Miklós,

Pozpischl József, 

Vágó K ároly, 
M üller Gábor,

Antóny Ferencz, 

Pap Alajos,

Fehér János,

Végh Endre,
birtokos.

ügyvéd.

pártjegyző.
függdtlenségi követjelölt.

Gecse Lajos 
Czehet Antal 
Frank János 

Taschner György, 

Beák János, 
Moss Ferencz, 

Ivánszky József, 
Juhász Lajos, 

Schering Ferencz, 

Wolmuth József.

Budapest, 1881- Nyomatott Kocsi Sándornál Muzeum-körut 10. s
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1 la t in a i  kerület tiszte
A z  1 8 7 8 — 8 1. ü lé ssz a k ra  ö sszeh ív ott o rsz á g g y ű lé s  b e fe jeztetv én , kötelességem  

lett volna a le fo ly t o rszá g g y ű lé s  m űködéséről, v a la m in t sa já t szem élyem  tev é k e n y sé g é rő l 
a batonyai kerü let tisz te lt v á la s z tó in a k  szám ot adni és, m iként más a lk a lo m m a lis  tevém , 
megköszönni p o lgá rtá rsa im n a k  azon  k itü n tető  b izodalm át, m e ly ly e l leh etővé tették , h o g y  
a batonyai vá la sztó k e rü le te t, a  tö rv é n y h o zá s  előtt, k ét ü lésszako n  át kép viseljem . 
Azonban közbejött a k a d á ly o k  e szándékom , v a g y is  in kább  kötelességem  teljesítésében , 
önhibámon k ív ü l, m e g a k a d á ly o z ta k ; most p edig, m iután  a z  idő rö v id ség e  m iatt a z  uj 
választások küszöbén a t isz te lt  v á la sz tó k  ö ssze jöv ete lét többé rem élni nem leh et, je len  
soraimmal k íván ok  a tiszte lt  v á la s z tó k n a k  őszin te és h á lás köszön etét mondani azon 
nagy kitüntetésért, h o g y  b iza lm u k k a l 6 éven  á t m egaján d ékozn i sz ív e se k  v o lta k . D e  ez 
alkalommal nem an n yira  beszám olni a k a ro k , m ert a z t hiszem , h o g y  azon  30 ü -at m eg
haladó törvén y, m ely a le fo ly t k é t o rszá g g y ű lé se n  a sza b a d e lv ű  p á rt ta g ja in a k  é lén k 
közreműködése m ellett a lk o tta to tt, és m elyrő l h írla p o k  u tján  Ö nök is elég  ism ereteket 
szerezhettek, e léggé szám ot ad azon  le lk iism eretes te v é k e n y sé g rő l, m e ly ly e l a z  o rszá g - 
gyűlés, különösen a sza b a d e lv ű  p á rt ta g ja i a h a za  és a nép érdekében  m u n k álk o d tak , 
fá ra d o zta k ; hanem, m inth ogy a p o litik a i élet z a já tó l ném ileg  v issza v o n u ln i szán dékozom , 
és ezután, lega láb b  e g y  id e ig , többé m andátum ot nem v á lla lv a , h a zá m a t m ás irá n y ú  
m unkássággal kívánom  szo lg á ln i, b ú csú t a k a ro k  ven n i Ö nöktől és k ik é rn i m agam  részére  
többé nem a p olitika i b iza lm at, hanem , a mi előttem  épen o ly  becses, a z  Ö nök b a rá tsá g á t, 
jóindulatát.

De, tisztelt v á la s z t ó k , midőn a le fo ly t  k ét o rsz á g g y ű lé s  te v é k e n y sé g é re  h iv a t
koztam, legalább  k ét fő kérd ésre , m ely a p o litik a i p á rto k  k ö zti kü zdelem  legfőb b  tá r g y á t  
képezte, h ab ár igen  röviden , m égis k i k e ll terjeszked n em , a n n y iv a l is in káb b , m ert épen 
két kérdés volt a z, m ely, m ig e g y fe lő l a  K o ssu tk é rt le lkesü lő , de a z é r t  — - sze rin tü k  —  egész 
helyes politikai k o n z e k v e n c iá v a l a  p ersonal unió a la p ján  álló  szélső  b a lo ld a lt  e lk esered ett 
csatára készteté, ad d ig  m ásfelő l m egterem tette  azon, szin tén  e llen zék i p árto t, m elyn ek 
neve eleinte „fü g g e tle n  sza b a d elv ű  p á r t " ,  m időn a k o n z e rv a tiv e k k e l e g y e sü lte k , „e g y e sü lt  
ellenzék", majd „m érsé k elt e lle n z é k " , utóbbi időben p edig, midőn e g y  közös program ul 
m egállapítása a le g n a g y o b b  erő fesz ítés  d a cá ra  sem sik erü lt, „ tá r s a lg á s r a  e g y e sü lt  
ellenzék" volt.

E  k ét kérd és, t isz te lt  v á la s z tó k !  a k ü lü g y i és a k ö z g a z d a s á g i kérd és volt. A  mi 
a kü lügyi kérd ést ille ti, a zt hiszem , h o g y  ma m ár a z o rsz á g  kö zvélem én ye  tisztá b an  
van azza l, h o g y  e k érd ést a  több ség h elyesen  oldotta m eg, m ert m ig tu d ju k  a m últból, 
hogy eddig a m on archia  o ly  p o litik á t fo ly ta to tt, m e ly ly e l ta rto m á n y o k a t v e s zte tt  u g ya n , 
de azért nagyobb b efo ly á st E u ró p a  ü g y e in e k  in tézésébe nem v o lt  kép es m a gá n a k  bizto- 
sitíu i. —  addig m a, jó form án  b ékés utón, o ly  b e fo ly á st sz e rz e tt  m a gá n a k , a m inővel eddig 
mé}: sohasem ren d elk ezett. I g a z , h o g y  p éld áu l igen  sok  e lte n sze n v v e l ta lá lk o z o tt  B o szn ia  
okku, áeiúja, de a  k ö v e tk e zé s  m egm u tatta , h o g y  a zo k  is, k ik  a z o k k u p á ció n a k  le g h e v e 
sebb ellenfelei v o lta k , m a b e lá tjá k , h o g y  m iután  T ö rö k o rs z á g  nem v o lt  képes a k e le ti 
tartom ányokban a ren det fön n tartan i, nem v o lt  m ás eszk ö z  és mód a  p a n sz la v isz tik u s  
törekvéseknek h a tá ra in k o n  va ló  m e g a k a d á ly o z á sá ra  m int azon  tarto m á n y o k  m eg szá llá sa .



A  m ásik kérd és a k ö z g a z d a s á g i kérd és volt. M időn ez irá n y b a n  A u s z tr iá v a l a 
k ie g y e zé s  létesü lt, a z  e llen zék  részérő l M a g y a ro rs z á g  tönkrem enése, a v é g p u sztu lá s  h irdet- 
tetett. É s  mi le tt a z  eredm ény ? A z ,  h o g y  a k ie g y e z é s  elő tt á llam h itelü n k  rósz vo lt, 
á lla m p ap ír ja in k  á llá sa  a leg a la cso n ya b b , a k ie g y e zé s  u tá n  p edig , jó lle h e t a közb en  a 
m on arch ián ak  e g y  n ép szerűtlen , de a mi m ég ennél so k k a l kellem etlenebb, e g y  igen 
d rá g a  k ü lü g y i exp ed íció t k e ile tt  teljesíteni, á llam h itelü n k  a kü lfö ldön  m eg szilá rd u lt és 
o ly  m agas fo k ra  em elkedett, a minőt m ég nem é lv e ztü n k  soha. id eben n  p edig  a deficit 
n aptól-im pra k iseb bed ik , ma m ár csa k  eg yh arm ad a  van  an n ak , mint a mi v o lt, m ikor a 
T is za -k o rm á n y  m eg a la k u lt  és ig y  rem én yün k van, á lla m h á zta rtá su n k b a n  a z e g y e n sú ly t 
teljesen  h e ly re á llíta n i, a z  o rszá g n a k  üdvös irá n y b a n  m egin du lt k ö z g a z d a s á g i fejlődése 
ked vezőn  h alad , keresked elm ü n k, ip aru n k, g a zd á sza tu n k  fejlőd ik , h ite lü n k  van . I g a z o lja  
ezen á llításom at a legu tób bi ren te-k o n verzió  is, m ely k o rm á n y u n k n a k  o ly  szerencsésen 
s ik erü lt, h o g y  á lta la  a kam atok  cím én fizetett k ia d á sa in k  éven kin t majdnem három  m illió 
fo rin tta l kevesbedni fogn ak . De, t isz te lt  v á la sz tó k , e rre  a z t  fo g já k  m ondani, h iszen  ez 
mind igen  szép, mind igen jó  és tu d ju k, h o g y  ig a z  is ;  m eg vo ln án k  mi n y u g o d v a  a k o r
m ány á lta l fo ly ta to tt  bel- és k ü lp o lit ik á v a l, ism erjü k  mi jó l an n ak h e lyes irá n y á t, tu d 
ju k  mi jó l a z  e lé rt eredm én yeket, csa k  e g y  n a g y  h iba va n  és ez az, h o g y  az adó fo ly 
ton sú lyosan  n eh ezed ik  rán k, ö sszero skad u n k a la tta  és a tö rv é n y h o zá s  ezen  a bajon nem 
segít, H át h o g y  a z  adó n a g y  teh er ra jtu n k , a z t  v itatn i nem k e ll, é re z z ü k  a zt m indany- 
n y ia n  egyform án  ; de ta lán , ha jó l m eggondoljuk, nem is a n n y ira  a z  adó n a g y s á g a  volna 
a  mi tu lajdon képen i bajun k, hanem  inkább azon  körülm én y, h o g y  adókép ességü n k nem 
em elkedik k ellő  a rá n y b a n  ad óin kk al. H á t ez a z  aggod alom  szin tén  nem egészen  a la p 
n élkü li. M ert ig a z , h o g y  nekü n k a m últ bűn eit és m u la sztá sa it roham osan k e lle tt k ipó
tolni. 18 6 7-b en , m időn M a g y a r o r s z á g  u ra  le tt saját, so rsán ak , n a gyo n  sok oly  b eru h á zá st 
vo lt kén ytelen  fo g an a to síta n i, m ely  a z előző 20 é v  a la tt  e lm u la s z ta to tt ; ön állóságot, 
sza b a d sá g o t n y ertü n k . B iz o n y  ennek m eg k e lle tt  adni a z  á rá t. A  fe jletteb b  á llam élet 
k im ondhatatlan  sok ig é n y e k k e l á llo tt elő. A  népnevelés, a z  ig a z s á g s z o lg á lta tá s , h on véd el
m ünk sze rv e ze te , k u ltu rá lis  in tézm én yein k  létesítése szá z  m illió k a t em észtettek  f ö l ; h ogy 
k ö zg a zd a sá g u n k , keresked elm ü n k és ip a ru n k  fejlődjön, szá m talan  b e ru h á zá so k a t vo ltu n k  
k én y te len ek  létesíten i, m ely ek  szintén  m illiókb a k erü ltek , de kezd etb en  nem jö v e d e lm e z
tek. H o g y  e g y e b e t ne em lítsek, ily en ek  v o lta k  a n a g y  k iterjed ésű  va sú ti b eru h ázáso k . 
M indezen in tézm én yek  létesítése term észetesen  a z adók fo k o zá sá t von ta  m aga után, 
h o z z á já ru lv á n  m ég eliez a m ajdnem  10  eszten d eig  tartó  rósz term és : kétszeresen  é r e z 
tü k  a z  ad ón ak  rá n k  nehezedő terhét. N o de ma m ár ja v u l h e ly zetü n k . A  d rá g a  b e ru 
h á zá so k  k e zd ik  m eghozni jö v ed elm ü k et és a z o k  h a szn á t n em csak a z állam , m int ilyen , 
hanem  e g y e se k  is m eg fo g já k  érezn i. A zo n k ív ü l k o rm á n yu n k  nem csak azon fá ra d o z ik , 
h o g y  a z  á lla m h á zta rtá sb a n  a z e g y e n sú ly t  h e ly re á llítsa , hanem  minden leh etőt e lk ö v e t a rra  
n ézve  is, h o g y  a z  e g y e s  p o lg á ro k a t képessé te g y e  k ö zte rh e ik  e lv is e lh e té s é re , m inden 
leh etőt e lk ö vet, m ég a n y a g i á ld o za tta l is, ad ókép ességü n k em elésére. F é n y e s  p é ld á v a l 
ig a z o lta  e z t  legu tób b  C sa n á d -v á rm e g y é v e l szem ben, midőn v a su tu n k  létesítésére  fé l m illió 
forin tn ál többet s z a v a z ta to tt  m eg a tö rv én y h o zá ssa l, fén yesen  ig a z o lta  mondom, m ert 
fö lfogásom  szerin t, semmi tén ye ző  sincs, m ely  a  jöved elem  fo k o zá sá ra  és a z  adókép esség  
em elésére o ly  sikeresen  hatn a, m int a  célszerű en  ép ített vasú t. E rő s  a m eggyőződésem , 
h o g y  a z  arad -csan ád i vasú t, m ely különösen a b aton yai k e rü le te t k é t h elyen  is á tsze li, 
k ö z g a z d a s á g ila g  uj é le tre  fo g ja  éb reszten i a z  e g y é sz  C s a n á d -v á m e g y é t .

É n , tisz te lt  v á la sz tó k , a le fo ly t két o rszá g y ü lésen  a sza b a d e lv ű  p á rtn a k  voltam  
ta g ja , m ert a létező  p á rto k  k ö zö tt e lv i a lapon álló  k o rm á n y k ép es p á rtn a k  csa k  a sza 
b ad elvű  p á rto t ism ertem , m ert ezen  p á rt a z  1 8 6 7 -ik  év i k ie g y e z é s  a la p ján  á l l ;  nekem  
p ed ig  erős a m eggyőződésem , h o g y  a lé tező  k ö z jo g i tö rv é n y e in k  a la p ján  m egerősíth etjü k  
a m a g y a r  á lla m iság o t és n em zetiséget, ezen  alapon fe jle sz th e tjü k  k ö zo k ta tá si, ig a z s á g 
szo lg á lta tá s i, k ö z ig a z g a tá s i, p é n zü g y i és k ö z g a z d a s á g i ü g ye in k et, m elyek  m ár eddig is a



legörvendetesebben fe j lő d te k ; fe jle sz th e tjü k  h a z á n k a t  a n y a g ila g  és sze llem ileg , a létező  
közjogi alapon m e g szilá rd íth a tju k  á llam i é le tü n k et a n n yira , h o g y  n yu god tan  n ézh etü n k 
keletre m indenkor, a z  onnan fen y eg ető  v ih a rtó l nem fé lth e tjü k  v i t o r lá in k a t ; m eg szilá r
díthatjuk á llam életü nket a n n yira , h o g y  ism ét e g y  lép ést tehetünk előre á llam i fü g g e tle n 
ségünk fejlesztésére.

A  szabad elvű  p á rt fo ly to n  sza b a d elvű  n a g y  reform -eszm éket, honosít m eg, h a zá n k a t 
modern állam m á a k a r ja  á ta la k íta n i és a z é r t  to v á b b ra  is ezen  p á rtn a k  m arad ok hive.

E zek  után b ú csú t v e s ze k  önöktől és m ég e g y s z e r  a legőszin tébb  és leg h álása b b  
köszönetemet fejezem  ki a  bennem h e ly e z e tt  b iza lm u k ért. Én ezu tá n  is a k ö zp á ly á n  
fogok m aradni, szo lg á ln i fogom  ezu tá n  is h azám at és m egyém et s h a b á r m andátum ot, 
legalább eg y  időre, nem v á lla lo k , kötelességem  k ije len ten i, h o g y  érzelm em  és ra g a sz k o 
dásom a baton yai k e rü le t irá n t a rég i m arad és a legfőb b  örömem e zu tá n  is a z  lesz, 
ha szolgálatot tehetek a b a to n y a i k erü le tn ek  és a z  eg ész  C sa n ád -v árm eg y én ek  s h o g y  
szívesen fogok előm ozdítani m inden ig a z sá g o s  köz- és m a gá n ü g y et, a z  irá n t e lég  b izto 
síték múltam.

Isten ö n ö k k e l!

S zeged, 1 8 8 1 . ju n iu s 10-én.

v
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Politikai hitvallás. *
polgártársak!

H é t  éve m últ el, m ióta  B é k é se n  é lő szó v a l és Írásb an , ta n terem b en  és a  n ép  k ö z ö tt  h ird etem  
az e v a n g y é lio m o t: a z  i g a z s á g  s z a b a d d á  t e s z . A  v is z o n y o k  k e d v e z ő tle n sé g e  m e g g á to lt  a b b a n : 
tettleg kim utath atni, m ik é p e n  v e g y ü k  h a szn á t ezen  tu d o m á n y n a k  itth on , k ö z é le tü n k  v is z o n y a i
ban. D e azt v eh ették  észre, a  k ik  sz iv e s  f ig y e le m m e l k ís é r té k  eg é sz  m ű k öd ésem et, h o g y  szen 
vedni kész v o lta m  és v a g y o k  in k á b b , m in t jo b b  m e g g y ő ző d é se m  e llen ére  ten n i, v a g y  a  n ép  
közjava ellenére szo lg a i v a k  e sz k ö z ü l a d n i e l m a ga m a t.

E g y  h a rm a tcsö p p  v a g y  e g y  k is  c s e rm e ly  v iz é n e k  tű k ö re  e g é s z  tá jk é p e t, az é g n e k  
csillagait s a fö ld  v ir á n y á t  e lő tü n tetn i, v is s z a r a g y o g n i kép es. V á ro s u n k  történ eti m ú ltja  és j e 
lenkori álbapotja —  k ic s in y b e n , d e é le th iv e n  —  p é ld á zza  e lő ttü n k  a z eg ész  h a zá n a k , e so k a t 
szenvedett s m a is m é g  sze n v e d ő  m a g y a r  n e m ze tn e k  sorsát. B á r m e ly  k ö z s é g n e k  és h a zá n a k  
közjólléte c sa k  ú g y  v ir á g o z h a tik  fel, h a  az ig a z s á g  u ra lk o d ik  a  szen tesíte tt tö rv é n y e k  tró n u 
sán, s ezen u ra lk o d ó n a k  h íven , ö n fe lá ld o zá s ig  nem es b u zg a lo m m a l a lá ja  ren d eli m a g á t az e lső  
úgy, m int az utólsó, a  le g n a g y o b b  ú g y , m in t a  le g k is e b b .

A z  18 4 8 -d ik i tö r v é n y e k  a  n e h á n y  s z á z e z e rn y i n e m e ssé g n e k  a k k o r ig  k iv á ltsá g o s  o sz
tályával együ ttesen  a  m illió k b ó l á lló  n em zettö m eg n ek , a  v o lt  jo b b á g y s á g n a k  is m e g a d tá k  a 
szent jo g o t és e lm u la szth a tla n  k ö t e le s s é g e t : a  m a g y a r  h a z a  b o ld o g sá g á ró l, a  n em zet k ö z ja v á 
ról gond osk od n i; a  k ö ltő  s z a v a iv a l —

„Hogy mondhassuk csend s viharban : —  Szent Hazánk!
M e g fize ttü k  m ind, m iv e l c s a k  —  T a rto z ó n k ."

M ost m á r a  n em zet, —  n é p k é p v is e le t i  a la p o n  v á la sz ta n d ó  o rs z á g g y ű lé s i k ö v e te i á l
tal ítél saját k o rm á n y á n a k  s o rs z á g g y ű lé s é n e k  e ljá rá sa  fe le t t  A  n em zet s z a v a z a tjo g o s  p o lg á 
rainak k ö v etv á la sztá sn á l a d an d ó  szó tö b b sé g e  dönti, ú g y  k e ll  h o g y  d ön tse  el a  le g ú ja b b  m a
gyar állam i szerk ezetn ek , a  k ö zö sü g y e s , k v ó tá s , d e leg á tió s  á rn y é k -a lk o tm á n y n a k  so rsá t —  é le t
re, v a g y  halálra.

S zom orú, d e  iga z, h o g y  ezen  a lk o tm á n y fé le  sze m fé n y v e szté sn e k  é lete  a  m a g y a r  n em 
zetre és hazára  n é zv e  sz in té n  e g y é r te lm ű  a  p o litik a i és e rk ö lc s i h a lá lla l. Ig e n . A z  a lk o tm á n y o k  
betűiben ez az é ltető  lé le k , h o g y  a k a ra tja  e llen , e rő n e k  e re jé v e l m é g  b o ld o g íta n i sem  leh et 
és nem szabad az em b ert és a  n em zetet. —  E z e n  ig a z sá g o t b íz v á s t  a lk a lm a z h a tju k  itth on  —  
városi, egyh ázi, k ö zn e v e lé s i és tá rsa d a lm i v is z o n y a in k ra  é p p e n ü g y , m in t a z  o rszá g h á zá b a n  a 
nemzeti n a g y  é le tk é rd é sn e k  m eg o ld á sára .

T u d n iv a ló  u g y a n is , h o g y  a m a i k o rn a k  a lk o tm á n y o s  fo g a lm a i szerin t, ö n á lló  n em ze
tül csak az o ly  nép  te k in te tik , m e ly  a  n é p fe lsé g i jo g o k  g y a k o r la tá b a n  va n . E z  a z t  teszi, h o g y  
pénzéről, vérérő l, a n y a g i  jo b b lé té n e k  és sze lle m i h a la d á sá n a k  tén y e ző irő l, b e l-  és k i ilü g y e in e k  
a  szabadság a la p já n  sze rv e zé se  fe lő l ö n m a g a  a  n ép , a  n é p k é p v ise le ti o rs z á g g y ű lé s n e k  fe le lős, 
minden kü l, v a g y  id e g e n  h a ta lo m tó l fü g g e tle n  v é g re h a jtó  k ö z e g e  (m in isztériu m ) u tján , s z a b a 
don rendelkezik. E z  a z ig a zá n  p a rla m en tá ris  fe le lő s  k o r m á n y z a t  I ly e n t  k ív á n , k ö v e te l a  m ár 
ezredév jó  és b a ls o rs á v a l m e g k iizd ö tt  m a g y a r  a lk o tm á n y n a k  sze llem e, i ly e n t  b iz to situ a k  n e m 
zetünk szám ára a z 1 7 9 0 — 1 -ik i X ., 1 8 2 7 -ik  I I L  t. ez. és e g é szb e n  v é v e  18 4 8 -ik  é v i  a la p tö r
vényeink.

H a m á r v é g te le n  so k a t k ü zd ö tt e z e k  k iv iv h a tá sá é rt, h a  m érh etlen ü l s o k a t sze n v ed ett 
az ezekhez va ló  ra g a sz k o d á sé rt  s z e g é n y  h a z á n k  n é p e ; m ost a z  isten i és term észeti jo g  s a  n e m 
zetközi jo g v is z o n y o k  m ai fe jle ttsé g e , —  h a  c s a k  m im a g u n k  e lte m e tk e zn i nem  k ív á n u n k , —  
meg nem fosztan ak  a zo k tó l, b iz to s itu a k  a z o k  é lv e ze té b e n  b en n ü n k et. M inden nép, a  m a g y a r  is 
tehát, ha akarni tu d ja , az ig a z s á g  á lta l sza b a d d á  lesz. A  s z a b a d sá g  ö n tu d a to sa n  h ó d o l a  j ó  ren d  
istenének; a  szo lg á t u ra  és g a z d á ja , ö n k é n y e  szerin t fe g y e lm e zi.

B ék és v á ro sa  s z a v a z a tjo g o s  p o lg á ra in a k  n e v e ze te s  része, a  n ép k ö rb e n , k e g y e s  v o lt  
igénytelenségem et a  k é p v ise lő -je lö ltsé g re  fö lh ív á s s a l m eg tiszte ln i (18 68 . d ec. 26.). E z e n  fö lk é 
rést p arancsnak vettem , m in th a  a rra  k ü ld etn ém  ki :

„M enj el, és a  m in t e k k o r ig  tan íto ttá l, —  jö v ő r e  -—  a  m i n e v ü n k b e n  cse lek ed jé l."



E  szerin t tá n  e lé g  is  v o ln a  m ost e n n y it  m o n d an o m  : e zu tá n ra  sem  k ív á n o k  roszabb  
le n n i a n n ál, a  m in ő  e d d ig  vo lta m .

D e  szü k sé g e sn e k  ta lá lo m  —  n y ila tk o zn i az irán t, b o g y  én  az 1 8 6 5  — 8-ik i o r s z á g g y ű 
lése n  k é p ző d ö tt p á rto k  n e v e it  és tu sá it m a g a m é v á  nem  teszem . C s a k  a lk u d o z ó  és minden 
áron m e g a lk u d n i k é sz  ú g y n e v e z e tt  D e á k -  v a g y  kormánypártot, és a n n a k  e llen zék ét, az 1848. 
a la p tö rv é n y e k  c so n k ita tla n  é p sé g b e n  fen ta rtása , k o rsze rű  to v á b b  fe jlesztése  és a lk o tm á n y o s  
b iz to s íté k o k k a l e llá tá sá é rt  le lk e sü lő  nemzeti pártot ism erek . A k é p v ise lő i á llom áson , h a  en gem  
ta lá l a sze re n cse , ez u tó b b in a k , az 18 4 8 -a s  nem zeti v a g y  n é p p á rtn a k  ja v á r a  m ű k ö d n i szán d é
k o zo m . E z  a  p á rt k ív á n ja  és eszk ö zlen d i azt, h o g y  u r le g y e n  és itth on  ta lá lja  m a g á t sa já t h a 
zá já b a n  a  m a g y a r , — • h o g y  a  te s tv é r  n e m ze tisé g e k k e l a k ö zö s  s z a b a d s á g n a k  d rá g a  ö rö k ség én  
ig a zsá g o sa n  m e g o szto z v a , b é k é b e n  é lh essü n k , —  h o g y  a  n é p e t n y o m a sz tó  re n d k ív ü li  ad óteh er 
m e g k ö n n y íte ssé k , e ltö rö lte tv é n  a  n em  e g y e n e s  ad ón em ek, d o h á n y e g y e d á r u s á g  stb. h a rá csn em tí 
és a k ö z e r k ö lc s is é g e t  m eg ro n tó  n e v e  és v a ló sá g a , —  h o g y  az á lta lá n o s  k a to n a k ö te le ze ttsé g  ne 
a  m a g y a r  p o lg á rt  n y o m o rítsa  el b iro d a lm i k a to n á v á , de a  k a to n á t h o n v éd ő  p o lg á r r á  v á lto z 
tassa, —  h o g y  a s z e g é n y  ijem zet n e té te ssé k  á llító la g o s  tö rv é n y h o z ó i b ö lc s e s é g n e k , d ip lonia- 
tia i és k a b in e tp o lit ik a i m tífo g á so k n a k  s re á n k  p a ra n c so lt  n a g y h a ta lm a s s á g i é rd e k e k n e k  szá
n an d ó  á ld o za tá v á , h a n em  a n y a g i erőre  jö h essen  ö n m a g a  e lő b b  m in t m á so k  k iseg ítéséb en  tö n k 
re  ju t, és a  k o r ig é n y e lte  sza b a d e lv ű  társad a lm i re fo rm o k  terén  h a la d á s á v a l ö n jo g u  európai 
n em zettestvére i k ö ré b e  c s a lá d ta g u l b e fo g a d ta ssék , b e ig ta ssa  ö n m a gá t, s h o g y  le g jo b b  és le g 
h ű b b  fiai n e  b u jd o ssa n a k  h a zá tla n u l az id e g e n  fö ld ön. E z e n  te k in te te k  m iatt, az em b erisé g i és 
tu la jd o n  n em zeti é le tc é lo k  e lé rh etésére  m e g k ív á n  tató  s e g é ly  e s z k ö z ö k k e l *—  a z ö n m a g u n k é b ó l 
—  k e li, h o g y  sza b a d o n  ren d elk ezh essü n k .

K ö z m o n d á s  n á lu n k  : H á ro m  szen tje  a  m a g y a rn a k ,
Isten, haza és király!

N e k e m  is. H a n e m  a z  én  lo b o g ó m ra  —  Kossuth Lajos ize n e té b ő l ( „U j K o r s z a k "  III. 
é v fo ly a m  1 . szám ) m é g  e h árom  szó  is fö l v a n  irv a  :

„Függetlenség, demokratia, közművelődés.44
A  k ö zm ű v e lő d é s  ü g y é n e k  vo lta m , v a g y o k  és le sz e k  k ü lö n ö se n  h iv e , tán  szakem b ere. 

E z  a  k é t  e lő b b ire  e lv e ze tő  k a la u z . M ű v e ltsé g  —  a  p o lg á r i sza b a d sá g n a k  e g y e tle n  és leg fő b b  
b izto sité k a . E z  szerz i m eg , ez h ó d ítja  m e g  a  pénz- és a fe g y v e r ő t , m in d k e ttő n é l h ata lm asab b . 
E z  n em  fo g  m ed d ő  v itá z á so k  v a g y  v é r e n g z ő  fo rra d a lm a k  té v u tjá ra  v in n i. A  fü g g e tle n  je llem ű  
em b er ig a z i d em o k ra ta , és a m ű v elő d és, a  k ö z fe lv ilá g o s o d á s  v ilá g s z e r te  a d e m o k ra tia  és fü g 
g e tle n sé g  z á sz ló ja  a lá  to b o rz  h ív e k e t  N é p e k é rt v a n n a k  a  k o rm á n y o k , és n em  : k o rm á n y o k é rt 
a  n é p e k !

A z  én  m e g g y ő ző d é se m e t osztó  t. p o lg á rtá rs a k  b iza lm i sz a v a z a tá t  k ére m , és h á lá s  k ö 
szö n e tte l e lfo g a d o m . íg é r e k  csu p á n  a n n y it, a  m e n n y it te ljes íth e tn i re m é le k  : re n d ü le tle n ü l k i
ta rtá st b e v a llo tt  e lv e im  m ellett. T o v á b b á  azt, m i sa já t eszm ém  s m it a lk a lm ila g  öröm  lesz 
m eg v a ló síth a tn o m , —  h o g y  „ le g y e n  élő  és fo ly to n o s ö sszek ö ttetésb en  az e lv á la szto tt  n ép k ép 
v ise lő  az ő v á la sz tó  k ö z ö n s é g é v e l! “  A  n é p g y ü lé s e k  t a r t á s a  á l t a l .  —  K e z d e tb e n  e lég , h a  az 
e g y e tle n  és le g fő b b  é le tk é rd é sb e n  m e g e g y e z ü n k . E z  n em  tö b b  sem  k e v e se b b  m in t : „18 4 8 .“
A  tö b b it m eg h o zza , k ife jti az idő. A  n é p g y ü lé s e k n e k  a lk o tm á n y o sa n  szerv ezen d ő  in tézm én ye 
a rra v a ló  lesz , h o g y  a z o rs z á g g y ű lé s i szü n e te k  a lk a lm á v a l e g y m á s t  m e g ta lá ljá k , s a z  a lk o tm á 
n y o s  b e lsze rv e zk e d é s  m in t p. o. a  m e g y é k  és k ö z s é g e k  d e m o k ra tik u s  (a n é p fö lsé g  k ív á n a lm a i
n a k  m eg fe le lő ) a la p o n  re n d e zé sé n e k  fü g g ő  k é rd é se ib e n  n é ze te ik e t k ic se ré ljé k , összeeg yeztessék  
k é p v ise lő  és v á la sztó i. A  p o litik a i k ö z m ű v e lts é g  n a g y b a n  terjesztésé re  ez a  le g jo b b  alkalom , 
a  le g k o rsz e rű b b  isk o la . E n n e k  jö v ő b e n  rem élt fe lv irá g o z h a tá sá ra  n em  m a  k e z d té k  elh in tegctn i 
a  jó  m ago t. E b b ő l v á r ju k  a zo n  aratást, m e ly n e k  ö rö m in n ep én  a  h a z a i k ö z sz a b a d s á g  és jó llé t
b ő l a m i v á ro s u n k  is k iv e e n d i az őt m e g ille tő  o sztá ly ré szt, —  m ig  v iszo n t a  m i k ö zség ü n k 
b en  lé tesiten d ő  ü d v ö s in té z m é n y e k  á lta l ép íten i fo g ju k  a  h azai k ö zb o ld o g sá g , a  k ö zem b eri és 
n em zeti ssa b a d sá g n a k  sze n te g y h á z á t.

Éljen a szabad és boldog Haza! Éljen a teljes egész 1848!.
B ék é s, fe b ru á r  10. 18 6 9 %

, nda László.

Gyulán, Dohay Jánosnál.
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t is z t ítá s i dal 1883. deczem- 
Serben

vagy: r f

Mameluk nóta és Róka Pisti leá!czázása.

i.

Ezernyolezszáz hetvenhatban 
Híres Békés vármegye, 

Bitang-kézre jutott szegény, 
Disznó-kupecz kezére.

Disznó-kupecz és főispán,
Szépen rimlik egymáshoz,

Mint a fából — vaskarika,
Sár az — aranyozáshoz.

Az ármányos — disznó-kupecz, 
Addig hizelgett, hazudt,

Még nem egyszer csak belőle 
Főispán nem alakult.

Uzsora és vesztegetés, 
Folburjánzott alatta,

Tisztikara mind mameluk, 
Becsületét eladta.*)

Nincs vármegye, — nincs alispán 
Dívik a vesztegetés,

Tisztességes embereknek,
Dijja a megvettetés.

Üldözőbe vannak fogva,
•Jóhiszemű emberek,

Alispán és szolgabirák,
Mind egy húron pendülnek.

Főispán már állásánál 
Fogva kormány embere,

Az alispán a megyének 
Volna képviselője.

I bt azonban az alispán,
A főispán csatlósa,

Szegény megye cserben hagyva,
A mamelukok koncza.

Koncz a megye, — közügyekre 
Senki gondját nem adja, 

Fóispáni kegyhajhászat. 
Mindenkinek főezélja.

Főispán és tisztikara 
A zsidókkal trafikál, 

Vesztegetés a kenyerük,
Még a mamelukság áll.

Hazaiiság, önzetlenség, 
Kiküszöbölt álláspont,

Melyekre a mamelukság, 
Armányosan hurkot font.

Nincsen megye, nincsen itt párt. 
Szegény Békés-vármegye!

*) A Terényi családhoz tartotok és még né
melyek dicséretes kivételt képeznek.

Uzsorások, vesztegetők,
Mamelukok édene.

II.

Azt tartják, hogy minden ember,
Hasonlít egy állathoz, 

így az ármányos főispán,
Hasonlít a rókához.

Róka Pisti, a mint a nép A b■ 1 .
Egymás között nevezi,

Embereit válogatja,
Ki őt kielégíti.

Tisztességes embereket,
Nagy kényesen mellőzik,

Hivatalos állásukkal,
Visszaélve, — üldözik.

Így az első virilista,
Ki a megyét mindenütt,

Fénnyel-, dísszel képviseli 
A megyének búcsút int.

Közvetlenül Gyula mellett.
Kigyósi palotája,

Miuda’ mellett rókaságot,
Tovább ki nem állhatja.

S bár itt fekszik földbirtoka,
Nevét itt törölteti,

S a távolabbi Aradban,
Jogát igénybe veszi.

Fél millió jövedelmű,
Főurral, ha igy bánnak,

Középrendü, tisztességes 
Emberek mit várhatnak.

Tisztességes becsületes,
Embereknek az ügye,

Legyen bármily igazságos.
Él van vesztve örökre.

A minap is hogy Szegeden,
Magyar öröm-ünnep volt,

Apostoli-magyar — király,
Hű-népével — együtt volt,

Szomszéd megyék, és a Bánát,
Osztoztak az örömben,

Egyedül csak Békésrnegye 
Maradt távol, szégyenben.

Róka Pisti, itt megakadt,
Nem tudott mit csinálni,

Kiket vigyen el magával.
A’ megyét képviselni.

Tisztességes — embereket,
0  meg nem szívelheti,



A’ mamelnk banda pedig 
Megyét nem képviseli.

Úgy vágott ezen keresztül, 
Róka bölcseségében,

A megyének szégyenére, 
Itthon maradtunk szépen. 

III.
Deczemberben tisztújitás,

Lesz majd a’ napirenden, 
Teli vérű mamelukok,

Készülnek nagy serényen.

Ármány-, csel-, és ámítással, 
Igyekeznek fellépni, 

Jóhiszemű közönséget, 
Fortélyokkal lefőzni.

Az anyagi érdekekért, 
Túlságosan kapkodnak, 

Mamelukok és csatlósok, 
Versenyeznek, harczolnak.

A becsület és törvénynek 
Nincs közöttük érvénye, 

Róka Pisti mindezeket, 
Hatályából kivette.

Folv a vásár, kufárkodnak, 
Főérdem a rókaság,

Róka Pisti, a nagy mester, 
Vele tart a sógorság.

Tisztújitás alkalmából,
Folyik most a főmustra, 

Jelöltjeik között vannak, 
Érettek a bitóra.

Sógorok és mamelukok 
Összeültek kilenczen. 

Összehívni — É r t e k e z é s t ,  
II uszonkilenczedi kén.

Színdarabot előadni 
Megírta Róka Pista, 

Mamelukok a szereplők,
A hogy Pisti kiadta.

Ilyen előkészülettel
Fognak, mostan fellépni, 

Armánvos — mamelukokat 
Közönségre feltolni.

Hogy pedig, ezt kivihessék,
A pressió — szerepel,

Róka Pisti a nagy mester. 
Ebben ismét remekel.

Vesztegetés és pressió, 
Nagyon hatalmas fegyver, 

Tudja azt jól — Róka Pisti. 
Az opportunus ember.

Mamelnk és csatlósait,
Ezzel csalja a lépre,

Hizelegni — és hazudni 
Nem tudhat igy senki se.

11a, azonban a hízelgés,
És hazugság hasztalan,

Előveszi a pres'siót,
Ez aztán csalhatatlan.

Mint a kormánynak közege,
Az abrakot kezeli,

Mamelnk és csatlósait,
Szorgalmasan — eteti.

Ki azonban, szilárd férfi 
Es ütemre, nem szavaz,

Vége minden kedvezésnek,
Üldözött egy ember az.

Ilyen férfiú élete,
Keserves egy küzdelem,

Az üldözés, — felemészti,
Nincsen sehol kegyelem.

Nincsen törvény, nincs igazság,
Ily férfiú részére,

Szolgabiró, — és alispán,
Csavarják aztat félre.

Valóságos kínszenvedés,
Ilyennek a jutalom,

Még csak végre, el nem vérzik,
Az erkölcsi — kinpadon.

Ily jellemes szilád férfit,
Ki leginkább üldözi,

Az a telivér mameluk,
Róka Pisti, — kegyeli.

Ily csatlósok, mamelnkok. — 
Róka-párt, — jelöltjei,

Közérdeknek, polgároknak,
Átkos — ellenségei.

IV.

Ezek ellen sorakozzunk!
Ne adjuk meg magunkat, 

Harczoljunk az igazságért;
S védjük meg ős jogunkat!

Szavazzuk le bandájukat,
Kergessük őket széjjel,

Az erkölcsi nyomorultak.
Párologjanak most el.

Talpra magyar! vigyázzatok!
Vigyázzatok! magyarok!

Mert külömben, bizonyára 
Nyakatokon ■— a hurok.

Közkívánatra összeszedte és 48 rímre fa
ragta Gyulán, 1883 nov. 4-én.

s DALLOS GYULA, k.



Folytatás 1883. november 30-án.

v.
Értekezést megtartottak,

A’ kitűzött időben.
Színdarabot éljátszották,
„ A’ megye nagy termében.

Hogy pedig ez sikerüljön,
Először a rendőrök,

Fridrieb Miska, Sztraka Gyurka, 
Végezték a szerepük.

Községekben a jegyzők is,
Erre felhasználtattak,

A’ pressiot alkalmazták, 
Háromszor felcsavarták.

Megye'- bizottsági tagok, 
Tizenkilenczedikén,

Hivatalos —- névsor — szerint, 
Meg választattak akként.

Jóhiszemű, függetlenebb 
Férfiak mellőzhettek,

Noha ők a bizottságban, 
Ekkoráig —• resztvettek.

A’ második, csavarképen,
Járás — értekezletek,

Mameluk — és csatlósokból,
Jól — összeszerkesztettek.

Ezekkel elfogadtatták,
Róka-párt jelöltjeit. 

Követségként elküldötték,
Párt kitűnőségeit.

Ki pedig mamelnkokkal,
Egy véleményt nem osztott,

A’ megbízott küldöttségbe, 
Sehogy be nem juthatott.

Eztet tehát róka csellel,
Jó előre intézték,

Jóhiszemű — közönséget, 
Fortélyokkal lefőzték.

Ily csavarok s pressióval. 
Küzdtért biztosították, 

Tisztességes — férfiakat,
Onnan elriasztották,

Nagy birtokos fő urakat.
Ily tettek disgustálják, 

Közügyekbeni részvéttől. 
Magukat visszavonják.

Középrendű — tisztességes.
Férfiak is ezt teszik,

Mert magunkat üldözésnek 
Szinte ki nem tehetik.

VI.
Értekezés elnökéül,

Sógort megválasztották.

Többi sógor, s’ mamelnkok 
Szerepüket jól adták.

Tisztességes embereket 
Róka csellel kihagyták, 

Hűséges —- mamelukokat 
Szívesen — candidálták.

Lelkesítő — szellemképen, 
Darabot, ki szerzetté,

Róka Pisti a nagy mester, 
Lakásában fülelte.

Értekezés végeztével,
Az öröm szörnyű nagy volt, 

Róka Pistinek az arcza,
Az örömtől — ragyogott.

Volt szívélyes kézszoritás, 
Barátságod ömlengés,

Főispán és mamelnkok 
Között jó egyetértés.

És ezen nyert — diadalra, 
Nagy vendégség tartatott, 

Róka Pisti a nagy mester, 
Osztotta az abrakot.

Szép ős jogunk a választás, 
Ekként kigúnyoltatott, 

Vesztegetés és pressió, 
Diadalmat aratott.

Tisztességes, becsületes 
Embernek megmaradni, 

Lehetetlen, — mert ily módon 
Nem lehet itt megélni.

VII.

Nagy birtokos, főuraink!
Tisztességes emberek! 

Mindezeket megfontol v án, 
Küzdtérre kilépjetek!

Ös jogaink megóvása,
Lovagias érzelem,

Egyiránt megkövetelik, 
Mindenkitől, hogy tegyen.

Mert a széjjel hullott kévét, 
Könnyen eltördelhetik,

Ős Jogunk és szabadságunk, 
Áldozatul eshetik.

Azért tehát sorakozzunk!
Vállat a vállioz vessük, 

Mameluk és csatlósokat 
A pokolba kergessük.

Mert a fortélyokkal kicsalt, 
Szavazási-igéret,

Adott szó megtartására 
Senkit nem kötelezhet.



Sőt lia aztat, hogy rászedték, 
Valaki — észreveszi,

Erkölcsi kötelessége,
A hibát jóvátenni.

Hazafiság önzetlenség,
Legyen a mi jelszavunk!

Kik ezen zászlót követik,
Azokra mind szavazzunk!

Talpra tehát! az erélyben,
Senki se ingadozzék,

A ki csak mozdúlni — képes,
Az velünk sorakozzék!

Mutassuk meg a Pistinek,
Hogy pályák mi nem vagyunk,

Alkotmányos — szabadságért 
Küzdtéren jelen vagyunk.

Rajta tehát! egyetértés 
Virágozzék közöttünk,

Gyáva egy se találkozzék,
Ki kiváljék — közülünk.

Fel tehát! és a felhívást,
Melyet előbbi versünk,

Három utolsó szakasza,
Mond, azt híven kövessük.

Közkívánatra összeszedte, és rímre faragva, 
kiegészítette Gyulán, 1883. nov 30-án.

Dallos Gyula, m. k.
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1883. évi tisztújitási dalnak folytatása.

Előbbi versben ígértem, 
Hogy folytatom dalomat, 

Szavamat hát beváltandó, 
Felveszem a lantomat.

Hanem Gyulán — Oláh Gyurkát, 
Mamehikok jelölik,

0  belépet a bandába,
A sógorok kedvelik.

Megyei nagy értekezést, 
íluszonkilenozedikén, 

Manielukok megtartották, 
Örültek a sikerén.

Főispáni egyik sógor 
Bájos lánya itt a bér,

Mely minden mamelukságoál, 
Még százszor is többet ér.

Eztet most megénekelni, 
Húrokat feszítni kell,

Itten sok lesz a hamis hang, 
Még tán Inir is pattan el.

Alispáni jelöltünket, 
Mamelnkok mellőzik,

A régi rosszat fenntartják, 
Ismét áztat, jelölik.

A‘; főjegyzőt, mivel sógor, 
Alispánnak akarták, 

Azonban, hogy nem sikerült, 
Főjegyzőnek meghagyták.

Szoigabirák, java, — rossza,— 
Mind újra jelöltettek, 

Hszaíiság, önzetlenség, 
Figyelembe nem jöttek.

Csak is Csabán van eltérés, 
Mert itten a kegyenczek, 

Sztraka Gyurka a csatlósért 
Egymás közt összevesztek.

Fejér Béla jelölt pedig 
Azért ostromoltatik.

Jelentse ki aztat nekik,
Hogy most ö nem pályázik.

Tisztességes embereket 
Hogy nem gyanúsíthatnak 

Mindennemű fortélyokkal, 
Küzdtérröl riasztanak.

A csabaiak Iháán Bélát 
Tiszteletből jelelik,

Csabán jeles pap az atyja. 
Eztet illemből teszik.

Szarvasiak Kriesmárikot,
Az ifi át említik,

Minthogy nekik is jelölt kell 
Mamelnkok eltűrik.

Orosházi mamelnkok 
Loyi.litást mutatni,

Főispáni — sógor — öcscsét, 
Sietnek kandidálni.

Találkoznak még többen is, 
De már papirt sajnálom, 

Elmefuttatásnak elég,
A többit már elhagyom.

A pénztári s számvevői 
Személyzetet meghagyták, 

Itt mindeniket a régi 
Helyére candidáltak.

Az árvaszékhez elnökül 
Nagy Károly, — ki lemondott, 

Lemondását visszavonva, 
Pályázónak beállott.

Mamelnkok itt felsültek, 
Mert már Szigethy Lajost 

Igen sokan felbiztatták 
Ez ám nehéz kérdés most.

Uiresztelik is már aztat,
Hogy nem vállal hivatalt, 

Sztraka Gyurka, a csatlósnak, 
Egyengetik a talajt.

A gyomai szolgabirót 
Mamelnkok mellőzik,

A szarvasi Kriesmárikot 
Bandájukba beveszik.

Tiszti ügyészi állásra,
Pályázik már özön nép. 

Minden város, minden falu, 
Jelöltjével előlép.

Így Paraszkát — a puritánt 
Jelölésben mellőzik,

Mert nem sógor, nem ma mohi k 
S azért ötét üldözik.

Egyik sógor, még a másik,
Teli vérű mameluk,

Érdemeit rég fokozza,
Mint hűséges csatlósuk.

I tt a csata érdekes lesz,
Melyik lesz most erősebb,’

En azt, mondom, a sógorság 
Köteléke, — fényesebb.

Az ülnökök meghagyattak,
A mint voltak helyükön, 

Árvák ügyén lendíteni.
Nem viselik szivükön.

Első aljegyzői állás 
Érdekes vitává vált,

Mert ezen állomásért is, 
íSikra — két mameluk szállt.



Egyik az alispán fia 
Pártolja mamelukság,

Másik főispáni kegyencz, 
Kandidátus sógor-ág.

Itt is telin f mamelukság,
Egymás közt meghasonlott,

Av mindenható főispán 
Szava dönti a dolgot.

A’ második áljegyzőség,
Aszalayt illeti,

A’ ki aztat tiszteletből,
Már régebben viseli.

A memelnkok azonban 
Ezt is bírni óhajtják,

Fábri Sándort felléptették,
’S behelyezni akarják.

Ségédszolgabiróságra,
Szinte sokan pályáznak, 

Mindezeket megbírálni
Gondot ád inég Gyulának.

így Gyulára — Kövér Lászlót, 
Mamelukok ajánlják,

Jóllehet, — hozzá mit sem ért, 
Mind a mellett pártolják.

Lehet ezen esudálkozni,
Miért van ez ekképen,

0  a főispán sógora,
Ez megfejti azt. szépen,

A’ békési, orosházi,
Szarvasi és szeghalmi 

Szolgabiró segédeket 
Megakarják tartani.

A' Gyomára és Csabára 
Pályázók, sokan vannak,

Ezek még mind fiatalok,
Kritikát még nem állnak.

Pengesd most már meg lantodat, 
Dallos Gyula, összhangban,

Mit lehet ebből tanulni,
Mi van most még a lantban.

Lantom hangja fátyolozott,
Tiszta hang, itt nincsen már,

Mert az önzésnek ördöge 
Minden pontra ráült már.

Főispánnak rokonai,
Sógorai sok ízig,

Hivatalokat uralják,
Fel, — és le — a végletig.

A mi ezektől felmarad,
A mamelukok koncza,

Eztet is a bölcs főispán,
Érdem szerint kiosztja.

Teli vérű mamelukok.
Kik legtöbbet segítnek,

Főispáni rokonságnak,
Sógorságnak — tetszenek.

Ezek osztoznak a kouezban,
Ezt a geseft, úgy hozza.

Mert régi közmondás szeréül,
A kezet, a kéz mossa.

Azért pedig, hogy mindezek.
Ekként — sikerüljenek,

Vesztegetés és zsarolás,
Kényelmesen — űzetnek,

így terjed a korruptió ,
Rákfenéje megyénkben,

.A zsidóság is szerepel.
Ebben a jó geseft.ben.

Ezen szövetkezett — banda,
Mind halálig — összetart,

Ki ellenük panaszt — emel,
Mondják — elméje — zavart.

Leszakadtak már a burok
Lantról, — az már néma lett,

Ily bandával harczot álni.
Halandónak nem lehet.

Közkívánatra összeszedte, és rímre faragva 
kiegészítette, Gyulán, 1883. évi decz. 10-én.

Dallos Gyula, m. t.
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Tisztújítási Dal 1883-ik évben.

Tisztújítás alkalmából
Megindult a liajhászat, 

Ébredj tehát- Dallos Gyula, 
Pengesd meg a lantodat.

Mond meg nekünk de igazán, 
Kik önzethn hazafik? 

Mindnyájunknak bizodalmát 
Kik leginkább erdei . ük.

Azt is mondd meg hnso.lökép, 
Kik köztük a piőczáte,

Kik másoknak verejtékét 
Borravalóba vonják.

Lantomat nem pengethetem,
Mert nem ad tiszta hangot, 

Huzavonák és zsarolók
Zavarják az öszhangot.

Na de mégis megkísérlem 
Kiverni a dallamot.

Ha valahol elhibázom.
Kérem a bocsánatot.

A megyének alispánja, 
Kiérdemült vén kóla,

Az igazság oltáráról 
Forintokat kaparja.

A főjegyző me'_r fiatal.
Ámde gazdag szellemben, 

Hivatalát jól betölti,
Részesüljön éljenben.

A békési szolgabiró
Tisztelt atya gyermeke, 

Ennek nyomdokit kövesse
Amint azt már megkezdte.

A gyulai szolgabiró
Nem egészen őszinte,

De azért a hivatalát 
0  is jól betöltötte.

A szeghalmi szolgabiró 
Középszerű tehetség.

Mind a mellett hivatalhoz 
Nem kelletett segítség.

A gypmai szolgabiró
Ősi szokást meg ta rtja ;

Ha az alkalom úgy hozza,
Az áldomást megissza.

Ámde azért hivatalát 
Becsülettel betölti,

’S mint őszinte magyar embert 
Közvélemény becsüli,

A" szarvasi szolgabiró 
Legjelesebb közöttük,

Kit is azért alispánnak
Egyhangúlag jelöljük.

Csabai e's orosházi
Szolga bírók ördögök.

Kiket a ért összefogva, 
Együttesen röfögök.

A jellemük a nevüknél
Ördögibb ám, meg nagyon.

Iszakosságnak áldoznák, 
Borravaló kell nagyon.

Ugyan azért- ha titkosan,
S észrevétlen teltetik,

Az igazság rovásara
A garast .csenegecik.

Es az, a régi közmondás,
A ki mint ken, úgy halad;

Náluk mindég érvényesül,
Ha zsákmányolás akad.

Tiszti ügyész hivatalát 
Megunta es letette,

Ugyanazért érdemeit 
A forgószél elvitte.

Főpe'nztárnók közpénzeket 
Zsugorian kezeli. 

Zsákmányolás ’s sikkasztásiéi, 
Hűségesen megőrzi.

Főszámvevő a pohárban 
Találja fő Örömét,

Es ez által le is járta,
Hivatal tekintélyét.

Az árvas-'ékről mit mondjak?
Ez ám igazán árva!

Az elnökük már lemondott, 
Árvaságot megunta

Leghelyesebb volna tehát 
Ezeket ki seperni, 

Önérzetes embereket.
Helyükre választani.

Ekként már meg éneke i vén,
8 je ezvén a lúoákat, 

Sorban van már megbírálni,
Az új kandidáltákat.

Alispánnak -Salaez Fereucz 
Megüti a mértéket,

A megye kormányzásához,
Bir ő minden kelléket.

Orosházi szolgabiró
Nagy Károly kíván lenni, 

Érdemei követelik
Kívánságát megtenni

Csabai szolgabireság.
Fejér Bélát illeti,

Müveit, szerény, komoly férfi, 
Leginkább megérdemli.



Ezen szolga bíróságra
Sztruka Gyurka is vágyik,

Ámbár hozzá készültsége, 
Szörnyű módon hiányzik.

Adok én egy jó tanácsot 
Rendőrbiztos uramnak,

Minapában kiérdemült
Pandúr komiszárnsnak.

Rójja tél ön kiérdemlik 
Rézfokosa nyelére.

Hogy megrokkant taligán ló 
A nyálfogásra gyenge.

Szarvasi szolgabiróság
Szóba még nem hozatott.

Mert annak megürülése
Még nem combináltatott.

Tiszti ügyésznek — pályázik, 
Parazzka — a puritán,

Bár ezen jelleme folytán 
Át is ejtik a szitán.

De ezekkel ő raegkiizdött 
Nem tört meg az ereje ;

Bár az igaz — mondás miatt, 
Sokszor be*őrt, a feje,

A főszámvevői állás
Hívja Baunhauer Györgyöt,

Ki az alszámvevőségbeu 
Több éveket működött.

Az árvaszékhez elnökül
Nincs még illő emberünk,

Mért *7 e ln ö k  lemondása
Mtkr nem teiies hitelű.O «•

~hgvik ülnök, Németh József 
Szükségből megmaradhat,

De a másiknak helyére 
Megnyílik a pályázat.

Kedélyes — Tóth Eduárdot 
Említik ez állásra.

Éljen hogyha érdemesebb 
Ember nem reklamálja.

Ily hiányos számítással
Szemben immár lantomat,

Le kell tennem, mert mostan már, 
Csupa hamis hangot ad.

Ha azonban a jelölés 
Előhaladást teszen,

Letett lantomat telveszem,
S dalomat beújezem.

Végezetre: — Főispán Ű r!
önhöz van egy kérésem,

Lovaglás érzelmeit,
S figyelmét hogy ébresszem.

A megyének becsülete 
Jó hírneve alászállt,

Mióta a eorrnptió
Mindenütt helyet talált.

Irtsa ki azt, seperje ki 
Megye termét azoktól,

A megyének jó hírneve 
Tündököljék ezentúl.

Közkívánatra összeszedte, és 
Rémre faragta, Gyulán 1883.
November 22.

, DALLOS GYULA, m. k.
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l iercginegyc polgáraihoz!

A hazaszeretet alkotmányos szabadságunk iránti hűség s meggyőződésünkhöz köteles ragasz
kodás egyaránt megkövetelik tőllönk, hogy a közügyek elkedvetlenítő folyásából országszerte oly 
nagy mérveket öltött tétlen lehangoltság nyomása alól magunkat kiragadva, mint tényezői a nemzet 
akarat nyilvánításának, a rövid idő múlva elébüuk táruló kötelesség teljesítésére tetterőnket össze- 
gyfljtsük s igaz meggyőződéssel és hű liazafisággal hivatásunknak megfeleljünk.

Az országgyűlés berekesztve van; működése feletti bírálatot és akaratot az iránt, hogy minő 
irány kóvettessék a jövőben — a cem'zet az uj választások utján lesz hivatva kifejezni.

A mély meggyőződésnek e napokban immár tétlen szuuyadozni nem lehet; igaz szó hangoz
tassa elveinket és nézeteinket, hogy a rokon irányúak tömörülve, ez által erősbödve — törekvésein
ket érvényre juttatni képesekké váljunk.

A jövő iránti elhatározásnak pedig legbefolyásosabb tényezője a múlt feletti bírálat lévén; 
azért vessünk habár csak futó tekintetet is a múlt országgyűlés s a többség által támogatott kor
mánynak ez idő alatti működésére.

Az egykori elleuzéki vezér irányában országszerte általánosan éledt bizalom hatása alatt a 
nemzet soha nem látott kormánytöbbséget nyújtott a szabadelvű pártban; mert az államháztartás ki
billent egyensúlyának helyreállítása s a közgazdasági viszonynak Ausztriával ujabbi megállapítása nagy 
feladataira egyesült közrehatás igényeltetett és mert hitte a Nemzet azt, hogy az ellenzék padjáról a 
múlt kormányok iránya és működése felett oly szigorú bírálatot gyakorlott férfiú kormányra jutva: 
az ország igazságainak hű őre, a közszabadságnak védője leend s a nemzeti kivánalmaknak valósítását 
a hatalom polczáról kezdeményezni fogja.

Fájdalom — mindezen feltevésekben csalódott nemzetünk! Állam háztartásunk egyensúlya tá
volról sincs helyreállítva, mert a nagymérvű és mindenre kiterjedő adóemelés és ezzel karöltve járó 
zaklató adóbehajtás daczára állami költségvetésünkben még a rendes kiadásokat is évről-évre uj költ- 
sönők utján kell fedeznünk; félui lehet méltán, hogy ezeu utou haladva és semmit sem téve az or
szág és polgárok anyagi fellendülésének előmozdítására, az adóképesség mértéktelenül csapolt forrásai 
végképpen bedugulnak s valamint a polgárok erőtlenné lesznek telj. siteni az állam iránti tartozásai
kat, úgy ez utón maga az ország is képtelenné tétetik állami létét a független nemzetek sorában 
megtartani.

Az ausztriávali közgazdászai egyezkedésnél a kormány már kezdetben oly álláspontra vonult 
Vissza, a mely a nemzet anyagi fejlődése feltétjeinek s pénzügyi érdekeinek nyílt feladását jelentette 
a mely térre a szabadelvű párt tekintélyes része a kormányt már nem követhette.

A hosszúra nyuit egyezkedések fonalán a kormány, mely a kínos munkára még szakminisz
tert sem volt képes állítani — fokonként még a saját maga által választott gyarló álláspontjairól is 
leszorittatott. Ósszebonyolitotta a kérdéseket s felállítván a különböző ügyek közötti compensatiók 
veszedelmes tanát, — az éppen targyaiás alá vett kérdésekben mindég engedett, a másikban keresvén 
a kártérítést, mig igy egyenként és fokonként érdekeink védelmében mindenütt vereséget szenvedve 
minden egyezkedési főkérdés hátrányunkra és kárunkra dőlt el.

Továbbra feutartatott a közös vámterület a tapasztalat által kimutatott hátrányaival, sőt el- 
ójtetett eddigi mérséklő előnye is, a szerződéses és szababkereskedelmi irány az általános vámsza
bályzat felállítása utján; azért hogy az osztrák gyárosoknak érdeke e, nyugoti államok hatalmasabb 
és igy olcsóbb gyártmányai versenye ellenében piaczainkon s a mi kárunkra megvédve legyen; magas 
Vámok által záratik el az ajtó a külföldi czikkek előtt, hogy legyünk kényszerülve drágább pénzen 
az osztrák silányabb czikkekbez folyamodni, miután magunk v&mközősségben — Ausztria kifejlett 
iparától — iparos fejlődésre emelkedni képesek nem vagyunk. 'Kissé elburkolt alakban állandó adó
kivetés, melylyel terheltetik mindenki a ki ipar czikkeket vásárolni kénytelen, ki posztó öltönyt, 
Vászon ruhát, üveg árut, kalapot, csizmát, vagy bármit vesz, miben Ausztria a külföldnél alautabb s 
hálltink fejlettebb fokon áll — önkéntelenül adófizetővé vé*lik ezen vámtariffa által.

Az önálló nemzeti bank, vagy csak az érczalap Ivetté osztásának később-visszavonulás közben 
választott alapjáról is hova vonult vissza kormányunk, 'midőn az osztrák-magyar bank felállításának 
mostani módozataiba belenyugodott?!

Végre a kiegyezési mü befejezéséül — hogy a csalódások mértéke teljes legyen, a kormány 
és pártja 300/p-nyi terhet elvállalt a különben is roskadozó nemzet nyakába azon 80 milliónyi bank- 
követelésből; mely a nemzetet, a mely egyszer mimienkorra részt vállalván méltányossági tekintetből 
Hz osztrák állam adósságok kamat terhének viseleté ben — semmiképpen sem terhelte.

_



Államháztartásunk egyensúlyának létre hozását, hitelviszonyaink rendezését, nemzetijjpar ki
fejlődését közgazdászai jóllét fellendülését, anyagi erőink gyarapodását s ezek folyamánya képpeu 
nemzeti létünk biztosítását következetesen megzsibbasztja e káros mü; ennek valódi neve, nem ki
egyezés: hanem capitulatio, hol sarcz vettetett reánk és nincs eompensatio.!

A nemzet- törvényhatóságok, községek, társaskörök és nópgyülések utján kért kőnyörgött A 
kormány és országgyűlés előtt: mind hiába! a képviselÖház ellenzéki árnyalatainak hatalmas érvei, 
óriási erőfeszítései mind nem voltak képesek a müvet megakadályozni s még azt sem kivinni, hogy 
ezen életbe vágó ügy elbírálása a közelgő uj választások utján a választó polgároknak tartassák 
fenn. A kormány és pártja ügyeimen kivül hagyták a nemzet nyugtalan intelmeit, hangos kívánsá
gait éppen úgy, mint az ellenzék megezáfolhatiau érveit és indokait.

E közben biztatta pártját jó keleti politikával, de hogy erre erőt fejthessen ki: kívánta a 
monarchia két állama közötti tárgyalások gyors befejezését.

A szomszédban daló háború zajában, hol a mi érdekeink is koczkáu forogtak s a háború kö
vetkezményei folytáu ma talán még kétesebb megoldás előtt állanak; a monarchia két fele egymás 
elleni közgazdasági harcz megvívásába vezettetett.

A mi létérdekeinket erősebben érintik a keleti események, s az alkudozások ily helyzetben 
vezetése előre feltételezte a mi részünkről az engedékenységet; csakhogy egyezség utján a közős vé
delem czéljára erósbittessünk. Ezzel bírta a kormány pártjának még megmaradt elemeit fokról-fokra 
mélyebbre sülyeszteni érdekeink megoltalmazásának színvonala alá; mely helyzetben az érdekek fel
adásában már egyszer részessé tett és betanított párttól többé ellenzéstől nem tarthatott.

De kérdjük hogy tehát váljon a keleti kérdésben — beváltak-é a kormány politikája iráut 
rózsaszínben látók és bizodalommal hívók reményei?!

A kormány hangoztatta ugyau hogy érdekeink megfognak védelmeztetni és hogy erre van 
erőnk: de érdekeink körvonalozásában oly hallgatag és szófukar kormányunk csak aunyit jelentett 
ki hogy uj szláv állami alakulások és a hatalmi viszonyok változtatása a Balkán felszigeten monárc- 
hiánk érdekében állók nem lehetnek s hogy a dunai kereskedelem függetlensége reánk nézve fontos 
érdek.

E közben az események rohamosan fejlődtek, Románia magára hagyatva elsepertetett az orosz 
hadak áradása által, a dunai kereskedelem megakasztatott, Szerbia és Montenogró fellobogtatták a há
ború és lázadás üszkeit; körülöttünk minden lángba borult s bár a nemzet szorongva kérte s köve
telte bevégzett tények előtti időben a cselekvést: a mi kormányunk a nemzeti közszellem daczára 
nyugodott a tétlenség párnáján.

A szláv megyék mint Zólyom mentek elől s kívánták a török állam területi épségének s ön- 
állásának biztosilását s kívánták hogy a pánszláv törekvésekkel szemben államunk érdekei békés utón. 
ha lehet, — férfias bátorsággal azonban karddal kezünkben is — hogy ha szükséges, de minden áron 
meg védelmez tessenek.

Törökország e közben rombadőntetett s az aj építés munkájára összeült az európai congressus; 
kormányunk kezdeményezte, de azt ma is láthatjuk már, hogy általa érdekeink mególtmazva nem 
lesznek.

A tétlen politika mulasztásai éppen úgy orvosolbatlanok. a mily mérvben lehetetlen a meg
történteket megnem történtekké varázsolni; úgy látszik azonban hogy a kormánynak számítása be
vált s a baj csak az volt, hogy szándéka nem egyezett a nemzet óhajaival, hogy törekvése nem az 
Yolt mit állított, hanem egyszerűen a tőrök állam szétroncsolni engedett egyes tagjainak birtokba 
vétele. —

E kormánynak minden lépten kisérő átka az, hogy semmit sem úgy tesz mint Ígéri, midőn 
a congressustól bizonytalan időre a közigazgatás és közkormányzat rendezésére Bosnia és Herczego- 
vinában felhatalmazást vállal, midőn uj bolgár fejedelemség alakításába belóegyezik, midőn Szerbiát 
egy millió lélekkel Montenegrót jelentékeny és fontos területtel gyarapittatni. Romániát Beszarabiátói 
megfosztatni, Oroszországot a dunai torkolatok bírókéba jutni engedi: kérdjük váljon életképesnek 
fenntartva marad e még meg Tó-rökország ? váljon északon és keleten közvetlen szomszédságban, dé
len az orosz előőrsként szereplő B'oigár és Szerbor8zágoktól határozva, hol mutatható fel életérdekünk 
védvonala a panszlavismus ellenében ?

Nemcsak a nemzeti közérzűi’et által felállított érdekek adattak fel; de még maga a kormány 
által felállított órdekvonal megül is visszavonult kormányunk: mert uj szláv állam alakulásába a
a létező hatalmi viszonyok változásába, úgy szintén a duuai kereskedelem tényleg Oroszország által 
feltételezett függetegségébe a congressus hírei szerint belé nyugodott.

A nemzeti közakarat ellenére — ,a magyar nemzet kormánya a világ a kőzerkölcsisóg és az 
alkotmányosság gúnyaira határozott ígérete e 1 lenére a leveret Törökország egy részét kívánja zsákmá
nyul megejteni.

A népek rokonszenve is hátat fordít iiéküDk, mert inig a törökök államát feladtuk, addig a 
ssláv népek önállósítás] törekvéseinek is útjában állunk; a muszka hatalmat vádoljuk hogy nem a 
keresztény népek felszabadítása érdekében, hanein saját hatalmi állásának kiterjesztése czéljából in
dított irtó háború Törökország ellen: és i/ne kormányunk is csak az osztozkodási vágy által vezé
reltetik, nem gondolva semmit véle, hogy a nem zet Bosnia és Herczegovinának ez uj fajta trójai fa
lónak államunkba bevonatása ellen mily általánc 'sau és baugosan tiltakozik.

Adja Isten hogy hazánk romlása ne legyen következése ezen végzetes lépésnek 1!



A kormányt minden áron fentartani kívánók mig a közjogi eilenzók létjogosultságát kétségbe 
hemvonják ugyanazt megtagadják a mérsékelt ellenzéktől, állitván : hogy a közdászati kiegyezés tiz évre 
megkötése által e párt létezése a/, al .pokat nélkülözi annyival inkább, mert a keleti kérdésben is, 
sürgetett cselekvés ideje a kormány áltál is elérkezettnek találtatván azon s a kormánypárt között kü
lönbség többé fenn nem áll.

Részűnkről ezt s az ilyen feléket hibás és ielrevezetésre szánt állításoknak tartjuk s egy pár 
vonással kimutatni fogjuk ellenkező felfogásunkat; de mindjárt egyúttal megjegyezni kívánjuk, hogy 
ha még tartható lenne is az állítás — az Ígéreteit be nem váltott kormány iránt minden ellenzéki 
elótt a jövőbeli Ígéreteket illetőleg is el vau játszva a bizalom.

E kormáy taláu az erélyes és czélszerü közigazgatás hozzá kötött kiváualmait töltötte be?l 
e téreu parlamenti vezetése s kormányzati működése, ha lehet még silányabb mint a vázolt kér
désekben. —

Elkezdte kikerekiteui a megyéket, de az ebből támadt felzúdulás folytán uralmának féltékeny 
őrizete abban hagyatta véle a különben is tökéletlen müvet.

Hangoztatta a megyei és törvényszéki területek és székhelyek egybeejtését, összecsoportosi- 
tását; de a tétovázó politika több helyen csak a megyék csoportosítása más helyen csak a törvény
széki területek Osszecsatolása túlmunkáját végezve félúton megállóit; megbolygatta a regi rendet költ
ség megtakarítás czélzatából és a teremtett reudszeretlenség fejében szambavehetóbb megtakar kasokat 
elérni még sem bírt.

Közigazgetásunk keretébe beállította a közigazgatási bizottságot a mely sem hús, sem hal ; 
nem elégíti ki az országos közigazgatást kiváuókat s még kevésbbé keli az, a megyei iulézvény hí
veinek, de iegkevésbbé érzi hasznosságát és czeiszerüségét a nemzet.

Köz és mezei rendőrségünk gyarló állapotán segíteni, — népiskolai közoktatásunkat öntu
datos irányba terelni képtelennek mutatkozott.

A magyar áilamisági és nemzetiségi politika érdekében is csak egyes példákat odaállítani, — 
de öutudatos egész rendszert követni nem biit.

A közigazgatási bíráskodásnak a minisztériumoktól elkülönített reudezését, a teljes vallás — és 
lelkiismereti szabadság létesítését, a mezógazdasagi érdekek emelését, ennek javara kissebb olcso es 
nyugalmas hitel nyújtását mind hiába vártuk ezen kormánytól s pártjától.

A kormány a büszke, de tettek által elnevezésében is meghazudtolt szabadelvű jelszó alatt — az 
említett kívánalmakkal eppeu ellentétben például kiadta: a őzt. István napi űuuepuek mint nemzeti 
ünnepnek a protestánsok által is egy házilag megünneplését elrendelő iutézvéuyét; belenyúlt ez által 
a vallás és lelkiismeret szabadságába, megsértette az országnak azon törvényeit melyek a protestánsok 
részére szabad vallás gyakorlatot és egyházi önkormányzatot biztosítanak és ezeken kívül külön meg
sértette törvény által biztosított jogait a protestánsoknak.

Más oldalról a gyülekezési jogot, az emberiség oly közös ősi jogát, melynek rendezése még 
törvényhozási utón is a legnagyobb óvatosságot és kíméletet igényli, a törvényhozás együtt ülésé 
idejében — rendeleti utón szabályozta, és — mert lehetetlen feltételekhez kötötte a uépgyűlések 
megtarthatását — ugyszóllván beszüntette.

Megsértette az által Magyarország souveraiu törvényhozó testületéi, hogy auuak ülésezése 
idejében ily fontos ügyben, sürgős szükség nélkül, taláu csak egy adott, de általa mélyen érezett eset 
alkalmából — rendeleti utón általánosan intézkedett; megsértette az ország miudeu egyes polgárát, 
kik magsuknak követeljük azt, hogy törvényes téren, az alkotmány kereten belül, egymással akar 
egyesek, akár tőmegekbeu, akar véletlen találkozás akár előre megállapodás vagy meghívás utjáu 
találkozva szabadon érintkezhessünk.

11a ezen két rendbeli miniszteri szabályrendelet viszszavétele érdem — s ezt tagadni nem 
akarjuk — de mindenesetre maga az, hogy a reudeletek olyanok voltak, hogy viszszavonatniok kel
lett: egy könnyelmű közkormáuyzat kimutatására alkalmas bizonyság.

Tisztelt Polgártársaki Igen hoszszura nyúlnék, ha mindazokat felsorolni akarnék, a mik 
bennünket eltávolítanak azoknak sorából, kik még ma is bíznak az ígéreteit beváltani képtelen * 
programmot követni gyenge Tiszakormánybau s az őt támogató igen gyérre leolvadt s legnagyobb 
részben csak egyéni viszonyok és személyes tekintetek kapcsai állal öszszetakolva tengődő kormány
pártban. Csak rámutatni kívántunk azou személyes, felfelé és kifele meghuuyászkodú, bent hatalmas
kodó és önkéuyszerü. állami érdekeinket hauvagul szolgáló, irány tekintetében elvtelen és tétovázó, 
magán érdekeit a polgároknak tekinteten kívül hagyó, a uemzeti lét fennállását s Hazánk jövőjét koez- 
kára tévő politikára, a mely hoszszu időre kiható káros állapotokat teremtett már a múlt országgyűlés 
folyama alatt is : de a melyre mi éppen ezért az állami közhatalmak gyakorlását s a törvényhozás 
vezetését a jövőben bizui nem kiváujuk s szavazatunkkal ezen kormánynak, pártjának és rendszerűk
nek ellene fogunk működni.

Rámutatni kívántunk számos kérdésre, kitüntetéséül annak, hogy majd minden irányban kü
lönböző elvek, álláspontok és törekvések választják el az ellenzék ószszas árnyalatait azon kormány
tól, a mely három évi működése által egyéblre sem szerzett érdemet, mint hogy az aggódó és gon
dolkozó hazafiak ellenében surakozásra érezzék magukat indíttatva.

Az egyesült működés ád eiúl s csak a többség elérése nyújthatja nekünk a győzelmet 1 
Azért tisztelt Polgártársak sorakozzunk; az idő halad és a választásokig még az öszszemükódést 
megszoknunk szükséges.



Alólirottak — ime — kibontjuk tehát Beregmegyében az Ellenzék lobogóját a kérjük tisz
telt Polgártársainkat sorakozzanak e lobogó alá.

E hó 21-éré délelőtti 10 és fél órára Beregszászba az arany oroszláu szálloda'nagy termébe 
kitűzzük a beregmegyei ellenzék alakuló közgyűlését s minden elvtársunkat szives bizalommal és 
hazafiui tiszteletté! arra'ezennel azb“n megjegyzéssel hívjuk meg; hogy egyesek elhárithatlan akadá
lyoztatás esetében törekvésünk iránti csatlakozásukat esetleg levél utján is lennének szívesek a 
közgyűlés tudomására hozni.

Kelt Beregszászban 1878. Julius 5-én.

Abonyi Emil s. k. 
Bozs&r Ferenoz s. k. 
Csánk Nándor s. k. 
Eötvös Jenő s. k id 
Ferenczy János s. k. 
Füzesséry Péter s. k. 
Frieder Mór s. k. 
Friedman Ödön s. k. 
Gecsey Ferenoz s. k. 
Gulácsy Lajos s. k.

Gotier Lipót s. k. 
Horthy Gyula s. k. 
Hunyady Béla s. k.

. Jandrisios Antal s. k. 
Jobszty Gyula s. k. 
Kovács István s. k. 
Láng Jenő s. k.
Linner Bertalan s. k. 
Maok Antal s. k. 
Merényi János s. k.

Meisels János s. k. 
Nedeczei János s. k. 
Riosey Samu a. k. 
S zalay Tamás s. k. 
Schuller Sámuel s. k. 
Sréter K ároly s. k. 
Szentirmay Alajos s. k. 
Szopó József s. k.
Zsíros Sándor s. k.
Vasa G yörgy s. k.



I

N eh án y  nap v á la sz t  el a zo n  ü n n e p é ly e s  órátó l, m ely b en  a k ir á ly i  szó  le já r t 
nak fo g ja  n y ilv á n íta n i a  nép á lta l k é p v is e lő in e k  ad ott m e g b ízá s  é rv é n y é t  s a lig  e g y  
rövid hónap v á la sz t el a zo n  n aptól, m e ly e n  —  öt é v b en  e g y s z e r  —  M a g y a r o r s z á g  
vá la sztó in a k  a lk a lm u k  n y íl ik  a tö rv é n y h o zá s  k ö rü li e g y e tle n , de le g n a g y o b b  jo g u k a t :  
a k é p v ise lő v á la sz tá s  jo g á t  g y a k o r o ln i.

K e v é s  k e rü le te  v a n  szép  h a z á n k n a k , m ely n ek  érte lm eseb b  és ön tu d atosab b  
választó  k ö zö n ség e  len n e, m int a tisza b á tin a k  s m ég is  a lig  van  k e rü le te  ez o rs z á g n a k , 
mely é rzé k e n y e b b  m e llő zte tést szen v ed ett, m int ezen  k e rü le t  k ö zö n ség e , m ely  a le fo ly t  
4Va év a la tt nem ré sze sü lt azon  szeren cséb en , h o g y  k é p v is e lő je  a le z a jlo tt  n a g y  p o li
tikai m o zg alm ak b a n  tan ú síto tt m agatartása-, a z  o rszá g o s  és h e ly i é r d e k e k  istá p o lá sa  
körüli te v é k e n y s é g e  fe lő l m eg b ízó i előtt b eszá m olt v o ln a ; nem  la to lg a t ju k  ezen  m el
lőzés okát, de fe le m lítjü k  a  té n y t, m int o ly a t, m ely  a z t m u tatja , h o g y  b iza lm u n k  nem 
lett érdem sz e r in t  m é lta tv a !

A z  o rsz á g o s  p o lit ic a  terén  n a g y  á ta la k u lá s  va n  fo ly a m a tb a n , a z  e lv e k  t is z 
tulva lép n ek  k i a h o m á ly b ó l, a z  e lv e k  h a rczo sa i k ü lö n b ö ző  z á s z ló k  a lá  s o r a k o z v a  lé p 
nek a kü zd térre , m ely en  a p o lg á r o k  b iza lm a  k é p e z i a  b a b é r t !

A  le z a jlo tt  n e g y e d s z á z a d  alatt tisztá b b , őszin téb b  és n y ílta b b  p rogra m m a l 
nem lép ett a n a g y  h a za fia k  c so p o rtja  a n em zet e lé , m int a  m in őn ek  a la p já n  az

„ o r s z á g o s  4 8 - a s  p á r t “
a vá lasztó  p o lg á ro k  b iza lm á t k é r i. M inden ig a z  h azafi sz iv é n e k  azon  e g y  óh ajb an  ke ll 
összp ontosuln ia, v a jh a  ezen  n a g y n e v ű  férfia k  á lta l lo b o g ta to tt z á s z ló  m ielőbb  te lje s  
d iadalra ju tn a .

A z  o rs z á g o s  é r d e k e k  m ellé  s o r a k o z ik  szám os o ly a n  m e g y e i é rd e k ü n k  és 
óhajunk, m e ly n e k  m eg v éd ése  és s ik e rre  ju tta tá s a  a zo n o s ezen  v á rm e g y e  m inden p o l
g árán ak  b o ld o g s á g á v a l s ezt re m é ljü k  hathatósan  e lő m o zd ítan i, m időn a „ t is z a h á t i  
já r á s 11 k é p v ise le té t  o ly  fiérfiu ra  ó h a jt ju k  b ízn i, k in e k  é v tiz e d e k  óta k ö z tis z te le te t  s z e r 
zett h azafisága , e lv h iis é g e , fá ra d h a tla n  te v é k e n y s é g e , a  j o g e g y e n l ő s é g é r t  folytatott 
kü zdelm ei k ö ze p e tte  e lé rt  s ik e r e i  b iz to s  g a ra n tiá t  n y ú jta n a k  n e k ü n k  a rra  n é zv e ,' h o g y  
díszes m an dátum u n kat h a zá n k  és k e rü le tü n k  fe lv ir á g o z ta tá s a  é rd e k é b e n  a „ s z a b a d s á g , 
e g y e n lő sé g  és te s tv é r is é g 11 sze n th á ro m sá g á n a k  m e g v a ló s itá sá v a l fo g ja  v is e ln i !

K O M J Á T H Y  B É L A
országos n evű  h a zá n k fia , a 4 8 -as e lv e k  tán to rith a tlan  h ive , m e g y é n k h e z  s a  tisza h á ti 
kerülethez a leg sze n te b b  k ö te lé k e k  á lta l va n  e lv á la s z th a tla n u l fű z v e , itt r in g a ttá k  sze 
rettein ek b ö lcső jé t s b o ld o g  le sz , ha m in k et b o ld o g o k u l lá t !  N e v e  m a g a  is p rogram m  
s b ü szk ék  le h e tü n k  ha a n e v é v e l d íszített z á s z ló t  d ia d a lra  ju tta th a tju k .

S z e r v e z k e d jü n k , je le n jü n k  m eg  m in d an n yian  a  folyó hó io-én dél
előtt io órakor B eregszászb an  az Oroszlán vendéglő  
nagyterm ében tartandó gyűlésen, m ely en  a p árt o rszá g o s  n evű

vezére : U g r ó n  G á b o r  is  ré sz t v e s z ; so ra k o z z u n k a zá sz ló  a lá ,

m elyre ez  le sz  í r v a :
„ É l j e n  K o m j á t h y  B é l a

48- a s  p á r t i  k é p v i s e l ő n k ! “

B e re g s z á s z , 18 9 2 . ja n u á r  hó 3-án.

s z e r v e z ő  ‘b iz o t t s á g : .

* j
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felvétetett  N a g y  B ittséD , 1896. évi o k t ó b e r  hó 13.-án a t r e n c s é n m e g y e i  n a g y - b i t t s e i  v á l a s z t ó k e r ü l e t  sza
b a d e lv ű  p á r t  k é p v i s e lő  v á l a s z t á s  e lő k é s z í t é s é r e  k i k ü l d ö t t  v é g r e h a j t ó  b i z o t t s á g  üléséb en .

----------

A megyei központi bizottság által választott elnök T o m b o l -  L á s z l ó  a gyűlést 
megnyitván, íölhivja a megjelenteket, liogy magukat alkalmas egyénekkel kiegészítsék, minek 
folytán a bizottság a következő tagokkal m egalakult:

M egválasztattak: elnöknek Tombor László, alelnőknek : Kenedich János, jegyzőnek 
ifj. Holczman Lajos dr., helyettes jegyzőnek: Veszély Alajos.

Rendes tagokul pedig: Adler János, Akay Kornél dr., Ambrózy Gusztáv, Ballay 
Károly, Ballay László, Balogh József, Bácsik József. Beck Ignácz dr., Bednárik István, Be- 
nyovsZky Lajos, Benyovszky Napóleon, Biza János, Biza Jenő, Bon dóra Fülöp, Brandisz Lajos 
Lsajda János, Csajda Nándor. Czedzó András, Czipko György, Czipár János, Deutscb Ignácz, 
Domaniczky László, Dubravka József, Durny Elek, Érti Gyula, Fajb ik  József, Fischer Adolf 
Flachs Ármin, Folkman Mór, Freund Bernát, Friedler Lajos, Friedmann Miksa dr., Gábris 
János, Gerlei István, Gerzanics János, Grün Ármin, Grün Gyula, Grün Károly, Gyurisa György, 
Gyuriss József, Haasz Miksa, Ileim Rezső, Halus Gyula, H arnay Antal. Havas Ede dr. Gel
ler Ignácz, Ilertschka Mór, Hochfelder Gábor, Hochfelder Jakab , Hochfelder Ignácz, ifj, 
líochfelder József, Hochfelder Dávid, id. Holczman Lajos dr., ifj Holczman Lajos dr., Honza 
János, Horzák József, Ilertschka Henrik, í/iibsch Lipót, Janovszky József, Igonda Péter, 
Jucker Samu, Juracaek István, Kadák András, Kenedich János, Kipusz ^ános, Klacsko Már
ton, Kocsis István, Kohn ./akah, Kosztek István Kraicz István, Ivrasznyanszky Sándor, Ku- 
rnczár Ádám, L*imdörfer Ignácz, Liba Vincze, Linksz István, Lipscher Adolf, Majsztrik Pál, 
Matter Rezső, Micsura Jósef, Micsura Imre, Milch Zsigmond, Mildner János, Neubauer Jakab , 
Neuberger József, Neumann Zsiga, Novák Ferencz, Novak Ignácz, Novák Zsiga, Omaszta Jó 
zsef, Országit Ignácz. Orván Jakab , Polánszky Ferencz. Pásztorok Simon, Pokorny Győző dr. 
Politzer Ármin dr. Pomelek .József, Porgesz Sándor, Porgesz Zsigmond, Propper József Ra- 
szovecz György, Reitter György, Reliák Gyula. Rovnyan Gáspár. Rovnyan István, Rozeuzveig 
Henrik. Scháchter Henrik. Sclilesinger Adolf Sclilesinger Ignácz. Sebenya János, Sevc-sik 
István, Spitzer Zsigmond. Szádeczky Gyula. Spaldon János. Szakala István, Szapieta András, 
Székács János. Szörényi Jakab, Szkotniczky Miklós. Szkotniczky Sándor. Szulyovszky Alajos. 
Tauszk Jakab. Tőinek György. Weiner Adolf Weisz Arnold dr. Weszely Alajos. 'Werner Dá
vid. Wittenberg Samu. Wohl Bernát Yrsánszky István. Zalai Marcell, Zubek József, és Zsi- 
lincsár Mihály.

Ezek után Pokorny Győző dr. indítványára az értekezlet nagy lelkesedéssel kiál
totta ki a jelenlevő

a kerület szabadelvű párt képviselőjelötjének és felkérte annak elfogadására, kötelezvén ma-



gát a legszélesebb körbeni erkölcsi támogatására. Urbanovszky Ernő köszönetét mond a be-
léhelyeZett bizalom ért, a fe la ján lott je lö ltsé g e t elfogad ja  és fe lk éri a je len lev ő k et, h o g y  a sza- 
b ad elvü ség lobogóját m int eddig m egőrizni és diadalra ju tta tn i seg ítsék .

A z  értekezlet ezt le lk es  tudom ásul vevén , elh atározta, h o g y  jelen  je g y z ő k ö n y v  k i- 
n yom atik  és a b izo ttsági tag o k n a k  m egkü ld etik .

Jelen  je g y ző k ö n y v  h ite lesítésével S zk o tn iczk y  Sándor és Z ahn  M arcell b izottsági 
tagok b izatrak  m eg.

Tornbor László s. k.
elnök.

Szkotniczky Sándor s. h.

ifj. Jár. Holczman Lajos s. k.
jeg y ző ,

Zahn Marcell s. k.

Spiegel S. Nagy dittie.
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S z é g y e n  a h t á s ,  d é  h aszn os
U g .y -e  k ik a p tá l, vén  ta k n y o s .

D e  ez n ek ed  m ind nem e lé g  
A z t  g o n d o lo d , e lfé r  ez m é g  
S z e n v e d e k  m ég a hazaért.
L e s a e k  a zé rt  k o ite s v e z é r  !

H a  m á r a n n a k  m ég k e ll  le n n i, 
H o g y  B o d a jk r a  el k e ll m en n i 
A z tá n  ta lá n  »uog keli bük n i, , 
I)e a h o n é r t  le ífc t in n i.

A k i  sze n v e d  a  h a zá é rt  
L e h e t  az m é g  ö r e g  h o n v é d , 
E z e n  p o lc z ra  v á g y o m  én csa k  
S e g ít  eb b en  E r e y  J á n o y m a jd .
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u d a vá rb an  m uzsikáln ak,
A p p o n y in a k  verb u v á ln a k , 

E sze m -iszo m , d in om -d án om , 

V á sá ro ln a k  m inden áron, 

M ert k a to n a  k e ll:

N in cs e lé g  hal a D u n á b a ’ , 

Á ’tal m en n ek h át B u d áb a, 
K iv e t ik  a  p ön d ö l-h áló t, 

C s a lo g a t já k  a sz a v a z ó t,

M ert illik  az i g y !

H iv a ta ln o k  tö b b  B udában , 

M int hal m en n yi a  D u n áb an , 
S  h a  háló, h o ro g  nem  e lé g , 

K ifu tja  a k o rte sb e sz é d  

M e g  az Í g é r e t !

É s  n a g y  h a n g g a l m int a duda, 

H ird etik  : n incs o d a  B uda, 
M e g le s z  a  fény, m e g le sz  a ju s, 

M ind m e g sze rz i a z t a M átyu s, 

H a  rá sza v a zn a k  !

H iv a ta ln o k , d íjn o k  s e re g ,
T ö b b é  éh en  nem  k e s e r e g  ;

M e rt m ire zö ld  lesz  a pázsit, 

F ö le m e lte ti  a  g á z s it  

M inden b izo n y n ya l !

P a lo tá t ép it a  p rim ás,
S  va la m en n y i fő p ap  s m á g n á s ; 

S  a mi e d d ig  v o lt  o d a  á t:  

Á th o z z á k  az o rszá g h á rá t,

H a  M á tyu s m e g le s z !



M a g y a r  k irá ly  is itt lakik,
S  n á d o rrá  teszi A p p o n y it,
S  ú jra  fé n y b e  le sz  B u d avár, 

M á tyu s  lesz  b en n e k a n czellár 
É s  S z e le s t e y !

S  a zo k , a  k ik  rá  sza va zn a k , 

M ind m a g a sa b b  á llá st k a p n a k ; 
M ig , k ik  sz e k e ré t  nem  to lják, 

E g y tő l- e g y ig  m ind e lcsa p já k , 
M e rt ig y  i g a z s á g !

í g y  is le sz  ez  j ó  B u d avárt, 

H o g y  ha g y ő z  a  n em zeti p á r t ; 

I g y e k e z z é k  hát beállni,
Jobb A p p o n y in a k  szolgáln i,

M int a k o rm á n y n ak .

C s a k h o g y  v ig y á z z u n k  m agu n kra , 
'• e  adjunk s o k a t  sza v a k ra ,

M ert p o litik á va l teli 

S  n evét, elv^'t k e r e s z te l i :

E z  a n e m á é ti!

A  m ikor m é g  v o lt  m érsék e lt, 

íg é r g e t e t t  e g e t  fö ldet,
D e  m int nem zeti a z t  h án yja , 
M ás m it ígért, b e  nem  váltja , 

M e rt ő n e m z e t i!

A z é r t  te h á t v a k u lj m a g y a r, 
T e d d  azt, m it A p p o n y i akar, 
M e rt  csa k  n ek i va n  m orálja, 

H un^zfut k i s z a v á t  n e r i . ' dija, 

H o g y  ha n e m z e t i!

.. *
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Báró KAAS IVÓI! programmbeszéde.

Szeretett polgártársai*! A szabad ég alatt 
történt, hogy megválasztatván Budapest belvárosá
nak képviselőjéül, magam előtt láttam a nép nagy 
sokaságát, amint hazaszeretettől lelkesülve, felém 
kiáltotta a szabadságot. Megindulva igy szóltam 
hozzájuk: »érzem a nép szeretetőt és viszonzom.« 
Ma, három évvel később, hálát adok Istenemnek, 
hogy e szavakat újra elmondhatom, érzem a nép 
szeretetét és viszonzom. (Hosszas lelkesült éljenzés.)

Ezernyolczszázuyolczvannyolcz szeptember hu
szonnegyediké évforduló pontot képez Magyaror
szág történetében, mert — akkor nem én — Ma
gyarország belvárosának választópolgárai feltámadva, 
megdöntötték Magyarország akkori hatalmas kor
mányelnökével annak egész kormányzati rendszerét. 
Innen datálódik a személyes mindenhatóság leha
nyatlása. Én mandátumomat azzal vettem át, hogy 
a Tisza-kormányt, mint a korrupcziónak és a sze
mélyes uralomnak kormányzatát megdöntsem. Erre 
vállalkoztam és e feladatom képezte első köteles
ségemet. (Lelkesült éljeuzés.) Számot vetettem ma
gammal és a körülményekkel, tudtam, hogy oly 
nagy erőt, a minő Magyarország kormányzati ha
talma összeségének egy személy kezében összpon
tosított ereje s a minő a mögötte álló óriási több
ség — közönséges eszközökkel megdönteni nem 
lehet és elszántam magam arra, hogy a magyar 
alkotmánynak Dugonics Tituszává leszek. De nem 
igy történt. (Lelkesült éljenzés.) Leszállottam mint 
Gladiátor társaimmal az arénába, küzdöttem, sebe
ket osztottam, és sebeket kaptam és győztünk. 
(Lelkesült éljertzés.)

Ez a múlt országgyűlés legjelentékenyebb ténye: 
Tisza Kálmán bukása. Ezután egy új kormány követ
kezett : a Szapáry Gyula kormánya. / 1 Élénk abezug 
kiáltások. Éljen Apponyi A lbert!) És én akkor vá
lasztóimnak beszámolva mondám, hogy nem tartom 
az időt elérkezettnek ellenzéki állásomnak feladá
sára ; de magam is szükségesnek láttam változtatni 
a taktikán, mert ha azt tartottam, hogy Tisza 
Kálmánt úgy kell elejteni, mint egy oroszlánt, 
akkor elég Szapáry Gyulának, ha mint egy darab 
szappan, meleg vízbe tétetik és elolvad. (Hosz- 
szantartó élénk tetszés.)

Nem akarok végigmenni azokon, miket mint kép
viselő tettem, miket nem; olvashattákezt mindennap a 
hírlapokból; most csak két momentumra kívánok 
áttérni, melyek Budapest fővárosra, különösen pedig 
a belvárosra vonatkoznak (Halljuk! Halljuk!)

Midőn a regale-kérdés felmerült, én a kor
mány regaleváltságról szóló törvényjavaslatával szem
ben elénk oppoziczióba léptem, látván, hogy azok ke
resztül fognak menni, követeltem a fővárosnak sokkal 
nagyobb mértékben való részesítését, mint ahogy a 
kormány eredeti javaslatában foglalva volt. Wekerle 
miniszter belátván Budapest igényeinek nagyságát, 
adófizetéseinek roppant mérveit, hozzájárult, hogy e 
kulcs megváltoztassék és a fővárosnak abból, vala
mint a megváltási összeg felemeléséből jelentéke-

nyebb többlete származott, mint eredetileg tervezve 
volt. Lehet, hogy némán viselkedő kormánypárti 
képviselőtársaim is kivitték volna a kormánynál, 
hogy saját jószántából módosítsa a javaslatot. (Élénk 
ellenmondás.)

A másik kérdés a hid-kérdés czimén ismeretes. 
| Több esztendeje annak, hogy e kérdés felmerült s én 

a sajtóban és a képviselőházban is beszédeimben is- 
I mételten ajánlottam a kormány figyelmébe. Midőn 

láttam, hogy a dolog nem akar előrehaladni, kapcso
latosan az adómentesség kérdésével megtettem a kö- 

| vetkezőket: Elmentem Baross Gáborhoz és a követ
kezőket mondottam neki: E hidkérdés és a 30 éves
adómentesség kérdése az uj építkezésekre oly fon
tos Budapest belvárosára és az én választóimra nézve, 
hogy én annak minden egyebet alája rendelek. És ha 
ő, a kinek a főváros iránti jóindulatát ismerjük, elvá- 
lalja, hogy a kérdéseket sikerrel megoldja: akkor én, 
ha ű kívánna a belváros képviselője lenni, ellenében 
jelöltséget nem vállalok. Baross miniszter értekezett 
Wekerlével s a következő választ kaptam: A negye
dik hid, melyet a közmunkatanács gyaloglódnak terve
zett, s a melynek rendes kocsihidra való megépítését 
a városi képviselő-testület az én indítványomra elhatá
rozta, meg fog építtetni kocsihidnak és épül esetleg 
egy ötödik hid is. Ez attól függ, hogy a pénzügyi 
kérdésre nézve a főváros milyen arányban fog hozzá
járulni ? A mi az adómentességet illeti, a minisztéri
um nézete az volt, hogy az egész belvárosra nézve 
nem hajlandó az adómentességet megadni, hanem 
igenis hajlandó megadni a Lipót-utczának és a 
hatvani utczától a hídhoz való folytatásáig s ez 
csak két esztendő múlva lehet, midőn a külső 
körút kiépült. Értésemre esett, hogy azért nem 
akarják az adómentességet most megadni, mert eze
ket a dolgokat Szapáry Gyula, mint belvárosi kép
viselőjelölt, maga szándékozik a belvárosnak meg
ígérni. (Élénk felkiáltások: Abezug Szapáry !) Ezt 
hallván, midőn a hidat tervező P  a 1 ó c z i Antal tisz
telt barátom nálam járt, előre megmondtam neki, 
hogy az én belvárosi képviselőségem a legnagyobb 
mértékben kétes, mert szemben vagyok a kormány 
kortes szándékaival. Ezek azonban ma már elhatá
rozott dolgok, legyenek önök megnyugodva, a hid fel 
fog épülni s az adómentesség is meg fog adatni. 
Egyszer Kléh István tisztelt barátommal beszélve, azt 
mondtam, hogy benyújtok erre nézve egy törvény- 
javaslatot, de később ettől elálltam, mert e kérdést a 
képviselőházban leszavaztatni nem akarom. (Élénk 
helyeslés.)

Ezeket azért mondom el, hogy konstatáljam, 
miszerint ez is Szapáry Gyula gróf elsajátított, esz
méi közé tartozik. A közmunkatanács régen meg
oldhatta volna e kérdéseket, valamint a kormány 
is, ha akarta volna; hanem kortesczélokra rezer
válta magának. Most azonban Ígéreteit tudomásul 
vesszük. En a kormány Ígéreteit elfogadom, ma
gamnak megjegyzem és ha ezentúl is én leszek 
szerencsés a belváros képviselője lehetni (Lelkes
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éljenzés), nem fogja a kormány saját szavait meg* 
tagadhatni, mert kényszeriteni fogom őt Ígéretének 
beváltására. (Hosszas lelkes éljenzés.)

Beszámolásomat ezzel befejezvén, áttérek pro- 
grammomra.

T. Választópolgárok! Bejelentem önöknek, hogy 
én a jövő országgyűlésen kormánypárti leszek (Per- 
ezekig tartó és szűnni nem akaró lelkesült éljenzés 
és taps. Éljen Apponyi felkiáltások.)

Ezt úgy tessék érteni, hogy ha a jelenlegi 
tarthatatlan kormány megbukott és a nemzet bizal
mából a mi pártunk, élén Apponyi Albert gróffal 
veszi át ez ország vezetését, akkor én feloldva fogom 
magamat érezni az alól, hogy továbbra is ellenzéki 
legyek és választóim újabb megkérdezése nélkül 
fogok az uj kormánypártba belépni (Élénk tetszés.) 
Egyszersmind azonban kijelentem, hogy én azt a 
programnot, melyet Apponyi Albert gróf a párt 
nevében kiadott, a magam részéről elfogadom, azt 
a kormányzás átvételére elegendőnek tartom, a 
magam részéről azonban a magyar nemzeti állam 
megszerkesztésére minimumnak tekintem. (Élénk 
tetszés.) Es e tekintetben őszintén tartozom kijelen
teni, hogy bármely dolgokban többet követelő vagyok, 
mint pártom vezére: gróf Apponyi Albert. Tartozó 
kötelességem azonban mindaddig, mig elvi ellentétek 
fel nem merülnek és a meggyőződések összeegyez
tethetők, magamat pártom vezérének és pártom 
elvének alárendelni és azokhoz alkalmazkodni. (Élénk 
tetszés.)

Vezéreszméi életemnek: a nemzeti magyar
állam és benne a nép szabadsága. (Perczekig tartó 
éljenzés és taps.) Ez alapelvből kiindulva a követ
kezőket tartom szükségesnek: (Halljuk! Halljuk!)

Először nemzeti udvartartást, hogy Magyar- 
országnak a czivillisztában megszavazott milliói itt 
költessenek el, a budai várban, a magyar király 
körül magyar főméltóságok végezzék a politikai 
teendőket, a budai várlak ne legyen üres és az 
udvari szállitók valóságos udvari, szállitókká legye
nek, ne pusztán tiszteletbeliek. (Élénk tetszés.)

Kívánom nemzeti képviseltetésünket a kül
földön, hogy ha magyar ember az országból fel
megy, ne tekintessék se osztráknak, se osztrák
magyarnak, hanem csak magyarnak. (Zajos tetszés. 
Felkiáltások: Abczug Szilágyi!) A külföldi kép
viseleteknél találkozzunk mindenütt magyarokkal, 
a kik ott a magyar államot képviseljék.

Aki akár azt mondja, hogy a magyar udvar
tartás össze nem egyeztethető Deák Ferencz elvei
vel. akár pedig, hogy a külső képviseletben, mely 
közös, Magyarország képviseltetéséuek helye nincs: 
az nem ismeri sem Deák Ferencznek az udvartar
tásra vonatkozó nézeteit, sem a kiegyezési törvényt, 
(ügy van !)

Követelem a nemzeti magyar hadsereget (Lel
kesült éljenzés és taps) a hadsereg taktikai egysé
gének megbontása nélkül. A ki azt mondja, hogy 
a közös hadseregnek osztráknak kell maradnia és 
németnek, az nem ismeri sem Deák intenczióit, sem 
a 67-iki törvényt. Mert e törvény közösnek mondja 
ugyan a hadsereget, melynek a magyar hadsereg 
kiegészítő része; de midőn belszervezetre, a vezér
letre és vezényletre nézve a magyar állam jogait 
a magyar király ő Felségére ruházza át: ezzel 
nincs mondva sehol, hogy az osztrák szervezet érin
tetlen maradjon és a hadsereg vezénynyelve német 
legyen. Ha magyar tanácsosai és a magyar tör

vényhozás kérelmére a korona beleegyezik abba, 
hogy ezen királyi jogokat a magyar nemzet igényei
hez mérten fogja gyakorolni, akkor a nemzeti had
sereg meg lesz és bármikor meglehet, ahhoz Ausz
triának semmi hozzászólni valója nincs, (ügy vau! 
Úgy van!) Én nemzeti államot nemzeti hadsereg 
nélkül elképzelni nem tudok. (Igaz! ügy van!)

Kivánom a belügyekben az egységes szerve
zetet a közigazgatásban. Hivő vagyok az állami 
adminisztrácziónak az önkormányzati jogok épség
ben tartásával sőt kiegészítésével. A tisztviselők 
fizetésének felemelését, melyet a kormány Ígért, mi 
majd megtartjuk. (Zajos tetszés.)

Különösen súlyt fektetek a városok és közsé
gek önkormányzati jogának épségben tartására, sőt 
kibővítésére. A mi nevezetesen Budapest fővárosát 
illeti, úgy vélekedem, hogy annak joghatósága is 
kiterjesztendő s a főváros megszabadítandó ama 
zaklatásoktól, melynek jelenleg a minisztériumok 
részéről ki van téve. A fővárosi törvény revízióját 
óhajtom s eltörlendőnek vélem a főpolgármesteri 
állást, a minő még Bécs városában sem létezik. 
(Helyeslés.) De szükségesnek látom az elöljárósá
goknak olyatén szervezését, hogy minden elöljáró, 
a tanács tagja, tehát tanácsos legyen. (Helyeslés.) 
Egyebektől eltekintve — hiszen nem a főváros 
szervezéséről szólunk most — szükségesnek tartom a 
közmunkatanács eltörlését, mely nagyon jó szolgá
latokat tett a múltban, de azon feladatnak, melyre 
hivatva volt, már megfelelt és most már csak mint 
ötödik kerék gátolja a közmunkák igazgatásának 
gyorsaságát. Ma már nincs szükség a városi ható
ság és minisztérium közötti közbenjárásra. (Élénk 
helyeslés.)

Kivánom a nemzeti állam érdekében az egy
séges igazságszolgáltatást, a jogfejlődés önállóságát 
és bizonyos tekintetben nemzeti jellegét, vagyis ami 
viszonyainkból való kifejlődését. Magától,értetődik, 
hogy én azt szóbeli eljárással kivánom. Épen ezen 
egységes jogfejlődés tekintetéből nem szavaztam meg 
a királyi táblák felosztását. (Helyeslés.)

Nemzeti kultúrpolitika nélkül Magyarország 
boldogulni nem fog; puszta jóakarattal nem lehet 
kultúrát teremteni és az a gyönge társadalom, mely 
idáig magára hagyatva alkotta meg azt a kultúrát, 
a melylyel bírunk, nagyon rászorulna egy czéltuda- 
tos nemzeti kultúrpolitikára, mely sem nem kapkod, 
sem pedig a magyar érdekeket alá nem rendeli a 
német kulturdrangnak.

A ki azt mondja, hogy mi a kiegyezésben a 
katonai nevelésről lemondtunk és hogy ez közösügy, 
az nem fog arra törvényt idézhetni. A Ludovika aka
démia élő bizonysága annak, hogy Magyarországnak 
a katonai nevelésre önrendelkezési joga van. Ha ez 
áll, akkor Magyarország számára visszakövetelem 
mindazon tan- és nevelőintézeteket, a melyek az or
szágban fennállanak és itt a magyar gyermekek szá
mára állíttattak, hogy azokban a mi fiaink magyar 
nyelven katonai kiképeztetésben részesüljenek. (Za
jos tetszés.)

Nyilatkozom itt a vallás és közoktatásügyi 
minisztérium egységes szervezete folytán az egyházi 
kérdésekről is. Hogy a vallásszabadságnak vagyok 
Ifivé, mondanom felesleges, miután minden évben 
Irányi Dániel benyújtott törvényjavaslatára sza
vaztam. (Éljenzés.) Mint protestáns, nemcsak a val
lásszabadságot kell hogy szeressem, hanem egyhá- 

| zamuak autonóm jogait is. Mint vallásos ember
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másoknak lelkiismeretét és hitét úgy tisztelem, mint 
kívánom tiszteltetni a magamét. (Elénk helyeslés.) 
E szempontból óhajtom megadatni a katholikusok- 
nak az autonómiát. Kívánom, hogy 700,000 lelket 
számláló zsidó polgártársaink hitközségei magyar 
zsidóegyházzá szervezkedjenek, (Zajos tetszés) és 
ezen igy szervezett magyar zsidó egyház a törvénye
sen bevett vallásfelekezetek közé igtattassék. Ezt 
én — tanukra hivatkozhatom — elmondtam, mi
előtt még tudomásom lehetett volna arról, hogy ez 
irányban mozgalom fog megindulni. (Úgy van! 
úgy van! Elénk és zajos éljenzés.)

A nemzeti államhoz annak nemzetgazdasági 
életében is szükséges a nemzeti politika, mert 
anyagi bázis nélkül sem nemzeti kultúrát, sem 
nemzeti államot eltartani nem lehet E tekintetben 
sajnos, az osztrák politika igen bajos helyzetbe hoz 
minket. A törvényeknek egész sora által le va
gyunk kötve, de nem a kiegyezési törvény által. 
A kiegyezési törvény nem akadály abban, hogy 
nemzeti közgazdaságot folytassunk. E tekintetben 
követelem, hogy Magyarország fogyasztási adóiban 
visszanyerje önrendelkezési jogát, mert mások a mi 
termelési és fogyasztási viszonyaink mint Ausztriáé. 
Kívánom és követelem, hogy a valuta rendeztessék 
és utalok arra, hogy a legnagyobb akadály erre nézve 
éppen most, tisztelt szomszédaimnál található fel, a 
kik Wekerle minisztert lépten-nyomon gátolják abban, 
hogy erre vonatkozó terveit létesítse. Hol van a 
kiegyezési törvényben megírva, hogy Magyarország
nak önálló valutája és rendezett pénzforgalma ne 
lehessen ? Ha pedig a valuta rendezve lesz, akkor kö
vetelem a magyar nemzeti jegybankot. (Elénk helyes
lés.) Követelem ezt azért, hogy megszűnjék azon pro- 
tekczionista irány, mely egyes nagyhitelü férfiaknak, 
vagy társulatoknak kedvez ugyan, de a kiskereske
dőket, kisiparosokat és mezőgazdákat kizárja a legol
csóbb hitelforrás közvetlen élvezetéből, úgy hogy azok 
csak közvetve, tehát drágábban jutnak azon hitelhez, 
melyre az állam a jegybanknak privilégiumot ad. 
A külföld számos példája — Erancziaország, Né
metország egyaránt bizonyítják, hogy egy jól szer
vezett jegybank legerősebb fejlesztője az iparnak. 
De természetesen annak ismernie kell a magyar 
iparosokat hitelükben és viszonyaikban, nem pedig 
dirigáltatni bécsi ipar- és financzkörök érdekei 
szerint.

Ha Magyarországot Ausztriától gazdaságilag 
emanczipálni akarjuk, azt nem a földmiveléssel 
tehetjük, mert ottan erősebbek vagyunk mi, ezt az 
emanczipácziót az ipar és kereskedelem által kell 
elérni. Ott vagyunk mi Ausztria által elnyomva és 
függésben tartva. Egy nemzeti közgazdasági politiká
nak tehát törekvése legyen a magyar ipar pártolása 
különösen Budapesten, mint legfontosabb ipari köz
pontban, s mindazon a helyen, a hol a magyar 
úgy kis- mint nagy iparosok a legczélszerűbben 
kiterjeszthetik üzletüket, mert itt a magyar ipar 
a kereskedés kezére játszhatik. E pártolás részint 
a kormánytól, részint a társadalomtól eredhet. Be 
kell azt hozni, hogy a magyar ember otthon vásá
roljon mindent s ennek folytán a magyar kereskedő 
is kontaktusban álljon a magyar iparosokkal, mivel 
ez mindkettőnek érdekében áll. (Elénk helyeslés.) 
A kormánynak pedig kötelessége gondoskodni, 
hogy mindenütt, a hová az ő messzeérő keze 
elér. a magyar iparnak megadja az előnyöket, 
nem mint a kisiparossal a honvédelmi miniszter

tette ; (Élénk abczúg kiáltások) a kereskedésnek pe
dig nyisson utat.

E tekintetben nem mondom, hogy nem tör
téntek lényeges javítások és azt igazság szerint el
ismerem, mint már beszédem eddigi folyamából is 
kitűnt, hogy én a minisztériumban két férfiút tu
dok, ki jó indulattal viseltetik a főváros iránt s a 
magyar nemzeti érdekeket elősegíteni igyekszik. 
Ezen férfiak: Baross és Wekerle miniszterek, és 
igen sajnálom, hogy ebben a kompániában kell 
látnom őket, szolidaritásban az aulikusokkal, mert 
ezért nem cselekedhetnek szabadon. Mondhatom, 
hogy nem kedves emberek ők az udvarnál, de még 
a minisztériumban sem. Am ha szolidaritásba lép
tek Szapáryékkal, ők lássák, az ország miattuk nem 
szenvedheti azt a politikát, mely az egész országra 
nézve rossz. Ok tudják legjobban, hogy mennyire 
gátolva vannak az ország javait czélzó működésűk
ben, ama politika által, melyet mi, az ellenzék 
támadunk.

A nemzeti politikának — hogy úgy mondjam 
koronájaképen kívánom, hogy Budapest magyar fő
város legyen, teljesen magyar. (Zajos tetszés.) Legyen 
nagy és hatalmas, hogy Bécscsel szemben felvehesse 
a versenyt, legyen a magyar királynak valóságos szék
városa, legyen másképen is az a központ, a honnan a 
magyar szellem meghódítja az egész Magyarországot 
széltől végig. (Zajos tetszés.) Ezért nem nélkülözhet
jük mi itt a kereskedelem magyarságát. Ama teendők 
között, melyek a polgárok erényeitől s a viszonyok 
kedvezéseitől eltekintve, a kormány cselekedetei s a tör
vényhozás alkotásából Budapest felvirágozását elő
mozdítják, kiemelendőnek tartom, hogy mivel már 
vasúti hálózatunk — mondhatni a maga teljességében 
meg van, legfőbb gondja kell, hogy legyen a kor
mánynak — mert ez nem a város feladata, — a 
Dunának szabályozása nemcsak az árvíz szempont
jából, de a kereskedelem szempontjából is, Dévénytől 
egész Orsováig, e folyam képezvén legfőbb életerét a 
főváros kereskedésének s azon vonalat, mely Magyar- 
ország határainál meg nem állva, Budapestet össze
köti úgy Németországgal, mint kelettel. A másik 
pedig, a mi talán távolabb áll, de a vasúti politika 
befejezése után szintén kell, hogy napirendre kerül
jön, a Duna-Tisza csatorna sokat ventilált de soha 
meg nem kezdett ügye. mi azonban mindig a pol
gárok igyekezete kell hogy legyen, az, hogy a főváros 
a nemzettel magával teljes szolidaritásban álljon, 
vagyis magyarrá legyen egészen. Mert csak igy fog 
Budapest azon hatással bírni a nemzetre és igy fogja 
azt a nagy erőt gyakorolni a politikában, mely neki 
hivatása és kötelessége.

Még ezzel nincs kimerítve programmom és 
most egy igen fontos pontjához érek. (Halljuk! Hall
juk !) A kormánypárti tevékenységtől áttérek a nép- 
szabadság alapkérdéséhez és ez nem más, mint a 
parlamenti reform.

Folyton azt mondja a kormány, hogy a parla
mentarizmus megromlott. Ki rontotta el ? O! Megron
totta hamis választásokkal, megrontotta a népkép
viselőknek kormányképviselőkké való degradálásával, 
megrontotta a meggyőződések elfojtásával. Ennek 
orvoslását nem csupán a kúriai bíráskodásban kere
sem, a mely szükséges, de csak eső után való köpönyeg. 
Követelem tehát magának a választási törvénynek 
revízióját és a választási jognak kiterjesztését (Hosz- 
szantartó tetszés.) Nem riadnék vissza attól sem, 
hogy az általános szavazati jogot behozzam, mert a



hol be van hozva az általános hadviselési kötelezet- 
ség, az általános teherviselés és a hol a fogyasztási 
adók oly óriás nagy arányúak, ott megtagadni czenzus 
szerint a politikai jogokat a pénz- és véradót fizető 
alsóbb néposztályoktól nem igazságos. (Úgy van! 
Úgy van!)

Nem vonakodnám megadni az általános szava
zati jogot sem, mert azt hiszem, az elkerülhető nem 
lesz, tekintve, hogy az egész világon a czivilizált 
államok már elfogadták. Elfogadta Németország, 
Francziaország, Olaszország, még Románia is, sza
badság dolgában pedig Magyarország sohasem lehet 
az utolsó (ügy van! ügy van!) De nem fogom 
követelni az általános szavazási jogot ezen a czik- 
luson, mert kételyeim vaunak arra nézve, hogy a 
mig Erdélyben a dakoromanizmus uralkodik, s a 
népet elszakadásra lázitja, addig be lelietne-e hozni 
a reformot a magyar nemzeti államra való veszély 
nélkül ? minden esetre követelem azonban a válasz
tási czenzus egységesítését és leszállítását. (Zajos 
tetszés.)

Tovább megyek. Követelem a választási ke
rületeknek uj beosztását, mert képtelenség az, hogy 
egyes megvásárolható fészkek nagyobb képvisel- 
tetési joggal birjanak, pár száz választóikkal, mint 
sok ezer választóval. Ha mi a városok fejlődését 
nézzük az utóbbi évtizedben, lehetetlen, hogy azon 
az alapon maradjunk, a melyen a kerületeket 
1848-ban megállapították. Ha mi a jelenlegi nép
számot vesszük alapul, Budapestnek legalább is 
tizenkét képviselőjének kellene lenni. Ilyen arány
talanságot és igazságtalanságot tűrni nem szabad. 
(Úgy van! Úgy van!) A választások tisztasá
gára és olcsóságára szükséges, hogy az annyi 
visszaélésre alkalmat adó fuvarozás megszünteté
sére a községeukénti szavazás hozassék be. (Élénk 
helyeslés.) A lelkiismeretek felszabadítására pedig 
hozassák be a szavazások titkos gyakorlása. 
(Úgy van! ügy van!) Fontosabb s a nemzeti 
egységnek a legszélesebb alapokra való fekteté
sében sokkal nagyobb és szükségesebb reformja az 
a parlameutarismusnak Magyarországon, mint a 
szólásszabadságnak a klotürrel való megszorítása. 
(Élénk tetszés.) A mit a kormány tervez, azok oly 
eszközök, melyekre csak a kétségbeesés tanítja a 
kormányt és amelyekre ráillik, hogy: »medicina 
pejor morbo.« (Elénk helyeslés.)

Még csak egy dologról szólok: az ellenzéki 
pártok állásáról és azokhoz való viszonyomról (Hall
juk ! Halljuk!) Az osztrák pártról, mely a Szapáry 
kormány körül csoportosulni fog, nem szólok, lássa 
ő, mit akar tenni. En ezt nem tudhatom, mert sem 
ő maga, sem egy képiselőjelöltje nem tudja, hogy 
mit akar Szapáry ? Hogy ebből a pártból, mi lesz, 
azt csak az Úristen tudná megmondani (Élénk de
rültség). De hogy én ellene leszek, az bizonyos. (Za
jos éljenzés.) Az ellenzéki pártok közötti viszonyra 
nézve van megjegyzésem. (Halljuk! Halljuk!)

Kezdettől fogva feladatomnak tartottam, hogy 
az ellenzéki pártok közötti barátságot fentartsam 
és előmozdítsam. Ez irányban működtem az első 
naplói fogva s igy működöm most is. Szükségesnek 
tartom nemcsak a fegyverbarátságot, hanem szük
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ségesnek tartom a szövetségnek ha lehet a jövő 
országgyűlésen állandósítását is elvi áldozatok nél
kül, mert én senkitől elveinek feladását nem kívánom, 
a kit tisztelek. Vannak azonban körülmények, a 
mikor nagy országokban is koalicziók képződnek a 
rokon irányú pártok között, a melyekből miniszté
riumok is alkottatnak. Ilyen jelenleg az olasz ko- 
aliczionált pártok kormánya; ilyen maga az angol 
minisztérium, pedig ott a parlamentárizuius csak
ugyan valóságos és mégis a Salisbury konzervatív 
kormány a mérsékelt wigh-ekkel való koaliczióból 
származik és ezáltal tartatik fenn. Én a magyar 
nemzet érdekében szükségesnek tartom a pártok 
olyatén változtatását, hogy ne legyen mindig jobb- 
felől a kormány. Magyarországon ne legyen a 
kormány mindig arra utalva, hogy a végekről 
szedett képviselőkkel az alföldi Magyarországot, 
majorizáltassa. Én magyar nemzeti politikát 
nem képzelhetek másként, mint hogy az a ma
gyarok által lakott területekből szivja erejét. 
(Zajos tetszés.) Ezen oknál fogva óhajtom, hogy ha 
a körülmények és a politikai fordulat igy enged
né. a szövetség e pártok közt egyenlő legyen. 
Ha pedig az ellenzék győz, akkor nem tudom : mi fog 
bekövetkezni, de óhajtóm, hogy e szövetség meg ne 
szűnjék. (Élénk éljenzés.) A legforróbb óhajtásom 
az lenne, hogy Apponyi Albert gróf egy baloldali 
kormány élén vegye át az ország ügyeinek vezetését. 
(Hosszan tartó zajos éljenzés és taps.)

Befejeztem programmomat. Huszonöt éve an
nak, hogy Magyarországon mint hirlapiró műkö
döm. Ezen hosszú idő alatt sok politikai változást 
láttam, de engem,. — tanú rá lelkiismeretem, tanú 
rá az egész közönség — mindig a magyar nem
zeti eszme vezérelt működésemben. (Hosszú lelke
sült éljenzés és taps.) • Ha ma önök előtt, t. válasz
tók, amaz ideált állítottam föl, a minőnek én — aki 
közösügyes alapon állottam ifjúságomban és állok 
most is — Magyarországot képzelem, úgy hozzá- 
tehetem, hogy erre az ideálra törekedtem.

És ha ma itt állok, hogy azt mint politikai 
párt-pogrammot enuncziálhassam választóim előtt, 
a magam részéről, de nemcsak a magam részéről, 
hanem azt mondhassam, hogy ez országban nem
zeti párt van és annak egy hatalmas vezére, akkor 
azt is bozzátehetem, hogy van ebben nekem is egy 
csekély részem. (Zajos lelkesült éljenzés.) És ha 
önök meg is választanak, tovább fogok haladni az 
én rajongó szeretetemmel a nemzeti fejlődésért és 
szabadságért való harezban; ha pedig önök nem 
választanak meg, akkor is ugyanezt fogom csele
kedni. (Hosszantartó zajos éljenzés.)

Mindennap reggeltől estig nem teszek egyebet, 
ennek az eszmének vagyok szolgája. Mint kolduló 
barát járom be az országot hírlapjaimmal s hirdetem 
az igét, a magyar nemzetről és a magyar szabadság
ról. (Lelkesült tetszésnyilvánítások és taps.) Nem 
keresek egyebet vele, mint mindennapi kenyeremet 
és nem kívánok elérni egyebet, mint hogy az ige 
testté váljék. (Hosszan tartó éljenzés és taps.)

Ez az én hitem, ez az én hitvallásom, igy 
éltein, igy élek és igy fogok élni. Isten engem úgy 
segéljen!

Az A t h e n a e u m  r. társ. kflnyvny.



Budapest. 1887. Május 15.

/ / / / .

S c f c n  t i s z t e l t  O l t a n i !

Van szrrcncsc'n/: ért esi feni, hegy a IX. választó kerület 

szabadelvű bárt százas bizottsága t. ez. Vrasávodaí a végrehajtóvt>

bizottság tagjává megválasztotta.

M id en  ezt szives tudomására adujuk, egyben tisztelettel fe l-

/, i li w ívv; /- u, hogy nagyra becsült szavazatát a szabadelvű párt jelöltjére

Tolnay fajosra adni riéltóztassck.

Kiváló tisztelettel

fDBSp” Párthe ly iség: Üllöi-út 25. Körtetek II. lépcső II. emelet 12.

Várnai F ., Biulnposi.
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Mélyen tisztelt Polgártárs!

Q. ferenczrárosi függetlenségi párt I896. éri október hó 

27-ikén este 8 órakor a Soroksári-utcza 12. sz. alatti „Két ko- 

rona“ rendéglöben fontos pártüg^ekben értekezletet tart.

Jltidőn erre tisztelettel meghittjük, egében becses tudomá* 

sara l^ozzub, h°9? fol?ó hó 28*ikán, ragvis a rálasztás napján 

pártunk reggeli l!27 órabor gyülekezik az Qllői-űton 69. szám  

alatt leró „Terenczráros“ báréljázban 5 onnét bandériummal és 

zeneszóral ronul a Kneziís*uíczai polgári iskolában leró rálasz* 

tási lx«l^iség elé, a melyhez a bejárás a függetlenségi szárazok 

részére csakis a Pákos-utczáról ran meqenqedre.

Tisztelt Polgártárs! jöjjön el mindkét alkalommal ok- 

rcílenül, h°gv őzzel is megmutassuk jelöltünkhöz és szent ebünk

höz raló föltétien ragaszkodásunkat.

Budapest, I896. október 26.

Kiváló tisztelettel

02 elnökség nerében

^ r - S á s k a  S án d or
élttől?.
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T. ez. Választó-polgárok!

A z o r s z á g g y ű lé s  k é t  le g te k in té ly e s e b b  p á rtja  m e g szű n t e g y m á s s a l sze m b e n  
á lla n i. A  b a lo ld a l és jo b b o ld .il e g y e s ü lt .

E  n a g y  fo n to ssá g ú  ese m é n y  e lő id é ző  o k a  ism eretes  . . A z  e lő b b i k o rm á n y o k  
liibás g a z d á lk o d á s i re n d sze re  a  v é g v e s z é ly  ö rv é n y é b e  v it te  h a z á n k a t.

A  b a lp á rt  le g ü d v ö s e b b  s z a b a d e lv ű  tö re k v é s e i e g y m á su tá n  h iú s u lta k  m eg  a 
hatalom  g y e p lő it  fé ltő  k o r m á n y fé r fia k  s z ű k k e b lü s é g e  m iatt.

S  m íg  itth o n  a m eddő p á r t v is z á ly  és e lem i csa p á so k  v a ló s á g o s  Ín séget s z ü lte k  
az o rsz á g b a n : h ite lü n k  és  te k in té ly ü n k  sem m ivé le t t  a  k ü lfö ld  e lő tt , s r é g i  d ic ső s é g ü n k  
fénye letűnt.

B e lá t t á k  e z t  m a g o k  a jo b b o ld a l s z a b a d e lv ű  fé rfia i, s b e lá tta  a  k o rm á n y  i s ;  s 
mig ez u tó b b i m e g in g a to tt  te rh e s  á llá s á t ó l  s z a b a d u ln i v á g y o t t : a  jo b b o ld a l tú ln y o m ó  
többsége h a z a fia s  ö n ro e g a d á ssa l k é s z n e k  n y ila tk o z o tt  a  b a lo ld a lla l  e g y e s ü ln i, h o g y  v á l l 
vetett e rő v e l m e g m e n th e ssé k  a z  o r s z á g  s ü ly e d e z ö  h a jó já t  e g y  ú ja b b  p é n z ü g y i b u k á s  
végzetes v e s z é ly é tő l.

E k k o r  em elte  fe l s z a v á t  a z  o r s z á g g y ű lé s e n  T is z a  K á lm á n , a  b a lo ld a ln a k  h o ssz ú  
éveken  át érd em ek b en  k itű n ő  vezére .

F e lt á r t a  e lő ttü n k  a z  o r s z á g  s ira lm a s  p é n z ü g y i h e ly z e té t ;  m e g m u ta tta  a n n a k  
o rv o ssze re it; s b e lá tta  m inden h a za fi, h o g y  a  b u k á s  szé lé n  á l l  h a z á n k  s a n n a k  m egm en 
tésére nem p á rto s k o d v a  v itá z n i, b e s z é ln i ; de ten n i k e l l ,  ten n i e g y e s ü lt  e rő v e l, ten n i rö g tö n .

A  n em zet ó riási tö b b sé g e , s e z e k  k ö z t  s a já t  m e g y é u k , a  s z a b a d e lv ü s é g n e k  
m indenkor e lső  z á s z ló v iv ő je  P e s t  v á r m e g y e  m e g h a llo tta  a  m entő szó za to t, s a  k é t  o r
szá go s n a g y  p árt k im o n d v a  a z  e g y e s ü lé s t ,  m int szabadelvűpárt lé p e tt a  c s e le k v é s  terére .

M a g a  T is z a  K á lm á n  le s z á l ló it  fé n y e s  v e z é r i  á llá s á r ó l, s od a á llo t t  ö, a  n a g y 
hírű p á rtv e zé r , a  d ú s  v a g y o n ú  h o n p o lg á r, od a á l lt  e g y s z e r ű  m u n k á sn a k  a k o rm á n y  g é p e 
zetébe ; m ert m u n k á ra  h ív ta  a z  a m é ly e n  é rz ő  tu d a t, h o g y  a h a z a  v e s z é ly b e n  fo ro g  s 
á ld ozatot v á r  m iuden hű fiátó l.

8  a lig  te lt  e l n e h á n y  r ö v id  h ét a z ó ta , h o g y  ö erő s k e z e k k e l  ig a z g a t ja  h a z á n k  
ü g y e it;  szem m el lá t h a t ó la g  e m e lk e d e tt h a z á n k  á lla m i t e k in té ly e  s m e g v is e lt  h itele.

I ly  k o rm á n y  m eg érd em li a z t  a h a tá ro z o tt  b iz a lm a t, m e ly e t  irá n ta  a m a g y a r  
nem zet ó riá s i tö b b sé g e  ta n ú sít. D e  s z ü k s é g e  is  v a n  e b iza lo m ra , m ert c s a k  o ly a n  k o rm á n y  
m entheti m eg  a h a z á t, m e ly n e k  m ű k ö d é sét e g y  e g é s z  o r s z á g  tá m o g a tja , s m e ly  s z a 
b ad elvű  c z é lja in a k  k iv ite lé b e n  szá m b a  veh ető  g á to t  nem  t a lá l .

C s a k  k é t  fig y e lm e t érd em lő  p á rt m a ra d t a z  o r s z á g g y ű lé s e n , m e ly  a  s z a b a d e lv ű  
párthoz nem  c s a t la k o z o tt , s  a n n a k  k o rm á n y á tó l m e g v o n ta  b iz a lm á t és tá m o g a tá sá t.

A z  e g y ik  a z o k b ó l a la k u lt ,  k i k  e lle n s é g e i a  s z a b a d e lv ü s é g n e k . E z e k  m eg 
m aradtak to v á b b ra  is jo b b o ld a ln a k . A  m á sik  a fü g g e t le n s é g i  p á rt k ü lö n b ö z ő  tö r e d é k e iv e l, 
k ik n e k  szá m a  a  k é p v is e lő k  k ö z t  m ég  c s e k é ly e b b . M in d k é t p á rt  e g y e n lő  h é v v e l és 
k ím életlen  fe g y v e r e k k e l  o stro m o lja  a s z a b a d e lv ű  p á rto t és a n n a k  m u n k á s  k o rm á n y á t. 
Sajnos h o g y  a lia za fiu i a g g o d a lo m  k e se rű  g y a n ú s ít á s r a  is  fa k a s z t ja  n éh a  ő k e t  a 
haza le g sze n te b b  érd e k e ib e n  m u n k á s  s z a b a d e lv ű  p á rt e lle n  !

A z t  m o n d já k , h o g y  a  b a lo ld a l h ű tlen  le tt  e lv e ih e z , m időn a  s za b a d e lv ű  p á rth o z  
c s a tla k o zo tt. E  m é lta tla n  v á d n a k  sem m i a la p ja  nincs-!

A  s z a b a d e lv ű  k o rm á n y  v a ló s íta n i Ígéri s h is s z ü k , h o g y  v a ló s í t ja  is  m ind 
azon e lv e k e t , m e ly e k  a b a lo ld a l p ro gra m m já b an  s a rk p o n to k u l á l l í t t a t t a k  fe l. D e  ez 
e lv e k  v a ló s ítá s á n á l a h e ly z e t  és s z ü k s é g  p a ra n c so lta  e g y m á s u tá n t  ta r tja  m eg.

E ls ő  so rb a n  h a z á n k  z i lá l t  p é n z ü g y e it  r e n d e z i ; de e m e lle tt  k it ű z ö t t  c z é ljá t  
k ép ezik  a  s z a b a d e lv ű  k o r m á n y n a k  : a  v á m ü g y  k e d v e ző  m e g o ld á sa , a  k ö z ö s ü g y e s  
k ö lts é g e k n e k  h e ly e s e b b  a rá n y ú  m e g s z a b á s a , a z  ö n á lló  m a g y a r  b a n k , s e z e k  re n d e zé se  
után n em zeti ,g  és a k ö z ö s ü g y i  u j tö r v é n y e k  m e g v á lto z ta tá s a .

I l y  ü d v ö s  c z é lo k  e lé ré sé re  a la k u l t  a  s z a b a d e lv ű  p á rt, s e s z e n t c z é lo k  
m e g v a ló s ítá s á ra  h ítta  fe l a z  o r s z á g g y ű lé s t  T i s z a  K á lm á n , m időn e m líte tt  n a g y fo n -



to ssá g ú  b eszéd éb en  b átra n  k im o n d ta  m in d k ét p á rt szem éb e, h o g y : „n e  v ita tk o z z u n k  
m ost a rró l, m it fo g u n k  ten n i a  jö v ő b e n ; h an em  v i t a t k o z z u n k  a rró l, m it k e l l  ten n ü n k 
m o st a zo n n a l, h o g y  a h a z a  m e g m e n te ssé k . “

N em  v a ló  a z  sem , a m iv e l a fü g g e t le n  p á rt a n n y is z o r  v á d o lta  a  v o lt  b a l
o ld a lt, h o g y  ez e lh a g y ta  e lv e it  s le te t t  a  k ö z ö s ü g y e k  m e g v á lto z ta tá s á r ó l. H is z e n  m aga 
T is z a  K á lm á n , a s za b a d e lv ű  kenm ái^y je le n le g i ta g ja , k im o n d ta  a z  o r s z á g g y ű lé s e n  a z t  
is, h o g y  m iu tán  m ost a b iro d a lo m  tö b b i n é p e iv e l k ö tö tt  k ö z ö s ü g y i  sze rző d é st m e g v á l

to z ta tn i v a g y is  fe lm o n d an i a z o k  —  m int m á sik  sze rző d ő  fé l —  b e le e g y e z é s e  n é lk ü l 
jo g u n k b a n  nem  á l l :  a z é r t  ezen  a k a d á ly t ,  m e ly n e k  v it a t á s a  m inden id ő n k e t és m u n k á n k a t 
e lv o n ta  a z  ü d v ö s b e lr e fo r m o k tó l, ne a k a r ju k  a zo n n a l és m inden á ro n  fé lre  g ö r d ít e n i ; 
hanem  e lső  tö r e k v é s ü n k  le g y e n  a  h a z a  m egm entése, és ha e z t  a  ő z é it  e lé r tü k  s a k ö 
z ö s ü g y i  s z e rz ő d é s  m e g v á lto z ta th a tá s á n a k  h a tá r id e je  e lé r k e z ik  s k e z ü n k b e n  le szn e k  
a z  idő k ö zb en  sz e rz e tt  e s z k ö z ö k :  ö m a g a  le s z  a k k o r  a z  e lső , k i  a  K i r á ly n a k  a  m eg 
v á lt o z t a tá s  c z é ls z e r iis é g é t  e lő te r je s z te n i fo g ja .

M in d e ze k b ő l t is z te lt  p o lg á r tá r s a in k r a  b íz z u k  m e g íté ln i, h o g y  h e ly e s-e  ezen 
e lv , s k ö v e té s r e  m éltó-e, v a g y  k á rh o z ta ta n d ó . A z  o rs z á g  ó r iá s i tö b b sé g e  és s a já t  m e
g y é n k  m ár íté lt  fe le tte , s h e ly e s e lte  a z t  és k ö v e ti.

E z  a  mi e lv ü n k , a s z a b a d e lv ű  p árté , m e ly n e k  v a ló s í t á s á r a  ő sz in te , e g yen es  
lé le k k e l  s e g y e n e s  ú ton  m in d n y á ja n  tö r e k s z ü n k .

N em  e r ő s z a k o lu n k  s e n k it  e lv e in k  k ö v e té sé re , a  k i a z o k  v o ltá t  ö n k é n t c l 
nem  ism eri.

N em  g y a n ú s ít u n k  s e n k it ;  m ert t is z te ljü k  a h a z a fiu i a g g o d a lm a k a t  m ég a k k o r  
is, ha a z o k  a z  o r s z á g  h a la d á s á r a  k á r té k o n y á n  h a tn a k . D e  nem  a k a r ju k  m e g czá fo ln i 
a zo n  g y a n ú s ít á s o k a t  sem , m e ly e k e t  fe g y v e r k é n t  h a s z n á ln a k  e lle n ü n k  ; m ert m eg 
n y u g ta t  b en n ü n k e t ö n tu d a tu n k  nem es t is z ta s á g a  s m ert tu d ju k , h o g y  m á so k  g y a n ú s ítá s a  
nem  tis z te s  lép cső  a r r a , k i  e z  á lt a l  a k a r  m a g a s r a  ju tn i.

M i nem  k ö t jü k  p á rtu n k  r é s z é r e  ser.k i s z a v a z a t á t  n e v é n e k  a lá ír á s á v a l.  H a z á n k  
n a g y n e v ű  fia, K o s s u th  L a jo s  m a g a  m on dja  a z t , h o g y :  „ a  p o lit ik a  a ta p a s z ta lá s n a k  
t u d o m á n y a ;1' s i g y  a z  ö n ézete  s z e r in t  is  a  p o lit ik a i e lv  alkalmazása v á lto z á s n a k  
v a n  a lá v e t v e  C s a k  a c z é l le g y e n  sze n t, e g y  és k ö z ö s :  a  h a z a  b o ld o g itá s a !

K i  m a m e g g y ő z ő d ik  a rró l, h o g y  te g n a p  k ö v e te t t  ú t ja  a  h a z a  b o ld o g itá s á ra  
nem  v e z e t, s a z t  m ás ú to n  k ö n n y e b b e n  e lé rh eti - nem  c s a k  jo g á b a n  á l l ,  de h a za fiu i 
s z e n t  k ö te le s s é g e  is  a z  u tó b b it ten n i, h a b á r  a m a n n a k  k ö v e té s é re  m a g á t a lá ír á s á v a l 
k ö te le z te  is.

A z é r t  mi nem  k ö t jü k  le  se n k i s z a v á t  sem  a lá ír á s o k k a l,  m ert ezen  a lá ír á s o k a t  
k ö te le z ő k n e k  nem  t a r t j u k ,  ső t h a tá ro zo tta n  o ly  b ilin c s n e k  n y i lv á n ít ju k ,  m e ly  a 
m e g g y ő z ő d é s  s z a b a d s á g a  e lle n  va n  k ig o n d o lv a .

A  fe n te b b ie k b e n  e lő a d tu k  a  s z a b a d e lv ű  p á rtn a k  p o lit ik a i e lv e i t ; e z  a mi 
z á s z ló n k , ez a m i o r s z á g ú tu n k , m ely en  fe le m e lt  h o m lo k k a l, t is z t a  ö n tu d a tta l h a la d v a  
le g b iz to s a b b a n  v é ljü k  e lő m o zd íth a tn i a  h a z a  b o ld o g s á g á t  s a z z a l  k a p c s o la tb a n  sa já t  
v á ro s u n k  jó lé té t  is.

A  p o lit ik á b a n  nem  a  s z í v ,  hanem  a jó l  fe lfo g o tt  k ö z é rd e k  a z  irá n y a d ó  s 
m e g g y ő z ő d é s ü n k  a z, h o g y  c s a k  a  s z a b a d e lv ű  p á rt e lv e in e k  d ia d a lra  ju t á s a  b iz to s ítja  
édes h a z á n k n a k , a s z a b a d  és fü g g e tle n  M a g y a r á lla m n a k  fe lv ir á g z á s á t .

E r ő s  m e g g y ő z ő d é s ü n k  ez, ezt k im o n d ju k  n y ilta u .
P á r t t a n á c s k o z á s a in k  n y ilv á n o s a k ;  s e n k it  a z o k b ó l k iz á r n i nem  f o g u n k ;  s z í 

v e se n  lá to tt  ven d ég  le s z  o tt  m inden v á la s z t ó  p o lg á rtá rs u n k .
N em  tito k b a n , nem  m a g u n k  k ö z t , s nem s o k a t  íg é rő  n a g y h a n g ú  s z a v a k b a n  

h ir d e tjü k  m i a  s z a b a d e lv ű  p á rt t ö r e k v é s e it ;  han em  a z  ig a z s á g  és m e g g y ő z ő d é s  e g y 
s z e rű  és ő s z in te  ig é iv e l ,  m in d en ki e lő tt, n y ilv á n o s a n . A  k i a z  e lm o n d o tta k a t m eg 

c z á fo ln i tu d ja , jö jjö n  e l k ö z é n k ; öröm m el fo g a d ju k , k ih a llg a t ju k ,  s fe le lü n k  honfiúi 
a g g o d a lm a ira .

A d d ig  is  t. P o lg á r t á r s a k , m ig  a  s z a b a d e lv ű  p á rt  le g k ö z e le b b i g y ű lé s é n  
t a lá lk o z a u d u n k , e g y e s íts e n  b en n ü n k et o g y  ó h a jtá s :  É lje n  a  h a za  !

A  c z e g lé d i s z a b a d e lv ű  p á rt n evéb en  : S z a la i  S á m u e l e ln ö k , K is s  L á s z ló
K o v á c s  L á s z ló ,  A n t a l  P á l,  N a g y  J ó z s e f, B á b a  M o ln á r A n d rá s , B á b a  M o ln á r  Já n o s, 
G om b os P á l , N u s z b e k  F e r e n c z , N e g y e d i F e r e n c z , S z a la i  S á n d o r v á la s z tó k . T á la s y  
Á rp á d  p á r t je g y z ö .

Budapest, ayom t időeb Poldini Bde Ari utcáé * •
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város t. közönségéhez!
Már három év óta intéz Verliovai Gyula képviselő űr jogtalan támadásokat ellenem 

szóval és írásban.
Ezek ellen én sohasem tartottam érdemesnek védekezni, ezéit, íréit bíztam e város 

értelmes és elfogulatlan népének igazságos Ítéletében, hogy rém fog hitelt adni oly ember alap
talan vádijainak, ki csak mások becsületének bemocskolásából élősködik.

A legutóbbi események azonban arra kényszeiitenek, hogy — most se a saját szemé
lyem, hanem azon állás méltóságának érdekéién, melyet elfoglalok, — röviden megjegyzést tegyek 
azon arczátlan támadásokra, miket oly emberek hangoztattak e város elöljárósága, különösen pedig 
én ellenem, akik saját becstelenségüket a másoki a szóit piszokkal akarják eltakarni a világ szeme 
elöl és akiket nem csak azon páit, melyhez tartoztak, hárem minden tisztességes kör régen kita- 
gadolt kebeléből. Sajnos, hogy ez még nálunk be nem következett, hogy e város ióravaló. becsüle
tes népének egy része ma is inkább ad hitelt egyes betolakodó idegenek i ágalmainak, mint a leg- 
bnzgébb, lelkiismeretes polgártársaik szavának és tetteinek, kik minden tehetségüket e város jóllé
tének előmozdítására szentelik.

Ezeknek élőié bocsátása után, mirdazcn vádakat és rágalmakat miket Veihovai Gyula 
és méginkább Csatár Zsjgmcnd aiczátlan v; l n erőséggel dobáltak a közönség személ e ellenem és 
az egész elöljáróság ellen, határozottan n'sszautasitva, kijelentem, hogy ezen 1 ágaim;’knak és a, 
lázitásnak megtorlása végett a törvény útját is igénybe fogom venni ellenük, annál is inkább, inéit 
orvtámadásaikra olyan hehet és alkalmat használtak fel, a hol és amikor nekem nem állt módom
ban magamat védeni és j oJgáitársaimat felvilágosítani.

Ezért vagyok kénytelen ily utón szólni, s ezúttal csak rövid vonásokban tenni meg 
észrevételeimet azon vádakra, miken áruiéiul különösen az utóbbi érben oly nagyon szeretnek 
lovagolni. Előre is kijelentem azonban, hogy C évi hivi taloskodásom alatt — és erre Isten a ta
núm - midiién gondolatomnak, minden cselek edetemnek egyedüli czélja, egyedüli lúgója városunk
nak szellemi és anyagi jólléte, boldogsága volt.

Felhozzák elleneim, hegy a város jérzkezelése rendetlen. Ezen kezelés a megye által 
szigorúan megvizsgáltatván kitűnt, begy a válts lénztárainál egy krajezér hiány nincs, és a megye 
Alispánja e vádat teljesen beszüntette.

Felhozzák továbbá, hogy a város sek adósságot csiráit az én polgármesterségem ideje alatt. 
De azt már nem teszik hozzá, hogy ez idő alatt a város vagyona pár százezer fit értékkel gyarapodott-

Valrmint azt is, fogy én az uradalminak, a ki a város birtokosai ellen perben áll. bér
lője vagyok. Igaz de bérlője voltam már hivatalba lépésem előtt is, és azt a földet, melyet bér
ben bírok liaimadszori nyilvános árverésen vettem ki holdanként £9 krajczárral fizetve többet más 
ajánlattevőnél, s különben is a folyamatban levő perre nem én mint polgármester, hanem a birto
kos >k által választott bizottság ügyel tél, s mindenben ezen bizottság határozata döntő.

Végül a kaszárnya építés ügye is szóba hozatott; ezen hiba azonban büszkeségemet 
képezi, mert ez által azt óhajtottam elérni, hogy városunk lakossága egy nagy állandó pénzforrást 
nyerjen, ha az a városunk nagyobb u eg tér keltetése nélkül volna létesíthető.

Egyébbiránt ezennel ünnepélyes ígéretet teszek arra nézve, hogy 0 évi polgármesteri 
működésemről és a városnak akkori es mostani állapotáról ídvid idő alatt íészle es és kimerítő 
jelentést fogok a város közönsége elé bocsátani, amikor alkalma leend polgártársaimnak a rágal
makkal szemben helyes és igazságos Ítéletet alkotni működésemről. Es én ez Ítélet előtt, legyen 
az rám nézve kedvező vagy kedvezőtlen szívesen n egbajh k; de nem hajlok meg Verliovai és Csa
tár itolete előtt, kiknek ítélni joguk nincs. Nincs pedig azéit, mert nekik e város belügyeihez sem
mi közük, ennek nem polgári, terheit nem viselik s igy jogot se gyakorolhatnak : de nincs joguk 
főleg azért, mert ők nem állanak a jellemnek és tisztességnek azon magaslatán, honnan mások jel
lemét bírálni lehet.

De hát mégis mi az én bűnöm, mely okot adott az üldöztetésre, miben oly hő mértékben 
íészesitenek azon enibeiek kiknek talán utjokban állok, mert meggátolom őket, hogy a zavarosban 
halászhassanak ?

E bűnöket kész vagyok itt magam elsorolni, mert azokra én büszke vagyok.
Első az, hogy a város lakosságának érdekében szükségesnek tartottam és tartom ma is 

második patika felállítását (a mai kettő tu ajüonképen egy.)
Második, hogy azon oiszagos botlányok után, melyek Veihovai Gyula képviselővel az ő 

botnál ytliajliászó modora és eljárása folytán annyiszor ismétlődtek és melyek miatt a függetlenségi 
párt is kebeléből kitagadta, inéit szándéka volt ezen pártot mihez mi is mindnyájan tartozunk, 
szétrobbantani, és az országgyűlési öl majdnem egy év óta kénytelen távol maradni, volt 
lárorságcui kimondani, hogy Veihovai Gyula nem méltó Czeglédváros képviseletére.

Végül tűnöm még az is. hogy a műit évben alakult Népbank alakítói közül néhányan, 
látva, hogy én a közönség érdekének szempontjából tiszta és lelkiismeretes ellenőrzést óhajtók gya
korolni. eljárásuk felett; talán féltelték tőlem a konezot, mit ők maguknak szántak és el is nyertek.

Ezek azok, miket ezáltal polgártársaim mint választóim iránt egyrészről, hivatalom te
kintélye és méltósága iránt másrészről kötelességem volt elmondani. Most még arra kérem e város 
minden egyes hű fiát, hogy az ámitókat elűzve magától a szenvedély és gyűlölet, a higgadt meg
fontolásnak és békének adjon helyet kebelében, hogy igy egyetértve munkálhassuk szeretett váro
sunknak javát és boldogságát.

Isten áldása legyen e városon és népén!

x M o l n á r  Sámuel
polgármester.

Czegléd





,J l e g h i r á s ,
A k ép v ise lő v á la sz tá si-jo g  g y a k o r lá s a  előtt minden vá la sztó n a k  érd ek éb en  és 

polgári kötelességéb en  áll a kü löm böző je lö lte k  p o litik a i h itv a llá sá t m egism ern i, h o g y  
ily módon a hallottak u tá n  h o zh a sso n  m a g á b a n  íté letet a  je lö lte k  felett.

M iután a m ú lt v a sá rn a p i p ro g ra m m b e szé d  a lk a lm á va l a vá la sztó i jo g o su ltsá g 
gal nem bírók re n d za v a ró  lá rm á ja  m iatt ezen ezé íjá t a  v á la sztó k ö zö n ség  el nem  érhette.

T......  ................................................ ír,
mint választó tisztelettel fö lh ivatik , h o g y :

f. hó 19-dikén vasárnap dél-előtt órakor
a városház udvarán K o m j á t h y  B é l a  függetlenségi- és negyvennyolczas-párti 
képviselőjelölt p ro gra m  m b eszéd én ek  m e g h a llg a tá sa  v ég ett m eg je len n i sz ív esk ed jék .

H a llga ssa  v é g ig  m in d en  v á la sztó p o lg á r  h ig g a n ta n  és t is z te s s é g g e l je lö ltü n k  
politikai h itvallását, s ba ezen  k ö te le ssé g é n e k  e le g e t  tett, ám  szavazzo n  azu tán  m in 
denki saját le lk iism erete és legjob b  m e g g y ő ző d é se  szerin t.

A  hol a p o lg á rsá g o t n em  e lv i, han em  c sa k  sz e m é ly i te k in te te k  vá la sztjá k  el 
egym ástól, m int váro su n k b a n , —  v é tk e zn é n k  a v é le m é n y -n y ilv á n ítá s  sza b a d sá g a  ellen, 
vétkeznénk e g y m á s  ellen, ha m in d  a két p á rt je lö ltjé t n y u g o d t k o m o ly sá g g a l m e g h a ll
gatni vonakodnánk.

A függetlenségi- és hegyvennyolűzas-párt

nagy bizottsága.

Nyom. Piros József és társánál Czeglédea.





Tisztelt polgártársak! ' y

A szabadság és függetlenség eszméje az, mely a népeket világszerte lelkesíti és a 
hatalom eszméjével állandó harczot folytat úgy, mint a sctétség a világossággal, a tűz a víz
zel, a meleg a hideggel, ügyes korszauokban születnek emberek, kik a szabadság megváltó
jaként tűnnek fel. Ilyen volt Kossuth Lajos, kinek tettei ke'ettSI nyugorig, déltől északig az 
egész müveit világ előtt ismeretesek. Vannak nemzetek és városok, melyek a szabadság szent 
tüzet állandóan fenntartják. Ilyen Gzegléd város t, hol az emberek egymást a hazaszeretetben 
túlszárnyalni törekesznek, különösen tini, midőn városunkban az egyetértés felbomlott és egy
másban m  emberek a szabadság ellenségeit gondolják. A szenvedély elragadja egyiket j o b 
ban, mint a másikat oly mértékben, hogy azáltal városunk jó hírneve is khezkán forog, mi
által nemcsak hogy a rend és nyugalom vissza nem áll, hanem a Bába Samu polgármester
kedése óta folyton romlik és attól leltet tartani, hogy a világ előtt az újabb zavarok Czeg- 
léd városát jó hírnevétől és becsületétől is megfosztják.

Szomorú bizonyság reá Kossuth Lajos nagy hazánk fiának Czegléd számára 
küldött üzenete, melynek valódiságán kétkedni tovább nem szabad, miután 
ö Czeglédde! az összeköttetést m e g  i s  s z a k í t o t t a .  A magyar  közmondás azt tartja : 
„mondj igazat betörik a fejed.“  ügy  volt és van ez ma is. Az igaz mondást  
nem szeretjük tűrni főkép ha az nézeteinkkel ellenkezik, innen van az, hogy Kossuth hazánk 
nagy fia üzenetét hinni nem akartuk és sokan még ma sem hiszik. Én lelkiismeretem igaz
ságára hallgatva tovább a valóban nem kétkedem és tiltja becsület érzetem, hogy más ké t 
kedésre vezessek. Tudom, hogy szavaim ellenszenvet szülnek Czegléden, mert sokan vannak, 
kik épen úgy mint én Verhovay Gyula ur szentélyében egy Kossuth Lajos nyomdokát  s el
veit követő személyt véltünk szeretni és abban a véleményben voltunk, hogy Verhovay Gyula 
ur mellőzése által a független szabad eszme lesz megtámadva. De akár szeretnek, akár nem 
egyesek én lelkiismeretem parancsszavát követem és az igazat kimondom, mert a történelem 
számára Kossuth Lajos hazánk nagy fia által készített jegyzetekben Czegléd városáról netán 
feljegyzett bűnöknek részese lenni nem akarok, mert addig, míg a szabadság, testvériség 
és egyenlőség szent eszméjéért foly a harcz, kötelességemnek érzem abban részt venni ; de 
ha az attól eltér és átlépi a határt én tovább egy lépést sem tehetek, mivel eddig a t isztes
ség és becsület utján haladtam s azon meg is fogok maradni, mert nem szeretnék b ű n , r é 
szese lenni oly tetteknek, melyek által nemzetem három szent igéje a szabadság, testvéri
ség és egyenlőség eszméje megsértetik, a szólás szabadság pedig megakadályoztatik C zeg
léden, Kossuth Lajos hazánk nagy fia fájdalmára, mert bizonyosan elkeserítené végső nap
jait az, ha azt kellene látnia, hogy a szólás szabadságnak Czegléden törvényes hatalommal 
kell védelmet és tiszteletet szerezni.

Polgártársak!  A szabad eszmék és közjóiét érdekében minden becsületes polgár 
megteszi kötelességét és ha ellene tesz bárki, akár a határt nem ismerő túlzások, akár a 
polgári kötelesség mulasztás, akár szántszándékos rosszakarat által az olyan bűnt követ el 
hazánk és annak szabadsága ellen.

Az utóbbi időben Czegléden fájdalom oly tettek lettek elkövetve a nép izgatása 
által, melyek a tisztesség korlátáit átlépték. Becstelen rágalmak hintettek szét szándékosan 
aljas pjszkolodó emberek által a nép között.

A „Függetlenség" czimü lapba . is át vett eme rágalmak által országszerte nem
csak a Verhovay-párt,  de maga az egész város is tisztesség érzetében meg lett sértve.

Én eddig nem szóltam, de most tekintettel arra, hogy Komjáthy Béla ur épen 
olyan irányon halad, mint Kossuth Lajos hazánk nagy fia és tekintettel arra, hogy a négy- 
vennyolezas elveket az országgyűlésen már 12 éven át védte, és Verhovay Gyula úrtól csalt 
abban különbözik, hogy ő nem beszédben de tettekben s a törvény engedte mó
don igyekszik a 48 as elvek megvalósítása után társadalmi utón rendezni az anti-
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szemitismus kérdését) tekintve továbbá azt is, hogy ezúttal már csakugyan vannak Ver
hovay Gyula urnák olyan mulasztásai, melyek okot adnak arra, hogy miatta Czegléd népe 
tovább egymás között ne veszekedjen és magát a Bába Samu-féle márczius 15-iki botrány
nak ki ne tegye és be ne szennyezze jobban, mint ahogy be van szenyezve és legvégül még 
különösen tekintetbe véve azt is, hogy Komjáthy Béla ttr ellen Czegléden szétszórt hazug 
tisztességtelen hoholt híreket Verhovay Gyula ur bizonyos részben a „Függetlenség" czimü 
lapba is átvette, mindezen okoknál fogva kijelentem, hogy én az elvem mellett ezután is rendű* 
letten megmaradóit, de Verhovay urat azon térre, mely a tisztesség az illem és az igazi 
szabadság, testvériség és egyenlőség szent elveinek határát megsérti,  át nem lépek, mert 
mint czeglédt polgárnak városunk nyugalma és becsülete iránt kötelelcsségeim is vannak. 
Tovább nem megyek mert tudva izgatni s bűnt követni nem akarok.

Ne követeljen tőlem részleteket senki, mert azt Verhovay Gyula orral volt iiosz- 
szabb ideig tartó bizalmas viszonynyal vissza élni nem fogok, de mert Kossuth Lajos nagy 
hazánk fiához menni szándékolt küldöttség elmenetelét ellenzők akaratában Vetiiovay urnák 
is valószínűen beleegyezése volt, mely tettet én akartam és akarom ma is, mivel ez ügygyei 
minden becsületes magyarnak tisztába kell lenni, annak szükségét ma is fenntartom.

Minthogy rég ismerem Komjáthy Béla urat, kit a függetlenségi országos párt bi 
zottíága Czeglédnek ajánlott, ennélfogva saját tapasztalataim után tudom, hogy mily hatha
tósan védte a nemzet  jogait az országgyűlésen, sót arról is tudomása van az. egész ország
nak, hogy Komjáthy Bé a ur pár hónappal ezelőtt még fegyverrel is védelmezte a nép ügyét 
akkor, a midőn az országgyűlésben felemelte szavát a hadseregnek osztrák szellemű tisztjei 
ellen, a kik a mi fiainkkal rosszul bánnak, s azokat sanyargatják.

Ezen felszólalása miatt, mint tudjuk karddal kellett megvívni a pécsi dragonzos 
ezred egyik lisztjével, — s tudjuk azt is, hogy Komjáthy ur maradt győztes ebben a 
viadalban.

Én nem vettem ugyan részt Komjáthy ur felléptetésében, mivel akkor még pár
toltam Verhovay Gyula urat, de mert Czegléden Komjáthy' Béla urat tisztességében ártatlan 
megtámadták és ezzel Czegléd város tisztességét megsértették, az igazság védelmére fellépek 
cs kijelentem, hogy Verhovay Gyula urat tovább ez utón nem követhetem. Annyival inkább 
kötelességem ezt kijelenteni, mert e hó 12-én Komjáthy Béla ur programm beszédjének meg
tartásakor a szólás szabadi ig érdekében tett csillapító fellépésem miatt több párt tagok által 
ártatlanul meg lettem sértve és 20 éves politikai tiszta jellemem gyanúba vétetett és mert a 
s z ó l l á s  szabadságnak karhatalommal kellett érvényt szerezni, a törvényt tiszteletben tartatni.

Ezen elhatározásomat a félreértések kikerülése és nyílt őszinteségem beigazolása vé
gett Czegléd polgáraival, valamint Verhovay Gyula urra! tudatni kötelességemnek ismertem.

Czegléden, lS87-ik évi junius hó 19-én.

/Mészáros Lajos.

Nyom. Piros József és társánál Czegléden.



A választás küszöbén kiábrándultunk. Károlyi Gibor gróf otthagyta kerületét a 
hol szép alkalma volna a kormánypárt ellen harczolni, —  ő azonban semmi áron sem 
akar véteni a kormánypártnak, hanem idejött a függetlenségi párt ellen küzdeni ! Az ilyen 
jelölt rosszabb a kormánypártinál.

És milyen fegyverrel küzd ? Az asszonyokat és gyermekeket izgatja ellenünk, 
hogy söprűvel és sivalkodással-kergessenek bennünket a szavazásra. Ez az erkölcstelenség 
netovábbja! Ez azt teszi, hogy az asszonyok ne tiszteljék férjeiket és a gyermekek ne 
engedelmeskedjenek az apáiknak. Ez azt teszi, hogy Czegléden a választó polgárok sem
mik, —  nem is emberfejet hordanak a nyakukon, hanem szataárfejet, a kiket korbácscsal 
kell szavazásra hajtani, mint a szekérbe fogott barmokat. Köszönjük szépen ezt a megtisz
teltetést, de nem kérünk belőle.

Programmbeszédet is ígért a gróf ur, de nem mondott. Méltósága nem engedte, 
hogy a „kődmónös atyafiak“ kedvéért rendes beszédet tartson. Egyszerűen hivatkozott 
Eötvös Károly művére. Ez oly lenézése a felvilágosult független polgároknak, melyet mi 
mm tűrhetünk el Mit várhatunk tőié, ha megválasztjuk? Még jobban lenéz bennünket!

És kik a kortesei ? Sági Antal és Goldstein nevű zsidó ! No hát a kinek a 
gusztusa beveszi, az kövesse őket ! Mi ilyen emberek után nem mehetünk.

Pénzt is igér fűnek fanak a méltóságos ur. A zsidó hitközségnek is 5000 irtot 
igert templomra. No polgártársak, a czeglédi választók lelkiismeietéból még senki se mert 
zsibvásárt csinálni. Reméljük, hogy ezúttal se eladó se a teste, se a lelke egy czeglédi 
választónak se.

Polgártársak ! Határunk részben az ártérszabályozás terhe alatt nyög. Ki ne tudná,
hogy e terhet a sőregi víz okozza ? Ki ne tudná, hogy Sóreg egy krajezár árteret sem
fizet t  Es ki ne tudná, hogy Sóreg a Károlyi család birtoka? Ezekután ki volna elég
merész azt hinni, hogy a méltóságos ur majd segít az ártereken azzal, hogy Sóreget —
a családi birtokot- —  is bevonja az ártéri fizetés alá ? Ám a ki kárát akarja a városnak, 
az rhenjen Sági Antal és Goldstein után ! f

Mi kiábrándultunk! A ki a saját kerületében nem kell, az nekünk sem kell. A 
ki a kormánypárt ellen leteszi a fegyvert és a függetlenségi part ellem fölveszi, az a mi 
követünk nem leltet.

Felhívjuk választó polgártársainkat, adják szavazatukat arra, a kit magunk nevel
tünk magunknak, —  a kinek eddig is sok hálával tartozunk.

Étjeit Hegedűs Károly !

Több volt Károlyi-párti választó.

Nym. Pirot ét Ottpiéti.





A közel jö v ő b en  újra bekövetkezen d az a fontos pillanat, midőn alkotm ányos 
jogainkat g ya k o ro lv a  elveinknek a törvén yhozás utján érvényt szerezni alkalm unk leend , 
rövid id ’ m úlva újra képviseltetnünk kell m agunkat az 18 9 2 . évben összehívandó ország- 
gyűlésen.

C zeg léd v áros le nem térhet az elődei által kijelölt s követett útról. C zeg léd v á ro s  
iendithetlen p o lgá rsá g a  ma is teljes odaadással ragaszkodik azon elvekh ez, m elyeket s z o 
morú szám kivetésben, m essze im ádott hazájától ma is fennen hirdet nagy apostolunk
KOSSUTH LAJOS.

K ibontva len g a nemzeti zászló, m elyre fénylő betűkkel van telirva „1818“, s 
szent m eggyőződésün k, h o g y  C zeg léd város hazafias p olgársága  ez alá tog gyü lekezn i s 
bátran fogja kijelenteni, h o g y  a független ségi és 48-as part tántorithatlan hive.

E m e m agasztos eszm ék s e lv ek  fenntartása m ellett azonban szükséges városunk s 
polgártársaink közérd ekeit is szem  előtt tartanunk s bizalm unkkal oly k ifo g á sta la n  jellemű 
becsületes eg yén t (elruháznunk, ki m ig az o rszág  és nem zet szabadságát a függetlenségi 
és 4b-as elvek alapján rendit bel lenül védelm ezi, am ellett városunk összes lako ssá g a  érde
keit is m agáévá téve azt előm ozdítani iparkodik. O ly  férfiúra van szükségünk, a kivel -  - 
mint f u  az atyával —  bizalm asan közölheti ü gyét, baját bárm ily felebarátunk, ki m ig 
tgvrészt közöröm einkben résztvesz, ú gy  fájdalm ainkban is osztozik  és bajainkon önzetlenül 
seg ít, kinek ajtaja épen ú gy, mint szive lelke, p olgártársai előtt m indig nyitva áll; eg y  
ilyen férfiú p edig , aki ú gy  városunk, valam int eg yese k  ü gyét, baját, viszonyait ismeri, nem 
lehet más, mint t ik i  lU ilg íl ÍS v á r o s u n k  f t i l .

Polgártársak ! E g y  alak  m agaslik ki m ár régebb  idő óta közülünk, kinek sziv- 
jósága, tiszta jellem e, becsületessége s a k özön ség  iránti önzetlen szo lgá latkészsége kellő 
biztositékot nyújt arra, h o g y  ő leg yen  a mi alkotm án yos jogaink letétem ényese, s általa 
érvényesítsük törvény-adta befolyásunkat H azánk sorsának intézésére.

E  férfiúi I l e  g  0 ti Ü S K á r o l y ,  a mi vérünkből való vér, akit midőn p o lg á r
társaink szives jóindulatába ezennel ajánlani szerencsénk van; egyú tta l felkérjük önöket, 
hogy a jö v ő  képviselő választás alkalm ával, mint a czeg léd i iiiggetlenségi és negyven n yol- 
czas párt jelöltjét a H aza és városunk érdekében  szavazatu kkal tám ogatni szíveskedjenek

C zeg léd  1 8 9 1 . deczem b er 7-én.

A függetlenségi és 48-as párt
intéző bizottsága.

Piros J. és T ársa Czeglédeu.





V á r o s i a s a k  g y á s z a
I

Gróf K iB Ö L I I  GÁBOR országos képviselőnk, magyar 
hazánk egyik legderekabb mágnása meghalt.

Szombaton délben éikezeit az első távirat a szomorú hírről B. Molnár Sámuel 
párt elnökhöz, délután 4 órakor a helybeli róni. kath. és reform, templomok tornyaiba 
a harangok zúgása jelzé a szomorú hirt, melyet mély megilletődéssel vettek tudomásul 
városunk polgárai, kik a szabadság, egyenlőség és testvériség ezen törhetetlen harezósát, 
Kossuth Lajos, Garibaldi kedvencz emberét ismertek s őszinte becsületes lelkületéért 
mély tisztelettel szeretettel környezték.

G r ó f  K A K O L Y 1  G A B O K T  városunk 18 9 2 -b en  v á la s z lá  m eg o rszá g g ) iilési kép viselőü l, e szerin t váro su n k at 
3 és fé l é v ig  k ép vise lie  és pedig  becsületesen . r N in cs nekem  nőm s g je n n e k e m , önöket szorítom  én keb lem re" monda 
so k szo r a K o ssu tli- lé re n . ■—  N a g y o n  sze re lte  Czeglédet, s b ü szke volt C ze g lé d  k ép vise letére  s C ze g lé d  g r ó f  K á r o ly i  
G áb o r a latt b itb en  dicsőségben sokat n y ert, országos kép viselők  sü lön  keresték  fel.

S  fe ltesszü k  a kérd ést, vájjon a jövő m éltó utódot fog-e ü ltetn i h e ly é b e ?
A z  e g y le te k , o lvasóköröket és vátosunk p o lg á ra it  ez utón is fe lkéri a párteln ökség, hogy a tem etésen leendő 

ré szv é te l irá n t m egtartan dó értek ezleten  szeptem ber hó 1-ső napján, V a sá rn a p  délelőtt 1 1  ó rakor a váro sh áza  n a g y 
term ében m inélszám osabban je le n je in k  m eg. A  tem etés időpontja és h e lye m ég eddig nincs tudom ásunkra h o z v a ; de 
holnap m ár k ö zh írré  fog  tétetn i. A  h e ly b e li ü ig g e tle n sé g i p árt 10 0 -as b izottsága  külön g yá szje len tésb e n  fo g  m egem 
lé k e zn i h a lá lá ró l, mi is csatlak o zu n k  a részvéth ez.

Béke lengjen az elhunyt derék ember porai felett!

P ítd.  J. és T in a , Czegléd.
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T. választó polgárok !

A követválasztás napja közeledik. Mindazokat, a kik BÁBA SÁMU uralmát vá

rosunkban már megsokalták, tisztelettel kérjük fel, hogy a f. hó 22-én este 6 órakor 

a „Kathoiikus kör“ helyiségében tartandó

bizalmas értekezletre
megjelenni szíveskedjenek.

Czegléd, 1896. okt. 21.

Maczonka János Szerdahélyi Vilmos
Sági Ambrus Túri Károly
Hitter Miklós Rich József
Szunyogk Pál Hoffer Károly
Magyar István i/uczi reter

Zsemje István Bezzeg Illés

Szeleczki Mátyás Szepesi György

Paulovics János Ifj. Szeleczki János
Szokolovics Ferencz Magyar Ferencz
Zakar Albert Gór Nagy György
Eder Károly Budai Sándor
Öze Márkus Magyar István

Öze Mihály Rudda Károly

Szeleczki János Donovitz Alajos
Bubori János Halász Károly
Mízser István Osipkó Pál
Ifj. Bálint András Csibra Mihály
Tóth József Mészáros János
Sági József Bubori János
G. Biró István Bálint Ferencz.
Bálint Pál



V
T.JSatholikus Polgártársak!

K ép viselőválasztást előtt á llu n k  ! M e g  kell fontolnunk jól, k ire  ad juk s z a v a z a 
tunkat Arra-e, aki Czegléd városának javát akarja igazán, v a g y  a rra , ak i h a jó t  ak a rn a  
sem teheti, m ert Bába Samu nem engedi. Ig en  t. p olgártársak , B á b a  S am u , ez a gonosz 
szellem, a minden jó n ak  és ig a z n a k  eskü dt e llen sége, ú jra  fö ltám adt s od a tö re k sz ik , 
hogy érzelmeinket kizsákmányolván, a maga malmára hajtsa a vizet. M e rt je g y e z z é te k  
iueg, hogy itt nem más a k a r lenni, mint a z, h ogy K o s s iv h  F e re n c z  köp en yege a la tt, 
B á b a  S a m u  l e g y e n  a  k ö v e t .  A k a rh a tja -e  ezt ig a z  k a th o lik u s  em ber ? N em  ! 
Nem akarhatja  a zé rt, m ert B ába Sam u a valiásgyülölet felszitását is kedvencz foglal
kozásának tartja ; különben is a katholikusoknak régtől halálos ellensége, a kath oü k u s- 
ság ellen szö vetk ezn e a z  ördöggel is, csa k h o g y  m egrontson bennünket ! H á t  e lfe led tü k  
volna, hogy e g y  időben m iként n y ila tk o zo tt ró lu n k r „Még bakteri sem tűrök meg a 
városházánál, ha katholikus !“  P o lg á rm e ste r  korában  mondta ezt. A v a g y  h a llg a th a tu n k -e  
ő reá, a ki e lég  le lk etlen  vo lt eze lő tt 12  évvel k aton aságga l töretn i össze  
a népet, csa k  a zért, m ert vélem én yetekn ek  jogos k ife jezést a d ta to k ! T . p o lg á rtá rsa k ! 
Sok könny és sok v é r  om lott m ár ő m iatta  l í i ! L e h e te tle n , h o g y  e z t e lfe led tétek  volna ; 
de ha elfeledtétek, ju sson  eszetekb e hogy ö ma se szűnt meg ellenünk áskálódni, ma is 
lépten-nyomon gyaláz bennünket, katholikusokat! H á t nem tehetünk mi az ö g y a lá zk o d á sa i 
ellen semmi?. T eh etü n k . J e rte k  össze t. p o lg á rtá rsa k  e g y , e hó 22-én
délután 5 órakor tartandó b izalm as érte k e z le tre  a KatholikUS-KÖr helyiségébe, h o g y  teen
dőinket a vá la sztá s felő l m egbeszélh etjü k. Nagy és fontos érdekek követelik ez össze* 
jövetelt. N e h a llga ssa to k  a Sam u korteseire , a népám itókra, a k ik  K o ssu th  F e ren cz  neve 
alatt akarják a nyakunkra ültetni Bába Samut! S a já t jó l fe lfo g o tt érdekein k k ö v ete lik  
azt, hogy végre va la h á ra  leszám oljun k a z z a l a p ió cza fa jja i, am ely a h atalm at 
minden áron m agához a k a rja  ragad n i, h ogy vérünket kiszipolyozza! J ö jje te k  el e b iz a l
mas értekezletre  m indnyájan, mert ez értekezlet határozatából csak jó és haszon há- 
ramolíatik városunk minden fiára. N e  h a g y já to k  elcsáb ittatn i m agatokat Sam u sátán aitó l, 
akik mindenütt ó lá lkodn ak, h o g y  m egejtsék  érzelm eitek et. T a rtsu n k  össze t, p o lgá rtá rsak , 
akkor a pokol kap ui sem veszetlek  erőt ra jtu n k. N em , t. p o lg á rtá rsa k , m i nem  kö* 
vethetünk olyan egyént, ak in ek  se szive, se te lk e , se va llá sos  
érzülete n incs l A k i  legutóbb is ú g y  n y ila tk o zo tt, hogy „az Istenen  is  ke* 
resztül tör“ 2 S z é g y e n , g y a lá z a t  lenne e g y  ily en  Isten k árom lóval és Isten ellen  
lázadéval e g y  táborban  le n n ü n k ! Jelszavunk le g y e n  ez : „H a  Isten  velü n k, B á b a  
Samu hiába ellenünk* I

Czegléd, 1896. okt. hó.

Áz intéző bizottság.

\
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D O M O R O D C I !
.?R ec p u ka je  reo b o z ja “

Opet se priblizava ono vréme, g<le budete vi posluhnjeni, i réé vasú na vagu 
postaviti mogli.

Neposlusajte one, koji puka na zlo vodiju, koji samo svoj hasén gledeö, vas na 
lepek vabiju, a kad se vlovite, onda vas ostaviju, i kad svoj cilj postignu, vas zes- 
Riehavab budu !

Budite pametni, i hladnokrvni; ocistite vasé dusuospoznanje od politickih gre- 
hov. Premislito da kuliko ste od onoga vremena zgubili, od kad ste se protivnoj stranjki 
pridruyjli. Prestimajte i to, kulika obiáanja nesu zpunjena. Kaj su vám pred trema letj 
od prorivne stranjke za sigurno obecali. Gde je prilocki kr. sud? gde je regulacia drave 
gde je prelaz rogate mariié, gde je plodjenje duhana i. t. d.? Na mesto tóga nam je 
priskrbela fercerunga na vino, na pivo i na meso i jós k tomu na petróleum, kavu i 
cukor i drugoga neismernoga kvara.

Vsemu tomu je zrok to, da nesrno imali ablegata, koj bi nas poleg vrednosti 
zadovoljno zastupati bil mogel. Pák sada opet ste pripravni pod onu zastavu stupiti, 
pod kojom vnogo ste vre zgubili, pák nikaj do vezda dobili ?

Istina, pred tremi letmi ste obladaü, ablegat je on postai, komu je veksa 
straujka svoj votum dala, Nego sada pitamo vas, koj íeli opet takvoga ablegata ze
brán, kői ne saino nikakve koristi nam ne vöinil, nego i vnogo kvara nam je zrokuval?

Kaj oöekivate vi od one stranjke, koja to isto ima pred ocima, kak i naáa ; 
oua skrbi samo za sebe, i glavni njeiui cilj je zpomocjum vasih votumov na kormán dospeti.

Ne tak, domorodci nasi ! mi na poraoő vasú setujemo. Od vezda nedopustimo 
vas na krivi pút zapeljati, nedamo da vas gdogod na svoju stran obrnul, pák vasevo 
tume sramotno na svoj cilj hasnuval bi. Poka^emo vám pravi pút, kojem segurno kora- 
cati, i koristno napredovati morete.

Ovako anda! pokazemo vám on jednaki pút, a ov je po kojem nase domovine 
veksa straujka hódi. Tak anda zakaj mi nebi veksom i jaksom stranjkom skup dr^ali ?

Anda mi iznimku cinili nebudemo, nego drzimo se one stranjke skom orsaga 
naseg svetla lica. i naroda veksa stran drái. Spadati hocemo k onoj stranjki, koja jedino 
med ocima ima dobrostaju puka, i na öijoj zastavi svetlemi slovami napisano se cteje 
„tilobodii, bratiiiN fvo, I jed n ak o st.**

Zdigimo anda visoko ovu nasu zastavu, naj se gizdavo vija! Grledi inili narod 
na njoj pravu zemeljsku diku ! tér znaj i to ; da samo pod ovom zastavom moremo mi 
olladati, i da samo ovo je ona zastava, koja nam nazvestjuje pravicu, vraci nam ljute rane 
pák nas pelja vu krilo podpune zadovoljnosti.

Postuvani domorodci! pod ovu zastavu se mi moramo spravljati, pák znajte, da 
ovu zastavu nam Hoffm mn Pál drzi. Izkriknimi anda jednim glasom, de naj £ivi nas 
zastavnik Hoíftnann Pál.

ZÍ7ÍQ 1FFMÜN PÜL sas öb leit !

/

Nyomatott Fiscliol F.-nél Csáktornyán.





P O N T Ú V Á N I  D O M O R O D C I !

VTu otsackom  spraviscu je za prnslih trih godmali , bilo sóst strankah : 1. skradnja leva, 
koja ne. e da lii nas velicanstveni kralj bil zn jedno i austrianski cesar vu jednoj personi, nego da bi 
mi posebnoga kralja i samn m agjarske vojnike iliti domobrance im ali 2. Neodvisna stran ka, koja od 
itijedne druge siran ke zavisiti ulti nacela <»d drugih prijeti nece. —  3 AniiscmiiiO.na stranka, —
4 narodna stranka. —  5 U m ereua jnolivn a st.ranka —  6 Sloboduum na iliti liberalna tako zvana 
vladuca, straujka. Od <*vili sest stranjkali mi zbira< i < akoveőkoga kotara imamo dva kandidirana 
ablegata i t o . : za proti vnu siranku M olnára Stefana, a za vladnu stranku Hofman P avla. P ervi 
je ver zastupal M edjim urje 1 8 7b do 18 78 . Za ono vreme je nam 12 stavkah oberal, od kojili sta- 
vkali je sve ono, kaj je od oraaga predlnzeiio bilo za potreb no i spuujeuo brez votuma nasega ab- 
legatH , a ono, kaj bi samo za nas medjimorce ne samo da je ne spunjeno nego jós s vreinenom 
pokvarjeuo i Ois*o oduzeto kak n. pr. sad jenje dubaaa.

N adalje smo za ono vreme obterseni bili s-gornicom , prorarunalo se nam je  svukn vedra 
vina koju smo negda za 3 frt. p la cali odkupiti, po 8 írt. 40 k r .( te su nas punt ali ljudi zna te
sto sve —  da najmo se pogajati niri na komisiju jit i, da bi povedali p iave  imena vezdasnjib gospoda 
rov ; po tóm su nekoji duzniki van spusreni a oni koji su ne nikaj duzui iliti fraiácinari gori zen, 
sbog öve protivnosii su nam najpredi 1 8 7 7  godine 30 pandurov a pofiam  200 soldatov na exeku- 
ciju poslali , bez da bi nas ab b 'gat hárem jednu rec vu orsaőkom spraviséu povedal ili na znanje 
d al, da su medjimorci nekoji krivo a svi skoro sprevelikom  gom icom  obteitieiii kojse nigdar splatiti 
ne budu inogli kaj ti mesto 50  jezer vezda 300 jezer moiamo platit . —  T ér inao po 5 frt. a pla- 
camo po 8 frt. fstina, da je nam pred trerni let mi protivna stranka obeéala  poinor, a  pofiam  uije 
nitko viáe nake proá ije hotel posluhnuti. P recita li i posluhnuli smo reri jedne i druge stranke. P rotivn e 
stranke kaudidirauoga ablegata je govor bio, da je pred 30 letmi svaki gospodar viie  mariié i viáe. 
penez imái kak vezda. samo to je  zaboravil povedati, da je onda jedan gospodar bil na onom gruiitu, 
na kojem je  vezda 5 ili 6 , te ni svaki mogel svu marim i sve peneze dobiti od svojega  ote.a 
i matere. —

Na a vlada ravna ver 0 le t ,  pák nam je  nikaj ne pri gospodarila nego samo porciu po- 
vekjala, pák dopustila, da svaki koj si napi.íc delano vino ili /ganicu slobodno ríni tak kak vu drugili 
orsagili, zato mi nemremo vina prodati latina da je 9 let na kornia'iu ovaj M inisterium  nego jeli 
je ovili 9 let bilo vrem e za pomori svakom u gospodaru, jeli su ne bili potresi povodja, túra i t. d 
tak je zagrebeanom tristojezer na posudu dala vlada bez interesa na dvadeset let, Hegediueanom í 
okolici kojim je  voda sve poplavila je orsag vi^e milionov motal na poinor dati, od turovine Stibru 
dőli pus ati; samo vu S trigovi frijezero  frtoh dől puSreno gtibre sbog turovine, jednu jezeru pák je  
veliianstveui nu§ kralj nam na pomoc dal a vezda poleg nőve katastralne tibre dve jezero lórin-
tab vu Strigovskoj fari meiijsa gruntna §tibi a, kak je do vezda bila svako leto, nadalje je Ministe-
riuni odredil vu S tiigo v i 3, R ackan iái 2 ,  O rehovcak 1 i Stanetiuci 1 orsa ku skolu, za koju úri 
telje, kvartéi', dérva, klupi i sve skup orsag prek 5 jezer na leto plati a dobi nutri po 5 kr. od
lonuta samo sedumsto petdeset. forintab , 2 írta  od deteta uiti poi uepladaju, a siromaki joS knjige
zsbadav dobiju.

T a k  uesrei'nikom pom agati , porciu dőli pu$n ati, gruntno stjbru pomeuj&ati, ^kole sdér a-
vati , konjake premie davati, 2reb re skoro vu sva mj fari d rrza ti, pák luliko sudov, soldatov i za
oi^acke duge koji su svekéinom predi napravljeiii kak je m agjarski M inisterium  postai 1 I 1 milionov 
intereéa plarati, vu nesrrrnih letah gospodariti naj si sva k i sam prem isü na kuliko |e m ogure i 
na kuliko ne. Lzmed 458  ablegatov mi sam o 1 ga izab iram o, te si moramo takvogn izabrati , ko- 
kojega iiue je  vu orsagu zuameiiito i veliko koj je  cv rst vu svojem narelu Mi m oiam o si takvoga 
rloveka izabrati, koj pravicu bolje ljubi uego sve driigo. Mi moiamo ako o emo na oilj postád 
takvoga si izabrati, koj sve orsaőke /akone pózna te da se vupa zadobiti ono, kaj nam o b ir a  i kaj 
je naáa Z elja ; mi moramo si takvoga izabrati, koj je vu célom orsagu póznát i glasovit rlovek, 
pred kojim zuanost i istiua, pravica i domovii e ljubav tai; visoko stoji, kak nebo. < >sobito mi me 
djimorci trebam o takvoga nbligaia, koj nas vu svakojakih fezkor ab i nép iiikali bude braniti mo
gel i hotel.

Protivna stranka ima n ajglasovitesega inu a, kojega őre za  ministra postaviti grofa A p onyia 
njega su hoteli sbiraci onoga kotara gdo je obligat bi, kada je isel ra lru n a davat, kamenovati ; a 
druga glasovita glava je S zilag y i, ou vojuje /.aior da bi se sluábenikom i cinoviiikom orsa kim pia. a 
poveksala Jeli budu ovi ako na M inisterium  stupiju bolje gospodariti i svakomu po voli orsag rav- 
nali ? jeli nebudu opet i oni imali piotivue i nezadovoljne stranke to si svaki naj sam premisli ?

Istiua da su poleg protivne stranke i red o vn ik i, koji mi proti svetlosti izobrarauja i sko-
l*li, nadalje proti civilskoj zenitbi koja je veö u svakom orsagu i u talijanskoj vpeiana, nadalje su 
protivuiki skoro svi liskaliusi za to , kajti njim je  zakou, obciuski i bagatelui sud do 50 frt vpelao



kojn svatu svaki bez fiákaliuáa i bez svakojakih troákov more tu íit i ,  a niti pri pravdab i delingah si
nesini raíu nati svaki tuliko, kuliko bi sam rád, nego sarao kuliko mu sud dosudi. J e li budu ovakva 
gospoda bolje ravnali orsag, ako na kormilo dojdu ? tezko —  kajti imamo tiá e  prim erov n. p. 
pri Serpakovom  gruntu vu Slanetinci gde su ljudí sve peneze z gubili.

Ü akle iz svega, tóga vidirao, da su one reői i stam pana pisraa, koja su od protivne stranke 
k 'iám poslane samo s-bantuvanje i ne istinitosti, jer sejaju med ljudstvo ueslogu i kukol uiesto da
bi poleg vere kérscanske i deset bo/.jih zap o ved ili, koju ,je sain Bog izraelcem  za zakou uapravio, 
^jubi istiuu i pravicu. —

"üli nego dajmo Bogu kaj je Bo^e, a cesaru ili kralju kaj je  kraljevsko. te se pridru-dmo stranki, 
k°ja  jedino pred ocim a ima zastavu slo b o d e, bratinstva i jednakosti, a tu zastavu nam  poljo- 
deljavskoga pbunena rodjen H O F F M A  N P A  V É L  sada vu Pestu  navucitelj orsackih pravic déríii.

Z ato  neposlusajmo d u íe takvih puntarov, koji su uas vec  vise putah na naá kvar obór-Z ato  neposlusajmo d u íe takvih puntarov, koji su uas vec vise putah na naá kvar obér

emena

S  t ó g a  i z k r i k n i ni o j e d n i m g  I a s o in, d a  n a j z i v i n a á o b 1 e g a t

t



j m ,

FOKIT
pogtuvanim zbirateljem zbirnog kotara Cakovec!

Orsacko spravisce za k ratk o  vrém e dokoncalo l)ude svoje zakondo- 
nasajuee posluvan ja. i zb iran je  a b lig a ta  11a novo orsacko spravisce vu  
célim orsagu p ocelo  se bude.

Giledeé skupno zak o n ski polozaj dom ovine nase. vn ogih  i stranom  
tezkili prituzbah, kője vu  buducn osti se resiti i o lelikotiti b i se m orálé, 
sakog dom orodca izkren a i dom orodna duznost je , svoje osvedocenje ne 
samo m uzevno i odprto, n ego tu lik a jse  n ik og  se bőjéé neodvisno izraziti.

Mi k oji ni sam o ostro, nego i p o leg  dusnog spoznanja pregledali

jesmo m aterialn i p o lo za jM e d jim u rja o so b ito p a k o z b irn o g  k otara  C ak o vec: 
jako dobro jesm o se osvedocili, da vn oge potezkoce stan ovn ikak  M edji- 
murja sam o ta k  m oguce leciti, ako jed in o  vu  vlad u  postavim o ufanje 
nase, ar je  sam o jed in o  v la d i dano to, nam  na pom oé biti.

O glednem o se okolo, kaj p otrebuje n ajb o lje  zb irn i kőtár i kaj 
Medjimurje ?

T ak  kotara  stanovn iki, k a k  i m i dobro znam o, da vu  prem i- 
nucili letab  iz  sadjenja dohana ve lik i hasén im eli, od ko jega  m ed vre- 
menőm ip ák  od h itjen i jesm o. segurn i m orem o biti, bo lje  k a k  ne, ako 
na kőrist v la d e  setnjem o, da sadjenje dohaim  opet zad obiti budem o 
mogli. Ip ák  je li  m orem o se tó ga  ufati, al-o i n ad alje  stojim o s vladom  
na n ep riate ljn ili n ogah  P!

A li  ne sam o o v  zrok, koj nas op u tjava, da polozaj p ob olsam o; 
imamo jós vn o g o  zro k o v k oji svakom u razum nom u cloveku  kazeju , k a k  
se ima p riklop iti k  ponasanju  ononlu, kője  nam  ok oln osti zavdaju . O v a k :

kr. kotarski sud vu  P reloku , kr. u citeljska  preparandija vu Cakovcu, 
potrosnina, gorn ica  i selske skole i t. d . ; i. t. d. ; sam a ta k v a  pitanja, 
koja nam  je  jed in o  v lad a  m oguca urediti.

M ed  ta k v em i okolnosti im am o se sam o sjediniti da jed n ostav- 
nom jakostjom  predobim o kőrist vladnu, k oja  je  jed n o glasn a  s nasem i 
zelami.

P o stu v a n i zb ira te lji! B ra tja  M edjim urci!
P o d ajm o si ruku jed en  drugom u pod zastavom  vlad e; neslusajm o 

na one, k o ji nas sam o s prazn im  obeoanjem  hraniju  I I  da nase trad e 
uspeh kuruni, i da zvrh u  osobe n aseg  bud u ceg ab ligata  se dogovoriti

moremo: poziv ljem o p ostu van e zb ira te lje  zb irn o g  kotara Cakovec, da na 
ovog leta

aprila 6-ga po poldan ob 3 vuri
vu cakoveckoj v e lk i ostariji drzajuéi d ogovor vu skim  veksim  brojom  
dojti izvolite!

V

Z ivio  dom ovina!

v Petdesetni izbor
Cakovecke slobodno umne stranke,





iszíelf polgárfársah I

A csák vári vá la sztó  k erü let „ független  e llen zék e1* f. hó 7-én m egtartotta  párt- 

értekezletét.

Az értek ezlet jeg y ző k ö n y v e  alapján van szerencsénk  tu d atn i t isz te lt  p olgártár

sainkkal, hogy a csák vári vá la sz tó k erü le t e llen zék i je lö ltjéü l a k özb izalom  fo ly tá n  Sár- 
közy Aurél határozott halpárti elvtársunk  k érete tt fel, k i is  a je lö ltséget  

közörömünkre elfogadta.

A bizalom  m it irányában  e m ai napon a csák vári vá lasztók erü let e llen zék e  

tanúsított tek in tve  je lö ltü n k  m ú ltjá t és tek in tv e  je llem ét tök életesen  igazo lva  van !

Önökhöz fordulunk  m ost t isz te lt  p o lg á r tá rsa k ! Önökhöz e vá la sztók erü let rom
latlan keblű igaz fiaihoz, hogy zászlón k  alá töm örü lve kerü letünkben  az e llen 

zéket győzelem re ju tta tn i seg ítsen ek  !

Ü g y ü n k  i g a z s á g a  —  meg veszteg ethetlenség, —  tántoríthattan  
hazafiság — és egy akarat, — ezek  tartsanak  össze benn ün k et! s ak k or a csák vári 

választókerü let az e llen zék n ek  ism ét v issza  le sz  n yerve!

B ízzunk a m agyarok Isten éb en , k i adjon m indnyájunknak  buzgóságot s ig a z

ságos ügyünknek  g y ő ze lm et!!!

K elt N yéken, 1878. jú liu s  7-cn tarto tt p ártértekezletből.

c f í o n t a a  dn vtc  x fi.,
é̂ te•he&féti jég 1y&ő.

(£x>zfi 0 ] c i l \ á f i j  0 . fi.,
c ín ö h .

0 Í C c ^ l é i v i j  i a j o . >  o . fi.,
afe-f-nöh-.

NYOMATOTT SZÉKESFEJÉRV«RÓTT A „ V Ó H Ö I M A W  KÓNYVNYOMDÁIAN.
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Tisztelt Polgártársak!

Mint a csákvári választó-kerület szabadelvű pártjának képviselőjelöltje  hálás érzéssel 

jelenek meg Önök körében, hogy röviden körvonalazzam  azon álláspontot, m elyet a közdol

gokra vonatkozólag a törvényhozásban követni szándékom.

Saját munkásságom és tevékenységem  folytán oly független állást foglalok el minden 

irányban, mely nekem m egengedi, hogy csupán m eggyőződésem et követh essem ; —  különösen 

a mi a korm ányt ille ti: én annak irányában semmiféle lekötelezésben nem állok.

Ellenségeim és irigyeim  a tisztán m agánjogi viszonyt képező alapítványi bérletem ből 

a gyanúsítás és aljas hazugság eszközeivel —  a tehetetlenek ez utálatos fegyverével —  tám adják 

meg függetlenségemet.

Ha mégis szavazatom m al tám ogatni fogom a szabadelvű párt többségéből alakult —  

s törvényesen csakis abból alakulhatott korm ányt, teszem ezt azon benső m eggyőződésből, mert 

az, az állami létünk sarkkövét képező közjogi alapon áll, m elynek m egingatása vagy  lerom 

bolása —  mint azt az ellenzék óhajtja —  állami létünk megsemmisítését vonná m aga után.

Ezen álláspontom azonban ki nem zárja  azt, hogy anyagi jó llétünk érdekében az 

ország teljes gazdasági függetlenségét óhajtsam , s azt biztosítani igyekezzem  nemcsak a k ü l

földdel szemben, de ha az osztrák állam  a mi érdekeink rideg m ellőzésével csak saját érdekét 

tartaná szem előtt: ezen önző törekvések ellenében az önálló vám terület felállítását követeljem .

Tehát az uj kiegyezés előkészítésére, vagy esetleg az önálló vám terület felállításához 

szükséges előm unkálatok m egtételére, s a siker biztosításához m egkivántató adatok idejekorán 

gyűjtéséhez a korm ányt figyelm eztetni el nem mulasztom.



M agam  is —  mint Önök többsége —  földmívelő lévén, a földmíves nép anyagi h ely

zetének ja v ítása  szivemen fek szik : a földm ívclés előm ozdítására irányuló minden mozgalmat 

támogatni, abban résztvenni kötelességem nek tartom.

Gondoskodásom tárgyát képezendi szintúgy az iparosok és kereskedők érdeke.

A z állam pénzügyi viszonyainak, s általán az állam háztartásnak javu lása  örvendetesen 

nyilvánult legközelebb azon fényesen sikerült pénzügyi műveletben, mely szerént az állam adósság 

egy részének kedvezőbb kam atra változtatása alkalm ával a v ilág  minden részéből oly tömeges 

aláírások történtek a m agyar 4°/o állam kölcsönre, hogy a szükséglet sokszorosan meg lett haladva.

Ezen pénzügyi m íveletnek eredm énye az, hogy évenkint két és fél millió forint kam at 

takarittatik  meg az állam kincstár vagyis az adózó nép javára.

G yors, olcsó, és részrehajlatlan igazságszolgáltatás m indnyájunk élénk óhajtását képezi; 

—  a lefolyt országgyűlés e tekintetben máris gondoskodott, —  különösen az uj végrehajtási 

e ljárás behozatala, és a telekkönyvi hatóságok szaporítása á lt a l; —  a még létező hiányok pót

lását sürgetni fogom.

Rendes, a pártok szenvedélyes küzdelmén kívül álló közigazgatás nemzeti jóllétünk 

biztosításának egyik  főtényezője: —  képviselői kötelességem nek fogom tekinteni a közigazgatás 

rendszeresítését, végrehajtó közegeinek állandósítása által.

A  közös hadsereg és honvédség terhes költségeinek apasztása, a katonai szolgálat 

korlátolása, s m egröviditése élénk gondjaim tárgyát képezendi; —  a hervadhatlan dicsőséggel 

koszoruzott m agyar honvédségi intézmény fentartása m ellett oda fogok h a tn i: hogy m eghagyatván 

a tiszti keret, a közvitézség szolgálata az elkerülhetlen szükség m érvére szorittassék.

A  hadm entességi adó is nem csekély terhet rak szegényebb sorsú polgártársaink 

v á lla ir a ; elég érzékeny csapás az, ha a testi fogyatkozással sújtott polgár a szeretett haza 

védelm ének dicsőségében részes nem leh et; oda kivánok hatni, hogy az ily  szegényebb sorsú 

polgártársaink a hadmentességi adó alól teljesen felmentessenek.

M int m ár 3 év előtt je le z te m : az orsz. képviselők szám ának tetemes leszállítását 

kívánatosnak tartom ; de ha az elérhető nem volna: követelni fogom a képviselők napidíjának 

eltörlését, ez által az adózó nép vállairól évenkint egy millió forintnyi teher fogna levétetni.

Kívánni fogom a felsőház reform ját i s ; ne jogositson annak tagságára csupán születés, 

s némely országos és egyházi m éltóság, hanem legyen ott képviselve az érdem és minden közérdek.

Illő helyen és alkalom m al ő Felsége koronás királyunk iránti öröklött hűségünk és 

kegyeletes ragaszkodásunk m eleg érzetéből kifolyó azon óhajnak kifejezést adni k iv á n o k : hogy 

koronás királyunk székhelyét önállóan szervezendő m agyar udvartartással környezve az év egy 

részén Sz. István birodalm a határai közé áthelyezni kegyeskedjék.

A  közóhajnak e nyilvánulása szerencsésen találkozik az egyenjogúság szentesített elvén 

alapuló kiegyezési törvények követelm ényével; —  e m ellett a hazai szépm űvészetnek, —  mű

ipar és kereskedelem nek a nemzeti vagyonosodás e gazd ag forrásainak —  élénk lendületet és 

táplálékot nyújtana.

V ég re  a vallás az, mely a sors csapásai között, s a nyom or napjaiban egyedül nyújt 

oltalm azó v ig aszt; —  feladatom nak ismerem oda h atni: hogy a különböző vallásfelekezetek 

közötti szívélyes jó  egyetértés háboritlan fenntaftassék, minden oly intézkedések, melyek a 

vallásfelekezetek nyugalm át zavarhatnák, mellőztessenek, a m eglevők hatályon kívül tétessenek.

E z  azon irány, m elyet lelkiism eretes meggyőződésem , s tiszta hazatiságom sugallatá

ból a haza és a m agyar nép érdekében követni szándékom.



Nem először jelenek meg Önök körében, —  Önök között élek, Önökkel együ tt

mívelem a földet, együtt osztoztunk minden búban bajban, m elyet a sors reánk mért, —

együtt örvendtünk az áldásnak, melyben az örök gondviselés részesített minket —  tanácscsal 

tettel segitve egym ást ha kellett, vagy ha egym ásra voltunk utalva.

Egyedül jövök, fogadott vándor apostolok kísérete nélkül lépek Önök körébe, —

csak az igaztalan ügy szorul kölcsönözött szószólók védelm ére, én egyedül a józan ész és

tiszta igazság szavával kívánok hatni, és az általam  képviselt ügy helyességéről m eg

győzni Önöket.

É s most áldja meg az Isten Ö nöket! — Á ld ja  meg im ádott H azánkat!

Csala, junius havában 18 8 1.

.J L ég l G yö rgy.

N yom . 8*.-F ehérváro tt a  „Vörösmarty** kö n yvnyom dában .
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^ Felh ívás
a csákvári kerület önzetlen, hazafias, meg- 

— ....  'VéSztegethetlen polgáraikon I

Polgártársak! Kedves testvéreink!

A  p o lg á r i le g sz e b b  jo g n a k  g y a k o r la ta  —  a  k é p v is e lő v á la s z tá s  előtt á llu n k  ism ét, 
N em sokára  e ljö n  a  p illa n at, a m ik o r a  c s á k v á r i  k e rü le t  n ép én ek , s  v e le  e g y ü tt az eg é sz  
országnak n y ila tk o z n ia  ke ll, h o g y  m e ly  a la p o n , m e ly  m ódon a k a r ja  h a zá já t, csa lá d já t, 
testvéreit b o ld o g ita n i?  fenn a k a r ja -e  ta rta n i a  m o sta n i á lla p o to t?  v a g y  p e d ig  sz iv é n e k  m e g 
győződése szerin t en n él jo b b a t a k a r-e  m a g á n a k  te re m te n i?  s b iz ik -e  abban, h o g y  te re m th e t?

P o lg á r tá r s a k  ! m i a ló lir ta k , s v e lü n k  e g y ü tt  a  c s á k v á r i  k e rü le t tö b b sé g e  a  m ostan i 
korm ány, s a n n ak  e lv e i e llen  n y ílt  zá sz ló k k a l, s b e c s ü le te s  fe g y v e r r e l k ü zd ö ttü n k  k e rü le 
tünk m ólt v á la sz tá sá n á l. M e g v e sz te g e th e tle n sé g , a z  ü g y  ig a z s á g a , e lv ü n k b en  e rő s  b iza lom  
és ö sszeta rtá su n k  z á sz ló n k a t g y ő z e le m r e  is  v iv é !  s b ü szk én  tek in tett az e g é sz  fü g g e tle n 
ségi b a lp á rt a z  o rszá g b a n  a c s á k v á r i k e rü le t d icső  v á la sz tó ira , k ik  m e g v e tv e  a p én zt, u n 
dorodva az etetés és ita tá s , a  m e g v e s z te g e té s  e le g g y a lá z a to s a b b  e szk ö ze itő l, b á tra n  s sz í
vók szerin t —  n em  p én z, —  s n em  ju ta lo m é rt m o n d o ttá k  k i azt az e lv et, m e ly  n ézetü n k  
szerint az e g y e d ü li c sa k , m e ly  a  m a g y a r  n ép n ek  ig a z  jo g a it  a lk o tm á n y o s  utón v is s z a 
szerezheti.

P o lg á r t á r s a k ! T e stv é re in k  ! N em  a k a rtu k  m i m é g  m o st m e g in d ita n i a  v á la sztá si 
m ozgalm at e k e rü le tb e n . N em  a k a rtu k  p e d ig  ép p en  a zért, m e r t :

1 -  ör az o r s z á g g y ű lé s  m é g  e g y ü tt  ü l é s  e l nem  oszlott, s a d d ig  nem  c s a k  jo g o s u lt
nak, de illő n e k  sem  ta r tju k  a v á la s z tá s i m o zg a lo m  m e g in d ítá sá t, a m in t azt m i p á rtu n k 
kal a  m ú lt v á la sz tá s  a lk a lm á v a l m e g  is  m u tattu k ,

2-  o r n em  a k a rtu k  a  m o z g a lm a t m e g in d ita n i a zé rt, m ert ism erjü k  a jo b b 
pártnak k erü le tü n k b en i e rk ö lc s ro n tó , a  n ép et v a k s á g b a n  ta rta n i a k a ró , s a p o lg á ro k a t 
csupán á ru n a k  tek in tő  p o litik á já t, m e ly  e lb iz a k o d v a , m in d en  v á la sz tó t m e g v á sá ro lh a tó n a k  
tart, és a m e ly  p o litik a  o k o zza  ép p en  a nép  e r k ö lc s e in e k  s ü ly e d é s é t  és a h a za  ro m lá sá t ; 
erre nem  a k a rtu n k  id eje  k o rá n  a lk a lm a t szo lg á lta tn i.

3 -  o r N e m  a k a rtu k  v é g r e  a zé rt  sem , m ert b íz tu n k  a  nép jó z a n  érte lm éb en , a  m in t m ost 
is b ízu n k  b en n ete k  p o lg á rtá rs a k , h o g y  v e lü n k  ú g y  g o n d o lk o zto k , h o g y : „ c s a k  a b arom  
szalad az etetésre® , és h o g y  „ c s a k  a b a rm o t leh et m egvásáro ln i® , de el is  leh et ám  azt 
a d n i! M á s sz a v a k k a l k ife je zv e  : m ert tu d tu k  és tn d ju k  a zt, h o g y  h a  e g y e s e k  m eg fe led k ez
nének is e m b e ri m é ltó s á g u k r ó l, a  n ép  n a g y  ré sze  m é g  b e c s ü le te s  és u tá la tta l fordu l el 
az ily en ek tő l.

E zen  o k o k b ó l nem  a k a rtu k  m i a  p á r ts z e n v e d é ly e k e t  id e je k o rá n  fe lk o rb á cso ln i és a 
p o lgá ro k  n y u g a lm á t fe lza v a rn i.

A z é rt  jó lle h e t m á r  ré g e b b e n  vettü k  é szre , h o g y  „ a  k e rte k  a la tt fa rk a so k  ó lá lk o d 
nak® és n a g y o n  é szre v e ttü k , h o g y  p á rth iv e in k n e k  e ltá n to ritá sa  é s  m e g v e szte g e té se  czéloz- 
tatik, és ta p a szta ltu k , h o g y  m in d en fé le  rá g a lm a k a t  és sz itk o k a t s z ó rta k  e llen ü n k  ám ító  és 
tudatlan ira to k b a n  „ő sz in te  szó® czim e a la tt a k o rm á n y p á rt  tu d a tla n  'b é re n e z e i, n em  ta r 
tottuk és nem  ta rtju k  a zo k a t v e s ze d e lm e se k n e k , m e rt  ig a z t a la n o k , —  e g y ü g y ü e k  é s  e r 
kö lcstelen ek  a fe g y v e r e k , m e ly e k k e l e lle n ü n k  tito k b a n  k ü z d e n i ig y e k e z n e k , a zért nem  is 
feleltünk az e llen ü n k  szó rt rá g a lm a k r a , —  m ert h iszen  K r is z tu s  u ru n k a t is rá g a lm a ztá k  a



p o g á n y o k , és J u d á s  el is  a d ta  őt n é h á n y  d a ra b  p én zért, de ő m ég is  g y ő ze d e lm e sk e d e tt 
e llen ein  és a z  ő tan ait h ird eti m ost az e g é s z  k e re sz té n y  v i lá g  !

D e m o st, m id ő n  a jo b b p á rti k o rm á n y p á rt  m á r f. hó 1 8 -á n  L o v a sb e ró n y b e n  tarto tt 
értek ezle tén  n y ilta n  fellép ett —  és d a c z á r a  a n n ak , h o g y  az o r s z á g g y ű lé s  m é g  e g y ü tt  ül,
—  és ig y  a c s á k v á r i  k erü le tn ek  k é p v ise lő i szék e, m ely en  ez id ő sze rin t k é p v ise lő i k ö te les
sé g e in e k  m in d en  tekin tetb en  m eg fe le lő  —  á lta lá n o sa n  tiszte lt é s  szerete tt k é p v is e lő n k  ül
—  m é g  m e g  sem  ü rü lt, —  m á r is k é p v ise lő -je lö lte t lép tetett fel, h a za fiu i k ö te le s s é 
g ü n k n ek  ism e rjü k , h o g y  m i is  k itü z/ü k  zá sz ló n k a t és n y ilta n  lo b o g ta ssu k  a zt : „ M a g y a r -  
o rs z á g  fü g g e tle n s é g e "  és „ a  m a g y a r  nép s z a b a d s á g a "  sze n t n e v é b e n !

P o lg á r t á r s a k !  K e d v e s  t e s tv é r e in k !  Ü tö tt az óra, h o g y  n y ílt  s isa k k a l lép jü n k  e lle 
n ein k  elé, és v issz a u ta s ítsu k  a rá g a lm a k a t, m e ly e k e t ók  tito k b an  és  n év te len ü l szó rta k  és 
szó rn a k  e llen ü n k és p ártu n k  eilen  ! és h o g y  fig y e lm e zte ssü n k  titek et, h o g y  ré se n  á llja to k  
és v ig y á z z a to k , h o g y  az e lle n sé g  v á r a in k b a  be ne lo p ó d zék  !

N e h a llg a ssa to k  az á ru ló  J u d á s  b ű n é re  csá b ítan i a k a ró  m é ze s-m á zo s  s z a v a k ra  ! —  
n e h id je tck  a  fa r ize u so k n a k , a k ik  m in ket —  a m i p á rtu n k a t n e v e z ik  á m itó k n a k , m ik o 1’ 
ők az á m itó k  !

M i n ek ü n k  a  m int nem  k ell a  c se n g ő  p én z, ú g y  n in cs  szü k sé g ü n k  az á m ítá s r a ;  
m i n y ilta n  b eszé lü n k , —  reá  m u ta tu n k  a b a jo k ra , m e ly e k e t m in d en k i lát, és fe lh ív u n k  ti
tek et, h o g y  o rv o so lju k  e b a jo k a t m ig  k éső  nem  lesz .

H iszen  a zt m in d en k i tu d ja  a z o rsz á g b a n , h o g y  m ióta  a je le n le g i k o rm á n y  a  k o r 
m án yo n  ü l —  az o rs z á g  a d ó ssá g a i sza p o ro d ta k . —  te rh e in k  s ú ly o s o d ta k . T u d h a tja  m in 
denki ö n m a g á ró l, h o g y  több  ad ót tizet m a, m int fizetett 6 é v v e l ezelő tt, m ie lő tt a  je le n 
leg i k o rm á n y  k o rm á n y ra  lépett.

A z t  is tu d h a tja  m in d en ki, h o g y  az o rsz á g  jo g a i  6 é v  ó ta  e g y e n k in t  fel le ttek  a d v a  
A u s z t r iá n a k ; és a k i ezek et n em  h i s z i ; m e g g y ő z ő d h e tik  a zo k ró l é s  m e g o lv a s h a tja  
a zo k a t az „ o r s z á g g y ű lé s i  n a p ló k b a n ", s ott m e g lá th a tja , h o g y  a  k o rm á n y p á rt  sza v a zta  
m e g  m in d azon  tö rv é n y e k e t, m e ly e k  ezt e re d m é n y e zté k  ; és ott m e g tu d h a tja  azt is , h o g y  
3 é v v e l ezelő tt a  k o rm á n y p á rt s z a v a zta  m e g  a  b o s u y á k  h á b o rú t, m e ly n e k  á ld o za ta it  m a 
is  S iratju k  ; az a k o rm á n y p á rt  s z a v a z ta  m e g  a m últ é v b en  „ a  h a d m e n te ssé g i"  —  „ a  
p e tró le u m " —  a z id én  „ a  ezu k o r  és k á v é  a d ó t"  ; u g y a n a z o k  az o r s z á g g y ű lé s i  n ap lók  
tan ú sítjá k  azt is , h o g y  a  b a lp á rt m in d  ezen  tö rv é n y e k n e k  ellen e s z a v a z o t t !

U g y a n c s a k  a job b p árt s z a v a z ta  m e g  ta v a ly  a h o n o ssá g i tö rv é n y t, m e ly  á lta l az 
a k i a  n ép et a ro b ottó l fe lsza b a d íto tta , —  a k i c s a k  a m a g y a r  nép sz a b a d sá g á n a k  élt 
és é rte  k ü zd ö tt, —  az a  k i az 1 8 4 8 -ki tö rv é n y e k e t k iv ív ta  ; „K o s s u th  L a jo s "  m a g y a r  
p o lg á r i jo g á tó l m eg fo szta to tt. H á t n em  ig a z a k  e zek  ? m eri v a la k i á llítan i, h o g y  p ártu n k , 
m id ő n  ezen  té n y e k e t fe lso ro lja , n em  ig a z  té n y e k e t  so ro l fel ?

N em  á m ítu n k  m i p o lg á rtá rsa k , h a  a zt m o n d ju k , m iszerin t k ev eseb b  a d ó v a l is  lehet 
k o rm á n y o z n i, —  és k e v e se b b  k a to n á v a l is  leh et h a ta lm a s o rs z á g  len n i, —  m ert h a  a 
b a lp á rt e lv e i  g y ő z n e k , a k k o r  n em  fo g  k e lle n i jö v e d e lm e in k e t, fo g y a s z tá s i  a d ó n k a t a z  o szt
rá k o k n a k  a d n i, m in t az je le n le g  tö rté n ik : —  és n em  fo g  k e llen i a z t a  ro p p a n t n a g y  
k ö zö s  h a d s e r e g e t  ta rta n i, —  m ert az ö n á lló  m a g y a r  h a d se re g e t a h o n v é d sé g i re n d sze r  
a lá p já n  leh et m ajd  s z e r v e z n i ; —  h iszen  eze n  e lv e k  a la p já n  le ttek  a z 18 4 8 -k i tö rv é n y e k  
h o zv a , a  m e ly e k  a m a g y a r  k ir á ly  á lta l sze n te s ítv e  is  le ttek , és h a  a zo k  a z e lv e k  a k k o r 
a lk o tm á n y o s  úton k e re sz tü l v ih ető k  v o lta k , —  m ié rt nem  leh etn e a zo k a t m a  is  épp ú g y  
a lk o tm á n y o s  e szk ö zö k k e l b é k é s  ú ton  k e re s z tü l v in n i?  Ig e n is  l e h e t ! c s a k  a k a rn i kell,
—  és  c s a k  á ru ló k  n e  le g y e n e k  !

P o lg á r t á r s a k !  a  jo b b p á rti k o rm á n y p á rt  f. hó 1 8 -á n  L o v a s b e ró n y b e n  felléptette 
je lö lt jé t , —  k irő l m in d en k i tudja, h o g y  a  k o rm á n y n y a l b érleti v isz o n y b a n  á ll, —  és 
a z é r t  —  jó lle h e t e g y é n is é g é t  m i is  tiszte ljü k , és m e g g y ő ző d é sé t  k é tsé g b e  n em  V o n ju k , —  őt a 
k o rm á n y tó l teljesen fü g g e tle n n e k  n em  t a r th a t ju k ; azért felhívjuk, pártkülönbség nélkül 
mindazokat, kik ezen nézetünket osztják és a kormánytól független képviselőt óhajtanak, 
sorakozzanak mellénk! úgyszinte felhívjuk azokat is, —  kik a vesztegetéstől melyeknek 
a választási mozgalmak alatt leendő nagy mérvű gyakorlatát maguk a kormánypárt 
hívei fennen hirdetik, —  és mely a Lovasberényi értekezlet alkalmával köztudomá
súlag már kezdetét is vette, —  undorral fordulnak el, —  egyesüljenek ez alkalommal 
vélünk, és segítsék elő szavazatukkal a Csákvári választókerület jó hírnevét megszerezni!



Polgártársak! Az ország szemei reátok vannak függesztve! Az egész ország lesi, 
hogy igaz-e az, miszerint a Csákvári választókerület választóinak többsége pénzért meg
vásárolható ? —  Szégyenpir futja el arczunkat, —  mert mi is a Csákvári kerület vá
lasztói vagyunk —  ha arra gondolunk, hogy ez megtörténhetnék ! —  De nem h isszük! 
—  Bízunk bennetek testvérek!

A becsület —  kerületünk becsületének szent nevében kérünk titeket, hogy azt a 
zászlót, a melyet 3 évvel ezelőtt oly büszkén lobogtattunk, és a melynek győzelmét, ti 
akkor elősegítettétek, —  sárba ne tiporjátok, —  hanem ismét segítsétek azt diadalra 
juttatni! — és hangoztassátok velünk együtt, hogy szeretett képviselőnk, —  ki az elmúlt 
3 év alatt oly híven és becsülettel megállta helyét, és ki csak egyedül a népért és vá
lasztói érdekeiért küzdött, ki nem vágyik sem rangra —  sem kitüntetésre, csak egyedül 
polgártársainak becsülését és bizalmát tartja becsesnek, ezen szeretett képviselőnk: 
Sárközy Aurél mint a csákvári kerület balpárti képviselője —  éljen!

U M

A csákvári kerületi balpárt
v ég reh a jtó  b izo ttság a .
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. Ő S Z I N T E  S Z Ó

a csákvári kerület tisztelt választópolgáraihoz.

I^jfriási léptekkel közéig felénk a képviselőválasztás mozgalmas ideje és mikép a tavaszt liirdetö bíbic 
% idejére megjön, épagy jelentkezik immár a kortes, a választás közeledtét hirdetve. Fogásaival ki
íj ragadja az embert mindennapiasságából, a rendelkezésre álló—fájdalom legtöbb esetben nemtelen 
' eszközökkel felkorbácsolja szenvedélyeit. — Szidalom, becstelenités, rágalom és gyanúsítás legszokot- 

tabb fegyvere, a melylyel a felebaráti szeretet és tisztelet utolsó szikráját is megölni igyekszik.
Isten mentsen, hogy ez mindenhol igy legyen ; de elég baj az ott, a hol úgy van; a hol tisz

tesség, becsületesség és az igazság mellőzésével ámítják a jóhiszemű polgárokat. Igen, az a mit választó
kerületünkben az elmúlt választás előtt is tapasztaltunk, nem egyéb ámításnál, rósz akaratú elferdítése a 
tényeknek, az igazságnak. Ezt bebizonyitni igen egyszerű.

Lássuk csak mit tesz a baloldali jelölt, mit annak kortese, midőn a választó-közönséget magának 
meghóditni, vagyis félrevezetni törekszik. A szabadelvűeknek annyiszor szemére hányt és bűnül felrótt 
etetés-itatás, hol „conferenczia,“ hol „áldomás,“ hol más czim alatt nálunk a baloldali jelölt és kortes által 
nagyban űzetik. Könnyelmű meggondolatlansággal, nem törődve senkivel és semmivel, hogy czélt érhessen, 
oly nemtelen fegyverekhez nyúl. hogy méltán fordul el tőle uudorodással a nemzet többsége. Piszkolja 
és szidja a kormányt; rágalmazza azon honfiakat, kik azt támogatják; és igy gyakran megtörténik, hogy 
oly nagyérdemű férfiak nevét, mint a milyen az egész művelt Európa előtt ismert, hazánk felejthetlen 
fia, Deák Ferenczé —bemocskolják. — Igen, igy történt az a „szélbaloku országos conferenczíáján, hogy 
Deák Ferencz, a világ által tisztelt, nagyrabecsült, hazáját rendithetienül szeretett honfiú, a „haza bölcse" 
— a hazának tett nagy szolgálataiért, elismerésül — árulónak mondatott !

Tisztelt polgártársaim! Ilyenek hallatára méltán háborodik fél minden igaz hazafi vére és lehe
tetlen, bog}’ ezekután az igazságszeretö baloldali polgártársak még továbbra is elzárják magukat azon 
bizonyosság elöl, hogy az oly emberek, kik ily hangon beszélnek, a kik a szenvedély vak dühe által any- 
nyira ragadtatják magukat, hogy a jelenkornak legnagyobb fiát, néhai Deák Ferenczet árulónak mondják, 
a kiknek nincs sem erélyűk, sem bátorságuk az oly' hallatlan, gyalázatos vádat a legmélyebb megütközéssel 
visszautasitni, noha köztük volt Eötvös Károly', Deák Ferencz egykori hive és bámulója — az oly emberek 
mondom, nem érdemesek arra, hogy az igazságszeretö és jóérzelmü baloldali polgártársak még továbbra 
is pártolják; az oly emberek nem csak hogy a nemzet bizalmára érdemtelenek, hanem azt sem érdemlik, 
hogy a választópolgárok meghallgassák.

No de térjünk vissza tulajdonképeni tárgyunkhoz, t. i. annak bizonyítására, hogy ámítással és 
az igazság mellőzésével igyekszik a baloldali jelölt és kortese a választókat félrevezetni.



Miután tehát a kormányt és szabadelvű pártot eléggé piszkolta, áttér már szerte ismert vessző
paripájára, hogy elviselhetlen az adó, sok a katona stb. és mindezekért a szabadelvű pártot teszi felelőssé; 
ezzel kapcsolatosan rendesen azt is szokja állitani, kogy majd máskép lesz minden, ha ö, illetve pártja 
kormányra jut, egy szóval igen sokat igér és mond, csak egyet mellőz: az igazságot! Nem vallja be, hogy 
adó és katona nélkül nincs állam a világon; nem vallja be, hogy a sok katonatartást sem a kormány, 
sem a szabadelvű párt, hanem az európai hatalmak okozzák, nem akarván hadseregeik létszámát a mi 
kedvünkért leszállitani; nem vallja be, hogy nincs helyén a zúgolódás, a kifakadás, hogy hát nem látjuk, 
nem élvezzük hasznát a sok adónak, mert ugyan ki a világon követelhetné, hogy az általa ma elültetett 
fának gyümölcsét már holnap élvezhesse?; nem vallja be, hogy akár a habarék, akár a szélbal jutna 
kormányra, egyik sem cselekedhetnék máskép mint elődei, hogy adót követelnének ők is, valószínűleg 
még többet azoknál, mert ők a szenvedély rabszolgái vajmi hamar üzennének hadat hol egynek, liol 
másnak; már pedig azt tapasztalásból tudjuk, hogy egy háború költségeit nehezebb kiheverni, mint béke
idején egy századon át akármily nagy adót fizetni; nem vallja be, hogy adó nélkül államot fentartani ép 
oly lehetetlenség, mint képtelenség elhinni, hogy akármelyik családfő — bár a legszegényebb—pénz nélkül 
vezeti háztartását; nem vallja be, hogy a személy- és vagyonbiztonság, népnevelés, földmívelés, ipar, 
kereskedés stb. fejlesztése — mely nálunk az aránylag rövid idő alatt mesés módon történt meg — pénzbe, 
még pedig sok pénzbe kerül és hogy ezen pénzt nekünk nem csak kötelességszerüleg, hanem szívesen 
kell oda adnunk; mert hiszen édes hazánknak, és így önmagunknak, gyermekeinknek és unokáinknak 
adjuk a z t !

Ugyan hová jutnánk, mi lenne belőlünk, édes hazánkból, ha azért mert életünkben nem élvez
hetjük minden fáradozásaink gyümölcsét megszűnnénk dolgozni, takarékoskodni; és igy kivetkőzvén az 
emberi hivatás legnemesbikéböl a munkát — tétlenség, a takarékosságot — pazarlás váltaná fel ? Nem-e 
általános tönk lenne annak következménye ? Nem-e jobb tehát munkálkodni, adózni és annak idején azon 
boldogító érzettel meghalni, hogy hazám felvirágoztatásához én is hozzájárultam, hogy munkáin gyümöl
csét majd élvezendik utódaim és hogy azok majd áldani fognak érte — semhogy azon borzasztó gondo
latot táplálni, hogy hazám elpusztítását részben én is előmozdítottam azáltal, hogy szavazatommal oly 
pártot erösbitettem, m e ly  t is z tá n  szétbon tó  c zé lza to k a t tű z ö tt  k i  f e la d a tá n a k ! Ne hallgassunk 
tehát az ámító mézes, hízelgő szavaira, hanem a helyett a munkásság, takarékosság és mérsékletesség 
nemes tulajdonait sajátítsuk el magunknak és akkor nem lesz okunk zúgolódni, kifakadni; úgy majd 
ju t is, marad is.

Nem vallja be továbbá, hogy a hazáért áldozni a legszentebb kötelesség, hogy azért nem csak 
pénzünket, de annál sokkal többet, vérünket is oda kell adni, ha kívánja; nem vallja be végre azt sem, 
hogy a nemzet egyes félrevezetői által annak kebelében szított visszavonás bekövetkezhető vész idején 
mily mérhetlen szomorú következményeket vonhat maga u tán ; történelmünk számos lapjain bebizonyítva 
látjuk ezt, de legyen elég utalnom a negyedik Béla és második Lajos királyok idejében bekövetkezett 
szomorú eseményekre, Tatárjárás ós Mohács! Olvassák, oh olvassák ezeket szeretett polgártársaim, ha még 
oly jói ismerik hazánk tö rtén e lm eés  okuljanak; okulva pedig határozottan utasítsák vissza az ámitót, 
ki egyesekre való haragjában, a szenvedély által elragadtatva — a nemzet közt az egyenetlenség és vi
szály magvát hintvén el — az összest koczkáztatja, a nemzet és a haza létét veszélyezteti! Vagy nem-e 
igy cselekszik akár a habarék, akár a szélbal jelöltje, annak kortese, nem elégelvén meg a kormány pisz- 
kálásával, még gyanúsítja a szabadelvű pártot és igy a nemzet többségét is, mert bátorkodik saját véle
ménynyel bírni és saját meggyőződése szerint cselekedni.

Ha az ily veszélyes üzelmek helyett őszintén, férfias nyíltsággal megvallanák a habarék balon 
ülő bukott miniszterek és egyébb nagyságok, vagy a szélbalon mindazok, kiket csakugyan a szél nem 
pedig a s z ív  tett baloldaliakká, hogy a szabadelvű párti képviselők és azoknak választói, ha nem is jobb 
— bizonyára ép oly jó hazafiak mint ök, hogy a szabadelvű párt ép úgy hordja szivén hazája javát 
mint ök, hogy az ö pártjuk többnyire oly elemekből áll, melyek részint a személy politika, részint pedig 
más érdekből hagyták oda a szabadelvűeket: akkor valóban sokkal jobb szolgálatot tennének a hazának, 
mint az által, hogy a békés polgárt hónapokon át izgatott állapotba helyezik el üres, és soha sem telje
síthető ígéreteikkel és igy családja és munkaköréből a pártszenvedély sikamlós terére vonszolják !

Mivel azonban ezen tisztességes és becsülésre méltó eszközök helyett a rágalom, becstelenités 
és gyanúsítás nemtelen fegyvereivel küzdenek ellenünk, hazafiul szent kötelességemnek tartottam ezen 
méltatlan és nem hazafias üzelmekre figyelmeztetni, hogy szeretett polgártársaim jövőre tudhassák, mikép 
ámították a múltban. — Az előadottak után világos' tehát, hogy a létező pártok közt csak a szabadelvű 
az, mely bizalmunkat megérdemli. Érdemes arra pedig azért, mert a haza szent ügyét nem rendelte alá 
a baloldaliak kalandor politikájának, pedig csak részben kellett volna nekik kedveskednie, hogy állítólag 
aláásott népszerűségét helyre állítsa; de inkább vesszen ha kell a népszerűség, semhogy a haza szent



ügye csorbát szenvedjen — igy vélekedvén nem engedte magát az áramlattól elszorittatni, hanem meg
állta helyét. Ez az igazi hazafiság, ez a tisztelésre méltó magatartás! így cselekedett hazánk nagy fia és 
hőse, Hunyady János is ; megboszulhatta volna magát mindazokon, kik élete ellen törtek, de tudva, hogy 
az által a haza szenvedne, félre dobott minden személyes érdeket, bosszúvágyat, megállta helyét és meg
mentette hazáját!

Es ha ez képezi Hunyady életének és tetteinek fénypontját, úgy hiszem, senki sem vonandja 
kétségbe, hogy a jelenlegi kormány és a szabadelvű párt épen azért érdemlik meg osztatlan elismeré
sünket és teljes bizalmunk?' t. mert helyé ni megmaradása által bizonyította be legfényesebben, hogy ha
záját szereti mindenek elő tt!

Ezek után nyugodtan nézek a jövő elé; bízom abban, hogy jövőre őrizkedni fognak ismét azon 
pártot erősbiteni, mely a mint bebizonyitottuk mindenre képes, csak arra nem, hogy a mostaninál jobb 
helyzetet teremtsen; bízom abban, hogy jövőre nemámittat ják el magukat, hanem hogy nyíltan oda fog
nak sorakozni a szabadelvű párt mellé, és ezt annálinkább tehetendik, m e r t  h a  a  h o n a ty á k  k ö zt  
helyet foglaló eg yesek n ek  m eg  va n  en gedve  p o l i t ik a i  e lvet jo b b  m eggyőződése  a la p já n  m eg 
változtatni, a g y  a n n á lin k á b b  h e ly e n  levőn ek  ta lá lo m  ezen  e ljá r á s t  o ly a n o k  ré szérő l, a  k ik  
eddigi p á r t fo g o ttja ik  fe r d e  p o l i t ik a i  i r á n y á n a k  m e d d ő  k ö v e tk e zm é n y e it eléggé ta p a s z ta l
hatták, im m á r  jo b b  ú tr a  lé p n i s z á n d é k o z n a k ; bízom abban, hogy jövőre egy szívvel, egy lélekkel 
fogják velem hangoztatni:

Éljen a haza! Éljen a szabadelvű párt!

Egy igaz honfiú.
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Nem vallja be továbbá, bőgj’ a Vizáért áldozni a legszentebb tiöteiessóg. hogy azért nem és*:-, 
pénzünket, de annál sokkal többet, vérünket is oda kell adui. ha kívánja; nem vallja be végre azt sem 
hogy a nemzet, egyes félrevezetői által annak kebelében szított visszavonás bekövetkezhető vész idojé*. 
mily mérhetlen szomorú következményeket vonhat maga után; történelmünk számos lapjain bebizonyít', 
látjuk ezt, de legyen elég utalnom a negyedik Béla és második Lajos királyok idejében bekövetkezett 
szomorú eseményekre, Tatárjárás s Mohács! Olvassák, oh olvassák ezeket szeretett polgártársaim, h* inig 
oly jól ismerik hazánk történelmi. , és okuljanak : okulva pedig határozottan utasíts:!k vissza az ámít s 
ki egyesekre való haragjában, a szenvedély által elragadtatva — a nemzet közt az egyenetlenség és v.- 
szály magvát hintvén el — az összest kotok áztatja, a nemzet és a haza lé t veszélyezteti! Vagy nem 
igy cselekszik akár a habarék, akár a szélbal jelöltje, annak kortese, nem elégi ivén meg a kormány pi.« 
kálóéival, még gyanúsítja a szabadelvű pártot és igy a nemző' többségét is. mert bátorkodik saját , 
nténynyel bimi és saját meggyőződése szerint cselekedni.

Ha az ily veszélyes üzelmek helyett öt dm  ón b'dlas iguil megváltanák a habarék b
ülő bukott, miniszterek és egyébb nagyságok, vagy a szélbalon min.hízok, kiket csakugyan a w  1 • 
pedig a szív tett baloldaliakká, hogy a szabadelvű párti képviselők és azoknak választói, ha nem is j 
— bizonyára ép oly jó hazafiak mint ők. hogy a szabadelvű párt ép úgy' hordja szivén hazája io ■ 
mint ők, hogy az 6 pártjuk többnyire oly elemekből áll, melyek részint a ..zemély politika, részint pedig 
más érdekből hagy'ák oda a szabadelvűeket: akkor valóban sokkal jobb szolgálatot tennének a hazáim « 
mint az által, hogy a békés polgárt hónapokon át izgatott állapotba helyezik el lires, és soha sem ! ■;, 
(ülhető Ígéreteikkel és igv csa akaköréböl a pártazenvedely sikamlós tere re I I

Mivel azonban ezen tisztességes és becsülésre méltó eszközök helyett a rágalom, bécsiéin 
és gyanúsítás nemtelen fegyvereivel küzdenek ellenünk, hazafiul szent kötelességemnek tartottam m- . 
méltatlan és nem hazafias üzelmekre figyelmeztetni, hogy szeretett polgártársaim jövőre tudhassák, mik" 
ámították a múltban. — Az előadottak után világos tehát, hogy a létező páráik közt csak a szabadi 
az, mely bizalmunkat megérdemli. Érdemes arra pedig ezért, mert a haza szent ügyét nem rendelte 
a baloldaliak kalandor politikájának, pedig csak részb.m kellett volna nekik kedveskednie, hogy állít 
aláásott népszerűségét helyre állítsa; de inkább ve sz ! h.i km; a i ‘-»pry.orüség, semhogy a Iiazj,



A cscngeri kerület választó polgáraihoz!

Ö n ök k ö zü l többen fe lszó líto tta k , h o g y  ezen  v á la sz tó  k e rü le t k é p v ise lő  je lö lt 
ségét fo g ad ja m  eh m időn ezen  bennem  h e ly e ze tt  b iza lo m ért forró  kö szön etem et n yilván ito m , 
u g y a n e k k o r a n n ak  e lfo ga d á sát, h azám  iránti le g sze n te b b  k ö te lesség em n ek  ösm erem  s rö v id  
vázlatb an  tudatom  ö n ö k k el p o litik a i nézetem et.

1. É n  az 1 8 7 6 . X íT . t. ez. m ó d o sítá sá n ak  s z ü k s é g e s s é g é t  át látom  és nem  
vitatom , h o g y  nem  lett vo ln a -e  ü d vö seb b  ezen  tö rv é n y e z ik k e t m áskép en  a lk o tn iV . . .  a v a g y  
ha teh etség ü n k b e  á llo tt v o ln a  azt a  fü g g e tle n  p árt ó h a jtá sa  szerin t m ásk ép en  v á lto zta tn i; 
de azt ig en is  elösm erem , h o g y  m iután ezen  t. ez. a  tö rv én y h o zá si té n y e ző k  h o z z á já ru lá 
sával létesittetctt, m a m ár M a g y a ro rs z á g n a k  e g y ik  tö rvén y ét k é p e z i : a  m ennyiben  p e d ig  
A u sztriá v a li k ö z jo g a in k a t  s z a b á ly o z z a , A u s z tr iá v a l-! á lla m  sze rző d é ssé  is  vá lt.

H a  tehát a z  uj p arliam en t m e g a la k u lá sá v a l a  m eg ta g a d á s  terére  lépne, a lk a l
mat szo lg á lta tn a  a k ö z jo g i  lia rcz  fo ly ta tá sá ra , m ely  c s a k  h a szta la n  m eddő p o litik a i v itá k  
fe jte g e té sé v e l tö ltené el, a soh a több é v issz a  nem  hozh ató  időt, s ism ét m e g szü ln é  hel- 
iig y e in k  e lh a n y a g o lá sá t, m ely et a z  elm ú lt év e k b en  a k ö z jo g i lia rcz fo ly ta tá sa  m iatt é s z 
lelhettün k.

2. S zerin tem  h a zá n k a t e je le n  szeren csétlen  a n y a g i k ö rü lm é n y e k  k ö z z é  a  b el- 
iig y e k  e lh a n y a g o lá sa , n em zetg a zd á sza ti ösm eret h ián y, g y a k o r la t la n s á g  és az á lla m  h á z 
tartás k ö rü li ró sz  g a z d á lk o d á s  v e z e t t é k ; s i g y  e lső  fe lad atu l látom , m inden ig a z  h a za fi
nak oda törekedn i, h o g y  ebben az e g y e n s ú ly  —  nem az ad ó k  és vá m o k  szü n telen i em e
lé sé v e l; de a z  erre  s z ü k s é g e s  ta k a r é k o ssá g , s a p o litik a i té n y e ző k  ü g y e s  fe lh a szn á lá sa  
s az adó k e z e lé s e k  e g y sz e rű s íté se  á lta l e sz k ö z ö lte s s é k .

S z ü k s é g e s n e k  látom  m e g sze re zn i a p o lg á ro k  szám ára  a n y u ga lm at, s ez á lta l 
létesíteni a  k ö zö s  h a d se re g  szám án ak  le sz á llítá sá t, m ert a je le n le g i  á lla p o t erő n k et te lje 
sen kim eríti.

A  h a d se re g  lé tszá m á n ak  le s z á llítá s á v a l p ed ig , n yern i fo g  a z  ip a r s a  földfini- 
velö o s z tá ly ; m ert á lta la  azon m u n k ás tiatal erő, m e ly  m a a fo ly to n o s fá r a d s á g  m ellett 
is c sa k  té tle n sé g b e  v e s z t e g e l .......  c sa lá d i h a jlé k á b a  v o n u lv a , a  k e s e r g ő  s m indenben n é l
külöző an ya és testvérn ek  napi k e n y e re t ád tá p lá lé k u l;  a  fö ld m iv e lö  o sz tá ly n a k  p e d ig  
m unkás k ezet, m ely et ma nem  v a g y u n k  k é p e s e k  a tú lfo k o zo tt n a p ib ér m ellett is  m e g sze 
rezni. í g y  a n y a g i erő n k  e z á lta l is  sza p o ritta tik .

T a p a sz ta lh a ttu k  p ed ig , h o g y  c s a k is  o ly  á llam  szám íth at k e llő  b e fo ly á s r a  és 
elösm erésre, —  a m e ly  e lé g  sze llem i és a n y a g i e rő v e l b ir  —  j ó l  sze rv e ze tt k ö z ig a z g a 
tás b irtokáb an  van, s p o lg á ra in a k  m e g sze rz i a  b ék ét, h o g y  e b é k e  idő a latt, a z o k  a n y a g i 
és sze llem i e re jü k e t k é p e z h e s s é k  és fe jle s z th e s s é k ; e z e k  p e d ig  a z is k o lá k  és tan in téze
tek g y a ra p ítá s á v a l e szk ö zö lh e tö k .

3. Ali után h a zá n k  n e m ze tg a zd á sza tila g  is fö ld m ivelö  o rsz á g n a k  ism ertetett c l, 
szü k sé g e s  sőt e lső  fe lad a ta  k ö z z é  ta r to z ik  a tö rvén y h o zá sn a k , ezen  o sz tá ly t g yá m o litan i



s oda hatni, h o g y  m ezei ip a ru n k  fe jlő d jé k  —  a  fö ld ten n én y ei kön n yen  e h iru sitath assa 
n ak, s ig y  a g ab o n a  vám m entes b eh o za ta la  e ltilta ssé k .

4. K e re s k e d e lm ü n k  h a szn o s vám ren d szer b eh o za ta la  á lta l g y a r a p it a s s é k ; iparu n 
k a t több  é v i adóm en tesség  á lta l fe jle sz te n i ig y e k e z z ü n k ;  m ert h a  a k e zd ő d ő  ip a rt m ár 
lé te sü lé se k o r  e lb irh a tatla n  k e re se t a d ó v a l te rh e ljü k , ezen  c s e le k v é n y ü n k k e l a zt m ár c s i
rá já b a n  e lö ltü k .

5 . A  m agán  va sú ti g a re n tia  törvén yein  a z  é rd e k e lte k  e g y e té r té s é v e l k ö n n y í
teni, m e ly  leh ető , h o g y  a  sza b a d a lm a k  több év i e n g e d é sé v e l m e g tö rté n h e tn é k ; a z  azu tán  
építendő v a su ta k n á l p ed ig  a sza b a d  v e rse n y , és sza b a d  tariffa  ren d szer a lk a lm a zta ssá k .

G. A  m e g y e  ön k o rm á n yzati és p arlam en talis  ren d szert ö ssze  e g y e z te tn i, azt 
le h e tő le g  k ife jle sz te n i, s itt nem  leh et k ité rn i a  k ö z ig a z g a tá s i  reform  b e h o za ta la  e lö l 
sem , m ely  b e lü g y e in k  fe jlő d é sé n e k  e g y ik  le g fő b b  fe lté te le , és  a  m e ly  q u alifica lt, —  m ü veit 
k ö te le s s é g  é rzette l b író  t is z tv is e lő k e t ig é n y e l, k i k  c s a k  ott ta lá lh a tó k  b iztosan , a hol 
a  jó  és k ifo g á sta la n  tisztv ise lő  so rsa  b izto sítv a  v a n ; h o g y  ig y  ö ssze s  ere jé t és tehet
ség ét, a  k ö z s z o lg á la tn a k  szen te lh esse . M e g  k e ll  tehát h a g y n i a t is z tv is e lő k re  a  sza b a d , 
v á la sztá st, érdem eszerinti fo k o za to s  e lő lép tetés  m ellett.

T ö b b  tá r g y a k  len n én ek  m ég  fe lso ro lh a to k , m e ly e k  a  jö v ő  o rs z á g g y ű lé s e n  e lin 

tézésre  v á rn a k , ig y  a  re g a le  és főren d ih áz re n d e zé se ; de e z e k e t  ez a lk a lo m m a l nem  f e j 
te g e te m ; c s a k  m ég  a z t v a g y o k  b áto r n y ila tk o z ta tn i, h o g y  én a  je le n  k o rm á n y n ya l szem b e 
e lle n z é k i á llá s t  fo g la lo k , s szem élyem et e g y e lő re  sem m i nem ű p á rtfe g y e le m n e k  le n y ű 
g ö zn i nem fogom , hanem  m inden e g y e s  k é rd é sn é l azon  p ártta l sza v a z n é k , a  m ely  n éze
teim n ek le g in k á b b  m e g fe le l s a h a zá ra  n ézve  á lta la m  le g ü d v ö se b b n e k  lá tszó  —  jö jjö n  
a z  b á rm ely  o ld a lró l is.

V o n ja n a k  m ost ön ök íté letet e lveim  fe lett: —  leh et, h o g y  c s a la tk o z ta k  bennem ; 
de a z t h iszem , h o g y  "egyben nem fo g n a k  csa la tk o zn i, ez  h a za  iránti ön zetlen  érzélm em , 
—  a m ely  ö n ö kért —  s u tó d ain k  jó lé té é r t  k ü zd  s ig y e k e z n i fo g , h o g y  vá la sztó im  a rcza  
érettem  ne le g y e n  k é n y te le n  m eg  p iru ln i soha.

K e lt  Ó v á r i b a n ,  1 8 7 8 . jú liu s  28.

S z i l á g y i  Kál mán.  *

*

Nyomatott Szatmáron « „Szabadsajté11 könyvnyomdában 1878.







ÍTS

esengcri kerülői í. választó Polgáraik®!

kerületben levő közjogi ellenzék választó polgárainak mainapon Szatm áron tartott 
értekezletében, —  egyik  felhívott társam  visszalépésével —  egyhangúlag felszóllittat- 
ván, sőt küteleztetvén az iránt, hogy a k é p v i s e l ő j e l ö l t s é g e t  e l v r o k o 
n a im  r é s z é r ő l  f o g a d j a m  e l :  abban a hitben, hogy e kerü let választó inak 
többsége a k ö zjo gi ellenzékhez tarto zik  s m ég ha nem tartozn ék is, e hazafias 
pártnak kötelessége, hogy m agáról a kép viselő-választásnál nyilvános é le tje lt adjon, 
hazafiui kötelességem nek tartottam  a szem élyem  irán t n yilván u lt bizalom nál fo g va  
a  k é p v i s e l ő j e l ö l t s é g e t  elfogadni.

A zonban m inthogy az idő m ár előhaladt, p o l i t i k a i  e l v e i m e t  hosszasan 
fejtegetni módomban n in cs: egyszerűen csak  azt kívánom  a t. választó  P o lg á rtá r
sak előtt n yilvánítani, hogy én m últam hoz, egész életem hez híven, tántoríthat!an 
m eggyőződéssel ragaszkodom  azon nem zeti politikához, m elyet a kö zjo gi ellenzék 
m ocsoktalan zászla ján  h o rd ; és m agyar hazám  állam i önállásának, függetlenségének 
az 18 4 8 . évi törvén yek alapján  alkotm ányos utakon lehető valósítására  minden 
szellem i erőmet, tehetségem et s egész életem et örömmel áldozom.

E zek e t, a  választó  kerületeknek országszerte felm erülő folytonos csalódásai 
s a közbizalom nak e m iatt le tt m éltó m egingása után is bátorkodom  m agam ról 
szilárd e lh atározottsággal állítani s magam at m int ama leghazafiasabb irányú po
litikai elvek  szerény harezosát a tiszte lt választó  P o lgá rtársak  becses figyelm ébe 
tisztelettel ajánlani.

P o r c s a l m á n ,  18 7 8 . ju liu s 3 1 .

ÁRON.

Sutm ártt, nyomatott Nagy Lajosnál 1878.





C s o n g r t í d  p o l g á r a i h o z !

A  v é s z h a r a n g  k ö te lé v e l  k e z e m b e n  s z ó lo k  
hozzátok C s o n g r á d  v á r o s  p o lg á r a i. A  h a z a  jö - 
vöjén k iv iil , a  v á ro s  jö v ő je  k é n y s z e r ít , h o g y  
újra fe ls z ó la lja k , h o g y  rá m u ta s s a k  a m é ly s é g r e , 
a hová e v á r o s  k ö z ü g y é it ,  a d ó zó  p o lg ir a in a k  
érdekeit ta s z íta n i a k a r já k .

N em  v e z e t  sem m i c z é l e g y e d ü l  a k ö z ü g y , 
m elyet sz iv e m e n  v is e ln i k ö te le s s é g , m é g h a  a h a 
talom m e g s z a k íto tta  is a z o k a t  a h ú ro k a t, m e
lyek en gem  C s o n g r á d  p o lg á r a ih o z  fű z te k  D e  
az erőszakos s z é ts z a k ítá s  n em  m e n te tt  fö l a 
kötelességtől, h o g y h a  lá to m  a v e s z e d e le m  f e l 
hőit. to rn y o su ln i a z  á lta la m  ö rö k k é  sz e re te tt  és 
becsült n ép  ig a z a  és ja v a  fö lö tt, ne m u ta ssa k  
rá és ne k iá lts a m  o d a : a g á tr a  m in d en  e m b e r, 
mert e lp u s z tu ln a k  t ű z h e ly e in k , h a  id e jé b e n  e lle n  
nem á llu n k  a z á r a d a tn a k .

Itt  á llo k  ö n ö k  e lő tt  c s o n g r á d i p o lg á r o k !  
E vek  óta ism e rn e k . B ír ta m  te lje s  s z e re te tö k e t. 
L elk iism eretem  n em  v á d o l, h o g y  nem  tö rek ed - 
tem m inden e rő m b ő l a v á ro s , a  p o lg á r o k  j ó 
létének e lő m o zd ítá sá ra . E lv e im h e z  h ű  m a ra d ta m , 
érdekeiket is tá p o lta m . N em  ta r tó z ta to tt  v issza  
sem á rm á n y , sem  tá m a d á s , sem  fo rró sá g , sem  
fagy. h o g y  m in d a n n y is z o r  m e g je le n je k  b e s z á 
molni, b a jo k a t  o rv o s o ln i.

H o g y  m it te tte m  én C s o n g r á d é r t, a rró l a 
a té n y e k  b e s z é ln e k . H o g y  m it te h e tte m  v o ln a , 
ha te v é k e n y s é g e m  m e g  n em  z s ib a s z t já k , a rró l 
beszéljen ek a z o k , k ik  e lle n fe le im  v o lta k , d e  a 
kiknek m a, m id ő n  e g y s z e r ű  p o lg á r k é n t  lé p e k  
önök elé, e z t e l k e ll ism ern iü k . N em  e n y é m  az 
egyed ü li érd em , h a n em  v e le m  e g y ü t t  m in d a - 
zoké, k ik  tá m o g a tta k , h o g y  a p o lg á r o k  r o s k a 
dozó v á lla i m ég jo b b a n  m e g  n e te rh e lte s s e n e k , 
h ogy a v á ro s  v é d v e  le g y e n  a.z á r v íz  csa p á sá tó l, 
h o g y  b o ld o g u lh a s s o n  és v ir á g o z h a s s á k .

A  m i m u n k á n k  h i r d e t ő i :
1 -ször a  n a g y k ö z s é g i  é le t, m e ly  a  p o lg á 

rok terh ein  k ö n n y íte t t . E r r e  a z  é le tre  tö rn e k  
most, és a zé rt  k e z e m b e n  a  v é s z h a r a n g  k ö te le .

2 szór. A  n a g y k ö z s é g g e l  és tá m o g a tó iv a l 
eg yü tt erő s v á r r á  a la k íto t t u k  á t a  T is z a  p ár t ó t ; 
ha ezt nem  v is s z ü k  k e re s z tü l R é ti F e r e n c z  és 
sok m ásn ak  h á z a  h e ly é n  a T is z a  v iz e  fo ly -  
dogálna.

3- s/.or. A k ir  jb ir ó s á g o t  t e le k k ö n y v i  h a 
tósággal H ib á zta tta m  fe l. M in d en  ki h e ly b e n  fá 
radság és k ö lts é g  n é lk ü l m e g g y ő z ő d h e t  b ir 
toka á llá sá ró l.

4- szer. L é tr e h o z tu k  a  48 as k ö r t , m e ly b e n  
annyi m in d en  jó , n em es és h a szn o s  n y e r t  é le 
tet és tá m o g a tá st.

5- szür. B á r g a z d a g  nem  v a g y o k ,  m é g is  a 
szegén y g y e r m e k e k  ré szé re  120 0  fr to s  a la p ít 
v á n y t te ttem .

G-szor. A  v á ro s  ta n ító ir a  h iv a tk o z o m  : n em  
e lő le g e z te tte u i-e  fiz e té s ü k e t  a z  á lla m  á lta l , m i
d ő n  a z á r v íz  m ia tt  a v á ro s  fize tn i n em  tu d o tt  ?

N em  szó lo k  a rró l, m e n n y it  já r ta m  és fá ra d 
tam  e g y e s e k  ü g y é b e n , h o g y  e z e k n e k  d o h á n y -  
e n g e d é ly t ,  m á s o k n a k  fize té s i k ö n n y íté s e k e t  e sz
k ö z ö lje k . A rró l sem  s z ó lo k , h á n y  e m b e r  h e l y 
ze té n  k ö n n y íte t te m . F e lv a n n a k  a z o k  je g y e z v e  
o tt, a h o l a z  ig a z s á g o t  o s z to g a t já k . N e k e m  jó l  
es ik  tu d n o m , h o g y  k ö te le s s é g e m e t h ív e n  t e l j e 
s íte ttem , h o g y  ú g y  a n a p fé n y e s , m in t a  
v illá m te r h e s  id ő k b e n  m e g á llta m  p o lg á r tá r s a im  
m e lle tt  a  h e ly e m e t.

N em  szá m ito k  és nem  is k é r e k  h á lá t . N e m  
k é r e k  a m a g a m  sz á m á ra  sem m it. A n n á l tö b b  
jo g g a l h ív h a to m  fe l C s o n g r á d  v á ro s  n é p é n e k  
f ig y e lm é t, h o g y  n a g y  b a jo k  k é s z ü ln e k , h o g y  
fe n e k e s tü l fe lfo r g a tn i a k a r já k  ö sszes k ö z ü g y é it .

M ié r t?  M e g m o n d o m  R éti F e r e n c z  Ö n érdeke 
végett, té v ú tr a  v e z e tte  C s o n g rá d o n  a zt a  n é p e t, 
m e ly e t  ő r é g e b b e n  a v á ro s i k ö z g y ű lé s e n  a fr ik a i 
v a d á lla t o k n a k  n e v e z e tt . F é lr e v e z e tte  a z t  a  n é 
p et, mel-.-et ő a m a rh á h o z  h a s o n lítv á n  ú g y  n y i 
la tk o z o tt, h o g y  a n é p  o ly a n , m in t  a s z a r v a s 
m a rh a , m e ly n e k  teste  a rra  fe lé  fo rd u l m e ly n e k  
s z a rv á n á l fo g v a  fo r d it ta t ik . E - e n  e m b e r  e g y  
h a b a r é k  p á rto t  a la k ito tt,, m e ly b e n  v a n n a k  s z a 
b a d e lv ű e k , 4 8 -a so k , sz e m itá k  a n tis z e m itá k , sz ó v a l 
m in d en  c s a k  m e g á lla p íto tt  p á r t  s z in e z e t  n in 
c se n . E *  m é g is  e z  e m b e r  p á rts z in e / é s  n é lk ü l 
a k a r  e g y  k o r á b b a n  48 -as, m a jd  m é rs é k e lt  e l le n 
z é k i és m o st s z a b a d e lv ű  p á rti k é p v is e lő t  e v á 
ro s n y a k á b a  v á rn i.

Mi ez u ra im  ? E z  rú t  já t s z á s  a z  e lv e k k e l ,  
ez  o ly  g y a lá z a t o s  e lv te le ,is é g , m e ly  s z e n y b e  és 
m o c s á rb a  v e z e ti  a z  e lv e ir ő l , h a z a fis á g á ró l e g y 
k o r  o ly  n e v e z e te s  C s o n g r á d o t, m e ly  a z  o r s z á g  
sz in e  e lő tt  p e lle n g é rre  á lli t ja  a v á ro st, a z t  
h ir d e tv e  r ó la  a v i lá g n a k , h o g y  e n é p n e k  se 
Is te n e , se h a z á ja , se e lv e , se k d k iis m e re te .

H á t e d d ig  s iily e d n e  C s o n g r á d  n ép e ? m e ly  
1 8 6 1 -b e n  k é p e s  v o l t  m in t e lle n z é k i nép* a z  
o s z trá k  c s á s z á r  h a d á v a l sze m b e n  s z á lla n i, s a 
tö rv é n )  té lé n  a d ó t m e g ta g a d n i. E z  a n é p , m e ly  
e g y k o r  a z t  m o n d o tta , h o g y  in k á b b  m e g h a l, 
m in th o g y ' a sze n t 4 8 -as e lv h e z  h ű tle n  le g y e n  !

H o v a  ju to t t  e d e ré k  b e c s ü le te s  n é p  e m a
g y a r h o z  n em  illő  je l le m te le n  p o lit ik a  k ö v e tk e z 
t é b e n ? - O d a ,  h o g y  v a n n a k  a hü  4 8 -a so k  k ö 
zött. k ik e t  íu c g p u ln to tt , fé lr e v e z e te t t  a m a z  e m 
b er, fé lr e v e z e tte k  o ly a n o k  k ik  a z t  m o n d já k , 
h o g y :  „M e g d ö g lö tt  a 48-as e l v . “ H o g y  n em  
te ln ek  ezen  e m b e re k  a z Iste n  h a r a g já tó l, k i  a 
v illa m o s  é g b ő l s ú jth a tja  le  ő k e t ! H o g y  n em  
té ln e k  u n o k á ik  á tk á tó l m in t a v á ro s , a h a za  és 
e lv  el á r u l ó i !



H á t i ly e n  liitszeerő is te n te le n  t a n o k a t  h ír-
J  O

(le ttem  én é v e k e n  k e re s z tü l. H át a rra  o k ta tta m  
én a n é p e t, h o g y  Isten  t a g a d ó v á  e lv e k e t  á ru ló  
lé le k  c s is z á r rá  le g y e n  ? E s  m in d e z t  e g y  e m b e r  
s z a v á r a , k i m in t b a z ilis k u s  k íg y ó  c s á b ít ja  a p o l
g á r s á g o t.

N em  u ra im ! E n n y ir e  nem  h is z e m  ö n ö k e t 
m e g r o m lo t t a k n a k ! E s  a z  ö rö k  Isten , ki m in d  
a z  én , m in d  az ö n ö k  sz iv é b e  lá t  se e n g e d h e ti 
m e g , h o g y  e v á r o s o n  i ly  c s ú fs á g  essék , fe l k e ll  
o e s u d n io k , e lid é r c z  á lo m n y o m á s  a ló l. E s  
v á jjo n  m ié rt  c s á b ít já k  ö n ö k e t  a h its z e g é s re , az 
e lv t a g a d á s r a ?  S z á v á k é r t !  A z é r t  a S ziv ü k ért, k i 
n e k  g y ő z e lm é é r t  ö n ö k  a k ó ib a  m e g g y a iá z ta tta k , 
a z o n  S z iv ü k é r t , k in e k  a v á la s z tá s a < o r  a b e c s ü 
le te s  48-as p o lg á r o k tó l n em  a zt k é rd e z té k , h o g y

E z e k e t  m in d  a n a g y k ö z s é g i  é le t  e m e lte , v ir á 
g o zh a tta  m a fe l.

I g e n  u r a im ! K e l l  ö n ö k n e k  é rte lm e s  b iró , 
á r v a s z é k  a d ó h iv a ta l s a z u tá n  Iste n  á ld á sá v a l 
fo g n a k  ö n ö k  b o ld o g u ln i!  K e l l  ö n ö k n e k  re g a le  
a m it m á r  m e g  is  Íg ért a  g ró f. K e l l  ö n ö k n ek  
ig a z s á g s z o lg á lta tá s , h e ly e s  k ö z ig a z g a tá s , s m i
dőn  e z e k e t  m in d  e lé r té k  am i m á r k ö z e lb e n  van , 
h a  Önök m o st a d o lg o t  el nem  t é v e s z t ik , a k 
k o r  én  is b é k é n  h a jto m  le  fe je m , h o g y  m eg  tet
tem  m in d e n t a m iv e l e n é p e t a jó  lé t  ú t já r a  v e 
zetem .

P o lg á r t á r s a k !  A  h a ta lo m  a  v á la s z tá s o k  á lta l 
m o st is a z  ö n ö k  k e z é b e n  v a n . C s a k  a k a r n io k  kell 
és az a z á s z ló , m e ly e t  én  tű ztem  k i C so n g rá d o n  
m e ly n e k  lhí k a to n á ja  v a g y o k  m a is, m e ly e t  m ás

k ir e  s z a v a z ?  h a n e m , h o g y  h á n y  e sz te n d ő s , s j  k e rü le te k  p o lg á r a in a k  fö lk é ré sé re  és b iza lm á 
b a  tö rté n e te se n  e g y  é v  k ü lö n b s é g  v o lt  é ltü k  ib ó l a z  o r s z á g  tö b b  h e ly é n  lo b o g ta to k  g y ő z n i  fo g

‘ ú jra .
N em  k e ll  m o st m á r fé ln iü k  a  h a ta lo m  tú l

k a p á sa itó l és e rő s z a k á tó l. S o r a k o z h a tn a k  a h aza  
a v á ro s  é rd e k é b e n  a  48 as zá sz ló  k ö rü l,

N e  h a d já k  m a g u k a t  le fo z e tn i a  ro m lá su k ra  
törő  I íé ti  és é rd e k  tá rsa i á lta l. L e g y e n e k  sza b a d  
és b ü s z k e  p o lg á r o k , k ik  é r z ik , h o g y  s z a v a z a 
tu k n a k  s ú ly a  v a n  a z  o rs z á g  és v á ro s  d o lg á b a n . 
N em  szabad p o lg á r , s z o lg a ié le k  a z , k i o ly a n o k  
p á rtjá ra  á ll ,  k ik  a z  a lá írá s o k a t  e r ő s z a k k a l c s i
k a r já k  ki S z iv á k  ré szé re . N em  C s o n g r á d  le lk e , 
n em  a z  u n o k á k  b o ld o g s á g a  b e sz é l a z  i ly e n b ő l, 
h a n e m  a h a z a  és v á r o s  ro m lá s á n a k  sze llem e,

id e jé b e n , m in t v a la m i a lá r e n d e lt  s z o lg á t  e l 
k ü ld té k  a v á la s z tá s i u rn a  m e llő l?  A z é r t  a Szi- 
v a k é r t ,  k ib e n  nem  v o lt  a n n y i e r k ö lc s i  érze t, 
a n n y i  tisz te ssé g , h o g y  i ly  e rő s z a k o lt  v á la s z tá s t  
n e  fo g a d jo n  e l. c s ú fjá r a  az e g é s z  t ö r v é n y h o z á s i  
te s tü le tn e k . A z é r t  a S z iv ü k é r t, a k i ö n ö k e t D ó zsa  
G y ö r g y  lá z a d ó  n é p é n e k  n e v e z te  és k ije le n te tte , 
h o g y  ö n ö k  s z u r o n y r a  v a ló  e m b e re k . H iszen  szé- 
g y e n le t t c  Ő e z t a  m a n d á tu m o t m a g a  is, de nem  
v o lt  b e n n e  b á to rs á g  v is s z a u ta s íta n i a z  i l y  tör 
v é n y  té lén  v á la s z tá s t . E z  a z  o k a , h o g y  h a rm a d  
fé lé v  ó ta  a z o r s z á g g y ű lé s e n  n em  le h e te tt  m ás 
s z a v á t  h a lla n i, m i n t á z  „ i g e u “ szó t, m ik o r  ú ja b b  
a d ó s s á g o k a t és a d ó k a t kellett, m e g s z a v a z n i.

M it te tt  S z iv á k  a v t. ...sért ? s e m m it!  T a 
lá n  a v a su ta t  is n e k i k ö s z ö n h e t ik ?  N e m ! E z  h e g y é n  
Ö r d ó d y  P á l érd e m e , k i ezt t ö r v é n y b e  ik ta tta .
D e  érd em e fő le g  C s o n g r á d  v á r o s n a k , m e ly  a 
120,000 ir to t  s a z  o sz ta tla n  ré s z e k e n  in g y e n  
tsú a ljt  a já n d é k o z o tt  a tá r s a s á g n a k . A  v á ro s é  a 
d ic s ő s é g  a v á ro s é  a t e h e r !

M it te t t  S z iv á k  ? E z  é v b e n  is e lv e s z íte t t  a 
v á r o s  a z is k o la  á lla m s e g é ly b ő l 2000 frto t. P e 
d ig  a z z a l d ic s e k e d e tt , h o g y  ő o tt  ü ld ö g é l a tű z  
m e le g é n é l a m in is te re k  k ö r ü l, h a  o ly  n a g y  b e 
fo ly á s ú  e m b e r , m ié rt n em  z a k la t ta  a m in iste- 
r iu m á t, h o g y  e s z e g é n y  v á ro s  ne károsittas-sék  
m e g  2000 ír t ig .

M it te tt  S z i v á k ?  T a lá n  
ju ta lé k o t  is  ő sze re z te  m e g ?  
m ás e m b e r  érd e m e . H a n e m  
g e t , m e ly  a tö lté s e k  jó k a r b a  
t ö r v é n y  s z e r in t  m e g s z a v a z v a , e la k a r ja  R é tié k k e l 
h a r á c s o ln i  a  re n d e z e tt  ta n á c s  fe lá llítá s á r a , m e 
ly e t  p e d ig  h a  m o st m á r  h a r m a d s z o r  fö lá l l ít já k  
a ttó l tö b b é  m e g n e m  m e n e k ü l a n é p , h a n em  
te ly e s e n  tö n k re  m e g y  a v á ro s . N in cs  ig a z s á g o s  
p o lg á r , k i  n e  tu d n á , m ily  b a j ja l  te re m te tte m  
ón m e g  a n a g y  k ö z s é g e t , m e ly  v ir á g z o t t  is és 
tö b b  m in t s z á z e z e r  ír t  a d ó s s á g o t  fiz e te tt  k i, 
ú g y ,  h o g y  e p illa n a tb a n  m á r  a lig  v a n  a  v á 
ro sn a k  tö b b  m in t 80,000 frt  a d ó ssá g a .

Ú ja b b  te rh e ltb e  a k a r ja  S z iv á k  ö n ö k e t a z  í> 
p á r t  n é lk ü li z a g y v a  e m b e re iv l b e le  v in n i  m ég  
v o l t  le g n a g y o b b  e lle n sé g e im  is b e is m e r ik  h o g y  e 
n a g y  k ö z s é g  á ld á s t  h o z ó  v o lt  a n é p re .

a liq u id a tz io n á lis  
N e m ! E z  e g é sze n  
ő a z tá n  ez össze- 
h o z a ta lá r a  v a n  a

n e ly  a g o n o s z r a  a z o k a t  h a s z n á lja , k ik  e lé g  v é t
k e s e k  b e  n em  lá tn i, a m it  K r is z tu s  a z  o la jfá k - 

setn ta g a d o tt  m e g , p e d ig  Is te n  v o lt. 
A z  ig a z  p o lg á r , h a  lá t ja , h o g y  rossz ú tra  v itté k , 
h a  lá t ja , h o g y  v é tk e z é s re  c s á b íto ttá k  h a z á ja  és 
v á ro s a  e lle n , m e g v e r i m e llé t  és m a g á b a  szá llt  
is ten e s  és h a za fi is, k e b e l fo h á s z k o d á s á v a l m o n d ja : 
„ T á v o z z  tő le m  s á tá n ,“ én  is te n t  és h a z á m a t, v á 
ro so m a t, c s a lá d o m a t n em  á ld o zo m  fel n e k e d  m int 
nem  á ld o z ta  fel a M e g v á ltó , m ik o r  a síitán  a b e g y 
rő l m e g m u ta tta  n e k i a  fö ld e t  a z t  m o n d v a :  „ezt 
m in d  n e k e d  a d o m , h a  e n g e m  im á d ó i .“

M e sé k b e n  o lv a s h a tó  az c s a k , h o g y  v a la k i 
le lk é t  o d a  a d ja  a z  ö r d ö g n e k , a lá ír v á n  az elébe 
te tt  p a p iro s t . S z a b a d  fü g g e t le n , h a lh a ta t la n  lé 
le k k e l és n em  á lla t i  é r z é k k e l b iró  p o lg á r  e ls z a 
k ít ja  a z  irá s t, m e ly ly e l  a ro s s z ra  m e g fo g n i a k a r
tá k  Ö r d ö g n e k  szó ló  írá s  az, h a  m in d já r t  em 
b e r e k tő l sz á rm a z o tt , ism e rt ö r d ö g i a  m u n k a , m e
ly e t  a h a z a  és v á ro s  e lle n  e lk ö v e tn e k .

A z é r t  liu z o m  én m e g  a v é s z h a r a n g  k ö te lé t. 
A z é r t  á l lo k  ö n ö k  e lé , h o g y  m in d n y á ju k  b o ld o g 
s á g á t  m e g sze re zh e sse m  a m a g a m  ré s z é r ő l S z iv á k  
s z e m é ly é v e l sem  tö rő d ö m , c s a k  a d o lg a iv a l.

N em  fo g h a t ja  te llá t  rám  a le g ro s z a b b  a k a 
ra t sem , h o g y  b o sszú  v e z é r e l, én  C s o n g r á d  né
p étő l a  sz e re te tn é l tö b b e t  n em  k é r e k .( E z t  m eg  
fo g o m  b e c s ü ln i u to ls ó  le h e le te m ig .

A z o k , k ik  s z e r e tn e k  és a z o k , k ik  talán  
m é g  g y ű lö ln e k , m in d  ta lá lk o z h a tn a k  m ost a 
h a z a  s z e n t n e v e  és a  v á ro s  jó lé te  é rd e k é b e n  a 
48-as zá sz ló  a la tt , h o g y  m e g m e n ts e n e k  az utolsó  
ó rá b a n  m in d e n t, a  m it k o c k á r a  te tt  az elvte-

N é z z e n e k  c s a k  a z  Is te n  h á z á r a !  n é z z e n e k  a f le n s é g ,  a  h a sz o n le sé s , a  h a z a fia t la n s á g  s
k ö z é p ü le te k r e , n é z z e n e k  a z  is k o lá r a  és a  n é p n e - j m e n tsé k  a  p o lg á r i  b e c s ü le tte l a  zá sz ló  becsüle- 
v e lé s r e , m e ly  e p il la n a t b a n  e lső  a z  o rs z á g b a n . [ té t , a  h ite t , a  v á r o s t , a. tű z h e ly e k e t .



A  R á k ó e z y  F e r e n c z  z á sz ló in  e g y k o r  e z  a 
jelszó á l l t : „ H a z á é r t  és s z a b a d s á g é r t"  m a C so n - 
grádon k i k e ll b o n ta n i a z t  a zá sz ló t, m e ly e n  
ez á ll: „ I s te n é rt , h a z á é r t , s z a b a d s á g é r t, v á r o 
sunkért!

É s m o st Is te n  a z ö rö k  b iró  n e v é b e n , k i 
belát a  s z iv e k b e  és v e s é k b e  v e s s e n e k  szá m o t 
azzal, a m it m o n d ta m  és h a  le lk iis m e re te s e n  
számot v e tn e k , a g y ő z e le m  a zé  a  zá sz ló é  és 
azé a je lö ltté , k i m e g fo g ja  a k a d á ly o z n i ,  h o g y  
a várost ro m lá s b a  ta sz ítsá k .

T is z te lt  n a g y  k ö z ö n s é g !  ezen  k iá lt v á n y t  
mésr a b b a n  a z  id ő b e n  fo s a im  ívtam  a m ik o r  tá- 
volról sem  s e jte tte m , h o g y  e 4 8 -as fü g g e t le n s é 
gi párt részére  je lö lv e  le s z e k , a z o n b a n  k ü lö n b ö 
ző okokn ál fo g v a  k ö z z é  té te le  e lm a ra d t.

M in th o g y  a z  o k o k  a m e ly e k  e sz ó z a to t  í r a t 

tá k  fá jd a lo m  O s o n g r á d  v á ro sá b a n  m a is é ln e k
e s z ó z a tn a k , t is z te lt  p o lg á rtá rs a im  k e z é b e  v a ló  
ju tta tá s a  é g e tő  s z ü k s é g n e k  m u ta tk o z ik .

F o g a d já k  t is z te lt  p o lg á r  tá rsa im  e sz ó z a tb a n  
k ife jte tt  jó  akaratéi ta n á c s a im a t sz iv e sse n  és k é 
rem  a zt k ö v e s s é k .

A  48 as s/.ent lo b o g ó n a k  s z e re z z e n e k  tö b b 
sé g e t, h o g y  é r d e k e ik e t  h ív e n  k é p v ise lh e sse m , s 
m e g m e n e k e d je n o k  a n n a k  a k ö z s 'g i  p á r tn a k  li-  
d é rc z  n y o m á s á tó l a  m e ly  S z iv á k  I m ré v e l e g y e 
s ü lv e  tö r k ö zsé g i é le tü k  e lle n e , n e h o g y  m é g  u n o 
k á ik n a k  is n a g y  k e se rű sé g e t o k o z z o n  e p á rt-
m e ly n e k  U ra lm á tó l m e n tse  m e g  a z  I s te n  ö n ö 
k e t  és ú to d a ik a t.

C s o n g rá d o n  1 8 8 7  ju n iu s  9 -én
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Csatár Zsigmond.
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C s o n g r á d  v á r o s  p o l g á r a i h o z !
V /

Tisztelt polgártársak! „Több szentesi 48-as pol
gár aláírással, egy kiáltvány szóratott szét önök között, 
amelyet halgatással nem mellőzhetünk. — Nem ugyan 
azért, mintha abban csak egyetlen komoly érvet, vagy 
egy betű igaz állítást fedezhettünk volna fel, — hanem 
mert egy oly minden tisztességet nélkülöző szemérmet
len kortes fogással van dolgunk, mely a választási küz
delmekben párját rítkitó.

Tudják meg önök t. polgártársak, hogy azt a 
kiáltványt, — amelyről szó van — és amely úgy kez
dődik: „Ne hidjetek Csatárnak4* nem a tisztesség tudó 
szentesi 48-as polgárok csinálták áin ! — Mert a szen
tesi 48 as polgárok becsületérzete, hazafisága és tisztes
ség tudásával nem egyezik meg az, hogy más város 
akar politikai, akár egyébb privát ügyeibe avatkozzék, 
— hanem igenis készült azon kiáltvány itt Csongrádon 
azoknak a lé le k  k u fii ló k n a k  bosszútól fortyogó pisz
kos m ű h elyében , akik a 48-as eszméknek a keresztényi 
tiszta törekvéseknek, ez eszmék és töickvések minden 
bajnokának, — igy Csatárnak is esküdt ellenségei, — 
akik készek szövetkezni magával a P lú t ó v a l  is, hogy 
ez eszméket, ez elveket azoknak-követjét, hirdetőit, meg
hurcolják, elbuktassák. Semmi sem bizouyitja jobban 
ezen állításunkat, mint éppen a szóban forgó kiáltvány, 
mely saját nevüket e kiáltvány gyártói kevésnek tartót 
ták oda dobni tisztességtelen üzeimeik táblájául, hanem 
a szomszéd város ezégo és jó hírneve pelengérre állí
tása kellett nekik ahhoz, hogy orczátlan hazugságaiknak 
r nép szivébe utat készítsenek. Amire a nép ama kiált
vány hangjából észreveszi, hogy az Réti Ferencz kony
háján készült, habár Szentes sajnálatra méltó gyászvi 
téze K o v á c s  P ál volt is az eszköz annak szétszó
rására, az a Kovács Pál aki kétes existentiája közepette 
mint elzüllött Proletár már az öngyilkossághoz is folya
modott, hogy u t á lt  é le té t, a világ keserveitől meg
mentse, aza Kovács Pál aki nemcsak eljön Szentesről 
Csongrád ra jó pénzért alyns szolgálatokat teljesíteni, 
hanem a holdvilágot is kész megugatni egy drb. kenyérért.

És amidőn mi undorral fordulunk el az elvete
mültségnek e gálád játékától, hisszük, hogy Szentes 
jóérzésű 48 as polgárai is szívben, lélekben fölháborod 
nak, mikor tudomásul veszik, hogy az ő becsületes ne
vüket egy szomszéd városban személyes bosszúért lihegő 
hivatal és kenyér vadász banda használja fel tisztesség
telen tizeiméinek eszközéül, hogy ezzel iparkodjék aljas 
tetteit palástolni, a népet az igaz útról letériteni és ha
zugságainak érvényt szerezni.

Polgártársak! tiltja tisztesség érzetünk és a sze
retet, melylyel önök iránt viseltetünk, hogy ama kiált
vány összetákolt hazugságait egyenként czáfolgatni még 
csak mégis kíséreljük; Szvoboda Ferencz és Csen?égi 
Antal urak éppen úgy tudni fogják kötelességeiket e 
ragaiom gyártó bandával szemben, mint Faragó Mihály 
ur és társai — és legyenek meggyőződve a szentesi 
polgárok ezége alá rejtőzött rágalmazó tilistcrek, hogy 
a község érdekeit előmozditaui hivatva leendő kiizde-

lemben megfogják tudni választani a helyes utat arra 
nézve, hogy legjobb meggyőződésük szerint Csongrád 
népének javát tőlük telhetőleg előzmozditsák. A mi pe
dig Csatár ’/.sigmondot illeti legyenek meggyőződve róla, 
hogy G éves parlamenti működését, mely az ő múltjának 
elvitázhatlan kimagasló fénypontját képezi, megtagadni 
nemcsak nem fogja, de éppen abból merít erőt jövő 
küzdelmeihez és az lessz legfőbb törekvése, hogy e vá
ros érdekeit, e város népének javát szolgálja és előmoz
dítsa. Tudjuk mi azt nagyon jól, hogy a hivatalok zsí
ros fazekai körül szakácskodók előtt nem kedves Csatár 
Zsigmond személye, som itt, sem máshol, inért az igaz
talan népnyuző ármádiának rettenthetlen ostorozója volt 
mindig és lessz ezentúl is, azért szövetkezik ellene min
den Svihák és versenyeznek egymással, hogy kitudja 
jobban gy alázni, jobban rágalmazni azt a Csatárt aki a 
népnek és a nép érdekeinek igaz barátja és bátor vé
dője. És kik azok, akik Csatárnak esküdt ellenei ? 
Azok akik a népet csak nyuzásra alkrlmas birkáknak 
tekintik, akik azt lenézik és csak szükség esetén ko
máinak vele, mint azt Réti Ferencz is teszi aki mindig 
megmosakszik valahányszor paraszt emberrel kezet sző
rit, mert úgymond, „a pnrászt nagyon lószagu** felesége 
pedig, mindig kifüstöli házát valahányszor abban föld
művelő ember megfordul, mert ő nagysága úgy tartja, 
hogy a „paraszt nép büdös-4*

Nohát t. polgártársak Csatár egészen másként 
gondolkozik. O azt tartja és valja, hogy a gazdálkodó 
nép nem csak azért van, hogy dolgozzék és fizessen, 
hanem azért is, hogy mint az állam fenntarró eleme és 
legnagyobb hatalmassága jogokkal is bírjon és részesül
jön azon tiszteletben amely tisztelet a gazdálkodó osz
tályt Jsten és ember törvénye szerint megilleti.

O mindig 
nép elnyoiuatik,

azon a párton ahol a 
nép joggal kiált segély 

akik

ott van 
ahol a

után és felemeli tiltakozó szavát azok ellen, 
a népet eltiporni megsemmisíteni törekszenek, legyen az 
a földön bármiféle faj, vagy társadalom és osztály fü
lébe dőrgi az elnyomóknak „ne tovább.** Ezt teszi ő 
Csongrádon, ezt teszi Kecskeméten, ezt teszi széles o 
hazaban mindenütt és ezért szereti őt mint legigazabb 
barátját az érzett magyar nép, — a gondolkozni tudó 
közpolgárság, de másrészről ezért gyűlöli őt a kenyér 
hajliiszok <‘s hivatal vadászok fekete serege. Azért mi 
csongrádi független józan gondolkozást! polgárok tiszte
lettel vesszük körül ügyünknek igaz és bátor védőjét 
Csatár Zsi mondot és megvetve a nyilt és álezázott 
ellenségek pimasz rágalmait, nem hagyjuk magunkat 
eltéríteni a helyes útról hanem kitartiui/r szeretett jelöl
tünk mellett és megválasztjuk képviselőnkül mert az ő 
győzelme az igazság és a nép győzelme lessz. s e 
diadalt n keresztény Magyarország öröm riadnia fogja 
üdvözölni.

Csongrád, 1887. junius 1G.

Több 48-as függetlenségi csongrádi polgár.





Ö rö m m el ta p a s z ta lju k , h o g y  p á r tu n k  n a p o n ta  e rő sö d ik  és h o g y  fe lv ilá g o s ito tt  né* 

piink, b e c sé rze té n c k  e g é sz  e re jé v e l e lfo rd u l a s z ö v e tk e z ő k tő l, k ik  az b m e g ro n tá s á ra  e g y m á s  

piszkainak tel m o sá sáv al ö s s z e s z ö v e tk e z te k .

I g y e k e z z ü n k  te h á t p á r tu n k  d ia d a lá n a k  m in él fé n y e s e b b  k im u n k á lá s á v a l a  tö b b é  m ár 

félre nem v e z e th e tő , ö n tu d a to s  n é p  a k a r a tá t  e z ú tta l is é r v é n y e s íte n i,  s z e re te tt  k é p v is e lő  j e l ö l 

tünk m e g v á la sz tá s á v a l k ö z jo g a in k  s é r th e tle n s é g é t  és v á r o s u n k  jö v ő je  jó lé té t  á lla n d ó a n  b iz to s í

tani s c c z é lb ó l, a „Szivak“-pirt által a községi p:rt hsiyiségeben f. hó !2-én azaz vasárnap 

délután 3 Órakor, a p á rt n a g y s z á m a  á lta l k ív á n t  v á la sz tá s i e lö in té z k e d é s e k  m e g té te le  t á r g y á 

ban tartandó gyűlésre* okvetlenül megj-lenni.

A „Szivák“-párt végrehajtó bizottsága.





—

F o ly ó  é v i ju n iu s  lió  18 -á n  a z a z  s zo m b a to n  é r k e z ik  el a zo n  n a p , m id ő n  ö n é r z e tü n k  

méltó b ü szkesége m e lle tt  d ia d a lu n k  je lv é n y e  a s z a b a d e lv ű  p á rt z á s z ló ja  a la tt  e g y e s ü lte n  v o n u l

hatunk az u rn á h o z , h o g y  s z a v a z a tu n k a t  a h a z a  és v á r o s u n k  é r d e k é n e k  b iz to s ítá s a  e z é l já b ó l

r

úrra beadh assuk, ezen  sze n t c z é l e lé ré se  s z e m p o n tjá b ó l fe lk é r jü k  p o lg á r tá r s u n k a t , le g y e n  

s/.ives f. hó 1 7 -é n  r e g g e li  9 ó r a k o r  a  p o lg á r i  k ö r  h e ly is é g é b e n  é r te k e z le tr e  m e g je le n n i, de 

ha bárm i o k n á l fo g v a  m e g je le n é s é b e n  a k a d á ly o z v a  v o ln a  fe lk é r jü k , h o g y  18-án regyei azaz 

Szombaton pont 7 órakor a p o lg á r i  k o r  h e ly is é g é b e n  o k v e t le n ü l m e g je le n n i s z ív e s k e d jé k .

H a za liu i ü d v ö z le tte l k é r i :
■

a s z a b a d e lv ű -p á r t  e ln ö k s é g e  n e v é b e n :

E s z e s  M á t y á s .





6 €~.

Nyí l t  l e vé l
Nagyméltőságú 3 Fötisztelendö

Vácii megyes püspök úrhoz.

Fötisztelendö püspök Ú r!

„A z ártatlant é s  igaza t m e g  ne öld," m on d ja  az irás M óz. II. 2 3 ,  7. 
t Kegyed m ességed  p ed ig  seg éd  társam at. ibítíhipr cso n g rá d i káp lán yt,
jninden igaz ok n élk ü l m é g  ja n u á r  3 0 -á n  letartóztatta  s m ai n a p ig  fog v a  tartja. 
A törvény a leg n a g y o b b  g o n o sz tev ő n ek  is  m e g e n g e d i a v éd ek ezést, ső t ha nem  
akarná m agát v éd elm ezn i, h iva ta lb ó l á llít m elléje  jogvéd őt: K e g y e lm e ssé g e d  e l le n 
ben m inden k ih a llg a tá s  n é lk ü l Ítélte börtönre ezen  ártatlan  p ap társam at s m e g 
vonta tőle az ö n véd elem  jo g á t, m in th a  ő a lá b b v a ló  v o ln a  az ak asztófára  szán t  
páriánál. E zen  paptársm nnak  u g y a n is  eg y e tlen  bűne, h ogy  az itten i k orm án yp árt
nak a „k eresztén y  p o lgártársak h oz"  in téze tt m eg h ív á sa  fo lytán  e lm en t m e g h a ll
gatni Iv á n k o v ics  J á n o s  szeg ed -ró k u s i apát p léb án ost, m ik or a S z iv á k  Im re  veszett  
ügyének tám ogatása  vég ett jo g o sn a k  é s  tö rv én y esn ek  á llította  a cso n g rá d i k ö z s é g 
ház udvarán tartott b eszéd éb en  C sáky m in isztern ek  eg y h á zü ld ö ző  febr. 2 6 - ik i  ren 
deletét, m elyrő l m á r az ap osto li S z en tszék  k im on d otta  a m aga  kárhoztató  Í té le 
tét s ennek  tudatában k áp lán yom  „É ljen  H ock  J á n o s “-sa l fe le lt  az ara n y k eresztes  
dudás h a m is ok osk od ása ira . M időn aztán e m ia tt a k é tség b eese tt  m a m elu k -p á rt  
őt K e g y e lm esség ed n ek  fö lje len tette , K e g y e lm e ssé g e d  titkára által in tette  m eg , h o g y  
hasonló tü n tetések tő l tartózkodjék , m ely  idő óta  szob ájából a h iv a ta lo s  tén y k ed ések et  
leszám ítva, ki n em  m ozdu lt, sen k iv e l nem  ér in tk ezett s ez n em  gáto lta  K e g y e m e s -  
ségedet abban, h o g y  akkor m ikor m ár k áp lán yom n ak  m agában  vév e  te ljesen  ár
tatlan tü n tetését in egb ocsá jto tta  s c sa k  azt k íván ta  tőle, h o g y  jövőre h a so n ló  lé 
péstől tartózkodjék; a m it té n y le g  m é g is  tartott: m in t k iszem elt b ü n b a n k o tja n u á r  
26-án  este m in d en  várak ozás e llen ére  Y áczra  id ézze  csak  azért, h o g y  pártunkat, 
az egyesü lt-e llen zék et, c /y  szavazattól megfossza.

U tódról nem  lév én  gon d o sk o d v a , m iv e l K e g y e lm e ssé g e d  k ü lö n ö s jó  akarata  
(?) folylán a cso n g rá d i h u sz o n e g y e z e r  le lk et h árom  k áp lán y  h e ly e tt kettővel k én y -  
telenitettem  e llá tn i, táv ira tila g  je le n te tte m  K e g y e lm e ssé g e d n e k , h o g y  „B ajcsy  G á 
bort a szo rg o s  téli teen d ők  m iatt n em  n é lk ü lö zh etem . A  fe lh ozott vádakkal 
szem ben k ü lön b en  is  teljesen ártatlatn s  h a  a ft. e g y h á z m e g y e i k orm án y  ezen  á r
tatlan ppiler e llen éb en  m é g is  k o r le s  eszk ö zn ek  h aszn á lta tja  fel m a g á t: m élta tlan  
eljárásáért fe le lő sé g r e  vo n a to m  az o rszá g  sz ín e  e lő tt!"  s K e g y e lm e ssé g e d , ki tö l
tetlen h ite lt ad m in d en  g é z e n -g ú z n a k , n em  h itt az én táviratom nak , ső t n em  hitt



H ock  J á n o s  o r sz á g g y ű lé s i k é p v ise lő  urnák sem , m ikor jan u ár  2 9 - é n  sz e m é ly e 
sen  in form álta  az ü g y  m ib en  lé térő l K e g y e lm e ssé g e d e t: hanem  megöld az ártat
lant és dcsuTzatta az ig a z a t! ! H o lott K e g y e lm e ssé g e d n e k  tu la jd on k ép en  ve lem  lett 
vo ln a  le szá m o ln i va lója , ha m ár k ortes szo lgá la tok a t akart ten n i a k orm án yn ak :  
a m e n n y ib e n  azt a S zivák ot, kit K egyel m esség ed  1 8 8 7 -b e n  elesap ott az eg y h á z
m eg y e  és  p ü sp ök i u radalom  sz o lg á la tá b ó l:  ism ert k u ltu rh a rezo s in d ítv á n y a  s a 
eso n g rá d m eg y e i v is sz a é lé se k  g y á m o litá sa  m iatt én  buktattam  ki a c so n g rá d i m an 
dátum  b irtokából. V a la m in t je le n té k e n y  részem  v o lt abban  is, h o g y  S im a  F eren ez  
a fü g g e tlen ség i párt jelö ltje, g y ő ze lm esen  szorítsa  ki a táp éi k erü letb ő l a k orm án y
párt k eresz tén y -zs id ó  jelö ltjét é s  fen ek estü l m egd ő ljön  a k orru p ezió  a várm egye i 
ad in in istratióban

K eg y el m esség ed  azonban , ú gy  lá tszik , ta lán  a m ú ltak  tap aszta la ta in  oku lva  
n em  érzett h a jla n d ó sá g o t m agáb an  arra, h o g y  e n g em  von jon  fe le lő sé g r e  a m a -  
m elu k -p árti v ád ask od ások  alapján , aki e se tle g  rá is  k op p in th attam  vo ln a  a jog  
é s  ig a z sá g  határain  tu lk ap arászó  m agas körm ök re : h an em  k á p lá n y o m a t szem elte  
ki főn k éit h aragja  á ldozatáu l, a k it h a ta lm a  sú ly á v a l k é n y e -k e d v e  szer in t agyon  
n yom h at s k in ek  n in cs  m ódjában  a s ic  vo lo , s ic  ju b e o  —  ig y  akarom , ig y  pa
ran cso lom  — fé le  p ü sp ök i tú lk ap ások  ellen  v éd ek ezn i an n á l is  inkább  ; m ert 
az 1 8 8 7  =iki k övetvá la sztá sok  a lk a lm áva l őt h ason lók ép  m in d en  ok n é lk ü l eltiporni
m éltóztatott.

A z okáért az o rszá g  sz ín e  e lő tt em elem  fel, m in t a c so n g rá d i e llen zék i 
pártok vezére , tiltakozó szavamat K e g y e lm e ssé g e d n e k  jogtipró eljárása  ellen  s m i
vel K e g y e lm e ssé g e d  az eszterg o m i érsek h ez  szá n t fö leb b ezé se im et ismételve fió k
jában felejtette, h ason ló  eset e lk e rü lé se  v ég e tt ez úttal tap aszta lt igazsá g ta la n sá g a  
ellen  a fü g g etlen  p o lgárok  közvéleményére a p p e lá lo k ; m ert m int szab ad  hazának  
sza b a d sá g  szerető  g y erm e k e  h a lá lb ó l utá lom  a zsa rn o k sá g o t m in d en  k e g y e t le n sé 
g e iv e l eg y etem b en , m ég  ha p ü sp ök i p a lástb a  b u rk olózik  i s !

M int fö lk en t szo lg á ja  az eg y h á zn a k  k ész  ö röm est m egh ajlok  u g y a n  a 
p ü sp ök i tek in té ly  é s  hatalom  előtt a szen t e n g e d e lm e ssé g  azon h atárá ig , m elyet  
a józan  ész  é s  a k án on i tö rv én y ek  m eg sza b n a k : de m in t szab ad  p o lgára  a sza 
bad m agyar hazának , le lk iism ere t szerin ti p olitikai m e g g y ő ző d ésem et, m elyet az 
o rszág  szen tesíte tt tö rv én y e i papnak és  p o lgárn ak  eg y irá n t b iz to s íta n a k , a p ü sp ök i 
szék en  ü lő  m agas k ortesek  k ed véért sem  v a g y o k  hajlandó fe lá ld o z n i; m ert azon Szent 
eg y h á z  a lap jai m elyb en  a sz a b a d sá g  Isten é t im ádjuk , itt g y ö k erez n e k  az éd es haza  
vérrel ázott fö ld jében  s a m ilyen  n agy  é s  szen t k ö te le ssé g e t  m ér vá lla im ra  az egy> 
ház iránti m ély  h ódolatom  és  törh etlen  ra g a szk o d á so m : n ép em  és  hazám  boldogitá- 
sára  ép  o lyak at szab  a nem  sz'inlett hon szeretet is ;  a m en y ib en  a pap polgár is 
egyúttal. K eg y e lm esség ed  p ed ig , m in t hű  u szá ly  hordozója a korm án yn ak , a polgárt 
akarja m eg ö ln i a papban, h ogy  akarat n é lk ü li bábja leg y en  püspök i ö n k én y én ek  és  
em eltyű je  a k orm án y  h ata lm ának .

K ép es vo lt arra, h o g y  e llen á lljon  Virt<*r L ajos n a g y p rép o st é s  J u n g  J á 
nos k an on ok  urak jóakaró k özb en járásának , k ik et tá v ira tila g  kértem  fel, h o g y  s z í
vesk ed jen ek  k áp lányom  k iszab ad ításá t k özvetíten i. S ő t azon  valótlan  táviratot intézteik* 
hozzám  B a jcsy  G ábor n ev éb en : „ S in t quieti, su m  in sem in a r io , et ex sp ecto  d isp o s it i-  
o n e m “ —  L e g y e n e k  n y u god tak , a p ap n öve ld éb en  vagyok , várom  a p ü sp ök i ren 
deletét. — S  K e g y e lm e ssé g e d  m é g  le lk i gyak orla to t v ég ez te t az ig y  eltapodott 
s z e g é n y  lé lek k el, k i jan . 3 0 .  óta m é g  csak  tisz ta  feh érn em ű t sem  vá lthatott, m int 
h ogy  eg y etlen  ruhadarabot sem  v itt m agáva l, n em  is  sejtvén  a reá váró  g y á szo s  
m egalázta tást. U g y a n  m in ő  g y ü m ö lc se  leh et az ily en  le lk i gyak orla tn ak , m elyet  
u tá la to ssá  tett a legezu d arab b  ö n k én y k e d é s?

K e g y e lm e s  p ü sp ö k  u r !  A  görb e p ásztorb otot n em  azért adta a M in
d enható  a főpapok  kezébe; h o g y  azzal a véd te len  k áp lán yok at le rá n g a ssá k  a szavazó  
in n a  szé lérő l s i ly  m ód on  m eg k ev esb itsék  az e llen zék i szavazatok at, hanem  h ogy  
b ö leseség g e l, ig a z sá g g a l é s  szeretettel korm án yozzák  a n yájat p ásztora ik k a l együ tt, lé,



u

vén a p á i é  s  n e m  z s a r n o k a i  a h í v e k n e k  é s  p a p o k n a k  e g y -

sokra n ézve: K egyel m e ssé g e d  b örtönre veti azon  sz e g é n y  káplányt, ki azon  k ö r le v e 
lek értelm ében sza v a zo tt!  E d d ig  csa k  azt tu d tu k , h o g y  n i n c s  s z i v e  K e g y e l-  
m ességednek, de m o st m ár azt is  látjuk , h o g y  a sa p ien tia  is  m in él k ev eseb b  a 
váczi püspöki ca th ed rá n ! Á m  ha ily  röv id látó  K e g y e lm e ssé g e d . azt u g y a n  m e g 
tanulhatja, h o g y  töb b é n em  a k a ssa i tótok  közt szék e l, de a h on szerető  vácz-  
m egyei p ap ságb ól so h a  sem  fogja  az ön érzetet k iir ta n i!

E gyeb ek re  n ézve h azafias t isz te le tte l vagyok

C songrádon , 1 8 9 2 .  február 8.

K e g y e lm esség ed n ek  a lázatos szo lgá ja

f

Szilben ,t*ué könyvnyomdája Csongrád.





\ Tisztelt polgártársak!
i

A  c su rg ó i v á la s z tó  k e r ü le t  gr. Somssich pártjának b izo ttm á n y a , nem  re m é n y iv é  
egyenes utón p á rtjá n a k  a  g y ő z e lm e t  k iv iv n i, jó n a k  lá tta  azon  cse lh e z  fo ly a m o d n i, h o g y  a b a lp á rti 
László Imre e lle n é b e n  a  k ö ztisz te le tb e n  á lló  g r ó f  S o m ssich  Im rét lép:ctt;e fö l;  b ár ez  k é t  Ízben 
határozottan kijelentette, h o g y  k e rü le tü n k b e n  a k é p v is e lő s é g e t  el nem fogadja s fé rfia s
ságától fe l is k e ll ten n ü n k , h o g y  sz a v á t  ta r tja , a n n y iv a l is in k á b b , m ert a n a g y -a tá d í k e rü le t  lé p 
tette fel, hol m e g v á la s z ta tá s a  b iz o n y o s .

F e llé p té tő l ú g y  o k o sk o d n a k , h o g y  h a  g r . S o m ssich  Im re n e v é v e l n eta lá n tá n  s ik e rü l a 
balpártot le g y ő z n iö k j a m á so d ik  v á la s z tá s k o r  sik erü ln i fo g  b á r k it  is  m a g u k  k ö zü l g r. S om ssich  
Imre h e ly ére , a  k é p v is e lő i p o lc z ra  fe lto ln io k .

P o lg á r tá r s a k !  1 1  évi szom orú  ta p a s z ta la t  m in d n yá ju n k a t m e g g y ő z h e te tt  arró l, h o g y  o ly  
kormány, m e ly  fen ta rtja  a z  Ausztriával 1867-ben kötött közösügyes alkotmányt, 
vagyis A u sz tr iá v a l szem b en  a  g y a r m a tis á g o t , le g y e n  b á r  azon  k o rm á n y  n eve sza b a d e lv ű , v a g y  
habarékpárti —  h a zá n k a t a ro m lá s és  tö n k re ju tá stó l m eg  nem  m entheti, ső t a h o z n ap o n kén t k ö z e 
lebb viszi.

H o l van o ly  p o lg á ra  e h a zá n a k , k i nem  lá t ja  s nem e re z i, h o g y  fá r a d s á g g a l sz e rz e tt  
vagyon án ak n a g y  ré sze  tő le  adóban e lv é te tik , s az i g y  b e g y ü lt  ro p p an t ö s s z e g , h a zá n k  é rd e k e iv e l 
ellenkező id e g e n  c z é lo k r a  fo rd itta t ik ?

K i  a z, k i nem  tu d ja , h o g y  a m a g y a r  s z ü lé k  g y e r m e k e i a m a g y a r  n ép  a k a ra ta  e llen  
Boszniába v ite tte k , h o g y  e g y  id eg en  o rs z á g  e lfo g la lá s á v a l s za p o rítsá k  h a zá n k  e lle n e it?

M in dezen  b a jo k  ön kén t k ö v e tk e z n e k  a k ö z ö s ü g y e s  a lk u b ó l és c s a k  ú g y  le s z n e k  e lh á r ít
hatok ha H a zá n k  ősi a lk o tm á n y a  s A u s z tr iá tó li  fü g g e t le n s é g e  tö r v é n y e s  utón v issz a á ilitta tik .

Mi te h á t s z e re te tt  p o lg á rtá rs a k  1 1  é v i ta p a sz ta la ta in k o n  o k u lv a , csa tla k o zzu n k  azon  
párthoz, m e ly  a le g n a g y o b b  m a g y a r n a k  Kossuth Lajosnak n y o m d o k a in  h a la d , s m e ly n e k  
zászlójára A u sztr iá tó li n a g y o b b  fü g g e t le n s é g , s z a b a d s á g , e g y e n lő s é g , te s tv é r is é g  v a n  fe lírv a .

E g y h a n g ú la g  f v á la s s z u k  m eg  k é p v ise lő n k n e k  a  b e c s ü le te s s é g é rő l é s  h a za fisá g á ró l 18 4 8  
óta ism eretes LÁSZLÓ IMRÉT, K o s s u th  L a jo s  e lv tá rs á t  és b a rá tjá t.

É lje n  Kossuth Lajos az 18 4 8 -ik  a lk o tm á n y  m e g a lk o tó ja  s a z  em b eri és p o lg á r i j o 
gok eszm én yi b a jn o k a !

É lje n  László Imre, a c su rg ó i v á la s z tó  k e rü le t  lee n d ő  k é p v is e lő je !

K e lt  C S U R G Ó N  1 8 7 8 . A u g u sztu s  2,

A  bal va g yis  függetlenségi pártnak  

választm ánya.

Nyomatott Jeiteles H. Kanon váron
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c .

Polgártársak!
L *

^Tuiiiiis í)-éii, pünkösd másodnapjáu
h í r l a p i  ró, a néj> fiatal barátja és elveink önzet

len hű bajnoka a balpárt által tartandó

fog közibünk érkezni.
Kiáltsuk el: ÉLJEN KRÁTKY JÁNOS k é p v i s e l ő j e 

l ö l t ü n k .
A ki velünk egyet érez és JÓ SZÓNOKOT akar bal- 

laui s i l y e t  k i v á n a ké p  v i s e 1 ő h á z b a fe  I k ii 1 d e 11 i : jelen
jék meg a mondott gyűlésen!

Éljen KRÁTKY JÁNOS!
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A d  n ó tá m : ( K e r e k  ez a z s e m ly e )

Ébredj Csurgó népe,
Végy zászlót kezedbe,
Lobogtasd magasan 
Hirdesse hangosan

Nagy Sándor követünk !

Nagy Sándor kell nekünk,
Vérünk ő gyermekünk 
Negyvennyolcznak hive 
Volt egyenes szive

Mióta csak dobog.

I Menj bátran Nagy Sándor,
Légy két hétre vándor,
Hirdess igazságot 
Űzd a ravaszságot

Ki a járásunkból

Mindent elkövetünk 
Csak Te légy követünk.
Meguntuk Szalayt 
És hitvány szavait

Nem hiszi már senki.

Alsók, Sarkad, Szenta 
Tudják mit mondsz szent a’ ! 
Hogy Te nem ámitasz,
Es nem bolonditasz,

Csak igazat mondasz.

I Balhás, Szob, Gyékényes, 
Becsületre kényes!
Hogyha hezónáznak 
Mind Te rád szavaznak

Balhás, S zo b , Gyékényes!

Belezna, Surd, Zákány 
Szeretnek igazán 
Zászlóid kitűzik 
Szalayt kiűzik

Belezna, Surd, Zákány.

Udvarhely, Berzencze 
Te vagy a kedvencze 
Szalayt nem tűrik 
Mókáit ismerik

Udvarhely, Berzencze.

Surd, Berény, Iháros,
Mindhárom volt káros 
Szalaynak hittek 
Es csúnyán felültek,

Most csak í-ád tekintnek

Porrog. Szent Királyon 
Zászlód bü'zkén álljon,
A z o k  jó z a n  n é p e  
Nem megy többet lépre

Ravasz Szalaynak.

Bükkösd. Nagy Mártonban 
Bizna.v Nagy Sándorban 
Szalaynak vége,
Nem kell szédelgése

Sem hazudozása.

Szent Pálon, Tiloson 
Szalay beoson,
De hiába szól ott
Csak Nagy Sándor kell ott

0 lesz a követjük.

Bagola és Liszó!
Lengjen a szent zászló,
Nagy Sándor nevével!
Ki lelke hevével

Lenget igaz zászlót.

Csicsó, Inke, Miháld,
Mind Nagy Sándort kiált.
0 keli csak a népnek 
Zászlajához lépnek

Érte lelkesülnek.

Szent Miklóson, Patron 
Tudják ravasz patron 
Az öreg okulás,
Mint holmi mikulás

Ott már nem bolondit!
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Drujj nnö Seflcu ilen DentfrOt’ti UJrtfjfei nDrs BarOarr ü rjirfirs
- --^wfeaairwr TffitW M ttW M i.Lili

©eeíjrt burd) bie Slufforberung SíjreS Eomiteg, @ie auf bem beoorfteíienben Sanbiag ju bertreten, Ijalte id) eg fúr 
mcine crfte fpflidjt 3l)nen bor SUIem offett meine 2lnfid)ten ü6er ben SBaljlactug batjulegcn.

ÜSennid) gur ©eforgung irgenb cincS ©efdjáfteg Semanben benötpige, fo ift cg natürlid)er SBetfe meine ©orge cinen 
geeigneten SJienfdjen augfinbig gu madjen, bér bőreibe in meincm Sntercffc burdjfüljrc; menn îugegen bei foldjer ©elegenljeit 
Semanb burd) Ucbcrrcbung, üöcftedjung unb fonflige ûnftgriffe fid) mir aufbringen tuill, fo entftel)t in mir unmillfüljrlid) Ser* 
bodjt, unb id) loerbe mid) fjüten meine Slngelegeníjeit einem fölében S)ícnfd)cn anjubertrauen, benn offenbav ift eg nidjt mein 
Sntereffe, bag benfelben ju bér ®ringíid)feit betoegt, fonbern fein eigeneg Sntcreffe, bag er unter bem SSortoanbe mir ju bienen 
beförbern ibill.

®ag ift ciné 3Bal)rl)eit, bie bér einfadjfte Slfcnfd) einfiebt unb im gemeinen Seben Ijanbelt aud) etn jeber bavnad). 
9lid)t fo bei ben Sanbegangelegeníjciten, njo leiber gerabe jept nllentl;albcn im SSaterlanbe bag entgegengefepte gefd)iel)t.

Eb rnirb einem Web unb bnnge in bér ©eele, menn mán bie Söeridjte bon ben SBaljlbemegungen in ben berfdjiebenen 
(Bcgcnben bég Sanbeg lieft, unb baraug erfieljt, toeld) fdjanblidjcg ©pici mit bér Scidjtglaubigfcit bég 9Solfeg getriebeu rnirb, unb 
roic eben biejenigen bie ©ittiidjfeit bég SSolfeg ju untergrnben fud)?n, meld)c füt bng 3®ô l bég Sanbeg, unb bie ©eglücfung beg 
SSolfcg ju mirfen fid) anljeifdjig madjen.

Seb meinerfeitg, bet id) mein Seben ber SSerebelung beg -Bolfeg burcb Skröreitung bér SntcQigenj gemibmet, bér icb 
fcit breipig Sabren an bet geiftigen Erpebung ber SRaffen arbeite, fönn mid) ju feiuen ©ebritt entfdjlicpcn, ber Slnlap gébén 
fönnte ju jenem öerbammunggmertpen 5$erfal)ren.

Ein fo!d)er ©̂ ritt miire mcineg Eraebteng bie SBereifung beg SBaíjlbejirfeg, toog icb babér aug befagten ©rünben 
unterlaffen ju müffen gloube.

3d) bűbe lángé getiug ber £)effentlid)feit gelebt, alg Sámpfer fűi Sftecf)! unb grciljcit in ben fdjtoerften .Briten getüirft 
utn bab jeber, ber mcinen Scftrebungen einige Slufmcrffa mfeil fd.cnfte, im SUnrcn fei, unb beutlid) toiffe, mag fid) bon mir er« 
mattén liibt, mag nid)t- SBer aber mein bigí)erigcg SBirfen nicbt fentit, mié födte icb benfelben bei cinem cinégen Bufammetu 
treffen bon meitten Slbfidjten überjeugen ?

Seb bűbe bon jel)er alg Solfgfrcunb gelebt unb fud)te mcine Scbcngbaljn fo einjuridjten, bab id) mit ben ©elbalt- 
Ijabcru lucber alg befeblcnber, noeb untergebener Ŝ eíl̂ aber gemcinfd)aftlid)e ©ad)e madjen müpe.

Síiéin Sntercffe ift babér mit bem beg ©olfeg cing, eben bcgljalb aber beranlapí mid) nid)tg baju, Slnftrengungeu 
ju macben um bie 9$erttetcrroal)l auf mid) ju lenfen.

SBobl mcib icb, luug id) bem Saterlanbe fcbulbe, meip, bab eben jê t, luo cg beipt allé Sraft baranfcJjenjUm ben 
gortfcbiitt unb bie itincre Entmicflung ju beförbern, bie SSerftörfung ber Oppofition patriotifdje fpflidjt ift; and) bin icb nicbt 
abgencigt biefer fj$flid)t, menn ©ie cg ernftlicb münfdjcn, tiacb Sröftcn nacbjufommcn ; menn jebod) mcine 2B.tl)l nur burcb 
9)íittel burdjgeftjjt merben fönnte, bie id) ttad) mciner innern Ucbcrfcugung berbonnne, fo mup id) mid) bon cinem ©cfyauplaj) 
jurücfgicljcn, mo bag Bicí nur um ben faréig allgemeiner ©ittcnöcrbcrbnip ju errcicbcn miire.

SSolIen ©ic übrigeng aug ber Entfernung bon mir Ijören, mag id) für bie Slufgabe beg nücbften Sanbtageg l)altc, 
fo ift bab balb unb fúrj gefagt.

3d) miinfepe bor Slllem glcidjc grciíjeit für allé ©laubengbefenntnipe, fo für allé Üfationalitáten, bamit mir frieblicb 
jufammcu leben unb ung gegenfeitig förbern.

3d) münfdjc gefeplid) beftimmte ©emeinbe-, Sirdjc unb ©djulorbnuttg auf autonomer ©runblage, um allém miliő 
fürlidjcn Einfcbreitcn ©citeng ber böl)crn Scbörben Eintjalt ju tbun.

3d) münfibe bie gröbt möglicbfte ©parfamfeit im ©tanté̂ angl)nlte, um bie Saflen beg gemeinen Sltanneg ju ber. 
ntinbern. Sluberfeifg bie Eröffnung oller £luellcn, bie jur $cbung beg allgcmetnen SBoblftanbcg füljren unb ju biefem 58el)ufc 
Erridjtung bon Eifcnboljnen, Síegulirung ber glüffc n.

3d) münidje ciné fRegclung ber ÍRedjtgpfIegc, bie ben fplacfcreien ben mögtidjft geringfteu Spiclraum liipt, unb allén 
SBcbrütfungen borbeugt.

Enblicb münfdjc i<b eine földje fRegelung ber 3Seí)ipjiicf)t, bap ber ©ürger feinem Serufglcben möglidjft ménig 
eutjogen merbe.

9lad) ber 9Sal)l bin icb boréit bor 3f)ncn 3U erfdjeinen unb 3bre SBünfdjc unb Slnliegcit cntgegcnueljmenb, biefelben 
bei ber niidjflen ©efê gebung ttod) Slfögliĉ feit geltenb ju macpen unb 3U effcctuircn.

iJJeft, ont 5. ®árj 1869.

^ B a l l a g j  M ó r.

Pest, 1869. Druck von Emericb Bartalits.
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1875-ki Programúi.
Alapvonásokban, melyeket alkalmilag szóval indokolni 

szándékom, következó Programmal van szerencsém szolgálni:

M a g y a ro rs z á g n a k  n y o m o rú sá g a  je le n le g  k ettő s. É v i  2 5  m illió  d efic it a z  eg y ik . 
B e s z e r v e z é s é n e k  fe je tle n sé g e  a  m ásik .

A  2 5  m illió  d efic it érd em éb en  :
1 -  ör. A d a s s a n a k  k isse b b  ré sz le te k b e n , —  g a zd a sá g i c z é ls z e rü s é g g e l k ig ö m b ö litv e  —  

3 2  é v i ta rta lo m ra  a z  ö sszes á lla m ja v a k  b é rb e  n y ilv á n , á rv e ré s  és o ly  szerző d és-m in ta  a lap 
já n , m e ly n e k  p o n to za ta it  h o z z á é rtő k  sz e rk e szte tté k , a  k ö z v é le m é n y  m e g v ita to tt, és a z  or
s z á g g y ű lé s  h e ly b e n  h a g y o tt.

É rte le m m e l, és t isz ta  k e z e k k e l v é g r e h a jtv a  ezen- re n d sz a b á ly  a z  e d d ig i b evéte len  
fe lü l tiz  m illió  t isz ta  jö v e d e lm e t ered m én y ez.

2 - or. A  v á m k é rd é s  a zo n  n e m ze tk ö zi a la p  ig a z sá g b ó l, h o g y  b á rm e ly  o rszá g , érde
k e in e k  v é d e lm é re  v á m so ro m p ó k a t em elh et, in d u lv a  k i, a z  é rd e k e lt  fe le k  k ü ld ö ttség ei 
á lla p its á k  m e g  a  ta r iffá k a t, ju tta s a n a k  e z e k  h o zz á szó lá s  o k á é rt k ö ztu d o m á sra , és b írja n a k  
v é g é r v é n y e s s é g g e l c s a k is  a k k o r ,  m id őn  a zo k  a z  ille tő  o r s z á g g y ű lé s e k  á lta l h e ly b en  
h a g y a tta k .

í g y  e lin té z v e  a  vá m k é rd é s, s z a k e m b e re k  szá m ítá sa  szerin t, a  m ellett, h o g y  zsenge 
ip a ru n k  is tá p o lá st n y e r , é v i tiz  m illió  fo rin t tiszta  jö v e d e lm e t n y ú jt.

3 -  or. A  h o n v é d sé g  h árom  é v re  sz a b a d sá g o lta ssá k , —  m a g a  ezen  e g y s z e rű  in té zk e 
dés 5 m illió  fo rin t é v i jö v e d e lm e t ered m én y ez. —  A  h o n v é d  tiszt u ra k  k é re sse n e k  fe l (ed
d ig i ra n g ju k , és fize té sü k  m e g ta rtá sa  m ellett, m in th o g y  ép p en  a  b e ta n itá sb a n  m esterek , az 
o rsz á g n a k  m e g  ta n ító k b a  n a g y  a  szü k sé g le te ) a  n em zető ri in té z m é n y n e k  a  n ép n él b e ille sz
tésére, a z  ifjú  n e m ze d é k n e k  ezen  fo n to s h iv a tá s ra  e lő k ész ítésére .

A  k ö z le g é n y s é g n e k  m eze i m u n k á ja , csa lá d i ö reg b ed ése , legfŐ k ép en  p e d ig  a z  oktatás 
m a la sz tja  a  m a g y a r  h a za  ja v á r a  ó riási n y e re m é n y e k .

4 - er. A z  á lla m n y u g d ija k  v é te sse n e k  v iz s g á la t  a lá , és a  fe n tá lló  uj s z a b á ly o k  a la p 
já n  szá llita ssa n a k  le , m id őn  az, k i ezen  d ija k a t  fizeti n a g y  tö b b sé g b e n  ig e n  sz e g é n y  és 
200 frt  é v i jö v e d e le m n e k  sem  ö rven d ezh et.

5 -  ör. E lő b b  a z  o rs z á g g y ű lé s r e , in n en  a  d e le g a tio k b a  o ly  k é p v is e lő k  v á la szta ssa n ak , 
k ik  a  k ö z ö s ü g y i sze rző d é s n e k  sem  ü d v ö s v o ltá b a  szere lm esek , sem  h iszn e k  h a llh a ta tla n sá 
g á b a n , h an em  e lszá n t a k a ra tta l ig y e k e z n e k  a n n a k  a lk o tm á n y o s  u ton i m eg v á ltó zta tá sá ra . —  
A z  ily e n  b a lo ld a li  k é p v is e lő k  és d e le g á tu so k  a zu tán , n em  s ik e r  re m é n y e  n é lk ü l u ta síth a tó k  
o d a  h a tn i:  h o g y  ő F e ls é g e  a  k ir á ly , ú g y  o sz trá k  szo m széd a in k , M a g y a ro rs z á g n a k  szom orú 
h e ly h e z te té sé rő l fe lv ilá g o s ita tv á n , b e le e g y e z z e n e k  —  te k in tv e  E u ró p á n a k  je le n  b é k é s  á lla 
p o tá t —  a  k ö z ö s  h a d se re g n e k  lé n y e g e s  le s z á llítá s á b a ; —  le e n d v é n  ez  esetb en  n em  csa k  
sem m i d eficit, h an em  h a szn o s b e fe k te té se k re  tetem es ü z le t  tő k e a la p .

K ö z ö s  ü g y e in k e t  a  jö v ő r e  e se trő l-esetre  n e m ze tk ö z i k ü ld ö tts é g e k  e g y ü tte se n  tan á cs
k o z v a  in té z zé k , —  a zo n  m e g je g y z é s s e l, h o g y  in té z k e d é se ik  é rv é n y e sé g e , a z  ille tő  o rsz á g 
g y ű lé s e k  h e ly b e n h a g y á s a  u tá n  k e zd ő d jé k . L é v é n  ez  in té z k e d é s  a z  o rs z á g  ö n á lló sá g á ra  
tetem es h a la d á s.



f-szo r. A  k a ta sz te r i m u n k á la t, és a d ó ren d ezés, h a  ú g y  v ite t ik  k e re sz tü l m in t k e ll, 
évi tízmillió uj jö v e d e lm e t k é p v is e l.

7- szer. A z o k , k ik  n y o lc z  é v  a la tt  a z  o rs z á g  d o lg a it  k e z e lv e  in d o k o lta n  fö lp a n a sz o l
tatok. kü lön bség n é lk ü l fe le lő sé g  a lá  v o n a n d ó k , a zo n  k ik ö té s s e l:  h o g y  a v iz s g á la to t  nem  
pártfelek, m int e d d ig  tö rté n ik , h a n em  e lm o zd ith a tla n  b ír á k  k e ll, h o g y  te lje s ítsé k .

H a annak, a  m i a  k ö z v é le m é n y  tu d o m á sá ra  a d a to tt fe le  i g a z ; e czim  a la tt  k á r té r í
tésekből szín ig  fed ezh ető  e g y  é v i deficit. —  H a  m i a  k ic s in y e k e t  lá n c z ra  fű z zü k , a 
nagyokat p ed ig  s ü v e g e ljlik , a k k o r  v a g y o n b iz to n s á g r ó l ne á lm o d o zzu n k . H a  P a r la m e n t és 
felelőség n élk ü li sza b a d  k e z e lé s : e g y  ö rd ö g  k é t  n é v  a la t t ; a k k o r  e lm o n d h a tju k  a k ö z 
mondást „a d tá l uram  n é p k é p v is e le ti ren d szert, d e n in cs  b en n e k ö sz ö n e t* .

8- szor. A  d o h á n y -m o n o p o liu m  m e g szü n tetése  és a  te rm e lő k  á lta li k ö z v e tle n  m e g 
adóztatása le g a lá b b  5  m illió  n y e re sé g .

E lso ro lt re n d s z a b á ly o k n a k  k e re s z tü lv ite lé v e l a z  o rszá g o t fo ly to n o s  in g e rü ltsé g b e n  
tartó rém ületes d efic it e le n y é sz ik , és e g y á ta ljá b a  n in cs  s z ü k s é g  e lv ise lh e te tle n  uj ad ó kra .

9- szer. B a n k sza b a d sá g , de v a ló d i, és lesz  p én z  n é g y e s  k a m a tta l. T a n s z a b a d s á g , 
de valódi, és lesz  tu d o m á n y . - -  V a llá s  s z a b a d s á g ! d e va ló d i, és a  g y ű lö le te t  fe leb a rá ti 
szeretet, erén yes ro k o n sz e n v i szere lem  v á lt ja  fel.

P rogram m  m ih e ly e s t  h o sszú , —  m á r n em  k e l l ;  a zé rt a z  o rsz á g  b e lsze rv e zk e d é s i 
fejetlenségét g y ó g y ító  o rv o ssze re m rő l, —  m e ly e t  m á r é v e k  e lő tt rö p ira to k b a n  a já n lo ttam , 
—  máskor. M ost m é g  c s a k  e g y  szó t a z  u j p á r ta la k u lá s  é r d e m é b e n :

S za b a d e lvű
liberális, szerintem  és eu ro p a sze rte  a z : k i b á r  m i k é rd é st a k é p  íté l m e g ; a  m int isten a d ta  
józan esze, és m é ltá n y o s  s z iv e  s u g a lja ;  e z z e l e llen téte s  a

M aradó
conservativ, szerin tem  és e u ro p a sze rte  a z : k i  a  h a g y o m á n y o s  k iv á lts á g o k a t, és é rd e k é v e l 
kapcsolatos e lő íté le te k e t v é d i m ig  c s a k  leh et. —  J ó z a n  ész, —  te stv é risé g , — jo g e g y e n lő 
ség dalam aira n em  is h ed erit. E z  m a ra d . A m a z  h a la d .

K ö z ö s ü g y i sze rző d é sü n k e t, a  b a lp á r t  e ré ly e se n  in g a tja , és ezt, m in th o g y  tu lte rh e l-  
tetésiinkkel já r , jó l  teszi. —  A  jo b b  p á rt v é d i m in d en  áron , és ezt nem  jó l  teszi. —  E z  
conservativ, am az sza b a d e lv ű , te h á t  e lle n té te k . Ú g y  de e lle n té te k e t sem  m ah om et, sem  
annak n a g y  p ró fé tá ja  —  k é p e s  ö ssze e g y e zte tn i. —  A z  uj p á rtfu sio  te h á t m á r fo g a lo m b a n  
torz-eszme, m e ly h e z  n em  já r u lo k  és m a ra d o k  m in t v o lta m  sza b a d  e lv k ti b a lp á rti és m in t 
ilyes a k o rm á n y t, v a la m in t sz a b a d e lv ű  tö re k v é se ib e n  tám o g a tn i, ú g y  m in d en  m o zza n a tá t, 
mely jo b b p á rti ir á n y t  je le z , h a tá ro zo tta n  e lle n e zn i fo g o m .

R e n d sza b á ly a im  le h e tn e k  e g y e s e k re  terh e se k , de a z e g é szre  ü d v ö s v o ltu k é r t  k e z e s 
kedem. E n n é lfo g v a , je le s e n  p e d ig  a zo n  in d o k b ó l, h o g y  ja v a s la ta im a t e lfo g a d á sra  a já n lh a s 
sam, —  e lfo g a d á s  esetéb en  p ed ig , v é g r e h a jtá s u k a t  —  h a  ü g y e s e b b  n em  ta lá lk o z ik  —  
magam eszk özö lh essem , k é r e k  ö n ö k tő l m é ly e n  tisz te lt  v á la sz tó tá rs a im  k é p v is e lő i m e g h a 
talmazást. —  H a  ö n ze tle n  h a za sze re te te i, és h a tá ro zo tt m e g g y ő z ő d é s  szü lte  ja v a s la ta im a t 
valam ennyien fo g a d já k  el, ö rü ln i fo g o k ;  h a  so k a n , e lé g e d e tt  leszek , —  -—  h a  k e v e se n  
elégedett leszek , —  —  h a  e g y , e lé g e d e tt le sz e k , —  —  h a  e g y  sem  fo g a d ja  el, —  —  
elégedett le sze k , m ert m eg tettem  te h e tsé g e m h e z  k é p e st  k ö te le ssé g e m e t, h a zá m  irán t.

E rn ő .y G w b a r ü s
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risztéit Polgártársaim!
P o litik a i h itva llásom at röviden  a k ö v e tk e ző k b e n  adom  elő :
M inden ekelőtt ki kell jelen ten em , h o g y  a sza b a d elv ü p á rt h ive  v a g y o k  és abban 

—  független  á llá so m n á l fo g va  —  sza v a za to m a t m indenkor és k izá ró la g  H azám  ja v á ra  
irányuló m eggyőződ ésem  fo g ja  irán yítan i.

A sza b a d elvű  eszm ék n ek  a 4 8 -d ik i n agy eszm ék en  kell a lapulniok és m inden 
alkotandó in tézm én yü n k nem zeti je l le g e t  kell hogy v iseljen  m agán, a külföld  szabad elvű  
intézm ényeinek e g y sz e rű  á tü ltetése  h e lytelen  volna.

A  jövő  o rsz á g g y ű lé sr e  nagy fe lad a t v á r , m ert szám os b elügyi k é rd é st kell m eg
oldani, m iknek h elyes m ego ld ása  e g y ré sz rő l szeretett H a zá n k  hatalm i ere jét fo k o zza , 
m ásrészről p ed ig  áldásos leend  m inden h o n p o lg árra  nézve.

E zen  nagy fe lad atok e g y ik e  az e g y h á z  és állam  közti b ék én ek  b izto sítá sa , e zze l 
kapcsolatban a va llások  eg yen jo g ú sítá sa  és a h áza ssá gi jo g  akkén ti sza b á ly o zá sa , hogy 
hármilv va llásh oz tarto zó k  is tö rvén y es  házasságb an  csa lá d o t a lap íth assan ak.

A  jo g b izto n sá g  szem p on tjáb ól azon kell lenni, h o g y  a m a gy a r p olgári tö rvén y - 
künvv necsak e g y e s  részeib en , hanem  egészb en  e lk észü ljön , m ert je lle g e  az e g y 
ségesség.

A  jó , g y o rs  és olcsó ig a zsá g sz o lg á lta tá s  szem p on tjából a tö rv é n y k e zé s i e ljárásn ak  
a kö zvetlen ségen  és szób eliségen  kell a lapu lnia.

A  k ö zig a zg a tá s  á lla m o sítá sá n ak  h íve v a g y o k  —  de e llen sége a m erev  ösz- 
pontositásnak.

A z  á llam p olgárok  jo g a i b izto sito sitása  szem pontjából szü k séges, hogy a tö rvén y- 
hatóságok (m egyék , városok) m egfelelő  önkorm ányzati joggal b írjan ak. L é te s itte ssé k  a 
k ö zigazg atási b íróság, a h ivata ln oki p ra g m a tik a !

M inden in tézked ésn él e g y r é s z r ő l azon ke ll lenni, h o g y  az á llam h áztartásb an  elért 
egyensúly m eg ne za va rta ssá k , m á srészrő l az á llam p olgárok  újabb ad ókkal ne terh e l
tessenek.

A zon szem pontból, h ogy az á llam  p olgárai je le s  b írá k a t és jó  k ö zig a zg a tá s i t isz t
viselőket n y erjen ek , sü rgetn em  kell a jo g  és á llam tu d om án yi sza k o k ta tá sn a k  tö rv é n y 
hozás utjáni ren d ezését.

A  k ere sk ed e lm i szerző d ések n ek  a k ü lá lla m o k k a li m eg k ö tésén él azon ke ll lennünk, 
hogy a kü lfö ld rő l m en tül több pénz fo ly jé k  a m a g y a r  állam  adózó p olgárain ak  zsebébe, 
hogv t. i. a m a g y a r  em ber d rágán  ad h assa  el borát, gab on áját, lo vát stb.

A r r a  is k e ll tö rek ed n ü n k , h ogy a g y á r i ipar, a k isip a rt el ne ölje.
A z  o k ta tá sü g y  k e llő  re n d e zé sé v e l elérh etőn ek  vélem , h o g y  hazám  fiai legalább  

a g ya lo g sá gn á l no k é n y te len ittesse n ek  a három  évi szo lg á la tra , ez á ltal lega láb b  az 
adózó p o lgá r nem fo sztatn ék  m eg o ly  hosszú id őre  legjob b  m u n k aerejétő l.

S ü rg etn i fogom  az ad ó tö rv én yek  v ilá g o ssá  té te lé t, h ogy m indan állam p olgár 
könnyen m eg érth esse  s igy  a v issza é lé se k n e k  eleje v étessé k .

K ü lö n ö s fig y e lm et fordítok a rra  is, hogy az a d ó tö rv én y e k k e l m e g e g y e ző  és ne 
azokat sú lyosító  ren d eletek  ad assan a k  ki.

V é g ü l ígérem , h o g y  az érte lm es és h azafias d árd ai já r á s  m inden p o lgárán ak  
párt, va llás és n y elvk iilöm b ség  n élkül, m agán ü gyét is szivem en  hordom és k észség g e l 
fogok b árm ikor is szo lg á la tu k ra  állani.

É ljen  a H a za , a K ir á ly  és a d árd ai já rá s  h a za fias  p o lg á ra i!
B u d ap est, 18 9 2 . ja n u á r  16-án .

Dr. (A ntal Gyula,
budapesti' egyetemi jogtanár.

2940. /%* .p«*íAoo*UL*«i p ftrv a iT l1- é» k6nvv*vqmdAj *,





D e b n e ie i s í, M r. gyáros I*so T á ia tiló k#rá ltié fe#a  _  - —̂
szafcadch'üpárti programmal fellepett

K om lóssy D ezső
országgyűlési képviselőjelölt

mefijcl 1892. évi jan tiá z  fió 17-én a vazosfáza naaytezm éven  
cgíjf'ccfifiU’t  vei fa sz tő pofcjctzsácf efó tt taztott.

T I S Z T E L T  V Á L A S Z T Ó  P O L G Á R T Á R S A I M !

Debreczen váro9 választó  kerü letei közül 
a második és harm adik már napok előtt ke
resztül ment a tüzpróbán, a mennyiben p ár
tunk, a helybeli szabadelvű  párt abban a k é t j 
kerületben felállította képviselő jelö ltje it, a 
kik ma egy hete meg is tartották u gyan  e 
helyen igazán m agas politikai niveaun álló 
programbeszédeiket o ly enuncziácziókkal, me
lyeket lelki gyön yörűséggel hallgatott minden 
müveit hazafi, mindeu egyes hive a debreczeni 
szabadelvű pártnak.

Azon pártgyülésen Debreczen város I. 
v á l a s z t ó  k e r ü l e t e  je lö lt n é 'kül ma
radt, talán épen azért mert nagyon köriilte- 
kintőleg kellett eljárni a szabadelvű p árt in
téző köreinek, illető  eg az első v á la sztó  kerü
let irányadó szabadelvű párti polgárainak, 
hogy oly férfit keressenek, h ogy a választási 
küzdelemre o ly  zászló a latt vonuljanak fel, 
melynek vivője ne rettenjeo vissza a debre
czeni függetlenségi párt ez ú gyn evezett beve
hetetlen várának megostromlásától

A  körültekintő  eljárásnak eredményét 
t. választó polgártársaim , az imént hallották 
önök előadni, igen tisztelt elnöke által az I. 
v. kerület végrehajtó b izottságának.

T. választó polgártársaim  !

Ha önök esetleg eg y  kim agasló szónoki \ 
tehetséggel, országos hírrel dicsekvő politikus 
nevét remélték volna kikerülni a jelölő urná- j

b ó l, most bizonyára n agy csalódás érné 
önöket.

De ha a zt várták a t. választó polgár
társak, hogy képviselőjelöltjükben édes ha
zánknak hii fiát, a m agyar nemzeti eszmének 
nem szűnő buzgalom m al művelőjét, szü óvá
rosához odaadó szeretettel ragaszkodó pol
gártársu kat és a szabadelvű pártnak m egic- 
gathatlan hűségű tag já t találják  fel, ha olyan 
férfit óhajtottak, a ki azzal, mit Isten után 
saját igyekezetén  kivül föképen a mi méltó 
dicsekvésünknek, a reformátusok főiskolájának, 
mondjuk : leendő debrecz-eni protestáns egi/etern- 
nek köszönhet, a ki —  tehát azzal a csekély  te
hetséggel és tudással k ívánja szolgálni hazája 
és szülővárosának j a v á t ; —  ha olyan embert 
kívánnak jelöltüknek t. választó polgártársaim  : 
a ki eddigi m últjának, huszonnégy évesbirói 
p ályájának traditióiboz ragaszkodva, m ely 
pályán —  em slt fővel m ondhatja —  esküjé
hez híven mindenkivel szemben és minden alka
lommal „kedvezést és kedvkeresést félretéve" 
igyekezett törvén yt és igazságot szo lg á ltatn i, 
a ki —  mondom —  ez elveknek hódolva 
jövőre is az igazságnak kíván hiv bajnoka 
len n i; — ha o ly a t kerestek, t. választó polgár
társaim  :

a ki a közügyek körüli bár szerény 
működésében eddig tanúsított m agatartását 
ezután is követve önző és m ellékczéloktó! 
eltekintve m indig a legegyenesebb és leg tisi-  
tább utón akar h a la d n i;



ha, mondom, t. vál. polgártársaim, ily 
várakozásban tekintettek reám és ily auspici 
umofe közt ajánlják fel nekem a polgári kö
telességek teljesítésének e legmagasztosabbi- 
bát, akkor lelkem telj's férfiúi önérzetével 
mondhatom önöknek, hogy bennem csalódni 
nem fognak.

Debreczen város első választó kerületé
nek önök által felajánlott országgyűlési kép
viselőjelöltségét, melyet az elmondottak után 
talán szükségtelen is kijelentenem, nem kér 
tem nem kerestem : köszönettel elfogadom.

A szokásos mintára szabott hosszasabb 
programin beszédet tartani nem szándékozom.

Röviden, csaknem dióhéjba szorítva, még
is meg kell emlékeznem, nem annyira hang
zatos ígéretek tétele végett, melyeknek meg
tartása az ígéret tevőnek a lehetőség határain 
belől mindig kötelessége, — mint csupán egy
szerű óhajtások kifejezése gyanánt, részint a 
legközeleb oi időben felmerült, részint mosta
nában létesülő illetőleg előkészítendő né
mely intézményekről, melyek általában hazán
kat különösebben városunkat nagy mértékben 
érinthetik.

Bővebb részletezésbe azonban ez irány
ban sem bocsátkozhatom ; mert én mint egy* 
szerű közkatona, ki még hozzá, nyíltan beval
lom, a képviselőjelölteknek az utóbbi napok
ban, a. magyar politikai harczmezőn csata
rendbe állott hadseregében csak ujoncznak 
válnék be : hagyom ama nyomós fejtegetése
ket, gyí.bran igen nagy fontosságú kijelenté
seket azoknak a kiváló vezérpolitikusoknak, 
kipróbált veteráu bajnokoknak, a kik erre 
igazán hivatva vannak.

Az általam elsorolandó dolgok különben 
is olyanok, melyek Önök előtt, t. vál. polgár
társaim, intellektuális tekintetben magas fokon 
álló képzettségüknél fogva, legnagyobb részt 
úgyis ösmeretesek.

T. választó polgártársaim !

A városok, különösen a n a g y  v á r o 
sok,  mint a hazai köztevékenység gJczpont- 
jai első sorban lévén hivatva a magyar állam- 
fentartás szempontjából leghatékonyabb ténye
zők : a nemzeti kultúra és a közvagyonosság 
előbbre vitelére, gyarapítására, mint ilyenek 
az országos nagy politika mellett a saját 
speciális helyi viszonyaik, azokból folyó külön 
követelményeik is kell hogy főfigyelemben 
részesüljenek, főleg rendszerint tekintélyes 
vagyonuk kezelésére va'ó tekintetből, meiy 
vagyon az azzal járó jogokkal szemben nagy 
és nehéz kötelességeket is hárít reájuk,

A mondott követelmények főkriteriuma 
az ö n k o r m á n y z a t  lévén, azt a 
nagy városokban, és így hazánk első magyar 
városában Üebreczenben is sértetlenül meg- 
óvandónak tartom, természetesen a j o g á i- 
1 a m keretéhez alkalmazkodva, némely intéz
mények átalakítása, másoknak államivá tétele 
mellett hogy többet ne említsek, a közren
dészetnek és az árvaügynek.

Egyébként a mi a megyei administra- 
tiót illeti, kijelentem, hogy éD, és pedig nyíltan 
kimondva a lehető gar&ncziák mellett, az 
állami közigazgatásnak vagyok a hite, mert

í attól a közbelyZötnek mindenképen javulását 
| várom, de különben is a vármegyék többsége 

e tekintetben szintén igy nyilatkozott.
Az állami közigazgatás valamint minden 

más közszolgálati intézmény is a tisztviselők 
anyagi helyzetének javításával csak tökélete
sebbé tétetvén, a minisztérium által már a 
múlt országgyűlés eléterjesztett erre vonat
kozó javaslatnak törvénynyé válása felette 
kívánatos úgy ezzel összefüggésben a szol
gálati pragmatika megállapítása is.

A  nemzetgazdasági és pénzügyi politika 
terén a legutóbbi időben a közép°urópai álla
mokkal megkötött vám- és kereskedelmi szer
ződésen, e nagyhorderejű nemzetközi aktán 
feivül a küszöbön álló és pénzügyminiszterünk 
e kiváló szakférfiú által lehetö.eg a közel 
jövőben, meggyőződésem szerint teljes meg
elégedést keltve ’s minden nagyobb pénzü
gyi teher vállalása nélkül, mint tervezve van 
kis pénzegységre: a frank rendszerre alapí
tandó valuta-rendezést hozom fel.

Megemlítem továbbá az előbbiektől el
térő, de minden egyes állampo’gár é̂rdekeit 
csak nem mindennap érdeklő kérdésnek igen 
kívánatos megoldását ; a jelenleg meglehetős
zűrzavaros illetékügyi szabályoknak egy tör
vénykönyvbe foglalását, föképen pedig az 
adóügy reformját, melybe nézve különösen 

| óhajtandó, hogy az Magyarország mint pár
f excelence föidmivelő állam tényleges viszo

nyainak megfelelő legysD.
Erélyes és geniális tehetségű kereske

delmi miniszterünk B a r o s s  G á b o r  
nemzett és áltatni érdekeinket rendkívüli 
hatással szolgáló vasúti politikája, az annak 
alkuvást nem tűrő vasszövetkezetesaégel való 

; alkalmazásában már eddig is elért fényes
eredmények ékesebben szólván minden dicsőítő 

i beszédnél, nem szorult az ón méltatásomra.
E politika, mely teljesen bírja az egész 

hazafias magyarság osztatlan bizalmát, elöa- 
merést, mondhatnám irigykedést keltett a 
külföldön is.

Utazásom közben én magam hallottam, 
tapasztaltam, hogy minő magas becsülésben 
részesítik ott a mi kereskedelmi miniszterün 
két és nagyszerű alkotásait, melyek közül az 
eleinte pedig ócsárolt zónarendszert, belátva 
annak sokoldalú nagy előnyeit, most már az 
államok egymásután lassanként mind át
veszik.

E politika jövőben is bizonyára ez utón 
haladván, csakis hazánk kereskedelmi forgat* 
mának emelésére lesz irányulva a tervbe vett 
vasút vonalak kiépítése is.

Többrendbeli uj vasúti tervezet között 
kivált egy vonalra kell rámutnom, hogy azzal 
fenti szavaimat illustráljam: ez a m.-sziget — 
szucsavai összeköttetés, mely a mellett, hogy 
éezakke’eti Magyarország csúcsán Bukovinába 
átvivő igen fontos stratégiai vonal, ezenkívül 
közvetlen egyenes összekötő utat hoz létre 
déli Oroszország ftkete tengeri kikötői és a 
nyugoteurópai világpiacz között.

Ez egyenes vasúti vonal a Graliczián 
i átvezető görbe útnál pár száz kilométerrel

rövidebb lévéD, hivatva van az egész roppant 
személy- és teherforgalom tetemes részét Bu
dapesten illetőleg Üebreczenen át irányítani,



Ei uj összekötő vonat tehát nemcsak állami, 
hanem helyi szempontból is felette óhajtandó.

Felhozhatnám még a mezőgazdaságiink, 
füldmivelésünk, fejlesztésére, továbbá az ipar 
gyámolitá'ára, a kereskedelmi szakoktatás 
reformjára, gyakorlatiabbá tételére irányuló 
törekvéseket, mint melyeknek előbb vagy 
utóbb Bikerre kell vezetni, de nem szabad a 
t. választó polgártársaim türelmével vissza
élnem

Azért is csupán még röviden az én hivatás
szerű szakomra térek át, arra a melyben 
éltem, müködtom, a melyen folyton lelkese* 
déssel csüggök, a melynek tökéletesebbé té
tele az ország, a nemzet erkölcsi, sőt anyagi 
emelkedését oly annyira elősegíti — az igaz
ságszolgáltatásra.

Az igazságszolgáltatás terén tagadha
tatlanul nagy vívmányokat ért el Szilágyi 
Dezső fényes tehetségű igazságügyminiszterünk. 
Csak a királyi táblák szétosztását keli fel
hoznom, mely egyrészről a jogkereső felekre 
nézve igen nagy előnyöket nyújt-, másfelől 
kü önösen, ha az egyes táblák bírói létszáma 
Biaporittatik, az ügymenet, a perek elintézé
sének gyorsítására lesz üdvös befolyással, de 
főleg mír is érezhető jó hatáiisal van a szét
osztás as első bíróságok működése tekinteté
ben is. — Szükségesnek tartom azonban a 
polgári törvénykezési rendtartás relormját, 
főleg a felebbezések megszorítását s a fórumok 
kevesbitését. Feltétlenül kívánatos a büntető 
perrendnek mihamarább, a magánjogi kódexnek 
fokonként megalkotása, ezenkívül a bírói fe

gyelmi törvénynek a lagliberálisabb alapon 
való elkészítése.

Hogy az igazságügyi intézmények közül 
Debreczen város szükségleteit is felemlítsem, 
utalok a városháza épületében elhelyezett 
bírósági fogháznak csaknem tarthatatlan vol
tára és arra, hogy azon esetre ha a város
háznak tervbe vett két emeletre vonása, mely 
tervet bizonyára minden polgára Debriozen 
városának örömmel Üdvözöl, bekövetkezik, a 
fogház ott semmikép nem maradhat. Kívána
tos tehát kerületi börtön, majd idővel egy 
minden igényeknek megfelelő törvénykezési 
palota felépítése, mely törvénykezési palt 
tában a királyi tábla is esetleg szintén he
lyet foglalhasson.

Ezután csak azt mondhatom még, hogy 
mint eddig, — bár aktív működés nélkül csu
pán szavazatom megadása által, úgy továbbra 
is, akár javamra ütne ki a választás esélye, 
akár nem, az eddiginél most már fokozottabb 
mérvben, tényleges munkálkodásommal szi
gorúan az országos szabadelvű pirt hazafias 
irányban vezeténdő politikáját követendőm, 
azon igazán nemzeti liberális politikád mely 
a magyar állam és nemzet a az azt alkotó 
egyes polgárok jólfelfogott érdekében, hig
gadt komolysággal, kormánynak ernyedetlea 
munkás vezetése alatt, lassan de feltartóz
tatás nélkül tör a kitűzött czél felé, mely 
Magyarország boldogsága, erkölcsi önállósága 
anyagi erejében oulminkl.

Isten éltesse a hazát! a szabadelvű párt 
tagjait ! Áldja meg az isten az első választó
kerület polgárait és Debreczen város összes 
lakoságát!

i
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A debreczeni szabadelvű-párt, mindezideig még a választási küzdelem 
hevében is megtartotta az alkotmányos formákat, tisztelte az egyes polgárok jogait 
s a párt vezetősége az egyes választókerületek belügyeibe csak annyiban avatkozott, 
hogy azoknak a képviselőjelöltre nézve ajánlatot tett.

A Il-ik választókerület polgárainak egy tekintélyes része nincsen megelé
gedve a volt képviselő Dr. Király Ferencz eddigi működésével s annálfogva Márk 
Endrét óhajtja felléptetni képviselőjelöltül, mint a kinek minden szépért és jóért 
hevülő buzgalma, városunk, iskoláink, egyetemünk érdekében kifejtett páratlan tevé
kenysége mindenki előtt ismeretes.

És a Dr. Király Ferenczet támogató párt úgy találta jónak, hogy a Il-ik 
választókerület polgárait meg sem kérdezve — tegnap megjelent röpiratában mint 
hivatalos jelöltet mutatja be Dr. Király Ferencz urat.

Nagy betűkkel sorolja el ezen röpirat, hogy kik vettek részt a szabadelvű- 
párt intéző bizottságának azon értekezletén, melyen a képviselőjelölés kérdése szóba 
került, de azt nem mondja el, hogy azok egyrésze ellene szavazott a Dr. Király 
Ferencz jelölésének ; azt is bölcsen elhallgatja a röpirat, hogy ennek a bizottságnak 
egy másik része azt akarta, hogy mind a két jelölt tekintessék hivatalos jelöltnek 
s a párt mind a kettőt egyformán támogassa.

Hogy a dolognak ez lett volna a legjózanabb megoldása, mindenki előtt 
nyilvánvaló.

Nem magyarázza meg ez a röpirat azt sem, hogy az intéző bizottság nem 
állított, mert nem is állíthatott jelöltet, hanem csak ajánlatot tett a kerületnek. Hogy 
aztán a kerület elfogadja-e az ajánlatot vagy pedig másként határoz, az egészen a 
kerület tetszésétől függ.

Igen, de a röpiratot kibocsájtó Király-párt nem akar egyebet, mint meg
téveszteni a polgárokat, úgy tüntetvén fel dr. Király Ferenczet, mint a párt hiva
talos jelöltjét.

De hát ugyan kinek a jelöltje Dr. Király Ferencz ur ? Hogy a szabadelvű 
párté-e, az nem bizonyos, mert az még össze sem volt hiva, tehát nem jelölhette.

Tisztelt Polgártársak ! Dr. Király Ferenczet a Il-ik kerület nem jelölte ki a 
képviselőségre, tehát el sem ismerheti hivatalos jelöltnek. A Il-ik kerület elnöke 
megsértette pártunk alapszabályait, mert nem hivott össze gyűlést a jelölt megvá
lasztására ; minélfogva ezeket fontolóra véve s városunk igazi érdekeire is tekintve 
kiáltsuk egy szivvel-lélekkel:

a debreczeni Il-ik választókerület szabadelvű-párti képviselőjelöltje.

Debreczen, 1896. szeptember 10-én.

A végrehajtó bizottság.
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beszámoló beszéde,
melyet 1896. évi o k tó b e r hó 11-ón D ebreczenben, a városháza  nagy term ében  

egybegyült vá lasztópolgárság  e lő tt ta r to tt .

Mélyen tisztelt Polgártársaim!

F ogad ják  m indenek előtt hálás kö- 
szönetemnek kifejezését szives m egjelenó- 
sökért, m elylyel nékem  módot és a lkalm at 
nyújtottak arra nézve, h o g y  beszám olóm at 
m egtarthassam . (H a llju k !)

É s midőn ezért ism ételve is hálás 
köszönetemet fejezem  ki, —  egyszersm ind 
Ígérem, h o g y  viszonzásul előadásom ban 
rövid leszek, s nem  fogok  visszaérni’ ide
jükkel és türelm ükkel.

Inkább csak főbb m ozzanataira és a 
legjellegzetesebb dolgaira óhajtok a m ost 
feloszlatott országgyű lésn ek kiterjeszkedni, 
a mit talán an n yiva l inkább is tehetek, 
mivol Önök, tisztelt uraim és polgártársaim , 
egyonkint és összesen m inden fázisát, minden 
eredményét ösm erik pártunk és törvén y
hozásunk m űködésének.

M indenki tudta, tisztelt uraim , a K á r
pátoktól az A driáig, a ku nyh óktól a  p alo
tákig, h o g y  az 1892. évi februárius 20-ra 
egybehívott o rszágg yű lés epochális jelentő
ségű lesz azon n a g y  feladatoknál fogva, 
m elyeknek m egvalósítása elengedhetlen 
követelm ényét képezték és képezik nem 
csak a tiszta, ham isítatlan  sza b a d ilv ü ség - 
nek, hanem  a m agyar állam eszm e m eg
valósításának egyaránt.

E zen  epochalis feladatok az ú g yn e
vezett egyházpolitikaitörvényjavaslatokban, 
most m ár szentesített törvényekben  nyertek 
kifejezést.

A z t  hiszem  bízvást, m ellőzhetem  azon 
küzdelm eknek felsorolását, m elyek a házas
sági jogról, a gyermekek vallásáról, az 
állami anyakönyvekről, az izraelita vallás
ról, és a vallás szabad gyakorlatáról szóló

törvények m egalkotásánál előfordultak, 
m ert hiszen ezen küzdelm ek Önök előtt 
tisztelt uraim  am úgy is n yilván valók, m ert 
ezen n a gy  küzdelm eknek Ö nök is részesei 
valán ak.

E n m egzzavaztam  ezen törvónyjavas- 
' latokat és örömmel hozzájárultam  azoknak 

m egalkotásához, (É ljenzés) hiszen a házas
sági jog rmdezése érdekében boldogult 
Irányi D ániel á lta l beterjesztett in dítván yt 
m ár 1889-ben feltétlenül és m inden kon- 
zekven czitiá jával elfogadtam .

É s m egszavaztam  ezen törvényeket 
legíőbbkópon azért, m ert h item  és m eg
győződésem  szerint a m agyar nem zetnek 
és társadalom nak nem  a tagozás fentartá- 
sára, hanem  abroncsra van szüksége, —  
ezek a törvén yek p edig abroncsot kép ez
nek az összetartásra nézve a szó legszo
rosabb értelm ében. (Ú g y  v a n !)

É s vég ü l tisztelt uraim, m egszavaz
tam  ezen törvén yeket azért, m ert m egal
kotásuk testvéri és hazafias kötelessége 
volt a  magyar nemzetnek zsidó p o lgá rtá r
saink iránt. (H elyeslés.)

E zeket a törvényeket tehát m egalkotta 
a józan  ész, a  tiszta  hazafiság, a testvéri és 
felebaráti szeretet és szentesítette a király 
—  és m égis, tisztelt uraim, alakult egy 
párt, m ely  nem  törődve sem  a nem zet 
érdekével, sem  a va llásfelek ezetek  b é k é 
jév e l, hanem  zászla jára  írva  az egyházpo
litikai törvények revízióját, izgat m inden 
ellen a mi az 1848. évi törvén yekkel és 
azok szellem ével kapcsolatos.

A  becsületes törekvések részére m eg
alkotott és fentartott sajtószabadság védő



szárnya alatt, ez a párt, mely a Néppárt 
hangzatos jelzőjét uzurpálja, nekihajt a 
nemzetiségek, a vallásfelekezetek és a tár
sadalmi különböző osztályok békéjének, 
hogy a legsötétebb reakczió áldatlan czél- 
jának: a politikai és lelkiismereti szabad
ság lenyügözésének szolgáljon.

Ezt a pártot tisztelt uraim megtűrni 
nem lehet,* nem szabad, háilem. az-alkot
mányos eszközök kérlelhetlea alkalmazá
sával, állam- és nemzetellenes ózdijaiban 
tehetetlenné kell tenni a küszöbön álló 
választások alkalmával.

A kormány, a szabadelvü-párt és 
minden egyes polgára e hazának fontos 
nemzeti missziót teljesít tehát a magyar 
állameszme és szabadság érdekében, ha a 
harezot e párttal minden irányban felveszi.

De pártunknak és a pártunk kebe
léből alakult kormánynak, nemcsak az 
egyházpolitikai ügyek rendezése körül szer
zett nagy érdemeiről kell önök előtt, tisz
telt uraim, megemlékeznem, hanem azon 
alkotásokról, is melyek nagy jelentőségűk
nél fogva a reformatorius törekvések ke
retébe beleillenek.

Nem térek ki a közigazgatás államo
sításának kérdése elől sem, noha ez azon 
alakjában, a mint a Ház elé került, a napi
rendről levétetett, én hive voltam és va
gyok ma is a közigazgatás újjászervezésé
nek, mert meggyőződésem, hogy ez a ma
gyar állameszme megvalósításának egyik 
nélkülözhetlen eszköze. (Helyeslés.)

Egy olyan polyglott nemzetiségű ál
lamban, mint a mienk, hol a magyarság 
számaránya körülbelül egyenlő az idegen 
ajkunkéval — ezt. az eszközt nem nélkü
lözhetjük, s arról semmiféle teóriának, 
vagy állambölcseleti axiómának kedvéért 
le nem mondhatunk.

Ezért csak sajnálni tudom, hogy a 
beterjesztett javaslat — melynek elisme
rem, hogy nagy hibái voltak, de a melyek 
korrigálhatok lettek volna — törvényerőre 
nem emelkedett.
' Ennek daczára, a közigazgatás újjá

szervezésére ' irányult nagy munka még 
sem volt meddő, mert hiszen annak folyo
mányaként kell tekintenünk a közigazga
tási bíróságról szóló fontos törvény meg
alkotását, mely a jövő év elejével lép 
életbe.

,:iii De menjünk egy lépéssel tovább 
'tisztelt uraim, azon eredmények sorozatán, 
melyek a szabadelvű párt és kormány 
működéséhez vannak csatolva. (Halljuk!)

Ott látjuk a közoktatás terén a nép
iskolák szaporítását és a tanítók fizetésének 
javítását. . . ,

Utalok az igazságszolgáltatás terén 
elért fényes eredmények egész sorozatára : 
a sommás eljárásról, a fizetési meghagyá
sokról, az örökösödési eljárásról és a bűn
vádi perrendtartásról szóló törvényekre, 
melyek mind megannyi üdvös, szükséges 
és nélkülözhetlen alkotásai pártunknak és 
kormányunknak.

Mindezekről azonban valószínűleg bő
vebben és minden esetre szakavatottabban 
fog nyilatkozni dr. Kóla dános tisztelt ba
rátom és volt képviselőtársam.

Ataltérhetek tehát azon közgazdasági 
kérdésekre és feladatokra, melyek az egy
házpolitikai kérdések lezajlása után már 
a múlt országgyűlést részben uralták, a 
jövő országgyűlést pedig előreláthatólag 
egészen és minden vonatkozásaiban uralni 
fogják. (Halljuk!)

Egész parlamenti szerény működé
semet azon politikai axióma vezette, hogy 
szegény nép soha nem volt szabad, függet
len és müveit; és hogy minden nép csak 
annyi szabadságot élvez, a mennyi erkölcsi 
és anyagi erejének megfelel.

Ezért tartom tisztelt uraim állami 
életünk egyik legfőbb feladatának az 
anyagi erők gyarapítását, még pedig 
aképen való gyarapítását, hogy azok együt
tesen eszközöltessenek.

Hangsúlyozom pedig az együttes gya
rapításnak szükségét azért, mivel úgy a 
parlamentben, valamint azonkívül is, nem 
egy Ízben hallottunk olyan forma nyilat
kozatokat, hogy a földmívelés-, ipar- és 
kereskedelem, ne együttesen, hanem kiilün- 
külön nyerje érdekeinek előmozdítását.

Hát tisztelt uraim ez egy szerencsétlen 
idea, mert ezen egymással szorosan és 
organikusan összefüggő foglalkozási cso
portok jogosult követelményeinek elszige
telten való felállítását ha eszközölni lehetne 
is, mégsem lenne lehetséges a kielégítésnek 
határvonalát aképen megvonni, hogy ezen 
érdekcsoportoknak egyike vagy másika s 
azzal együtt az ország egyetemes érdeke 
sérelmet ne szenvedne.

Az ország közgazdasági érdekének 
megóvása szempontjából tehát sem üd
vösnek sem szükésgesnek nem tarthatom 
az Agrár-pártnak közelebb történt zászló- 
bontását, sőt az alapítók személye iránti 
őszinte tiszteletem daczára e pártnak ak- 
czióba lépését annyiban veszélyesnek is 
tartom, hogy legalább is felesleges kompli- 
kácziókat fog előidézni azon közgazdasági 
nagy kérdéseknél, melyek az Ausztriával 
kötött kereskedelmi és vámszövetség tár
gyalásánál napirendre és megoldásra fog
nak kerülni.



R észem ről k izártn ak  tartom  azt, h o g y  
az A usztriával való közgazd asági k ieg yezés 
nagy kérdését, akár m ezőgazdasági, akár 
ipari, kereskedelm i v a g y  p én zü gyi szem 
pontból, de elkülönítve m indeniket e g y 
mástól, czélszerüen m egoldani lehetne.

A z a fa la n x  tiszte lt uraim , m elylyo l 
- a kiegyezés kérdésénél m agu n kat A u szt

riával szem ben ta lálju k , o ly  erős, h ogy 
minden erőnknek egyesítésére van s z ü k 
ségünk, h o g y  h a zá n k  földm ivelési, ipari, 
kereskedelm i és p én zügyi érdekeit m eg
védelm ezhessük.

Es itt m indjárt reátérek tisztelt uraim 
a kvóta kérdésére, annak kijelentésével, 
hogy részem ről elfogadom  a magyar kvóta 
bizottság álláspontját, m int k övetelésü n k 
m inim um ának kritérium át. ( H a llju k !)

A  két korm ány közt e tárgyb a n  fo ’y -  
tatott a lku dozások eredm ényéről term é
szetesen m ég rnitsem tudunk, de azt tudjuk, 
hogy a kvóta m egállapításán ál m ég m indig 
ki voltunk és ki va g yu n k  m ost is téve 
A usztria vehem ens tám adásának és túl 
hajtott követelésének.

H ogy rövid leg y ek  és h o g y  álláspon
tomat e kérdéssel szem ben a szükséges 
őszinteséggel és objektivitással k ife jth es
sem, utalok azon előadói javaslatom ra, 
m elyet e tárgyb an  a debreczeni kereske
delmi és iparkam arának kö zgyű léséb en  elő
terjesztettem . (É ljenzés.)

E z  az előadói ja v a s la t a kam ara által 
elfogadtatott, közzététetett és a kereske
delmi korm ányhoz annak idején felterjesz
tetett.

Ebben az előadói ja va slatb an  á llá s
pontom az volt, a m it m a is fentartok, 
hogy a kvóta aránya a közös kiadások 
tekintetében M agyarország  ja v á ra  lejebb 
szállítandó s a közös vám jövedelem ben 
való részesedése feljebb em elendő, legrosz- 
szabb esetben m ostani aránya fentartandó. 
(Elénk h elyeslés.)

E zen  állásponttól az ország érdeké
nek koczkáztatása  n élk ü l csak azon eg y  
esetben lehetne eltérni —  a m ire ez ideig 
még nincs kilátás —  h a  A u sztria  a le g 
csekélyebb felem elésért is m egfelelő re- 
koinpenzácziót adna, s azt a kereskedelm i 
szerződésekben m ezőgazdaságunk és ipa
runknak előre is biztosítaná.

E lőszeretettel h ivatkozn ak  osztrák 
szom szédaink a kvóta  kérdésénél M agyar- 
ország ipari és m ezőgazdasági n a gy  fellen
dülésére., holott ezen á llításu k abban az 
értelemben a m int tartva  van, nem  á llja  
ki a kritikát.

Mert hog} an lehet ott czélzatosság  
nélkül M agyarország  és A u sztria  g y a ra 

podásának latba vetésénél v a g y  párhu
zam ba helyezésén él arról kom olyan b e
szélni, h ogy akkor midőn kereskedelm ünk 
A u sztriá va l szem ben folytonosan p asszív, 
midőn a kvóta arán ya a kereskedelm i és 
vám szövetség  m egújításának m ég m inden 
alkalm akor m agasabb gabona és n yerster
m ény árak m ellett lett m egállapítva, mint 
a m ilyenek a m ostani árak, —  és m ig 
nyersterm én y-kiv itelü n k A u sztriá b a  évről- 
évre csökken, addig A u sztria  ipari beho
zatala  fokozatosan e m e lk e d ik ; midőn a 
védvám os irán yzat alapján  m egalkotott 
szövetség m ellett a fennálló m agas vám té
telek csak az osztrák ipart véd elm ezik 
azon versenyben, m elyet a külfölddel és 
h a zá n k k a l fo lytat, m elyben a mi k isip a
runk elpusztul — és végre midőn a filo- 
xera-, szarvasm arha-, sertés- és egyéb  
vész folytán  jövedelm ü nknek és adóala
punknak eg y  igen je len téken y  részét v e s z 
tettük, h o g y  akkor ily  viszon yok és kö
rülm ények közt mi beleegyezzün k abba, 
h o g y  a kvóta  M agyarország  terhére m in
den rekom penzáczió n élk ü l felem eltessék s 
A usztria  ja v á ra  le sz á llitta ssé k !

E g yéb irán t tisztelt uraim  egyéni né
zetem , m iszerint épen nincs k izárva  az, 
h o g y  a kvóta  m egállapítása a korona dön
tése alá  fog kerülni, term észetesen csak 
azon esetben, ha a két korm ány és parla
m ent nem tudnának m egegyezésre jutni.

E g y e t azonban bizonyosnak tartok, 
azt nevezetesen, h o g y  jogain kb ól sem  a 
szabadelvű-párt, sem a korm ány és p ar
lam ent nem  fog feladni sem m it, bárm int 
alakuljan ak is a viszonyok. (É ljenzés.)

U g ya n ezt a kijelen tést tehetem  az ön
álló magyar vámterület kérdésére nézve is.

É n, tiszte lt uraim , m int ah ogy m eg- 
választatásom  alkalm ával 1892-ben k ije 
lentettem , m a is kijelentem , h o g y  hive 
va g y o k  az önálló m agyar vám területnek, 
(helyeslés) de nem föltétlenül, m ert tudok 
képzeln i olyan  szerződéses viszonyt, m ely 
érdekeinknek m inden irányban m egfelel. 
C sa k  az a kérdés, h o g y  ily e t A u sztria  
akar-e ?

H a A usztria  m egfelelő b iztosítékokat 
nem  tudna, v a g y  nem  akarna n yújtani, 
h o g y  közgazdasági érdekeink jogosu lt k ö 
vetelm ényei kielégíttessenek, hát akkor a 
dolog term észeténél fo g va  a közbenső 
vám sorom pók felállítása elengedhetlen.

Hasonló a h e lyzet az önálló jegybank 
felállításán ak kérdésénél is. A  követelm é
n yek  m inim um a itt csak az lehet, h o g y  
a jeg y b a n k -ü g y  m indkét korm ány egyenlő 
b efo lyásán ak biztosítása m ellett a teljes



paritás elve alapján  rendeztessék. (He
lyeslés.)

Követelnünk kell, továbbá Ausztriá
val szemben, hogy a magyar kormánynak 
a monarchia kereskedelmi és vámpolitikai 
Helyeibe az eddiginél nagyobb befolyás biz- 
tosittassék.

Követelnünk kell az általános vám
tarifa revízióját nyersterményeink nagyobb 
kivitele és az agrárvámok emelése érde
kében.

Követelnünk kell a fogyasztási adók 
közösségének megszüntetését.

Az osztrák vasúti tarifa-politika által 
okozott sérelmek orvoslását.

Es végül, hogy a valuta rendezése 
mielőbb foganatba vétessék.

Ezek főbb vonásaiban azon feltéte
lek, melyek az Ausztriával kötendő szer
ződés tárgyalásának alapját kell hogy 
képezzék és követelnünk kell hazánk ér
dekében ezen feltételeknek elfogadását 
annyival inkább, mert általa sem a köz
jogi helyzet és kapcsolat, sem a külpoli
tikai viszonylat nem érintetik.

De számolva az idővel és az Önök 
szives türelmével tisztelt Uraim, még csak 
annak felemlitésére kívánok szorítkozni,

hogy a most feloszlatott országgyűlésen 
pártunk és a kormány részéről a földmi
vel és, ipar, kereskedelem és az ezekkel 
kapcsolatos ügyek érdekében mindaz meg
tétetett, a mi megtehető volt és elő van 
készítve az ut azon szükséges további 
alkotásokra, melyek az anyagi boldogulás
nak alapját képezik.

Ezen munkálatokban, tisztelt uraim, 
mint az országgyűlési közgazdasági bizott
ságnak egyik igénytelen tagja, tehetségem 
szerint és egy becsületes akarat odaadá
sával én is résztvettem, és e mellett igye
keztem úgy szeretett városunk valamint 
polgártársaim érdekében mindazt meg
tenni, a mi általam megtehető volt.

Nem hivatkozhatom nagy eredmé
nyekre, de arra igen, hogy kötelességemet 
igyekeztem teljesíteni. (Igaz. Úgy van.)

Es midőn ezen nyilatkozatomat most 
tisztelt választóimnak bírálata alá bocsá
tom és midőn türelmükért és szives meg
jelenésükért hálás szívvel köszönetét mon
dok : azzal végzem szavaimat, hogy a 
mindenható áldása szálljon hazánkra és 
felkent koronás királyunkra, kit a magya
rok istene igen-igen soká éltessen ! (llosz- 
szas élénk éljenzés.)

s
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Mit csináltok?
E m b e re k ,polgárok, v á la s z tó k  ! u g y a n  m it a d  n e k te k  B á n ffy , h o g y  o ly a n  

eszeveszetten  to ljá to k  a  s z e k e r é t?  B iz o n y  n em  ö fizeti a z  ad ót, h a n e m  t i;  a  k a to n á t 
is ti a d já to k ; m in d e n  te rh e t ti v ise lte k . U tat cs in á lto k , n a p e stig  d o lg o zto k , b ú z á to k  
olcsó, b a rm o to k n a k  n in c s e n  á r a ; a  m it sz e re z te k , a z t m e g d é z s m á lja  a z  á lla m , a k ö z 
ség, a m eg ye, a z  e g y h á z . H a ta lm a  B á n ffy n a k  a zé rt  v a n , m ert t ű r i t e k ; p é n z e  a zért 
van, m ert ti a d já to k . T ő le te k  jö n  m in d en  erő. M in d en  ú g y  le h e tn e , a  h o g y  ti a k a r
játok. M égis m in d e n  ú g y  v a n , a  h o g y  B á n ffy  a k a rja .

M iért en g e d ite k , h o g y  k ifo s z s z a n a k  jo g a ito k b ó l?  H o v á  lett a  m a g y a r  ö n é r 
zet? F érfias b ü sz k e s é g e te k e t  ki tette z s e b r e ?  Ig a z-e , h o g y  „ c s a k  sa st n e m z e n e k  a 
sasok" ? N em  ig a z . K o rc s  iv a d é k a i v a g y to k  e g y  h ő si n e m z e d é k n e k . A  s z á z a d  e lső  fe le  
tudott ö n á lló , h a z a fia s , e ré ly e s  és je l le m e s  len n i. S z e m b e  szá llo tt  a h a ta lo m m a l, n e m  
tűrt ig a zta la n sá g o t, sem  s z e n n y e t  z á s z ló ja  sz in e in . P e d ig  a z  a k k o ri ö n k é n y  n e m  v o lt  
sem o lyan  d u rv a , sem  o ly a n  ro m lo tt, m in t a m o sta n i. D e ti, k ik  ü n n e p lite k  a z  e ze r  
évet, m it cs in á lto k  t i?

N em  lá tjá to k , h o g y  e g y  n y o lc z s z á z é v e s  a lk o tm á n y  m o rzso ló d ik  p o rrá  a  B á n ffy  
silány k eze i k ö z ö tt?  Isten  és e m b e r e lő tt e zé rt ti v a g y to k  fe le lő sö k , ti v á la s z tó k . M ert 
ti n y o lc zszá ze ze re n  v a g y t o k ;  a z  a z  e m b e r p ed ig , ki m iatt e lv é rz ik  a n e m z e t s z a b a d 
sága, csak  e g y e d ü l va n . N em  fé lte k  a  b o s s z ú á lló  v é g z e t  sú ly o s  c s a p á s á tó l ? Mit 
csináltok ?

E m lé k e zze te k  a z  ő sö k re . K é t v ilá g h a ta lo m , a g e rm á n  és m o h a m e d á n  n e h e z e d e tt  
rájuk, m int k é t ir tó z a to s  m a lo m k ő . A  n e m z e t v é r z ő  teste  sz é t  v o lt  m a r c z a n g o lv a  és 
voliaglott a b e stiá k  k a rm a i k ö zö tt. D e a z  ő sö k  a z  é le th a lá ln a k  e b b e n  a  p o k o li k ü z 
delm ében is m e g ő riz té k  sz iv e ik b e n  h a z á n k  a lk o tm á n y o s  s z a b a d s á g á t  s n e m  lettek  
önként o sztrá k  a d ó fiz e tő k k é .

T i p e d ig  m o st s e r e g e s lö l tó d u lto k  a z  o s z trá k  p árt k e b e lé r e , h o g y  h id e g  k a r 
jaival a gy o n  szo ríts a  h a z á to k  ő si sza b a d sá g á t.

G y e rm e k e te k  v a n ;  u n o k á to k  le sz . Jól v ig y á z z a to k !  A  k ib e n  m é g  n in c s e n  
leigázva a le lk iism ere t, s ie sse n , té p je  ki k e b lé b ő l e fu rd a ló  szó t, m ert a z  u tó d o k  előtt 
ez a n e m ze d é k  fo g  le sz á m o ln i. A  s z á m a d á s  ó rá ja  ü tn i fo g . A  v é z n a  u n o k á k  m a jd a n  
belekiállnak a s irg ö d ö rb e : é h e z ü n k ;  h o v á  te tté te k  a  v a g y o n t, m i rá to k  m a ra d t a z 
ősöktő l?  T e stü n k , le lk ü n k  b é k ó b a n  s in lö d ik ; h o v á  te tté te k  a z t  a sza b a d s á g o t, m e ly e t  
szám otokra m e g ő rize tt  v o lt  a z  ő sö k  s z a b ly á ja ?  A d ja to k  s z á m o t:  m iért h a jto ttá to k  
fejeteket o sz trá k  ig á b a ?

N em  ria d to k  v is s z a  attó l a z  o c s m á n y  h irn é v tö l, m e ly e t  rá to k  fe c s c s e n t  a z  
em lékezet?  M it c s in á lto k ?  T iz , h ú s z , h a rm in c z . K i ad  tö b b e t  é r t e ?  H o g y a n ?  H át 
eladók v a g y u n k ?  M i?  N em  fé lte k , h o g y  e lsz á ra d  k e z e te k  a VVeisz B e rc h to ld  p é n z t ő l? 
És az É les u r p é n z e , és a  N e u m a n  ű ré , é s  a  L é g rá d y  ű ré  . . . .  a z t v é lite k , h o g y  
ez jo b b ?  M ilyen  g y a lá z a t , ig y  m e g a lá z n i a z  e m b e rt!  M in d en  s o v á n y  ö k ö r  d rá g á b b , 
m int eg y  ily e n  v á la s z tó . K ié h e z e tt  s z a m a ra k k a l v a n  e z e k n e k  e g y  á ru k . A z  ö s z v é r  
m ár többet ér. T iz , h ú s z , h a rm in c z .

T u d o m . M e g ro h a n ja  h á z a to k a t  a h iv a ta ln o k o k  se re g e . A  tö b b i h a ts z á z e z e r  
választó le lk iism ere tére  le c sa p  a  fe n n m a ra d ó  s z á z h a r m in c z e z e r  a lk a lm a zo tt. H é jjá k , 
ültük, v ércsék . A  m a g y a r  tá rsa d a lo m  e s z e r e n c s é tle n  p áriá i, k ik  n e m  m erik  s z a b a d o n  
szeretni a  h a zá t. A  m a g y a r  p o litik a i é le t e z e n  a p ró  ra g a d o z ó i, k ik  fö le sk ü d te k , h o g y  
m egtartják a tö rv é n y t s u ro k n a k , B á n ffy n a k  a p a ra n c s á ra  m ég is  ú g y  b á n n a k  a  tö r
vén yn yel. m in t a  h ó h é r  a z  e lité ltte l. E z e k  m o st m e g ro h a n n a k . R im á n k o d n a k  rim a- 
módon ; fe n y e g e tn e k  fa rk a s-m ó d o n . T i p e d ig  m it cs in á lto k  ?

É n  m á r lá to m . A z  o sz trá k  p árto t v á lla ito k ra  em elitek . H u rrá ! G y ő z tü n k ! 
üvölt m a jd  a z  o sz trá k -p á rt M a g y a ro rsz á g o n . H u r r á ! G y ő z t ü n k ! O rd ítja  m a jd  a z  
osztrák A u sztr iá b a n . M ert jó l m e g é rtse te k  : a  h o l a  k o rm á n y p á rti je lö lt  ju t  tö b b ség re , 
ott nem  a m a g y a r  g y ő z , h a n e m  a z  o sz trá k .

T i p ed ig  h a z a  sz é ie d te k  re k e d t to ro k k a l, ré s z e g  fő v el. A z  a d ó  m a jd  k ijó z a 
nít. A  n a g y o b b  a d ó  m é g  jo b b a n  k ijó z a n ít . D e m á r k é ső n  le sz . K é p v is e lő tö k  a m a r 
kába n eve t. T ite k e t n e v e t, m e rt  b e c sa p o tt. A u s z tr ia  is m a rk á b a  n e v e t. Igen , A u sztr ia , 
ném et, cse h , v e n d , le n g y e l, d a lm a ta  e g y tö l-e g y ig  e g y e tle n  e g y  n a g y  ö b lö s  s z á jjá  v á l
tozik át és n e v e tn i fo g  irg a lo m  n é lk ü l *a fö lö tt, h o g y  e g é s z  M a g y a ro rszá g  b e  
van csap va.

M ajd  m e g lá t já to k : e z  a  n e v e tő  szá j n e m  fo g  m in d ig  n e v e tn i. S a k á ln a k , 
tigrisnek n in c s e n  k ü lö n b  rá g ó  s z e rv e , m in t az o sz trá k  s z á jn a k . M ajd  h a  csa tto g ta tn i 
kezdi éles fo g ait és rá g n i k e z d i a  m a g y a r  v a g y o n t, a m a g y a r  jo g o t, a m a g y a r  s z a 
badságot, m a jd  a k k o r  m eg in t m e g k é rd e z e m  tő letek , h o g y  189(1. o k tó b e r  2 8 -tó l n o 
vem ber 6-ig m it c s in á lta to k ?
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JV Ieghivás.

Debreczen szab. kir. város Il-ik kerületének 
szabadelvű-párti választóit hazafiui tisztelettel fel
kérem, hogy országgyűlési képviselő jelölés tárgyá
ban teendő nyilatkozat végett

f. évi október hó ll-én vasárnap d. e.
9 órakor, a Bika-szálloda kisebbik

éttermében

minél nagyobb számmal megjelenni szíveskedjenek. 

Debreczen, 1896. október 10.

- Komlóssy Dezső
a  II. v á la s z t ó k e r ü le t i  s z a b a d e lv ü -p á r t  e ln ö k e .
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oQd-rV LhŜ  ,

Dr. J<OLA JÁNOS
országgyűlési képviselő

beszám olója és program m beszéde.

Tisztelt Polgártársaim!
I. A beszámoló.

Másfél éve annak, mikor Debreczen 
sz. kir. város III. választókerületének pol
gársága megtisztelt engem azon kitüntető 
bizalmával, hogy országgyűlési képvise
lőjéül megválasztott.

Most midőn ez az országgyűlés az 
őt éVes cyclns lefolyása előtt királyi le
irattal feloszlatva lett - kötelességemnek 
tartom beszámolni tisztelt választóim előtt, 
mennyiben feleltem meg bizalmuknak. 
(Halljuk!)

Másfél év előtt, képviselővé lett je- 
löltetésem alkalmából elmondott prog- 
ramm-beszédemben azt az elvi kijelentést 
tettem, hogy én a szabadelvű pártnak 
vagyok Ilivé, mely a parlamentben több
ségben van, s mely kormányon van, a 
mely szabadelvű pártnak kormánya több 
mint két évtized óta az országnak bizal
mát is bírja, a koronás királynak bizal
mát is bírja. (Élénk helyeslés.)

Ennek a szabadelvű pártnak alko
tásai Magyarország történetében korszakot 
képeznek, egy uj korszaknak, egy sz<‘bb, 
virágzóbb és dicsőségesebb jövendőnek 
megnyíltát jelzik. (Úgy van!)

Mi az 1867-ik évi XII. törvény- 
czikkben foglalt kiegyezési törvény alap
ján állunk, mely a magyar korona or
szágai és az O Felsége uralkodása alatt 
álló többi országok között fennforgó közös
érdekű viszonyokat elrendezte, s ezzel 
több mint három évszázados viszálynak 
véget vetett, az 1848-iki nagy vívmányo
kat örökidőkre biztosította, édes hazánk
nak, Szent-István birodalmának állami 
kifejlődéséhez, emelkedéséhez az utat 
megnyitotta.

Magyarország önálló szabadország 
semmi más államnak vagy hatalomnak 
alávetve nincsen, hanem saját alkotmánya 
s törvényesen megkoronázott királyával 
alkotott törvényei szerint kormányo
zandó (Hungária sit regnum liberum, 
nulli alteri regno arn populo obnoxium 
séd propriam habens consistentiam et eons- 
titutionem, proinde a legitimé eoronato 
haereditano rege suo propriis legibus; non 
verő ad normám aliarum provinciarum 
regendum et gubernandum) ez a nagy 
elv csak a kiegyezési törvény megalko
tása után juthatott érvényre, a midőn 0

Felsége többi országai is alkotmányt 
nyertek és azoknak alkotmányos képvi
seletével a közös érdekű viszonyok elin
tézésének módja szerződésileg szabá
lyoztatok.

Ki merné kétségbe vonni, hogy ezen 
kiegyezési törvény megalkotása után — 
hála a mi dicsőségesen uralkodó koronás 
királyunk békeszeretetének és törvény
tiszteletének is — a szabadelvű párt zász
lója alatt az elmúlt két évtized folyamán 
Magyarország többet haladt, mint az előtt 
századok során.

A népképviselet elvén alapuló parla
menti kormányrendszer szilárdul fenn áll.

A törvényhozás mindkét háza újabb 
törvényekkel ezélszerüen berendezve foly
tonos működésben van s évről-évre a 
magyar állam megszilárdítására, hatal
mának emelésére, szellemi és anyagi fel
virágoztatására üdvös törvényeket alkot, 
ezek nyomán: a népnevelés folyton előre 
halad, a tudományos miveltség felsőbb 
tanintézeteinkben és tudományos intéze
teinkben emelkedik, a művészetnek min
den ágai virágzásnak indultak, a föld- 
mivelés, ipar és kereskedés óriási mér
tékben gyarapodik, ezeknek támogatására 
közlekedési eszközeink bámulatos kiter
jedésre jutottak, vasúti hálózatunk teljes 
mértékben kiépült, a magyar folyam- 
és tengeri hajózás meglepő fejlődésben 
van, egyszóval a Magyar állam kiépülése 
az egész világ szeme láttára gyorsan és 
fokozatosan haladt előre s a Magyar- 
nemzet belépett immár a nyugot-európai 
cultur nemzetek sorába, az egész világ
nak épen most sikerült ezt bemutatnunk 
a Magyar állam ezer éves fennállásának 
dicsőséges öröm-ünnepén.

íme ezen fényes sikerek fűződnek a 
szabadelvű párt és kormány törvény
hozási és kormányzási működésének kor
szakához. (Elénk tetszés.)

Közelebb térek immár a szabadelvű 
magyar törvényhozás működéséhez az 
1892— 189(1. évi cyclns folyamán, ennek 
összes eredményeit bemutatni és jelle
mezni nem tartozhatok és nem szorítható 
ezen rövid beszédem keretébe, de:

Azok közül első sorban kell kiemel
nem az egyházpolitikai törvények meg
alkotását, ezek a következők :

Az 1894. XXXI. t.-cz. a házassági 
jogról.

I
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Az 1894. XXXII. t.-cz. a gyerme
kek vallásáról.

Az 1894. XXXIII. t.-cz. az állami 
anyakönyvekről,

Az 1895. XLII. t.-cz. az Izraelita 
vallásról.

Az 1895. XLIII. ’t'.-cz. a - .vallás 
szabad, gyakorlásáról.

A vallás szabad gyakorlata évszáza
dokon át hirdetett evangéliuma volt a 
szabadság apostolainak, évszázados óhaj
tása a szabadgondolkozás 'híveinek, a 
szabadságszerető népeknek, mig" á nagy 
eszme minden cultur államban diadalra 
jutott, hazánkban véres csaták vivattak, 
a vallásszabadságért, melyek mindig egy
szersmind a nemzet, a haza szabadságá
nak és alkotmányának védelmére és meg- 
oltalmazására lettek megharczolva, — 
századunkban az ébredés korszakának 
kezdetitől, különösen a' 40 es évektől 
kezdve nagy elmék fáradoztak az eszme 
terjesztésében, a törvényhozás termeiben 
pedig nemes küzdelmek folytak , annak 
érvényesítésére, mig ime 1 az ige testté vált.

Az egységes házassági jog az állami 
auyakönyvekkel minden cultur államnak 
postulatuma.

; Az izraelita vallás recepciója pedig 
legalább is a 48-ban diadalra jutott pol
gári egyenlőségen maradt szégyenletes 
foltnak letörlése.

De különösen hazánkban ezek az 
egyházpolitikai törvények hatalmas fae- 
torai az egységes magyar állam megterem- 
sétének ;és megszilárdításának úgy, hogy 
azokuals létesítéséért a boldogabb utókor 
a küzdők emlékét hálásan fogja megőrizni 
illesse meg azért a hála a függetlenségi 
pártnak azon szabadságszerető derék fér
fiad is kik az egyházpolitikai törvények 
megteremtésében a szabadelvű párt olda
lkán üzdöttek. (Élénk tetszés.)

. Kiváló fontossággal bírnak ezen 
országgyűlés alkotásai közül azok a tör
vények, melyek az ország közgazdasági 
érdekeinek előmozdítására szolgainak.

Csak felemlítem a korona érték meg
állapításáról s kapcsolatos intézkedések
ről szóló törvényekkel a Valuta helyre
állítására ezélzó nagy vállalkozást, melynek 
keresztülvitele természet szerint még 
hosszabb időt igényel.

Felemlítem a mezőgazdaságról és 
mezőrendőrségről, továbbá a telepítések
ről a találmányi szabadalmakról, a ten
geri hajózás emelésére szárít állami segé
lyezésekről, továbbá a törvényes kamatláb 
szabályozásáról szóló s több hasonló üd
vös törvényeket.

Az igazságügy terén ez az ország- 
gyűlés négy fontos törvényt alkotott, 
melyek által a mi törvénykezési eljárásunk 
a nyugot-európai államokban elért lcgma- 
dasabb niveaura emelkedni hivatva van, 
névszerint:

Az 1893. XVIII. t.-czikk a sommás 
eljárásról, moly a nyilvánosság mellett 
közvetlenség is szóbeliség elvén lett keresz- 
tiilvive, ezek lehető legnagyobb biztosité
kául szolgálnak az anyagi igazság tisztába 
hő.: '.' :i ! . i :>.i : f  n  és • gyö"'c'ii ’{'!-■

kezesnek s az igazságszolgáltatás gyors 
menetének.

Az 1893, XIX. t.-cz. a fizetési meg
hagyásokról, mely a perek számának 
kevesbitésére czéloz.

Az 1894. XVI. t.-cz az örökösödési 
eljárásról, mely ezen rendkívül fontos min
dennapi esetek körül az. előbbi bizonyta'-, 
lan gyakorlat helyére teljesen praeeis, 
világos és rövid menetű eljárási szabályt 
alkotott.

De legnagy.obhszerü alkotása ezen 
országgyűlésnek az igazságügy terén a 
büntető perrendtartás, ennek a törvénynek 
keresztülvitele már az utolsó ülésszakra 
esik s nekem, mint exprofesso jogász
nak, mindig büszkeségemre szolgál, hogy 
ezen nagyszerű törvényhozási mü létesí
tésénél közreműködhettem. Több mint 
száz esztendeje annak, hogy az 1790 91 iki 
országgyűlés a büntető eljárási szabályzat 
elkészítését szükségesnek kimondotta s 
erre az első bizottságot kiküldötte, azóta 
majd minden országgyűlés foglalkozott 
ezen fontos tárgygyal, a legközelebbi 20 
év alatt egyik javaslat a másik után 
készült, az a javaslat, melynek nyomán 
most ez a törvény készült — Szilágyi 
Dezső volt igazságügyi minisztertől ered, 
a jelenlegi igazságügyminiszter által lett 
benyújtva s az igazságügyi bizottságban 
hosszas, lelkiismeretes revisio és megvita
tás után megállapítva, nem lehet kiter
jeszkednem ezen nagyszerű törvényhozási 
mű méltatására, csak azt jelezhetem annak 
jellemzéséül, hogy az a tiszta vádrendszer 
alapján készült, kapcsolatban az esküdt
széki bíráskodással, megfelel a büntető 
igazságszolgáltatás legszigorúbb követel
ményeinek is, de korunk humánus szelle
mének is, ily értelemben nyilatkozik erről 
úgy az elmélet, a tudomány, mint a gya
korlat legnagyobb tekintélyeinek Ítélete.

Ebben az utolsó ülésszakban nem 
volt már mód, nem volt lehetőség több 
nagyszámú előkészített törvényjavaslatnak 
tárgyalására, — fájdalom ! — az ellenzék
nek s különösen az ellenzék némely árnya
latainak magatartása miatt, mely okozta 
azt, hogy a jelen 1896-ik évi költségvetés
nek tárgyalása, az ülésszak kezdetétől 
1895. októbertől 1896. év ápril végéig az 
országgyűlés szakadatlan munkálkodását 
teljes hét hónapon keresztül vette igénybe.

Ezen áldatlan parlamenti hadviselés 
lezajlása után mégis két fontos törvény- 
javaslat kerülhetett tárgyalás alá (Halljuk !) 
egyik, a közigazgatási bíróságokról, mely 
szerencsésen törvénynyé válhatott,, a másik- 
a képviselőválasztások feletti cumi bírás
kodásról, melynek előkészítésére a bizott
ságban tevékeny részt vettem, ez az utóbbi 
törvényjavaslat a választások tisztaságá
nak megóvására épen az ellenzék részéről 
szorgalmaztatok, a képviselőháziján keresz
tül is ment, de legfontosabb és legüdvö- 
sebb része — melyben a papoknak a 
templomi szószékekről való korteskedése 
s a templomon kívül istenitiszteletre szánt 
jelvények alatti korteskedésc s ekkép a 
vallásos népnek fanatizálása és bolondi- 
t'si c’ fi’ tvi és fenviték alá vetve lettv



volna, —  a főrendiháznak azon ellenzéke 
által, mely az egyházpolitikai törvények 
ellen nyilt harezra kelt s e czélra a val
lási fanatizmus élesztésével, terjesztésével 
az úgynevezett néppártot szervezi, — 
leszavaztatott. Hiszem az Istent, hogy ezen 
ádáz törekvések a mai felvilágosodott kor
ban sikertelenek maradnak.

Imo ! tisztelt polgártársaim ! röviden 
összefoglalva megismertettem Önökkel a 
lefolyt országgyűlés munkálkodásának kivá
lóbb eredményeit, ez az országgyűlés és 
ebben a többséget képezett szabadelvű párt 
nyugodt lelkiismerettel tekinthet vissza 
azon ötödfélévi tevékenységére, nyugodtan 
bizhatja magát a nemzetnek Ítéletére, nyu
godtan bizhatja magát a jövendőnek a 
nyomunkba lépő nemzedéknek ítéletére is 
s midőn én ezt a lejárt mandátumot — 
rrielylyel Önök engem megtiszteltek, — 
()nöknek visszaadom s a magam részéről 
ezen legmagasabb megtiszteltetésért — mi 
egy szabad államban egy szabad polgárt 
érhet — mélyen erzett köszönetemet nyil
vánítom, nyugodtan vetem magamat alá 
Önök ítéletének. (Taps és hosszantartó 
éljenzés.)

II. Programm-beszéd.
Tisztelt polgártársaim ! (Halljuk !) 

Midőn a múltakkal számot vetünk, szük
ség ugyanakkor a tanúságok levonásával 
a jövőre tekintenünk, cgyr~~űemzet_ fejlő
désében nincs megállapodás, nem szabad 
megállapodásnak lenni, mert ez a megál
lapodás inai' az elmaradásnak, a hanyat
lásnak, a visszaesésnek biztos jelzője, 
különösen áll ez a fejlődésnek, emelkedés
nek és fölvirágzásnak indult — Magyar
államra,

A magyar állam épülete még nincs 
kiépítve, e czélnak eléréséhez a jövendő 
törvényhozásra nagy feladatok várnak, 
teljes meggyőződésem, hogy e nagy fel
adatok megoldására hivatott erkölcsi erők 
még ez idő szerint is a munkás hazafiak 
azon táborában marad, mely a szabad
elvű párt zászlója alá sorakozik, és ezen 
meggyőződéstől áthatva, vagyok im 
most is hive a szabadelvű pártnak és 
maradok annak hive mindaddig, inig az 
a valódi szabadelvüség zászlóját fogja 
lobogtatni. (Éljenzés.)

Ama nagy feladatok közt én elsőnek 
tekintem a közigazgatásnak törvény által 
való berendezését és szabályozását.

Egy államnak ereje és hatalma első 
sorban nemcsak erélyes, de tapintatos és 
igazságos, bölcs kormányzásától függ, 
különösen áll ez Magyarországon, hol 
az egyöntetű, rendszeres és jó közigazgatás 
hiánya miatt más és más vidéken más és 
más érdekek, sokszor az állam érdekével 
ellentétben álló érdekek szerepelnek nyíltan, 
s jutnak tevékenységhez és érvényesülés
hez, ezek között főleg — hogy többet ne 
említsek — azok az állambomlasztó 
nemzetiségi eszmék és aspiratiók, melyek
kel békességet létesíteni, esetleg meg
küzdeni, de mindenesetre rendet és nyugal

mat teremteni első sorban a közigazgatás 
bölcs berendézése és vezetése van hivatva, 
ebben van a leghathatösabb biztosítéka 
az egységes magyar államnak, (ügy van.)

Nagy feladatok várnak reánk a köz- 
gazdasági állapotok javítása körül (Halljuk) 
á foldmivelő nép érdekeinek előmozdítására 
a talaj-javítások keresztülvitelére, telepíté
sekre, különösen — a mely1 irányban fel 
is szóllottam —1 á nagy birtok com- 
plexumokon apró és állandó bérleti gaz
daságok létesítésére, mezőgazdasági hitel 
szervezésére, s több más ezekkel kapcso
latos üdvös intézkedésekre; — az ipar és 
kereskedés érdekeinek is emelésére, mind
ezeket temészetosen egyenként felsorolni 
lehetetlen.

— Nagy feladatok várnak ránk az 
adózási viszonyok javítása közül, a mely 
czélra a kormány maga is már kezde- 
ményezőleg munkálkodik. Az adóknak 
igazságosabb felosztására van szükség, a 
földbirtokot nagyobb adóval terhelni nem 
lehet, de adófizetés alá kell venni azon 
üzérkedő, óriási nyereséggel járó kereseti 
ágakat, melyek mos az adóztatás elől 
elrejtőzni akarnak, adóztatás alá kell vonni 
azon milliókra menő tőkéket, melyek a 
váltó és börzeüzérkedés utjain az adózás 
alöl kibújni tudnak stb. stb'

— Nagy feladatok várnak ránk az 
igazságügyi törvényhozás terén is, és itt 
első sorban a büntető perandtartás életbe
léptetéséhez különösen az esküdtszéki 
bíráskodás alkalmazásához, a megfelelő 
szabályzat elkészítésére, azután a kereske
delmi és egyébb hiteltörvények novelláris 
javítására, de főképen egy rendszeres 
polgári törvénykönyvnek megalkotására, 
mely magának a bírói és ügyvédi karnak, 
de általában az egész országnak oly rég
óta hangoztatott óhajtása, jogos kívánsága.

— Nem akarom, de nem is lehetne 
e helyen, még mind felsorolni azon többi 
feladatokat, melyek a jövendő országyülcs 
tevékenységét fogják igénybe venni, egy 
dolgot azonban elő kell még terjesztenem 
mindenesetre a legfontosabbat, mely a 
jövendő országgyűlés elébe első sorban 
kerülni fog, és ez az Ausztriával való 
egyességünk megújításának kérdése. — 
(Halljuk!)

Az 18(17. XII t.-czben foglalt állam 
szerződés közös ügynek ismerte e l: a kül- 
ügyek czélszerü vezetését, a közös védelem 
eszközét a hadügyet és ezen közös érdekű 
viszonyot intézésére szolgáló közös költsé
geket illető pénzügyet, meg szabta, hogy 
időszakonkint kölcsönös alku utján kell 
előre megállapítani azon arányt mely 
szerint a magyar korona országai ezen 
költségeket viselendik, oly módon, hogy 
mindenik állam országgyűlése egy-egy 
hasonló számú küldöttséget választ ezen 
arány megállapításához adatokkal támoga
tott javaslat kidolgozására, ha a két 
küldöttség megegyezni nem tudna, min- 
deniknok véleménye mind a két ország- 
gyűlés elébe terjesztetik, ha pedig a két 
országgyűlés nem tudna egymással ki
egyezni, akkor a kérdést az előterjesztett 
adatok alapján O felsége fogja eldönteni.

Ez a quota feletti kiegyezés eddig tiz



évről tíz évre mindig a két küldöttség 
egyező megállapodása alapján történt, 
most a küldöttségek megegyezni nem 
tudtak, az osztók küldöttség a quolát 
Magyarország terhére felmentetni kívánja, 
a mi küldöttségünk ismeretes és alapos 
indokolás mellett Magyarország terhére a 
cpiota felemelését nemcsak nem javasolja,de 
határozottan ellenzi, én a mi küldöttségünk 
véleményét teljes meggyőződéssel maga
mévá tettem, ez az álláspontom. (Helyeslés.)

Ugyancsak most következik Auszt
riával a vám- és kereskedelmi szövetség 
megújítása, e részben az én határozott 
álláspontom következő . A kiegyezési tör
vény 59. §„a azt tartja, ,.Miután Magyar- 
ország és O Felsége többi országai között 
az érdekeknek kölcsönös érintkezései fon
tosak és számosak, kész az országgyűlés 
arra, hogy a kereskedelmi ügyekre nézve 
egyrészről a magyar korona országai más 
részről Ő Felségének többi országai között 
időnként vám- és kereskedelmi szövetség 
köttessék", ezen az alapon a vám- és 
kereskedelmi szövetség köztünk egdig tiz 
évről tiz évre meguj ittál ott, mely meg
állapítja „az egész kereskedelmi ügy keze 
lesi módját", közös vámterületünkre a kül
földdel közös kereskedelmi szerződések 
kötését, közvetett adók, állami egyedáru- 
ságok egyforma kezelését, vasúti és hajó
zási forgalom szabályozását, a pénzrendszer

nek és pénzlábnak megállapítását, egy 
közös jegybanknak fentartását stb.

Már most ezen vám és kereskedelmi 
szövetség kötésénél vagy megújításánál 
’Ványadó elv csak az lehet, hogy „mivel 
köztünk az érdekeknek költsönös érintke
zései fontosak és számosak" — ezt a szö
vetséget és ezeket a szerződéseket fenn 
kell tartani mindaddig, mig a mi érde
keinknek megfelelnek, de mihelyt ezen 
külön érdekeinknek megfelelő szerződési 
megállapodásokhoz nem juthatunk, mi
helyt a tapasztalat útján nyert adatok azt 
mutatják, hogy a szövetség által a mi ér
dekeink károsodnak, vagy a mi külön ál 
lásunk az országnak nagyobb hasznára és 
előmenetelére szolgálhat, akkor ezen szö
vetséget meg kell szüntetni, az egész ke
reskedelmi ügy kezelését saját kezünkbe 
venni, külön vámterületet felállítani, külön 
vám- és kereskedelmi szerződéseket kötni, 
önálló országos bankot létesíteni stb., mert 
hiszen ama 1807. XII. t.-e.-bcn foglalt 
alaptörvény 68. §-ban világos szavakban 
az áll :

„Magában értetődik, hogy ha, és a 
mennyiben ezen tárgyak felett az egyez
kedés nem sikerülne, az ország önálló 
törvényes intézkedési jogát magának fen- 
tartja s minden jogai e részben is sértet 
lenek maradnak. (Helyeslés.)

^CSOKONAI'*— NYOMDA, DEBREC2EN.
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MAYER EMIL
a d e b re c z e n i I. választókerület szabadelvüpárti je lö lt jé n e k

programmbeszéde.
Eluiondotta 1898. október 11 ó I8=án, vasárnap.

Igen tisztelt Uraim és választó Polgártársaim!

A legnagyobb kitüntetés, melyben az 
egyszerű polgár alkotmányos országokban 
részesülhet, kétségkívül az, ha őt polgár
társai képesítettnek találják, hogy a tör
vényhozás testületének tagja lehessen.

Ilyen rendkívüli kitüntetésben és 
bizalomban részesültem én akkor, midőn 
Ónok t. választó polgártársaim Debreczen 
szab. kir. város első választókerületében 
engem a képviselőjelöltséggel megtisztel
tek. (Éljenzés.)

A midőn becses meghívásuk folytán, 
és azon ezélból, hogy Önök előttprogramm- 
beszédemet tartsam meg — kötelező kész
séggel megjelentem: első kötelességemnek 
tartom hálás köszönetemet kifejezni a ben
nem helyezett nagybecsű bizalmukért és 
kijelenteni azt, hogy ezen bizalmat és 
kitüntetést, mint legdrágább kincsemet, 
életem utolsó órájáig híven megőrizni 
fogom. (Zajos éljenzés.)

Programmbeszédem megtartását (Hall
juk !) könnyű feladatnak tartom és pedig 
azért, mert én az intelligencia és politikai 
érettség legmagasabb fokán álló választó 
közönséggel állok szemben, —  a mely 
választó közönség előtt —  ha fejtegeté
sébe bocsátkoznám azon politikai párt 
elveinek, melyhez Önök tartoznak; merény
letet követnék el az Önök bölcsesége 
ellen.

Ilyen szerencsés körülmények között 
programmbeszédem csak néhány szóból 
állhatna és pedig annak ünnepélyes kije
lentésével, hogy én tántorithatlan híve 
voltam a múltban, tántorithatlan hive va
gyok a jelenben is az 1867-ik évi kiegye
zési törvények alapján álló szabadelvű

pártnak és tántorithatlan hive leszek ezen 
pártnak mindaddig, mig e párt a tiszta és 
hamisítatlan szabadelvüség zászlója alatt, 
hazafias magyar politikát követni fog. — 
(Lelkes éljenzés.)

Engedjék meg azonban nekem, t. pol
gártársaim, hogy ezen rövid, de határo
zott politikai hitvallásom után, lehetőleg 
röviden indokolhassam a szabadelvüpárt- 
hoz való erős ragaszkodásomat. (Halljuk!)

Ha a szabadelvüpárt és ezen párt
ból időnként kikerült kormányok műkö
dését és e működés szemmel látható 
eredményeit komolyan, higgadtan s párt- 
szenvedélytől menten megvizsgáljuk: lehe
tetlen be nem ösmernünk azt, hogy e 
párt, — és e pártból kikerült kormányok 
működése áldásos befolyású volt hazánk 
jogi, szellemi, erkölcsi és anyagi fejlődé
sére. (Igaz. Úgy van !)

Bármerre tekintünk is szét hazánk 
határain belül, meggyőződtünk arról, hogy 
a Kárpátoktól — az Adriáig, Stájer- 
ország határától — Bukovina határáig 
mindenütt pezsgő élettel, vállalkozási szel
lemmel, kultúrával; szóval a fejlődés és 
haladás minden jeleivel találkozunk. (He
lyeslés.)

És ha tekintetünk hazánk határain 
túl esik, a szomszédok irigységével és fél
tékenységével találkozunk és ez irigység 
és féltékenység eminens bizonyítéka annak, 
hogy teljes erővel és czéltudatosan hala
dunk a szabadelvüpárt elvének czélja felé. 
(Helyeslés.)

Ha szemlét tartunk a külföld véle
ményei felett, örömmel konstatálhatjuk,



h o g y  a  m agyar állam  m indinkább nyer 
tekin télyében , s h o g y  a m agyar állam  el
fog la lta  az őt m egillető befolyásos á llását 
a z  európai á llam ok között és önérzettel 
elm ondh atjuk, h o g y  a n a g y  S zéch én yi e 
m o n d á sa : „M agyarország  nem  volt, h a 
nem  le sz“ —  íme teljesült.

M indazon törvén yeket és korm án y
in tézkedéseket felsorolni, m elyek  h azán k  
ku ltú ráján ak em elésére, a n ya g i v iszon yain k 
m egerősbitésére, forgalm unk és kereske
delm ünk fokozására és m egszilárdítására 
bölcs előrelátással m e g h o za tta k : sok időt 
venne igén ybe és ezúttal a szabadelvű
pártból k ikerü lt korm ányok csak  azon 
három  alkotását em elem  ki, m elyek  h a zá n k  
történetében epochális korszakot képeznek. 
(H a llju k ! H allju k  1)

A z  első a vaskapu szabályozása és 
. m egnyitása, m ásodszor az egyházpolitikai 
kérdések szabadelvű megoldása és h a r
m adszor a miileniumi kiállítás.

A  vaskap u  szab ályozása  és m eg n yi
tásával új korszak  n yílt m eg az európai 
kereskedelem  és forgalom  szám ára és büsz
k eség g e l rám utathatunk, . h o g y  ezen g i
gan tiku s mű, a m agyar tudom ánynak a 
m üve. S  m ajdan h a  h a zá n k  fő- és szék 
városa kikötő városává is fe jlő d ik ; áldani 
fo g já k  utódaink állam férfiaink bölcs előre
látását. (É ljenzés.)

N em  kevésbé korszakot alkotó tett 
vo lt az egyh ázp olitik ai kérdések m egoldása 
és törvénybe igtatása. A z  egyh ázp olitik ai 
törvényekben  nyil.vánul a szabadelvűpárt 
iga zi szellem e, m ert ezen törvén yek a lko
tásáv al törte széjje l a szabadelvűpárt azon 
lán czokat, a m elyek  va llás i ü g yekb en  a 
p olgárok önrendeltetési jo g a ira  nehezedtek. 
N eh éz harcz vo lt az, de dicső, m ert e tör
v é n y e k  örökké hirdetni fo g já k  a m agyar 
nem zet szabadságérzetét, lo ya litását és 
bölcseségét.

K orszakalk otó  vo lt a m iilenium i k iá l
lítás is, azon k iá llítás, a  m ely ly e l fejlő
désünket és haladásunkat, ú g y  a tudom á
n yok , m int a m űvészetek, az irodalom, a 
kereskedelem  és ipar tekintetében az egész 
v ilá g n a k  m utattuk be.

f í  k iá llítás nem  vo lt csak  közönséges 
tárh á za  szellem i és an yagi k in cse in k n e k ! 
N e m ! É rettségi v izsg a  vo lt az, s biráink 
vo lta k  N yugot-E uróp a legm űveltebb  á lla 
m ain ak szakértői, m egbízottjai és küldött
je i. É s  ezen b írák levett ka lap p al á llo ttak  
előttün k és szóval és Írásban k iad ták  ne
k ü n k  a legfén yeseb b  b iz o n y ítv á n y o k a t; 
a zt m ondván: m egliajlu n k azon óriási h a 
lad ás előtt, m elyet a m a gya r nem zet ezen 
nel a v ilá g n ak  bem utatott.

O n kényteleniil is felm erül itt azon 
kérd és, m elyek  a m ozgató erői e ren d k í
vü li h a la d á sn a k ? A  m ozgató erőt ta lá lju k  
először azon őserőben, m ely  h a zá n k  n ép é

ben —  a m a gy a r fa jb an  —  él, m ásodszor: 
alkotm án yu n k és szabadságun k v issza á llí
tásában  és h a rm a d szo r: a szabadelvüpárt 
bölcs politikájában, m ely  a nem zetnek utat 
és m ódot adott, h ogy őserejét, é letképessé
gét, szabad ságát és szellem ét érvényesít
hesse. (É lén k  tetszés.)

E ze k  vo ltak  szerintem  legfőbb ténye
zői annak, h o g y  e nem zet e g y  p illanat 
alatt, —  m ert hiszen  30 év csa k  eg y  p il
lanat e g y  nem zet életében, —  fclkü zd h ette  
m agát a leg m ű velteb b  á llam ok színvona
lára és e lfo g la lja  azok között az őt m eg
illető  h e lyet, —  tényező leg y en  az európai 
n a gyh ata lm ak k o n ce rtjé b e n ,—  tényező az 
európai b éke fenntartásában.

H a a szabadelvüpárt elvein  álló kor
m ányok ilyen  fényes, —  senki á ltal kétségbe 
nem  vonható —  eredm ényeket ily  h a lla t
lan  rövid idő a latt értek e l ; nem  leg fén ye
sebb b izon yitéka-é ez annak, h o g y  a sza 
b adelvüpárt elvei és czélja i h e lyesek  és 
hazafiasak, m ert a m agyar állam  tekin té
ly é t  em elték, á llam h áztartásu n kban  az 
e g yen sú ly t fen tartják  s m inden irányú 
fejlődésünket és haladásun kat elősegítették.

E zért va g y o k  én h ive  a szabadelvű- 
pártnak és nyugodtan teszem  le e párt 
kezeibe h azán k további sorsát és vezeté
sét. (Z ajos helyeslés.)

T iszte lt választó  p olgártársaim  ! (H all
ju k .) N a g y  hibát, sőt bűnt követnénk el, 
h a  az elért eredm ényekben gyön yörköd ve 
a zt gondolnánk, h o g y  m ost m ár k issé 
pihenni is lehet. N em  leh et e g y  nem zet
nek e g y  p illan atig  sem  pihenni ; a 
roham osan haladó kor uj, m eg uj m unkát 
hoz és k íván  m indennap, m inden óra uj, 
m eg uj követe lm én yek k el lép elénk, m e
ly e k e t h a  nem  teljesítü n k , elm aradunk, 
sőt az elért eredm ényeket is koczkáztat- 
nók és ig y  az uj országgyű lésre is sok és 
fontos m un ka vár.

M iután bízom  a szabadelvüpárt élet
erejében és hiszem , h o g y  az ország  itélő- 
széke, — a vá lasztások  —  ism ét a szab ad 
éi vüpártnak adja  kezébe a vezérpálezát, 
talán  nem  lesz fe lesleges, h a  azon fő fe l
adatokkal, m elyek  az uj országgyü léstő , 
vá rjá k  m egoldásukat, k issé fog la lkozu n k. 
(H alljuk !)

H árom  tá rg y  fo g ja  különösen igén ybe 
venni ú g y  az ország, m int az országgyű lés 
figyelm ét, nevezetesen :

a kvóta-arány megállapítása, 
az Ausztriával kötendő kereskedelmi 

és vámszerződés megújítása,
az Osztrák-magyar bankkal, közösen 

az osztrák kormánynyal kötendő egyez
mény.

F elette  fontos, nehéz és an yagi ér
dekeinket m élyen  érintő kérdések ezek, a 
m ennyiben  m indhárom  kérdésben két 
állam  sarkalatos érdekei á llan ak e g ym á s



sál szem ben és sok h ig ga d tsá g , bölcseség, 
igazságszeretet és h azafiasságra  lesz  m ind
két részről szükség, h o g y  ezen kérdések 
m éltán yossággal, igazságszcretettel és b é
késen — az O sztrák-M agyar m onarchia 
nagyhatahn i á llása érintése n élkül —  m eg
oldassanak.

M eggyőződésem  szerint m i e h arcz- 
ban erős feg y verek k el küzdhetünk, n eve
zetesen azon fegyverek k el, m elyeket ne
kü nk az 1867-ik évben szentesitett törvé
n yek  bölcsesége kezü n kb e adott. —  E  
törvények értelm ében nekü n k jogunk van 
azon esetre, h a  a vám kérdésekben  A u s z 
triával m egegyezn i nem  tudnék, A u sztriá
v a l szem ben vámsorompókat felállítani. 
( I g a z !)

H a pedig az O sztrák-m agyar b an k  
jogos követeléseinket teljesíten i von akod 
nék, jogunk van önálló magyar jegybankot 
állítani.

Ilyen  feg y verek k el fe lfeg yv erk ezv e  
kezdődtek m eg a tárgyalások  m ég a fe l
oszlatott országgyű lés alatt.

A  k vó ta  arán yán ak m egállapítását a 
kvóta-bizottságok tá rg y a ltá k .

A z  osztrák k vota-b izottság  azonban 
oly h alla tlan  követeléssel lépett fel, h o g y  
e követeléssel szem ben a m agya r k v ó ta 
b izottság esak férfias és k om oly  vissza
utasítással válaszolhatott. A  tárgyalások at 
most m ár az uj országgyű lés a latt h ih ető 
leg  m aga a korm ány fo g ja  a kezébe venni 
s m iután  a m agyar kvóta-bizottság  n a g y 
hírű és kim erítő vá lasza  csakis a korm ány 
tudta és b e leegyezésével történhetett m eg; 
kétségen  k ívü l áll, h o g y  az osztrák k ö ve
telések előtt sem  a korm ány, sem  az uj 
országgyűlés e g y ik  p ártja  sem  fog  m eg
hajolni, hanem  ezen vakm erőségnek m inő
síthető követelése az osztrák k v ó ta -b izo tt
ságn ak v issza  fo g  utasittatni ú g y  a ko r
m ány, m int az országház m inden egyes 
ta g ja  által. (Zajos éljenzés.) É s  a további 
tárgyalások  csakis a m a gya r kvóta-b izott
ság válaszáb an  n a g y  állam i bölcseséggel 
felállított e lvek  alapján  fogn ak folytattatni. 
S kétséget sem  szenved, h o g y  jogos á llá s
pontunknak érvényt szerezni fogunk. (É l
jenzés.)

A  vám szerződés m egújítása  nem  
kevésbé fontos és an yagi he lyzetü n kb e 
m élyen bevágó kérdés.

É vszázad okon  keresztü l egy sűrű 
hálózata —  a kölcsönös érdekeknek —  
fejlődött k i a k ét állam  között és m ert 
minden egyes szálhoz száz m eg  száz 
érdek fű z ő d ik ; nem  gondolnám , h o g y  
ezen h álózat egyszerű  és hirtelen szét- 
robbantása h aszon n al járn a  h azán k  v iszo 
nyaira ?

M ert h á t e lv itázh atatlan  tén y  az, 
h o g y  az osztrák k ife jlett iparára nézve 
életkérdés a m agyarországi p iaezok m eg 

tartása, épp o ly  ig a z  az is, h o g y  M a g ya r- 
országnak, m int tú ln yom ólag földm ivelő 
országn ak szüksége va n  az osztrák fo
g ya sztá si szabad piaczokrá. A z  érdekek 
teh á t kölcsönösök és e kölcsönös érdek 
azt k ív á n ja  m ind a k ét részről, h o g y  e 
kérdés békés úton és iga zsá go sa n  oldas
sák  m eg, a m ire va n  is biztos k i lá t á s ; 
a  m ennyiben az eddigi tárgy alá so k  fo ly a 
m án a reánk nézve káros és v isszá s  á lla 
potok m egszün tetésével m áris je len ték en y  
előnyök biztosíttattak h a zá n k  ja v á ra . 
(Z ajos tetszés.)

É n  a békés, m éltányos és igazságos 
k ieg yezésn ek  v a g y o k  b a rá tja , (H elyeslés) 
m ert hazám at sem m iféle közgazd asági 
m egrázkódtatásnak kiten n i nem  óhajtom  
s e czélb ó l a vám sorom pó felállításáh oz 
csak  a végső  esetben n yú ln ék .

Á tté re k  m ost a bankkérdésre.
E lv itá zh a tatlan  és k ieg y ezés i törvé

nyeinkben  igtatott jo g u n k  van  e g y  önálló 
m agya r je g y b a n k  fe lállításáh oz.

E g y  nem zeti je g y b a n k  fe lá llítása  
azonban ném i n eh ézségekkel, a n ya g i 
terh ek kel és a külfölddel szem ben b izo
nyos g aran ciák k al is jár, és kom oly m eg
fontolást igén yel, nem  okszerűbb és czél- 
szerübb-e a m ost fennálló O sztrák-m agyar 
b an k k al o ly  egyezségre lépni, m ely  eg yezség  
b iztosítékot n yú jta n a  h a zá n k  h ite lig én y e i
nek kielégítésére egyrészt, m ásrészt, h o g y  
ezen  egyezm én yb en  a dualizm us s é r te t
lenül érvényesüljön .

E tekintetben h atározott nézetem , 
h o g y  ez idő szerint h a zá n k  v iszo n yaira  
nézve előnyösebb, ha az O sztrák-m ag y a r  
b an k k al az elm ondott értelem ben és fe l
tételek  m ellett egyezségre lép ü n k.

A z  O sztrák-m agyar b an k  rég i osztrák 
szellem e k ih alt, h ivatalos n y e lve  M agyar- 
országon többnyire m agya r, tisztviselői 
k ara  n a gy részt m agyar ifja k b ó l á ll s h a  
szervezete tekin tetéb en  va lam i kö vete lé
sünk volna, az a z : h o g y  a m agya r ig a z
g ató ságn ál és a m agyar fiókintézetekben 
az ü gyk ezelés, ú gym in t kön yvelés és 
levelezés tisztán  m agyar legyen . (É ljenzés).

É s  ezzel tiszte lt választó  polgár
társaim  befejeztem  program m beszédem et, 
m ielőtt azonban távozn ék e h elyről, m ég 
e g y  m egjegyzésem  van. (H alljuk.)

Önök harezba kü ldenek engem , a 
harezok legnem esebbikébe, az e lvek  h ar- 
czá b a ! Ö röm m el m eg yek  e h arezba s ha 
szem élyem  el is b ukik  e harezban, a 
szabadelvű párt elvei nem  fogn ak bukni, 
hanem  diadalm asan bevonulnak ism ét az 
országgyű lés term eibe és teljesíten i fo g já k  
ottan hazafias m issziójukat.

É n  pedig esetleges bukásom  u tá n  is 
szivem ben fogom  m egőrizni az Ö nök iránti 
h á la  érzelm eim et. (H osszantartó zajos 
éljenzés és taps.)

„Csokonai”—  nyomda, debreczen. 9€V— 1 6 4 1 .
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R i s z t é i t  polgártársaim!
y

A  m id ő n  n a g y r a b e c s ü lt  b iz a lm u k  a la p já n  s z ív e s e k  v o lta k  e n g e m  a le g k ö z e 
lebbi o r s z á g g y ű lé s  ta r ta m á r a  ezen  v á la s z tó - k e r ü le t  k é p v is e le té r e  k ije lö ln i, n em  k é s 
tem  p o litik a i e lv e im e t  ö n ö k  e lő tt  r ö v id e n  k ö r v o n a la z n i.

É s  e z e n  a lk a lo m m a l n y ílta n  k ije le n te tte m  ö n ö k  e lő tt, h o g y  e ljá rá so m  fő e lv e  és 
alapját k iz á r ó la g  s z e r e te tt  h a z á n k , és p o lg á r a in a k  jó lé te , és e jó lé t b iz to s ítá s a  fo g ja  
kép ezn i, h o g y  c s e le k v é s e m  e ze n  k iin d u lá s i p o n tjá tó l n em  h a g y o m  m a g a m  s e m m ifé le  
érd ek  á lta l e lv o n a tn i.

E lm o n d o tta m  ö n ö k n e k , h o g y  s z ü k s é g e s n e k  ta r to m  e lső  s o rb a n  is a z  á lla m i 
h á zta rtá s  m e g k e z d e tt  re n d e z é s é n e k  a b e fe je z é s é t  sü rg e tn i, és m iu tá n  h a zá n k  n é p e  
újabb és n a g y o b b  a d ó te r h e t  a z  e d d ig in é l se m m i e se tre  sem  k é p e s  e lv is e ln i, én  csa k is  
o ly  k o rm á n y t  és in té z k e d é s t  fo g n é k  tá m o g a tn i, a m e ly  a z á lla m i k ö lts é g v e té s  h iá n y a it, 
a h a d se re g  k ö lts é g v e té s é n e k  le s z á llítá s a , és a n a g y  k e re tte l b író  b e lső  a d m in is tra t ió  
h e lyes e g y s z e r ű s íté s e  á lta l k ív á n ja  e lé r n i ;

is m é te lh e te m  ú jó la g , h o g y  a z  e g y e s  k o r m á n y z a t i  á g a z a to k n á l, k ü lö n ö se n  a b e l
ü g y m in isz te r i tá r c z á n á l k ö te le s s é g e m ü l te k in te n d e m  o d a h a tn i, m is z e r in t  a re n d ő ri 
tö r v é n y ja v a s la t  m ie lő b b  t ö r v é n y n y é  v á lv a , h a z á n k  és p o lg á r a i v a g y o n  és jo g b iz to n 
sága e m e lte ssé k , k ö te le s s é g ü l te k in te n d e m  o d a h a tn i, h o g y  a m e g y e i, a z  a d ó  és b író i 
testü letek  és a m e g y e i re n d ő ri k ö z e g e k  a z o rs z á g  m e g y e  szerin ti te rü le te ib e n  e g y  
szé k h e ly e n  k ö z p o n to s ítta s s a n a k , és szű n jé k  m e g  a z o n  v is s z á s  h e ly z e t, h o g y  a h a za  
p o lg á ra  m á s v á r o s b a n  k e re sse  a z  a lisp á n t, m á su tt  a tö r v é n y s z é k e t , és ism ét m á su tt  a 
p én zü g yi a d ó f e lü g y e lő t ; és ig y e k e z n i fo g o k  a zo n  len n i, h o g y  a s z o lg a b ír ó , já rá s b író , 
a d ó h iv a ta l és r e n d ő r s é g  ism é t e g y  s z é k h e lv ly e l b ír ja n a k . M e g k ív á n ja  e z t a  n ép  é rd e k e , 
m ert a tö b b  h e ly  fe lé  v a ló  u ta zá s , so k  id ő  és p é n z b e  k e rü l, d e m e g k ív á n ja  ezt az 
á llam  é rd e k e  is, m e rt  a z  e g y  h e ly e n  s z é k e lő  h iv a ta lo k  so k k a l o lc s ó b b  és g y o r s a b b a n  
k ö zlek ed n ek  e g y m á s s a l, m in t a s z o m s z é d  h e ly e k r e  v a ló  le v e le z é s  ú tjá n ; d e  n em  fo g o m  
e lh a n y a g o ln i a zo n  k é rd é s  k e llő  m e g fe jté sé t  se m , h o g y  a m e g y e i u ta k  jó  k a rb a  h e ly e z 
tetve  a b iz to s  k ö z le k e d é s t  e lő m o z d íts á k , és h o g y  a k ö z s é g e k  sa já t  ú ta ik  k ié p íté sé re  
á lla m ila g  s e g ítte sse n e k .

T a r t o z ó  k ö te le s s é g e m  le e n d  a p é n z ü g y i  tá r c z á n á l a p é n z ü g y i  z ilá lt  és z a v a r t  
a d m in istra tió  e g y s z e r ű s íté s é t  sü rg e tn i, s a z  a d ó  k iv e té s e  k ö rü l m é ltá n y o s  és ig a z s á g o s  
e lv  szerin ti e ljá rá s t  k ö v e te ln i, k ö te le s s é g e m  le e n d  o d a h a tn i to v á b b á , h o g y  a z  a d ó  
k ivetése  é v e n k é n t k e llő  id ő b e n  b e v é g e z te s s é k , h o g y  íg y  a p o lg á r  a z  é v  e le jén  a reá  
k ivetett é v i a d ó  ö s s z e s s é g é r ő l m a g á n a k  k e llő  tu d o m á s t s z e r e z h e s s e n ;  k ö te le s s é 
gem  lee n d  v é g r e  o d a h a tn i, h o g y  a jo g  és b é ly e g - ille té k e k  ig a z s á g o s a b b a n  k im é r e s s e 
nek, b e h a jtá su k  p e d ig  e g y s z e r ü s ítte s s é k , s h o g y  a z eze n  ille té k e k  u tá n  d c c r e tá lt  
u zso ra -k a m a t e ltö rö lte s s é k .

A z  ig a z s á g ü g y i  m in is z té r iu m tó l k ö v e te ln i fo g o m  a p o lg á r i t ö r v é n y k ö n y v  b e 
v é g zé sé t, és a p o lg á r i  p e r r e n d ta r tá s  e g y s z e r ű s íté s é t, k ö v e te ln i fo g o m , h o g y  a kir. 
táb la  m á r  csa k  a k e llő  e lle n ő r z é s  é r d e k é b e n  is d e c e n tra lis á lta s s é k , a te le k k ö n y v i r e n d 
szer és e ljá rá s  p e d ig  a k ir . já r á s b ír ó i h a tá s k ö r n e k  á ta d a ssá k .

A  k ö z le k e d é s ü g y i p o lit ik á ra  n é z v e  a m a g y a r  k o r m á n y  k e ze  a la tt  lé v ő  v a s u ta k  
e g y b e o lv a s z tá s á t  és a so k  és k ö lts é g e s  k ü lö n á lló  ig a z g a tó s á g o k  e ltö r lé s é t  fo g o m  t á 
m o g atn i, és k ü lö n ö se n  o d a  h a tn i, h o g y  h a zá n k  ip a r  és k e re s k e d e lm e , a fo ly ó k  sz a b á -
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ly o z á s a  és h a jó z h a tó  á lla p o tu k  fe lh a sz n á lá sa  á lta l e m e lte s s é k , és o d a  fo g o k  h a tn i, 
h o g y  h a zá n k  n a g y  ré s z é n e k  te r m e lő  á lla p o ta  k e llő  c s a to r n á z á s  és b e fá s itá s  á lta l 
b iz to s ítta ssá k .

P á r to ln i fo g o m  a zo n  ip a r  és k e re s k e d e lm i m in isz te rt, a  ki e lső  s o rb a n  is t ö k é 
letes  is m e re tte l b ír  M a g y a r o r s z á g b a n  a fö ld , ip a r és te r m e lé s  s z ü k s é g le te irő l, a ki t u 
d a tá v a l b ir  a n n a k , h o g y  fö lb ir to k o s  10%  k ö lcsö n  m e lle tt b o ld o g u ln i, v a g y  e la d á s  e s e 
té b e n  5 %  á tira tá s i d íja t k ifizetn i n em  tu d , h a  csa k  a v a g y o n  tő k é jé h e z  h o z z á  nem  
n y ú l ; p á rto ln i fo g o m  a z t  a m in isz te rt, a ki a g y á r i  és k iv á ló la g  a k é z iip a r  é rd e k é b e n  
m in d e n t e lk ö v e t  a m i a z t e lő m o z d íta n i tu d ja , és k ü lö n ö s e n  s z ig o r ú  és g y o r s  t ö r v é n y 
k e zé s , és ig a z s á g o s  a d m in is tr a t io  ú tjá n  a z  o r s z á g  h ite lé t  e m e lv e , e z z e l e g y ü tt  h a z á n k 
b a n  a z  e g y e s e k  s z á m á r a  is o lc só  h ite lt  b iz to s íta n i k ép es.

P á r to ln i fo g o m  a zt a v a llá s  és k ö z o k ta tá s i m in isz te rt, a  ki m e g k ö v e te li, h o g y  a 
n é p  v a ló d i v a llá s a  e m e lte s s é k , ta n ítta tá s a  p e d ig  o lc s ó v á  té v e , a le g s z é le s e b b  h a tá ro k ig  
e lő m o z d ítta s s é k , a ki a n ép  a u to n ó m  jo g á t m e g ó v a  a n n a k  b e h o z a ta lá t  m é g  ott is s ü r 
g e te n d ő  a h o l a z  a m ai n a p ig  h iá n y z ik .

É s  m e g k ö v e te le m  a h o n v é d e lm i m in isz te rtő l, h o g y  c s a p a ta in k a t  m a g y a r  k a to 
n á v á  n e v e lv e , a z o k a t m á s ra  m in t n e v ö k  s z e r in t  „szeretett honunk védelmére'"' ne fo r 
d ítsa , m a g y a r  ip a r r a l r u h á z ta s s a , v é g r e  m a g y a r  g y á r t m á n y n y a l fe l fe g y v e r e z z e .

E z e k e t  k ö r v o n a la z v a  ö n ö k n e k  s z ó v a l t is z te lt  p o lg á r tá r s a im , és e lő te r je sz te m  
je le n le g  Írá sb a n  is n y ilt  le v e le m  fo ly tá n .

P r o g r a m m o m  so k  p o n tja iv a l a je le n le g i k o r m á n y  e lle n té tb e n  á ll, k ü lö n ö se n  e l
le n té tb e n  á ll a k ü lü g y i p o lit ik á ra  v o n a tk o z ó  m e g g y ő z ő d é s e m m e l. É n  a b ir o d a lo m  és 
h a zá n k  b iz to s ítá s á t  a n y u g a ti h a ta lm a k , a z  A n g o l- , F r a n c z ia -  és O la s z o r s z á g  s z ö v e ts é g é 
b en  k e r e s e m ; a k o r m á n y  p e d ig  a z é jsza k i n é m e t és o r o s z  s z ö v e ts é g  b ilin c se it  h o rd ja .

E z é r t  a je le n le g i k o r m á n y p á r t já h o z  n em  ta r to z o m , és m in t a n n a k  s z a ö a d e lv ü  
fü g g e tle n  e lle n z é k e  lé p e k  fel.

M in th o g y  a z o n b a n  e n g e m  ö n é rd e k  n em  v e z e t ,  és k o r m á n y e lle n e s  csa k  a z é r t , 
h o g y  a k o r m á n y t  m e g b u k ta s s a m  so h a  n e m  le sz e k , u g y a n a z é r t  c s a tla k o z n i fo g o k  a z o n  
p á rth o z , m e ly  a m o st ré s z le te z e tt  h a so n  e lv e k  a la p já n  h a z á n k  jö v ő jé t  b iz to s íta n i 
a k a rja .

É n  b íz o m  s z e re te tt  h a z á m  jö v ő jé b e n , b íz o m  a m a g y a r  n ép , é s  a m a g y a r n e m z e t  
é v e z r e d e n  át k ip ró b á lt  s z ív ó s  e r e jé b e n . M e g é r d e m li a  h a z a , és e h o n n a k  d e ré k  n ép e, 
h o g y  m in d en  p o lg á r  e lő m e n e te le  b iz to s ítá s á n  le lk e  e g é s z  e r e jé b ő l fá r a d o z z é k . K ö t e le 
ze m  m a g a m  én ezt m e g  is ten n i m e g v á la s z ta tá s o n ! e s e té b e n . B á r m i le g y e n  a z o n b a n  
a v á la s z tá s  e r e d m é n y e , v a la m in t  m o st, ú g y  a z u tá n  a m o n d a n d ó  le sz e k , „Isten Őrizze 
hazánkat és népét" m in d e n  b a jtó l, Isten éltesse a dédesi választó kerület polgárait.

llray  Mór.
1/

B u d a p e s t ,  1 8 7 8 .  F a n d a  J ó z s e f  k ö n y v n y o m d á j á b ó l .
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Felhívás

Kedves Polgártársak!
Most — az utolsó pillanatban, midőn leendő képviselőtökre sza

vaztok, hadd szóljunk hozzátok egy néhány szavat!
Kire szavaztok inkább ?

Inkább szavaztok-e, egy habarékpárti képviselő-jelöltre, mely 
pártnak nincs értelme, nincs fennállási joga, mely pártban találhatók 
azon emberek, kik ősi szabadságunknak gyilkosai voltak, mely pártnak 
csak az a czélja, hogy ne Tisza Kálmán, hanem báró Simonyi Lajos 
legyen a kormányelnök — vagy inkább szavaztok-e, egy olyan képvi
selőjelöltre, ki a független 48-as pártnak hjve^ most, és volt mindig — 
kinek nem kell sem Tisza Kálmán, sem báró Simonyi Lajos, sem kor
mánypárt, sem habarékpárt — hanem független Magyarország!

Fel tehát választó polgárok !
Csoportosuljatok azon zászló alá, mely zászlóra fel van Írva : 

Magyarország állami függetlensége, mely zászló alatt anynyi honvéd 
lehelte ki hősi lelkét 49-ben drága hazánk szabadságáért és függet
lenségéért — lépjetek bátran , mint igazi magyar emberhez illik , ki 
hazáját igazán szereti, a szavazó asztalhoz, és kiáltsátok büszkén, mint 
48-ban kiáltottátok:

Éljen Kossuth Lajos !!
Éljen a független Magyarország !!

Éljen Szabály Antal,
mint

a dunapataji választókerület 48-as képviselője !!
Dunapataj, 1878. augusztus havában.

Hazafiúi üdvözlettel

GRÓF ÁRMIN.

(Orsz. ü. bóly. ment.) Nyomt. Malatin és Hoímeyer.





^Ivánka kortesei eget földet Ígérnek. — Ha Ivánka csakugyan 
olyan sok mindenfélét bírna és akarna tenni, mint a mennyit a kortesei 
minden községnek killön-külön Ígérgetnek : akkor miért nem jött le ő 
maga? liogy baUottuk volna az ő szájából a sok Ígéretet és fogadást! — 
Különben volt már Ivánka a követünk és tudjuk, mit érnek az ő ígéretei, 
azért bukott meg, mikor újra akart lenni.

Kár hogy a kortesek azt is nem Ígérik, hogy Ivánka visszaveszi 
a némettől a magyar hajóinkat;]

meg azt, hogy nem fordít többet köpenyeget;

meg azt hogy nem megy át megint a némethez — a reixrathba.

Azt már látjuk, hogy lesz Ivánkának egynéhány szavazója; lesz 
olyan vadkerti és kis-kőrösi, a kiknek megígérték, hogy az összes vad
kerti és kis-kőrösi vizeket rajtunk keresztül a Dunába vezeti Ivánka;

lesz Kalocsáról egy nehány muszáj katona;

lesz Foktőről olyan, a kinek megígérték, a mint Ivánka követ 
lesz, mindjárt megteszi Búkor Mihály uramat első bírónak;

lesznek Úszódról olyanok, a kik elhitték a jó kedvű kortes urak
nak, hogy a mint Ivánka követ lesz , Úszódnál a Dunát rögtön elkerítik 
kőfallal és olyan mélyen ássák a medrét, hogy soha sem önthet ki többé;

De a legtöbb lesz olyan, a ki négy hét óta issza a potya-bort és 
lelkesül — nem a hazáért és az alkotmányért, hanem a zsebért  és a 
H A S É R T .  — Bizony, bizony mondom néktek, nem nagy dicsőség 
ezekkel egy zászló alatt menni!!

A függetlenségi párt nem kap senkitől semmit; mert ez a párt 
maga a nép,  a mely az adósság csináló és adót-emelő kormánytól 
szabadulni óhajt. Kimondták a nagy urak, hogy a néppártnak  
győzni nem szabad, akár mibe kerül is! azért folyik oly bőven Ígéret, 
pénz, bor és fenyegetés! — A törvény ugyan tiltja ezeket, de hát a 
törvényt tartsa meg a paraszt, az úrra nem szól az.

A függetlenségi pártot tisztán meggyőződése vezeti s azért 
nincs mit pirulnia, sőt büszkén állhat azon 1848-as zászló alá, melyért 
apáink véröket ontották s melyre a magyar nép s zabadsága  van 
felírva.

Éljen a haza !
Éljen a függetlenség!
Éljen Szabély a függetlenség képviselője !

Egy magyar paraszt.

Kslcus, 1*8í. Ny. M&latü és Helmeyet.





Felhívás
• La IMma-pataji választókerület P o lg á r a ih o z !

Tisztelt választók!

A  nemzetek korszakát képező események a követválasztások ideje óta, leéltünk ismét 
három évet, a legnagyobb egyetértéssel törekedtünk egy közös czél felé, minden községben a helyi 
érdekek és közjó előmozdítására, éltünk barátságban, szerettük egym ást, mint jó  hazafiak és békés 
polgárok, ezt szülte az egyetértés.

De most ismét elérkezett a meghasonlás éve, melyben egym ás ellen küzdünk : gyűlö li a 
testvér a testvért, az apa a fiát, rokon a rokont, stb. és kiért vagy m iért ? Nem a hazáért, hanem 
egy em berért; a kit m egválasztva, elküldünk az országgyűlésre, hogy érdekeinket képviselje és a 
többiekkel együtt készítsen nekünk törvényt, mert a nélkül nem élhetünk. Hiszen hogy is élhetnénk, 
mikor a testvér nem ismeri el testvére jogát, a rokon a rokonét, a szomszéd a szomszédét l T ö r
vénybe idézzük egym ást, a helyett hogy barátságosan kiegyeznénk s k ib ék ü ln én k; pedig ha tör
vénykezőnk, ügyvéd nélkül semmire som mehetünk, a ki pedig ügyvéd kezére kerül, az az ember 
nem csak m agára, de családjára nézve is ki van szivatyúzva vógképen.

T isztelt választó P o lg á ro k ! itt van a választás ideje, ismét két párt á ll szemben eg y 
mással ; felléptetvén külön-külön je lö ltje it : engedjétek meg nekünk elmondani, hogy miért állunk 
ellentétben egym ással és mért nem kell nekünk Szabály A ntal képviselőnek :

A zért, mivel ő népszerűség hajhászatból azon párttal tart, a mely a F ü ggetlenséget irta 
zászlajára, az az hogy független nemzet legyünk, és legyen önálló pénzügyünk, önálló hadsere
günk és önálló vám területünk; ezen elvet mi is osztjuk és rajta  csüggünk szivünk m elegével, mert 
független pártiak vagyunk : csak a kiviteli utakat és módokat fogjuk fel másképen 03 az időt erre 
elérkezettnek nem látjuk, mert tudjuk tapasztalásból, hogy minden nagyobbszerű országban a 
mozgalmakat a „kor kivánata idézi elő* és teremti meg a korszak alkotókat, de itt  a láth atár 
még borús, idő kell még a fellegek  eloszlanak.

Szabály A ntal a  helyett, hogy választóival szolidáritásba helyezte volna m agát. Ú gy tett 
mint régente Ausztria, befonta hazánkat örökös szerződés kö tésekk el; ő úgy akarta a Solti felső 
járást, de leginkább D una-Patajt bevonni a védgát és kanális pártba, m elynek ő vezetője és 
elnöke, hogy a népnek még az adótól maradott filléreit is k isz iv a ty ú zza ; m it ő neki a nép ? csak ő 
ragyoghasson, és mégis hisznek neki a rövidlátók.

Pedig 18 75 -b en  nemcsak hogy hagyta megbukni Szederkényit, de titkon elősegítette 
K ovácsit; mert ő kétfelé szám ított s óhajtott bejutni az országházba m int nagyravágyó, de ha 
Szederkényi marad, kit mindenki tisztelt, ő nem bujbatik ki a zsákból, tehát Szederkényit m eg
buktatni tűzte ki feladatául és előre szövetkezett az új jelölttel, hogy ha meg lesz választva, be
folyásával és a megye segélyével a solti felső járást de különösen D una-Patajt beleránthassa a 
védgát és kanális társulatba, mert m ég kevés a szivatyúzni való község. S miután ezen terv békés 
úton nem sikerült, akkor ő a nagyhírű, a szilárd elvhü hazafi, a nemes népbarát, a m agasztalt 
Szabély és b izottsága folyamodott a kormányhoz és kérte az erőszakot és meg is kaptuk a kor
mánybiztost Jankovich személyében, a ki aztán kisarczolt 9000 az az kilenczezer hatszáz forintot, 
és körülbelül 20 ,0 0 0  forintnyi m unkaerőt, m elyet valódi muszka erőszakkal hajtott végre, a le g 
nagyobb zaklatással, „ezért vetjük mi meg Szabélyt mert itt az ő keze működött.*

Elérkezett 18 78 -b a n  a követválasztás, a mikor párthívei és a kalocsai ügyvédek felto lták  
képviselőjelöltnek, azon ürü gy alatt, hogy kerületünkbe való (de azt m ellőzték, hogy G irgátziában 
született), köztünk lakik, ismeri érdekeinket (látszik a fentebbiekből, őt k9ll m egválasztani. S 
midőn meg le tt választva, nem Ígért semmit, m inthogy „ő is tud szavazni.* Mély p olitikus! de 
mit is tehetett volna m ást egy nagyravágyó és önérdekeit m ozgató, igazi embernek gúnyolt 
valami. —

Hiszen m egválasztatása után azért is, hogy közöttünk lakik és m egtisztelte a nép b iza l
mával, még csak arra sem érdemesítette választóit, hogy az országgyűlési szünetek a latt a nép 
között megjelenve, az országgyűlést működéséről, annak rendje szerint beszám olt volna, gyönyörű 
egy jellem , nagyszezű n ó p b arát!



Miért keli nekünk Ivánka?
A zért, hogyha végig  tekintünk a múlton és körülményesen m egvizsgáljuk azon időközt, 

m ióta Ivánka Im rét elodázta kerületünk : önkénytelen azon gondolatnak adunk kifejezést, hogy 
azóta csakugyan nem volt kerületünknek oly képviselője, k i vele bármi tekintetben mérkőzni 
képes le tt volna.

ő  mint igazi em berbarát, gazdagot és szegényt egyaránt szerete tt, s p á r t fo g o lt : nem for
dulhatott hozzá senki úgy, hogy sególylyel, vagy jó  tanácscsal ne vá lt vo(pa el tőle : ő még ellen
ségeivel is jó t tett, mind e mai napig, S lehet-e? hogy ily  nemes érzéssel párosult jó  szív, rossz ha
zafi lehetne; ilyet ő róla feltételezni irigység nélkül nem lehet.

Ő mint befolyásos nagy ember kerületünknek, s községeinknek érdekeit képes elő mozdítani, 
az ő szava mindenütt hatást szül, szóval személye elég biztosítékot nyújt arra , hogy kerületünk 
benne igaz védőjét, s érdekei hű képviselőjét tisztelhesse.

Sokan azt m ondják: hogy Ivánkát személyében tiszteljük, csak —  kormány párti ne volna. 
H ogy sok tekintetben a kormánynyal szavaz, ez áll, de az is á ll , hogy vannak nézetek még pedig 
sok esetben, melyekben nem ért egyet a kormányuyal. S ha itt m érlegelni kell a dolgot, —  akkor 
ítéljünk lelkiism eretesen, és ne önfejűleg, ne fa n a tizá lva , hanem higgadtan. Mert csoda-e? hogy a 
sok keserű csalódás ötét azon térre v it te , hol békés utón lehet a haza ügyét előmozdítani, igy  te
hát minden reá szórt vád le pattog Ivánka hazafias, szilárd m elléről. S ha van , ki nem tartja őt 
igaz hazafinak, álljon vele szembe ezrek előtt, a hol a közvélemény Ítél.

A z is igaz, hogy sok tekintetben a korm ánynak oly intézményei is vaunak , melyek reánk 
vagy hazánkra nézve károsaknak lá tsza n a k , de miután a kiegyezési mű végrehajtatott , másként 
tenni lehetetlen volt. A  kik ellenkezőt állítanak azoknak is igazuk le h e t; —  csakhogy a független
ségi eszmék kivitele forradalom nélkül, el nem érhető, s ki nyújthat kezességet arra, hogy egy for
radalom jó l üthetne ki, m ert ellenkező esetben mindent elvesztenénk, tehát egy forradalom egészen 
koczkáztatná hazáuk jövőjét.

V együk csak figyelem be H azánk és Nemzetünk helyzetét, a sok különböző nem zetiségeket, 
melyek közöttünk m integy beékelve vannak a kik döntő befolyást gyakoroltak a közel múlt 18 4 8 - 
diki önvédelmi harczainkban; okulva a múlton, merítsünk tanulságot a jövőre, ős ism erjük el nem
zetiségünk azon gyengeségét is, hogy ha három m agyar ember összeül tanácskozni háromféle véle
ményt nyilvánít, s mindegyik a m agáét tartván leghelyesebbnek, kész a tusakodás : ez nemzetünk 
bűne.

A zt mondják, hogy a kormány nyúz, nagy adót fizetünk, ez is igaz. Csakhogy itt is figye
lembe kell vennünk azt is, hogy a kormány neve a latt a községi jegyzők  és ügyvédek (tisztelet a 
kivételeknek) de D .-Patajon igy  á ll, még jobban nyúznak.

Tudunk több esetet; de a többi közöl álljon  ez egy példa képpen : egy betáblázási ok
mányra kíván a kormány a bélyeg törvény szerint 2 frt 50  kr. áru b é ly e g e t, a  község jegyző je  pe
dig m egírja az okmányt 3 szóval három oszt. ért. forin tért: „Probatum  est.*  Melyik itt  a nagyobb 
zsarnok a kormány-e ? ki a haza ügyét rendezi, —  vagy azon községi jegyző, ki rendes évi fizetésén 
fölü l igy  nyúzza azon tudatlan népet, m ely keze ügyébe akad?

H ogy az adó nagy ez igaz, de azt is figyelembe kell vennünk, hogy a kormány sok oly be
fektetéseket eszközölt , melyeknek hasznát későbben érzi a n em zet; iparunk és kereskedelmünk 
érdekében, épültek és épülnek uj vasu tak, melyek a forgalm at g yo rsítjá k ; a tudomány érdekében 
je les tanintézetek és számos községi iskolák. S  ki mondja azt, hogy nem haladtunk ?

No táp lálja  tehát kebleinket a tú lcsigázott rem én y, és ne építsünk oly fellegvárakat, mi
ket egy kis fuvallat képes összedőnteni, hanem egym ással baráti jobbot szorítva , saját magunk és 
kerületünk jövőjét tartva szemeink előtt tömörüljünk egygyé és kiáltsuk egy szívvel és lélekkel

a D u n a - p a t a j i  v á l a s z t ó  k e r ü l e t  l e e n d ő  k é p v i s e l ő j e !

Berekesztés.
Éljenek Ivánkának is 

Minden hű tisztelői
És az után hadd olvassák 

Győződjenek meg róla
És éljenek szép hazánknak 

Oszlopai s B á sty á i,
H ogy nem az övék a v ilág  

Mi is létezünk rajta
H uzzuk fe l hát a lobogót 

H uzzuk fel jó  m agasra
A z ő vad gondolatuknak 

V á g  éppen ellenébe

E gész v ilág  hadd lássa.
K e lt  D U N A -P A T A JO N , 1 8 8 1 .  Május 25-én.

H ogy ne csak Szabály pártja A  mi zászlónkra van irva 
É l j e n  I v á n k a  I m r e !

Az Ivánkapárt rendező bizottsága.
Nyomt. Malatin és Holmeyor Kalocsán,
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Duna-pataji kortesdal.
Ad nótám : „Kossuth Lajos azt izente.*

Tisza kormány azt üzente : 
Megfagyott a regementje,
Megromlott a szavazó gép,
Oda van már a reménység.

É ljen  a haza!

Az ellenzék nagy tért foglal, 
Korteskedik éjjel nappal;
Elpártolnak a m agyarok,
Buknak a jó  mamelukok.

É ljen  a h aza!

Csalogattunk, hitegettünk
Szép szavakkal, csak úgy g y ő ztü n k ;
Hitegetünk most is s csalunk,
De elhangzik kortesszavunk.

É ljen a haza!

Vesztegettünk pénzzel, borral,
Úgy bántunk el a paraszttal;
Most is adunk bort és bankót,
De nem használ egy petákot.

É ljen a haza!
** *

Próbálhattok mindenfélét,
De nem használ az fityfen ét;
Belátta már a m agyar nép,
Hogy csal a szín, ha még oly szép. 

É ljen  a haza!

Jó magyarom nyisd fel szemed,
Neked is van józan eszed ;
Ne hadd magad a szép szóra 
Rászedetni cselfogóra.

Éljen a haza!

Félre csalfa pénzetekkel,
Megélünk mi becsülettel :
Nem adjuk el szavazatunk, 
Követünkhöz hűk maradunk.

É ljen a h aza!

Tíz-húsz pengőt adtok nékünk,
S kiszívjátok érte vérünk,
És halálig egzekváltok,
Falatunkat elvonjátok.

É ljen a haza!

Adósságot nyakra-főre 
Csináltok, s a szegény népre 
Új adókat, új terheket 
Rótok s tönkre tesztek minket. 

É ljen a haza!

Á tkozott a borotok is,
Mint m agatok, olyan hamis :
Nem lelkesít az, csak hódít,
Szivet nem győz és nem hódít. 

É ljen a h aza!

Jer Ivánka hát P atajra
Most lesz ám csak czifra hajra !
M egmutatják mi a kvóta,
A  közösügy s a banknóta.

Éljen a haza !

Ha le jösz majd Budapestről 
Hős mameluk seregestől :
Német hajódból ha kiszállsz, 
Magyar embert hasztalan vársz. 

Éljen a haza !

Nem kellett a m agyar hajó,
Német k e lle tt , ha rósz —  ha jó , 
M egcsaltad a m agyar D unát,
Ne csald hát a m agyar hazát. 

Éljen a haza !

Van minekünk jó  követünk, 
Kerületünkben van velünk;
Nem kell nekünk az idegen,
Nem érez az csak hidegen.

É ljen Szabély !

Van minekünk jó  követünk, 
ő  az a kit hűn követünk :
Szólt már értünk országháznal,
S többet is tett Iván kán ál.

É ljen  S z a b á ly !

Szabályra adjuk voksunk,
Tőle el nem tántorodunk;
Nem kell nekünk az Ivánka, 
Maradjon csak totzországba’.

Éljen Szabély !

N jom t MsUíin 6*  Holmever Kalocsán. 1831.
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Tisztelt polgártársak!

A  G ajári párt, egy piszkos rágalm akkal teljes felhívásban szórja bérencz hazugságait 
F í i lö p  G y ö r g y  személyére s jelene és m últja felett elmélkedik ostoba frázisokkal. G ajári 
Ödönt pedig felczifrázóbb családfájával felm agasztalja, az anyai ágról lett leszárm azással: csak 
azt nem említi m eg, hogy a nagy apja még is csak zsidó v o lt; és az a dicséretek özönébe elm erült , 
szerző emlékezzen saját mondatára, hogy a zsidó még ha kikeresztelkedik is, 7 -e d iz ig  vissza ká- j 
rog fam íliájához.

Előadja a fölhívás hogy nézzük meg Fíilöp Györgyöt- és G ajári Ödönt, hogy m elyik 
érdemesebb arra, hogy képviselőnk leg y en : hát épen mi is osztjuk ezt a nézetet, és épen azt 
akarjuk igaz liazafiui érzéssel m érlegelni, hogy hát csakugyan melyik érdemesebb arra, hogy meg- 
választassék.

H a az á llitta tik , hogy G ajári Ödön édes apja huszár százados volt 18 48 -ban, meg lehet, 
(mi tőlünk lehetett széna liferáns is) s hogy ma járási szolga biró, ám le g y e n : de ez még mind ke
vés argumentum még arra, hogy G ajári Ödön alkalm as legyen egy országgyűlési képviselő á llásra , 
csak azért, mert Kalocsán szü letett; és ma K alocsa város főjegyzője.

Mi épen elenkező nézetben vagyunk, és pedig hogy m iért, elmondjuk csak figyelni kell.
1 -  ször. A zért nem tartjuk alkalm asnak a képviselői állásra, mert három óv előtt fü g g et

lenségi elveket vallott s hatalmas Corteso vo lt Szabólynek, most pedig fellép szabadelvű program 
mal, tehát tegnap ez, ma az, holnap pedig már ki tudja mi lehet belőle, az ilyen köpeny forgató 
uem méltó arra, hogy egy választó kerület bizalm a benne öszpontosuljon.

2 - szór. Miután jegyző sége sem mutat részére olyan m últra, m elylyel a tiszteletet és becsü
lést kiérdemelné, mivel az ő atyáskodó jegyzősége a latt 86 ezer forinttal szaporodott Kalocsa vá
ros adósága; hát ehhez kell e Commentár, s mit beszélnek K alocsa város polgárai, azt hogy v á 
lasszuk meg Ödönt országgyűlési képviselőnek, igy  majd tán m egszabadulunk tőle örökre, szegény 
jóhiszemű polgártársak, nem tudjátok-e hogy m egválasztása esetén helyettesíteni fogja m agát, és 
három óv múlva ismét K alocsa város nyakára ül mint főjegyző. No tehát a ki nem kedves és nem 
alkalmas főjegyzőnek,hogy lehetne az alkalm as országgyűlési képviselőnek: köszünjük a tobákot de 
nem szippantunk belőle.

3 - szor. Ott székel K alocsán a védgát és kubik társulat, m elynek ügye annyira bonyolult, 
csak úgy eviczkólnek vele. E z a társulat oda törekedett S zabályval és oda törekedik ma G ajárival 
is, hogy mindig legyen közülök Budapesten egy tám asz, mely mindenkor elodázza a megszám olás 
nagy napját. E zért nem kell nekünk G ajári.

4 - szer. S m inthogy a felhívás csak a szabadelvű pártnak szól, tehát mi erre azt jegyezzük 
meg, hogy hát G ajári nem je lö ltje  a független-antiszem ita pártnak s mint ilyen figyelem be sem 
jöhet.

Mert nekünk olyan ember kell, a ki a függetlenségi elveket va llja  és egyszersm ind erős anti
szemita is legyen, k i a haza függetlensége- és önállóságáért küzdve, a keresztény társadalm at ve
szélyeztető zsidó-hatalom  határtalan befolyásának g áta t tudjon emelni és ezt az uzsora-bandát tör
vényes korlátok közzé szorítja.

E  férfiú pedig Fülöp György, m ég ha kaíholikus pap is, noha azt mondja a szabadelvű 
felhívás, hogy Fíilöp Györgyöt senki sem léptette fel, csak úgy m agától tolakodott f e l : no 
már, a ki ilyet irhát, az eg yú tta l k iá llította  m agáról a szegénységi bizonyítványt, mórt feledi azt,
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hogy 10  választó polgárnak joga van még a választás napján is képviselő-jelöltet felléptetni. Fii- 
löp Györgyöt pedig az országos antiszem ita párt kör ajánlatára a D una-Pataji független anti
szemita párt a kerületi p árt beleegyezésével léptette fel, m ert másként nőve sem szerepelhetne.

A  felhívás még fitíi h álátlan sággal is vádolja Fülöp Györgyöt szülei iránt. Már pedig az 
kézzel fogható hazugság, mert oly édes apa, a ki két fiát, egy mostoha és egy édes fiút képes tanít
tatni, iskoláztatni, az nem igen szorul kegyelem  kenyérre. A mi pedig édes anyját illeti azt ő még 
m int pap-segéd már gondjai a lá  vette és nincs ellene semmi kifogása, sőt dicséretekkel halmozza 
el fiát, mert ő még ma is olyan reform átu^ m int m ikor D eákné volt, s bűne-e az Fülöp György
nek ha édes anyja fiát hallgatni és im ádkozni bejár a katholikus templomba.

A  mi pedig a kántori nyugdíjazást illeti, annak kivitelében csak annyi része volt Fülöp 
Györgynek mint a rágalom  szerzőjének, mert ha egy 40 évig  szolgáló a gg  tanító képtelenné 
válik  a szolgálatra, akkor a törvényhozás annak nyugdíjat biztosít. —  E zt a törvényt pedig nem 
Fülöp György alkotta, hanem az országgyűlés. H át ehhez kell-e Commentár?

Még azt is mondja a felhívás, hogy Fülöp György ne a piaczokon, hanem a csatatéren 
mutatta volna meg hazafiságát a szabadságharczban, már kedves rövid eszű szerző, ha G ajári Ödön 
nem vehetett részt a szabadságharczban, ügy bizony a négy éves Fülöp György se emelhette ott 
m ég, sem a kardot sem a buzogányt, tehát ily  nemtelen fegyvert használni kiskorúságra m utat, ha 
valaki piszkolódni a k a r,á lljo n  elő dönthetetlen érvekkel, ne pedig légből kapott és szemtelenül ösz- 
szeállito ít hazugságokkal.

Még azt is mondja, hogy Fülöp Györgynek legtöbbnyire kálvinista h allgatósága volt, 
melynek az az értelm e, hogy kálvinisták katholikus papot éltetnek, hja, kedves p olgártárs, ma nem 
a vallást nézzük, hanem az igaz hazafit, és meg vagyunk győződve, hogy egy, a nép üdvéért imád
kozó katholikus pap mindenkor jobb hazafi lehet, m int egy népnyomorító városi főjegyző, kinek 
m agaviseletével torkig  van K a lo csa  városa.

Azonban nem egy katholikus papot mutat fel a történelem , a ki a haza szabadságáért hő
siesen küzdve,lehelte ki hős le lk ét,o tt van a szabadságharczban is egypár példány egyik a branyisz- 
kói hős oldalánál, a másik a nem zetőrség ólén és a híres K apisztrán János, a ki a világhírű hős 
Hunyady oldala m ellett küzdötte és v rvta a legdicsőbb csatákat. Bizony kedves polgártársak nem 
peloskei nótáriusok voltak ezek.

Tudja meg tehát G ajári és pártja , hogy Fülöp Györgyöt erős bástya, a nép szeretete, 
evezi körül és hasztalan használják a vesztegetés nemtelen fegyverét, mert nincs annyi pénz, raely- 
lye l az érzést meg lehetne fizetni, a nemesen gondolkozó m agyar ember és h azáját igazán szerető 
polgár nem adja el vótum át, hanem lelkesedése önérzetével, a haza boldogságáért, életet és vért 
kész áldozni, melynek nincsen ára. Mi pedig ilyennek ism erjük pártunk hű fiait.

A zért hát kedves polgártársak, küszöbön a választás, tegyétek sziveitekre kezeitekot, és 
haDgassatok az igaz leikiösm eret szavára, hogy m elyik az igaz párt, az-e, a ki pénzt vesztegetve 
akarja diadalra emelni je lö lt jé t— vagy az, a ki szivének tisztaságával a vesztegetés minden erkölcs- 
mételyező uemét kikerülve, igaz m eggyőződésből szavaz, és oda adja szavazatát, a hová a haza ér
deke és a keresztény társadalom  ja va  m egköveteli.

Éljen a haza! Éljen Ftllöp György!

A  „Dunapataji pártbizottság.19
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í'yom t. Holmeyer Ferencz Kalocsán 1884.
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T iszte lt P o lg á rtá r s a k  ! !

E zred év es. a lk o tm á n yo s jo g u n k a t  g y a k o ro ln i ism ét itt az idő, itt a k ö v etv á la sztá s, 
mely v isszaem lék eztet b ennünket a rra . h o g y  ő sein k  ezer év előtt P u szta -S zeren  szinte ig y  
választották közü lök azon  férfia k a t, a  kiket a b izalom  és ism eretes h azaszeretet a többi nép 
közül kiem elt, és p edig  szabad on , m inden m egerőltetés, és m inden rá b eszé lés  m ellőzésével.

S zabad on  n y ilvá n íto tta  ezer é v  előtt m inden m a g y a r. Istentől n yert észteh etségénél 
fogva, azon  nézetét és a k a ra tá t, m elyet a szeretett h aza b o ld o g itá sá ra  n ézve jó n a k  és a k o r 
kívánalm aihoz a lk a lm a zv a  e lő n yö sn ek  látott.

Itt az idő, m elyb en  Á rp ád  ap á n k n a k  g y ö n y ö rű  a lk o tm á n yo s ren d szere  szerén t mi is 
képviselőt vá la szszu n k  a je len leg i ren d szer három  évi o rszá g g y ű lé s i idejére, h o g y  nem ze
tünk jö v ő je  felett tö rv én y ek et és a haza fel v irá g o z á sá ra  o ly  intézm ényeket hozzon . m elyek 
a nem zetnek jö v ő jét, a bel béke és rend fe n ta rtá sá ra  b iztosítsák.

Ez idő szerén t vá lasztó -kerü letü n kb en  e g y  kép viselő-je lö ltü n k v a n:  Gajári Ödön. 
szabadelvű p á r t i . a k i  is az a lk o tm á n yo s életh ez m eg k ivá n ta tó  és tö rvén y szerű  fellépéssel 
lett vá la sztó -k erü letü n k n ek  képviselő-je lö ltje .

V an  e g y  m á s ik , senki által nem  h ivott és fel nem  lép tete tt, c sa k  m agá tó l tél
tolakodott F ü lö p p  G y ö r g y  n e v ű , antiszem ita k ö p en y eg et m a gá ra  vett kath oliku s pap. 
kinek azon rö g eszm éje  v a n .  h o g y  m ivel itt született k e rü le tü n k b e n , jo g a  is van a mi 
népünk kép vise lő jévé  lenni.

N ézzü k csak  m e g . tisztelt p o lg á r tá r s a k , kik ezen je lö lte k , b ecses figye lm ü k et 
k érv e , a rra  n é z v e , h o g y  szabadon  és m egfon tolt h ig g a d tsá g g a l g o n d olju k  m eg  e kettő 
közü l, m elyik  leg y en  érd em es a r r a .  h o g y -k é p v ise lő n k  leg yen .

Szabad  leg y en  e lő szö r i s ,  mint sza b a d elvű  párti és szabadon gon d olkozn i a k a ró  
p o lg á ro k n a k , a mi je lö ltü n k . T ek in tetes  G ajári Ödön úrról n eh án y szót beszélni. ..Ki 
ez .  és mit a k a r .u

l l át  b iz o n y , p o lg á r tá r s a k , a mi je lö ltü n k  jelen leg  K alocsa  vá ro sá n a k  fő jeg y ző je  
és pedig fia annak a G ajári Vntalnak . a ki 1 8 7 2  óta S olt közép já rá s á n a k  k ö zig a z
gatási s z o lg a b ir á ja , és köztiszteletben ál ló e g y é n isé g e .

Fia annak a Gaj ár i  An t a l n a k ,  a ki 184'8— 49-iki sza b a d sá g -h a rezu n k b a n . K ászon yi 
Dani b ácsi ezredében  . m int h u szá rszázad o s küzdött az ak k o ri vérm ezőkön , és ig y  azok 
közül v a ló , a k i k e t  m a g a  K ossuth L a jo s  a lelkesed és m ám oráb an  fél-isten ekn ek n evezett.

Fia an n ak  a  G a já ri A n ta ln a k . a  kit a  m a g á t fü g g etlen n ek  n evező  p á rt leszá r
m azott zsid ón ak m o n d , nem  véve azt fig y e le m b e , h o g y  az a G ajári nem  c sa k  k ere sz
tény . de eg yszersm in d  jó  h o n p o lg á r is.

Tehát Gajári Antalnak és egy rév-komáromi születésű régi ne
mes ágból származott édes anyának, a reformatio történeté
ben előkelő helyet foglaló, s ti rév-komáromi főtéren a XVII. század 
végén, hitelvei végett, nyilvánosan megégetett Száky János ekli köz
ségbéli református pap ivadékának gyermeke Gajári Ödön, és olyan 
ember, a ki férfi korának legszebb idejét most éli, és a műveltségnek 
azon fokán áll, melyet tőle sokan irigyelnek.

Mi du n a-p ataji sza b a d elvű  p ártiak  te ljes m eg g y ő ző d ésb ő l k ív á n ju k , h o g y  ő leg y en  
k ép v ise lő n k , m int k erü le tü n k n ek  és szom széd  v á ro su n k n a k  szülöttje.

N ézzü n k to v á b b , ki az a F ü löp p  G y ö r g y ?
E g y  u s z ó d i, tehát ez is k erü letü n kb ől való  szü le té s , a p ján a k  m ásod ik  h á za ssá 

gából szá rm a zo tt g y e rm e k e .
É d es  a n y ja  azelőtt D eák n é v o lt , k ét m ostoh a te stv é re , J ó zse f és Istv án  ism eretes 

e lő ttü n k , sót éd es a p ja  is az ö r e g  F ü lö p p  b ácsi. —  J ó zse f a  GO-as évek b en  D u n a-P ata jon  
irn okoskod ott Istv án  p ed ig  az ö re g  Fülöppel e g y ü tt , lent dolgozottt O láh országb an  
a tu rn -szeverin i h a jó g y á r b a n ; i g a z . h o g y  sze g é n y  és m u n k ás em b erre  nézve ez nem 
s z é g y e n . de igen  n a g y  szé g y e n  a z , ha e g v  apa pap fiat nevel és ez a h á la d á tla n ság n a k  
olyan je lé t a d ja , m int F ü löp p  G y ö r g y ,  e lfe le jtk ezve legszen teb b  k ö te le ssé g é rő l, a szülői 
szerete trő l, és p ed ig  ú g y  m int ezt a  feltolakodó je lö lt  u r  tette.



A  dolog1 ig y  áll : m ik o r éd es a p ja  -elhalt, a  k i k a th o lik u s  v o lt . sze g é n y  ö reg  
ö z v e g y  édes a n y já t , a ki m eg  refo rm á tu s v o l t . oda h a g y ta  az ín sé g  á ld o za tán a k  és csak  
is  a k k o r  vette  k e g y e le m b e , m időn a ka th o lik u s h itre  át erő sza k o lta . E h h ez nem  kell 
C om m entár.

De ez m ég  m ind sem m i ah h oz k é p e st, a  m it ezentúl tett.
U g ya n is  : m agáh oz vette az ö re g  kán tor g y ö n y ö r ű  le á n y á t g a zd a sszo n y n a k , és 

m ikor az ö re g  k á n to r tehetetlenné vált szo lg á la ta  te ljesítésére, a  kü lönben ú g y  is  cse k é ly  
szám ú uszódi hit községtő l az ö re g  k á n to r részére  p er útján  n y u g d ija t  eszközölt, ú g y  
h isszük ehhez sem  kell C om m entár.

T e ssé k  vá la szta n i G a já r i Ödön és F ü löp p  G y ö r g y  között.
( ja já n  Ödön a  fönnt álló re n d sza b á ly o k  szerén t lett fö lléptetve a  vá la sztó -k erü let 

m inden k ö zség e in ek  tu d om ásu l vételével, és öröm m el fo g ad ta to tt fellép ése és rem én yt 
n y ú jt m eg vá la sztásáh o z.

H át ez a  F ü lö p p  G y ö r g y  hol vette  m a g á t?  ki léptette f ö l ?  S en k i! H át íg y  is lehet, 
h iszen  íg y  m in d en ki a k i azt tu d ja  h an goztatn i h o g y  ő an tiszem ita  és tu d ja  g y a lá z n i a 
k o rm á n y t és a  zs id ó k a t, leh et kép viselő-je lö lt. No m á r éd es p áterü n k  D .-P a ta jo n  tartott 
b eszédedb en  so k a t o ly a t m ondottál am i nem  p ap iem b er szá já b a  v a l ó . és kifelejtetted  
b eszédedb ől azt, h o g y  n em csa k  ő sa p á in k , hanem  ap áin k  és testvére in k , a k ik  m ég  m ost 
is élnek, kü zd öttek  és ontották  vérü ket szeretett k ed v es  h a zá n k ért. B ü szk én  em legetted  
Istóczi G yő ző  n evét, de azt nem  m ondtad, h o g y  ő k o rm á n y p á rti, és elfelejtetted, h o g y  a 
sa k tervéd ó k  az ú g y n e v ezett fü g g etlen  p ártból k erü ltek  és kerü ln ek  ki.

A zt is em legetted , h o g y  ha kell. ha  a szü k sé g  k ívá n ja  m eg  fogod a kardot. M ár 
b ocsá ss m eg  szent a ty a fi —  nem  b rev iáriu m  az. m ert h a  a te kezedben  va n , a m ásik  
ellenfeledében  is van , és nem  leh et ám  azt im áv al és p ap i szerta rtássa l k iü tn i. lettél 
volna ve lü n k  a sza b a d sá g h a re z  v é re s  csa tá ib a n , ott kellett vo ln a  m egm u tatn i h a rcz i k ép es

s é g e d e t , nem  a. vá la sztó -k erü let p ia cza in .
M a g a d ra  terítetted az antiszem ita  k ö p ö n yeg et, h o g y  kép viselő  je lö ltk én t fel tola

kod h ass. B ü szk e  lehetsz rá, h o g y  a n n yi h allgatód  soh a  sem  volt és nem  is lesz. m int F a fa 
jo n  volt M áju s 2 5-én , m ég  p edig  k á lv in ista  h allgatók , és a m ár ném i részb en  lecsillap u lt 
ked élyek et ú jra  felizgatn i sik erü lt neked, é,s hozzád hason ló  k o rtese id n ek  a. kik  seljonnai 
b itan gn ak n eve zn ek  nyíltan m indenkit, ak i téged nem üdvözöl.

A seh on n ai b ita n g  n evet v issza u ta sítju k  a je lö lt ú r b e cse s  szem élyév e l eg yü tt és 
e g y  rég i költőnk versét a lka lm azzu k, m ely  íg y  h a n g zik  és  az an tiszem ita  k o rtesek re  illik. 

„Thidva m arad  a d u d v á k  között az a n a n á s z .“
„K a n á sz  m arad a k in ek  a n evelő je  k a n á s z .“

Mi D .-P a ta j szab ad elvű  p olgárai m eg v a g y u n k  g y ő ző d v e , h o g y  kép viselő  jelö ltünk 
a k o r  szellem ével h a lad va, a  tö rv é n y e ssé g  terén b o ld o g sá g á ra  és fe lv irá g o zá sá ra  tö rek 
szik  szeretett ked ves h azá n k n a k .

V ig y á zza to k  tehát, tisztelt vá la sztó k  a rra , h o g y  kit a já n d ék o zza to k  m eg  legszeb b  
jo g o to k  g y a k o r lá s á v a l leendő b iza lm as sza va za toto k k al, és ne h a g y já to k  m a ga to k a t tévú tra  
vezetn i szá jh ő sö k tő l, hanem  m a ra d ja to k  azon tisztelt G a já r i Ödön m ellett, aki nem  bur
ko lód zik  h am is köp en yb e, m ely et b á rm ik o r led ob h atn a "m a g á ró l, hanem  n yílt s isa k k a l áll 
e lőttünk m int sza b a d elvű  p á rtu n k  je lö ltje .

E s  h o g y  m int k ö vetü n ket tisztelni szeren csések  leszü n k, bízunk n ép ünk józan 
g o n d o lk o zá sáb a n  és ó h ajtju k , h o g y  :

Éljen Gajári Ödön
a d n n a-p ataji vá la sztó -k erü let sza b a d elvű  p árt kép viselő-je lö ltje .

T isztelettel

A duna-pataji pártbizottság.

Kalocsa, 1884. Nyomt. Malatin Antal.
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F oktő  k ö zség n ek  jó  h írn evén  és politikai érettségén  cso rb a  esett.
E g y k é t n a g y h a n g ú  szájh ős, fé lrevezetve  a sötétben b ujkáln i szerető  n a g y  a la k o s- 

kodók által, sárra l dob álta  a szó lá ssza b a d sá g  szen t jo g á t , m elyet 43 óv előtt K ossuth 

Lajos v ívo tt ki a m a g y a r  n é p  s z á m á r a .  K éssé  tették a nép kezében, m ely lyel m int 
tudatlan g y e rm e k  ö n m a gá t sebezte m eg. S zé g y e n  re á ju k , kik ig y  m egm ételyezték  p o lg á r

társaink ed d ig  ép é rzé k é t! S zé g y e n , h o g y  m éltatlan n á tették a sza b a d sá g  v ív m á n y á r a !
Ism erjü k  m in d n yá ja n  a forrást, m elyb ől e szen n y es  víz fakadt. Ism erjü k , és le g y ü n k  

óvatosak és v ig y á z o k .
L e g y ü n k  résen és á llju n k  töm egesen  fel azok ellen, a  kik legszen teb b  jo g u n k a t 

a vallásos fan atism u s ö rve  a latt szabad  n y ilv á n u lá sá b a n  g á to ljá k .

N e k ü n k  b é k e  k e l l  e g y m á s  k ö z ö t t  é s  s z e r e t e t  m in d e n e k b e n . Önző felekezeti 

elfogult érd ek ek , a v isz á ly  m a g v a i, nem  n ekü n k va lók . L id é rc z fé n y e k  ezek , s a szabad  
gondolkozás szép  v irá n y á ró l p o sv á n y b a  vezetn ek .

K i t  is m e r ü n k , k i  is m e r  m in k e t ,  k i  tu d ja  b a j a i n k a t ;  k i n e k  v a n  b e c s ü le t e s  
a k a r a ta , k i p r ó b á l t  n a g y  t e h e t s é g e  é s  t a p a s z t a l t  b e f o ly á s a  b a ja in k o n  s e g ít e n i :  G a j á r i  
Ö d ö n  v o l t  é s  le e n d ő  k é p v i s e l ő n k  é l j e n ! C so p o rto su lju n k  körülte  szem b en  a zo k k a l, k ik  

hangzatos Ígéretek et teszn ek, m ely ek e t sohase vá lta n a k  b e ;  kik d icstelen  s ik e rü k  rem é
nyében nem áta llo tták  m a szö vetk ezn i a zo k k a l, k i k n e k  fö ld je i t  e g y k o r  a  n é p  k ö z ö t t  

fe lo s z ta n i íg é r t é k .  E m lék ezzetek  R á k ó czi kö vetü n k  dicstelen  szerep lésére .
A cso rb á t, m ely  ra jtu n k  esett k ö szö rü ljü k  ki az á lta l, az ü szk ö t, m ely közénk 

dobatott, o ltsu k el azzal, h o g y  b eszé lg etése in k b en , m ajdan  p ed ig  az u rn án ál, h o vá  a k irá ly  

szava és a h aza  érd ek e  sza va zn i h iv, m int felekezeti érd ek ek  g y á s z o s  tanától m eg  nem  
vesztegetett szabad  és fü g g etlen  p o lgá ro k  ezt va llju k , ezt m ondju k, ezt k iá lt s u k :

ÉLJEN G A J Á R I  ÖDÖNI
T ö m ö rü ljü n k  e zászló  alá, h o g y  g yő zzö n  a jo b b  rész , ne p ed ig  a sö tétség  ád áz 

szellem e! A m a z véd b en n ü n ket, és békét, á ld á st hint reán k  s csa lá d ja in k ra , em ez —  önző 
érdekből —  a v isz á ly k o d á s  m a g v á t szó rja  közén k !

Egy jóakaró polgártársatok.

Ny. Malatin Antalnál Kalocsán, 1892.





Az utóbbi napok tapasztalatai arra indítanak, 
hogy komoly figyelmeztetést intézzek Kalocsa vá
ros lakosságához. Türhetlenné váltak már ugyanis 
a képviselő választási mozgalmak során fellépett 
csendzavarások, csoportosulások; egyesek és tö
megek rendetlenkedései.

Ha ezen tekintetben javulás nem következik 
be, ha lakosságunk részéről tovább is áz eddigi
ekhez hasonló rendetlen kedések történnek, váro
sunkat nagyobb fegyveres erő lógja megszállani 
s a megkívánt rend, nyugalom érdekében a leg
szélesebb rendőri intézkedések fognak történni.

Bizalommal fordulok tehát lakosságunkhoz 
és óva kérem a rend, a nyugalom kívánalmainak 
tiszteletben tartására, hogy azáltal a rendkívüli 
költségeket és egyéni korlátozásokat szülő karha
talmat elkerülhessük.

Kalocsán, 1890. október 25.

Werner Ferenc* Kalocsa.
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S Á G H Y  G Y U L A  képviselőjelölt
1884. m á ju s  22-én  D u n a -S z e rd a h e ly en  t a r to t t

P R O  G R A M M B E S Z É D E .
—'W)jíjQŰ3»g=

Igen tisztelt értekezlet! Kedves polgártársaim!

Az általuk hozzám intézett megtisztelő felhí
vásért és örökre lekötelező bizalomért, melylyel e ke
rület országgyűlési képviseletének elvállalásáért meg
keresni méltóztattak, mély hálámat és köszönetemet 
kifejezve, midőn az előtt hódolattal meghajolni hazafias 
és polgári kötelességnek tartom, egyszersmind bátor 
vagyok kegyes engedelmökkel mindjárt most a politi
kai pártokkal szemben elfoglalt álláspontomat és azon 
vezérelveket, melyek működésemet irányozni fogják, 
legalább fővonásokban előterjeszteni.

Tudvalevő, hogy az országban most három nagy 
párt áll egymással szemben, t. i. 1. a kormánypárt vagy 
u. n. szabadelvüpárt, 2. a közjogi alapon álló vagy 
u. n. mérsékelt ellenzék és 3. a függetlenségi vagy 
u. n. szélső balpárt.

Ezek közül részemről nem csatlakozhatom a je
len kormányt támogató párthoz azért, mert a nélkül, 
hogy kétségbevonni akarnám, hogy hosszas fennál
lása alatt az országra nézve egyes hasznos intézkedé
seket is tett, mégis működését egész összeségében 
tekintve — immár kilencz évi uralma alatt — eléggé 
bebízonyitá, hogy nem áll feladatának magaslatán, 
bog)' azon nagy feladatoknak, melyek megoldására 
vállalkozott, megfelelni nem képes, s nem bir kellő 
érzékkel hazánk közszükségletei és a nép valódi érde
keinek kielégítése iránt.

Ugyanis, midőn az 1875-ki fusió alkalmával a 
jelen kormány az uralmat átvette, saját ünnepélyes 
nyilatkozata szerint, mint két főfeladatot, azt tűzte ki 
magának, hogy egy részről az államháztartásban az 
egyensúlyt helyreállítsa, s más részről a már akkor 
terjedni kezdő corruptiót kiirtsa, a közerkölcsök to
vábbi hanyatlását meggátolja.

S ime mit tapasztalunk e tekintetben ? Azt, hogy 
az államháztartásban, daczára az államadósság óriási 
növekedésének s daczára a nép vállaira már is túlsá
gosan súlyosodó folytonos adóemeléseknek, melyeket a 
jelen kormány évről évre eszközöl, az egyensúly még 
máig sincs helyreállítva. De hogy is lehetne oly poli
tika mellett, mely Bosnia occupatiójábau összpontosul, 
mit a jelen kormány az egész nemzet közvéleményé
nek ellenzése daczára s az ország pénzügyeinek teljes 
romlására támogatott s elősegített, — s oly gazdálko
dás mellett, mely akkor, midőn a nemzet legéletbevá
góbb érdekeinek és szükségleteinek kielégítésétől, hi
vatkozással az ország szomorú pénzügyi helyzetére, 
sokszor néhány százezer forintot is megtagad, puszta 
fényüzési kiadásokra milliókat költ. Mint ép legújab
ban is országház építésére 10 millió forint körül ter
vez kiadni, mi azonban, az eddigi tapasztalatok alap
ján indulva, legalább is 15 milliót fog igényelni, noha 
viszonyainkkal arányban levő és mégis monumentális 
épület ennél tetemesen, de nagyon tetemesen olcsób
ban is volna épithető. S ez akkor történik, mikor egy 
részről 40 magyar csángócsaládnak betelepítésére a

terjedelmes kincstári birtokokból összesen is csak cse
kély 20 hold bocsáttatik rendelkezésre az állam részé
ről, s más részről mikor a nép, a már is elviselhetet
len adóteherből folyólag, a folytonos adóexecutio súlya 
alatt görnyedez és sokaknak az adóexecutorok utolsó 
vánkosaikat is kihúzzák feje alól.

Hát a mi pedig a közerkölcsök hanyatlását il
leti, hiszen csak szét kell nézni az országban és csak 
számbavenni a visszaélések azon egész sorozatát, mely 
mindenfelé és minden téren ijesztő mérveket kezd 
magára ölteni, hogy túlzás nélkül állíthassuk, misze
rint nem egyhamar volt idő Magyarországban, mely
ben a közerkölcsök oly fokú sülyedésével találkozhat
nánk, mint épen a jelen kormány uralma idejében, 
mely pedig saját nyilatkozata szerint ép a corruptio 
megszüntetésére vállalkozott.

De e mellett más téren sem igen képes a jelen 
kormány valami sok babért felmutatni. Hiszen csak 
legújabban valánk tanúi, hogy a horvátokkal szemben 
az emlékezetes czimerkérdés felmerülésénél sem ál
lami tekintélyünk kellő fentartását, sem érdekeink 
hatályos megvédését nem volt képes kielégítő módon 
eszközölni. Valamint a fiumei-kérdést sem oldá meg 
máig sem, sőt ezen ügy jogainknak és kívánal
mainknak megfelelő elintézésére a határőrvidék pol- 
gárosi ásakor kínálkozott legkedvezőbb alkalmat is 
felhasználatlanul szalasztó el. A magyar faj erősbité- 
sére szolgáló — a nemzet áldozatkészsége által foly
ton erőteljes társadalmi támogatásban is részesített 
— csángó-magyar telepítés ügyének sem tudott mind- 
ekkoríg oly lendületet adni, a milyet az méltán meg
érdemelne.

Avagy talán a jelen kormány valóban a szabad
elvű eszméknek Magyarországban vezércsillaga és 
előharczosa ? Igenis ez volna akkor, ha a szabadelvű 
elnevezés már egymagában elegendő volna a szabad- 
elvüséghez. De hiszen ez csak olyan czifra ezégér, 
mint a milyen alatt a rossz bor szokott áruitatni, 
hogy nagyobb kelendőségre akadjon. Mert bizonyára 
a félrendszabályok s a folytonos csupa opportunitás 
politikája csak nem tekinthető valóságos szabadelvü- 
ségnek. így, miként a kormány politikájában, úgy 
elnevezésében sem találjuk meg a teljes tökéletes 
őszinteséget, ezért mondta Szilágyi Dezső, parlamen
tünk kitűnő szónoka, egy röpke szavában, hogy csak 
settenkedik az éji homályban.

De hát ez átka minden oly kormánynak és párt
nak, mely csak előbb vallott elveinek és törekvéseinek 
félretételével vállalkozhatott a kormányzat átvételére.

Mindezek együttvéve eléggé indokolhatják nem
csak azt. hogy ne sorakozzunk a kormánypárt zász
laja alá, hanem azt is, hogy minden erőnkből oda 
törekedjünk, miszerint a választások eredménye a 
jelen kormányrendszer tovább folytatását lehetet
lenítse.



De ez kettőt feltételez.
Először egy olyan ellenzéki párt létét, mely ké

pes legyen az ország kormányzatában a jelen kor
mányt bármely pillanatban — és pedig elveinek min
dennemű megtagadása nélkül —  azonnal felváltani; a 
mely oly nézeteknek és elveknek hódol, s oly törekvé
seket tűz ki maga elé, melyek egyrészről a párt több
ségre jutása esetén meg is valósíthatók, és melyek 
mellett másrészről az ország jólétének hathatós elő
mozdítása és folytonos továbbfejlesztése minden irány
ban a siker biztos kilátásával várható. Ezen egyik 
feltétel meg van a közjogi alapon álló u. n. mérsékelt 
ellenzékben, melynek oly kitűnő vezérférfiai, mint egy 
gróf Apponyi Albert, Szilágyi Dezső, Bittó István, 
Horánszky Nándor, Ernuszt Kelemen, Hodossy Imre 
stb. stb., úgy múltjuk, mint összes eddigi nyilatkoza
taik és működésük által e tekintetben teljes biztosíté
kot nyújtanak.

A másik feltétel, hogy a párt s általán az ellen
zék a választások utján a parlamentben is többséghez 
jusson. Ez a feltétel még nincs meg, de hogy rövid 
idő alatt meglegyen, az tisztán az ország választó pol
gáraitól függ. Azért tehát meg kell feszíteni minden 
erőnket, hogy most a választásoknál ezen másik felté
tel is teljesittessék, ezért, sorakozzunk egész lelkese
déssel és rettenthetlen kitartással a közjogi alapon 
álló u. n. mérsékelt ellenzék zászlója alá és vezessük 
azt a választás urnáinál biztos diadalhoz!

Az eddig kifejtettekből önként következik, hogy 
részemről egész szívvel és lélekkel a közjogi alapon álló _ 
u. n. mérsékelt ellenzék hivő vagyok. Egyszersmind 
indokolva van azonban abbeli meggyőződésem is, hogy 
ott, a hol a két ellenzék között választhatunk, inkább 
a közjogi alapon álló u. n. mérsékelt ellenzékhez, 
mintsem a függetlenségi vagy u. n. szélső balpárthoz 
csatlakozzunk. Mert a mérsékelt ellenzék sokkal kö
zelebb áll az országra üdvös elveinek s törekvéseinek 
megvalósításához, mint a szélső ellenzék, minthogy 
amaz a Deák Eerencz megalkotta szilárd közjogi ala
pon kívánja az ország erőit és belszervezetét tovább 
fejleszteni és minden irányban való erősbités utján a 
további nagy feladatok megoldására is előkészíteni 
s képessé tenni. Nem vonom kétségbe, hogy a függet
lenségi vagy szélső balpárt is tiszteletreméltó elveket 
vall, melyek nagy részének egy későbbi időben tán 
bekövetkezhető megvalósítása eszményként lebeghet 
mindnyájunk szemei előtt; de azok a jelen viszonyok 
között mostanság még —  legalább az ország érdeké
ben senki által kívánatosnak nem tartott — általános 
megrázkódtatások nélkül keresztül nem vihetők. En
nélfogva a függetlenségi vagy szélső balpárt is győze
lem esetén azon sajátszerii helyzetbe jutna, hogy csak 
eddig hirdetett elveinek megtagadása árán vehetné át 
a kormányzatot, avagy ha ezt nem akarná, a legna
gyobb bonyodalmakba sodorhatná hazánkat. Hogy az 
előbb hirdetett elvekkel való felhagyás hová vezet, azt 
már elegendőleg tapasztaljuk a jelen kormányrend- 
szer sajnos eredményeiben, hogy ne kérjünk belőle 
egy második kiadást. Hogy pedig egy általános ráz- 
kódtatás és bonyodalom előidézése országunk fejletlen 
szervezetével s a körülöttünk levő ellenséges áramla
tokkal szemben mily veszedelmeket rejthetne rnéhé- 
ben, azt, mint hazafiak, úgy hiszem, egyaránt elég 
mélyen érezzük arra, hogy kívánatosnak ne tartsuk. 
A politikai pártokkal szemben is igazolja magát tehát 
a magyar közmondás, hogy a legjobb a középút, azért 
csak újítói hangsúlyozhatom, hogy törekedjünk teljes 
erővel a közjogi alapon álló u. n. mérsékelt ellenzék 
erőshitésére, szaporítására; csatlakozzunk hozzá egész 
odaadással, mint oly párthoz, mely épen a legjobb 
középuton halad, nem hódolva se jobbra, se balra a 
szélsőségeknek, hanem az ország jólétét egyenes 
irányban kívánja fokozatosan tovább fejleszteni.

Áttérek már most, legalább nagy vonásokban s 
lehetőleg röviden, azon vezérelvek és követelmények 
kiemelésére, melyeknek megvalósítására törekedni, ha

pártunk többségre s kormányra jut, kiváló felada
tunkul tartom.

Ilyenek a közigazgatási és igazságszolgáltatási 
szervezetnek oly módú átalakítása, mely a mellett, 
hogy a tisztviselőknek fontos feladatukhoz méltó állást 
és ellátást biztosit, az olcsó és gyors és mégis alapos 
eljárás biztosítékát is nyújtsa. Ezzel kapcsolatban ki
válóan fontos a magyar magánjogi törvényköuyvnek. 
mely a jövő országgyűlésen valószínűleg már tárgya
lás alá kerülend, a jogtudomány színvonalán álló, de 
egyutta.1 nemzeti szükségleteinket is kielégítő meg
alkotása.

Továbbá az állam pénzügyeinek oly irányú ren
dezése, hogy az egyensúly minden további adóé m e- 
lés és a dós s ágc s i ná l  ás nél kül  helyre legyen 
állítható, pusztán az állam pénzével való az eddiginél 
jobb gazdálkodás, egy az ország jövedelmi forrásait 
kímélő s fokozó öntudatos és rendszeres közgazda
sági és pénzügyi s közlekedési politika követése által. 
A mint részemről egyik oldalról minden adóeme
l ésnek ha t á r oz ot t  el l ene vagyok,  mert a 
nép terhei már is elviselhetetlenek, azért mint képvi
selő, a mint ezt most itt ünnepélyesen megígérem, 
semmi f él e adóemel ést  megszavazni  nem 
fognék:  úgy más oldalról attól sem idegenkedném, 
hogy az állam pénzügyi terheinek könnyítése szem
pontjából, ha az állandó hadsereg létszáma megszo
rítható nem volna is, de legalább a békeállomány és a 
szolgálati idő annyira leszállittassék, a mennyire csak a 
hadsereg harczképességének veszélyeztetése nélkül 
lehetséges.

Kívánatosnak tartom azon kivtil az ipar és 
kereskedelem érdekeinek minden irányban való istá- 
polását és törvényes védelemben való részesítését, 
miként ez részben a kereskedelmi osztályra nézve, 
habár tán egy vagy más tekintetben még tovább fej
lesztést is igénylő kereskedelmi törvény, az iparosokra 
nézve pedig az ipartörvény által eszközöltetett. S hogy 
ez utóbbi legújabban alkotott törvény nem felel meg 
mindenben az iparosok igényeinek és érdekeinek s 
némileg félrendszabályként jelentkezik, annak oka a 
jelen kormánynak ezen törvény tárgyalásánál tanusi- 
tott azon eljárásában rejlik, hogy sok tekintetben :i 
mit egyik kezével adott, azt a másikkal ismét 
elvette. A mennyiben pedig abban itt-ott az ipa
rosok kívánságai is érvényesüléshez jutottak, a fő 
érdem ismét a mérsékelt ellenzéknek és vezér- 
féríiainak erélyes fellépését illeti. De az ipar és 
kereskedelem mellett egyszersmind különösen a 
földbirtokos osztály külön érdekeinek ápolását. 
egyes külön viszonyainak külön törvényes szabályozá
sát is kívánatosnak tartom, mert az előbbiek é? az 
utóbbiak érdekei épen nem ellentétesek, hanem egy
mással nagyon is karöltve haladnak, egyiknek fejlesz
tése a másik fejlődésére is kétségtelenül jó vissza
hatással van. Nem akarok most azon eszmék jogosult
sága mérvének fejtegetésébe bocsátkozni, a melyek az 
u. n. agrárpolitika terén eddig felmerültek, mert 
hiszen azok ma még csak a forrongás állapotában 
vannak s megérleltekül még egészben véve nem te
kinthetők, de tagadhatatlan, hogy egyes részletek mal
most is sikerrel volnának megvalósíthatók, mint jele
sül az ingatlanra vonatkozó végrehajtási törvénynek 
oly módú átalakítása, mint az már más államokban 
is eszközöltetett, miszerint a földbirtokra vezetett 
végrehajtás csak akkor válik érvényessé, ha annak 
alkalmával az ingatlan becsértékének egy meghatáro
zott minimális hányada megadatik, valamint esetleg 
bizonyos birtokminimumnak és az ehez tartozó föl
szerelésnek épen úgy, mint az iparos műszereinek min
dennemű, még az adóvégrehajtás alól is leendő kivé
tele. Ilyen vagy ehhez hasonló intézkedések a kisbir
tokos osztály s ez által a magyar faj, mint a nemzeti 
állam fentartó eleme megvédésének hathatós tényezői 
lennének. Ezek mellett aztán olcsó és könnyű hitelt 
nyújtó czélszerü hitelintézmények és hiteltörvények, jó



közgazdasági politikával karöltve, úgy a földművelést, 
mint a kereskedelmet és ipart egyaránt erőteljes fejlő
déshez jutatnák. A mihez egy jó közlekedési politika, 
jelesül czélszerii vasúti tariffa és különösen a dunagőz- 
hajózási társulattal, mely még eddig nagyobb részint 
csak Bécs felé gravitál, Magyarország érdekeinek meg
felelő, az igazgatást is Bécs és Budapest közt megosztó 
egyezmény kötése, mi különösen Csallóköznek is ki
váló előnyére szolgálhatna, további hatékony ténye
zőkul sorakoznék. Mindezek a külön uzsoratörvények 
mellett egyszersmind magának a kártékony uzsorának 
is leghathatósabb ellenszereiül szolgálnának.

A közgazdasági politika tekintetében egyik, a 
jövő országgyűlésen szőnyegre kerülő, kiválóan fontos 
kérdésnek tartom az Ausztriával fennálló vávi- és ke
reskedelmi egyezmény felmondását. Mi ha meg nem 
történnék, hát akkor a mostani reánk nézve közgaz
daságilag felette hátrányos állapot ismét további tiz 
évre önmagától meghosszabbítva lenne. Pedig félni 
való, hogy a jelen kormány ezt nem akarja felmon
dani, mert annak elnöke az országgyűlésen újabban 
már is oda nyilatkozott, hogy a külön vámterület, 
mely pedig e tekintetben Magyarországnak legerősebb 
fegyvere, tulajdonkép Magyarországra nézve káros 
lenne. Mi épen annyi, mintha valaki ellenfelét úgy 
akarná visszariasztani, hogy az ellene szegezett fegy
verről akkép nyilatkoznék, hogy ha azt elsüti, az nem 
ellenfelét, hanem önmagát fogja találni. No, ki fog 
ilyen fegyvertől megijedni ? Lehet-e ily nézet mellett 
aztán a jelen kormánytól ezen szerződés felmondását 
várni, és lehet-e még akkor is, ha a felmondást csak
ugyan eszközölné, bízni abban, hogy neki egy Magyar- 
országra nézve előnyös uj ,közgazdasági kiegyezésnek 
megkötése sikerülhessen. Ép azért ez is egygyel több ok 
arra, hogy a jelen konnány a választások utján az ország 
ügyeinek vezetéséről mielőbb leszorittassék, mert leg
alább részemről a külön vámterület jelentősége tekin
tetében ellenkező meggyőződést követek, mint a jelen 
kormány elnöke. Mert azt hiszem, hogy az, miszerint 
a külön vámterület Magyarországra előnyös vagy 
hátrányos legyen, tisztán azon vám- és kereskedelmi 
politikától függ, mely a külön vámterület alapján az 
ország kormánya és törvényhozása által űzetik, a me
lyet külön vámterület mellett módunkban van egészen 
az ország érdekeinek megfelelőleg rendezhetni. Azért 
én részemről, ha a törvény által megkívánt alkudozá
sok utján nem sikerülne Ausztriával, úgy a vám-, mint 
a fogyasztási adó kérdése tekintetében oly előnyös 
egyezségre jutni, mely a külön vámterület előnyeivel 
legalább is megközelítőleg mérkőzhetik, közgazdasági 
és pénzügyi érdekeinket teljesen megóvja: akkor a kü
lön vámterület felállítását elodázhatatlan követelmény
nek tekintem, — és ép azért a vám- és kereskedelmi 
szerződés felmondását okvetlenül megkívánni fognám, 
valamint elkerülhetetlen szükségesnek vélem, mindent 
előkészíteni a külön vámterület bekövetkezhető fel
állítására.

Az ország culturális érdekei közül most itt egye
dül csak a népnevelés nagy jelentőségét óhajtom hang
súlyozni, mert hogy a tudomány csakugyan hatalom 
igazolja a német-franczia háború is, melyben nem a 
német vitézség, hanem a német tudomány győzött 
Francziaország ellenében. Azért a népmüvelődésnek 
minél általánosabb elterjedését és fokozását minden 
eszközzel előmozdítani, az államnak egyik legfonto
sabb feladata. E tekintetben egyik igen hathatós té
nyezőnek tartom a már eddig is kötelező oktatás mel
lett az ingyenes népoktatás behozását, mely kellő 
takarékosság mellett az adózók minden terheltetése 
nélkül könnyen megvalósítható volna.

Kívánom továbbá a különböző vallásfelekezetek 
közötti békesség megóvását és minden felekezet jogai
nak tiszteletben tartását és megvédését; mert az e 
nemű viszálykodások csak úgy az egyesek, mint a 
közjónak veszélyeztetését is idézhetik elő. E tekintet
ben sem adózhatni a jelen kormánynak nagy elisme
réssel, mert időszerűtlen s egyik pártot sem kielégítő 
házassági töivényjavaslatának forcirozása a kedélyeket 
csak még inkább felzaklatta s olajat öntött a tűzre.

Egy további követelményül tekintem nemzeti
ségi tekintetben a magyar faj terjesztését, szilárdítását 
mindenütt, különösen pedig a nem magyar vidékeken 
még kint élő hazánkfiainak a kincstári birtokon való 
megtelepítése által is előmozdítani.

A mi már most különösen Csallóköznek érde
keit illeti, azok közül most csak kettőt akarok meg
érinteni. Egyik a Csallóközön keresztül létesítendő 
pozsony-komáromi vasút, mely különösen hivatva lenne 
a Csallóköz földmivelési, ipari és kereskedelmi érde
keit hathatósan fejleszteni. Azon törekvés, hogy ez mi
előbb létesittessék, bennem mindenkor lelkes támoga
tóra fog találni. A másik, hogy Alsó-Csallóköz a 
komáromi árvizmentesitési társulattól lehetőleg elvá- 
lasztassék, mert ez Csallóközre indokolatlanűl nagy 
teherrel jár és mert minden méltányos törekvés, mely 
innen indul ki, a komáromiakkal szemben kisebbség
ben marad. Minden ide irányuló mozgalmat kész va
gyok részemről is minden törvényes eszközzel is- 
tápolni.

Vájjon mindezen és egyéb törekvéseim és mű
ködésemet fogja-e mindenkor a kellő siker koronázni, 
Isten kezében vau. Azért e tekintetben ígéreteket 
nem tehetek, jelesül nem Ígérem, hogy ezt vagy amazt 
biztosan kiviszem; mert az ilyen Ígéret ámítást fog
lalna magában. Már pedig én erre nem vállalkozom, 
tegyék ezt olyanok, kiknek ilyenben kedvük telik; én, 
miként a párt is, a melyhez tartozom, nagy Ígéreteket 
nem teszek, hanem csak olyanokat, a melyek teljesít
hetők. Mert azt hiszem, hogy elég volt már az ilye
nekből, s hogy többet ér nem sokat Ígérni és tenni 
valamit, annyit, a mennyit lehet; mintsem sokat Ígérni 
és semmitsem tenni. Azért én csak azt Ígérem, mert 
azt meg is tarthatom és meg is fogom tartani, hogy 
egyrészről mint minden lépésemet egyedül a haza köz
java fogja vezérelni, úgy viszont másrészről ezen kerü
letnek, miként minden e kerületbeli egyeseknek is, az 
országos érdekkel össze nem ütköző érdekeit szívesen 
s a legnagyobb készséggel fogom támogatni. Továbbá 
megígérem s megtartom azt is, hogyha országgyűlési 
képviseletükkel megbizatni szerencsém leend, minden 
esztendőben eljövök e kerületbe, hogy beszámoljak 
működésemmel, s meghallgathassak mindenkit, ki hoz
zám bizalommal fordulni kíván, s eljárhassak oly 
ügyeikben, melyekben eljárnom lehet.

Megteszem ezt annál szívesebben, mert akkor, 
midőn más kerület részéről is felszólítva, a duna- 
szerdahelyi kerület felhívásának előnyt adtam, az ve
zérelt, hogy e kerületben nem vagyok idegen, hogy 
hozzá nemcsak érdekközösség ffiz, a mennyiben a 
dercsikai közbirtokosság részese vagyok, hanem ro
koni s bai-áti kötelékek és a legszebb gyermekkori 
emlékek is kapcsolnak, mert hiszen itt nevekedteni 
Dercsikán, itt töltőm el legkellemesebb fiatalságomat, 
ismerem népét, bajait és érdekeit, és azért, ha a haza 
közjava mellett még valamely vidéknek is, úgy legszí
vesebben ép e kerületnek fognék szolgálatára állni.

Nagy becsű bizalmukért ismételten mély köszö- 
neremet nyilvánítva, szavaimat azzal fejezem be: Isten 
áldd meg hazánkat jóléttel, boldogsággal! Éljen a 
haza! Éljen e kerület összes lakossága!!!

fiudápest, 1884. A z „Athenaeum “ r. társ. könyvnyomdája..
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Igen tisztelt polgár tá rsak!

Alkotmányos honpolgárt szebb kitüntetés nem érhet, mint a minőben engem — kép
viselővé választatásom által —  az igen tisztelt választó polgártársak részesítettek.

A bizalom ily mérvbeni tanúsításáért fogadják legőszintébb érzelmeim tolmácsolásával 
bálás köszöuetem nyilvánítását.

Hogy a bennem helyezett bizalomnak meg fogok-é tudni felelni?
hogy a tőllem várt munkásság terhe alatt, nem roskad-é le gyenge erőm s tehetségein?
mindmegaunyi kételyt támasztanak lelkemben, melynek leküzdése után azon reményben 

bocsáthatóm a tiszteli választó közönség bírálata alá, a megbízatásommal roám ruházott pálya 
megtiltásánál tanúsítandó tevékenységemet, mely szerint megvagyok győződve, hogy az igen 
tisztelt választó közönség —  mely a polgári küzdelmek mezőjén a közös édes haza és nemzet sor
sa felett intézkedni hivatott, jövő országgyűlésre képviscltotésével megbízni méltóztatott, szigo
rú bírálatánál ügyelem be fogja venni mindazon akadályokat, melyekkel jelen fontos megbízatásom
ból kifolyó kötelességemnek lelkiismeretes teljesítése közben újonca létemre még az országos te
kintélyekkel szemben is — támadható külöuiböző véleményem érvényesítésénél — megküz
döttem kell! —

A legjobbakarat, erő és szándék is megbénul, ha érvényre emeltetésénél hiányzik a 
szükségelt támogató szám erő!

Mindezeknek előre bocsátása mellett nagyon kérem az igen tisztelt választó közönsé
get, hogy e szellemi erőmet túlhaladó állásponton, tetteim bírálatánál tehetségem hiányait tekin
tetbe véve, kegyeskedjék majdan ítéletet mondani tanúsítandó működésem lelett.—

És miután képviselővé lett kijelöUotésem alkalmával a tisztelt választó közönség enge- 
met politikai hitvallásom előtűkröző programul előlegen kiadása alól felmenteni méltóztatott —  
jeleu hivatásomból kifolyó kötelességemnek tartom főbb vonásokban vázolni azon irányt, melyet 
képviselői pályámon követni óhajtok.

A kegyelmesen összehívott országgyűlés hazánk jövő sorsa felett döntő befolyás gyakor
lására lévén utalva, ennek tapintatos és a gyakorlati téren megkívántaié eszélyes intézkedései
től fog tiiggni hazánk jövője s felvirágzása.

Jelenlegi szorongatott pénzügyi helyzetünk volt a döntő ok arra, hogy a uyoicz éven 
át eddig meddő küzdelmet folytatott két nagy politikai párt a helyzet intő szózatának engedve —



minden mellék érdekeket félre téve a szabadelvű ség zászlója alatt egy erős, tömör párttá egye
sült a czélból, kegy zátonyra jutott állami bajánkat lengévé téve és biztos révpart felé rezeire, 
nemzeti lételünk fennmaradására igényelt helyes úton haladjon!

Miután pedig lelki meggyőződésem, hogy ez idő szerint magyar hazánk állami léteiét 
egyedül a szabadelvűség zászlaját lobogtató országos pártból alakult kormány s ennek egyik ki
tűnő vezér férfia Tisza Kálmán jó akarattal párosult hazafisága és erélyessége képes megszilárdí
tani: határozottan elvagyok tökélve, hogy az egybeülendő országgyűlésen is a szabadelvű párt 
hívei közzé sorakozva, annak vezéreszméit támogassam, s a szabadelvű pártnak —  mindazon 
kérdéseknél, melyek magyar államiságunk fennállása és virágzása érdekében hazáin minden pol
gárai szellemi és anyagi jóllétének biztosítását czélozzák — követője legyek.

A már eddig megingatott állami háztartásunk egyensúlya helyreállításának nagy mun
kájánál legszigorúbb takarékossági elvkövetése mellett, óhajtok megtenni mindent a végett, 
hogy hazánk —  polgári adóképessége megkimélése mellett —  önnön magát fentarthassa, el
vállalt kötelezettségeit teljesíthesse, nemzeti léteiét biztosítva szellemi s anyagi fejlődésében meg 
ne akadályoztassák. —

Miért is a községi intézménytől felfelé a közigazgatás minden ágazatában a megtakarí
tások legszélsőbb fokáig elnienve —  nemzetünk szokásai és természeti hajlamai figyelembe vétele 
mellett —  orvosolni óhajtom az eddigi sok költséggel felállított kevés eredményt felmutató bel- 
kormányzatunk hiányait, ügy a közigazgatási, mint a törvénykezési és pénzügyi téren is.

A gyakorlati téren szerzett tapasztalásaim folytán hiszem és reményiem, hogy az elé- 
gűletlenséget minden irányban tápláló elméleti experimentatiók gyökeres útjavításával a külföld 
előtt is megingatott hitelünk újból emelkedni, s helyzetünk javulni fog.

S ezt különösen hiszem és reményiem akkor, ha a belkormányzat miuden rétegeiben a 
közügy szolgálatára hivatott egyének keblében felébred azon nemes öntudat, mely a kötelesség 
érzetnek magasztos voltát szem előtt tartva, hivataluk körében a munkás tevékenységet első fel
adatul tekinti.

A nemzeti önálló bank, a kereskedelmi —  és a vámszövetség mint legfontosabb kérdé
sek helyes megoldása iránt a nemzet többsége által táplált nézetek érvényesítésével hiszem, hogy 
olcsó pénz megszerezhetése, s az állam jövedelmének ettől elmaradhathn fokozása által, a köz- 
vagyonosodás legfőbb tényezője —  az ipar —  eddigi tétlenségéből nagyobb lendületet nyerend, s 
hazánk földművelő osztályának, gazdasági terményei értékesítésével elszegényedett nemzetünk 
anyagi emelkedése is önként bekövetkezend.

Az ipar és földmivelés fejlődésére bénitólag ható — már eddig többeket tönkre tett — 
uzsora lehető korlátozására mindent megtenni az emberiség érdekében kötelességemnek tartván, az 
országgyűlés figyelmét ezen körülményre felhívni ígérem.

Az eddig kevés méltánylásban részesült földmivelés fejlesztésének érdekében nagyobb te
vékenységet óhajtván, nézetem oda irányul, hogy a törvényhozást e téren eredraénydúsabb műkö
déseiben támogatni — a szép fejlődést feltüntető állattenyésztés emelése mellett felszólalni s az 
annak emelkedésére bénitólag ható megtakarítások rósz következményeire figyelmeztetve, a még 
meglevő tenyész anyagok fentartása és nemesítése végett — a földműves osztály érdekében határo
zott állást fogok foglalni.

A fenálló nemzeti véderő tovább fejlesztése végett a honvéd intézményt fentartani és 
emelni kötelességemnek ismerem.

Miután állami felvirágzásunk csak a népnevelés terén reánk váró intézkedések helyes 
megoldásától feltételezhető, felfogva azon régi alap igazság horderejét, hogy „a jó népnevelő ke
zében van a jövő nemzedék sorsa“ úgy a felekezeti, mint az állami iskolák szaporítása és tovább 
fejlesztése tekintetében eddigi közigazgatási pályám s előmbe szabott téren tanúsított elveimhez 
hűen a jelenlegi szigorú pénzügyi viszonyok figyelemben tartása mellett is, a közoktatási törvény 
végrehajtását gátló hiányos intézkedések javításával szellemi fejlődésünk biztos alapjának megszi
lárdítását előmozdítani s befolyásomat oda irányozni törekszem, hogy e tekintetben a müveit nem
zetekkel a verseny téren hazánk is megállhasson.
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Az állam és egyház viszonyok kwiötti rendezésének kérdőénél, a hítfelekexetek belkor- 
mányzati jogai megóvása érdekéhen igényelt szabad mozgás fentartása mellett Óhajtom, hogy ezen 
kérdés a méltányosság, igazság s a jog alapján lehetőleg a felekezetek megnyugvására Oldassák 
meg; feutartván az államnak az őt megillető felügyeleti jogot.

A velünk egy uralkodó alatt élő országokkal fenálló nemzetközi szerződés tiszteletben 
tartása mellett törekedni fogok annak idejében, a (jiiota és védrendszer mikénti megdjitásának sző
nyegre kerülése alkalmával mindent elkövetni, hogy az anyagi és szellemi erő fejlődésére bénitólag 
ható eddigi törvény sokkal előnyösebb megállapodások szerint nemzetünk minden iránybani hala
dását megnyugtatásunkra biztosíthassa!

A midőn a jelen alkalommal a tisztelt választó kerülettől búcsút veszek, kívánom hogy 
magyar hazánk felvirágzása mellett az edelényi választó kerület tisztelt polgárait az ég bő áldá
saiban részesítve évek hosszú során éltesse!!

a  u jx .2A m j _á -





tJXA P G Á B O R
volt országgyűlési képviselő urnák az enyingi választó-kerület választó 

polgárai előtt Enyingen, 1878. évi juliushó 15-én tartott

beszámoló beszéde.

Tisztelt választók! Kedves honfitársaim!

Most három éve annak, hogy nagyra becsült bizalmuk országgyűlési 
képviselőül megválasztott.

Jól tudtam én azt, hogy a képviselői állomás a legszebb- s magasabb 
polgári állás, melynek értékét fokozza azon körülmény, hogy honfitársainknak 
bizalma s azon reményben emel föl arra, hogy a fölemeltben lesz erő, akarat 
s képesség, mindazon kötelmeknek teljesítésére, melyeket a haza szebb, boldo
gabb s dicsőbb jövőjéért, anyagi s szellemi jobblétének előmozdításáért, a nem
zeti lét biztosításáért, a nemzetnek fenyegető vészekkel szemközt erőssé edzésé
ért, a nemzet államalkotó s fenntartó erejének fokozatos fejlesztéséért teljesítenie 
kell, s a mi különösen e választókerület által lett megválasztatásomat illeti, 
kétszeresen becsessé tette előttem e megválasztatást annak tudata, hogy válasz
tóim úgy erkölcsi, mint értelmi tekintetben sokkal magasabb fokán állottak a lelki 
erőnek, sem mint a megvesztegetés bármily alakban is e magaslatig fölemelkedésre 
képesítve lett volna. . . .  de ismertem egyúttal a terheket is, melyek az országos 
képviselői állással egybeköttetvék, a nehézségeket. — melyek leküzdendők, az aka
dályokat, ■— melyek közjóért működésűnk útvonalába gördülnek s az előbbre ha- 
ladhatásért elbárítandók, a gyanúsításokat, melyek a legszentebb, legönzetlenebb 
hazafiúi törekvésekre is fekete árnyat vetnek, a töviskoszorúkat, melyekkel a köz
ügyért önfeláldozással harezolókat szokták rendesen megkoronázni, az erkölcsi fe
lelősség óriási súlyát, mely mindazokra nehezedik, kik akár szónoklatuk győző 
érveivel, akár egyszerűen szavazat-adásukkal befolynak az országos ügyek intézésébe.

E mellett mérlegeltem saját erőmet, fontolóra vettem ennek más téren is és 
nagy mérvben igénybevettségét, s ha még a hajdankornak szellemerővel kimagasló 
férfia is kérte az őt hivó urat, hogy: „Uram! ne küldj engem oda !“ én is kértem 
Önöket, jelöljenek ki helyettem mást, ki az erőnek nagyobb mértékével rendelkezik 
s ezt az erőt osztatlanul szentelheti képviselői kötelmeinek teljesítéséré.

Önök megmaradtak elhatározásuk mellett s nekem hazafiui kötelességér
zetem parancsolta, hogy hajoljak meg akaratuk előtt. Önmagámmal vívott nehéz 
harcz után bár, de elfogadtam a képviselőséget s igyekeztem az azzal együtt járó 
kötelességeket gyenge erőm s tehetségem mértéke szerint, önérdek által soha nem 
vezérelve, szemem előtt kizárólag hazám és nemzetem javát tartva, lélekismeretesen 
teljesíteni.

Minden ülésszak bezárta után megjelentem beszámolás végett választóke
rületemben, hegy fentartsam azon szellemi kapcsolatot, melyet fenn kell tartani a 
választottnak választóival.

S most, mikor az Apostoli kir. Felség által f. é. junius 30-án ünnepélyesen 
s a legmagasb trónbeszéddel bezáratott az országgyűlés, s ennek folytán képviselői 
mandátumom megszűnt, ismét megjelentem e hazafias kerületben, hogy még egy
szer megköszönvén a most 3 éve irányomban oly fényesen nyilatkozott bizodalmát,
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megtartsam végbeszámoló beszédemet, rövid vázlatban felmutassam az országgyű
lés működését, s az általam követett irányt.

Programmbeszédemben megígértem, hogy közreműködők azokkal, kik:
1. Az államháztartás megzavart egyensúlyát helyreállítani,
2. Az Ausztriával kötött s lejáratához közelgő vámegyességet hazánkra 

nézve előnyösebben megkötni, s azon esetben, ha ez lehető nem volna, a külön 
vámterületet fölállítani, végre

3. Hitelszükségleteink fedezéséről, ha e czélra közelben levő pénzerőt 
megnyernünk nem lehetne, még külföldi pénzerővel s önálló magyar jegybank 
fölállítása által is, gondoskodni törekednek.

Mi. kik a szabadelvű párt híveinek vallottuk magunkat megválaszta
tásunk alkalmával, s azok is maradtunk az országgyűlésnek egész időtartama 
alatt, nehéz időkben, nyomasztó pénzügyi bajok között s a keleti kérdésnek egész 
imminens nagyságában fölmagaslása folytán az államélet hajóját összetöréssel 
fenyegető hullámok ellen küzdve igyekeztünk képviselői szép, de nehéz kötel
meinket teljesíteni, a magunk eleibe kitűzött nagy czél felé — annak elérhetéséért, 
utat törni.

Küzdöttünk, hogy megmentsük azt, —- ami menthető, kivívjuk azt, ami le
hető. Áldozatul dobtuk oda önmagunkat, hogy megmentsük a föláldoztatástól azt, 
ami legdrágább, legféltettebb, mert egyedüli, s ha itt elveszett, többé soha és sehol 
föl nem található kincse minden magyarnak: a hőn szeretett magyar hazát, melynek 
őseink vérével megszentelt földén a költő szavai szerint élnünk, vagy halnunk kell.

Ereztük, hogy a hazáért magunk részéről nem csak lehet, hanem fel is 
kell mindent áldoznunk; de magát a hazát soha és semmi körülmények közt sem 
szabad kitenni a föláldoztatás lehetőségének és veszélyeinek.

Bántalmaztattuuk, gyauusítattunk. Elczlapokból a gúny s még a történelmi 
igazságot is és akaratosau elferdítő rágalomnak nyilait lövöldözték ellenünk. Szent- 
ségtelen kezekkel nyúltak 1848-iki dicsőségünk örökzöld koszorújához, hogy kitép
hessék s bepiszkolhassák annak azon babér-leveleit, melyekre esetleg a mi múltúnk, 
azon korban szereplésünk volt megírva. A honvéd-dicsőség oszlopa sem volt szent 
előttök, rágalmaik undok sarát még arra is ráhajigálták azok, kik addig — mig 
mi a csaták terén vérünket ontottuk a hazáért, ha tán nem álltak is hazaellenes 
szolgálatba, de a vész elől biztonságba helyezték féltett egyéniségöket. Nem érdem
lett vádak szúró töviseivel hintették be azt az utat, melyen előhaladhatásunk gátlá
sáért osztrák részről különben is elég akadályt gördítettek. S mi panasz nélkül ha
ladtunk előre a tövises és göröngyös utou, megnyugtatott a tudat, hogy hazánk, — 
nemzetünk javáért kell a töviseken és göröngyökön áthatolnunk.

A jelen kormány, melynek küzdenie kellett fel és aláfelé, s azon küzdelmét, 
—- melyet fölfelé folytatott, megnehezítették az alulról — még saját kebeléből is 
ellene támadók: a legszomorítóbb, aggályt-keltőbb körülmények közt vette át az 
államnak vezetését. Az államháztartásnak egyensúlya meg volt zavarva. Évről évre 
növekedő, 20, 30, majd 60 millióra emelkedő deficziteket mutattak föl az évi zár
számadások. A hiány kölcsönökkel fedeztetett, melyek csak a jövő terhét súlyosbí
tották. de a deficziteket nem szüntették meg. Az állam hitele meg volt rendítve. A 
külföldi pénzpiaczok előtt elvesztettük hitelünket. — Kitűnt ez abból, hogy a 153 
milliós kölcsönt már csak rövid időtartamra, — öt évi lejáratra, igy is zálogra, az 
állam összes földbirtokának lekötése mellett lehetett megszerezni.

A csapásos évek, melyek a rohamos befektetések után következtek és az 
európai pénzválság, a bécsi krachnak, hazánkban is nagy mérvben érzett és sok 
családot lesújtott utófájdalmai még nehezebbé tették a helyzetet. Az állam, — még 
egyes polgáraiban is elszegényedve, az állampénztár kiürülve, folytonos deficzitek- 
kel küzdve, hitelünk alá aknázva, alapjában megrendítve, a külföldi pénzpiaczok 
előlíiuk elzárkózva, s ily szomorító helyzetünkben ott lebegett fejünk felett — mint 
hajszálon függő Damoklesi kard — a 153 milliós kölcsöu, melynek első seriesét 72 
és fél milliót már a jelen évben s utána csakhamar a másik, szinte 72 és fél millió 
seriest is, még pedig aranyban, vissza kellett fizetnünk, ha csak azt nem akartuk, 
hogy mint fizetésképtelen, mint kötelezettséget vállalt, de annak eleget tenni nem 
tudó állam felett napi rendre ne térjen fölöttünk Európa. Pedig a mely állam fölött
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Európa napirendre tér, az az állam meg van halva. A magyar nemzetnek államal
kotó s fenntartó ereje vált kérdésessé, a magyar nemzetnek állami existentiája, létele 
forgott koczkán.

A nemzet akkori két nagy és tekintélyes pártjának hazafias szellemű, emel
kedett gondolkozású férfiai egész nagyságában fölismerték a nemzetet fenyegető 
veszélyt, s odahagyván a közjogi meddő vitatkozásoknak áldással az idő szerint 
különben sem gyümölcsöző terét, egyesültek, hogy egyesített erővel hárítsák el a 
fenyegető veszélyt.

így jött létre a fúzió, melynek szülötte a jelen kormány nem teremtette, 
hanem készen találta az aggasztó helyzetet, s a nemzetnek óriási többsége által 
támogatottat! vállalkozott a fenyegető veszélynek elhárítására, az államháztartás 
megzavart egyensúlyának helyreállítására, az ország megrendített s a külföld előtt 
már már elvesztett hitelének megszilárdítására, visszaszerzésére.

Az eszközök, melyeket — czélt érendő — felhasznált, s melyeknek felhasz
nálásában őt a körűié csoportosult pártnak többsége s közöttük az én csekélységem 
is, meg lévén győződve a kormány becsületességéről, hazaűságáról, önzetlenségéről, 
minden áldozatra kész — mondhatni önfeláldozó fáradozásáról — mindvégig híven, 
kitartóan és lélekismeretesen támogatta; épen nem voltak alkalmasak arra, hogy 
népszerűségét emeljék. Keserű gyógyszerek voltak azok, melyeket a lélekismeretes 
orvosnak rendelnie kellett, mert csak is azok alkalmazása által lehetett e bajt meg
orvosolnia. Nem teremtett egyénekért új meg új hivatalokat, nem osztott vasúti 
concessiókat, a létező vasutaknál kellő reformok életbe léptetése által kevesbítette a 
kiadásokat s ez által az államra nehezedő kamatbiztosítási terhet, a hivatalnokok 
létszámát magában a központban is, milliókat megtakarítva, szállította alá, mi által 
sokan hivatal nélkül maradtak, s a meghagyottaknak teendői megsokszorozódtak. 
A törvényszékek létszáma is kevesbíti etett. Általában a takarékosságban elment a 
kormány a legszélső határvonalig, a meddig a közérdeknek megsértése nélkül el
mennie lehetett és kellett. Az állampolgároknak közvetlenül hozzájárulása az állami 
szükségletek fedezéséhez fokoztatott. Mind ez az államnak jól felfogott érdekében 
történt, de sértette az egyéni, a családi és a helyi érdekeket; pedig az, ki ezen érde
keket sérti, nem igen számíthat népszerűségre. Épen itt rejlik magyarázata azon 
sajátos tüneménynek, azon történelmi igazságnak, hogy az emberiségnek közjóért 
fáradott legnagyobb szellemei üldöztettek, mert a közjó liarczosa minden lépten 
nyomon a magánérdekek köveibe ütközik bele. A kormány és az azt támogatott 
többség a közjót akarta, de épen ezért nem is számított népszerűségre, hanem vas
következetességgel haladt előre azon az utón, a melyen előhaladását az államnak 
valódi érdekei, az országnak közjava követelték. Meg volt győződve a felől, hogy 
ha tán a jelen elitélné is, de az igazságos jövő neki fog igazat szolgáltatni. Ez el
járás helyességét az eredmény igazolta, mert az évi hiány 60-ról 20 millióra szál
lott alá, a külföldi pénzpiaczok látva pénzügyi bajainkból kibontakozásunkat ismét 
bizalommal fordulnak felénk, amit igazol a 153 milliós kölcsönnek convertálása, 
az aranyjáradék kölcsönnek a külföldi pénzpiaczokon nemcsak elfogadottsága, ha
nem keresettsége, s a magyar állampapírok ágiójának, vagyis értékének 10— 15 
százalékkal emelkedése.

Ha hát államh áztartásunknak megzavart egyensúlya nem volt is ily rövid 
idő alatt teljesen helyreállítható, de jelentékenyen javult az s a megkezdett úton, 
tovább haladás által, egészen helyre lehet azt állítani. Még eddig évről évre s milliók
kal emelkedett a deficzit, most már egyharmadára szállt az alá, s így bizton reményl- 
hető megszüntetése, — hitelünk megszilárdíttatott, a 153 milliós kölcsön mikép 
leendő visszafizetésének ólomnyomása alól megszabadúltunk.

A vámegyességet érdeklőlcg— minthogy az 1867-ik évben Ausztriával 10 
évre kötött közgazdasági kiegyezés lejárt, jogában állt a törvényhozásnak a köz- 
gazdasági téren vagy új kiegyezést kötni meg Ausztriával, vagy önálló vámterületté 
alakítani át Magyarországot. En tartván a közgazdasági téren Ausztriával szakítás 
veszélyeitől, tartván attól, hogy ha a vámsorompók fölemelésével hadat izenünk 
Ausztria iparának, akkor Ausztria is retorsioval, vagyis visszatorlással fog élni, ga
bona-, bor-, marha-, sertés-, gyapjúkereskedelmünk és lisztiparunk ellen, s ha tel
jesen el nem zárhatja is ezek előtt a világpiaczot, de megnehezíti ezeknek versenyét
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s az osztrák piaczokról — melyek most oly biztos vevői — egészen is leszoríthatja: 
a közös vámterület mellett szavaztam s külön vámterületnek fölállítására, Ausz
triával a közgazdászai téren szakításra csak azon esetben lettem volna hajlandó, ha 
Ausztria — mint egyik egyezkedő fél — a jogosság és méltányosság minden kívá
nalmai elől elzárkózván, kényszerített volna arra, hogy inkább válasszuk a szakítás
ból eredhető vészeket, mint a kiegyezéssel összekötött hátrányokat. Hogy a köz- 
gazdasági téren Ausztriával szakítás veszélyes, az kétségtelen, s a veszélyt fokozza 
azon körülmény, hogy mi vagyunk auyagi téren a gyengébb, s így a közgazdasági 
harczbau hamarabb kimerülhető fél s osztrák tartományok által övezettségünk mel
lett csakis Törökország felé — pedig épen ott olcsóbbak a nyers termények, mint 
nálunk — lehetne oly kivitelünk, hol nyers terményeink oly magas vámtételeknek 
nem vettetnének alá, melyek által azoknak a külföldi piaczokon versenye, ha lehe
tetlenné nem is, de igen nehézzé tetetnék. A veszély, mely ily visszatorlásból nem 
annyira ipartűző, mint inkább nyerstermelő országunkra nehezednék, egész nagy
ságában még most nem is mérlegelhető, s én e veszély lehetőségének a termelő, a 
gazdálkodó osztályt kitenni nem akartam, mert ez az osztály képezi választó kerü
letemnek épen úgy, mint az ország lakosságának túlnyomólag nagyobb zömét. Az 
országgyűlésnek nagy többsége^ — hasonló indokok által vezérelve, szavazott az 
egyezségnek megkötése mellett. Eu sem dicsőítem a kiegyezést, sőt elismerem őszin
tén, hogy minden ponton — így például a fogyasztási adók kérdésénél — nem tud
tuk megszüntetni hátrányait. Ausztria ez irányban kizsákmányolta rendezettebb 
pénzügyeiből s a mi financiális kényszer-helyzetünkből eredett előnyeit, mint szinte 
azon előnyét is, mely a keleti válságnak váratlan fölmér ülésé bői jutott osztályrészéül, 
mely válságból eredhető vészekkel mérkőzhetés mi reánk nézve tette égető szüksé
gességgé a velünk egy fejedelem jogara alatt álló birodalommal békés viszonyt s így 
a két birodalom erőinek benső meghasonlás által nem akadályozottan a legfenye
getettebb pontok védelmére fordíthatását. Nálunk a keleti válság nemzetüuk állami 
existentiáját is fenyegetheti, mig a túlsó félen csakis az osztrák magyar birodalom lé- 
tezhetését, mert ha ez a birodalom ma törnék is össze, a túlsó fél nemzeteinek vau 
hova menekülniök s tán örömmel is fognak menni a menhelyre, de nekünk magya
roknak nincs menedékünk sehol. De ha vannak hátrányai a kiegyezésnek, benn vol
tak azok az 1867-ikiben is, a mely felett pedig, — daczára annak, hogy most ked
vezőtlenebb helyzetben vagyunk, mint voltunk akkor, — tagadhatatlanul vannak 
előnyei is. A restitutiókban károsodásunk (melynek összege a múlt évben három 
millió volt) a kiegyezés által lett megszüntetve. A pénzügyi vámok 2 millióval, a 
czukor és szeszadó (pedig a gazdasági kisebb szeszgyárak jelentékeny kedvezmé
nyekben részesülnek) ismét másik két millióval javít álla?nháztartásuuk mérlegén. 
Általában államháztartásunk mérlege legkisebb számítással is 5—-6 millióval javult 
ezen kiegyezés által s azoknak, kik hitték, hogy ennél is előnyösebb egyességet köt
hetnek, átengedte ennek megkötésére a kormány a tért akkor, mikor lemondott. A 
Felség e lemondást el is fogadta, a tér elfoglalására a másik pártot felhívta. Nem 
foglalta el a tért, pedig el kellett volna azt foglalnia, ha hiszi azt, a mit most hang
zatos szavakban csak is állít, de nem bizonyít, hogy ennél előnyösebb egyezmény 
kötése lehető volt.

Az egyezség előnyét a lejárt egyezmény fölött az is bizonyítja, hogy az 
osztrák parlament hajlóbbnak mutatkozott a korábbi egyezség fentartásával a pro- 
visoriumnak, mint ezen egyezménynek elfogadására, s ellenzéki szónokai hangoz
tatván a semmi további megterhelésnek elvét, azzal vádolták az osztrák kormányt, 
hogy Magyarország által kiengedte Ausztriát zsákmányoltatni. E vád nem alapos 
ugyan, mert csakis eddigi kizsákmányoltatásunknak vettetett határ, de kétségtele
nül bizonyít a kiegyezésnek előnyössége mellett.

En hát elfogadtam a közös vámterület alapján Ausztriával való közgazda- 
sági kiegyezést, mert előnyösebb a korábbi kiegyezésnél, mert elhárítja a közgaz
dasági téren szakításból eredhető, még most kiszámíthatlan horderejű s egész sú
lyukkal a gazda osztályra nehezedendett veszélyeket, s mert 10 évre köttetvén a 
jog sértetlen épségében fenn van tartva arra nézve, hogy e 10 év lejárta után, ha 
ez időtartam alatt munka- szorgalom- és takarékosság által anyagi erőben megiz
mosodunk, ha akkori helyzetünk s viszonyaink államunknak közgazdasági tekintet-



ben önállólag berendezését teszik szükségessé és lehetővé, a berendezést, melyhez 
eivitázhatlan jogunk vau, megtehessük.

Szólnom kell még a bankügyről is és annyival inkább, mert Ígéretet tettem 
az iráut, hogy támogatom a kormánynak hitelszükségleteink fedezésére akár idegen 
pénzerőkkel, akár, ha lehető lesz és szükségeltetni fog, önálló jegybank felállításával 
irányozott törekvéseit.

Óhajtottam volna én is az önálló magyar jegybankot, melynek felállításá
hoz elvitázhatatlan jogunk van. De a jognak gyakorolhatását s élvezhetését gyak
ran elháríthatlan akadályok teszik lehetetlenné. Ily akadályai voltak a magyar 
jegybank most fölállíthatásának, a valuta rendezésének vagyis a forgalomban levő 
állami jegyeknek érczpénzzel beválthatásának lehetetlensége. A valuta rendezését 
lehetetlenné teszi azon 300 millió ezüst forintnak hiáuya, mely e czélra múlhatat
lanul megkiváutatnék. Míg a valuta rendezve nincs, addig elkerülhetetlen lenne 
kényszerforgalom esetén nemcsak az érczpénz és a bankjegyek, hanem még az 
osztrák és magyar bankjegyek közötti diságió, értékkülönbözet is. A magyar bank
jegy nem fogadtatnék el az osztrák piaczokon sem, s így annál kevésbé a világpia- 
czon, kereskedőink magyar bankjegyeiken a jó kezelés folytán solid hitellel biró 
osztrák nemzeti bank jegyeit lettek volna kénytelenek vásárolni, hogy azokkal a vi
lágforgalom terén megjelenhessenek, mi az osztrák bankjegyek előnyére, a mi tete
mes károsodásunkkal előidézte volna a magyar bankjegyek sülyedő értékkülönbö
zetét s mindjárt a létesülés^kezdetéu ingadozásba hozta, s tevékenységében meg- 
zsibbasztotta volna a magyar jegybankot.

De lehetetlenné tette azon körülmény is a fölállítást, hogy zilált pénzügyi 
helyzetünk miatt hitelünk a külföld pénzpiaczán meg volt rendítve, és ha mi — a 
mint azt az ellenzék egy része óhajtottta — a helyzettel és körülményekkel le nem 
számolva, úgy a közgazdasági téren (önálló vámterület) mint a pénzügyi téren (ön
álló magyar jegybanknak fölállítása által), szakítunk Ausztriával, akkor különben 
is már ingott hitelünk még inkább megrendül, mert Európának pénzemberei — ha 
bár igaztalanul, de nem helyeztek bennünk bizodalmát, s így az önálló magyar jegy
banknak fölállítására sem vállalkoztak volna solid tőkepénzesek.

S most a fönn elősorolt s még több oknál fogva ez idő szerint az önálló 
magyar jegybankot fölállítanunk nem lehetett, mert annak ez idő szerint fölállítá
sáról az eszélyesség parancsszava visszatiltott, uehogy időtlenül felállításával buká
sát s a bukás rósz hatása miatt egy életképes magyar jegybanknak tán századokra 
visszavetettségét is önmagunk idézzük elő; én azt is nagy nyereségnek tartottam, 
hogy önálló magyar jegybauk felállításához való jogunknak sértetlen épségben fenn
tartása mellett, a kormány két évi küzdelem után kivívta azt, hogy az osztrák nem
zeti bank osztrák-magyar jegybankká alakíttatott át, melynek ügyei vezetésébe a 
magyar kormány törvényes befolyást nyert, melyuik Budapesten székelő magyar 
osztálya van, mely kötelezve van arra, hogy a magyar hitelszükségletek fedezéséhez 
50 millióval járuljon, s 7 százalékon felül levő nyereményét felében nem kizárólag 
az osztrák államnak adja többé, mint az eddig történt, hanem jövőre ezen osztalék
nak is 30 százaléka a magyar államot illeti.

Ha 10 év múlva pénzügyeink rendezve lesznek, ha auyagilag megerősö
dünk, ha az osztrák-magyar bank magyar osztályának vezetése oly jó lesz, hogy a 
külföldi pénzpiaczokon irányunkban indokolatlanul bár, de jelenleg csakugyan hi
ányzó bizalmat megszerzi az önálló magyar jegybank ügye iránt, akkor élhetünk e 
jegybank fölállítására nézve létező jogunkkal s fölállíthatjuk azt minden koczkáztatás 
nélkül. Eriutenem kell még a keleti kérdést is. Ez a kérdés Törökország egyes tarto
mányainak : Boszniának és Herczegovináuak föllázadásával merült föl. E tartományok
ban muszkakéz hintette el, lobbantotta lángra a gyúlékony anyagot, azt az üszköt, 
melyből támadott tűz virágzó tartományokat pusztított el, a muszka hódításvágy 
vetette el. nem azért, hogy a fölizgatott népek fölszabaduljanak, hanem azért, hogy 
nagy és hosszantartó szenvedések után a türelmes töröknek könnyű igája alól, a türel
metlen s önző czéljai elérhetéséért mindent áldozó muszkának súlyos igája alá gör
büljenek. E lázadásokban mi magyarok azonnal fölismertük a mozgató erőt: a muszka 
ármányt, épen azért elitéltük azokat. Mi láttuk, hogy a szabadság s függetlenség 
csak köpeny a harczban, melyet a muszka hódítás-vágy takartatott el a látni vagy
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nem akart, vagy nem tudott Európának szemei elől. De a szabadság kivivására föl
kelt népek ellen nem szálhattunk síkra, nem, habár csak látszólag is; de szabad- 
ságharcz volt az, s mert Európának legkitűnőbb szabadság-hősei: minők Olaszor
szágban Garibáldi, Francziaországban Hugó Viktor, a törökök ellen s a folkelök 
mellett szóllaltak fel.

Későbben Szerbia és Montenegró is beavatkoztak. Amaz Bosznia, ez Her- 
czegovina bekebelezését tűzte ki czéljaul. E hadjárat Szerbiának leveretésével vég
ződött, Montenegró is, tért tér után veszítve, közel állt a leveretéshez.

Ekkor ült össze Konstantinápolyban az európai conferentia, mely a harczolt 
felek közt a levertekre nézve előnyös békét eszközölt ki, de a békét nem biztosít
hatta, sőt eljárása által felbátorította a muszkát arra, hogy megindítsa Törökország 
ellen a legigaztalanabb háborút, melyhez jogosultságban, kegyetlenségben, vanda- 
lismusban hasonlót keveset tud fölmutatni a világtörténelem. E harczban akara
tával, avagy akaratlanul, az még most kétes, de magával ragadta Romániát, s 
ha ez maga volt oly Kató, kit könnyen lehetett tánczba vinni, szedi is most ennek 
keserű, a jövőre üdvös tanúságul szolgálható gyümölcseit.

Ezen igaztalan harczban Magyarország kárhoztató Ítélete Muszkaországot 
sújtotta. A török hadsereg csodáit művelte a vitézségnek. Hős fiai vérökkel, s 
fényes hadjárataikkal írták be neveiket a dicsőség és halhatatlanság szent könyvébe. 
De fénylő diadalaikat nem koszorúzta a siker, nem jutalmazta végleges győzelem. 
A mily nagy volt a hadsereg, oly törpe volt az a kormány, mely éltető szellemét 
Midhátot száműzte, s nem csak esni hagyta Plevnát — a felszabadítása végett szük
ségelt lépések kellő időben megtételének elmulasztása által, — hanem vitéz védő
jének Osmánnak s alatta a vitézség csudáit művelt legkitűnőbb hadseregének vissza - 
vonulhatását is lehetetlenné tette. Ezután a megaláztatásoknak hosszú sora és ezek 
záradékául a sz. stephanói békekötés következett, melyet már a győző muszka 
hatalomnak önkénye diktált.

Én nem voltam, nem vagyok és nem is leszek barátja a muszkának soha. 
Nem csak azért, mert a közszabadságnak és a civilisátiónak ellensége, nem 
csak azért, mert birodalmában a lélekismeret szabadsága nem honosulhat meg. 
s mig északon ágostai hitvalló testvéreinkben a protestantismust nyomja addig 
Lengyelországban római katholikus testvéreinket tűzzel és vassal — még az imád
kozó nőket sem kímélve irtja és pusztítja: hanem és lőleg azért, mert hazámra is 
tör s nemzetemnek mint a sláv testnek egyesülését gátló keleti fajnak halálos ellen
sége. Mi hódítási útvonalába bele esünk, s lehet, hogy már nekünk, de ha tán mi még 
kikerülhetnők is, utódainknak okvetlenül, meg kell vele vívniok az élet-halál harczot.

Igen természetes hát, hogy a muszka-török harczban hőn óhajtottam a 
török nemzetnek diadalát. Részemről még koczkáztatott beavatkozásunkat is öröm
mel üdvözöltem volna. Igen, mert e kérdésnél engem is szivem érzései vezéreltek 
csak s szivemben folzendült a költőnek ezen dala : „Gondolj mei’észet és nagyot És 
tedd rá éltedet, Nincs veszve semmi sors alatt, ki el nem csüggedett !“ Én, ki szívem 
érzéseinek uralgó hatalma alatt állottam, kinek lelkében fölujultak az 1848-iki, 
visszaemlékezések, nem riadtam volna vissza külügyi kormányunknak ily merész, 
arra még a nemzet életét is föltevő gondolatától. Pedig gondoltam akkor is arra. hogy 
halál lehet a vége, de legalább nagyszerű, legalább dicsőséges, az igazságos ügy 
védelmezésében kapott halál, melyből mint bölcsőjéből kell ki a történelmi hallha
tatlanság. E szívérzelemnek tulajdonítható, ez volt az oka, hogy csatlakoztam azok
hoz, a kik üdvözölték a magyar ifjaknak Konstantinápolybán járt küldöttségét. Ez 
az oka, hogy szívemet magasztos öröm dobogtatta, mikor a török fegyverek fényes 
diadalait olvastam. Ez az oka, hogy lelkem gyászba borult a plevnai katastropha s 
a török veszteségeknek Plevnát követett hosszú sora után. Ez az oka, hogy bár én 
magam is keresztyén lelkész vagyok, de nem rokonszenvezhettem azon keresztyén 
népekkel, kik látszólag a szabadság zászlaját emelték föl, de a muszka hatalom és 
absolutismusnak aegise alatt, kik barbár tetteikkel, vandal kegyetlenségeikkel véd
telen öregek, nők és gyermekek lemészárlásával, baromságig alásülyedettségökkel 
igazolták, hogy nincsenek megérve a szabadságra, hogy nem képviselői, hanem 
meggyalázói a keresztyénségnek, mert a keresztyénség nem holt betű, hanem lélek 
és élet, mint ilyen a szeretet munkáinak gyakorlásában dicsőül meg, s a ki a szere-
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tétnek törvényét lábbal tapodja, kinek homlokára öntettei sütik a Kain bélyeget, 
az lehet ugyan névvel, de valósággal nem keresztyén.

Engem szívem érzései, a törökök mint testvéruemzet iránti rokonszenvem, 
a muszka ellen beavatkozás felé vonzottak. Külügyi kormányunk azonban, mely azon 
magaslatról — a melyen áll — belátott a diplomatia szövevényeibe, ismerte elszi
getelt állásunkat, és a beavatkozással együtt járó veszélyeket, nem akarván kitenni 
hazánkat egy iszonyú hadjárat iszonyainak és rombolásainak, nemzetünket a meg- 
semmisülhetés veszélyének, csak is érdekeinknek megvédelmezósére szorítkozott, a 
mint ezt kormáuyelnökünk részint az interpellátiókra, részint egyes választókerüle
tek íölirataira, köztük a mi föliratunkra is adott válaszában nyilvánította.

S bár szívein érzései más eljárást tettek előttem óhajtottá, miut a minőt 
külügyi kormányzatunk követett, én mégsem Ítélhetem el érette. Nem Ítélhetem el 
azért, mert míg én s táu az egész magyar nemzet szívüukkel gondolkoztunk, addig 
külügyi kormányzatunk eszével érezett; megérezte azon veszélyeket, melyek az el
szigetelten hadba elegyedésből származhattak volna. Mi nem állunk azon magasla
ton, honnan beláthatnánk a diplomatának cselszövényeibe és titkaiba. De némi 
tájékozást meríthettünk mi is az akkori lapokból, a gondolkozó fők kiolvashatták 
azokból, hogy még azon kedvező esetben is, ha a bécsi döntő magas köröket s az 
osztrák birodalmat sikerült volna megnyerni a török melletti beavatkozás eszméjé
nek, mit várhattunk volna mi Európától. Francziaország önmagával volt elfoglalva, 
külháborúra nem is gondolhatott, mert őn bensejében a monarchikus és republiká
nus pártok egymás ellen a legelkeseredettebben küzdöttek. Anglia nem támogatott 
volna sem fegyveres, sem pénzerővel, mert a Gladstone által fölizgatott szabadel
vűek akkor meetingeztek legdühösebben a törökök ellen, s a kormány élén is Derby 
lord állott, ki törökbarátuak épen nem volt nevezhető. Muszkaellenes actio esetén 
több mint valósziuíí, hogy a Német birodalommal és Olaszországgal is háborúba ke
veredtünk volna. Egy óriási harcz várt volua ránk, szövetségesekre való kilátás nél
kül ! Egy óriási harcz, melyben százezrek eshettek volna áldozatul, megfosztva a gaz
daságot a munkás kezektől, a családokat a kenyérkeresőktől. Egy óriási harcz, mely 
még jobban összebonyolította volua pénzügyünket, holott csak ennek rendezhetéseért 
is békére, még pedig tartós békére van szükség. Egy óriási harcz, mely milliókat föl
emésztő szükségleteivel sodorta volna az államot az akkor is kikerülhetetlen tönk 
elé. Egy óriási harcz, mely a különben is kifelé gravitáló elemeknek kedvező alkal
mat nyújtott volna arra, hogy kitűzzék a lázadás lobogóját, s a magyar fajt irtva oly 
kegyetlenségeket kövessenek el, a minőket a bolgárok török testvéreinken elkövet
tek. Es ebben a harczban, lehet, hogy a dicsőség ragyogó sugaraitól övezetien, de 
sírba hanyatlott volna a magyar nemzeti élet. S még az is kérdés, hogy esetleg 
diadalmas hadjárat is vezetett volna-e eredményhez. A nagy Napóleon Muszka- 
ország szivébe Moszkauba hatolt be, ennek égő romjai közöl volt kénytelen vissza
vonulni s föláldozta a legvitézebb, leghadedzettebb sei’egét. Pedig még az is kérdés, 
lettek volua e nekünk Napoleonaink ?

S mert az ily eshetőségeket egy külügyérnek sem szabad szem elől tévesz
tenie, ezért nem Ítélhetem el azon államférfiút, ki mig én s velem oly sokau a szív 
szavára figyeltünk, addig kizárólag csakis a mindent megfontoló észnek szavára 
hallgatott, s kerülvén az elszigetelten beavatkozást, a sz. stephauói békekötés után 
Európának areopagja, a Berlinben ülésezett congressus eleibe vitte a vitás ügyet 
ítélethozatal végett.

Es az európai areopág már kimondta Ítéletét. Hogy Szerbiának Bosznia, s 
Montenegrónak Herczegovina auuektolását nem engedte meg, hogy a sz. stephanói 
békekötésben kiczirkalmolt Bolgárország határait megszorította stb; az még — 
ránk nézve kedvezőbb Ítéletei közé tartozik. De, hogy Bosznia és Herczegovina 
megszállására épen Ausztria Magyarországot szemelte ki, ezen ítélete az, mely ellen 
— még ha nem lázíttatik is, önmagától lázad föl a magyar közvélemény.

De e tekintetben sem szabad a külügyi kormányzatot már most elitélnünk.
A megszálláskor nyilatkoznia kell a megszállás czélja, természete, sőt még 

indoka felől is. Ha nem véglegesen, hanem csak ideiglenesen, déli határainkon egy 
muszka protectoratus alatti, s igy muszka czélok eszközéül szolgáló sláv birodalom 
alakulásának megakadályozásáért, a muszka törekvéseknek ellensúlyozásáért, Török-



ország érdekében s igy saját érdekeinknek is védelmeért történt, szóval: ha nagyobb 
veszély kikerülhetéseért ezen áldozatba kerülő kis bajt kellett választanunk, akkor 
nem csak meg lehet, hanem meg is kell adni a külügyérnek nem csak a fölmentést, 
hanem a dicséretet is. Ha ellenkezőleg történt, akkor nem!

Annyi kétségtelen, hogy Magyarország nem örült az európai araeopágtó1 -- 
nyert osztrák-magyar megbizatásnak. f  '*

Szerintem tévhitbe ringatják azonban magokat azok, kik azt hiszik, hogy 
az európai congressus határozataival a keleti kérdés meg van oldva. Zöld asztalok 
mellett, papiroson, tentával nem lehet azt megoldani. Harczi mezőkön, ágyuk dör
gése közt vérnek, még pedig sok vérnek kell elfolyni addig, míg ez a kérdés meg 
lesz oldva. Európának leglángeszűbb tudósai ép úgy, mint a legélesebb elméjű férfiai 
egy század óta gondolkoznak s törik fejüket azon, mikép lehetne e kérdést az egy
mást keresztül kasul szelő oly sok és oly ellentétes érdekeknek kibékítésével 
megoldani. S e fejtörés nem vezetett óhajtott eredményhez, s most, mikor a tények 
siettetik a megoldást és kényszerítik Európa diplomatáit arra, hogy kíséreljék meg 
tényleg a gondolkozás spháráját már túlszárnyalt kérdés megoldhatását, ne Ítéljük 
el azon államférfiút, ki hitem szerint a legjobb és legszentebb intentiókkal tánczol 
a tojások közt, hogy érdekeink sértve ne legyenek. Másoknak is vannak ott érdekei 
s azoknak is meg van a magok védelmezője. Az európai areopag Ítélete ideiglenes. 
Még csak nem is lehetetleníti a háborút. Elodázta azt, mintha készület-időt enge
délyezne az egymással szembeszállható hatalmaknak a háborúra, de a háború lehe
tőségét nem szüntette meg. A függőben hagyott ügyek mind megannyi új háború 
csiráit rejtik magokban. En fegyveres Pallást látok azokban, melyek az európai 
areopágnak jupiteri agyából pattannak ki. íme Angolország már is véd- és dacz- 
szövetséget köt Törökországgal, még pedig a congressus tartama alatt, megszállja 
Cyprus szigetét. Bosznia és Herczegovinának Ausztria-Magyarország által meg
szállását, ugyancsak Anglia s csak nem ugyanazon időben indítványozza, mikor ő 
maga Törökországgal a véd- és daczszövetséget megköti. Én itt logicai, benső össze
függést látok; Anglia megvédi az ázsiai, Ausztria-Magyarország pedig az európai 
Törökországot. Ügyes sakkhuzás ez a muszka terjeszkedés ellen Törökország védel
mére. Cyprusnak az angolok, Bosznia s Herczegovinának a mi hadseregeink által 
megszállása két fontos stratégiai állásnak elfoglalása, a mely álláspontoknak köz
pontja a megvédendő török államnak fővárosa: Konstantinápoly.

Engem ily okoskodásra bátorítanak az eddigi bizonytalanság ködéből már 
is fejledező, kibontakozó események.

Egyéni nézeteim ezek, de hiszem, hogy az események igazolandják e
nézetet.

En bizom külügyünk vezetőjében. Magyar ember az, vér a mi vérünkből, 
test a mi testünkből. Érdekei vannak államunkban, melyek állami lételünk elveszé
sével koczkára lennének téve. Ő nem koczkáztathatja ez érdekeket. Epén ezért in
kább szeretem s óhajtom külügyünk élén látni, mint egy Beustot v. Hohenwarthot. 
kinek sem érzéke, sem érdekeltsége nincs a magyar ügyek iránt.

Tisztelt választók! Fogadják köszönetemet megjelenésökért s azon türe
lemért, melylyel végig hallgatni szívesek voltak.

Én megőrizem önök jó és kedves emlékezetét, kérem, tartsanak meg önök 
is jó emlékezetökben./  ; / f  '

Éljen az alkotmányos magyar király! Éljen a nemzet! Éljen a haza!

Ezen [beszámoló beszéd meghallgatása után Szűcs János enyingi ref. lelkész ur az igen 
nagy számban együtt volt választók nevében megköszönte ^ap Gábor urnák az enyingi 
választó-kerület eddigi képviseletében kifejtett hazafias munkásságát s az enyingi választó- 
kerület szabadelvű pártja nevében felkérte a képviselőjelöltség s megválasztatás esetére a 
képviselői mandátum újbóli elfogadására; melyre Pap Gábor ur hajlandónak nyilatkozván, 
az enyingi választó-kerület szabadelvű pártjának képviselőjelöltjéül éljenzések között ki- 
kiáltatott; egyszersmind jelen beszámoló beszéde kinyomatni s a választó-kerület válasz

tóinak megküldetni határoztatott.

Veszprém, 1878. Krausz A. nyomdájából.
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Tisztelt polgártársaim!

A  felhívás, melyet hozzám intéztek a legnagyobb megtiszteltés, mely 
egyszerű polgárt érhet, egyszersmind azonban oly kötelesség, mely elől, habár 
súlyától már is aggódva kell éreznem erőm csekélységét, — kitérni nem szabad.

Azért, midőn én_ óhajtásuk előtt meghajlok egyszersmind kötelességem, 
hogy legalább a körülményekhez mért általános vonásokban megismertessem önök
kel azon szempontokat, melyekből én hazánk jelen politikai helyzetét tekintem, s 
az irányt, melyet képviselővé választatásom esetén követendő lennék s ez által egy 
részről biztosítsam magamat félreértések ellen, másrészt alkalmat nyújtsak önök
nek, hogy e szempontok s követendő irány felett maguknak lelkiismeretes bírálatot 
mondhassanak, mielőtt szavazataikat reám adnák.

Hogy mindenekelőtt a szempontot, melyből én hazánk jelen politikai 
helyzetét tekintem, megismertessem, s ennek folytán egyszersmind a pártállást, 
melyet a létező politikai pártok közt magaménak vallók indokoljam; engedjék 
meg, hogy egy visszapillantást vessek a múltra, azon időtől, melyben Tisza 
Kálmán s az általa alakított kabinet kormányra lépett.

Engedjék visszaemlékeznem arra; mit ígért e kormány, miként támo
gatta őt a nemzet s mit várt tőle, s mit adott, mit váltott be az ígéreteiből?

ígérte uraim a Tisza kormány:
A nemzet megzavart pénzügyeinek rendézését.
A birodalom másik felével fenforgott nemzetgazdasági kérdések helyes 

megoldása által oly viszonyok megteremtését, melyek hazánk mezőgazdasági 
ipari s kereskedelmi érdekeinek megfeleljenek s az ország érdekét minden ol
dalról előmozdítsák.

ígért: Magyar nemzeti politikát, mely fajunk létét biztosítsa, erősödését, 
virágzását előmozdítsa.

ígért: czélszertí reformokat, általánosan érzett hiányokon, jó törvénye
ket, szóval ígért mindent, mit honfiszív és houfilélek a hazának kívánhat: zász
lajára pedig fölirta a szabadelvűséget jelszónak.

És e jelszó alatt s ez Ígéretekre, az előbb egymással szemben állott 
pártok egyesültek s megalakult a kormányt támogatni egy oly erős párt, mely a 
parlamentek történetében páratlan.

Nem volt ellenzék. A nemzet bizton várta az ígéretek teljesítését, mert 
megvolt győződve, hogy a kormány megfog tenni mindent, mi e kitűzött czé- 
lokhoz elvezet s hol akarata a körülmények hatalmán megtörik, ott meg fog 
állani, de a nemzet vágyaival, reményeivel, jogos igényeivel ellenkező irányban 
nem halad.

mit tett Tisza Kálmán és kormánya három év alatt?
Beváltotta jeligéjét s szabadelvű volt? Nem.
Egyetlen törvény sem hozatott a három év alatt, mely törvénykönyvünk

ben erről tanúskodnék.

__



2

Egy miniszteri rendelet, az van, mely a Tiszakabiuet irányát e részben 
kijelöli. Ez, a népgyülések megtartását szabályozó belügyminiszteri rendelet. Ez 
a reactio műve.

Tán eszközölt üdvös reformokat? Hol vannak?
Egy kát megyének határát kiigazíttatta.
Megalkotta a közigazgatási bizottságokról szóló s ezzel kapcsolatos né

mely törvényeket. Félrendszabályok halmaza.
Meghagyja a megyei autonómiát nagyban és névleg, semmivé teszi a 

részletekben s valóságban, és mit helyébe állít, az egy zsibbadt szervezet, ha
táskör nélkül, hol használhatna, tehetség nélkül, hol köre volna. A közigazga
táson nem javít semmit.

A törvényhozótest reformja, s a többi nagy reformkérdések várják a 
szebb jövőt.

Egyetlen kitűnő s európai magaslaton álló, nagy szabású mű, mely 
múltjához fűződik, a büntetőtörvénykönyv; ezt alkotójával együtt, az előbbi 
kormányoktól öröklötté.

Igaz, — vaunak még új adótörvényeink.
Hisz másféléven át, kormány és országgyűlés alig foglalkozott egyéb

bel, mint ezek alkotásával.
De ezekre majd visszatérek.
S mit szóljak, a pénzügyek ígért rendezéséről? Mit tett a kormány a 

végre, hogy e czélt elérje; 8 mi eredményt ért el?
Fölemelte az adókat, már már elbirhatlau magasságba: de kicsinyes 

megtakarításokon túl, nem tett arra semmit, hogy az állam kiadásait alább szál
lítsa, hogy az ország jövedelmeit egyéb felhasználható forrásokból növelje és 
a legkisebbet sem arra, hogy az ország adóképességét emelje; sőt e téren aka- 
ratlanúl is éppen az ellenkező irányban működött.

Es mi az eredmény?
Az eredmény az, hogy az adóemelések kimerítik ugyan az állam erejét, 

elszegényítik az egyes polgárokat, de azért, ott vagyunk ahol voltunk. A kor
mány deficzittel kezdte működését s deficzittel végezte.

Az Ígéretek egyik legfontosabb pontja, programmjának lényege volt, a 
nemzetgazdasági kiegyezés Ausztriával.

Ez immár befejezett ténynyé vált.
Mindenki ismeri, csak két tényt emelek ki ezúttal. Az egyik : hogy az 

eredmény teljesen ellenkezője annak, mit Tisza Kálmán az egykori ellenzéki 
pártvezér követelt s kivinni ígért, — s lényegesen roszabb annál, mit a párt
vezérből lett miniszterelnök még magáénak vallani jónak látott és hogy e ki
egyezésben tíz évre s leendő következéseiben beláthatlan időre eljátszva, Ausz
tria érdekeinek feláldozva mindaz, mi a nemzeti vagyonosodás előmozdítására, 
az adóképesség emelésére s ez által anyagi bajaink orvoslására még reményt 
nyújthatott.

Es hogy e műnek koronája legyen, részt vállalt az ország terhére Ausz
tria 80 millió forintnyi bankadósságából, melyről úgy ő, mint pártja, határozottan 
kimondá, hogy az Magyarországot nem terhelheti s melylyel valóban törvény 
szerint épp úgy nem tartozónk, amint nincs méltányossági ok, mely ez osztoz
kodást csak részben is indokolja.

Mi végül, az ígért magyar nemzeti politikát illeti: annak nyomát sem 
látjuk, ha csak itt, magában az ország belsejében háborítlanúl felburjánzó nem
zetiségi üzelmeket tekintjük is. És mit szóljak a keleti kérdés s a kormánynak 
azzal szemben tanúsított magatartásáról ?rD



Mondhatnám cynicus perfedia, melylyel a nemzetet mindeddig hazug 
szavakban áltatá s végre is mit tett? Szövetségre lépett a maszkával, — a 
védtelen hagyott barát holttestén keresztül, szomszédságunkba boesájtá hazánk 
halálos ellenségét s megosztozik a rablóval az áldozatnak köntösén.

Katonáink bevonulnak Bosnyákországba, hogy tán egyelőre gazdagab 
bak legyünk egy oly tartománuyal, melynek kapcsolata, megfogja zavarni ál
lami létünk alapjait. Mely, rövid időn a polgárháború vészeit hozhatja reánk s 
elnyelheti bányáink aranyát, fiaink vérét, azért, hogy Oroszország kedvére egy 
„keresztény Törökország" kérdését érlelje meg földünkön.

Mindezekből kitűnik az, hogy a jelen kormány, mind abból, mit kor- 
tnányralépése előtt s kormányraléptével Ígért, miért csaknem az egész nemzet 
egy szívvel-lélekkel csatlakozott hozzája; miért egy óriási parlamenti többség 
keletén túl támogatta, semmit, de semmit meguem tartott; mit oly feuhangon 
-hirdetett, semmit elérni nem birt, sőt ellenkező eredményekhez jutott. És e köz
ben a csüggedésbe vitt nemzetet, még a felülről nyíltan kimondott szó szentsé
gébe vetett hitétől is megfosztotta.

Én nem vonom kétségbe mindazáltal sem hazafiságát sem jószándékát. 
Nagy tévedések vége, nagy bukás.

De a fentebbiek után, a bizalom alapjait sem találom többé, s mert nem 
találom, azért tartom kötelességemnek, a kormány nyal szemben foglalni állást.

Midőn pedig e ponthoz értem, helyén látom Uraim azt, hogy tüzete
sebben körvonalozzam saját álláspontomat, s miután az iránt nem hagytam fen 
kétséget, hogy az ellenzékhez tartozom, kifejtsem azt is, hogy annak, melyik 
árnyalatához tartozom, s miért tartozom ahhoz.

A közjogi ellenzék álláspontja régebb, és sokkal ismertebb is, minthogy 
előtte szükségesnek látnám tovább időzni annak kijelentése utáu; hogy én azt, 
körülményeink között ma sem oszthatom, sőt ma, midőn törvény által biztosí
tott jogainkat sem valánk képesek megvédeni, sokkal kevésbbé oszthatnám 
mint tán máskor.

Megjegyzem reá mégis azt, hogy: ha fajunk is, a bennünket körül
övező nemzetóriások között negyven milliónyi tömör népességet képezne, egy 
nyelv, egyérzés, egy akarattal; én is egész lelkemmel csüngenék egy nagy, önálló 
és független Magyarország eszményképén.

Sőt, ha ma kiuálkozuék a népek sorsát intéző végzetnek oly váratlan 
kedvezése, mely komoly lehetőséget nyújtana, nem hiszek magyar embert ki 
ez eszményért ne lelkesülne.

De fájdalom, e lehetőséget ma nem látom, s egyfelől a felosztott s el
tiport Lengyelországra tekintve, másfelől a Törökország romjai felett folytatott 
osztozkodást s Románia vergődését látva: meggyőződésem egész erejével, inkább 
kell ragaszkodnom miut eddig, a monarchia két fele közt, a pragmatica sanctio 
és az 1876. XII. t. ez. alapján létesített államjogi kapcsolathoz, s e szerint nem 
csatlakozhatom máshoz, mint az ellenzék azon árnyalatához, mely programújá
ban ama kapcsolat sértetlen fentartását hangsúlyozta.

Ezen párt, Uraim! Az egyesült ellenzék.
Programúját ismerik mindnyájan. Felölelte benne, s bár kisebbségében 

eredménytelenül, de becsülettel — védte is Tisza Kálmán kormánya ellen mind
azt, miért három évvel ezelőtt, majdnem az egész ország, bizalmi mámorban 
csoportosult Tisza Kálmán zászlója alá. Azon zászló alá, melyet oly rövid időn 
s oly csúfosan hagyott el maga a vezér.

Tudom, hogy e programm némely s pedig főbb pontjait, azóta meg
haladta az idő.
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A káros kiegyezést, mely ellen pártunk küzdött megkötötte Tisza
Kálmán.

A 80 milliós bankadósság reánk róva.
Csapataink lecsüggesztett fővel nyomulnak előre, megrabolni a jóbarátot, 

hogy a zsákmányból hozzanak nekünk oly osztályrészt, melyet elemi csapásnak 
csak azért nem nevezhetek, mert annak nyomait eloszlathatja a következő ked
vező év, de ennek hatása, mint az öregség, mind mélyebi) és mélyebb baráz
dákat fog vonni a nemzet roskadó testén.

Tudom, hogy ezeken segíteni ma többé nem lehet. Tudom azt is, hogy 
ma kapkodó kérkedéssel állítja Tisza Kálmán pártja, hogy az egyesült ellen
zékre többé nincs szükség; mert azt, mi programmjából még fenmaradt aláírja 
a kormánypárt.

Lehet, alá is Írná. Aláírta az 1875-iki programmot is.
Nem az ígéret hiáuyábau kétkedem én Uraim! Az aláírásnak nincs 

hitele előttem, s hiszem, velem együtt a nemzet többsége előtt.
Ha az egyesült ellenzéknek semmi programmja sem volna, csak a kö

zelmúlt azon emlékei, melyek mint a jog, igazság és a haza érdekei elhajított 
zászlójának becsületes védőjét mutatják be, nem kétkedném hozzá csatlakozni 
azon kormány ellen, mely azt a zászlót elhajítá.

És vajon; minő nagy eszme képezi ma a kormány programmját? S 
vajon; ha a kormány és pártja ívekre terjedő írott malasztokkal áraszt el, van 
biztosítékunk jövő törekvéseinek csak általános irányára is?

Nem akarok újra ismétlésekbe esni: ki hisz benne, támogassa őt!
Ma, részben bevégzett tények előtt állunk; részben, a világtörténelem 

teltartóztathatlan fonalán fejlődnek a tények, hogy — nálunk nélkül vagy elle
nünkre, ma egy — bevégzettekké váljanak.

Amazokat, egyelőre leszámoltakuak kell tekintenünk, — emezekkel 
szemben, határozott állást foglalni bevégzetlenségök nem engedi. De, ide illőnek 
látom, saját álláspontom jelölésére is idézni pártom programmjának első pontját 
mely ekként hangzik:

„A magyar állam eszméjét mindenkor és mindenkivel szemben felki- 
kivánjuk tartani. Kívánjuk, hogy a törvényhozásnak a törvényalkotási téren és 
a kormánynak a végrehajtás terén, minden ténykedésében a magyarállam esz
méje legyen sértlietlen s minden ténykedését megvilágító vezéreszméje. Meg 
nem tűrünk semmit, mi a magyar állameszmébe ütközik, mi azt veszélyeztetné 
vagy compromittálná.“

Uraim! Azoknak a török területrészeknek occupatiója sokszorozza ma, 
e régebben kimondott szavak fontosságát szemben a titokteljes jövővel s én 
azt mélyen érzem; de ép oly mélyen érzem azon kötelesség mindent felülmúló 
erejét, hogy azoknak, kik a nemzet képviseletére hivatvák, a feutidézett szavak 
igaz értelme mindenkor szemeik előtt lebegjen, s bármi balsors között oda has
sanak, hogy a bekövetkezendő változások, a magyar állam léteiének alapjait 
végkép meg ne rendítsék.

Elkomorúl lelkem, ha folytonos hiánynyal küzdő államháztartásunkra 
gondolok. Huszonkét millió forintnyi évi deificit mellett, ezzel a meglevő adó
teherrel, a kiegyezés által önálló jövedelmi források nyitásától elzárva s Ausztria 
gyarmatjává sűlyesztve, a boszniai occupatió költségeivel szemben; komiét me
rítsünk reményt, nem arra, hogy terheink megkönnyebűljenek, hanem csak arra, 
hogy helyzetünk e tekintetbeu is roszabbra ne forduljon s hogy az állam pénz
ügyi bukását megakadályozzuk?

Ez ellen tisztelt polgártársak, általános óvszert ajánlani nem lehet, az



által teljestílhetleu reményeket költeni, lelkiismeretlen, vagy könynvelmű Ígé
ret volna.

Mindnyájunk szorgalma s takarékossága, s a szigorú, fukarságig szigorú 
gazdálkodás az államháztartás minden ágában, hol- és meddig e gazdálkodás a 
birodalom fenállásának valódi és mellőzhetlen érdekeit s az ország közgazdasági 
érdekeinek s közművelődésének emelését nem koczkáztatja, ezek sokat meg
menthetnek.

De nem hagyhatom érintetlenül azon reményemet, hogy ha már had
seregünknek annyi száz milliókba került szervezése s fentartása által nem ér
hettük el azt, hogy vele a döntő perczben megvédjük érdekeinket a maga helyén, 
s ez által, megszilárdítva fenállásunk alapját, magunknak tartós békét bizto
sítsunk: néhány évi békét még is biztosítatni fog, ha nem is a berlini al
kudozások eredménye; de Oroszországnak, lefolyt dicstelen harczaiból eredő 
kimerültsége.

E biztosított békeidőt kell nekünk felhasználnunk, hadseregünk reform
jára, oly irányban, mint azt a monarchia védképességének veszélyeztetése nélkül 
életbeléptethető takarékosság igényli:

a három évi terhes szolgálati időnek leszállítása által. Mi egyfelől, ma 
egyedül alkalmas eszköz évi kiadásainkat milliókkal leszállítani, másfelöl köz
gazdaságunknak válnék javára; sok, eddig tétlenségre elvont munkáskezet adva 
vissza gyümölcsöző napi foglalkozásának.

Egyébként, tisztelt választók, én önöket, már ez új átalakulási korszak
nál fogva is, melybe kétségtelenül jutottunk, megválasztatásom esetére, részletes 
ígéretek hosszú sorával nem kecsegtetem.

ígérem azonban azt, hogy az elvekhez, s az irányhoz, melyeknek ki
nyomatát önök beszédem folyamán vették, minden körülmények közt hű mara
dok, s hogy azok érvényesítésére, erőm s tehetségem szerint mindent elkövetek.

A szónoklat megragadó hatalmával nem dicsekedhetem s a törvényho
zás terén mint kezdő, azon sokoldalú s mély szaktudományokat igénylő felada
tokkal szemben, melyek előttem is állanának, érzem csekélységemet.

Azért, ha a nyilvános viták folyamán szerény szavamat csak ritkán hal
lanák: lelkem egész ereje arra leend fordítva, hogy ott, hol a komoly munka 
csendben foly, az egyszerű munkást megillető rész, nekem is kijusson, s 
minden kérdésnél legalább felérjek azon magaslatra, melyről lelkiismeretes 
meggyőződés szerint szavazni lehet.

És tán van egy tér, melyről szerénytelenség nélkül többet is Ígér
hetek, s ez az, melyen tizenegy évnek nemcsak tanulmánya, de gyakorlati 
tapasztalatai állnak rendelkezésemre, s melyen, a most irántam nyilvánuló 
nagybecsű bizalom alapjai nyugosznak.

Értem a közigazgatás terét s e körül még annyira szükséges refor
mok kérdését.

Még egyet Ígérek, nem csalétkül nyújtom: ily szándék, önökkel szemben 
méltán megboszúlná magát, nekem pedig nem kenyerem.

Érintettem adózásunk terheit, kell hogy azokról szóljak.
Nem azon terhekről, melyektől úgy sem menekülhetünk; szólok azon 

terhekről, melyekkel a törvény túlszigora s néha a kezelés lelkiismeretlensége el- 
viselhetlenné teszi azt, mi úgy is fáj.

Adótörvényeink, melyek évről évre szaporodnak, már már egy belát- 
hatlan tengert képeznek, s egy nagy részük ma is az absolut korszak rendelet
táraiban tenvész, s már csak úgy száll, mint a szent hagyományok a hivatottak 
között apáról fiúra s maholnap egy emberélet rövid tudásukhoz.
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Csoda-e, ha ez, sok igazságtalanságnak, sok nyomornak kutí'orrása lesz 
ott, hol az adózó polgárnak a végrehajtás ellen nincs jogorvoslata?

Hány esetet tudnánk felhozni csak kik itt vagyunk, hogy egy helyte
lenül kirótt kincstári követelés fejében elárvereztetett az adózó vagyona tizedrész 
áron, mielőtt panasza megvizsgáltatott, s midőn igazsága kiderült, visszakapta 
a vételárt, de tönkre volt téve; a kincstár pedig, elvesztette a költségeket.

És hány ily eset volt, melyben az illető, még az üres igazságot sem ta
lálta meg; mert nem tudta, hol keresse azt a végtelenben.

Ez, uraim, nincs a világon sehol, csak nálunk: Ily eljárást nem kiván 
az állam érdeke, sőt ellenkezik az, magával az állam czéljával.

Ezt orvosolni kell, s pedig orvosolni a törvényhozás utján, s hogy 
az megtörténjék, azt előmozdítani, azon helyen, melyre önök kijelölni rnél- 
tóztattak, sürgős törekvéseim egyik legsürgősebbikének tekinteném.

És ezzel, uraim, befejeztem azt, mit e helyen s e perczben köteles- 
ségszerűleg mondandó valék, a múltak sajnos példái folytán csak azt je
gyezvén még meg, hogy az én meggyőződésem szerint, országgyűlési kép
viselőnek az országgyűlés tartama alatt, helye az országgyűlésen van s nem 
otthon a pusztán.

Egyébként:
Önök közt éltem, e kerület földén van hazám s leszen sírom is. 

Önök ismerhetnek. Ha nézeteimet osztják, s ha a szerény múlt, melybe én 
nyugodt öntudattal tekintek vissza, elég biztosítékot nyújt önöknek arra, hogy 
adott szavamnak ura leendek s hogy jó sáfárja leszek a reám bízott kincs
nek : íme rendelkezésökre állok.

Ha mégis a bizalom bármelyik feltételét nem kellő mértékben birnám, 
vagy tán az előadottakkal elvesztettem volna: legyenek meggyőződve, hogy a 
sértett hiúság keserve nem fog kisérni a magán élet azon szerény körébe 
melyből ma önök elé léptem, s ezentúl épp úgy megfogom találni az alkal
mat mint eddig, hogy a közjóhoz egy egy porszemmel járulhassak. Az én 
jelszavam: A haza minden előtt! Isten önökkel!

Enying, 1878. julius 14-én.

Kálmán.

Veszprém, 1878. Krausz Annin nyomdájából.
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Tisztelt polgártársaim!
Midőn az enyingi választókerület 48-as függetlenségi választó polgárai által nekem 

felajánlott országgyűlési képviselő-jelöltséget, f. évi junius hó 6-án Enyingen tartott 48 as 
függetlenségi értekezleten elfogadtam, megígértem Önöknek, hogy azon elveket, melyeket 
vallók, s melyek alapján megválasztatásom esetén e vál.-kerületet az országgyűlésen kép
viselni fognám, nem csak élő szóval adom elő, hanem írásban is közlöm önökkel.

ígéretemet ime beváltom. —• Vegyék azt politikai hitelveim zálogául, s fogadják azt 
azon bizalommal, melylyel Önök részéről ez ideig találkozni szerencsés valék,

A jelenlegi választási küzdelmeknél, két nagy elv áll egymással szemben. —  A 
nép ítélete, mely a megválasztandó országgyűlési képviselők többségének pártállásában nye- 
rend kifejezést, fog dönteni, ez elvek egyikének vagy másikának diadala felett.

Az egyik a 48-as, másik a 67-es.
Mi az egyik, mi a másik? — kifejtettem a legközelebb Önökhöz intézett felhívá

somban.
Kifejtettem, hogy a 48-as alapelv, hazánk önállóságát, függetlenségét, Austriátóli 

teljes elkülönítését jelenti akként, mint az az 1790— 91-iki s 48-ki alaptörvényeinkben 
kijelentve, és biztosítva van; —  jelenti a personal uniót, mely szerint csakis az államfő 
személyének azonossága lenne az egyedüli kapocs hazánk és az osztrák tartományok 
között. —

Kifejtettem, hogy a 67-es közösügyes kiegyezés alapelve, az Austriávali dualismust, 
vagyis közösségét jelenti; —  mely az úgynevezett közösügyek, úgymint: közös kül-, had- 
és pénzügy, s az ezek intézésére hivatott delegatiok intézményében, a kereskedelem és 
vámrendszer közösségében, Austria államadósságai egyrészének áltálunk történt elvállalásában 
s azon az osztrák érdekeket legyező politikában nyer kifejezést, —  melynek sajnos követ
kezményeit mindannyian érezzük, tapasztaljuk.

Kifejtettem, hogy a létező három országos párt, úgymint kormány, mérsékelt ellen
zéki és 48 as függetlenségi pártok közül a két előbbi a 67-es kiegyezési alap mellett, a 
48-as függetlenségi párt pedig a 43-as függetlenségi elvek mellett küzd-

Azért mondára, hogy habár három országos párt létezik is, a jelen választási küz
delemnél csak két nagy elv áll egymással szemben.

Ezzel meg van mondva az is, hogy mi 43-as függetlenségi pártiak, a 67-es közös- 
ügyes kiegyezést rosznak, (lazánkra hátrányosnak tartjuk, s hazánk bajainak orvoslását 
egyedül a függetlenségi elvek teljes és feltétlen megvalósításától várjuk és reményijük,

Hátrányosnak tartjuk a 67-es közösügyes kiegyezést,
mert: a közösügyek, t. i. a közös kül-, had- és pénzügy s az ezek intézésére hiva

tott delegitiok intézménye által ki van véve kezeink közül a hatalom, hogy külpolitikánkat 
hazánk kizárólagos, jól felfogott érdekében, a nemzet képviselőiből álló országgyűlés hatá- 
íozataihoz képest, a magyar országgyűlésnek felelős miniszterek által intézhessük; hogy 
háború és béke, fiaink vére felett, saját érdekeinknek megfelelőleg határozhassunk; —  s 
át van adva a hatalom fele részben az osztrák, fele részben a magyar törvényhozás 
tagjai közül válaaztott delegatió kezébe, mely a közös miniszterek javaslataihoz képest 
határoz, pénzünk, vérünk felett, anélkül, hogy tetteiért az országgyűlésnek felelőséggel tar
toznék, melynek határozatairól a magyar országgyűlés c s a k  értesittetik, s a melynek hatá
rozatait a magyar kormányférfiak végrehajtani tartoznak, úgy, hogy az államélet legvitálisabb 
érdekei felett, egy nehány tagból álló testület felelősség nélkül határoz, és intézkedik;



mert: azon évenkénti kiadás, mely a közösügyekből folyólag, a 67-iki közösügyes 
kiegyezés által meghatározott arányban hazánkat terheli, tetemes összegét emészti fel az 
adózok filléreiből összegyülekező állam jövedelemnek, mely az adózókat végtelenül terheli, s 
mely önállóságunk esetén saját érdekeink előmozdítására nagyon is kívánatos, és az adózók 
erőforrásait kímélő gyümölcsöző beruházásokra fordittathatnék;

mert: a közös hadsereg intézménye által fiaink vére nélkülünk, és akaratunk ellen 
ontathatik hazánk érdekében nem álló, esetleg azzal ellentétes hadjárat irtózataiban;

mert; az osztrák államadósságnak a 67-ik közösügyes kiegyezéskor Magyarország 
által átvállalt része után fizetendő 2 ‘J millió 188 ezer frt évi hányad (quota) ebből 11 
millió 776 ezer frt érczpénzben a mellett, hogy vas következetességgel szivattyúzza ki 
anyagi erőnket, másfelül okul szolgál a nagy terheltetéshez elégtelen jövedelemnek adófeleme
lések általi fokozására, s esetleg adósság csinálásra; —  s oka annak, hogy egy oly önálló 
magyar bank felállításához, mely Magyarország pénz hiteligényeit kielégítené, az érczpénz 
kiszivárgása folytán nem vagyunk képesek érczfedezetet gyűjteni;

mert: a kereskedelmi és vámszerződés által okozott tényleges veszteség,— s iparunk, 
kereskedelmünk rohamos hanyatlása folytán, inig egy felől terheink folyton szaporodnak, s a 
nemzet egy osztálya elszegényedésnek tétetik ki; —  másfelől a modern cultur államoknak a 
művelődés iránti versenyében méltó helyet kivívni nem tudunk;

mert: a 67-es közösügyes kiegyezés által reánk rótt terhek súlya alatt, pénzügyeink 
annyira összebonyolodtak, hogy daczára annak, miszerint az évi adó teher az absolut korszak 
óta 120 millióról, ma már 200 millióra emelkedett, adósságaink —  tisztán Magyarországé 
—  1400 millión felül szaporodott; s ezen pénzügyi calamitás, mely egyfelül a legdespera- 
tusabb pénzügyi műveletekre kényszent, másfelől az adózók kifosztásával jár, végeredmény
ben az államtönk örvényébe fogja sodorni hazánkat j

mert: hazánk a 67-es közösügyes kiegyezés által a hagyományos osztrák politika 
vontató kötelére akasztva, az állam-élet többi követelményei, nem speciális magyar érdekek
nek megfelelőleg elégittetnek ki, hanem az osztrák érdekeket legyezgető, igényeink, szük
ségleteinket szem elől tévesztő politika honosíttatott meg a kormányzat minden ágában, 
anyagi, erkölcsi veszteségünkre;

mert: a 67-es közösügyes kiegyezés a magyar állam és nemzet tekintélyének, valamint 
a nemzeti önérzet, nemzeti büszkeség alásülyedését eredményezte, mely a kiegyezés fojtó 
kötelékével tehetetlenné téve, tűrni kényszerül az osztrák érdekek propotentiáját, hol még 
az erkölcsi elismerés és méltánylás is hiányzik, hol Kossuth Lajos hazánk nagy fia szavai
ként a „kiegyezést forintokban számítják, s hazánkat fejős tehenüknek'* tekintik, s hol sa
ját jogos érdekeink megvédelmezésére irányzott törekvés, a nemzeti önérzet legkisebb nyil- 
vánulása, a legélesebb ellenszenv, sőt nem ritkán tisztességtelen, gyűlölködő hajszára ad 
alkalmat.

Ilyen káros a 67-es közösügyes kiegyezés; ilyen vészesek következményei 
Vájjon e 67-es közösügyes alap fentartása mellett lehet-e hazánk bajait orvosolni, 

nemzetünk sorsán javítani ? —  Nem !
Bizonyítják azt a tények.
Bizonyítja az, hogy a közösügyes kiegyezés óta, most ötödször alakul újra az or

szággyűlés anélkül, hogy valamit segített volna az ország baján, a nemzet sorsán; — bi
zonyítja az, lugy helyzetünk évről évre rosszabb, úgy anyagilag, mint erkölcsileg; —  bizo
nyítja az, hogy 1848-ban lehetőleg rosszabb feltételek mellett nyittatott az meg.

Kosz talajnak rósz a termése, —  rósz alapra emelt épület fokozatosan romlik, s 
előbb utóbb romba dili; —  ép ezért nem várhatunk, nem reményihetünk a 67-es közös
ügyes kiegyezési alapon álló kormány és mérsékelt ellenzéki pártoktól semmit.

Ezen szomorú, de való helyzettel szemben, a józan ész tanácsolja, követeli, hogy 
azzal, a mi annyira rossz, hogy a tények tanúsága szerint javítani sem lehet rajta, sza
kítsunk, és gyökeres orvosláshoz fogva más alapon, mely hazánk ezredéves alkotmánya, és 
dicsőséges múltjának hagyományain gyökerezik, építsük fel nemzeti létünk alkotványát, a 
kor követelményei, s az adott helyzet által megkövetelt módosításokkal.

Hogy az alap mi legyen ? —  az vita tárgya nem lehet. —  Az nem lehet más, mint 
hazánknak alaptörvényeink által is biztosított önállósága, függetlensége, a personal unió 
teljes feltétlen megvalósulása.

Erre törekszünk mi a 48-as függetlenségi párt hívei.
Akarjuk, hogy a 67-es 1878 bán megnyitott közösügyes kiegyezés félre tétessék. A 

mi a magyar törvényhozás akaratából, egyoldalulag törvénynyé vált, törvény rendeletével azon
nal, —• a két oldalú szerződések lejártukkor. —  Szakítsunk a 67-es közösügyes kiegyezés
sel . meghonosított osztrák érdeket legyező politicával.

Legyen Magyarország önálló, független, az osztrák tartományokkal —  a fejedelem



személyének azonosságán kívül —  semmi közösségben nem álló szabad ország, legyen önczél. 
hogy mind kül, mind belpoliticája, nemzeti irányban, s hazánk nemzetünk érdekeinek meg- 
felelóleg minden idegen befolyás és befolyásolás nélkül, saját nemzetgyülésünknek felelős 
férfiak által intéztethessék.

Legyen önálló külügye, melynek vezetésével megbízott kormánytag, nem —  az eltör
endő dtlegatiók — hanem saját országgyűlésünknek tartozik felelőséggel —  Legyen hazánk
nak külön önálló diplomatiai képviselete az idegen hatalmasságok udvaiainál.

Legyen külön liadügye, a magyar orazággyülésnek felelős hadügyministerrel; —  ezzel 
kapcsolatban külön önálló magyar hadserege, magyar zászló, magyar tisztek alatt, magyar 
vezényszóval parancsnokolva, melyben fiaink csakis a magyar népképviselet határozataihoz 
képest, magyar érdekekben ontsák vérüket.

Pénzügyeink az osztrák kiszivatvuzás alól felszabadítva, s az ellen biztosítva, szakítva 
a jelenlegi szédelgő deficites rendszerrel; egy a hazai pénz, és hitel igényeket kiélégitő önálló 
magyar bank felállításával saját érdekeinknek megfelelő pénzügyi és adó-rendszer értelmében 
a takarékosság, hasznos beruházások, s erőforrásaink productiv felhasználása mellett —  
akként intéztessenek, hogy egyfelől az államháztartás jogos, és szükséges kiadásai fedeztet
hessenek, cultur törekvéseink támogatassanak, másfelöl népünk anyagi ereje ki ne zsarol- 
tassék, az évi adóteher lehetőleg mérsékeltessék, az adó alapjául szolgáló erőtőke nemcsak 
állományában meg ne támadtassék, de szaporodásában se gátoltassék.

Iparunk, kereskedelmünk, egy a czélnak megfelelő eszélyes közgazdasági, kereskedelmi 
politika és vámrendszer alapján, mely annak az európai nemzetek fejlettebb ipara, keres
kedelmével szemben védelmet is biztosit a meglevő, és fejlődésképes alapon czélszerü 
törvényhozási intézkedések támogatásával fejlesztessék, hogy az elvégre az európai versenyt 
kiállani képes lévén, veszély nélkül megvalósíthassuk a szabad kereskedelmi rendszert, —  
mely hogy elméletileg a legjobb, készségesen elismerjük.

Közlekedési politikánkban szakítsunk az eddigi magán és idegen érdekeket legyező, 
a forgalmi élet igényeit figyelmen kivül hagyó, hanyag slendrián rendszerrel, s minden 
törekvésünk oda irányuljon, hogy a közlekedés alkalmas vizi és szárazföldi pályái és esz
közei, a hazai földmivelés, ipar és kereskedelmi igényeink megfelelőleg fejlesztessenek, a czél
nak meg nem felelők és nagy károkkal járók mellőztessenek, s azok száma, helye és 
iránya akként legyen megállapítva, választva, és csoportosítva, hogy egyfelől a nemzetközi 
kereskedelemnek is, —  czélszerü eszközül szolgálván, kész hasznot hajtsanak, másfelől ha
zánkat illetve annak arra alkalmas helyeit a forgalom gyúpontjává tegyék.

A belügyi, illetve közigazgatási politikában vessük félre az arisztocratus —  büro- 
craticus, régi jogainkat sajnosán megnyirbált intézményeket, és régi megyei közéletünk 
szabad intézményei, melyek a szabadság védbástyáinak méltán neveztetnek, állíttassanak 
vissza a népképviseleti rendszeren nyugvó alkotmányunk keretében

A szólás és sajtó szabadság valamint gyülekezeti jog a legszélesebb alapokra fek
tetve, az európai müveit államok és a jogállam eszményképének megfelelőleg, a praeventiv 
korlátok teljes mellőzésével szerveztessék, szabályoztassék; —  s mindazon intézkedések 
megtétessenek, melyek a népösszeségnek a terhek közös viselésébeni egyenlősége viszonzá
sául, a jogok egyenlő gyakorlását, minden arra képes honfi részére lehetővé teszik.

Az igazságszolgáltatás terén a nemzet magánjogi viszonyai szabályozására alkal
mával világos és határozott anyagi és alaki törvények, helyes bírósági szervezet, a bírói 
függetlenség teljes mérvben érvényesítése által oda kell hatni, hogy a törvény illetve 
bíróságok segedelmét igénybe venni kényszeritett honpolgára jog és igazságnak megfelelőleg 
alapos, gyors, és olcsó igazságszolgáltatásban részesüljön. —  Különös gond fordítandó a 
büntető törvények, és eljárás oly módoni szabályozására, hogy egyfelől a személy és vagyon 
biztosság követelményeinek elég tétessék, a nép erkölcsi javulása előmozditassék, másfelől ne 
használhassa azt, az időről időre uralkodó párt, —  poiiticai üldözés fegyveréül. —  Végre 
a poiiticai vétségek elbírálása a nemzetre ruháztassék, az esküdtszéki bíráskodás által.

A vallás és közoktatás terén, mig egyfelől a vallás szabadság és egyenlőség elvé
nek megvalósítását követeljük, másfelől a népnevelés tudomány és képzőművészet fejlődése 
czélszerü törvényhozási intézkedések, és áldozatkészséggel gyámolittassék: —  mert e tér 
az, hol a takarékosság bűn, s viszont még a pazarlás is erény; —  mert az anyagi áldozat 
erkölcsi haszonra változik; —  ez az a tér, hol az osztrák közönség feneketlen hordójába 
elfecsérlett milliók, egy kis része is óriási hasznot hajtó beruházásokra használtathatnék.

Ezek azon elvek tisztelt polgártársak, melyeket vallottam a múltban, ezeket vallom 
most, és ezeket fogom vallani a jövőben. —  Vallottam, mert már a múltban előre láttam, 
hogy ezek félre vetése vészt hoz a hazára; —  vallom most, mert a sajnos tapasztalatok



csak megerősítettek meggyőződésemben; s vallani fogom a jövőben, mert a múlt és jelen 
összevetéséből a jövőre vont következtetés ugyan csak ez elvek megvalósítása iránti törek
vést tanácsolja.

Ezen elvek mellett küzdöttem és küzdők szerény körömben 1848. óta úgyis mint e választó 
kerület volt országgyűlési képviselője, úgyis mint magán ember, ez elvek alapján fogom 
megválasztatásom esetén képviselni önöket is.

Az Önök elhatározásától függ, hogy a 48-as függetlenségi párt egy szerény har- 
czossal szaparodjék-e vagy sem az országgyűlésen?

Vizsgálják meg az ország jelen helyzetét, —  okuljanak a múlton, és következtessenek 
a jövőre, ehhez képest komoly megfontolás után, minden mellék tekintet, és magán érd ek 
befolyásától menten, lelkűk szivük tiszta meggyőződésük szerint határozzannak; —  mert itt 
nem személyekről, hanem elvekről és a haza jólétéről van szó.

„ Á  haza minden előtt!“

2y£a,t3s:oT7"Ic±}. T lTrsid-Eír,

/ flr ' »->;

N'ttuwald 1. nyomdája. Károlyliörnt



/M f*

Az eperjesi választókerület választóihoz.

T isztelt v á la sz tó k !
Midőn képviselői megbízatásomnak az országgyűlés berekesztése folytán immár 

bekövetkezett lejártával a közpályáról visszalépek, s megváltozott életviszonyaim követ
keztében kijelentem, hogy a jövő országgyűlésre képviselői megbízást el nem fogadok, 
szívem mélyéből mondok Önöknek összesen s egyenkint hálás köszönetét, a személyem 
iránt nyilvános tevékenységem ideje alatt oly nagy mértékben tanúsított kitüntető 
bizalomért.

A hazánk történetében örökké emlékezetes 1865. évi országgyűléstől kezdve 
voltam oly szerencsés ezen díszes választókerületet szakadatlanul képviselhetni, öt ízben 
egymásután tiszteltek meg Önök engem a legszebb polgári kitüntetéssel, tizenöt évig 
vettem részt, Önök megbecsiilhetlen bizalmából, a képviselőház nagy fontosságú tanács
kozásaiban.

Képviselői állásomban igyekeztem teljes erőmből szolgálni hazámat, erőm és 
tehetségem elégtelenségét törekedtem odaadó buzgósaggal pótolni; mindamellett tudom és 
érzem azt, hogy a legtisztább szándékon és a legjobb akaraton kívül, vajmi kevés az, 
mit tevékenységem eredményeként felmutathatok, s e keveset is inkább képviselőtársaim 
elnéző jóakaratának, semmint saját érdememnek tulajdonítom.

De van egy, a mire ma, midőn a nyilvános tevékenységtől bosszú időre, talán 
örökre visszavonulok, megnyugvással liivatkozhatom, és ez az, hogy politikai tevékeny
ségemben mindenkor követtem meggyőződésemet, és ennek úgy a parlamenti küzdelmekben, 
mint az Önökkel való érintkezésben mindig nyíltan és őszintén, menten minden érdek és 
utógondolattól kifejezést is adtam.

Ugyanazért politikai tevékenységem irányát vázolni, eljárásom indokait fejte
getni feleslegesnek tartom. Politikai tevékenységem irányát mindenkor megválasztatásom 
előtt nyíltan és őszintén kitártam, s mert mindig úgy cselekedtem, a mint éreztem, s a 
mit éreztem, azt ki is fejeztem, nincs ma eljárásom igazolásául mit mondanom, nincs 
mit eltitkolnom. Önöknek tisztelt választók! jogukban áll nyilvános tevékenységemet 
érdeme szerint megbírálni, én, legyen a bírálat bárminő, azon megnyugvással lépek 
vissza az általam olyannyira nagyrabeesült képviselői tevékenység teréről, a melyet 
a tiszta szándék, és a kötelesség becsületes teljesítése iránti buzgó törekvés 
tudata nyújthat.

Képviselői szerény tevékenységem emlékeit becses kincs gyanánt fogom éltem 
végéig megőrizni. Ezen emlékek között a legbecsesebbek közé sorolva azon szívélyes, 
baráti viszonyt, mely a politikai és pártviszonyok változandósága daczára köztünk, 
képviselői tevékenységem ideje alatt soha meg nem zavartatott.

Ezen szívélyes, a kölcsönös becsülésen alapuló viszonyra, mindenkor örömmel 
és büszkeséggel fogok visszaemlékezni, s most, midőn a nyilvános tevékenységtől búcsút 
veszek, arra kérem tisztelt választók Önöket, tartsanak meg engem szives emlékezetükben, 
s tiszteljenek meg a magánéletben továbbra is azon baráti érzelmekkel, a melyeket eddig 
tapasztalni szerencsés valók, s a melyeket a magam részéről 
denkor törekvésem leend.

Budapesten, 1881. évi június hó 3.

Bujanovics
azepefgesi választókerület volt

ápolni és fentartani min-

Sándor,
/

országgyűlési képviselője.

Eperjesi bankegylet könyvnyom dája. 1881. 5.
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— IMIondctta- Esztergom loa.n, 1096. olrtóToer ±±-én. —

Mélyen tisztelt Uraim !

Midőn e reám nézve ünnepélyes Pillanatban igen tisztelt polgártársaim és 
Esztergom választó közönsége előtt megjelenni szerencsém van, legelsőbben is hálás 
köszönetét mondok azon megtisztelő bizalomért, melyben eddigi közpályámon része
síteni szívesek voltak s a melylyel ezúttal is kitüntetni kegyesek. Jól tudom azt, 
hogy a politikai élet nehéz válságokkal van tele s hogy nem csekély megpróbál
tatással jár a szabadelvű eszmék előharczosaként küzdeni, de ha igen tisztelt 
polgártársaim meggyőződésében ezen eszmék élnek, örömmel ragadom meg a zászlót, 
melyet reám bíznak, örömmel fogadom el a szabadelvűpárt jelöltségét s igyekezni 
fogok teljes erőmmel, hogy a politikai bizalomra is érdemes lehessek.

Nem vagyok ismeretlen Esztergom közönsége előtt, életem itt, e város 
közügyeinek szolgálatában, —  felvirágoztatásának küzdelmes munkájában folyt le, 
mégis amidőn mint egyik politikai párt nézeteinek kifejezője, kérem az egész választó 
közönség bizalmát és támogatását, kötelességem, hogy politikai meggyőződésemről 
legalább főbb vonásokban itt az Isten szabad ege alatt, a sz. Háromság előtt, ahol e 
városnak már annyi nagy eseménye zajlott le, —  nyilvános tanúságot tegyek.

Azon az alapon állok tisztelt polgártársaim, melyet a haza bölcse, a nagy 
Deák Ferencz egykoron a magyar államiság biztositására és a nemzet megizmosodá
sára kijelelt, a 6 j-ik i kiegyezés alapján s azon eszméknek vagyok szerény harczosa 
melyek a fokozatos és egyenletes haladás előmozditói s a magyar nemzeti állam 
betetőzésére szolgálnak, a szabadelvű eszméknek, a szabadelvű pártnak

A kiegyezést tekinthetem csak oly alapnak, amelyen Magyarország szeren
csésen fejlődhetik, állami nagyságát, nemzeti erősségét nagyobb rázkódtatások és kocz- 
kázatok nélkül elérheti s a szabadelvű pártot annak a keretnek, melyen belül e nagy 
céloknak legsikeresebben szolgálhatunk, mert ennek a pártnak nagy tettekben és sike
rekben gazdag múltja, határozott és nem ingadozó programmja biztosíték a jövőre is.

Az a fényes ünnep, melyet hazánk ezen ezredik évben ült s az a fenséges 
összhang, mely a felkent koronás király és nemzet között megnyilatkozott —  most 
és mindenkor a magyar nemzet nagyságának és erejének hirdetője lesz. Mutatják e 
lelkesítő események, hogy a nemzet nagy reményei a békés fejlődés utján, a szabad
elvű párt hasznos és céltudatos tevékenységével sokkal, jobban és könyebben 
valósulnak meg, mintha elvből vagy ellenzékeskcdésből, kihegyezett, sokszor mester
ségesen felcsigázott ellentéteket támasztunk korona és nemzet között. A magyar 
udvartartás megvalósítása felé sokkal többet értünk el békés, körültekintő mun

kával mint hangos követelésekkel elérhettünk volna s a mennyiben szerencsés len
nék a választó kerület bizalmát megnyerhetni, állandó törekvésemnek tekinteném, 
minden alkalmat megragadni, hogy a korona és nemzet közötti, áldást hozó, benső össz
hang fenntartása és ápolása mellett —  a nemzeti állam mindenkor és mindenütt, 
minél teljesebb kifejezésre jusson.

Nemzeti törekvéseink mellett azonban, különös gondot kell fordítanunk anyagi 
érdekeinkre, mert csak az egészséges közgazdasági és vagyoni viszonyok biztosít
hatják és tehetik állandóvá egy nemzet anyagi és szellemi erejét. Áttérve ezekre, 
első sorban közterheinkről kell szóllanom, mert tudjuk, érezzük azt mindnyájan tisztelt 
polgártársak, hogy ezek az állami közterhek súlyosan nehezednek reánk, de viszont 
nem szabad felednünk hogy az a rohamos, mondhatni tüneményszerü haladás, a me
lyet a nemzet 1 8 67  óta tett, kétségtelenül áldozatokat követelt. A  pénzügyi 
egyensúly, mely állami erőnk első fokmérője a külföld előtt, megfeszítette a nemzet 
idegeit. Most azonban a már megállapodott állami háztartás mellett égetően szükséges, 
hogy az adózási törvények módositassanak, hogy a III. 0. kereseti adó helyesebb kulcs



alapján, arányosan és igazságosan vettessék k i , hogy a polgárok ne vonassanak zak
latás alá és ne kényszeritessenek a kivetési kulcs igazságtalansága miatt sinlődni 
és sokszor anyagi existentiájukat az államnak feláldozni. Ismerem e bajokat t. uraim 
és ezen törvények legközelebb szőnyegre kerülő reformjánál azokra reá mutatni, 
azok orvoslásáról gondoskodni igyekszem.

Hasonlóképen sürgetni fogom a földadó leszállítását, mert azon ipari és 
kereskedelmi haladással melyet az ország elért, nem tartottak lépést a föld jövedelmei 
s különösen a világpiac válságai következtében hanyatló árak, a magyar gazdát, 
a földmivelőt igen súlyos, majdnem elviselhetlen bajokba sodorták. Ezen az államnak 
haladéktalanul segíteni kell és pedig a földadó mérséklése által első sorban, má
sodsorban a földmivelés érdekeinek előmozdításával, mely célból követelem a gazda
sági oktatás rendszeresítését és olcsó hitelforrások megnyitását. Szomorú, kopár he
gyeink egyenest oda utalnak, hogy a bortermelés célszerű módon való emelését szor
galmazzam s ez okból mindent el fogok követni, hogy Esztergom hegyvidéke minden 
telhető állami segélyben részesüljön, gazdasági egyesületünk virágzó telepével kap
csolatban pedig egy fóldmivelési iskola létesitessék. Ezen adóreformok ellenében, a 
netáni csökkenés némi pótlására kivánom, hogy a börze adó mihamarább behozassék 
és azon szabad jövedelmek : melyek a közteher viseléséből szemünk láttára kicsúsz
nak, szigorú elbánásban részesüljenek. Ne csak a kereskedés és a föld, de első sorban 
a tőke járuljon a közterhekhez.

A  kereskedelem és ipar érdekeit célszerűen a közös vámterület keretében 
vélem megoldhatónak, mert Ausztriával és a többi örökös tartományokkal fennálló 
anyagi viszonyunk és különösen kereskedelmi összeköttetésünk esetleg káros vissza
hatásoknak lenne kitéve, ámde ha ezen nagy érdekeknek a közös vámterület fenn
tartásával méltányos módon érvényt szerezni nem lehetne, úgy el kell határoznunk 
magunkat a legvégsőre is, bármily rázkódtatásokkal járna is, a külön vámterület 
felállítására.

Es ezzel, a kereskedelmi szerződés legközelebb tárgyalandó megújításával 
függ össze a quota kérdése is. E  részben a quota bizottság zseniális előterjesztéséhez 
ragaszkodom, mert ezeket az ország legelső kapacitásai alkották s amennyiben ezen 
érvekkel Ausztriát meggyőzni nem lehetne, a kérdést törvény szerint O felsége fogja 
eldönteni, kinek Ítéletében minden magyar ember megnyugszik, mert ő igazságos 
atyja népeinek !

Követelendőnek vélem az ipartörvény módosítását és pedig oly irányban 
mint azt maguk az iparos kongresszuson ismételve hangoztatták, különösen pe
dig, hogy a szakképzettség kellő biztosításban részesüljön, hogy a hadsereg szállí
tásaiban arányos részben Magyarország iparosai és különösen a kis iparosok is 
részesüljenek. Nem sorolhatom el egyébként ezúttal t. uraim mindazon tényezőket, 
melyeket a kereskedelem és ipar emelése és fejlesztése, különösen a kis kereskedők 
és iparosok érdekében célszerűnek tartok, de hisz önök t. polgártársaim tudják, hog)
1 5 éve vagyok immár ezen ügyeknek buzgó és önzetlen előharcosa s ismerem a ba
jokat, melyek kereskedőinket és iparosainkat folytonosan sújtják, ezekre a gyakorlati 
javítását minden vonalon szorgalmazom.

Az igazságügy terén kivánom és sürgetem, hogy az ország anyagi hala
dásával lépést tartva mielőbb létesüljön a nagy magánjogi codex, mely az élet 
minden eseményeivel szemben biztos és világos törvényes rendelkezést tartalmazzon, 
kivánom, hogy az uj sommás eljárás és legközelebb életbelépő bűnvádi eljárás követ
keztében a kir. törvényszékek száma szaporitassék, hogy egy ily nagy városnak is, 
mint Esztergom, ne kellessék idegen vármegyébe járni peres ügyeiben, hogy a 
vármegye el legyen látva a közigazgatás és igazságszolgáltatás főszerveivel is, hogy 
ekként azt teljes és tökéletes vármegyének tekinthessük. Kivánom, hogy a birák és 
tisztviselők javadalmazása úgy állapitassék meg, miszerint az anyagi gondokkal való 
küzdés őket ne terhelje, hogy mint az angol birák teljesen és egész lélekkel 
magasztos hivatásuknak élhessenek.

Sem a hely, sem e mai beszédem kerete nem alkalmas arra, hogy minden 
kérdésről részletesen nyilatkozzam s nehogy becses türelmüket kimerítsem, még csak 
két fontos kérdésről akarok röviden szót ejteni. Az egyik a múlt, az úgynevezett egy
házpolitika, a másik a közigazgatás rendezésének, a jövő országgyűlést nyilván domi
náló kérdése. Az első, vagyis az egyházpolitika, már a múlté, ezzel a törvény- 
hozás a legközelebbi jövőben foglalkozni nem fog, de ne is foglalkozzék, mert az 
országnak nyugalomra és békére van szüksége, hogy a lezajlott harcokban kölcsö-



nősen kapott sebek begyógyulhassanak. Azt akarom, hogy Magyarországon minden 
vallásfelekezet egyenjoguan, békében és szabadon áldhassa Istent a maga módja szerint 
és vallási meggyőződése miatt nem üldözők, nem különböztetek meg embert embertől. 
Emellett azonban megkövetelem, hogy kath. egyházunknak, mely annyi századokon 
át a haza megvédelmezésében és a nemzet fejlesztésében oly fényes és elévülhetetlen 
érdemeket szerzett, mindenütt mindenki által megadassák azon hazafias tisztelet, 
melyet történelmi nagy múltja megérdemel. Legyen összhang ismét állam és egyház 
között, az én egyházpolitikám a jövőre nézve ez az egy hires szó : P a x ! és meg 
vagyok győződve, hogy a mostani áramlatokkal szemben éppen a katholikus egyház 
kebelében szükségszerűen támadni fo g  egy béke p á r t, hogy támadni fog oly apostoli 
erényekkel gazdag, bátor lelkű vezér, aki ezekkel szembe száll, aki lecsendesiti 
a háborgó tengert, melyen szent Péter hajója hányattatik. Mert nagy tévedésben 
vannak, akik azt hiszik, hogy csak azok szolgálják az egyház érdekét, akik harcot 
szítanak s a magyar állam épületét is megostromolják, nemzetiségi szövetségesek 
és feudal törekvések legyezgetésével, mert én emelt fővel és bátran hirdetem, hogy 
a béke jelszavával helyesebb utón küzdők egyházamért. Igaz ugyan, hogy a keresztség 
eltörölhetetlen jelét is lemosnák rólunk a néppárti agitátorok, ám de a hazáért és 
egyházért a támadást és megpróbáltatást el kell tűrnünk és azokat elszenvedni 
keresztényi erény ! Hogy melyikünknek volt igaza, azt megfogja mutatni a jövő és 
a történelem, de meggyőződésem, hogy azoké lesz az elismerés, akik az elvakult bosszú 
lejtőjéről, a magy. kath. egyházat visszatartani igyekeztek.

Elvégre is tisztelt polgártársak, a polgári házasság intézménye Európa 
legtöbb államában évtizedek —  Franciaországban egy évszázad óta be van hozva, 
hát csak Magyarországban nem lett volna szabad a polgárok közé ékelt vallási fele
kezeti válaszfalakat ledönteni ? Avagy mily értelme lett volna a zsidó felekezet recep- 
tióját el nem ismerni, mikor már 1 8 6 7 . óta*egyenlő polgárjoggal ruháztuk föl, mikor 
meggyőződtünk, hogy közel egy millió ember szereti ezt a hazát és szivvel-lélekkel 
magyar kíván lenni. Ott jártam, tisztelt polgártársak, e felekezetek imaházában 
és azt hallottam, hogy édes magyar nyelvünkön, hálás szívvel ragaszkodnak e ma
gyar hazához és élő, . . .  és érző tagjai a nemzetnek.

Igyekeznünk kell az összhangot állam és kath. egyház közt helyreállítani, mert 
amint az ádáz harc szűnik, ép úgy emelkedik a vallásosság, a felekezetek iránti tisztelet 
s miként a költő mondja, az államok alapja és talpköve a tiszta erkölcs. A  revisió te
hát ne legyen jelszavunk, mert ez harcot jelent és tartózkodjunk a néppárttól, 
különösen pedig a titkos néppártiaktól, mert ezek egyaránt ártanak egyháznak 
és államnak. Mi, szabad polgárok, tekintet nélkül a vallás különbségre, békén, 
szabadon akarunk együtt élni, azok pedig, akik a revisiót nyiltan vagy köpeny 
alatt hirdetik, azok csak viszálykodást fognak felidézni a felekezetek között. Valamint 
azonban egyik oldalon ellene vagyok a boszu harcának, ép úgy ellene vagyok az 
államhatalom részéről is. Erre a térre ugyan, hála Isten, nem engedte magát kor
mányunk ragadtatni —  bármennyire provokáltatott is és a támadások bármily 
hevesek és élesek voltak is. És éppen abban látom katholikus kötelességemet telje- 
siteni, hogy ellene vagyok az állam részéről támasztható retorzióknak —  a papi 
javak megtámadásának és bármiféle üldözésének. Sőt ellenkezőleg követelem, hogy a 
congrua, vagyis a szegényebb javadalmazásu egyháziak ellátása mielőbb rendeztessék, 
illetve a folyamatban levő eljárás, az egyháziak intentióinak megfelelően befejeztessék, 
hogy a kath. autonómia létesittessék. Általában és röviden békét kívánok és keresek, 
hogy az egyház ne lásson ellenségeskedést az állam fejlődéséből folyó polgári 
intézkedésekben, viszont az állam ne lásson ellenséget a templom és iskolában, 
melyek, mint Eger tudós főpapja, pásztorlevelében tanítja, csak a hit élet, az áhitat és 
buzgóság otthonai lehetnek. Ha ez a kettő egymásban folyton ellenfelet sejt, kiszá- 
mithatlan rósz következményeit megsínyli állam és egyház, mert egyik a másik rom
jain nem boldogulhat.

A  második fontos kérdés mely pedig a parlament jövő működésének fő
tárgya lesz, a közigazgatás rendezése. Részemről az állami közigazgatásnak és a kine
vezési rendszernek vagyok hive és pártolója, mert a helyes közigazgatás az állami fej
lettség jelen szakában, feltétlenül megkívánja, hogy a közélet viszonyainak szabatos, 
gyors és pártatlan intézésére választásoktól nem függő, tisztességesen javadalmazott, 
képesített tisztviselők, kellő szolgálati pragmatica és felügyeleti törvény mellett 
álljanak a közönség szolgálatára. A  közigazgatás államosítása azonban nem érintheti 
a községek anionom jogait, sőt éppen az állami funktiók elvonása és szabályozása



mellett ezek mint a természetetes fejlődés alapjai kibővitendők. Kívánom, hogy a 
magyar városok és pedig a rendezett tanácsú közép városok szervezete külön tömény
ben és nem a községekkel egyetemben szabályoztassék, mert ezek a városok a 
nemzeti állam pillérei, a melyeken a magyar államiság nyugszik és épül. Ezen ügyek 
intézésében szerzett közszolgálati tapasztalataim és tanulmányaim érvényesíteni, képezné 
legszebb feladatomat s különösen ezen legközelebb tárgyalás alá kerülő ügyek báto
rítottak arra , hogy tisztelt polgártársaim bizalmát kérjem, mert reményiem, hogy 
ezen kérdések körül, úgy szülő városomnak, mint általában a magyar városoknak és 
községeknek hasznos szolgálatára lehetnék. Sok egyébről, —  fontos kérdésekről, 
—  kellene még tisztelt polgártársaim nyilatkoznom, de türelmükkel visszaélni nem 
akarok s röviden csak azon helyi vonatkozásokat érintem, melyek előmozdítását 
feladatomul tűztem ki.

Mint e város szülöttje és immár 1 4-ik éven át szerény szolgája, mindenkor 
és mindenütt városom javát, s annak közérdekét igyekeztem előmozdítani, azért dol
goztam és bár nem kérkedésből hivatkozom reá, oly alkotásokban vettem ki s z ív ó s  

munkával osztályrészemet, melyek mindenkor a város tovább fejlődésének alapjait 
képezendik. Ha most a választó közönség nagyobb bizalmát kérem, teszem azt azért, 
hogy ezen szeretett szülőföld érdekeit még hathatósabban előbbre vihessem. A  fejlődő, 
haladó városok Esztergom körül, immár messze túlszárnyalnak s ezekkel lépést csak 
úgy tarthatunk, ha minden tisztességes alkalmat és módot megragadunk Esztergom 
felvirágoztatásához.

A  hatalmas vashid, mely Dunánk két partját összeköti, első sorban ugyan 
a béke nagy apostolának, a hercegprímásnak fejedelmi bőkezűségét és váro
sunk iránti szeretetét hirdeti, másrészben a magy. kir. kormány gondoskodásának 
jele. Ezen jóakaratot megbecsülni és fokozni lehet csak helyes célunk, ez nem önzés, 
de a város jól felfogott érdeke, mert hiszt még sok, igen sok reményünk van mely 
teljesedésre vár. Ha az igen t. vál. kerület bizalmát megnyerni szerencsés lehetnék, 
nem mulasztanám el ezen jóakaratot fokozni és városunk bajait és reményeit erélye
sen és hangosan képviselni. így első sorban hiszem hogy sikeriilend a nagy ter
het képező gymnasium felépítéséhez tetemes állami támogatást kinyerni, mert a 
középiskolák fenntartása első sorban állami feladat s Esztergom amúgy is szegény pol
gárait ily nagy és közérdekű feladatokban az állam magára nem hagyhatja, másrészt 
a hazafias szt. Benedekrendnek is, mely egy ily első rangú közép tanodát annyi 
áldozattal és önzetlenül lát el —  tartozik azzal, hogy annak, —  a város önhibáján 
kívül beállott súlyos helyzetét megszüntetni segítsen !

Teljes erőmből oda fognék hatni, hogy a város törvényhatósági jogát az 
egyesülés után immár mielőbb visszakapja, hogy az állam bírósági székházat 
emeljen, hogy a feloszlatott kir. törvényszék, valamint a. p. ü. igazgatóság vissza- 
állitassék, mert kétségtelen, hogy egy megye ezen közintézmények nélkül csonka 
s ezekre Esztergom vármegyének jogos igénye van. Es létezik még számos oly 
tényező, melyek a város jóllétét előmozdíthatják és biztosíthatják, ezekért küzdeni és 
ezeket elérni tartanám legszebb feladatomnak.

Ezeket akartam elmondani, mélyen tisztelt polgártársak, ezekben úgy álta
lános politikai nézeteim- mint helyi törekvéseim felől az egész választó közönséget 
tájékozni s ezek alapján kérem, méltóztassanak becses bizalmukra érdemesiteni.

Köszönöm türelmüket s beszédem azzal zárom, ami működésem egész vonalán 
jelszavam : Mindent Esztergom haladásáért!

.H U N N IA ” N YO M Á SA  ESZT ER G O M



A F E H E R - G Y A R M A T I

y  t

Önök nagybecsű bizalma engem ezen kerület képviselő-jelöltségének elfogadá
sára felszólítván, kötelességemmé vált, hogy önök előtt politikai elveimet egész hatá
rozottan kifejtsem, mert csakis azoknak felfejtése után győződhetnek meg önök arról, 
váljon elveim az önökével ugyanazonosak-e ? váljon elveim tisztasága és helyessége 
elegendő alapot szolgáltatnak-e arra, hogy engem a politikai téren még egészen isme
retlen ifjú embert, bizalmokkal megajándékozzanak.

Én a képviselő-jelöltséget egész örömmel s készséggel fogadom el, és ezzel kap
csolatosan ezennel ünnepélyesen kötelezem magamat, hogy alább kifejtendő elveim
hez mindig hű és következetes maradok.

Legfőbb törekvésemet fogja képezni az, hogy Magyarország legyen önálló és 
független állam, mely minden beavatkozástól menten kezelje minden ügyét, értem 
alatta azt, hogy külön, önálló hadügye, pénzügye, kereskedelme és külképviselete 
legyen. Ez okból óhajtom, hogy az 1 8 6 7 . évi XII dik törvényczikk, mely hazánk ön
állóságát és függetlenségét megsemmisítette, alkotmányos utón eltöröltessék.

Feladatomat fogja képezni, hogy a politikai önállóság mellett, vagy addig is 
mig az megvalósítható, a közgazdászati önállóság megszereztessék, mert meggyőző
désem szerint államháztartásunk rendezése, a külön vámterület és az önálló nemzeti 
bank felállítása nélkül meg nem valósítható, és enélkül hazánk anyagi jóléte el nem 
érhető, sőt anyagi bukásunk enélkül okvetetlen kell hogy bekövetkezzék.

Rendíthetlenül ragaszkodom ősi intézményeinkhez, és azokat a változott viszo
nyok miatt szükséges változtatásokkal törvényes utón helyreállítani, —  a választási 
jogot a közigazgatás terén megtartani, a bírói szervezet alsó fokánál pedig visszasze
rezni óhajtom. Nem késem azonban kinyilatkoztatni, hogy a helyes közigazgatás és 
jó igazságszolgáltatás megvalósítása czéljából a megválaszthatást a legszigorúbban 
körvonalozott értelmiségtől vélem feltételezendönek.

Az általános szavazati jognak, a lelkiismeret, a gondolat és vallásszabadság
nak feltétlen híve vagyok, s azoknak kivívása és biztosítása körül fáradhatlan munkás 
leszek. Különösen a vallás különbsége miatt hazánk polgárai között létező azon kirívó 
ellentétet, a mely őket a házasság jogánál oly élesen elválasztja, a kötelező polgári 
házasság behozatalával kívánom kiegyenlíteni,

A nép terhein könnyíteni legszentebb kötelességeim egyike, ugyanazért az 
adóknak igazságosabb arány szerint való kivetését előmozdítani törekvéseim tárgyát 
képezendi, és mert meggyőződésem szerint a jelenlegi adó magassága az adóalaphoz 
és jövedelmezési képességhez viszonyítva túlzott, mindaddig migaz adóképesség kellő 
fokozást nem nyerend, adóemelésbe belenyugodni nem fogok, sőt annak okszerű 
leszállítását sürgetendem.

Törvénykezésünk helyes alapra fektetése czéljából a polgári ügyekben, a köz
vetlenséget és szóbeliséget, a bünfenyítö eljárásnál pedig az esküdtszéki intézményt 
meghonosítani törekszem.

Anyagi jólétünk egyik nélkülözhetlen feltétele egy helyes közlekedési politika. 
Az eddig e téren tapasztalt hibás s államháztartásunkat oly nyomasztó módon tér-



■ fí4 LÉS_alörvényhozásban teljes erűmből oda fogok törekedni, hogy e részben hazánk 
oly sok prd^nTTirmdHyfz^áeos érdekei kielégíttessenek s közlekedési eszközeink szapo-
ríttassanak és tökéletesekké tétessenek. — —  

Különösen szemem előtt íartandom vizeink szabályozásának ügyét. E  kerület 
egyes vidékei is sajnosán tapasztalják a gyakori árvizek veszélyeit s az ezek által

termékenyebb vidékeit tartják állandó rettegésben, s azért a veszély komolysága s a 
veszély elhárítására fordítandó eszközöknek egyes vidékek erejét meghaladó volta 
első rangú országos kérdéssé is teszik a vízszabályozás ügyét. A legmelegebben, kép
viselői kötelességérzetem egész súlyával fogok felkarolni minden törekvést, a mely e 
téren az annyira óhajtott és szükséges intézkedések megtételét s a már megtelteknek 
tökéletesítését czélozza.

Szóval: kizárólagos törekvésemet fogja képezni az, hogy a nemzet anyagi és 
szellemi jóléte előmozdítva legyen, a mennyiben pedig azt csakis önálló s szabad ha-' 
zában vélem létesíthetönek, hazánk megcsonkított államisága s szabadsága vissza
szerzésére s biztosítására fogok mindenkor törekedni.

Önök, tisztelt választók velem együtt át vannak hatva azon meggyőződéstől, 
hogy tényleg létező törvényes állapotokat alkotmányunk szerint csakis törvényes 
úton lehet megváltoztatni. S ugyanazért bármennyire helytelennek és károsnak tar
tok sok törvényt, s bármennyire érzem a kötelességet azokat megváltoztatni vagy 
hatályon kívül helyezni, tartozom önmagámnak és önökkel szemben kijelenteni, hogy 
ez irányú törekvéseim czélját, mint törvényhozó, csakis a törvény által adott alkot
mányos eszközöKkel kívánom elérni.

Ezek azon elvek, tisztelt polgártársaim, melyek egész valómat áthatják, s ha 
nagybecsű bizalmok által azon helyzetbe jövök, hogy a törvényhozó testületben ez 
elvek megvalósítására valamit tennem lehetend, tetteimmel fogom az elveimhez való 
szigorú ragaszkodásomat bebizonyítani.

Hitem s meggyőződésem szerint a jelenlegi országgyűlési többség s az abból 
alakúit kormány a közösügyi törvény békóiban, hazánk jóléte és szabadsága érdeké
ben eredménydúsan nem képes működni, ugyanazért megválasztatáson! esetén én a 
jelenlegi kormány ellenében határozott ellenzéki állást fogok elfoglalni, úgy azonban, 
hogy netalán helyes és itt körvonalazott elveimmel megegyező minden oly törekvé
sűket, melyek a nép javát őszintén czélozni fogják, —  elősegíteni hazafiúi kötelessé
gemnek fogom ismerni.

Midőn ezeket mint jövő politikai működésem zálogát önök elébe terjesztem, 
ha elveim az önök elveivel ugyanazonosok, kérem, hogy nagyrabecsiilt bizalrnokkal 
megtisztelni szíveskedjenek, nekem pedig legfőbb törekvésem leend azt kiérdemelni 
és megtartani.

Kelt Csekében, 1 8 7 8 . Julius 1 4-én.

okozott károk súlyos voltát. E romboló elemnek pusztításai hazánk számos és leg-

Kende Tibor.

Budapest, 1878. Fanda József nyomása. (Váczi utcza 20. sz.)



Tisztelt Polgártársak, Hazámfiai!
y .

Születésem földén, boldog gyermekkorom emlékei között, idehaza vagyok. 
Haza jöttem, hogy azon kitüntető bizalomért, meíylyel engem kerületükben képviseíö- 
jelöltjökül felállitottakj hálás köszönetét mondjak, s megismertessem nézeteimet a köz 
ügyet illető azon kérdésekben, melyektől szeretett hazánk felvirágozását s a nép 
jólétének fejlődését várom.

Az 1 8 7 5 -ik évben megnyilt s ma már befejezett országgyűlést az úgyneve
zett kiegyezési kérdések uralták.

A  bank-, vám-, fogyasztási adók és egyéb gazdasági ügyekben Magyarország 
és Ausztria között egyesség köttetett.

Ezen kiegyezés azonban nem elégíti és nem elégítheti ki Magyarország jogo
sult igényeit.

Azon állapot, melyet az 1 8 6 7 . XII. t. ez. idézett fel, -—  nemcsak hogy nem 
változott és nem módosult a nemzeti törekvésekhez, sőt újabb kötelezettségek és 
terhek lettek átvállalva, melyek Magyarországot sem jog, sem méltányosság alapján 
nem terhelhették, s melyek azon oknál fogva sem lehettek a kiegyezés keretébe többé 
felvehetők, mert ezek —  értvén a bankadósság ügyét, — a többi államadósság sorában 
már az 1 8 6 7 -ik évi kiegyezésben végleges megoldásban részesültek.

A bankegyesség által az óhajtott czél nincs elérve, —  mert hogy a bank 
egy budapesti igazgatóságot kap, az a dolgok állásán mit sem változtat. Magyarország 
hitel- és szükség-igényeinek kielégítéséről kellett volna gondoskodni.

A  vám-szövetség a, hazai ipar és kereskedelem fejlődését akadályozza; mert 
Ausztria kifejlett gyáriparával s kereskedelmével szemben a hazai ipar és keres
kedelem nem tarthatja magát, s Ausztria iparának s kereskedelmének szolgálatában 
bizományi ipar s kereskedelem áll elő.

A gazdasági kiegyezésnek minden áron való keresztülvitelében a kormányt a 
külügyi helyzet sem vezette, —  mert indokul nem hozható fel, hogy a kormány ezen 
kiegyezésből erőt kívánt meríteni arra, hogy az „orosz hódításokkal" szemben helyt 
állhasson, és azokat erélyesen viszautasithassa, s érdekeinket keleten minden körül
mények között biztosítsa.

A tapasztalat, s az európai kongresszus működése azt mutatják, hogy érde
keink a keleten megóva nincsenek.

Oroszország Bessarábia elragadásával, a Duna szabadságát és forgalmát ve
szélyezteti ; protectorátusa alatt, a vele szövetségben álló Szerbia és Montenegró füg
getlenséget, területi nagyobbodást, s ez utóbbi tengeri kikötőt is nyert, s egy újabb 
szláv állam is keletkezett —  Bulgária. — Hogy ily viszonyok között micsoda szere
pünk van a keleten, s mily eredménnyel kecsegtetnek az iparunk számára nyitandó 
forgalmi utak, s mi értelme van többé a szónak „Keletre magyar" —  felesleges 
magyarázni.

A  keleti kérdés, a mint azt a congressus megoldotta, megoldásnak nem ne
vezhető, —  közelebb lett hozva hozzánk a veszély s a válság bármikor kitörhet, — 
s én kétlem, hogy reánk nézve kedvezőbb s alkalmasabb körülmények között.

Az országra annyi kötelezettség terhe sulyosodik, hogy azon teher nem áll 
arányban a nép adóképességével, az állam jövedelmi forrásaival.



Az ipar, kereskedelem alászállása, s a pénzügyi hitelviszonyok romlottsága foly
tán elviselhetlenül nehezednek a honpolgárokra a folyton szaparodó külömböző adók 
kötelezettségei, melyeknek behajtása körül kíméletlen, s minden humánus tekintetet 
nélkülöző rendszer pusztít —  teljesen lehetetlenné téve az Önfenntartást, az élet czélt 
s az államkötelékben fennálló kötelezettségek teljesithetését, tönkretéve az adóké
pességet.

Oly politikát, mely ki- és befelé ily gyakorlatot folytat, támogatni nem lehet, 
az valóságos bűn, az öngyilkosság bűne lenne.

Az államháztartásban az egyensúly helyreállítása, s a viszonyok szerencsésebb 
alakulása, a hadsereg mai létszáma és szervezete mellett nem eszközölhető, e téren 
üdvös reformokra van szükség, s ezt, valamint az önálló magyar hadsereg felállítását 
a legközelebbi országgyűléstől várjuk is.

Elszegényesedésünknek forrása a közösügyes rendszerben közösháztartásunkban 
van, az önfenntartás ösztöne kötelez arra, hogy ezen állapotot alkotmányos utón tör
vényes eszközökkel megváltoztatni igyekezzünk. A  szláv gyűrűben, mely bennünket 
környez gondoskodni kell fajunk biztosításáról és jövőjéről is —  a nevelés és oktatás- 
ügyenék felkarolásában és tovább fejlesztésében van letéve az egyedüli alap a ma
gyarosodásra, a magyarfaj életképességére és arra, hogy vezér-szerepét továbbra 
is fenntartsa.

Az általános jólét és hitelviszonyok emelésére sok a tenni való a jogszolgál
tatási téren, — a közigazgatás összes ágaiban, melyek állandóbb viszonyokat lesznek 
hivatva felidézni.

A főrendiház reformja, a mennyiben ezen intézmény a mai viszonyok között 
továbbra is fenntartandó lenne, szintén égető szükséggé vált, mai szervezetében a 
kor igényeivel, s a jogegyenlőség fogalmával áll ellentétben.

Mint az egyenjogúsítás következménye elkerülhetlennek mutatkozik a polgári 
házasság behozatala, mely hivatva van az anyagi helyzeten is javítani, a népek ha- 
zafiságát, s egygyüvé tartozóságát emelni.

A  magyar alkotmány a népszabadság szeretetének kifolyása lévén, azt fejlesz
teni, nem pedig megszorítani kell, s e czélból önrendelkezésünk körébe vonandók mind
azon tényezők, melyek az alkotmányos élet biztosítékait képezik, s melyekben Ma
gyarország önálló állami élete, függetlensége a nép jóléte s felvirágzásának jövő 
alapja van letéve.

A  közjogi ellenzék —  melyhez tartozom —  e hazafias nagy czélok valósítását 
tűzte zászlajára —  e czélokat emelem én ki t. polgártársaim önök előtt, —  ezekért 
küzdők ifjúi hévvel; lelkem .szilárd meggyőződésével —  ha a választásban önök bi
zalma engemet ér.

Ezt a zászlót, melyre Magyarország függetlensége, önállósága —  a nép 
jóléte —  s a jogegyenlőségnek nagy elve van felirva, bontom én ki t. polgártár
saim önök előtt, tüzzük e zászlót czéljaink elé. H a d d  l á s s a  l o b o g n i  a z t  minden 
m a g y a r  s z e p l ő t e l e n  s z a b a d s á g u n k  j e l é t ,  s ha l e l k e  ép, a l á j a  tér!

Isten áldja és éltesse Önöket Uraim ! Mindenek felett pedig éljen a H aza!

Nyomatott Buschinann F.-nél, Budapesten.



1 á r tá r s a k !
A kormánypárt veszteget.
Lelketlen bérenczeit már kibocsátotta, hogy összevásárolja a szavazatokat.

Vigyázzon mindenki, hogy kiséi’tésbe ne jöjjön.
El ne adja becsületét és tisztességét néhány nyomorult forintért!

El ne árulja hazáját és ne adja örök üdvösségét Judás pénzért!

A ki megtántorodik annak homlokára lesz sütve a szégyenfolt egész életére !

Minden becsületes ember megveti, lenézi és elkerüli. Ki lesz közösítve egész 

életén keresztül a becsületes emberek köréből, és mint a bélpoklos szennyben és 

piszokban fog elveszni.
De nemcsak az Istennek büntető keze, nemcsak a polgárok megvetése,

hanem a törvény szigora is sújtja azt, a ki szavazatát árúba bocsátja.

A büntető törvény 185-ik §-a igy szól :

„A ki a választónak azon czélbóL hogy bizonyos jelöltre szavazzon pénzt 

ad, hat hónapi fogházzal és Í O O O  frt pénzbüntetéssel 
bűn tettetik. — Ugyanezen büntetéssel büntettetik azon választó is, a ki a 

pénzt elfogadja.41
Mi figyelemmel leszünk minden egyes szavazóra és a ki magát meghagyja 

vesztegetni azt bíró elé állítjuk és bebörtönöztetjük.

Nem leszünk kímélettel senkire, mert a gonoszt mindjárt csirában akarjuk

kiirtani !
Nem engedjük meg, hogy Félegyháza város becsületes és hazafias népé

nek jóhirnevét egyes gazok beszennyezzék !
Polgártársak ! Ha bemerik tenni lábukat közzétek a kormánypárti béren- 

czek és pénzt kínálnak, verjétek ki Őket házatokból ! Ne tűrjétek meg közietek egy 

pillanatra se őket.
Ha pedig valaki máris megtáutorodott és pénzt fogadott volna el, hibáját- 

csak úgy teheti némileg jóvá, ha csak azért sem szavaz kormánypárti je lö ltre !
Polgártársak ! Csütörtökön mindenki jöjjön be. A piacztéren lesz a gyű 

lekezés. Mutassuk meg, hogy Félegyháza népének még él a becsület és bazafiság !

Jöjjünk be és szavazzunk a 48-as jelöltre !

Kiálltsuk egyszivvel egy lélekkel :

leljen 1848 -
Éljen a független és szabad Magyarország !

A 48-as párt vezérbizottsága*





43,

T isz te lt P o lg á r tá rsa im  !w

Most három év^ megtiszteltek azzal a bizalommal, hogy ajánlatomra Dr. Rácz Géza urat 
megválasztották országyülési Képviselőnek.

Nem akarom ecsetelni azt a nemes küzdelmet, melylyel minden elvtársam egész oda
adással harezolt Rácz Róza ur mellett, tiszta szívből, minden önzés nélkül.

Rácz Géza ur, a három éven át megfelelt progratnmjának s úgy az országgyűlésen, mint 
a polgárokkal való érintkezésben kifogástalanul járt el, annyira, hogy soha sem volt ok a kárhoz- 
tatásra és én örömmel hivatkoztam mindenki előtt arra, hogy őt nekem volt szerencsém Önöknek 
ajánlani. Sőt a legutóbbi időben is teljes odaadással voltam irányában, mit szabadszállási élvtársaim 
is igazolhatnak.

Nagy do'ognak kellett tehát történni, hegy én kénytelen valék tőle elfordulni.
Kötelességemnek tartom ez okokat Önökkel, kiknek józan Ítéletét és elvhüségét ismerem, 

tudatni és megezáfolhatlan indokokkal támogatni eljárásomat, a mely feletti Ítéletüket ezennel kihí
vom s Dr. Rácz Géza urat felkérem, hogy kezét szivére téve Ítélje meg saját eljárását is.

Ha jól emlékszem, május elején, a kecskeméti vásár előtt való napokon arra kért, hogy 
a mostani választásoknál is támogassam, mire én a legnagyobb készséggel ajánlkoztam s elhatároz
tuk, hogy a beszélgetésünk után következő vasárnapon körülnézek Kun-Szent-Miklóson és Szabad- 
Szálláson.

Midőn már indulni akartam, szombat napon délben fel keresett Rácz Géza ur s azzal az 
indokkal, hogy még korai a dolog, egész hévvel kért, hogy ne menjek le. Én azonban tudom, hogy 
Önök kétségben vannak Rácz Géza ur tervei felől, ellenzése daczára lementeni Kanszentmiklósra és 

' Szabadszállásra.
Hogy Kunszentmiklóson mii tettein érdekében, tanúm rá Farkas András polgártársam, 

hogy pedig Szabadszálláson miként viselkedtem érdekében, tanúm rá egyes polgárokon kívül két 
antiszemita kör.

Örömmel tolmácsoltam itt Rudapesten az Önök érzelmeit, de híz azt Rácz Géza ur nem 
nagy örömmel fogadta, hanem a l’olónyi ur pártjától váló félelmének adott kifejezést, emlegetve 
annak kitűnő szónok voltát.

Ekkor megindullak erősen a mozgalmak a kormánypárt és a 48 as párt részéről, s én 
napról-napra sürgettem őt a részvételre, félvén, hog\ legjobb erőink elzsibbadnak a tétlenségben.

Mindig kisérő feleleteket kaptám és még itt. e szép kerületben, a mely érte annyit áldo
zott, mint ismeretlen ifjúért, nem tett semmit, addig más fészket keresve, ugyancsak járta Tolnát. 
Baranyát. Nem hallgatott ama kérésemre sem, hogy önök megkérdezése előtt ne lépjen fel más 
kerületben, mivel bizalmatlanság jele volna.

Ez időtől fogva került engem, én pedig hűséges ebként futkostam utánna, épp úgy, mint 
az Önök megbízói tjai.

Hog \h ü  voltam hozzá s ezt igazolom azzal F, hogy midőn, hol a kormánypárt, hol a 
48-as párt részéről meg-meg kísérlettek velem egyezséget, a »Függetlenség® szerkesztőségében (őt 
nem leltem itthon soha) minden alkalommal tanácsot kéitem. hogy elmenjek-e ily tárgyalásokra.
vagy sem ?

Futkostam utánna, buzdítottam, bátorítottam, mert azt hittem, hogy habozása csakugyan 
a Polónyi párttól való félelmében rejlik, egyéb gyanúnak még árnyéka sem-férkőzik szivünkhez.

A ki látta eljárásomat, engem sajnált, őt pedig saját elvtársai kárhoztatták. Sőt egy ízben 
Verhovay Gyula ur előttem vonta kérdőre eljárása felett, s azt mondotta neki: «vagy lépj vissza, 
vagy tégy meg mindent, de ne játszói embereiddel.*

Hasztalan volt minden, ő sak habozott, mig én és önük közül sokan érdekében futkos- 
koztunk. — Nem csüggedtem, vártam, hátha megváltozik. Híztam benne mindaddig, mig teljesen meg 
nem győződtem abban, hogy bizalmamat valamin’ az önökét nem igen veszi megtisztelőnek.

Végre elcsüggedtem reményemben, vissza akartam vonulni a hasztalan küzdelemtől, inig 
nem egész véletlenül újabb reménysugár szalíta meg szivemet.

Egy napon (már nem emlékszem melyiken) véletlenül megtudtam, hogy Polónyi ur vissza 
lép, s hogy ennek kijeientbetése végett a Kun-szent-miklósiakat délutánra sürgönnyel fölhívta.

Rohantam a Függetlenségi szerkesztőségébe, tudatni az örömhírt, s abbeli reményemet, 
hogy Polónyi ur eljárása, esetleg, a közös zászló érdekében hozzánk téríti a Kun-szent-miklósiakkal 
együtt az egész í8-as pártot.

Ki mentem a Kun-szent-miklösiak megbízottjai elé, s kértem őket, hogy az esetre, ha Po
lónyi ur vissza lép, a zászló érdekében álljanak hozzánk. Mire ők kijelentették, hogy értekezésük után 
beszélni fognak velem e tárgyról.

Polónyi ur csakugyan vissza lépett, s a küldöttség kijelentette, hogy ha Szőke István ur 
sem fogadja el a jelölést, Rácz urat teljes szivveí fogják támogatni pusztán a czélból, hogy a 48-as 
zászló, a mely közös szimbólumunk, porba ne hulljon.

Szőke ur nem fogadta el a jelölést, a Függetlenségi párt a kezünkben volt. Megbízatást 
nyertem e körülménynek ludatásával és azzal, mikép jelentsem ki Rácz Géza urnák, hogy a Kuu- 
szent-miklósi 48-asok csatlakoznak hozzánk önzetlenül, csak a fuvarokról legyen gondoskodás, s hogy 
Rácz ur azonnal menjen hozzájuk, a diadal teljes lesz.

E napon boldogabb ember nálam a földón nem volt. Rohantam a jó hírrel úgy a Füg
getlenséghez. mini dr. Rácz Géza úrhoz Hisz a legjobban rettegett ellenfél kényre-kedvre meghódolt.



Rácz Géza urat nem találtam otthon, oda volt ekkor is máskerületben. Rettenetes izgalmam
ban aludni sem voltam képes, mivel egyrészt'az eredménynek végtelenül ürültem, m'tsrészt pedig 
remegtem, hogy nem talál megjönni.

Végre megérkezett. Midőn ezt megtudtam, siettem vele tudatni az antiszemita körben az 
örömhirt. Jelen volt Istóczy ur és Fényfy Kálmán ur.

Azt hittem, örömében a nyakamba borul, hisz a rettegett ellenfélből olyan barát lett a 
mely minden bizonnyal biztosítja diadalunkat.

Önök is beismerik azt, hogy pártunk a i8-as párttal úgy elnyomja a kormánypártot, hogy 
nem egyhamar lesz kedve újabb kísérletekre.

Midőn hévvel előadtam neki e dolgokat olyan feleletet nyertem, mely után úgy éreztem 
magam, mint a kire derült égből csap le a villám.

Ütölt-hatolt, s kijelentette, hogy ö nem ér rá Kun-Szent-Miklósra lemenni, s az öröm de
rűje helyett az ingadozás nyoma ült arczára.

Kezébe adtam a biztos győzelmet, ö eldobta azt magától. Leverten távoztam tóle, lelkem
ben azzal az irtózatos gyanúval, hogy Ráez Géza or játékot ü« vrztl ioVkel.

Eszembe jutottak egyes elejtett szavai, melylyel tudatta, hogy ő gr Teleky urat kíméli, 
mivel, saját személye iránt hasonló Ígéretet nyert e párt részéről is.

Tehát a felől biztos voltam, hogy a kormánypárttal már érintkezett. Tudtam, hogy beszé
deiben főleg I’olónyit támadta, holott elvégre e párttá! még is csak közrs zászlónk. Arra is Magyar- 
ország függetlensége van írva, mint a mienkre. Tehát közös veszély esetében inkább a közős ügyes 
pártot kell verni, mint a rokon pártot . . .

A gyanú irtózatos csemete, a mely csakhamar óriási erdővé növi ki magát. Tisztában 
voltam magammal. Tudtam, hogy a kormánypárt attól remeg, h-jgy a két ellenzéki párt egyesíi'nifog.

Önkéntelenül felmerült a kérdés lelkemben, hát Rácz ur a kormánypárt diadalát óhajtaná? 
Hát nemes pártját fe’áldozná a Molochnak tahin tudva vagy öntudatlanul?

Nem, ezt én nem tűrhetem ! A népbclonditásban részese nem lehetek' Sokkal eszesebb 
embernek ismerem Rácz urat, mintsem azt tehetném felőle fel, hogy öntudatlanul játszik a kormány
párt kezére.

Kételyeimben megerősít Rácz ur anaz eljárása is, hogy míg tartani nem lehetett a két 
ellenzék egyesülésétől, lazán viselte magát, most pedig, midőn a kormány veresége az egyesülés foly
tán biztos lehetne, ugyancsak megmozdult.

Én nem akartam őt elítélni, de gvanura jogom van. Szabadítson fel a gyanú nyomása 
alól. azonnal övé leszek. Nemcsak én voltam s vagyok kétségbe iránta, hanem önök is. Esküdjék meg 
dr. Rácz Géza ur előttem, hogy ő a kormánypárttal semmiféle egyezségre nem lépett semmi irányba, 
én őt megkövetem.

Eljárásom nyílt volt. mint e levél A ki elolvasta, jó lélekkel igazat fog nekem adni.
Az embert elejtettem, de az elvet nem. Most pedig kijelentem, hogy én tőlem telhetőleg 

mindent rnegie-zek olyan emberért, a ki a 48-as zászló'ra irt szent eszméket hangoz latja.
Kossuth Lajos nagyhazánkfia tanácsát követem : «a két ellenzék ne keresse azt, hogy mi

ben különbözik, hanem azt, hogy miben egyezik, és közös erővel lépjen fel a kormány ellen.»
Mi egyezünk a 48-as párttal hazánk függetlenségi eszméjében. Ez eszme vezérel engem 

Eiptbay 1 'ál ur táborába. Hogy Önök mit tesznek, azt nem kérdezem, tudom, hogy tiszta lelkiismere
tük után fognak indulni. Isten önökkel!

Tóth Péter,
/ ^yálasztó-polgártársuk.
C"'

• BUUAl’ESTr KÖNYVNYOMDA*



A  galántai kerület t. választóihoz.
Úrnapi elmélkedés.

Clt7. elmúlt korban is voltak hatalmas nemzetek, virágzó ipar, kifejlett kereskedelemmel, 
tudománynyal és művészettel oly annyira, hogy a jelenkor, midőn búvárkodásai közben ráakad az 
elmúlt nagyság egyes roncsolt darabjaira, áhítattal szemléli és mint kincset állítja fel a múzeu
mokba — példányképül — a jelen és jövő kor számára.

Ezen hatalmas nemzetek nincsenek többé, az egyik lesöpörte a másikat a földsziné- 
ről; s miért ?

Azért mert ezek ereje, nagysága egy egy önkény uralkodó zsarnok kezében összponto
sulván, hatalma addig tartott, mig nálánál erősebb, hatalmasabb zsarnok vaspálcza össze nem törte.

Ádáz dühvei pusztító egyik nemzet a másikat.
Történt azonban, hogy tizenkét szegény halászból alakult társaság vezére ezen jelszó

val „Szeresd felebarátod, mint önmagadat“ megveté alapját az emberi keresztény társadalomnak.
A jelen korban, ezen szóban „társadalom" összpontosul az emberiség összes hatalma.
A társadalomban a nemzetek kétféle alapszerződés által foglalhatnak helyet: 1-ször 

demokratiai, 2-szor monarchikus alapon.
Az első, az összes polgárok eszének, a második az uralkodó és alattvalói eszének és szi

vének alkotmánya.
Porba hull a királyi császári korona, elvész a nemzet, ha a társadalom alapelvét meg

sérti, ha véle ellenkezésbe jön: mig viszont felemelkedik minden, ha bár parányi kis nemzet, ha 
ezen jelszót megtartja, ha ezen hatalomban levő szövetségesekkel hivatását betölteni tudja.

Ezen jelszónak elengedhetlen feltétele „szorgalom, ész és takarékosság." Ezen feltételt 
kell kifejezni az alaptörvényeknek, melyek által az uralkodó alattvalóival szerződésre lép.

Ily alaptörvény számunkra az 1867-ik évi kiegyezési törvény, ez azon „belépti jegy,“ 
mely által az emberi társadalomban az európai nagy nemzettestben mint hangadó tényező részt 
vehetünk; ezen belépti jegynél fogva a Szt. István koronájához tartozó országok és ő felsége örökös 
tartományai v e z é r s z e r e p r e  vannak hivatva, — e nélkül — kivagyunk téve a sors bizonyta
lan szeszélyeinek.

Magyarország, ha megtartja az 1867-ki kiegyezési törvényt, az emberi társadalomban hű 
szövetségesére ta lál; ha kirúgja maga alól, legelső szomszédja legnagyobbb ellensége, saját testvérei 
legdühösebb gyilkosai lesznek.

„Önállóság, függetlenség" Magyarországnak törvényesen biztosított joga, igaz és lehet 
hogy ha koszorús költőnk e kívánsága „Legyen ember, minden ember és magyar, kit e föld (magyar
föld) hord“ stb. valósul, és hogy ha e z e k  s z á m á t  t e l e p í t é s e k  á l t a l  m e g k é t s z e r e z i  
és ha czélszerű intézkedésekkel mindannyiát j ó l é t r e  emeli, talán 100 évvel később kitűzheti e 
zászlót, ha t. i. egy m i l l i ó  k a t o n á j a  lesz hozzá, de váljon érvényre juttatja e akkor is, az 
még kérdés.

Melyik az a nagy hatalom Európában, a melyik az önállóságot, függetlenséget, szó
szerinti értelemben alkalmazhatná!

Mindannyinak a közös társadalomba beolvadni és szövetségeseinek beavatkozását tűrni kell. 
Boldog az a fejedelem, kit népe szeretettel környez, boldog az a nemzet ki, iránt feje

delme, atyai szeretettel viseltetik; ily együttes érzelem adja meg a vezérszerepet az emberi társa
dalomban.

Világos példa erre Oroszország sorsa, a fejedelem és népei a társadalom iránti alkal
mazkodásban tele szedte magát a nihilismus töviseivel, melynek sajgó sebei elől, a háború vérten
gerében kerestek enyhülést — 200 ezer halottjába, két ezer millió hadi költségbe és a fejedelem 
életébe került a leczke idáig, mennyibe és mibe fog kerülni ezentúl! Oly prófétai tehetség nincs a 
ki azt megmondhatná. Ég és föld pirosodtak a gyilkosok és gyújtogatok dühétől.

Másik példa Törökország sorsa. Harcban vitéz, kitartó, békében becsületes, komoly és 
mértékletes, de tunya és kevély, — szokásai erkölcsei elütnek az emberi társadalom szokásaitól, er
kölcseitől és alapelvétől, az ö alapelve ugyan is „Szeresd felebarátod,  mint önmagad“ 
helyett „Egy az Allah (Isten) és Mohamed az ö prófétája, csak a török igazhi tű,  a többi 
gyaur (disznó.)“

Nem bánt senkit, de azért mégis nagy bűne van, megsértette az emberiség alap
elvét ; azért el kell pusztulnia Európából és Ázsiában is csak addig van maradása, mig — a civili- 
satio oda ér.

Ezen és más sok példából a napnál fényesebben belehet bizonyítani, hogy Magyarország 
ez idő szerint e nagy szavakat „Önállóság, függetlenség" zászlajára nem tűzheti, tehát önkényt 
merül fel az a kérdés:



Honnét van az, hogy a „függetlenségi párt“ ezen nagy szavakkal, oly könnyelműen 
dobálodzik! P

Hát ez onnét van, mert a jelölteknek -„vok$“ az újságírónak pedig „praenumerans“ kell.
A magyarembernek különösen a ki gazdasággal foglalkozik, sem ideje, sem pénze nincs, 

különféle párt újságot hordatni és olvasni: tehát hardotja azt a melyik legolcsóbb és a melyik az 
ő gusztusa szerint van irva. A ki milyen újságot, olvas, olyan politikai elveket sajátít el.

Könnyű tehát kitalálni, hogy a magyarember számára, — most, midőn három évi termé
ketlenség miatt termése nincs és ba van is az az amerikai roppant konkurrencia folytán olcsó 
hát pénze még sincs, a szolgabiro. jegyző, végrehajtó pedig folyton bosszantja — legeslegjobb 
újság az, mely a kormányt szidja, tehát praenumerans lehet elég, „voks“ azonban nem lesz, 
legalább annyi mint volt, nem  le s  z.

Az elmúlt három évi országgyűlési időben 70 szavazattal rendelkezett a függetlenségi párt, 
most nem lesz, megmondom az okát, miért. —

Minden helyes gondolkozásé képviselőválasztó, a ki az országgyűlés menetét figyelemmel 
kiséri, tudja, hogy sem a jövő három év alatt, sem az utána következő három év alatt, semmi 
néven nevezendő közösügyi tárgyalás az országgyűlésen előfordulni nem fog, mert az 1878-ban 
kötött szerződés csak 1888-ban fog lejárni.

Továbbá azt is tudja minden magyar polgár, hogy az 1867-ki kiegyezést mely egy rész
ről a Sz . - I s t vá n  koronájához tartozó országok, más részről pedig ö f e l s é g e  örökös tartományai 
közt köttetett, s melyet ö felsége a király szent es í t e t t ,  hogy azt egyoldalulag az az, habár az 
országgyűlés többsége akarná is, Magyarországnak egyoldalulag fenbontani, a királyi szó szentsé
gét ignorálni —  forradalom nélkül nem lehet.

Forradalmat előidézni pedig annyi: mint Magyarországot izekre törni, a magyar szabad
ság és alkotmány sírásója lenni, egy szóval Magyarország végvesztét előidézni.

A nemzetiségi képviselők közül azok kik „pánszláv41 törekvésekben a darabokra zúzott 
Magyarország egyes darabjait a panszlavismusban maguk részére megnyerni remélik — hogy e z e k  
n e m  t ö r ő d n e k  a f o r r a d a l o m m a l ,  ezt értem.

De hogy vannak magyar képviselőjelöltek kiket, forradalmi viszketeg bánt, ezt valóban 
nem értem. Ez legfeljebb olyan lehet, kinek a forradalomban semmi veszteni valója nincs.

Én mindig kértem az Istent engedné meg, hogy Kossuth Lajos nagy hazánkfia a magyar 
országgyűlésen részt vegyen; ilyen hazafinak a magyar parliamentbon nem volna szabad hiányozni.

Tudom, hogy óhajom teljesülésének ellene áll az ö históriai múltja, de ha ő legyőzve 
magában a keserűséget és dús tapasztalataival tanulmányozná sokat szenvedett hazánk viszonyait —  
megvagyok győződve, hogy ö is azt mondaná mit Klapka tábornok mondott, a ki önfeláldozó kész
ségében és hazafiui szeretetében szinte egyike a forradalom legkitűnőbb hőseinek és a ki Cavour, III. 
Napóleon, Bismark, szóval Európa leghíresebb diplomatáival folytonos érintkezésben volt és 
van, — „hogy Magyarország az 1867-ki kiegyezésnél ez idő szerint jobbat nem kívánhat és hogy 
az bizton elég Magyarország életerejének leghatályosabb kifejtésére

Nem oly rég voltak mondva e szavak, az idén mondattak, január hó folytán; kár hogy 
e szavakat a függetlenségpárti képviselőjelöltek feljegyezni elfelejtették.

Ezt jegyezzék fel maguknak képviselöválasztó társaim, s a szerint intézkedjenek 
f. hő 27 én.

Kossuth 1881-ki évi junius 15-én.

Szabados István.

N yom ato tt L öw y  és A lk a lay n á l, P ozsonyban









Választó polgárok!
K é p v is e lő  v á la sztá si k ü z d e le m b e  p á rto m  á lta l fe llé p te tv é n , 

nem  g o n d o lta m , h o g y  a k ü zd e le m b e  v a la m e ly  p árt a lja s  r á g a l

m a t h a s z n á l!
M iu tá n  n é m e ly  k o rte s  azon  h ir t  te r je s z ti,  m in th a  a tyá m  

1848-ban ö le te tt  v o l n a : k i k e ll  je le n te n e m , m isze rin t a ki ezt 

h ird e ti, az rágalmazó gazember!
E z e n  a lja s  r á g a lm a k  és g a z  e ljá rá ssa l to v á b b  nem  fo g la l

k o z o m ; n e m  én  s z é g y e lle m ,—  d e  s z é g y e lje  m a g á t  a h ird e tő  

e ze n  h a z u g s á g é r t .
K ü lö n b e n  i t t  nem  a ty á m ró l, h an em  ró lam  van s z ó !

N y ílt  h o m lo k k a l á l lo k  ö n ö k  e lé b e , v á la s z tó k  ! m o n d ják  csa k  

e g y  te t te m e t, m i a sza b a d s á g  a z  e g y e n lő s é g  és te s tv é r is é g  e l

len  s z ó l !
N é z zé te k  m ú lta m a t; k ö v e tk e z te s s é te k  jö v ő m e t ! !
F ig y e l jé t e k  m e g , k ik  v á d o ln a k  és k ik  ü ld ö z n e k  e n g e m e t; 

a k k o r  m e g lá t já to k , k i  a  n ép  b a r á t ja !

V á l a s s z a t o k ! !

M a ro s v á s á rh e ly tt , 18 8 7. ju n iu s  3.

Berzenczey István.



Goncetetóni alegatori!

In lupta electorala pentru alegerile diétáié am íost provocat prin pár- 
tida mea a pasi ca candidat. Primind eu candidatura mun asteptat ca vro 
una din partidele sé va folosi de defaimari si ealumniari ín contra mea. 
Dar tocmai acésta s’a íutémplat!

Cativa cortesi a latit scirea ca reposatul meu tata ín 1848. ar íi lasat a 
ucide si macela óméni! Sunt dar silit a declara ca acésta faima este o min- 
ciuna scornita de inimici mei si acéla <‘are latesce astfel de sciri este un óra 
de nimic un strengar.

Nu me voiu ocupa mai departe cu esttel de defaimari, de jősitore 
chiar pentru acéla care le latiesce, caci fratilori alegetoril! nici nu este si nu 
pőte se íie vorba de tatéi meu reposat, ci vorba e de mine!

Ear eu pasiesc cu fruntea deschisa ínnantea dvóstra. Ciné me cunősce 
va trebui se merturisésca ca faptele niele a lost basate totedeauna pe egali- 
tate, libertate si fratietate.

Aruncati o privire peste trecutul meu si judecati apói pe ómul si vii- 
torui lni. Fiti cu luarea a minte ca c in é in  aceia, cári me ínvinovatieseu, 
atuncea veti sci ca c;ne e prietunul poporului!

A l. l e g e l i  ! !





Mint a szabadelvű pártnak képviselő-jelöltje nem tehetem, hogy vesztegetések
kel, tiltott befolyások felhasználásával, s különösen az 1874-iki 33-ik t. ez. 96. és 97. 
szakaszainak megsértésével a képviselőség magasztos hivatásának elnyerésére szüksé
ges többséget magamnak biztosítsam, nem tehetem, hogy a választók egy részét etetés, 
itatással pártomra hódítani megengedjem.

Ha a tisztelt választók előtt ismert pártállásomból kifolyó eddigi magatartásom 
az általam nyíltan vallott, és a hozzám minden érdek nélkül hazafias indulatból csat
lakozott választók által osztott s helyeselt elvek nem képesek a Grödöllő választó-kerü
let polgárainak többségét részemre biztosítani, —  agy én a fent érintett tiltott eszkö
zök, s hivatalos befolyások felhasználásával a kerületi választók meggyőződésének 
nyilvánítását meghamisítani nem akarom; mert ily esetben én a nemzet képviselőinek 
sorában azon öntudattal, hogy a kerület választói többségének szabad, és senki által 
nem befolyásolt elhatározásából megválasztott országos képviselő vagyok —  helyet 
nem foglalhatnék.

Az országos kép viselő-választás —  a legszebb és legfontosabb alkotmányos jog, 
—  s meggyőződésem szerint minden választónak szent kötelessége, ezen lényeges pol
gári jogot józanul, mentien minden rábeszéléstől, komoly megfontolás mellett gyako
rolni, és szavazatát arra adni, a kiről meg van győződve: hogy minden mellékérdekek 
mellőzésével egyedül a hon javára fog és képes működni.

Szemben a kerületben tapasztalt választási mozgalmakkal, kénytelen vagyok 
választóim iránti tiszteletem tanúságául, —  más részről anyagi áldozatok kikerülése 
végett —  a szabadelvű párt képviselőjelöltségétől ezennel visszalépni.

Fogadják a tisztelt választók őszinte hazafiui tiszteletem, és állandó ragaszko
dásom kijelentését, és tartsák meg nagyrabecsült szives hajlamaikban

Kelt Fóton, 1878. aug. 6-án.

hálás polgártársukat:

B udapest, N yom atott V odianei F.- aói.
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A  g ö d ö l l ő i  v á l a s z t ó k e r ü l e t  i g e n  t is z t e l t
p o l g á r a i h o z !

Miután a függetlenségi központi végre
hajtó bizottság által eme kerületi bizottság 
elnöke és többek megkeresése folytán kép
viselőjelöltül felléptetni szerencsés vagyok, 
felkérni bátorkodnám ez alkalkalommal a 
gödöllői kerület választó-polgárait, hogy a 
kitűzött nagy célnak érdekében pártunk 
zászlója alá sorakozni szíveskednének.

E nagy c é l: Magyarország önálló
állami léte, függetlensége. „Magyarország 
legyen egy, önálló független magyar állam, 
mely minden idegen beavatkozástól menten 
intézze minden ügyeit, mely teljes önálló
sággal bírjon a polgári közigazgatáson kí
vül a hadügy, pénzügy, külképviselet és a 
közgazdászat minden ügyeiben^, mert meg 
vagyok győződve afelől, hogy független 
állami lét nélkül nincs biztosítva számunkra 
nemzeti lét, nincs biztosítva sem szellemi fej
lődés, sem anyagi gyarapodás. Visszaszerezni 
hazánk állami önállóságát és függetlenségét 
volt ekkoráig s lesz & Jövőben is ernyedetlen 
törekvésem; nemcsak eszményképem ez, 
melyet soha szem elől nem tévesztek, ha
nem oly cél, melynek az adott helyzet és 
viszonyokhoz képest lépésről-lépésre meg
közelítését s kedvező pillanatban teljesen 
megvalósítását politikai tevékenységünk leg 
főbb feladatául tekintek.

Meg akarom szüntetni ehhez képest a 
fennálló közösügyi rendszert, eltörülni az 
1867-ik évi XII. törvénycikket, a hadse
reg közösségét, a közös kormány és delega- 
tiók intézményeit, helyreállítani az 1867-ben  
megállapított s épen most még kedvezőtle
nebb módon megújított nemzetgazdászati 
szerződések megváltoztatásával, Magyaror
szágnak teljes önrendelkezését a bank, vám, 
fogyasztási adók és mindennemű gazdá- 
szati ügyekben.

Be van bizonyítva a lefolyt évtized 
összes történelme által, hogy a fennálló

közösügyi alapon hazánknak boldogulása 
lehetetlen. E rendszer mellett oly nagy 
terhek nehezedtek az ország vállaira, hogy 
azokat elviselni képtelen , s ugyanazon 
rendszer által meg van fosztva az esz
közöktől, erejének oly nemű fokozására, 
hogy terhét könnyebben elbírhassa; meg 
van akadályozva abban i s , hogy álla
mi intézményein, midőn az épen e cél
ból szükségesnek mutatkozik, a kellő vál
toztatásokat megtehesse. íg y  példával bebi
zonyult. hogy a hadügynek mostani költségei 
messze túlhaladják Magyarország anyagi 
erejét, de a közösség lehetetlenné tette 
mindekkoráig, hogy akár a létszám, akár 
a szervezet módosítása által ebbeli terhén 
könnyithessen. — Magyarország e rendszer 
mellett nem folytathat saját érdekeinek m eg
felelő külpolitikát s még csak mérlegbe se 
vetheti saját akaratát, mert, mint a nemrég 
megszavazott 60 milliónyi Hitei ügye bizo
nyítja, nem az országgyűléstől, hanem a 
felfelé tehetetlen, lefelé jogbitorló delega- 
tiótól függ megadni vagy megtagadni a 
külügyi aetiónak eszközeit. Ennek folytán tör
tént az, hogy a nemzet kívánságai az orosz
török háború alkalmával semmibe se vétettek, 
hogy oly politika követtetik, mely a nemzet 
létérdekével és egyhangúlag nyilvánított óhaj
tásával homlokegyenest ellenkezik. E rend
szernek kifolyása az is, hogy az u j  kiegyezés 
a bank, vám, fogyasztási adók s a többi 
nemzetgazdászati ügyekben akként jött létre, 
hogy az ország még az eddiginél is sanya
rúbb anyagi helyzetbe jut. A nemzeti ön
állóság vagy alárendeltség két ellenkező 
rendszer, . mindeniknek meg van a maga 
logikája; azok, kik beleélték magukat ha
zánk helyzetének akként való felfogásába, 
hogy ez ország a valódi önállóságot igénybe 
nem veheti, ellentétet kell, hogy lássanak 
a gazdászati önállóság s a változatlanul



fentartandó közjogi korlátolt állapot közt, 
s e felfogás által tereitettek kezdettől fogva 
oly irányba, hogy az országnak legfonto
sabb anyagi érdekeit feláldozzák.

A közösügyi rendszer mellett lefolyt tiz 
év az egységes osztrák birodalom rendszeré
nek irányában való visszaesésnek is csalhat- 
lan bizonyítékait állitjákelénk. Nem az volt-e 
mondva 1867-ben, hogy az akkori kiegyezés 
elfogadandó, mint az absolut rendszerhez 
képest kétségtelenül nagy nyeremény, mely 
nem zárja ki állami önállóságunk további 
fejlődését; és ime, most azt halljuk, hogy 
az 1867-ki rendszer oly alapot képez, mely 
szent és sérthetetlen, melyet megbolygatni 
többé nem lehet. 1867-ben világosan ki
mondatott, hogy az ország rendelkezési jogai 
a nemzetgazdászati ügyekben teljes épségük
ben maradnak, s nem azon felfogás lett-e 
most már túlnyomó, s nyilatkozott a meg
kötött uj kiegyezésben, hogy nemzetgazdá
szati önállóságunk nem egyéb, mint utópia. 
Már az 1867-iki formáknak az ország ön
állóságával ellentétes irányban való módo
sulása is észlelhető. Nem láttuk-e, hogy a 
delegátio magához rántotta az intézkedést 
oly tárgyban is, mely felállítása alkalmával 
hatáskörébe nem foglaltatott, t. i. a béke 
és háború feletti határozást? Nem láttuk-e 
maguknak az 1867-iki törvényeknek mellő
zését, kijátszatását s egyszersmind a közös 
birodalom eszméjének érvényesülését akkor, 
midőn a 80 millió bankadósság ránk tukmálta
tok? S Magyarországnak a közösügyes rend
szer keretében való összes mozgalma azon 
nagy jelentőségű nyilatkozatra bátorította 
nemrég az osztrák pénzügyministert, hogy ha 
nem éretett is el ez alkalommal Austriá- 
nak közjogi térre is irányult némely törek
vése, bebizonyult az, hogy a fennálló rend
szer oly alapot képez, melyen bizton lehet 
várni a birodalmi egység, azaz hazánk 
önálló államisága enyészetének tovább fej
lődését.

A küzdelmet ezen, hazánkat a legsa- 
nyarubb helyzetbe sülyesztő, nemzetünk 
erelyét megzsibbasztó, és mint sajnosán 
tapasztaljuk, már helyes gondolkodási mód
ját is megmételyező rendszer ellen fogja 
pártunk jövőre is legfőbb feladatának tar
tani, nem ismerve csiiggedést a miatt, 
hogy elveit ekkoráig gyakorlatban is érvé
nyesítenie nem sikerült.

A küzdelem, melyet mi folytatunk, egy

keletű a magyar nemzet negyedfélszázados 
életharcával, azon nehány év, mióta mostani 
alakjában folyik, ama nagy nemzeti kiizde- 
delemnek csak egy kis részlete. Nem szün- 
lietik az meg, sőt meg sem szakadhat 
mindaddig, mig e nemzet nem mond le 
önmagáról.

S mi teljes mértékben bírunk azon 
hivatás öntudatával, hogy működésűnkkel 
nemzetünknek a létért való hagyományos 
küzdelmét s az önálló állami léthez való 
jogának folytonosságát tartjuk fenn. De érzi 
s tudja azt e honnak minden fia, hogy meg
húzhatnák nemzetünk felett a lélekharangot 
abban a percben, melyben megszűnnék létezni 
keblében oly politikai párt, mely a nemzeti 
függetlenség zászlóját lobogtatja.

E működésűnkre nézve nem látok aka
dályt az Ausztriával létrejött uj kiegyezés
ben sem. Megnehezült hazánk helyzete 
kétségtelenül, megmérhetlen anyagi káro
sodás s nemzetünk eddigi jó hírneve és 
tekintélyének csorbulása fog e kiegyezés 
folytán bekövetkezni. De mégsem oszthat
juk azon felfogást, melyet a legújabban 
történt dolgok miatti elkeseredés sugall, 
hogy t. i. hasztalan minden küzdés, mert 
a következő tiz év lefolyása alatt Magyar- 
ország sorsán segíteni nem lehet.

Az 1867-ben létrejött közjogi helyzet 
ezen uj nemzetgazdászati kiegyezés által 
nem változott; szőnyegre hozható az bár
mikor, s ha megváltoztatni sikerül, akkor 
az természetszerűen vonná maga után a 
bank, vámszövetség, fogyasztási adók s a 
többi közgazdászai kérdésekre nézve most 
létrejött kiegyezésnek is megváltoztatását. 
Mi soha nem ismertük el azon nézetet, 
hogy az 1867-iki közjogi intézkedések két
oldalú nemzetközi szerződést képeznek, me
lyet csak a két fél beleegyezésével lehet 
felbontani.

Nem egyebek azok, mint egyszerű tör
vények, melyeket bármelyik fél eltörölhet s 
akkor létezni mind a két félre nézve 
megszűnnék. Mihelyt a magyar nemzet, 
illetőleg a magyar országgyűlés a feje
delem hozzájárulásával elhatározza a had
sereg közösségének megszüntetését, a mi 
természetszerűen maga után vonja a 
közös kormány és delegátio, mint azon
túl felesleges intézmények, eltörlését; oly 
gyökeresen megváltozik azonnal a Ma
gyarország és Ausztria közt jelenleg fenn-
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álló viszony, hogy az ennek keretében 
többé egyáltalában nem illő közgazdászati 
uj kiegyezés hatálya sem maradhat fenn 
tovább.

S a kérdéseknek ezen legfontosabbika 
a hadsereg kérdése, tüzetes tárgyalás alá 
jő a legközelebbi országgyűlésen. A véd
erőről szóló 1868-ik évi XL. törvénycikk 
értelmében már a múlt 1877-ik évben 
javaslatokat kellett volna az országgyűlé
sek elébe terjeszteni a hadsereg megállapí
tott létszámának továbbra is meghagyása 
vagy megváltoztatása iránt. A létszám kér
désével oly szoros kapcsolatban vannak a 
hadügyre vonatkozó összes ügyek, hogy 
ezeknek elintézése az egész hadügyi álla
potnak s magának a közösügyi rendszer
nek gyökeres megváltoztatását vonhatja 
maga után. Ismét napirendre kerül tehát 
a Magyarország és Ausztria közti viszony 
már a fennálló törvényes intézkedések által 
megszabott sorrend szerint; törekvésünknek 
főfontussága tárgyra, a magyar hadsereg 
kivívása, az előtérre lép.

Nem akarunk a jövőnek részletes 
programmot készíteni, nem akarjuk a nem
zetet baljóslatokkal rémíteni, de nem titkol
hatjuk el mély aggodalmunkat a fölött, 
hogy pénzügyi helyzetünk immár odajutott, 
hogy a katasztrófát e tekintetben hosszabb 
ideig alig fogjuk kikerülhetni; s enné 
könnyen fejlődhetnek ki ismét oly kérdések,

melvek állami létünket s Ausztriához való 
viszonyunkat közelről érintik.

De az államélet rendes feladatai s a 
nálunk még rendezésre váró számtalan 
országos ügy folytonosan szolgáltat alkal
mat arra, hogy valamint a nemzeti önálló
ság, ép úgy a polgári szabadság s nem
zetünknek szellemi és anyagi gyarapodása 
érdekében szót emelhetünk. A kiknek küz
delmét mi, tehetségünkhez képest s az 
adott viszonyok korláta közt, de mint egye
nes ágon leszármazott utódaik folytatjuk, 
a nemzeti önállóság régibb s ujabbkori 
híveinek zászlaján mindenkor ott állott föl- 
irva a nemzeti szabadság mellett a polgári 
és lelkiismereti szabadság is. Ez, a teljes 
jogegyenlőség és az önkormányzat, ellent- 
állás a bárhonnan jövő szabadságellenes 
kísérleteknek, képezi programmunkat a bel
ügyi kérdésekben.

Hazánk polgáraitól, nevezetesen azok
tól, kik ez idő szerint a választói jogot 
gyakorolják, függ annak lehetősége, hogy 
elveink érvényre emelkedhessenek. Ha több
ségre jutunk az országgyűlésen, akkor el
veink s törekvéseink a gyakorlati kivitel 
stádiumába lépnek; ha számban gyarapo
dunk, hatályosabban fogunk működhetni 
nagy célunk elérésére; de bármi kép kerül
jön is ki pártunk a választásokból, teljesíteni 
fogja minden körülmények közt a maga 
kötelességét.

Mind ezeknek úgy ezen választó kerület községenkinti közös sérelmeik orvos
lása lehető elintézésére és keresztülvitelére magamat ajánlani bátorkodom.

Kelt, Gödöllő Julius 28-án 1878.

; iánossy Rezső
gödöllmválasztó kerület függetlenségi 

képviselő jelöltje.
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GYULA képviselőjelölt

a gödöllői választó-kerület 1881. május 8-án tartott ellenzéki értekezletén.

Mélyen tisztelt uraim ! tisztelt barátim!
E megszólítással lépek az önök nagyrabecsült meghívása folytán e jeles kerület 

értekezletének szine elé. Érzem, hogy tehetem ezt bátran, mert nem csak hogy egy és 
ugyanazon megyének vagyok én is gyermeke, nem csak hogy e kerületben lakó kitűnő 
férfiak nem egyikének őszinte barátságával vagyok megajándékozva, de mert e kerület lakos
ságának rokonszenve és kegyes jó indulata már nem egyszer jutott nekem érdemetlenül is 
osztályrészemül. Most érzem igazán, hogy az emberi szó véges és tehetetlen magasztos pil
lanatokban visszaadni azt, a mit érezünk; most kérném a gondviselést, hogy adjon nekem 
ékesszólást, inéltóképen kifejezhetni legbensőbb köszönetemet. Ámde csak egyszerű szavak 
azok, melyek rendelkezésemre állanak, s én csak ezekkel mondhatom önöknek: fogadják leg
őszintébb hálám kifejezését, s mindannyian baráti jobbom kézszorítását.

A jelen országgyűlés t. uraim végnapjait éli s önök ez értekezletben azért gyűltek 
össze, hogy tömör párttá szervezkedjenek ama nagy pillanatra, midőn a szavazó asztalhoz 
kellőiül lépniök s gyakorolniok ama souverain jogot, mely az ország sorsának intézésében, 
alkotmányunk értelmében, a képviselő választások alkalmával minden egyes szavazó polgárra 
visszaszáll; azért gyűltek össze, hogy meghallgassák politikai nézeteit annak, a kit nagyra
becsült bizalmukkal megajándékozni akarnak; én pedig azért állok e helyen, hogy teljesítsem 
kötelességemet, mely sem több sem kevesebb, mint hogy feltárjam önök előtt leplezetlenül 
politikai nézeteimet, politikai meggyőződésemet.

Az ország helyzete súlyos, bármerre tekintünk szét e hazában, bárhol vizsgáljuk 
közállapotainkat, vajmi kevés az, a miből megnyugvást és reményt meríthetünk; de —  
fájdalom -—  annál több a mi a pusztulás, hanyatlás és elszegényedés kétségbevonhatlan 
jelensége gyanánt mutatkozik mindenfelé.

A mezei gazdálkodás, népünk ez ős-foglalkozása az ország igen nagy részében 
hanyatlóban, azon szerencsétlen közgazdasági politika, mely mig kelet felől a nyers termé
nyek behozatalának szabad kaput nyitott, addig másfelől Európa nyugati nagy országaiba 
nyers terményeink kivitelének megnehezültél eredményezte, —  ón súlylyal nehezedik mezei 
gazdasági viszonyainkra; kereskedésünk vagy nincs, vagy ha van jobbadán idegen kezekben, 
gyenge iparunkat elöli az osztrák ipar sokkal erősebb, sokkal hatalmasabb versenye s mind- 

' ezekhez járul, hogy a közterhek évről évre szaporodnak a nélkül, hogy az ország termelő 
ereje és adóképessége emeltetnék; látjuk az egészséges középosztálynak — a nemzet sor
sára és erkölcsi súlyára mindenkor döntő befolyást gyakorlott eme tényezőnek —  rohamos 
pusztulását, evvel szembmi a proletár elem ijesztő mérvű felszaporodását és a munkás osz
tály nyomorát: roszul mívelt föld. drága tőke, hiányosan felszerelt gazdaságok, pusztító uzsora, 
fűvel benőtt gyárudvarok, becsukott iparos bolt-ajtók, dobpergés az ország nagy részében. 
—  ez uraim rövid, de igaz vonásokban hű képe Magyarország mai közgazdasági állapotá
nak, ez uraim rövid, de igazi vonásokban valódi eredménye a mostani kormány politikájának!



Ámde ez elszomorító jelenségek nem egyedül az anyagi téren mutatkoznak csak, 
de látjuk a most folytatott politikának sorvasztó hatását abban is, hogy míg csak egy évti
zeddel ezelőtt Magyarország minden polgára valódi lelkesedéssel tudott hevülni politikai meg
győződéséért s az alkotmányos intézményekért, ma már inogni látszik a hit és bizalom saját 
erőnk, saját fejlődési képességünk, saját alkotmányos intézményeink, sőt a kibontakozás lehe
tősége iránt is; és ez t. uraim nem véletlen szeszélye a közvéleménynek, ez mélyre ható 
okoknak következménye, mely csoda volna, ha nem igy volna. —  Nemzet, mely kormányát 
oly lelkesedéssel és bizalommal vette körül, mint a magyar nemzet mostani kormányát 
körülvette ez előtt több mint 6 évvel; nemzet, mely e kormány kezében minden jó remé
nyét összetörni látta, mely kénytelen volt megérni, hogy legfontosabb, legkiválóbb érdekei, 
idegen érdekek szolgálatába hajtattak; mely látta, miként vezetik félre, miként játszák ki 
osztatlan közvéleményét, mint ez a boszniai kérdésben és a közgazdasági kiegyezéseknél 
történt ; nemzet, melytől az államkormányzat csak áldozatokat tud követelni s javulást bár
merre keressen is nem talál; s midőn látni kénytelen, hogy azon kormány mely arra vál
lalkozott, hogy az ország pénzügyeit rendezze, a régieken felül már csinált 400 millió forint
nál több újabb adósságot s szaporította a közterheket már-már elviselhetlen magasságig s 
a végeredmény még is az, hogy az állami költségvetés hiánya majd 30 millió ftra emelke
dik, —  ez a nemzet t. uraim ennyi csalódást, ennyi megpróbáltatást csoda volna, ha egy 
könnyen kiheverhetne, feledhetne.

És én ezt tartom nagyobb, ezt tartom komolyabb bajnak, mert anyagi és pénz
ügyi bajokat szerencsés fordulatok idő múltán elenyésztethetnek, ámde a hitén, erkölcsi erején 
és politikai hivatásának öntudatán ejtett csorbákat, megsínyli a nemzet hoszszu időkön át, 
megérzi egy emberöltő korszakon is keresztül!

Nem titok "nők előtt t barátim, hogy én e kormánynak azon pillanattól kezdve, 
a midőn annak irányát és politikáját meggyőződésemmel össze nem férőnek s az ország 
érdekeire nézve károsnak és veszélyesnek láttam, — ellenzéket képeztem és ellenzéket 
képezek ma i s ; —  azon időben kezdettem igénytelen politikai pályámat, midőn a nemzeti 
aspiratiók s az eszmék melletti lelkesedés lángja még magasan lobogott, ott voltam azon 
táborban, melynek egyik kiváló disze e kerületnek —  fájdalom — oly korán elhunyt jeles 
képviselője, boldogult Beniczky Ödön is volt, —  és nekem jól esik konstatálnom azt, hogy 
talán egy láthatatlan szellemi kapocs összetartó erejénél fogva pályám kezdetétől, mindig 
ugyanazon politikai állást foglaltam el a közéletben és a törvényhozásban, a melyen az önök 
jeles képviselői is állottak.

Én t. uraim az 1867-ben megkötőit közjogi kiegyezést úgy annak megköté
sekor, mint ma is, nem tartottam és nem tartom az ország élet-érdekeire teljesen 
kielégítőnek és nem tartom véglegesnek sem ; de azon meggyőződésben vagyok, hogy 
annak a mai általános európai viszonyok közötti megváltoztatása ez idő szerint a politikai 
lehetetlenségek sorába tartozik, s mig erről így vagyok meggyőződve, nem kevésbé komoly 
meggyőződésem az is, hogy felelősséggel járó politikai hibát követnék el, ha az ez idő sze
rint egyedül lehetséges —  elismerem és ismétlem nem kielégítő —  de most nagy rázkó
dások nélkül mással fel nem cserélhető közjogi viszony helyett azt ajánlanám az országnak, 
hogy valaszsza a bizonytalanságot s esetleg engedjen kisiklani kezeiből minden 
politikai befolyást és önállóságot, melylyel legalább szorosan vett belügyeiben ez idő 
szerint rendelkezik.

Ha pedig a mi politikai befolyásunktól távol álló, de az európai viszonyok ala
kulására döntő súlylyal bíró s bármikor bekövetkezhető események e kérdést a keresztül 
vihető napi kérdések színvonalára emelik, biztosíthatom önöket, hogy —  mert az én szivem
ben is megmásíthatlanul élnek azon aspiratiók —  ez eszme harezosai között fogjak fel
találni az én nevemet is.

Ma azonban két dolgot tartok első sorban hazafiúi kötelességnek: az első az, 
hogy igyekezzünk visszaállítani a hitet és bizalmat önmagunk iránt, igyekezzünk betölteni 
azon tátongó űrt, mely a nemzet közvéleménye és a parlamentális kormányrendszer között
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a mostani kormány végzetes politikája miatt képződött, és igyekezzünk helyreállítani a nem
zeti élet erkölcsi világában megingatott egyensúlyt; —  a másik pedig, mit első rendű kö
telességnek tartok, hogy iparkodjunk minden áron anyagi bajainkon segíteni, iparkodjunk 
meggátolni, hogy azon politika folytatható legyen, melyet a mostani kormány és pártja kö
vet, s mely alig áll egyébből, minthogy újabb és újabb adók szavaztatnak meg, kölcsö
nökre, adósságokra újabb és újabb adósságok halmoztatnak a nélkül, hogy gondoskodás és 
hatékony intézkedések történnének oly irányban is, hogy az ország e roppant áldozatokat 
és terheket elviselni képes is legyen.

Ez az, a minek folytatását megakadályozni napjainkban én első sorban tartok 
liazafiúi kötelességnek, s az égető kérdések megoldandó feladatának.

A mostani kormány és pártja elvesztette, eljátszotta létjogát, a mire vállalko
zott : az ország pénzügyeinek rendezése, s a minek jelszava alatt meghódította magának 
ezelőtt 0 évvel a közvéleményt, ez munka összetört kezeiben nem csak, de ha tekintjük, 
hogy kormányzata alatt az adókat mintegy évi IS millió forinttal emelte, újabb tömérdek 
államadósságot csinált, eladott és elad egy csomó államjószágot, egy szóval felhasznált és 
kihasznált minden segélyforrást s a deficit még is állandó, még is oly magas, —  joggal 
mondhatjuk t. Uraim, hogy az államháztartás egyensúlyának helyreállitásától ma talán tá
volabb állunk, mint valaha.

Mit várhatunk még a mostani kormány és pártjának politikájától, mely a nem
zetet életérdekeiben érintő két oly nagy kérdésben, mint a keleti kérdés és a közgazdasági 
kiegyezés, nemcsak hogy szembekötősdit játszott a nemzet közvéleményével, de éppen el
lenkezőjét tette annak, a mit önmaga Ígért s a nemzet közvéleménye parancsolt; mit vár
junk tőle, midőn látjuk, hogy szabadelvű czime daczára nem riadt vissza a közszabadságot 
sértő cselekvényektől sem s nem egyszer hatásukban reactionárius javaslatokat szavazta
tott meg ? Mit várjunk, midőn látjuk, hogy politikájának nincs egyéb vezéreszméje, mint
hogy a hatalmat kezeiben megtarthassa, de érzéketlen a nemzet valódi szükségletei iránt, 
politikája nélkülözi az átgondoltságot, kapkodás, tervtelenség és foldozás jellemzi minden 
munkáját? Ez azon politika t. Uraim, mely életerős nemzeteket is elsorvasztani képes, s 
ennek folytatását megakadályozni tartom én a nemzet elsőrendű szükségletének.

Szigorú lelkiismeretes takarékosság minden téren, határozott tartózkodás minden 
kalandos külpolitikai irányzattól, a jogrend uralmának biztosítása úgy az igazságszolgálta
tás, mint a közigazgatás terén, a valódi szabadelvüségnek megfelelő törvényhozási intézke
dések a culturalis fejlődés mezején, hatályos jogvédelemben való részesítése az állampolgá
roknak a pénzügyi kormányzat visszaélései és zaklatásai ellen, a mezei gazdaság, hazai 
kereskedés és ipar lelkiismeretes felkarolása és támogatása, —  egy szóval egy öntudatos s 
a nemzet érdekeit szolgáló közgazdasági politika, —  ezek t. Uraim nagy vonásokban az 
eszközök, melyek e sokat szenvedett nemzetnek —  lassan bár, de biztosan —  egy jobb 
jövő korszakát megnyithatnák.

És ezekben, higyjék meg nekem, benne vannak azon előfeltételek is, melyek egy 
ország politikai önállóságának alapjait képezik. Szegény és koldus nemzet politikai függet
lensége mindenkor játék volt és lesz a hatalmasabb és erősebb szomszédok kezében, —  
inig egy anyagilag rendezett, s intézményeiben a művelt államok sorába emelkedett nem
zet állami függetlensége a história tanúsága szerint mindenkor csak a kedvező alakulás, 
mindenkor csak idő kérdése volt, —  és az lesz.

Nekünk magyaroknak meg kell tartanunk e hazát a magyarok hazájának; —  
nekem legalább nem elég, hogy itt legyen egy ország, bár a világ minden szabadságával 
megáldva, ha az nem magyar! Én azt is biztosítani akarom, hogy e földön, a hol minden 
röget vérrel szereztek meg, minden röget vérrel és bölcseséggel tartottak meg, a magyar 
allameszmének uralma örök időkre kétségbe vonhatatlan legyen, és ezt erős hitein és 
meggyőződésem szerint csak úgy érhetjük el, ha mi, kik fajrokon nélkül állunk egy egész 
világrész közepette, kiket mint a tengerbe vetett sziklát a habok, úgy csapkodnak egyfelől
a német, másfelől a szláv nemzetiségek hullámcsapásai, ha mi nem koczkáztatva semmit,

*
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lépésről-lépésre haladunk és emelkedünk a nemzeti jólét és művelődés lépcsőjén felfelé, — 
megtartunk minden talpalatnyi tért és bármily csekélynek látszó vívmányt, melyet a ma
gyar nemzeti politikának és állameszmének meghódítani sikerült; szívósan és görcsösen 
ragaszkodunk minden kis joghoz, mely a mienk, s a melyre nemzetünknek szüksége van; 
megmérjük erőnket s a mit bírunk tétova nélkül megalkotjuk, de a mit nem bírunk, an
nak kedvező idejét bevárni tudjuk: hittel jövendőnkben és öntudatával politikai hiva
tásunknak !

Ez azon politika t. Uraim, melyet én igazi magyar, igazi nemzeti politikának 
nevezek s a mely egyedül képes előkészíteni a talajt arra is, hogy alkalmas viszonyok és 
alkalmas idők egykor az ország politikai önállóságának feltételeit megteremthessék.

Ámde ezen politika a mennyire távol áll a mindent könnyen, hogy ne mondjam 
könnyelműen koczkáztató szélsőségektől, éppen annyira elitéli a mostani kormány és párt
jának kishitűségét és rövidlátását, mely a nemzet valódi szükségleteinek felismerésére vagy 
eljutni sem tud, vagy azon segíteni nem bir és nem akar.

íme t. Barátim ez az én politikai hitvallásom, talán nem ragyogó, nem csábitó, 
de' becsületes, mert nem igér többet, mint a mennyire a helyzet feljogosít.

Múltain nyitott könyv, olvashat benne bárki is, a kit érdekel, nincs okom pi
rulni rajta, mert a közpályán tetteimnek rugója soha sem volt más, mint hazám felvirág
zása és boldogsága; sem pártot, sem embert nem szolgáltam soha; meggyőződésem függet
lenségét nem áldoztam fel senkinek; tettem azt, a mit lelkiismeretem és meggyőződésem 
parancsolt s ezt fogom tenni ezentúl is, bármily alakulással, bármily pártviszonyokkal és 
bármily helyzettel álljak is szemben.

A képviselő és választó-kerülete között a mulékony rokonszenvnek egy erős szel
lemi kapocscsá kell izmosodnia: —  nem lehet e viszony áldásos másként egyikre sem, hacsak 
érzelmeikben nem képeznek egy szivet két kamarával, de egy dobbanással, egy érze
lemmel ; és ha önök t. barátim —  meghagyva meggyőződésem és elhatározásom független
ségét —  úgy találják, hogy az én nézeteim az önökéivel ugyanazonosak, ha azt hiszik, hogy 
az én csekélységem az önök meggyőződésének hű tolmácsa lehet, ha úgy találják, hogy a 
kerület érdekeinek megóvását az én kezeimbe bizalommal tehetik le, —  s bennem meg
találták azt, a kit kerestek: ez esetben itt állok rendelkezésükre, a felajánlott jelöltséget 
elfogadom.

Nyomatott FJuschmann F.-iifii JiudapeJtcn.
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V. Kovách László kormánypárti képviselőjelöltre szavaztak az 
1878. aug. 7-én megejtett képviselőválasztás alkalmával a

következő választó polgárok.

Bács Nándor 
Bállá Gábor 
ld. Bállá Antal 
Bergcr Lázár 

5 Budi Ferencz 
Bognár Dónát 
Borii}” Kálmán 
Bronner Mór 
Cliilkó Alajos 

10 Csat,hó Fercucz 
Csathó Ödön 
Cservenvicz Jakab 
Csizmazia László 
Fehér Mihály 

lő ifj. Deszka Antal 
Doutscb Éliás 
Deuí8ch Salamon 
Dollencz Konrád 
Fehér Kálmán 

20 Fisclier Éliás 
Freiberger Vilmos 
Éried Károly 
Gosztonyi Béla 
Gnttmann Sámuel 

25 Gyémánt Ignácz 
Györki János 
Györki Imre 
Halmóczki Imre 
Hermáim Zsigmond 

30 Lirschl Salamon 
Hornéi* Gusztáv

Adler Zsigmond 
95 Alinásy Vinczo 

Bakaisz Józzef 
Balogh Gáspár 
Bahas Ferencz 
Bartus Antal 

100 Baranvi Imre 
Bárányi József 
Baranvi Imre 
Barna Gábor 
Barna Mark 

105 Bognár András 
Urak Áron 
Braun Sámuel 
Braun Dávid 
Bretska Alajos 

110  Czeglényi István 
Csömör László 
Gsekey Lajos 
Darvas Lajos

I. negyed.
Jablonszkv Sándor 
Junyák Antal 
Kardos Károly 

35 Kardos János 
Keczel Antal 
Kékesy Kálmán 
Kern József 
Klein Marton 

4ü Koch Ábrahám 
Kőim Mór 
Kohn Adolf 
Kohn Kínáiméi 
Kohn Antal 

45 Kőim Ignátz 
Koller János 
Koszmári Ferencz 
Koszmári János 
Körösi József 

50 Krausz Jakab 
Kuréz József 
Lettlinger Hugó 
Lipkay Kálmán 
Makra Mátyás 

55 Maticsek János 
Medveczki Nándor 
öszterreicher Dávid 
Perez Kárólv 
Plander Pál'

GO Hoczik Miklós 
Hoczik András 
Polereezky Alajos

II. negyed.
Deutseh József 

115 Dienes Ignácz 
Domonkos Lajos 
Donovár András 
Draskóczy István 
Dvorzsák György 

120 Engl Leopoíd 
Farkas Hál 
Fehér Jakab 
Fisclier Fülöp 
Fisclier Adolf 

125 Ficzero Sándor 
Fükövy Antal 
Frátrik Mihály 
Füredi v. Braun Ignácz 
Göinörv Károly 

130 Gyémánt Károly 
Gyöngyösi Soma 
Gyürkv János 
Hármán János

Reiner József 
Simonyi Antal 

65 Slézinger Gyula 
Smér Dávid 
Schönfeld Márton 
Schönfehl Sándor 
Schönfeld Fülöp 

70 Spitzer Adolf 
Spitzer László 
Spitzer Jakab 
Slaud János 
Stenszky József 

75 Sveticska Ede 
Szabó Ignácz 
Szabó István 
Szalav János 
Szánthó János 

80 Szávoszt Frigyes 
Silbermann Károly 
Sonnenstein Hennáim 
Tévén Zsigmond 
Újhelyi Géza 

85 Ungerleider Gábor 
Varga Antal 
Veigenszám Ferencz 
Veisz Márkus 
Veisz Gábor 

90 Veisz József 
Vezekényi István 
Vozári Tamás 
Zombori Fülöp

Henrich Tádé 
135 Herczfelder József 

Hirschl Móricz 
Hoífer Mór 
Hugyecz Pál 
Ivanyits József 

140 Jakab Géza 
Jaros János 
Jekkel János 
Kai ser Márton 
Kelemen Ferencz 

145 Kelemen Alajos 
Koller Áron 
Kellel* Mór 
Király József 
Király Ferenc/.

150 Kiss János 
Klein Jakab 
Kokár Ferencz 
Koszmáry István



Kováts János
155 Kováts v. Hanka János 

Kőszöghy Sándor 
Krausz Bénult 
Kultsár János 
Kultsár József 

160 Kurtz Sámuel 
Lehoczky Lajos 
Lehotay János 
Lévv István 
Lippe Dávid 

165 Márton Ferencz 
Márton János 
Medveczky János 
Medveczky Ferencz 
Merkefka János 

170 Mersits János
Michelstádter Fülöp

Ádám Mihály 
Bognár István 
Borhy László 

210 Borhy Mihály 
Borhy József 
Borhy Gábor 
Borhy Bertalan 
Bornemisza István 

215 Boskó Gábor 
Szeder Márkus 
Czahler Márkus 
Osőpány Ferencz 
Darvas Pál

220 Farkas v. Morvay Antal 
Farkas Pál id.
Fischer József 
Forray János 
Gergely Sándor 

225 Grűnbaum Márton 
Griinféld Mór 
Hám Gyula 
Hanák Kolos

Bernáth Ignác 
Bősze János 
Blumenthál Dávid 
Bogdán Jónás 

275 Borhy Ferenc 
Bródy Bonnit 
Csal a Sándor 
Cserjány György 
Dancziger József 

280 Despót János 
Durnyi Antal 
Dvorszkv Antal 
Itj. Bardóczi György 
Eperjesi András

Mossóczy Pál 
Nagy János 
Navora József 

175 Oláry Pál 
Orosz Mihály 
Panker Alajos 
Pintér Kornél 
Reinhardt Bezsö 

180 Rigó Antal
Rusznyák József 
Sándor Antal 
Skultéti Imre 
Slózinger Mihály 

185 Schönfeld Lipót 
Spitzer Ignácz 
Sröder Lajos 
Schvarcz Jakab 
Sveticska Antal

III. negyed.
Jelenik József 

230 József Ferencz 
Kalocsay Márton 
Kertész Ferenc id. 
Klein Fülöp 
Kohut Lázár 

235 Koszruári István 
Kovacsóczv Antal 
Kiválik István 
Krei Sándor 
Kulcsár Abrahám 

240 Lázár Dávid 
Lofcsányi Pál 
Minczér János 
Molnár András 
Morvái Jakab 

245 Nesz vadba Károly 
Novák János 
Novoszad János 
Oláh Ödön 
Ösztrcieher Ferenc 

250 Perlusz Illés

IV. negyed.
285 Fabriczius Ferencz 

Fekete Pál 
Fischer Adóm 
Forgás Pál 
Gertner Jakab 

290 Hauer Jakab 
Jelenik István 
Kőim Károly 
Korcsmáros Ignátz 
Kováts Antal 

295 Kováts János 
Kovács Pál 
Kultsár István 
Micsonai József

190 Szabó János 
Szalay Ignácz 
Szedmák István 
Silberfeld Izrael 
Silberfeld Benjámin 

195 Takács Ferencz 
Teles János 
Tóth János 
Tnsák Márton 
Újhelyi János 

200 Vas v. Borosy János 
Vas v. Borosy Imre 
Veiner Sámuel 
Veisz Antal 
Veiszkopf Hcinrich 

205 Veiszpek Alajos 
Zeidner Jakab

Rezutsek Mátyás 
Rozenzveig Márton 
Sankovits Bertalan 
Sánta János 

255 Sniitko János 
Schönfeld Mór 
Sramkó János 
Sutúczy György 
Szinger Benő

260 Tamasi-Csépány István 
Tamasi-Csépány Pál 
Taposv János 
Valles Sándor 
Vargányi János 

265 Veinberger Albert 
Veisz I). H.
Volf Géza 
Zemlényi Sándor 
Zörög János 

270 Svarc József

Pintér Alajos 
300 Rádv Gyula 

Rédey István 
Reisz Lipót 
Sajósi Antal 
Sinkovits János 

305 Sebőnberg Adolf 
Steiner Ignácz 
Steril Salamon 
Svartz Adolf 
id. Szentgyörgyi Pál 

310 Visztra Ignátz 
Besze János



Mudrony Soma egyesült ellenzéki képviselőjelöltre szavaztak  
az 1878. aug. 7-én megejtett képviselőválasztás alkalmával a

következő választó polgárok.

Bakocs Mihály 
Balázs Ignácz 
Bölcskövv Károly 
Paninberg Jakab 

5 Kiló Alajos 
Galovits József 
Goda János 
Gimyits Ferenc 
liirsclil Adolf 

10 Hofier Sámuel 
Hokkés András 
lvanits Ferenc 
Kecskés József 
Klasánszky Ferenc 

ló Klasánszky Mihály 
Klein Lipót

Antórii Antal 
50 Bakots József 

Balogh Gyula 
Bentsik Antal- 
Berczeli József 
Bercsényi Mátyás 

55 Boriiy József ifj.
Budav Ferenc 
Budav Mihály 
Czinder Sándor 
Czövek Mátyás 

00 Csárdás Mihály 
Csömör Kálmán 
Domány Dávid 
Fáhriezius József 
Farkas v. Morvay János 

65 Fehér Adolf 
Frveska János 
Gergely Gábor 
Goda József 
Mangosi József 

70 Hegedűs József 
Hortolányi Antal

1. negyed.

Klein Mihály ifj. 
Koczián Ferenc 
Kovács János 

20 Kroniek Lajos 
Kürthv Antal 
Lehotay János 
Lux Sámuel 
Lévay Sándor 

25 Molitórisz János 
Nagy Ferencz 
Nékám Kde 
Puskás János 
Rózenfeld Ede 

30 Skopocz József 
Skultéty Antal 
Somody Balázs

11. negyed.

Huszár Antal 
lvanits Gergely 
Jablonszky István 

75 Jáger Ferencz 
Jaros János itj, 
Jaros Mikálv 
Juhász Mihály 
Kiss József 

80 Klész Sándor 
Klimó Pál 
Kocsis András 
Koncz János 
Kornits János 

85 Kovács István 
Körössy József 
Lankonidesz Modeszt 
Letnnóczky János 
Magyar Antal 

90 Magyary György 
Makkos Alajos 
Matusek István 
Menyhárt Antal 
Michalecz Ferencz

Schönberg Ignácz 
Spitzer Hennáim 

35 Steiner Márton 
Sveitzer Ignácz ifj. 
Szalaga József 
Szalmásy István 
Szentgyörgyi Mihály 

40 Szín(>Inik István 
Szvaratko Alajos 
Tokay István 
Tokay Lajos 
Tuza József 

45 Vándorfv János 
Vas v. Borosy Imre 
Zsiga Pál 
Zsiga Gyula

95 Nagy István 
. Orintsav Pál 

Pap János id. 
Pásztor János 
Sándor János 

100 Sipeky Lajos
Schönberg Sándor 
Szakay Antal 
Szalay József 
Szelik Lajos 

105 Szvaratko Alajos 
Tanianics Mihály 
Tirezka Gyula 
Toldv Gáspár 
Toldv János 

110 Toldv Ferencz 
Trebitser Samu 
\'as Autal 
Verebély Antal 
Vürcz Jakab 

115 Zrnpka Ferenc id. 
Zrupka Ferencz itj.





A  közjogi ellenzék programmja.

X z K

Küzdterünk : a t ö r v é n y h o z á s .
Fegyverünk : a h o u s z e r e l e m .
Fonjatok cserkoszorut e jelmondattal: „ s z a b a d s á g ,  e g y e n l ő s é g ,  

t e s t v é r i s é g "  e szavak köré : „ Magyarország függetlensége, önálló léte,u
miképeu ezt az 1790-iki 10. törvényczikk következőn rendeli: „ámbár a felsé
ges ausztriai ház nuagának Magyarországra s kapcsolt részeire az 1723-iki 1. 
és 2. törvénvczikkekkel megállapított örökösödése ugyanazon fejedelmet illeti, 
akit a többi úgy Németországban, mint azonkívül fekvő, s megállapított örök
lési rend szerint elválaszthatlanul birtoklandó többi országokban és tartomá
nyokban illet: — M a g y a r o r s z á g  m i n d a z á l t a l  kapcsolt részeivel
egyetemben s z a b a d ,  é s  e g é s z  k o r m á n y z a t i  a l a k z a t á r a  n é z v e  
tminden kormányszékeit is beleértve) f ü g g e t l e n  o r s z á g ,  azaz sem m i m ás
nemzetnek, vagy országnak lekötve nincs, hanem saját önálló léttel 
és alkotmánynyal bir, — következésképpen úgy ő Felsége, mint örökösei 
által saját törvényeivel és szokásaival, nem pedig a többi tartományok 
módja szerint országlandó és kormányzandó

Törekvésünk tehát :
az e m b e r i  j o g o k  tiszteletben tartásával n é p-k é p v i s e l e t  alap

jára fektetett ö n k o r m á n y z a t  mellett
a) personál-unió,
és pedig az 1867-iki 12. t.-czikkben alapot nyert k ö z ö s - ü g y n e k ,  

s fajkiuövéseinek u. m. r d e l e g á t i ó ,  a d ó s s á g o k  e l v á l l a l á s a ,  k ö z ö s  
v u m, k ö z ö s  p é n z ,  k ö z ö s  ha d ,  k ö z ö s  b a n k ,  stb., s a többinek tör
vény által leendő e l t ö r l é s é v e l

b) önálló magyar hadsereg,
c) önálló pénzügy, —  nemzeti bank,
d) önálló vámterület,
e) önálló kül-képviselet, végre
f )  háztartásunkban a legszigorúbb takarékosság. —  ezáltal a közadók kevesbitése.
Meggyőződésünk : hogy a t u d o m á n y  h a t a l m a  az ö r ö k  i g a  z- 

s á g o k a t  d i a d a l r a  j u t t a t j a .
Már pedig örök igazság az :
hogy a k o r m á n y  v a n  a n é p é r t ,  s nem a nép a kormányért.
Örök igazság az :
hogy az á l l a m  l é t i n d o k a  a j o g v é d e l e m .
Következve :
Minden, ami e f o g a l m o n  t u 1 b a t, m e g s é r t i ,  az e l l e n ü n k ,  

mert az bűn.
Minden, ami e f o g a l o m  k e r e t é b e n  v a n ,  az e r ő s s é g ü n k ,  

mert alapja a s z e r e t e t  és e r k ö l c s .
A nemzeti zászló — ez örök fény kibontva, fenn lobog!
S o r a k o z z u n k !  — é s  a m a g y a r o k  I s t e n e  a d j o n  j o b b  j ö 

vőt  e s z e g é n y  h a z á n a k !

G y ő r ,  1881. febr. 17-én.

K risztinkovich  Ede,
elnök.

Hy< *«. t ’a é b  Sáator
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M inthogy országos törvényeink szerint az országgyűlés b erekesztetvén, néhány hét a latt 
uj képviselőt k e ll választanunk és pedig most már 5 évi tartam m al, idejét látom , hogy engedel- 
mekből e tekintetben nyilatkozzam .

Én azt hiszem , hogy választásun k csak úgy lesz szeretett hazánknak m egfelelő, ha szá
mot vetünk azon feladatokkal, m elyek a jövő országgyűlésre várakoznak, m ert csak ig y  (Ismerhetjük 
fel azon irányt, mely k e ll, hogy elhatározásunkat e nagyfontosságu szavazatunkban vezérelje , úgy ös- 
merhetjük fel az egyént, k it szeplőtlen  m últja, városunk közügyéi iránti érdeklődése, hazája iránti 
szeretete arra érdem essé tett.

E zeréves viszontagságos időktől fogva fennálló hazánk történetét a b clviszá lyok, a tatár, 
a török és a német pusztítások következetes láuezolata képezte, m elynek az örökdicső 48 -iki har- 
czunkat követett 1 8 6 7 -ik i kiegyezés v e te tt  véget, m elyben m ig egyrészről a 48-iki törvények v ív 
mányai törvényes k irá lyu n k á lta l szentesítve le ttek , egyszersm ind nem zeti felelős korm ányunk m eg
adatott s igy  a nemzet valahára önm agának rendeltetési joga  tén yleg  visszaadatott, tén yleg  mondom, 
mert függetlenségi jogu n k törvényeinkben addig is írva  vo lt ugyan, de az azon kirá lyain k  á lta l, k ik  
300 éven keresztü l egyszersm ind ném et császárok is vo ltak  s ott absolut hatalom m al uralkodtak, 
folyvást h áborgattatott a kanczellária, a h e lytartó  tanács és a nyakunkra kü ld ött k irá ly i biztosok á lta l.

Mi most 20 év óta é ljü k  a béke idejét, s úgy hiszem  m indnyájunk akarata, hogy az szá
munkra korm ányunk á lta l fentartassék, állan désittassék  ; —  mert csak a béke áldásai term ik meg 
a munka áldásait, virágoztatják  fe l az ipart, a kereskedést, a fö ldm ivelést és kereskedési eszkö
zeinket, a tőke hasznosító erejét, s m indezek á lta l a nem zeti erők megizm osodását, m ely n élk ü l ma 
már nemzet sem életerős, sem szabad nem leh et, sem fü g g etlen ség ét fenn nem tarthatja.

Igazolja  á llításom at azon eredm ény, m elyet 20 év a la tt e lértü n k, berendeztük h áztartá
sunkat, országos k iá llításu n k  eddig barbárnak tartott nem zetünket besorozta a n yu goti előhaladt 
polgárisait állam ok sorába, fővárosunk m eglepte a v ilá g o t elragadó szép ségével, benne magasan 
emelkedett köz- és m agán-épületeivel, em elkednek m egyei és községi középületeink, iparunk, keres
kedésünk oly erősen fe jle tt, m ely nem zetünk m unkaképességét s m unkakedvét igazolja, vasuiaink- 
kal behálóztuk hazánkat, m ely á lta l ma term ényeinkkel a világpiac-zen versenyképesek vagyunk, a 
jobbágyi kötelékeib ől feloldott p olgárok egyaránt versenyeznek a fö ld vételekbe, városaink G yula, 
Csaba, Orosháza, Szarvas és B án fa lva  községek több 1000 holdakat szereztek, a regálékat m egvá
sárolták részint készpénzen, részint olcsó kölcsönnel, m ely igazo lja  azt, hogy a tőke pénzek h a l
maza oly nagy, hogy minden kereskedői és vé te li igényeknek m egfelel.

K i  volna ily  előzm ények után, ki a béke áldásainak fentartását ne kívánná m int állam i 
izmosodásunk egyedü li fe lté te lé t ? ú gy  hiszem  senki, mert bárm it m ondjanak is azon p ártról, m ely 
a közjogi ellenségeskedés zászlaját 20 év óta lobogtatja  s m agát 48-as és fü ggetlen ségi pártinak 
nevezi, engem  20 évi küzdelm ek arról győztek  meg, hogy ők távol vannak minden forradalm i esz
közöktől s csak törvényes eszközökkel kivannak kiegyezési törvényt felforgatni, mint a m ely szo- 
rintök további fü ggetlen  önkorm ányzatunkat gátolja.

De én azt hiszem , hogy v ég h etetlen iil csalódnak, k ik  azt h iszik  és v a lljá k , hogy már é le 
tet adtunk mindazon jogoknak, m elyek a k iegyezési törvény keretébe felépíthetők vo ltak , s hogy 
további haladásunknak az önálló bank, önálló vám és kereskedelm i szerződések, a m agyar hadsereg 
létesítése körébe a k iegyezési törvény gátolja, s hogy további előhaladásunknak egyedüli fe lté te le  
lenne a közjogi k iegyezést írva  zászlónkra, azzal m enjünk alkotm ányos egyezségü n ket szigorúan m eg
tartott k irályun k elébe, hogy mi semmi adót nem szavazunk m eg addig, m ig azt fel nem bontja s 
ezzel zavarjuk m eg békés e lh a la d á su n k a t, a 48-sok pedig ezt teszik.

F e le tte  hibásan, m ert mindnyájan tudju k, hogy a 48 -ik i törvényeket az 18(57. X II. t. ez. 
által a k irá ly  a N ádor ispánról szóló törvény k iv é te lé v e l, mint a m ely a felelős m inisterium  k i
nevezésével feleslegessé vá lt, m egerősítette, szen tesítette  ; —  nincs job b ágyi kötelék , van sajtósza
badság, van egyen lőség  a törvény e lőtt, a közadók fizetésébe és a katonai terhek viselésébe ; —  a 
magyar bank, a vám  és kereskedelm i szerződések önállósitására jo g u n k  van a 6 7-ik i kiegyezéssel,
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s csak országgyűlésünk akarata tartja  azt közösbe politikai tekin tetekből 10 évről 10 évre liozott 
törvényeink á l t a l ;  meg vau a 48 -ik i törvényben Írott m agyar honvédelm i rendszerünk, a honvé
delmi m inister alatt, a közös hadsereg m agyar részének - -  m agyar hadseregnek nevezése, már az 
18 6 7 . X II . t. ez.-ben fordul elő, s ennek létesítése ennek alapján létesíth ető , mi úgy hiszem a 
m agyar nem zet jogos óhajtása k e ll hogy maradjon ; sőt azt hiszem , hogy m iután a népfelkelési tör
vény is közelebb m eghozatott s ennek alapján ú gy ennek, m int a m agyar honvédségnek háború 
esetén a közös h ad sereggeli együ ttes m űködésének lehetősége törvénybe ig ta tta to tt, a magyar had
sereg létesítése  ille tő le g  a dualizm usnak a közös h adseregnél is érvén yesítése csak idő kérdése n 
béke utján, m ert ha a magyar n yelv  a honvédségnél és nem zetőrségnél nem akadályozza a közös 
had m űködést, nem akadályozhatja azt a m agyar nyelvnek a közös hadsereg m agyar részének ma
gyar n yelve sem, sőt m egerősíti a dinasztia mindkét felére kötelezett védelm ünket bárm ely megtá
madás esetén s ezt elébb-utóbb b elátják ott fent, hol m ég erről kételkednek.

N incs tehát okunk ezekért sem a 48-at, sem a törvényes egyezség  felforgatását Írni zász
lónkra, de igenis van jogu n k ezeket a kiegyezési törvényre tám aszkodva követelni.

V agy  azt akarjuk, hogy hazánk ügyei b eren d ezéséb en , pénzügyeinkben, közművelődésünk
ben fennálló égető szükségeinket, m elyek tőlünk m ég m indig súlyos áldozatokat követelnek, a köz
jo g i viszály  m egújításával is tetőzzük ?

Nem és százszor nem, ne zavarjuk össze az e lvek  szentségét az elvek tu lságával ; a 48-ki 
törvények m elletti harczunk az e lvek  szentsége, az uralkodó háztóli fü ggetlen ség  kimondása az el
vek tu lsága vo lt, m eg is adtuk az árát, győződjünk meg arról, hogy ha m indazokat, melyekre a 
törvényhozásban jogu n k van, lé tesítettü k , a m agyar állam ot m egszilárdítottuk, pénzügyeinket a vám 
és kereskedelm i szerződések fü ggetlen itésén ek felhasználásával is rendeztük, iparunkat a nagy és 
kis iparosok érdekeinek összhangzatba hozatalával fe lv irág o ztattu k , hazánk különböző nemzetiségi és 
nyelvi igén yeit a haza egysége fentartása m ellett k ieg yen lítettü k , haderőnket nem zetivé tettük, ezek 
á lta l a mai nem zedék feladatának m egfelelt, ép oly büszke leh et m últjára m int azon 48-ki férfiak, 
kiknek a 48-ki harezban k ife jte tt erejük, bátorságuk és hazaliui le lkesedésü k nekünk az alapot a 
48-ki törvényekben és az 1 8 6 7 -ik i törvényben m egterem tették .

Ezekben összpontosítjuk erőnket a m agyar állam -élet m egszilárdítására, ennek gazdasági 
és ipar viszonyainak és véderőjének nem zetivé terem tése körül csoportosodra, közjogi zavarok idő
szerűtlen  felidézése n élkül, hogy egyek legyü n k va llás- és n yelv-különbség n élkül mindnyájan, ki
ket a m agyar haza szabad földje táplál abba, hogy a közszabadság, egyenlőség és testvériség érzo- 
tébo szívju k  fel ennek talajából az éltető  nedvet, cím ek alkotmány fája örök virágzására.

És mert én azt hiszem , hogy tizedik  év óta vezérkedő szabadelvű korm ányunk, első he
lyen pedig annak 11  év óta munkás elnöke van hivatva a m agyar alkotm ányunkat az általam  mon
dottak szerint betetőzni, ki m int a m agyar k irá ly  első m agyar tanácsosa s mint le ikével és sziv- 
vérével m agyar, m eg tudja Fent értetni e nem zet jogos kivonatait, s az időt és módot meg is tudja 
találn i azok lé te s íté sé re ; sőt most pénzügyeink vezetését is átvévéu,. te ljes bizalom m al vagyok, hogy 
a különböző pártok egyh an gú lag  olösm ert tisztakezü  takarékossága á lta l azt rendezni is fogja, és 
m ert sokkal önérzetesebbnek is hiszem, mintsem hogy már történelm ivé le tt  nevét ezen érdemeiből 
font nem zeti koszorúval is köröztetni dicsőségének fe l ne ösmerné, ezekért én korm ánypárti vagyok, 
de m inthogy G-yulavárosa korm ánypárti képviselőt fel nem á llíto tt, a szélsőbali je lö ltte l szemben vá
rosunk 6 év ótai kép viselő jét G Ö n d Ö C S  Benedek apát urat, ki városuuk minden társadalm i mozdula
t a i b a n  a legtevékenyebbok egyike, ki hazánk gazdasági, ipari és közoktatási kérdéseiben minden 
ü lésszak a lkalm ával szabadelvű n yilatkozataival igazolta h azaszeretet és a k iegyezési törvény alap
ján á ll, habár p árton kivü li á llá s  fog la lását nem osztom, őtet a következő 5 évi időtartam ra leendő 
ú jbóli m egválasztásra hazafiul m egnyugvással ajánlom.

< 3 H §^

GÖNDÖCS BENEDEK Gyulaváros volt képviselőjének beszámoló beszéde 
után elmondta Gyulán, 1887. május 31-éu NAGY KÁROLY.

UyuUu, Dobfty J. könyvnyomdájától.
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A h.-szoboszlói választó Jftrület egyesült ellenzéki

d ásban  i s  k ife jlő d é s b e n . J
M á sré sz rő l lá t ju tf a zt, h o g y  e g y  v ité z  n em zet, m e ly n e k  s o rs a  a  m ie n k h e z  h a so n ló ,

D e  n em  lá t ju k  ezen  lé p é s  jö v e n d ő jé t .  N e m  le h e tü n k  b iz to s a k , h o g y  v é r e s  és k ö lt 
séges h á b o r ú v a l n e m  k e lle n d - e  v é d e lm e z n ü n k  azt, m it  e lfo g la lu n k , és a  m ib e n  n e k ü n k  
sem m i h a szn u n k . N e m  tu d ju k , h o g y  eze n  lé p é s  n em  k o c z k á z ta t ja -e  m o n a rc h iá n k  és h a z á n k  
lé te ié t;  nem  tu d ju k , h o g y  h a  g y ő z n é n k  is, e z e n  u j s z e rz e m é n y  n em  d ö n ti-e  m e g  m o n a r c h i
ánk s z e r v e z e té t , a  d u a lis m u s t, m e ly e n  a lk o tm á n y o s  é le tü n k  a la p s z ik ?

E s  ö n ö k  e n g e m e t i l y  k ö r ü lm é n y e k  k ö z t  je lö ln e k  k i  k é p v is e lő v é . í ln  k o m o ly a n  
m e g g o n d o lta m  v á la s z o m a t, és e lfo g a d o m  a  je lö lt s é g e t .

M e rt b á r  tu d o m , h o g y  n a g y  v e s z é ly e k  n a g y  e lm é k e t  ig é n y e ln e k , én  p e d ig  érzem  
teh etségem  g y e n g e s é g é t ;  de a z o n  m e g g y ő z ő d é s b e n  v a g y o k , h o g y  m in é l t ö b b  ig a z  h a za fi 
jö n  ö ssze  a tö r v é n y h o z á s b a n , k ik  u em  s a já t  e lő n y ö k e t , h a n e m  a  k ö z jó t  tű z té k  c z é lu l, a n n á l 
s ik e re se b b e n  m ű k ö d h e tn e k  a  n e m z e t  te h e tsé g e s  v e z é r e i,  és a  to rn y o s u ló  v e s z é ly e k e t  a n n á l 
in k á b b  e l le h e t  h á r ita n i.

azon fe la d a to k  is m é t  e lő ttü n k  fo g n a k  á lla n i. A d d ig  s z ü k s é g e s , h o g y  ig y e k e z z ü n k  a zo n  e rő t 
m e g sze re zn i, m e ly  az i ly  s z e r z ő d é s e k  k ö té s é h e z  m e g k iv á n ta t ik , m e rt v a la m in t  a z  e g y e s  
em b er, h a  re n d e tle n  v a g y o n i v is z o n y o k  k ö z t  v a n , h ite le z ő in e k  k é n y s z e r e  a la tt  á ll ,  ú g y  a  
nem zet is, m e ly n e k  re n d e tle n  a n y a g i  v is z o n y a i  v a n n a k , g y a k r a n  k é n y te le n  te r h e k e t  e lv á l
la ln i, m e ly e k e t  k ü lö n b e n  e r é ly ly e l  e lu ta s íto tt  v o ln a  m a g á tó l.

tani, de n em  a z  a d ó k  s z a p o r ítá s a  á lta l ,  m e ly e k e t  m á r  a lig  b ír u n k , h a n e m  n a g y  t a k a r é k o s 
ság  á lta l m in d en  k ia d á s b a n . P é ld á u l  n e m  c s a k  a z  a lsó , h a n e m  a  d ú sa n  a d o m á n y o z o tt  fő b b  
tis z tv is e lő k  d o tá lá s á b a n  is.

választóihoz.

T is z t e lt  v á la s z t ó k !

M e rt m it  lá t  k o m o ly  te k in te tü n k  h a z á n k  b e lé le té b c n  és h a ta r a in  ?
L á t ju k , h o g y  a  m a g y a r  n e m ze t ig e n  e l v a n  s z e g é n y e d v e ;  lá t ju k , hogy á lla m h á z 

tartá su n k  m é g  fo ly v á s t  h iá n y n y a l k ü z d . L á t ju k ,  h o g y  k o r m á n y u n k  10  é v re  k ö tö tt  o ly  s z e r 
ző d é se k e t, m e ly e k  —  a ttó lJ fé liin k , h o g y  —  a k a d á ly o z n a k  b e n n ü n k e t  a z  a n y a g i  e lő h a ía -

m ert ro k o n ta la n , és s z ö v e ts é g  n é lk ü li ,  e g y  v é r e s  h á b o rú  u tá n , szo m szé d u n k b a n  le v e r e te tt , 
szám os ta r to m á n y a itó l m e g fo s z ta to tt . L á t ju k  a zt, h o g y  m i e z e n  n e m ze tn e k  n e m  s e g é ly é r e  
m e g y ü n k , h a n e m  e lfo g la ln i  e g y p á r  ta r to m á n y á t. L á t ju k  a zt, h o g y  eze n  lé p é s , m é g  a  le g -

M id ő n  te h á t a  je lö lt s é g e t  e lfo g a d o m , k e l l  m e g b e s z é ln ü n k , m i le s z  a  te e n d ő  ?
A z o n  10  é v , m e ly r e  k o r m á n y u n k  á lta l  A u s z t r iá v a l  a  s z e r z ő d é s e k  k ö t te t te k , c s a k

a n n yi e g y  n e m ze t é le té b e n , m in t n e h á n y  p e r e z  e g y  e m b e r  é le té b e n . E l jö n  a z id ő , m id ő n

M in d en ek e lő tt, te h á t  ig y e k e z z ü n k  a z  á lla m h á z ta r tá s b a n  az e g y e n s ú ly t  h e ly r e á ll!

D e  fő le g  e lő ttü n k  á ll  a  v é d e r ő -tö r v é n y  á tv iz s g á lá s a . M i je le n le g  k é tfé le  h a d s e r e g  
k ö ltsé g e it  fize tjü k , a  re n d e s  h a d s e r e g  és a  h o n v é d s é g  ille té k e it .



E g y  o ly  s z e g é n y  o rsz á g , m in t h a z á n k , i l y  k e ttő s  te r h e t  n em  b ir  m e g . A  v é d e r ő 
t ö r v é n y  á tv iz s g á lá s á n á l te h á t a r r a  k e l l  tö r e k e d n ü n k , h o g y  a  k ö z ö s  h a d s e r e g  lé tszá m a  
le s z á llit ta s s é k , e lle n b e n  a  h o n v é d s é g  m ű s z a k i c s a p a to k k a l e llá tta s s é k . E z  u tó n  le h e tn e  a 
k ia d á s o k  te te m e s  ré s z é t  k ö n n y íte n i.

A  m i a  tö r v é n y h o z á s  sz e rv e z é s é t  i l l e t i : a  fő re n d ih á z  r e fo r m ja  10  é v  ó ta  v a n  n a p i
ren d en . E z t  r é s z e m r ő l a k é p  sze re tn é m  e sz k ö z ö ln i, h o g y  a  fő re n d ih á z b a n  a v a g y o n , tu d o 
m á n y  és h a za fiu i érd em  k é p v is e lv e  le g y e n e k , d e e g y ú tt a l  fe n m a ra d jo n  a  fő re n d ih á zn a k  
n e m ze ti je l le m e  is.

H a  p e d ig  a  k é p v is e lő h á z  re fo rm ja  k e r ü ln e  s z ő n y e g r e :  e te k in te tb e n  ú g y  v é le k e d e m , 
h o g y  te k in tv e , m á s a lk o tm á n y o s  o r s z á g o k  p é ld á já t  is, n in cs  n e k ü n k  s z ü k s é g ü n k  444 k é p v i
se lő re , k ik n e k  fe le  is g y a k r a n  tá v o l v a n . H a  15 0  k é p v is e lő t  v á la s z t  a z  o r s z á g , a  n a g y  t e 
h e ts é g e k  és je l le m e k  é p e n  ú g y  b e  fo g n a k  v á la s z ta tn i, m in t 18 4 8  e lő tt, m id ő n  c s a k  104 
k ö v e te t  k ü ld t e k  a  m e g y é k  a z  o r s z á g g y ű lé s r e , a  le g je le s b  h a z a fia k  m in d ig  b e v á la s z ta tta k . 
E  c z im c n  é v e n k in t  s o k  s z á z e z r e k e t  le h e tn e  m e g k ím é ln i, e s e t le g  a  n é p n e v e lé s r e  és m ű v e lő 
d ési in té z e te k  a la p ítá s á r a  fo rd íta n i.

T o v á b b á  s z ü k s é g e s n e k  ta r ta n á m  o rv o so ln i a z o n  b a jo k a t , m e ly e k  o n n a n  szá rm a zn a k , 
h o g y  h a  e g y e s  p o lg á r n a k  a  k ö z ig a z g a tá s i  v a g y  p é n z ü g y i  h a tó s á g o k k a l ö s s z e ü tk ö z é s e  v a n , 
sé re lm é v e l n em  fo rd u lh a t  a  re n d e s  b ír ó s á g o k h o z , h a n e m  a  k ö z ig a z g a tá s i  és p é n z ü g y i  ^ ui- 
t ó s á g o k  Í té ln e k  d o lg a  fe le tt. í g y  tö r té n ik  szá m ta la n s z o r , h o g y  o ly  a d ó k a t  és i lle té k e k e t  
o x e q u a ln a k  a  p o lg á r o k o n , m e ly e k k e l  ez, v é le m é n y e  sze rin t, n em  ta r to z ik . D e  n in cs  o r v o s 
lá s  v é g e tt  h o v a  fo rd u ln i, m e rt ü g y é b e n  ép en  a zo n  k ö z e g e k  i l le té k e s e k  Ítéln i, m e ly e k  az 
ig a z s á g ta la n s á g o t  e lk ö v e t ik . E z e n  s é r e lm e k  o r v o s lá s á r a  v a g y  a  k ö z ig a z g a tá s i  b ír ó s á g o k  le n 
n é n e k  fe lá lli ta n d ó k , v a g y  jo g o s ít v a  le n n é n e k  a t ö r v é n y e s  b ír ó s á g o k  h a so n ló  e s e te k b e n  is 
íté ln i.

S o k a k  és n a g y o k , tisz te lt  v á la s z t ó k !  a m i b a ja in k , a z o k  ré s z le te s  e lő sz á m lá lá sa  
e g y  i ly  k is  k e r e tb e  n e m  fér. Á t a lá b a n  a z z a l zá ro m  b e  te h á t  b e s z é d e m e t, h o g y  h a  s z e re n 
csé s  le s z e k  a  tö r v é n y h o z á s  t a g já v á  le n n i, b á r m e ly  t á r g y n a k  e ld ö n té s é n é l s z ö v é tn e k ü l ta r 
tom  m a g a m  e lő tt  le lk i is m e r e te m e t  és h a z a fisá g o m a t.

K elt. H .-S z o b o s z ló n , 1 8 7 8 . jú liu s  28 -án .

Vacz, 1878. Serédy G. Siketn. iparint. könyvnyomdája.



szabadelvű -p árti követjelö ltn ek, H alas város választó  p o lgáraih oz 

18 8 1 . ju n iu s 19-én  t u r to tF programmbeszéde.

Tisztelt polgárok!
H a én m int id egen , sokak  előtt m ég  n evérő l sem  ism eretes e g y é n , önök elé 

azért jöttem  volna, h o g y  a m agam  szá m á ra  e g y  kép viselő i á llom ásért k ö n y ö rö g jek , — • 
ide H alasra, e g y  k ivá ló  in tellegen tia  h e ly ére , m ely  m a g a  saját fiai közü l vá logath at az 
a lkalm as je lö ltekb en , —  valób an  nem  érd em ln ém  m eg, h o g y  önök m eg h a llga ssa n ak , de 
én, b ár teljes m értékb en  fe lism erem  b e csé t és fon tosságát a m eg b ízá sn ak , m e ly ly e l H a
las v á ro s  vá lasztó  k ö zö n ség e  va la k it k itü n tet, nem  jö ttem  saját érd ek em b en  k érn i v a la 
mit önöktől, én sokkal többet k é re k  m int a m en n yit az ón eg é sz  eg y é n isé g e m  ér, én 
azt kérem  önöktől, tegyenek jó szolgálatot a hazának, v á la ssza n a k  e g y  a k o rm á n y t tá
m ogató sza b a d elvű  p árti k ép viselő t, bárk it, —  csa k  m egbízh ató  le g y e n , n evezzen ek  m eg 
bárkit, első so rb an  sa ját p o lg á rtá rsa ik  közü l, ha ezt a sze re n csé sn e k  nem  m ondható v i
szonyok nem  en ged n ék, n eve zzen ek  m eg  b árk it az o rszágb ó l, s én e p erczb en  leszállók  
e  helyről, v a g y  n em , nem  szállók  le hanem  b eszéln i fogok  a m eg n evezett m ellett, b e
szélni fogok a h aza  érd ek éb en , sokkal jo b b an , m intha saját szem élyem  m arad  az eszk öz 
a ezé! elérésére.

A rra  kérem  önöket, h o g y  te g y e n e k  jó  szo lgá latot a h azán ak, v á la ssza n a k  sza 
badelvű párti kép viselőt, n a g y  szót m ondottam , é s  m indenki jo g g a l kérd h eti, h o g y  hát 
a \  ki m ás p árth oz tartozó k ép vise lő t vá la szt, nem  tesz jó  szo lg á latot a  h a z á n a k ?

E g é sz  h a táro zo ttságg al fe le lek  e k é rd é sre  nem m el, a  h aza je len  v iszo n y ai s a  |
je len  p árt a la k u láso k  m ellett, nem .

H a o lya n  v iszo n y o k  közt é ln énk m int a sze re n csé s  h e lyzetű  n a g y  nem zetek, 
v a g y  ha n álunk is a  p arlam en ti re n d sze r  term észetév el eg v e ző le g , vo ln a  e g y  co n se rv a - 
tiv párt, őre a  m últnak, a va llá sn a k  és a tek in télyn ek, —  e g y  m ásik  ra d ica lis  —  elő- 
harezosa  a n a g y  eszm ék n ek  s előkészítő je  a  jö v ő n ek , s  közben  á llan a  a  k o rm á n y p á rt, a 
fokozatos sza b a d elvű  h alad ás kép viselő je, ek k o r ig e n  is szü k sé g é t látnám  a két á rn ya la tú  
ellenzék a rá n y o s  k ép vise ltetésén ek , de fá jdalom  ez n in cs ig y , a  vá la sztó k n a k  kellen e tö
rekedni, h o g y  ig y  leg y en , a  m ostan i m érsék elt e llen zék  a lakuljon  co u serv a tiv , a fü g g e t
lenségi, fe lh a g y v a  a  k ö zjo gi alap elleni e llen zéssel, red ica lis  halad ó párttá.

H o g y  á llu n k m a ?
V a n  e g y  m a g á t m érsék elt e llen zékn ek  n evező , de lapjai és sza va i után  b íz

vást tú lzón ak is n evezh ető  {tárt. m ely n ek  két h ib ája  van , —  első az h o g y  nem  m é rsé 
kelt. m ásodik h o g y  nem  p árt, han em  esetleg es  cso p o rto su lása  sok. m eg  kell v a llan i k i
tűnő k a p acitásn ak, k iket e g y  közös su b jectiv  érze lem , a k o rm á n y  eln ök elleni m ély  és 
legalább tá rg y ila g o sa n  indokolatlan  g y ű lö le t köt és  tart ö ssze ; leh et h o g y  a tisztelt u ra k 
nak külön külön m in d eg y ik n ek  va n  szem élyes  in d ok a  a  g yű lö le tre , de h o g y  e rre  politi
kát építeni, s ez alapon  k o rm á n y k ép e sség et követeln i nem  leh et, azt b átran  á llíthatom .

M a ezen á ltalam  igen  tisztelt u ra k . o ly fé le  exsp etan so k  szerep éb en  tű n n ek  fel, 
kik fig y e lv e  az e szm én y ek  ford u latára, s id őközön kin t é les fe llép éssel, életjelt a d va  m a
gukról, v á r já k  m ost felü lrő l m ajd  alulról, m ajd  jo b b , m ajd  bal o ldalról az esé lyek et, m e
lyekbe ka p aszk o d va , a  k o rm á n y t közökbe keríth etn ék, —  de k érd em  én : a p arlam en ta ris  
és ig y  p árt korm án yzatta l, a n n ak  lé n y e g é v e l eg yezteth ető -e  az, h o g y  kü lön  álló  e g y é n e k  
álljanak lesb en  a  korm á n yh a ta lom  m e g k a p a ritá sá ra  ? —  a p ártk o rm á n y  hatalom ért p á r
toknak kell kü zden i, e lv e k  a lap ján  n y ílt lob ogóval, s a  m ely ik h ez csa tlak o zik  a  n em zet 
többsége, an n ak  va n  jo g o s  ig é n y e  a k o rm á n y ra .

E g y  ezen  u ra k  közül, k itűn ő m in d an n yiok  fölött, azt m on dá p rogram ra b eszé
dében, h o g y  ezen m érsék elt ellenzéki szö vetk ezésb en , e g y  e g é zsé g e s  p árt cs irá já t látja, 
m ely a szé lső ség ek  közt m érsék lő  h a tá sra  lesz  h iva tva , —  nem  fejtein  u g y a n  ki m elyek  
azon szé lső ség ek  ma, de elfogad om  ez eszm ét, s óhajtom , h o g y  e g y  va ló b an  m érsék lő  
ellenzék, e g y  eo n serv a tiv  p árt a laku ljon , de m ig  ez m egtörtén ik , m ig  a tá rsa lg á sra  e g y e 
sült e llen zék  leg n a g y o b b  részt k o rm á n y  a sp irá n so k b ó l áll, a d d ig  k érd em  önöket tisztelt 
választók, jó  szo lgá latot tesz-e azon kerü let a h azán ak, m ely  ezen  u rak  szám át szaporítja .

E g é sze n  m ás szem p on tok a lá  esik  a  m ásik  ellenzéki p árt, m ely  m agát fü g g e t
lenségi p ártn ak  nevezi.



E z valódi p árt, szerv ezv e  fe g y e lm e zv e , —  m ely  lobogóján e g y  n a g y  eszm ét 
ir t  fel „M a g y a ro rsz á g  fü g g etlen ség e . “

D e en n ek is két n a g y  h ib ája  v a n  ; első az, h o g y  nem  p arlam en ti p árt. az a', 
a  czélt m elyet kitűzött, p arlam enti eszközökkel el nem  érh eti, s íg y  azon eszközökkel 
m ely ek e t a k ép vise leti re n d sze r n yújt, p ártk o rm á n yt a lak ítan i sem  leliet k é p e s ;  —  m á
sod ik  hibája  az, h o g y  tu d va  ezt, v a g y  a p árt ta g ja in a k  n ém ely  része  "talán nem  is tudva, 
—  o ly  fe g y v e re k e t h aszn álh at, s n ém ely  részb en  h aszn ál is, m elyek h ez a valód i p arla
m enti p árto k  nem  n yú lh atn a k , o izgat, ig ér, vád o l, Ítél és elitéi azon tudatban, hogy 
sem  fele lő sség re  nem  vonható a p arlam en tb en , sem  azon k ívü l sze m re h á n y á s  nem  érh eti, 
m ert hiszen  ő m int nem  k o rm á n y k ép e s  k iseb b ség  szá n d ék a it nem  valósíthatta.

A  fü g g e tle n sé g i p árt je ls z a v a  körü l, —  M a g y a ro rsz á g  fü g g e tle n sé g e , —  most 
ez m a csa k  p árt je lszó  de nem  kom oly  elv, kén ytelen  v a g y o k  p ár p e rcze t időzni.

A  p árt közös je lsza v a , a p árt á rn ya la ta i által e ltérő  értelem b en  m a gya rázta tik .
A  vérm esek , m ondhatnám  túlzók, értik  azalatt M a g y a ro rsz á g  teljes e lszak ad á

sát az osztrá k  b irodalom tól, —  kell e  m a g y a rázn o m , h o g y  ezen  czé lt csa k  e g y  győ ztes 
fo rrad alo m  által lehetne e lé r n i?  M egp rób áltu k  1« 49 -ben. A  h azafiság . a jó za n ész  p aran 
csolja, h o g y  ezen vészh ozó  lobogót felem elkedn i ne en g ed jü k  ; —  m eg  is v a g y o k  g y ő 
ződve, h o g y  ezen  lobogó n em  fo g  felem eltetni.

A  m érsék elt rész a fü g g e tle n sé g i tö rek vést abban  öszpontositja. h o g y  a most 
kö zö s ü g y e k  : a  kü l és h a d ü g y  és v á m szö v etsé g  v á la szta ssa n a k  szét, s M a g y a ro rszá g  
sa já t h a d se re g é v e l, saját d ip lo m a tá já v a l véd elm ezze  á llam i b izto n ságát és őnállását, s a 
m a g y a r  k irá ly , e g y  szem élyb en  az O sztrák csá szá rra l szo lgá ljon  kap ósu l a kö lcsön ös v é 
delem  fen tartására .

D e ezen  tö rek vés sem  valósítható  m a és m é g  hosszú  id őkig , s ha  eg y k o r , az 
o sztrá k  rész  b e leeg y e zésév e l va lósíth ató  lenne is, m eg g y ő ző d ésem  szerin t h osszasan  fen- 
tarth ató  nem  lenne, m ert ezen  átalaku lás ellentétben  lenne a fontálló eu ró p ai á lla m ren d 
sze rre l, —  az á llam ok b izton ságával és n y u g a lm á v a l.

E zt tartozom  bebizon yítan i.
E zen  a  földön, m elyet ezer  é v  óta M a g y a ro rszá g n a k  n eve zn ek , —  m eddig  a 

történelm i traditió  v issza tek in tést en ged , —  soh a  nem  sik erü lt sen k in ek  e g y  n em zetiségi 
k is  zárt orszá go t alkotni ; itt csa k  a k k o r vo lt b izto n sá g  és á llam i re n d , ha erős biroda
lom  lé t e z e t t ; ilyen  volt a  róm aiak , a  hunok, az a v a ro k  alatt.

A  m a g y a r  k irá ly o k  is  k é n y sze rítv e  vo lta k  b irod alm i p olitikát követni, s ig y e 
k eztek  is az á llam  feü h ató ság a  alá  von n i a  szom széd  ta r to m á n y o k a t; az árpádh ázb eli 
k irá ly o k  bölcs tap in tattal kelet felé, a  v e g y e s  h ázb eliek  m á r n y ű g ö t felé is.

B á rm in ő  v iszo n y  állott is  fen az id ők  fo lyam án  a m a g y a r  b irodalom  o rszágai 
közt, a véd elem  kifelé  m in d ig  közös volt. —  N in cs  eg yetlen  esvt sem , h o g y  v a la m ely ik  
k irá ly u n k  —  az Á rp ád o k , Z sigm on d , L a jo s , v a g y  M átyás, —  m int kü lön  h o rvá t, cseh, 
v a g y  le n g y e l fejedelem  h a rczo lt vo ln a.

M időn a változott v iszo n y o k , a  török  hódítási p o litik a  sik ere  és ősein k saját 
v iszá ly a i m iatt a  m a g y a r  b irodalom  többé fen tartható  nem  volt, az ön fen tartási eszély  
tan ácsolta , s a  v iszo n y o k  a la k u lá sa  k én y szerite tte  a  nem zetet, h o g y  a m eg m arad t M a
g y a ro rs z á g  o ly  á llam i szö ve tség et szerezzen , m e ly  m ellett itt E u ró p a  közep én  ism ét le
h etővé le g y e n  o ly  á llam i erőt szerv ezn i, m e ly  a  kü lső  véd elem  k ö zö sség e  m ellett, bent 
b iztosságot és ren det, s  az o rszá g  szá m á ra  ön állóságot biztositson.

S o k  kü zd elem  forrásáu l szo lg á lt ezen  szö vetk ezés, de nem  a  szö vetk ezés lén y e
g e , hanem  azon politika, m ely  k árh ozato s kitartó sz ív ó ssá g g a l a szö vetk ezést hódítássá 
a k a rta  b élyegezn i.

A  szö vetk ezésn ek  e g y  ered m én y ét e lta g ad n i n em  leh et, azt h o g y  M a g ya ro rszá g  
o ly  sok  v is z á ly  és a n n yi kü zd elem  után, eredeti határai közt itt áll és állni fo g  épen és 
v irá gzón  a h on -alapitás ezered ik  éve  után is, s h o g y  m e g  sem  fo g y v a , m eg  sem  törve 
„é l nem zet e h a zá n " !

H a m egren d ittetn ék  azon szö ve tk ezés  alapja, m elyet csa k  nem  ré g e n  bölcs fe
je k  b ö lcsen  alkottak, ha itt E u ró p a  közep én  e g y  erős á lla m szö v etsé g  helyett, két viszál
y o d é  g y e n g e  o rszá g  fog la ln a  h elyet, h ih etjü k-e, h o g y  a szom széd  n a g y  hatalm ak, —  e g y 
felől a  ném et, m ásfelő l az orosz so k á ig  m egtű rn ék  a g y e n g e sé g ü k b e n  in ga tag , in ga tag 
sá g u k b a n  rá jok  n ézve  is v e s z é ly e s  állam okat ?

S zem ein k  előtt fo ly ik  le a  török b irod alom  felbom lása, —  n em  intő példa ez, 
m ely b ő l okulást kell m eríten ü n k ?

P e d ig  a közös erőn ek  ketté osztása  á ltal a  g y e n g e s é g  b ek ö vetk ezn é k  ; —  mi
ly en  állapot 'is  lenne az, h o g y  az osztrák  c s á s z á r  m ás kü lpolitikát fo lytasson  m int a ma
g y a r  k irá ly , s ha az e g y ik  állam  p olitikáját a k a rn á  é rv én y esíten i, a  m ásik ét m ellőzni, ki 
le g y e n  a biró ? —  V a g y  m inden ilv összeü tközést h á b o rú va l in tézzü n k el ? E zen  álla
p otn ak  m á r csa k  a  leh ető sége  is m eg fo sztan á  a m o n a rch iát m inden sú lyátó l, és csak 
idő k érd ése  len n e a szét d araboltatás ; n em  sokkal czé lszerü b b -e , sőt e g y e d ü l ú g y  czél- 
szerű , h o g y  a nézet eltérés, —  az é rd e k e k  e g yezte tése  a lko tm án yo s úton éressék  el, 
m it m a a d elegatio  in tézm én ye által n a g y o b b  n e h é zsé g  n élk ü l el is érün k.



A zt kérdőm  m á r m ost tisztelt vá lasztó k , m egvaló sith ató -e  ezen  p olitika p a rla 
menti úton. s p arlam en ti j*árt-e az, m ely  ilyn em ű  czé lo k  va ló sításá ra  vá lla lk o zik  ?

É s m égis azt látjuk, h o g y  épen a m a g y a r  nép, m elyn ek  széles e v ilá g o n  m ás 
hazája nincs, m ely  rokon n élk ü l e g y e d ü l áll a  n em zetek  n a g y  ten geréb en , —  épen a 
m agyar-alfö ld  i n a g y  község ek , m elyek et m é g  e g y  árok  sem  véd  a netán betóduló e llen 
ségtől. —  épen ezek  leg h íve b b  h a rezo sa i e széd elgő  és szédítő p o lit ik á n a k ! M i leh et ezen 
je le n s é g  o ka  'í

V élem én y em  szerin t e g y  —  a la p jáb a n  —  m indennél b ecseseb b  tulajdon : a 
történelm i érzék , az á llam alkotás és  fen ta rtás ösztönének ereje , ne is haljon ki ezen  é r
zék s o h a ; m ert a m ely  napon  ez k iv esz, kezd etét veszi a  v ég en y észet.

D e ezen érzék et, ezen  ösztönt és erőt a változó lét v iszon y  ok szerin t kell a l
kalm azni, és nem  a létesithetetlen  v á g y a k  és ábrán d ok utáni k a p k o d á sra  elpazaroln i.

M a ezen  érzék et és erőt oda kell irán y o zn i, h o g y  a  m on arch iáb an , m ely e i kö
zös védelm i szö vetség b en  élü nk, m eg ta rtsu k  és n eve ljü k  sú lyú n k at.

E m o n a rch ián a k  legbensőbb m a g v a  a  m a g y a r  nép, ha a k ö rn y ező  k é re g  m e g 
lá g yu ln a  v a g y  leh u llan a  is, ha a m a g  ép és k em én y  m arad, m ég  erő s h a jtá sra  lesz kép es.

M a ezen  á llítások at sokan  —  ig y  a ve lü n k  eg y ü tt élő, de nem  u g ya n a zo n  an ya- 
n yelvet b eszélő  n em zetiségek  is —  tag ad ják , és m it m ondjunk ezek n ek, ha azt ve tik  f ö l : 
a  m a g y a r  nép m a g a  sem  hajlan dó fen tartan i azon e g y e tle n  fén m arad t m ódot, m ely  néki 
a  fö lényt, az o rszá g n a k  a m a g y a r  je lle g e t, a  b ék és fe jlőd és m inden eszközeit, az ö sszes 
szab ad ságok  fo rrá sá t és p aizsá t b iztosítja, —  az élő alkotmányt; sót erő lködik  annak 
alapját m eg in g a tn i, és e g y  távoli ködbe b u rkolt n a g y  je lszó é rt —  m elyet szab atosan  m eg
határozni sem  kép es —  fe lá ld o z n i; k érd ik  ők : m iért v e s szü k  tehát ő tőlök rósz n éven , 
ha a m a g y a ro k  által fo ly to n o san  ingatott a lkotm án yt, —  m ely  p e d ig  k ivá ló lag  n ékik  k ed 
vez, —  ha a fo lyton osan  károm lott k o rm á n y t, —  m ely  az ő vérü kb ől való  v ér , testü k 
ből való  test, —  ők —  az id egen  a jkú  n em zetiség ek  —  nem  tám ogatják.

M it fe le ljü n k  ezek n ek  ? V a g y  azt h iszik  e tisztelt vá lasztó k , h o g y  a m i nem  jó  
b arátain k nem  szá m íta n a k  a rra , h o g y  a m a g y a r  nép k a p a rja  ki szá m u k ra  a p arázsb ól a 
g e szten yét V É s  fá jdalom  fo lyton  k a p a rja  !

D e én  nem  a k a ro k  ijesztgetn i senkit, m in den ki saját b e lá tá sa  szerin t m egfon 
tolhatja a m ondottakat.

É n  vádoln i sem  a k a ro k  eg yén ek et, de azt le lkem  teljes m eg győ ző d éséb ő l ism é
telve állítom , h o g y  a fü g g etlen ség i p árt, nem  p arlam en ti p árt, a  kitűzött je lszó t tö rv é 
n y e s  úton nem  va ló síth a tja , —  k áp ráztató  délibáb után  fut, m a g á v a l vo n szo lva  a  m a
g y a r  nép  e g y  részét, nem  fon tolva  m eg, h o g y  m inél tovább  és erőseb b en  fut, szem ei 
annál in kább  k á p rázn i fo g n ak , s m időn m á r k a rja iv a l n y ú ln a  a délibáb után : h a sra  esik , 
és sze re n c se  lesz, ha  c s a k  saját o rrá t töri be.

K érd e m  én, jó  szo lgá latot tesz-e  az a  n em zetn ek, ki ezen  k á p ráza t után  futók 
szám át sza p o rítja  ?

M ig tehát az e llen zéki p árto k  m ás a lapokon nem  alak u ln ak , a  h a zá ra  n ézve  
legtöbb b iztosítékot n y ú jt a  töm ören  eg y esü lt, jó l szerv ezett s  e g y  e ré ly es , s z ív ó s , a b á r
honnan jö v ő  tám a d á so k  ellen  m in d ég  h a rczk ész, a  tan á csb an  m egfontoló, a  k iv ite lb en  
g y o rs , p u ritán  je lle g ű  á llá m férfi v ezérle te  alatt álló sza b a d elvű  párt.

É s  leg b en ső b b  m eg gy ő ző d ésem  szerin t a m ai v iszo n y o k  közt jó  szo lgá latot tesz 
a h azán ak, k i ezen  p árth oz csa tlak o zik .

H a  b eszám oló  b eszéd et tarta n ék , elm on dan ám  m it tett a  k o rm á n y  és  p á rtja  
a  lefo lyt o rsz á g g y ű lé s  a la t t ; ig y  csu p á n  két ep o ch a lis  ered m én y t em elek  k i ; —  első az 
állam  hitelén ek m .'g szilá rd itá sa , m ig  u g y a n is  előbb u zso rá s  kö lcsö n ért ú g y  szó lván  h á 
zaltunk, ma a  kért in ásfélszáz m illió h e lyett e ze r  m illiókra  m enő ajánlatot kap unk.

M ondják, h o g y  en n ek  oka az eu róp ai p én zbőség , e lism erem , de lenne a  pénz 
m ég k étszer o ly  bő. e lford u ln a  az tő lünk m a is, ha  p olitikán k in g a ta g sá g a  folyton  k é r
d ésessé tenné az á llam ren d  biztosítékait.

A  m ásik  ered m én y  a vasú ti forgalom  ren d ezése  ; ez ered in en v  á ld ásaib an  r é 
szesü ln i fo g  e n em es v á ro s  is a  ziraonyi von al k iép ítése  fo lytán.

Ism ét m ondják, h o g y  ép en  ez utóbbi nem  a k o rm á n y  érdem e, h iszen  az el
lenzék ezt fo lyton sü rg ette , —  elism erem , de k érd em  a legelfogu ltab b  fü g g e tle n sé g i p á r
tit önök közül, hiszi e, h o g y  ha a k o rm á n y  n em  a k a rta  volna, m egép íttetik  e vasú t el
lenzéki d ictiók  su b ven tio n álása  m ellett ?

A  vasú t rö v id  idő alatt m eglesz, nem  fo g  az m annát hullatn i, a k k o r m ég  töb
bet kell dolgozni és term eln i, h o g y  e va sú ta t k iviteli á ru k k a l e lláth assák, h iszem  m ég  
azt is, h o g y  sok hiú rem én y  n em  teljesül, —  de h iszem  sőt tudom  azt is, h o g y  csa k  
két é v  m ú lva  is csu d á lk ozn i fo g  sok  h alasi e m b e r : h o g y  lehetett v a sú t n élk ü l a n n yi 
id e ig  m e g é ln i!

V alóban  a  v ilá g -fo rg a lo m  m ai szédítő  g y o rs a s á g a  m ellett azt m ondhatjuk, m it 
a  rég ib b  jo g á szu k  az actákró l m o n d o tta k : „q u o d  n on est in a ctis , non est in m u n d o “ , 
—  am i n in cs  a p erira to k b an  n in cs  a világon , —  am i n in cs va sú t m ellett n in cs  a  v ilá g o n  !



H o g y  o vá ro s vá lasztó  p o lg á r á n a k  e g y  ré sze  elh atározta , e g y  sza b a d elvű  párti 
kép viselő  vá la sztá sa  kö rü l töm örülni, ezítfpaálás e lism erésse l fogad om . —  de engedjék  
m eg , h o g y  azt is őszintén  kijelen tsem , K g j  nem  cse lek ed tek  leg h e ly eseb b en , m fp tn  en
g em  tiszteltek  m eg  a je lö ltség ! k itü n te té s e i.

É n  velem  m á r hóditani nem  lehet, p á lyá m  v ég éh ez  közeled em , —  a lejtön  le
felé m indinkább g y o rsa n  h alad va, —  ha, vo lt bennem  ezelőtt va la m i jó  tu lajdon, abból 
épen  m ár csa k  eg y e tle n  m arad t f ő n : a  k ö te lesség  é r z e t ; —  h iába állítanám , —  m ert 
a kétked ők ú g y  sem  hiszik , —  en g em  ide is  a  k ö te lesség  érzet hozott, és nem  szem é
ly e *  am bitio.

M ég  v a ii idő a vá la sztá sig , önök á llíthatnak föl o ly  jelö ltet, k ivel hódíthatnak, 
én az ed d igi k itü n tetésért is há lás sz ív v e l v issza vo n u lo k .

Itt csa k  sik errő l leh et szó nem  s z e m é ly r ő l; a m azért feláldozan d ó em ez.
D e m in th ogy  m ég  itt v a g y o k , en g ed jék  h o g y  n ém ely  előtérben  álló tö rv én y 

hozási k érd ésrő l je lezzem  saját e g y é n i vélem én yem et.
K ezd em  azon tárczáh o e tartozó  ü g ye k n él, m ely n él szolgálok.
V a llá sü g y i k érd ésekb e, m ely ek  a hit köréb e tartozn ak  a tö rv én y h o zá s  ne avatkozzék.
Isten  és em b er között közb en járó  a hit, m á s tén yező  b eavatk o zása  czélszerü t- 

len, sőt veszé ly es. —  F e lek eze ti ü g y e k b en , m ely ek  a  közélettel k a p cso latb an  van n ak, a 
tö rv én y h o zá s  c sa k  az állam  érd ek  m eg ó vá sa  és a fe lek ezetek  közötti békés tü relem  fen- 
ta rtá sá ra  törekedjék, —  átaljában  e g y h á z i ü g y e k b e n  a tö rv én y h o zá s  k ö v esse  a társad a 
lom  m egállap od ásait, de ne előzze m eg.

A  közoktatás ü g y é n e k  ren d ezé sét az á llam  jo g a  és fe lad ata  köréb e  vá g ó n ak  
tartom  s ig y  szü k sége sn ek , h o g y  m ielőbb m e g alk o tta ssa n a k  a  közép  és felső  oktatást 
■ tárgyazó tö rvén y ek , m elyek b en  az állam  fe lü g ye le ti jo g a  és k ö te lessége  szabatosan  kö- 
rü lira ssék .

A  k ö zig a zg a tá s  terén  m ég  m a nem  látom  eljöttnek az időt, h o g y  a m eg ye i és 
vá ro si tisztv iselők  á llan d ósítása  és k in evezé se  eg ész  terjed elm éb en  m eg álla p itta ssék , ; sok 
e lő zm én yre  van  szü k ség , ily e n  a m inősítés m eg álla p ítása , a  főren di ház ren d ezé se , m ely 
a főispánok, m int k ö zig a zg a tá si főnökök a lk a lm a zá sá va l van  ö sszefü gg ésb en .

Á lta lá b an  ezen és m ás reform ok n ál v ig y á z n i kell, h o g y  a  k ö ltség  sú ly a  agyon  
ne n yom ja  a nem zetet, m ely  m á r is nejkéz terh et visel.

A  p é n zü g y  terén  sü rg ő sn e k  tartom  a  p én zü g yi b írá sk o d á s és ig a zg a tá s  ren 
di zését, az e g y szerű sítést, a v ilá g o ssá g o t és iga zsá g o t.

A  direkt adók tovább i felem elését nem  tartom  leh etőn ek, óhajtom  a közvetett 
és fo g ya sztá si ad ók sza b á ly zó it a lka lm azását.

A  k özleked és terén  óhajtom  a va su ta k  á llam o sításán ak  lehető k iterjesztését, a 
fo lyók szab á lyo zá sá n ál elkövetett n a g y  h ib ák lehető h e ly reh o zá sá t, és a közm u n ka sza
bni \ ozasat.

A  k ö zg a zd ászat terén, b á r  m ind a k eresk ed elem , m ind az ip a r lassan  fejlőd
n ek , m égsem  hiszem  h o g y  az állam  e g y e n e s  b eavatk o zása , k ív á n a to s  lenne, ezen  terek  
a  m agán  te v é k e n y sé g  terei, ha  va n  v a g y o n  és é letb iztosság , jó  k ö zig a zg a tá s , g y o r s  ig a z
sá g  szo lgáltatás, sza b á ly o s fo rg a lm i és tarifa  ren d szer , m ely ek  m eg va ló sítá sá ra  törekszünk, 
js ha a v á m re n d sze r n in cs e le id éib en  a fe j lő d é s s e l: a p o lg á ro k  te v é k e n y sé g e , v e rse n y e  és 
ta n u lék o n y  ü g y e ssé g e , k ifo g já k  pótolni a hián yokat.

E  fe lfogás m ellett nem  leh etek p ártfogója  a ezéh ren d szern ek .
A z ig a zsá g ü g y  téren  elfogadom  a  k ir. táb lák  széto sztá sán a k  és a  közvetlen  

szó b eli p erren d n ek  elvét, de jó l m egfon tolva  és az e lh a m ark o d ás v e szé ly étő l m egóva.
A  m i a h on véd elm et illeti, azon m eg g y ő ző d ésb en , h o g y  a  n em zetn ek  m ég  a 

m á so d ik  évezred b en  is  g y a k ra n  lesz szü k sé g e  v é ré v e l véd elm ezn i a h azát, és szabadsá
got, —  a h a rcz ia s  b áto rsá go t, ü g y e ssé g e t jo b b a n  szeretn ém  ápoltatn i a  fiatal n em ze
dékben. óhajtanám , h o g y  a közös h a d se re g b e n  többen ip a rk o d n á n ak  a m ű velt fiatalság  
közü l a lk a lm a zá st k eresn i, m ert ez az eg yetlen  m ódja a  m in ket m egillető  sú ly  m eg szer
zésén ek  ezen  a téren , m ely  tér v é g re  is  az u ltim a ratió .

N em  a k a ro k  ön ök tü re lm éve l tovább  v issza éln i, csa k  ism étlem  h o g y  a kor
m án y és az azt tám ogató  sza b a d elvű  p árt je lsz a v a  a m eg lév ő  közjogi a lapok lentartása 
m ellett a békés és fokozatos haladás, m e ly  je lszó  a va ló sá g b a n  testesíti m e g  a m ásik 
lobogón Írott b ü szke je lszó t —  független Magyarország ! —  m e ly  m int szó  csa k  ábránd, 
e g y  jó l szervezett, m eg elég ed ett M a g y a ro rsz á g  p e d ig  va ló sá g .

E rre  törekszü n k .
L o b o g ó n k  a h aza és k irá ly  irán ti h ű ség , a n em zetiség ek  és fe lek ezetek  békés 

eg yetértésén ek , a  m ivelőd ésn ek, a  b ék és h a la d á sn a k  lob ogója, de ha —  m it Isten  ne 
adjon —  h azán k  s a lk o tm á n yu n k  b á rm e ly  o ld alró l m egtám ad tatn ék , h a rcz i lobogó lesz 
a z. m ely  alatt g y ő zn i v a g y  m eg h a ln i fogun k.

M agasan  e lo b o g ó v a l! kérem  önöket, so ra k o zza n ak  a lá  h ű s é g g e l! . . . .
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H á r o m  é n e k r é s z  s t i z e n h é t  v e r s e z e t b e n .

I r t a :  Vig magyar.
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(A rra  a n ó tá ra .

I. É N E K .

h o g y  : S ó g o r, u g y -e  jó  b o r  . . .)

Sógor, Im re  só g o r,
U gyan m it  n em  g o n d o l, 
Elm enni k ö v e tn e k .
Tör vén y t-h o zó  te sti 1 ek, 

S zélb ali v ité z n e k .

Pisze I la  szom széd .
A ttó l en g em  m eg véd , 
H ogy a k ö v e tsé g re .
Üres d icsőségre ,

Nem v á g y ta m  én erre .

De a Ivolabrád i,
N agy has. erő s  v á d li.
<3 b ű v ö lt el en gem , 
K ö vetn ek  k e ll  m en n em . 

H azát m eg m en ten em .

M egh asad  a  sz iv em ,
I t t  h a g y n i a  te lk e m , 
B a rm a im a t, s fö ld em , 
E g y e tle n  ö rö m em ,

Öli. ja j ,  vég em  n e k e m !

F u rcsa , n a g y o n  fu rcsa ,
E r e jté jn e k  k u lcsa , 
S e h o g y  sem  a k a r ja ,
F e jé t  v a k a r g a t ja .

H ajh , de n a g y  a b a ja .

G y á s z t  ö l t  a  ca s in ó , 
l le r c z  ász, s a  m a k k  filk ó , 
Ö n g y ilk o s o k  le sz n e k . 
D á m á k  e ls e n y v e d n e k , „ 

M a ra d n a k  m ed d ő k n ek .

S ó g o r  C ic in n á tu s,
M é rt n in cs se p te n n á tu s , 
M a n d á tu m  c .'a k  ö t  év, 
F iz e t t s é g  m in d en  é v , .

J ó  lesz  n eked  e rév .

T a r k li . fe.rbli p á rti, 
P ih e n h e tte k  m á r  ti. 
H ű tlen  le sz  h o zz á to k ,
I>eghivobb b a r á tto k .

N em  néz tö b b é  rátok .

S zo m széd  Irh a g e rg ő , 
F ik s z  p o n to k a t  m érő , 
T itk o s  g o n d o la t ja  :
—  C z irk li  to k b a n  t a r t ja  

V á r i t  m a g a s z ta lja .

M ert h á t  n a g y o n  fu rcsa  
E re jté jn e k  k u lcsa .
A k i  n em  a k a r ja .
F e jé t  n em  v a k a r ja , 

B á rá n y  b ő rb e  b ú jv a .

II. É N E K .
A r r a  a n ó tá ra , h o s v :  M e g é g e tt  a C s ir i-b ir i  csá rd a  . . .

Dénes, D énes, k é n y e s  P é te r  D énes, 
K ék a v é re d  le lk e m , sza ga  Téenes’; 
M eglátod a k ik  m o s t  é lje n e z n e k . 
N em sokára  rád is  k ö v e t  v e tn e k .

M arad j c sa k  te  itth o n  e g y h á z g o n d n o k . 
T a n fé rfira  n é z v é s t  e lé g  go n d , o k ;  
J e lö ltsé g e d  ú g y is  o ly a n  rém es,
H e r é it  m é n tő l e lv á g t a t  a m én es.

D in a , D in a, le lk e m  P é te r  D in a , 
M a jd  h a  fe l lesz  h ú zv a  a  k o rd in a . 
E g y e t  e r e s z t  Á ro n  a m a d za g o n  
S a  k o r d in a  r a j t  le sz  a n y a k a d o n .

III. É N E K .

(A r r a  a n ó tá ra , h o g y :  U g y a n  édes k o m á m  a s s z o n y . .  .)

S zó ljo n  v é g re  P is t a  V á r i:
V eréb  s á rm á n y  n em  k a n á ri,

M á st se  t u d n a k : csip . cs ir ip , 
C sirip , cs ir ip  n em  b á jo ló , 
T ö rv é n y h o zá sb a  n em  va ló . 

C sa ta m é n n e k  p ó k o s  ló .

H ogy h a  en gem  je lö ln é n e k ,
M áskén t h a n g za n é k  az én ek.

N e m  csa k  ú g y  h o g y :  csip , cs ir ip . 
O ly a t m é g  sen k i sem  h a llo tt . 
F e ltá m a d n a  rá  a  h a lo tt ,

G y ó g y itn a  sá n tá t , v a k o t.

D e h a  m á r  en g em  m e llő zn e k . 
E g y  sem  k e ll n ek em  k ö v e tn e k .

S em  a z  e g y ik , sem  m á sik . 
In k á b b  le g y e n  k ö z ü lü n k  az. 
K ir e  v e tv e  m ég  n em  v o lt  g az. 

É lje n  a z a n e g y e d ik :

P e s t m e g y é n ek  a lje g y z ő je,
A  fe h é r  n é p n e k  je lö lt je ,  

M e g y e b á l r e n d e z ő je ; 
D is z m a g y a r ja  n eki is van. 
M o ly p o r o z v a  s ifo n érb a n ,

M ég u em  h u llik  a  sző re .
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Tisztelt választó polgárok!

N éh á n y  nap v á la szt csa k  el b en n ü n ket e hó 2 8 -ikátó l, a m ik o r v á ro su n k  o rszá g - 
gyűlési kép viselő t v á la szt, a m ik o r felelni fo gn ak  önök am a n a g y  k érd ésre , h o g y  az o rs z á g  
gyűlésén ki le g y e n  e vá ro s  k ép vise lő je . •

V á ro su n k  sza b a d elvű p árti p o lgá ra i en gem  tiszteltek  m eg  azzal, h o g y  k é p v ise lő 
jelöltjüknek felléptettok. —  A m ikor ezt tették, b izo n y ára  a n n ak  a m e g g y ő ző d é sü k n e k  ad tak  
kifejezést, h o g y  e vá ro sn a k  leg in k á b b  az szo lg á ln a  ü d v ére  és e lő n y ére , ha a s z a b a d e l v ű 
p á r th o z  tartozó h e ly b e l i  kép viselő je  lenne, —  ki az uralkodó o rszá g o s  p árt keb eléb en  a 
korm ányt tám o g a tv a  m u n k álkod n ék  a h a za  fe lv irá g zá sá n , de a m ellett m int i d e v a ló  szivén  
hordozná szü lő v á ro sa  e lőrem en ete lét, boldogu lását.

M ert hiszen vá laszth ato tt volna a p árt o rszá g o sa n  k im a ga sló , fé n y e s  n evű  n a g y  
em berek közű i, kik szellem i n a g y sá g u k k a l d iszét, b ü szk e sé g é t k ép ezik  az eg ész  o rszá g n a k  
és m essze tú lszá rn y a ljá k  az én sze ré n y  teh etség em et, de tudta azt e p árt, h o g y  azok 
nem ism erik  a mi v iszo n y ain k a t, nem  érzik  a, mi szü k sé g e in k e t és előttük eltörp ü ln ek 
a mi érd ek ein k. r

Iga z, h o g y  a fü g g e tle n sé g i p ártn ak általam  igen  tisztelt je lö ltje  szin tén  helybeli 
ember, c s a k h o g y  am a p ártá llás  m ellett és azzal a politikai m a g a ta rtá ssa l, m ely et e párt a  
többséggel és a k o rm á n y n y a l szem b en  tanú sít, vajm i k e v e se t leh et vá ro su n k  érd ek ein  len d í
te n i; m eg győ zh etett errő l m indenkit a  legu tób b  lefo lyt 14 esztendő, m ely idő alatt hallottun k 
hatásos b e s z é d e t  e leget, de e r e d m é n y t ,  azt nem  láttu n k  sehol.

A fü g g e tle n sé g i p árt politikai elvét ism erik  Önök. M egh ajo lok  a szép  és m a gaszto s 
elv előtt, m ert bennem  is ép ú g y . m int m inden jó  m a g y a r  em b er szivéb en  él az e szm é n y k é p : 
hazánk fü g g etlen ség e . —  De ez az eszm én y k ép  hazán k mai h e lyzetéb en  m ég  csa k  a m essze 
távolból tündöklik felén k, s ily  el nem  érth ető  á lo m k ép re  ered m én y es  politikai m űködést 
alapítani nem lehet.

A  sza b a d elvű  p árt az o rszá g o s  tö rv é n y  á lta l szen tesíte tt 18 6 7 -ik  k ie g y e z é s  a lap ján  
áll; ezen az alapon d o lg o zik  az o rs z á g  b e ls ő  m eg erő sö d ésén , h o g y  a zu tán  e szilárd  alapon 
vívhassa ki lép ésrő l lép ésre  azt. a mit a fü g g e tle n sé g i p árt e g y s z e rre  a k a rn a, de szá m ítá s —  
és igv  k ilátás n élkül.

A fü g g e tle n sé g i p árt tagad ja , h o g y  ezen az úton a sza b a d elvű  p árt és k o rm á n y  az 
ország ja vá t a k a r n á ; a té n y e k e t és ered m én y ek et azonban —  m elyek  ellen kezőt b izo n yíta n ak
—  eltagadni nem  lehet.

N ézzenek szét Önök és h ason lítsák  ö ssze a m ai M a g y a ro rsz á g o t a 6 7-ik i k ie g y e zé s  
előtti M a g y a ro rszá g g a l. —  N ézzék a m a g y a r s á g  és nem zeti erő g y a ra p o d á sá t, a  m a g y a r  
nyelv hóditó e lte r je d é s é t! és te g y é k  sz iv ü k re  kezü ket, h o g y  vá jjo n  ig a z- e az, h o g y  ez a k o r 
mány n em zetellenes p olitikát fo ly ta t?

N ézzék  azt a m esés fö llen dülést, m ely et az o rsz á g  k ö z l e k e d é s i  v iszo n y aib a n  e lé r t ! 
A vasútvon alak napról n ap ra  s z a p o r o d n a k ; a k o rm á n y  m induntalan  ip a rk o d ik  az idegen  
konzorcium okat k ik ü szöb ö ln i, —  a vo n a la k a t a m a g y a r  állam  v a g y o n á v á , m a g y a ro k k á  tenni.
—  K isérjék  figye lem m el a k o rm á n y  és a szab ad elvű  p árt m ű köd ését az ip ari, keresk ed elm i, 
általában a k ö zg a zd a sá g i ü g y e k  ren d ezé se  körűi. —  T ek in tsék  a p é n z ü g y i  e g y e n s ú ly  
helyreálitását, az o k ta tá sü g y  fe jlesztését, a  tö rv é n y k e zé s  fo lyton os ja v ítá s á t, s á ltalában  a



kormánynak és szab ad elvű  p ártn ak  az e g é sz  állam i é le tre  kiható lan kad atlan  te v é k e n y sé g é t, 
és fig y e ljé k  m eg  a m a g y a r  á lla m n a k  azt a hatalm i sú ly á t, m ely et a külfölddel szem ben el
fogla l. és a k k o r  m ondják, h o g y  k o rm á n y u n k  és a sza b a d elv ü p á rt m ű k öd ése, p olitikája  ha
zán k n ak  á rta lm á ra  v a n -e ?

N em  az az iga zi nem zeti p olitika, m ely  ü res b eszéd ek re , n a g y h a n g ú  sza va k ra  van 
fektetve, hanem  az, m ely  h azán k  fü g g e tle n sé g é n e k  és ö n á lló sá g á n a k  fokozatos kiépítését 
c se le k m é n y e k re  a lapítja .

A  fü g g e tle n sé g i p á rt m erev en  ellenez m indent, a  m it a k o rm á n y  és p ártja  az or
s z á g  érd ek éb en  kezd , le g y e n  az b á r  a le g ü d v ö se b b  és leg h aszn o sa b b ; —  m induntalan  a leg- 
a laptalan ab b ul g y a n ú s ítja  a k o rm á n y t és sza b a d elvű p árto t h a z a fia t la n s á g g a l; —  b árm it te 
g y e n  a k o rm á n y  a n em zet ja v á ra , azt ip arkod ik  a fü g g e tle n sé g i p árt lerán tan i, ócsá ro ln i; 
sze m é ly e s  tám a d á so k a t intéz a tö b b ség  és k o rm á n y  férflai ellen és m indent ellenző m aga
ta rtá sá va l so k szo r m eg b én ítja  m a gá n a k  a tö rvén y h o zó  testü letn ek  m ű k öd ését.

C sa k  e g y  esetet hozok fel a  leg k ö zeleb b  b erek eszte tt o rs z á g g y ű lé s  történetéből, 
m ely  épen okáu l szo lg á lt az o rs z á g g y ű lé s  idő előtti fe lo szla tásá n a k . —  E z a független ségi 
p ártn ak  a k ö z i g a z g a t á s  á l la m o s í t á s a  k érd éséb en  k ö v etett m a g a tartá sa .

T u d ják  Önök, h o g y  o rszá g sze rte  á ltalán os volt a  p an asz a k ö zig a zg a tá s  rosza- 
s á g a  m iatt.

E  b ajn ak  oka abban rejlett, h o g y  k ö zig a zg a tá su n k b a n  veszed elm esen  elharapózott 
a  s o g o r s á g - k o m a s á g  és a k o r r u p c ió .  —  A k á rm ily e n  teh etségtelen  em b er volt valaki, de 
ha volt teh etős a tv a fisá g a . beültették  a h iva ta lb a , é rv é n y re  ju tta ttá k  a közm ondást, hogy 
„ a  k in ek  az Isten  h ivatalt adott, ád hozzá észt i s ! “ —  és  m eg n yo m o ríto ttá k  ily e n  em b erek
kel a  p o lg á rsá g o t. í g y  m ent a d o log  o rszá g sze rte . —  Az ü g y e s-b a jo s  sz e g é n y  em b er dolgát 
el nem  intézték , a  g a zd a g a b b é t e lv é g e zté k , m ert v a g y  o ly a n  em b er volt, kitől félni kellett, 
v a g y  m eg fizete tt érte . —  A  h ivata los á llást fe lh a szn á lták  m in d en féle  m gllék jö véd elm ek  ki
c s ik a r á s á r a ; a  fö löttes h ivata ln ok  p ed ig  nem  nézett után na, h o g y  m it csin ál az alantasa, 
m ert az e llen ő rzésre  senki nem  szorította . —  E g y á lta lá n  nem  a k a ro k  ezzel a mi városunk 
k ö z ig a zg a tá sá ra  czé lo zn i, m ert —  b á r  a ren d szer itt is m eg szü li a  m a g a  h ibáit —  de egé
széb en  a mi h iva ta ln o k a in k  tisztessé g éh ez, le lk iism e re te ssé g é h e z  szó sem  f é r h e t : —  de a 
m it elm ondtam , az ú g y  van m ost is o rszá g szerte .

E zen  a k a rt seg íten i a k o rm á n y  és sza b a d elv ű p á rt a k ö zig a zg a tá s  állam osításával. 
A zt a k a rta , h o g y  ne só g o r  v á la szsza  a só g ort, hanem  a k o rm á n y  n evezze  ki a legarravalób b ak  
közül. —  h o g y  ne fü g g jö n  a h iva ta ln o k  attól, k in ek  ü g y é t a reá ja  ru h ázott hatalom nál fogva 
elintézni h iva tva  v a n ;  —  azt a k a rta , h ogy ig y  a h iva ta ln o k  előtt eg yen lő  le g y e n  a szegény 
em b er ü g y e  a g a z d a g é v a l, —  h o g y  a k o rm á n y  nézzen bele a h ivata ln ok  ü g y k e z e lé s é b e : s ha 
va la k in ek  p an asza  v a n  a h ivata ln ok  ellen, a n n ak  o rv o slá sá ért ne a csa lá d i összeköttetéseknél 
fo g v a  e ln é zésre  m in d ig  hajlandó fö lleb b valóh oz kelljen  ford u ln i, hanem  a p anaszok felett pár
tatlan k ö z i g a z g a t á s i  b í r ó s á g o k  szo lg á lta ssan a k  ig a zsá g o t. —  E zt a k a rta  a k o r m á n y : és 
m it tett a fü g g e tle n sé g i p á r t ? !  N y ílta n  k ih ird ette  az o b stru k ció t. a g y o n b e szé lte  a korm ány 
ja v a s la tá t, m eg h iú síto tta  an n ak tö rv é n y e rő re  em elését és e g y ú tta l a láásta  a p arlam ent tekin
té ly ét !

E z z e l  a  m e d d ő  p o l it ik a i  p á r t á l l á s s a l  v á r o s u n k n a k  v é g r e  is  s z a k ít a n i  k e ll!

T u d já k  Önök, h o g y  a fü g g e tle n sé g i p árt 14  eszten d ei u ra lk o d ásá n a k  mi lett az 
ered m én y e . —  A lig  a ko rm á n y  és a sza b a d elvű  p árt a p é n zü g y i e g y e n sú ly t  az állam  ház
tartá sá b a n  h e lyreá llíto tta , a  mi k ö zsé g i terhelnie fe lfokozód tak  a n n y ira , h o g y  m ár-m ár el
v ise lh etetlen ek . —  V á ro su n k  érd em es p o lg á rm estere  fárad h atlan u l d o lg o zik  terh ein k  köny- 
n yitésén  ; ú jab b  jö v ed elm i fo rrá so k a t ip arkod ik  felta lá ln i, de m inden ig y e k e z e te  hasztalan, 
m ert m erev  m a g a tartá su n k k a l m a gu n k  u ta sítju k  v issza  a m in ket m éltán  m eg illető  segedelm et.

V á ro su n k  fe jlőd ésével szü g sé g e in k  e g y re  sza p o ro d n a k .
Itt van  például az i s k o la ü g y ü n k .  B á r  évről é v re  n a g y  á ld ozatok at hozunk isko

láink érd ek éb en , azok m ég  m in d ig  nem  feleln ek m eg  a tö rv é n y  és a k o r k íván alm ain ak. —  
Ott van n ak  fö ld m ivelési, á la t t e n y é s z t é s i ,  s z ő lő m i v e l é s i  érd ek e in k . Ó riási hom okterületeink 
h e v ern ek  p a r la g o n ; e g y  á llam i v in cze llér-isk o la  fe lá llítá sa , v a g y  e g y  á lla m im in ta sző lő te lep  
létesítése m ily  h atalm asan  em eln ék  városu n k v a g y o n i ere jé t, jö v ed e lm eit. —  M ás városok 
hathatós tám o g a tá sá b a n  részesü ln ek  a k o rm á n y n ak , m ert hiszen a k o rm á n y n a k  és a szabad



elvű [tártnak p olitik á ja  az. h ogy a vá ro so k  k ifejlesztése a nem zet m eg erő sítését ered m én yezi 
—  M ié r t  l e g y e n  a  m i v á r o s u n k  a z  á l la m n a k  m o s t o h a  g y e r m e k e ? !

S o ro lh a tn ék  fel m ég  szám os érd ek et, m ely n ek  előm ozd ítása  a k o rm á n y t tám o
gatva  e lérh ető  lenne.

C sak például em lítek fel m ég  e g y e t. —  A  k ö zig a zg a tá s  á llam o sítása  küszöbön van, 
a korm án y ezt rövid  idő m úlva keresztü l fo g ja  v in n i, s an n ak  életb elép tetésével a h iv a ta lo 
kat k in evezés utján fogja betölteni. V ájjon  közötubös-e előttünk tisztik a ru n k  m e g a la k ítá sa ?  
Azt h iszem , be fo g ja  látni m indenki, h o g y  fontos d o lo g  reá n k  n ézve, h o g y  e k érd ésb en  h ely i 
v iszon yain k  és ig é n y e in k  tek in tetb e v é te sse n e k ; m ár p ed ig  fü g g e tle n sé g i p ártá llás  m ellett 
b efolyásu nk eb ben  é p u g y  nem  fog é rv é n y e sü ln i, m int e g y é b  kérd ések b en .

god tan. —  A  h a z á t  i g a z á n  s z e r e t n i  é s  s z o lg á ln i ,  s a  m e l le t t  m a g u n k o n  is  s e g í t e n i :

en ged elm esk ed tem ; Ö nöké a feladat, h ogy tiszta  szán d éku n k , tö rek vé sü n k  d iad a lra  ju sso n  
De e g y re  kérem  Ö n ö k et! A sze m é ly e s  to rzsa lk o d á so k , g yű lö lk ö d ése k , m elyek  v á 

rosunkban a társad alm i, kö zség i életet m eg zsib b aszto tták , hála Isten n ek. —  lezajlottak,

szem ély ét; eg yed ü l az e lvekkel h a rczo lju n k . e lvekkel v ív ju k  v é g ig  a k ü zd e lm et!
B árm i leg y en  kü zd elm ü n k ered m én y e, a k á r a g yő ze lem , a k á r  c s a k  a d icső sé g e s  

kü zdelem : én e várost, en n ek népét szeretn i, érte  s ja v á r a  dolgozni m eg  nem  szűnöm  soh a  !

Isten á ldása lesven  e városon!

T iszte lt vá la sztó  p olgárok  ! —  F on to lják  m eg  a m iket m ondottam  és Ítéljenek nyu-

—  ez le g y e n  a je ls z a v u n k ! A szab ad elvű  p árt a k a rta , h o g y  én le g y e k  a je lö lt je :  a k a ra tá n a k

elm ú ltak; —  ne e le v en ítsék  fel Ö nök újra a zo k a t! tiszte ljék  az ellen jelö lt és e llen p ártiak

H alas. 18 9 2 . ja n u á r  2 1 .

ügyvéd s városi tiszti ügyész.
r k i  A n t a l

Halas, 181)2. Nyomatott l’iáger Fereucznél.
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I.
(Ad uotam : Kossuth Lajos azt izente.)

, Re' kell a zt a zászlót venni,
^ E lé g  volt már abból ennyi ;

Ne mondják a zt többet nekünk : 
N yele viszi a követü nk !
Éljen hát B erk i !

F ark as Imre, K olozsvári,
M indakettő háji-báji.
Sógor ide, sógor oda 
Nem valók vagytok  ti oda !
É ljen hát B e r k i !

B erki A ntal oda való,
Se nem pencser, se nem s z a jk ó ; 
O rszággyűlésen a h e ly e ,
B ecsületet vallunk vele !
É ljen  hát B e r k i !

Kolozsvári azt gondolja,
Van neki elég b irkája  ;
K erge birkán m ostanába 
Nem utazunk országházba !
Éljen hát B e r k i !

II.
(Ad nótám : „Sürü csillagos az ég !“

Hasa hordó, feje tök,
Ilyen bölcs kell tin ek tö k  ;
Bolondnak jó fagaras,
Csak a nagy hasra h allgass !

Bolond likb u l bolond szél fuj, 
K o lo zsvárival ne indulj !
V elün k szavaz mind, a ki 
Igaz m agyar hazafi !

III.
(Ad nótám : „Túri vásár sátor nélkül."

K olozsvári P á rizsb a ’ járt?
Hozott onnan piros c s iz m á t;
Ej-haj ! K olozsvári ur 
Kim arad az országházábul !

K olozsvári nem parancsol,
A  követünk B erki A n tal,
E j-haj ! stb

Kolozsvári nem kell nekünk,
Berki A n tal a követünk !
Ej-haj ! stb.

K olozsvári vári n élk ü l,/
M int a szam ár gazd a nélkül 
E j-haj ! stb.

K olozsvári sokat beszél,
De a szava  keveset ér.
Ej-haj ! stb.

K olozsvári m ár régen csal,
A követünk B erki A n t a l !
E j-haj ! stb

ÍV .
(Ad nótáin: „Ezt a kerek erdőt járom eu“)

Nem kell nekü n k a független párt, 
T ett már a városnak elég kárt 
K olozsvári nem kell m inekünk 
B erki A n ta l lesz a követünk.

r  /

Halasi határon fuj a szél,
K o lo zsv á ri hiába beszél,
Szegén y feje lejárta  m agát 
Senki se fogadja a szavát !

F ü led en  gom b-féle az a p árt. 
K i  a városának m indig árt.
A  józan  ész nem volt kenyere. 
K olozsvári méltó jelöltje.

Nem nagy fejben vagyon itt az ész, 
K olozsvári Pista ide nézz !
B erki A n tal lesz a követünk,
Mi csak okos em bert k ivetünk. 

K olozsvári handa-bindája 
Bolondgom bának csak m egjárja 
O kos em ber rá sem hederit.
Itt az idő, éltessük B erk it !

V .
(Ad nótám : Mikor ón még legény voltam.)'
K olozsvári, F a rk as, Z seny 
A  választót felkeresi,
M ert az csakis úgy kell nekik,
H a  parancsukat m egteszik.

D e most ru gu n k ra jtu k  egyet : 
B erk i A ntal lesz a követ.
M ert ész egym agában több van. 
M int az egész Zseny-hadbati

V I.
(Ad nótám : Csicsóné)

K olozsvári csinált virág,
Külföldön volt, P árizsba já rt.
H aza jö tt, itthon van 
P ed ig  de sok pénzbe van.

Sokat látott, de nem tanult, 
M eg is látszik  : csak szam arult, 
A m ott is, itthon is 
M aradt biz ő —  nagy stokfis ! 

Ilyen  észszel m indent Ígér,
Ha tenni kell, mindég kitér.
M ás em ber kell nekü n k 
É ljen  B erk i követünk !

B izta tja  őt szájas U grón 
H ogy vele eg yü tt ugorjon.
Ugorj hát, ugorj hát !
E lőtted  van most a gát.

(Ad nótám : „22, 23, 24 !“)
Hit, rem ény és szere  tétből m ondjuk azt 
V iru l hazánk, ezredéves m últja az ; 
Nem kerestünk ellenséget soha sem,
De ha került, leszám oltunk iziben.
H it, rem énynyel hordozzuk fen a zászlónk 
S zeretetből tesszük reá koszorúnk 

K ö z e p é re  je lszó k én t a zt hím ezzük, 
S zabadelvű  követ lesz a jelö ltünk.
Jelöltünkkel tisztességet érünk el 
M aga m ellett házról házra nem já r  el 
Nem ragadáncs, m int am ott kolozsvári 
S zabadelvű követünk lesz a B erk i.





^ .J í& lk ó czy  Ú r  lé g y  k ö v etü n k  

K o lo zsv n ry  nem  böll n ekü n k 
H o g y h a  is te n  lészen  velü n k  
H iszem  g y ö zed e lm et n y erü n k .

Éljen Latkóczy!
S zem ély ed  és hatalm ad n a g y  
J o g u n k é rt  kü zden i kész v a g y  
A d ja  isten , h o g y  küzdelm ed 
U tán  lég y en  g yó zed elm ed .

Éljen Latkóczy!
D e m ivel nem  itt születtél 
E s  velü n k m ég jó t  nem  tettél 
T eh etsz  m ostan, h o g y h a  a k a rsz  
H o g y h a  g yö ze d e lm e t aratsz.

Kijen Latkóczy!
Jó tetteddel v a la h á ra
H ozzál á ld ást a hazára  
K is-K u n -H a la s  v á ro sá ra  

A n n ak  m inden p o lgá rá ra .

Éljen Latkóczy!
A ki m ostan k o rm á n y p á río s  
A k a lap ja  tu lipán tos 

A  je lv é n y e  á rrá  m utat 
S za b a d elv ű  m eg  nem bukhat.

Kijen Latkóczy!
H a e g y m á ssa l kezet fogu n k 
A k k o r  tudom , m eg  nem  bukunk 

K id erü l m ég  fé n y e s  napunk 
A ll a szab ad elvű  jo g u n k .

£  J'i s  ~

A A

Éljen Latkóczy!
i '-i /  - -  ' S z e r z e t t e / E g y e d

LíJ azM. Kortes dal,
t . (Kossuth Lajos azt izente . . .

' / K o s s u t h  apánk ha felkelne 

1 » / / JtX~Bizony n a g y o n  m eg ijed n e, 
^ • ^ ^ / J j á t n a  itt e g y  o lya n  pártot 
^  Y M ely hazán kn ak  sokat ártott.

J  Éljen Latkóczy!

F ü g g e tle n n e k  va llja  m agát 
Ü ti m ellét veri hasát,

Bolond ü res k o n g ó  szóval 
H iteget sok  m inden jó v a l.

Éljen Latkóczy!

S o k a t ig é r , k e v e se t ád. 

In gad o zik  m iként a nád,

E lve  n in csen , csa k  n a g y  szá ja  

N em  igaz e g y  p o rcz ik á ja .

Éljen Latkóczy!

S  h o g y  nem ig a z , hanem  am it 

F ö llép teti K o lo zsv á rét,

K in ek  e lv e : „h u rk a , k o lb á sz14 

Jó  b a rá tja  oláh, tót, rá cz .

Éljen Latkóczy!

Ilyen  elvű  nem  kell nekü nk 

L a tk ó c z y  lesz a követü n k,

Ig a z  an n ak  sz iv e , lelke,

S za v á t soh a  m eg nem  szegte. 

Éljen Latkóczy!

A r a n y  an n ak, m inden szava  

C sak ja v u n k é rt  lán gol a g y a .

A h a zá ért v e r  a sz ive ,

M inden m a g y a r  le g y e n  h íve.

Éljen Latkóczy! 

H allottátok u g v  e s z a v á t '

0  szereti csa k  a hazát 

0  a k a r ja  csa k  ja v u n k a t 

A d ju k hát rá  a szarunkat!
Éljen Latkóczy! 

K o lo zsv á ry  feje szédül 

K ip ottyan  az o rszá g szék b ő l. 

V a c z o g  álla. in o g  a lába

B a gó t köpköd h a ra g já b a.

Éljen Latkóczy!

H iaba is itatsz etetsz / ^ ^  ' -

M inket p énzért m eg  nem  v e h e tsz^ /  

firk a  húsod edd m eg  ni

ü g y  sem  bírja  k ics in y  hadad..

Éljen Latkóczy!

E lv e in k et fel nem  adjuk ^

M eg in g a tn i so se  h a g y ju k ;  > - o   ̂ . - 7  -p 

S za b a d elv ű  a je lö ltü n k  

L a tk ó c z y  lesz a követü n k.

. s

Éljen Latkóczy!

Frágmr F.,





Tisztelt választók!

M élyen  m e g h a tv a  v e tte m  a  h a lm ii k e rü le t é r te k e z le te  t. e ln ö k én ek  

é r te s íté s é t , m is z e r in t  e k e r ü le t  k é p v is e lő je lö lts é g é v e l m e g tis z te ln i k e g y e s k e d te k .
E r ő s  k ö te lé k e k  c s a to ln a k  e n g e m  e k e rü le th e z . N e m c s a k , m in t e g y ik  

s z e ré n y  b ir to k o s tá r s u k , n e m c s a k , m in t a  k e r ü le t  e g y  te k in té ly e s  ré s z é n e k  
r o k o n a , a n n a k  c s o n t já b ó l v a ló  cso n t, a n n a k  v é r é b ő l v a ló  v é r , é rz e m  m a g a m  
id e k ö tv e ;  h a n e m  id e k ö tn e k  s e rd ü lő  i f jú s á g o m  e ls ő  e m lé k e i, a  m ik o r  a  lé lek  
a  já t é k s z e r e k  k ö z ü l k ib o n ta k o z v a , e lő s z ö r  ta p a d  a h h o z , a  m it v a ló d i  n a g y 

n ak, v a ló d i n e m e sn e k  is m e r  el. A z , a  k i e k e rü le te t  a lk o tm á n y o s  é le tü n k  
h a jn a lá n á l k é p v is e lte , s  k in e k  e m lé k e z e te  ép p  o ly  s z e n t  e lő tte m , m in t Ö n ö k  
e lő tt , a d ta  m e g  a  fo g é k o n y  if jú  lé le k n e k  a z  ir á n y t , m e ly b e n  m u n k á lk o d n i, 

g y ö n y ö re  a  fé rfin a k . É s  a z  e ls ő  e s z m e , m e ly  e n em  k e r e s e tt  k itü n te té s r e  
k e r e s z tü lh a to tta  e g é s z  v a ló m a t, a z  v o l t :  h o g y  a z o n  a  h e ly e n , a  m e ly e t  e g y  
p o lg á r  é s  h a z a fi  s z e p lő te le n  ö n é r z e té v e l o ly  n e m e se n  tö ltö tt  be Ö , k ü z d e n i 
e rő m h ö z m é rte n  g y e n g e  fe g y v e r r e l ,  d e  e rő s  a k a r a t t a l  b iz o n y á r a  n em  c s a k  
d ic s ő s é g , de n e m e s  fe la d a t  is  re á m  n é z v e .

É s  e g o n d o la t  n y o m á s a  a la t t  k érem  Ö n ö k tő l s z a v a z a ta ik a t.

N em  m in d en  h a b o z á s  n é lk ü l te s z e m  a z t. M élyen  é rz e m , m ily  s ú ly o 
sa k  a  v is z o n y o k , m ily  fo n to s  é rd e k e k  fe le tt  kell k im o n d a n i s z a v a z a to m a t , s 
h o g y  a zo n  s z e m p o n to k  m in d e g y ik é t , a  m e ly e k  f ig y e le m b e v é te lt  k ö v e te ln e k , 

k e llő le g  m e g la to ln i e rő m e t t ú lh a la d ó  fe la d a t .

É v e k  h o s s z ú  s o r a  ó ta  fo g la lk o z v á n  m in d  h iv a ta lo s  p á ly á m o n , m in d  
a z iro d a lo m  te ré n  a  h a z a i k ö z g a z d a s á g  le g fo n to s a b b  k é r d é s e iv e l : n y ilv á n o s  
te v é k e n y s é g e m b e n  s o h a  n em  ta g a d ta m  m eg , s e m  n e m  titk o lta m  el m e g 
g y ő z ő d é s e m e t;  de n em  ta g a d ta m  e l a z t  sem , h o g y  e k é rd é se k  o ly  k u s z á lta k , 

s a z  e lle n té te s  é rd e k e k  a n n y i s z á la iv a l v a n n a k  e g y m á s h o z  k ö tv e , h o g y  
k ö z ö ttö k  c s u p á n  a  fe lü le te s s é g  k é p e s  m e g ta lá ln i g y o r s a n  a z  á lta la  k ö v e te n d ő  
u ta t, m ig  a  le lk iis m e r e te s  v iz s g á ló  e lő tt  fo ly to n o s a n  új és  ú j n e h é z s é g e k  
m e rü ln e k  fe l.

Ö n ö k  tu d já k , h o g y  p o lit ik a i p á ly á m  v e z é r e lv e  a z : ó h a jto m  a  h a la d á s t , 

de n em  a  ro m b o lá s t. E lle n k e z ő le g  r é g i  in té z m é n y e in k  fe n ta r tá s a , fe j le s z 
tése  m é ly  m e g g y ő z ő d é s e m  s z e r in t  e g y e d ü l k ép es  m e g s z ilá rd íta n i n e m z e tü n k  

á lla m i lé té t . E z  in té z m é n y e k  fe j le s z té s e  a z o n b a n  a  k ü lfö ld i in té z m é n y e k  

fig y e le m b e  v é te lé v e l, d e n e m  a z o k  e g y s z e r ű  u t á n z á s á v a l  v a ló s íta n d ó  m eg .

A  h e ly h a tó s á g i  re n d s z e r t  é r te m  e ls ő  so rb a n . Ő s z in te  és h a tá r o z o tt  
b a rá tja  v a g y o k  a n n a k . A  k ö z ü g y e k  ir á n t  a  k ö zé rd e k e t fe n ta r ta n i:  e z  a 
h a z a s z e r e te t  is k o lá ja . A n g lia  p é ld á ja  ig a z o lja , h o g y  a  h e ly h a tó s á g i in té z m é n y  
k e llő  fe j le s z té s e  m e lle tt  s o k k a l k e v e s e b b  k ö lts é g g e l u g y a n o ly  e re d m é n y  é r e te tt



el, m in t F r a n c z ia o r s z á g b a n . C s a k  h o g y  a z  u tó b b i h e ly e n  a  k ö z p o n to s ítá s  
e ln y e lte  a k ö z s z a b a d s á g o t  is , s a z  e re d m é n y t  fo ly to n  m e g ú ju ló  h e v e s  fo r
r a d a lm a k  je lz e t te k . É n  m e g  a k a ro m  ó v n i a  k ö z s z a b a d s á g  é rz e té t . T u d o m , 

h o g y  m ily  k ö n n y ű  b á rm e ly  n é p e t is  le s z o k ta tn i a z  ö n lá b á n  já r á s  k é n y e l
m e tle n  fe la d a t á t ó l ; de a z t  is  ta n it ja  a  tö rté n e le m , h o g y  a z  ig y  e g y s z e r  e ls z o k ta to tt  
n é p  tö b b é  n em  le s z  fo g é k o n y  a  k ö z é rd e k  ir á n t, s b a ja in a k  o r v o s lá s á t  nem  
a  tö r v é n y e s  h a tá r o k  k e re te i k ö z ö tt , h a n e m  a fo rra d a lm a k  v ih a r a ib a n  k e re s i.

A  m e g y e i k é rd é s  te lje s  e g é szé b e n  n é z e te m  s z e r in t  n e m c s a k  a  köz- 
ig a z g a t á s ,  de a  k ö z s z a b a d s á g  k é rd é se  is , s h a  tá já n  a z  e lő b b i sze m p o n tb ó l 
a  t ö r v é n y h a t ó s á g o k  je le n  a b n o rm is  á lla p o tá b a n  h iá n y o k  m u ta tk o z n a k , ezen  

e h iá n y o k  o r v o s lá s á v a l ,  a  k ö z s z a b a d s á g  é r d e k e iv e l m e g e g y e z ő  m ó d o n  kell 
s e g íte n i. A  k i te lje s  k ö z p o n to s ítá s t  n em  a k a r : a n n a k  a  m o sta n i v is z o n y o k o n  
n em  o ly  ir á n y b a n  k e ll  m ó d o s ítá s o k a t  ten n ie , m e ly  a  h e ly h a tó s á g i  élet 

v e s z é ly e z te té s é r e  v e z e tn e , h a n e m  in k á b b  o ly  irá n y b a n , m e ly  ez in té zm é n y e k  
é le tk é p e s s é g é t  em elje , s a  k ö z ig a z g a tá s  ja v í t á s a  m e lle tt  a  k ö z é rd e k lő d é s t  is 

a lk a lm a s  le g y e n  fe n ta r ta n i.

N em  s z ó lo k  a  k ö z ig a z g a tá s i  b iz o tts á g o k r ó l, m e ly  in té z m é n y  so k k a l 

ú ja b b  m é g , se m m in t fe le tte  a  h a t á r o z o tt  íté le t  v é g le g e s e n  k i v o ln a  m o n d 

h a tó , s a  m e ly re  n é z v e  ép en  e zé rt  ta r tó z k o d n o m  k e ll m in d en  n y ila t k o z a t tó l: 
de a z  ö n k o rm á n y z a ti e szm é k  v a ló s í t á s á r a  le g tö b b  k ilá tá s  k é ts é g k ív ü l a z  
o r s z á g o s  s z a b a d e lv ű  p á rt  k ö ré b e n  m u ta tk o z ik .

A  fe n fo r g ó  k ie g y e z é s i  ja v a s la t o k a t  ille tő le g , n e m  h u n y h a to k  szem el 
a zo n  á ld o z a to k  e lő tt , a  m e ly e k  a  k e re sk e d e lm i p o lit ik a  m e g v á lto z ta tá s a  

á lta l M a g y a r o r s z á g r a  h á r a m la n a k . S ú ly o s a k  és  m é ly r e h a tó k  ez  á ld o z a to k . 

B e  fo g n a k  n y ú ln i a z o k  a  m in d e n n a p i é le tb e . É s  e z e n  s z e m p o n to k b ó l n em  

titk o lh a to m  e l a g g o d a lm a im a t, h o g y  k ö z g a z d a s á g u n k  je le n  s in lő  á lla p o tá b a n  

új á ld o z a to k  e lv is e lé s é r e  v á jjo n  e g y á ta lá b a n  k é p e s e k  v a g y u n k -e ?

N em  ta g a d h a to m  e l, h o g y  ez á ld o z a to k  tú ls á g o s a k , a  n y e rt  com p en - 
s a t ió k k a l a r á n y b a n  n em  á lló k . A  L lo y d  v á lla la t  s u b v e n tió já n a k  fe lem elése  
p e d ig  h a tá r o z o tta n  o ly  ja v a s la t ,  a  m e ly r e  ré s z e m r ő l te lje s  m e g n y u g v á s s a l 
s z a v a z a to m a t  n e m  a d h a tn á m .

É n , t. v á la s z t ó k ,  a  v á m te r ü le t  k ö z ö s s é g é t  g y a k o r la t i  sze m p o n tb ó l 
n e m  tek in tem  n a p i k é rd é sn e k . S e m m i k é ts é g  e lő ttem , h o g y  M a g y a ro rs z á g , 

m in t k ü lö n  v á m te rü le t, n e m c sa k  te lje s e n  k é p z e lh e tő , de h o g y  e g y  i ly  á lla p o t 

h a t á r o z o tt a n  k e d v e ző b b  is v o ln a  a  je le n  h e ly z e tn é l.

S z e r e n c s é t le n s é g r e  a z o n b a n , e lte k in tv e  a  s z a k itá s i  á tm e n e tte l já ró  
k ö z g a z d a s á g i  v á ls á g  sú ly o s  k ö v e tk e z m é n y e itő l, e lte k in tv e  a  p o lit ik a i n e h é z 
s é g e k tő l —  a  m e ly e k e t u t o ljá r a  a  tö rv é n y  b e tű in  t ú l  is  te k in te tb e  kell 
v e n n ü n k  —  a z  ö ssz b iro d a lm i e g y ü tte s  k e z e lé s n e k  o ly  k ö z g a z d a s á g i  k ö v e t
k e z m é n y e iv e l is  fo g n á n k  e g y  i ly  s z a k itá s  e se té n  sz e m b e n  á lla n i, a  m elyekk el 

s ik e rre l m e g k ü z d e n i, h a  c s a k  i llu s ió k b a n  n em  a k a r ju k  r in g a tn i m a g u n k a t, 
ez id ő  s z e r in t  te ljes  le h e te tle n sé g . O tt v a n  a  b a n k ü g y , m e ly n e k  m e g o ld á s á t  
a  p é n z p ia c z i v is z o n y o k  le h e te tle n n é  té v é n , s a já t  te r ü le tü n k ö n  te n n e  ki id e g e n  

h ite lp o lit ik á n a k ;  o tt  v a n  a  k ö z ö s  k ö z le k e d é s i v á lla la to k  k é r d é s e , m e ly e k  

h a z á n k a t  és A u s z t r iá t  is  á tfu tv á n , s a já t  h a z á n k b a n  k é p e z n é n e k  id e g e n  fór-



g alm i p o lit ik á t;  é s  o tt  v a n  a  k ö z ö s  k e re sk e d e lm i k ü lk é p v is e le t  —  n em  is  

s z ó lv a  a  L lo y d r ó l,  —  m e ly n e k  s z a k ítá s  e se té n  v a ló  e llá tá s á r ó l m é g  ed d ig  
g o n d o s k o d v a  n in cs . K ét szo m szé d o s  á lla m te r ü le t  e g y m á s tó l fü g g e t le n  s 

a  g y e n g é b b  fé lre  k e d v e z ő  k e re s k e d e lm i p o lit ik á t  ily  v is z o n y o k  k ö z ö tt  h ig g a d t  
fe lfo g á s  s z e r in t  n e m  fo ly ta th a t .

Ő s z in te  m e g g y ő z ő d é s e m  a z , h o g y  e zen  a k a d á ly o k  e lh á r ítá s á r a  m in d e n  
e rő n k k e l tö re k e d n ü n k  k e ll, s e t iz  é v  a la tt  —  a  m e d d ig  a  v á m s z ö v e ts é g  
fe n ta r ta t ik  —  a z  ö n á lló  v á m te r ü le t  r é s z é r e  a  ta la jt  e lő  kell le g n a g y o b b  erő- 
m e g fe s z ité s s e l k é s z íte n ü n k , e g y ú tt a l  p e d ig  m in d en  h a tá s k ö rü n k b e n  á lló  
m ó d o n  k ife je z é s r e  k e ll ju tta tn u n k  a zo n  m e g g y ő z ő d é s ü n k e t, h o g y  a  g a z d a 
sá g i k ü lö n v á la s z tá s  n e m  fo g  a  p o lit ik a i k ü lö n v á la s z tá s  fe lé  v e z e tn i ,  ső t 

in k á b b  á lta lu n k  a zo n  k ö te lé k  m e g e rő s itő je  g y a n á n t  fo g  te k in te tn i. A k k o r  
a z tá n  a k á r  e ls z a k a d h a tu n k  k ö z g a z d a s á g ila g  te lje s e n  A u s z tr iá tó l ,  a k á r  fen- 
t a r th a t ju k  ja v ít v a  je le n  á l la p o t a in k a t ; de a zo n  m é ly e n  m e g a lá z ó  je le n e tn e k , 
m is z e r in t  fe lté tle n ü l k i le g y ü n k  s z o lg á lta tv a  a z  o s z tr á k  v é d v á m o s o k  é r d e 
kein ek , e lő fo rd u ln i tö b b é  nem  s z a b a d .

E z  e lő k é s z íté s :  a z  o s z trá k  n e m ze ti b a n k tó l v a ló  te ljes  fü g g e tle n ité s , 
a  k o n z u lá tu s o k  ú j já  s z e rv e z é s e , m in d en ek  fe le tt  p e d ig  a  le g fo n to s a b b  k ö z 

le k e d é s i v á lla la to k r a  a z  á lla m h a ta lo m  d ö n tő  v o ltá n a k  m e g s z e r z é s e  h o s s z ú  
éve k  m u n k á ja . K e v é s  lá rm a  é s  k ita rtó  m unka k e ll a s ik e rh e z . É s  m é g  a k k o r  

is  h á t r a  v a n  a fő fe l t é t e l : a z  á lla m i p é n z ü g y e k  re n d e z é s e . A z o n  s ú ly o s  á ld o z a 
to k n a k , a  m e ly e k e t  a z  o r s z á g  h o zo tt e g y e n e s  a d ó in a k  i ly  n a g y  m é rv ű  
fe le m e lé se  á lta l , c s a k is  a k k o r  v a n  érte lm ű k , h o g y h a  á lta lo k  a z  á lla m  m e g 

ro n g á lt  h ite le  h e ly r e á llit ta t ik . L e h e te t le n  e l n em  is m e rn i m é ltá n y la tta l, h o g y  
a  je le n  k o rm á n y  —  a  k e d v e z ő t le n  é v e k  d a c z á r a  is  —  je le n té k e n y  h a la d á s t  
m u ta th a t fe l e téren . A z  a d ó k  tú ls z ig o r ú  k e z e lé s é é r t  m e g v a n  a  k á r p ó tlá s  a z  

á lla m h á z ta r tá s  re n d e z e tte b b  v o ltá b a n , a  m a g y a r  já r a d é k k ö lc s ö n b e n . K ív á n o m , 
h o g y  a  t a k a r é k o s s á g  e sze lle m e  fo ly ta tta s s é k  jö v ő r e  is  : n a g y  s z ü k s é g  é s  

n a g y  té r  v a n  m ég  e lő ttü n k ; k ív á n o m  a z a d ó k e z e lé s  e g y s z e r ü b b ité s é t  é s  
m in d en  v is s z a é lé s  le h e tő s é g é n e k  m e g sz ü n te té sé t, é s  ig y  re m é le m , h o g y  a z  
e d d ig i s z e r é n y  n y ilv á n o s  m ű k ö d é se m b e n  a n n y is z o r  h a n g s ú ly o z o tt  ö s s z e s  

m ó d o z a to k  te k in te tb e  v é te lé v e l, a  m a g y a r  á lla m liite l te lje s e n  re n d e z h e tő  lee n d .

A  n e m z e tis é g e k  és v a llá s fe le k e z e te k  b é k é s  e g y m á s  m elle tt é lé sé re  
tö re k e d n i fo g o k . S z e r in te m  igen  n a g y  fe le lő s s é g  h á r u l a zo k n a k  le lk iism e re té re , 
a  k ik  id e g e n  a jk ú  h o n fitá rs a in k a t  a h a z a  te rm é s z e te s  e lle n s é g e iv e l v a ló  
c z im b o r á lá s s a l g y a n ú s ít já k . É n  fe lté tle n ü l fo g o m  k ö v e te ln i a  h a z a á r u ló  
ig y e k e z e te k  p é ld á s , s z ig o r ú  m e g b ü n te t é s é t ; de a z a la p ta la n  g y a n ú t  ép o ly  
b ű n ö s  d o lo g n a k  ta rto m , s m é g  b ü n ö se b b n e k  a k k o r, h a  n em  e g y e s  e g y é n , 
d e  e g y  e g é s z  n e m z e tis é g  s u jta t ik  a z z a l.

J ö h e t id ő  —  b á r  m e ssz e  v o ln a !  —  h o g y  a  h a z a fiu i e lem ek  m in d 

e g y ik é r e  s z ü k s é g  lee n d . N a p ró l-n a p ra  b o r ú i a k ü lp o lit ik a i lá th a tá r . A  le g 
u tó b b i n a p o k  e se m é n y e i m u ta ttá k , h o g y  a  m o n a rc h ia  k ü lü g y e in e k  v e z e tő je  
e se tle g  k é sz  a  h á b o r ú t  is  e lfo g a d n i, é rd e k e in k  véd elm éb en .

T a r ta lé k ta la n u l a k a r o k  e k é rd é s  fe le tt  is  n y ila tk o z n i. F é le k  tő le , h o g y  
h ib a  k ö v e tte te tt  e l a  m o n a rch ia  k ü lü g y i  k o r m á n y a  r é s z é r ő l  a  t ú ls á g o s  b iza -



lo m  r o v á s á r a . D e  h a  h ib a  k ö v e tte te tt  v o ln a  e l : a z  csa k  a  k é s le k e d é s  h ib á ja  
v o lt. A  tö rö k  b iro d a lo m  fennm aradása és a z  a n g o l s z ö v e ts é g  o ly  m o m en 
tu m o k , a  m e ly e k  fe lé  h e ly z e tü n k b ő l k ifo ly ó la g , ö s z t ö n s z e r ü le g  k e ll tö r e k e d 

n ü n k . A  le g u to ls ó  n a p o k  ig a z o ljá k , h o g y  A n d r á s s y  g r ó f  k o r m á n y a  is  e czé l 
fe lé  tö re k sz ik . A  k ü lö n b s é g  c sa k  a z , h o g y  a  n e m z e t zö m e  k o rá b b a n , ő k éső b b . 

A  k i e l tu d ja  k é p z e ln i a  n y o m o rt, a  m e ly e t  á lla m a d ó s s á g a in k  s  e z z e l ad ó- 
te rh e in k  m e g k e ttő z é se , s z á z  és  s z á z e z e r  if jú n a k  c s a ta m e z ő n  e le s te , e g y  
e g é s z  n e m ze d é k  k ih u llta , e s e t le g  e g y  g y ő z e lm e s  e lle n s é g  á lta l e lt ip o rt  o rs z á g  
s in lö d é s e  o k o z n a , s  a  ki e z e k  d a c z á r a  is  ó h a jt ja , h o g y  a  h á b o rú  fú r iá i b o c s á t
ta s s a n a k  ki m in é l h a m a rá b b  e s o k  s z e n v e d é s tő l lá t o g a t o t t  s z e g é n y  h a z á ra , 
a  h e ly e tt , h o g y  a  b é k é s  m e g o ld á s  m in d en  le h e tő s é g e  k im e r i t t e s s é k : a z  ám  
v e s s e n  k ö v e t  k ü lü g y i  p o l it ik á n k r a ; én  m in d e n t m e g g o n d o lv a  v á r o k  Íté letem 
m e l. Ö rö m m el lá tju k , h o g y  m a  n em  á llu n k  o ly  e lh a g y a tv a , m in t á lltu n k  v o ln a  

e z  e lő t t ;  s  h a  a  k e s e r ű  p o h á r  n em  m a ra d h a t e l tő lü n k  s h a z á n k  é rd e k e é rt 
a  h a r c z m e z ő r e  k e ll a p p e llá ln u n k : a z  e u r ó p a i b o n y o d a lm a k  k ö z ö tt  e g y  k é te s  
jó  b a r á t  h e ly e tt  m a  h a tá r o z o tt  r o k o n h a n g o k a t  fo g u n k  ta lá ln i. É s  a k k o r  e ln é m u l, 

d e  n é m u ljo n  is  el, m in d en  p á r tk é r d é s ;  a z  á g y u k  b ö m b ö lé s é b e n  a  c s a ta m e z ő  
p o ro n d já n  e g y e tle n  z á s z ló  h ird e sse  a  h a z a  m in d en  fiá n a k  e g y e té r tő  é rze té t, 
m e g v é d e n i a p á in k  fö ld é t, a z t  a z  o r s z á g o t , a  m e ly n e k  jö v ő jé b e n  én  a m a ga m  

r é s z é r ő l  c s a k  e g y  p e r c z ig  is  k é te lk e d n i b ű n n ek  ta r ta n á m . A d ja  Isten , h o g y  
e rre  n e  le g y e n  s z ü k s é g .

E z e k  n é z e te im , t. v á la s z tó k , a  fe n fo r g ó  k é r d é s e k r ő l n a g y já b a n . M in den  
e g y e s  k é rd é s re  fe le le te t ta lá ln a k  ö n ö k  ig é n y te le n  iro d a lm i m ű k ö d é se m b e n . 
S z ilá r d u l, fü g g e t le n s é g e m  te lje s  m e g ó v á s á v a l fe lfe lé  é s  le fe lé  e g y a r á n t , fo g o k  

r a g a s z k o d n i a z o k h o z . A z o n  so k  v is z o n t a g s á g o k  k ö z t, m e ly e k  k ö z ö tt  é lte m  le  
ifjú s á g o m , m é ly e n  é rz e m , h o g y  a z  ö n tu d a t  m ily  k in c s e  a n n a k , a  ki nem  

té k o z o lta  e l a z t . E z  ö r ö k s é g e m ; én  n e m  a k a ro m  k ö n n y e lm ű e n  e lv e s z te g e tn i a z t.

É s , m iu tá n  m e g tis z te lő  b iz a lm o k k a l fe lé m  fo r d u lta k  Ö n ö k :  le g y e n e k  
m e g g y ő z ő d v e  r ó la , h o g y  e  fü g g e tle n s é g e m e t m in d en  k ö rü lm é n y e k  k ö z ö tt  
m e g ta rto m , h o g y  jö v ő r e  is  a zo n  ir á n y b a n  fo g o k  m ű k ö d n i, a  m e ly e t  ez  id e ig  
m ű v e lte m , h o g y  —  a  m in t Ö n ö k  ig e n  sz é p e n  f ig y e lm e z te tte k  —  a  k é p v ise lő i 

p á ly a  r é s z e m r e  n e m  e sz k ö z , d e  m a g a  a  c z é l le e n d ;  h o g y  s z a v a z a to m m a l 

m in d en  e g y e s  a lk a lo m m a l c s a k is  le lk i is m e r e te s  m e g g y ő z ő d é s e m  fo g  re n d e l
k e z n i ;  h o g y  v é g ü l b u z g ó  s z o lg á la to m b a n  a  k ö z jó  irá n t ig y e k e z n i  fo g o k  m é ltó  

k ö v e tő je  le n n i t. e lő d e im n e k , h ű  s z o lg á ja  h a z á m n a k , é s  le lk iis m e r e te s  te l
je s ítő je  k ö te le s s é g e im n e k .

B u d a p e s t ,  1 8 7 8 . fe b ru á r  3 .

Pesti könywpo™ r& :- vény'társulat



!ox. / d é r f .

Tisztelt Polgártársak!

A
-TLz o r s z á g o s  k ép v ise lő je lö ltség et e lfo ga d tam . A z é rt  fo g ad ta m  el, m ert en n ek  

e lv á lla lá sá t a z  „u j-p á rt*  p a ra n cso lta . A zo n  ,u j- p á r l* , m ely  a rra  a la k u lt, h o g y  te m é r
d ek , e lv ise lh etetlen  b a ja in k o n  g y ö k e re s  o rv o s lá s  á ltal seg ítsen .

V á ro su n k  e lp u sztu lá s  ö rv é n y e  felé  sie t. H a lá ru n k  s b e ltcrü le lü n k  ren d ezet
le n ;  e m iatt k ivü l-belü l v iz  a la tt v a g y u n k ;  u ta in k  já r h a ta t la n o k ; a d ó ssá g u n k  s vele 
h á zi a d ó n k , évrő l-évre  n a g y o b b o d ik ; a  T is za  á r ja  e ln y e lé sse l fe n y e g e t ;  ra jtu n k  a z  uj 
k a ta szter , a m ely n ek  s z e re n c sé s  m eg o ld á sátó l függ jö v ő n k . M ag u n ko n  id áig  seg íten i 
nem  tu d tu n k  ; de e szö rn y ű  á llap otot to v á b b  n em  tű rh etjü k , e zé rt m in d en  leh etőt 
el kell k ö v e tn ü n k , h o g y  re n d e zv e  s b a ja in k tó l m e g sza b a d u lv a  le g y ü n k .

S o rsu n k , leg e lső  so rb an , a z  o rszá g o s  k ép v ise lő  s z e re n c sé s  m e g v á la sz tá sá tó l 
függ. H ogy én  leszek -e  m e g v á la sz tv a  v a g y  m á s, nem  tudom  ; de én . a z  ^uj-párt* a k a ra tá 
nak en g ed ve, a  je lö ltsé g e t e lfo ga d tam , s m e g v á la szta lá so m  esetén  a z  á lta l vé lem  k ö te lessé
gem et te ljesíten i, s a z  á lta l g o n d o lo k  s ik e rh e z  ju tn i, ha m in d en  m u n k á ssá g o m a t h a zá n k  
ja v á ra  s k ü lö n ö sen  v á ro su n k  fe lv irá g o zta tá sá ra  szen te le m .

Ig y e k sze m , h a z á n k  v a sú ti p olitiká ját, p én zü g y e it, k ö zg a zd a sá g á t, fö ld m iv e lési-, 
ipari-, k ere sk ed elm i v iszo n y a it , k ö z le k e d é si h iá n ya it, k ö ze rk ö lcs isé g i, k ö zm iv e lő d é si á l
lap otát, k ö z ig a zg a tá sá t, ig a zsá g sz o lg á lta tá sá t, k a lo n a ü g y e it , á lta lam  e lé rh ető  m érték b en  
ta n u lm á n yo zn i, s e ze k  ja v ítá s á n , tö k é le tesítésén  m in d en  b u zg ó sá g g a l ern v ed etlen ü l fá
radni. M in d ezekb en  c s a k  a z  éd es h a z a  le sz  sze m e m  e lő t t ; c sa k  e n n e k  ig a zsá g o s  ér
dekeit p árto lom . S ze m e m  előtt tarta n d o m  m in d en ek  felett a  szo rg a lm a t és ta k a ré k o s
ságot, a  m ely ek  h iv a tv a  v a n n a k  a terh ek  k ö n n y íté s  re s a z  á lta lá n o s  jó lé t  e lő m o z d í
tására- A  mi h ib át lá to k , a k á r  hol, a n n a k  e ltá v o lítá sá t sü rg etem  ; a  jó t  á p o lo m . E zek  
leen d en ek  a zo n  tö re k v é se k , a  m iket tó lem  le lh ető  b u zg ó sá g g a l ten n i a k a ro k .

V á ro su n k  érd ek éb en  pedig, a z  ,u j-p á rt*  p a ra n cso la tja  és  s a já t  le lk em  ég ő  
v á g y a  szerin t, fe lv e sze k  m in d en  b ajt, a  leg k iseb b et u g v , m int a  le g n a g y o b b a t. E  téren  
n ek em , a lig  van  m on d an i va ló m  ; m ert én  a z t a k a ro m , s a  k ö r ü l b u zg ó lk o d o m , a  
m it a z  >u j-p á r l4 a k a r. A z  ,u j- p á r t  a z t  a k a r ja , h o g y  v á ro s u n k  a d ó s s á g a  s la k o stá r
sa in k  ad ó ja , to v á b b  n e n ö v e k e d jé k , h an em  fogyjon , h o g y  a v a d v íz , se  a  p u sztá n , se  
a v á ro s  b e lte rü le té n  v e sze d e lm e t ne h o zzo n  ; se n k i h a jlé k á tó l, fö ld jei h a szn á la tá tó l 
m eg fo sztva  ne legyen  ; se n k i J a j t *  ne k iá ltso n , h a n e m  m in d en k i n y u g o d ta n  n é zh e s
sen a  jö v ő b e . E b b ő l k ifo ly ó la g , a  k ö z le k e d é s i u ta k , m in d ég  já r h a tó k  le g y e n e k . A z  uj 
k a ta sz te r  s z e re n c sé s  m eg o ld á st n y erjen . G o rzsa  K o p á n c s  v is s z a c s a lo lla s s é k . A  T is za  
á rja  ellen  a  v é d e k e z é s  le h e tő le g  b iz to s  le g y e n , s ép en  e z  o k b ó l is a  sé re lm e s k ö z 
m u n k a ü g y  re n d e z le s s é k . A.zt a k a r ja , h o g y  e v á ro s b a n  a  h a s z n o s  e g y le te k  fe jlő d jen e k  ; 
a vá ro s isk o lá i c z é lju k n a k  m eg fe le ljen ek . É n  m in d eb b en , m a g a m a t eg é sze n  a k ö zü g y  
ja v ítá s á ra  sze n te lv e , c se k é ly  e rő m h ö z  k ép est, á ld o za to k  á rá n  is, a  leg n a g y o b b  b u zg ó 
ságg a l s la n k a d a tla n  k ita rtá ssa l eljárn i a k a ro k . M inden p á rtk ü lö n b sé g  n é lk ü l, m in d en 
kin ek  ja v á r a  s b o ld o g sá g a  e lő m o zd ítá sá ra  tö re k sze m .

É rze m  c s e k é ly  erő m et, de o ly a n  a k a ro k  lenni, m in t a  m éh , a  m ely  n em  
ere jéve l, h a n em  s z o rg a lm á v a l m eg y  so k ra . N em  k e re ste m  e k itü n te té s t, m a g a m a t a rra  
m é ltó n a k  n em  tarto m  ; de ha m á r e g y s z e r  erre fe lh ívta k  s én  k ö te lességb ő l e lfo gad 
tam , ü n n e p é ly e se n  Ígérem  és fo g a d o m , h o g y  m ind e z e k b e n  a  le g n a g y o b b  b tfzgó ság - 
gal é s  szo rg a lo m m a l el is já ro k .

M a g a m a t tiszte lt  P o lg á rtá rsa im  b e cse s  jő  in d u la tá b a  a já n lv a  m a ra d ta m
tisztelettel

H .-M .-V á sá rh e lyen , 1 8 8 1 .  ju n . 20.

$ajos.

H.-M.-Vásárhely Nyom. Goldberger R.-nél.





M éltán  s öröm m el üdvözöljü k  a helybeli ú g y n e v e z e tt  48-as p á rt azon b átor 
és h e lyes gon d olkozása  férfiait, k ik  a küszöbön lévő  követválasztásh oz, a „S r.im etz uralm a “ 
h e ly i érd ekek és a z  o rszágh ázh an  N ém eth A lb e r t  ur á lta l fo ly ta to tt P a p rik a  J a n csi 
m odor, s h e ly i ügyek lábbal tip rá sá t b e lá tv a , —  b elátva  a zt is , hogy n evezett képviselő  
m űködése, helyesebben  szó lv a  sem m ittevése, s csak az ország kosztján, h erekén t élőskö- 
dése sem a vá la sztó k ra , sem e váro s közön ségére s ennek köz- és m agán ügyeire eddigelé 
semmi legkiseb b  jó t  nem eredm ényezett, s o lyan  em bertől, m int szóban forgó v o lt  k é p 
vise lő , a  jö vő b en  sem várh atni sem m it, a zé rt, n eki h átat fo rd ítva , m ás, érdemesebb 
je lö ltet lép te ttek  föl, k in ek  m últja, je le n je  s ebből k ö v e tk e zte té st von va jö vő je  is b izto
síték arra , h o g y  m egválasztatása  esetén, ú g y  k ép esség  m int jellem  és jó a k a ra t, valam in t 
tevéken ységb en  N ém eth A lb ertn á l előnyösebb rem én yek et fűzh etn i nevéhez, s m űködése 
nem átkos és c sa k  kárt okozó, mint a m ásik kép viselőé  volt.

A  helybeli szab ad elvű  p árt több előértekezletén  közm egállapodással T a n á rk y  
Gedeon ő m éltósága je lö ltség ét tű zte  k i, k i azonban a je lö ltség et egyetlen , a közérd eket 
m indig n yelvén  hu rczoló  s fo lyton  ez  ellen m űködő eg yén iség  in trig n ája  m iatt nem 
fogadván  el, a z  e lőértek ezlet ille tv e  bizottság a helybeliek  közül ó h a jto tt je lö lte t  k isze
m elni s ig y  történ t, hogy K o v á c s  F e re n cz  úr, —  k i viszonyaink és körü lm én yein k 
te k in te tb e v é te lé v e l, a legm éltóbb és h ivatottabb n ak ta lá lta tv á n , e fo lyó  ju n iu s hó 16 -á n  
tarto tt k özgyű lésb en  n eve csa k u g y a n  ja va slatb a  h o za to tt, s a je le n v o lt 400 főnyi 
szab ad elvű  p árti v á la sztó k  e g y h a n g ú la g  az ő szem élyében á lla p o d ta k  m eg, k it  is je lö lt
sége elfogad ására  k ü ld ö ttség ileg  azonnal fö lk érvén , v á la sz tó i körében m egjelent s a 
je lö ltséget elfogadn i hajlan dón ak n yila tk o zo tt.

É r in te tt  k ö zg yű lésen  D ra sk ó czi L a jo s  evan g. le lk ip á szto r á lta l je lö ltk én t B a lo g i 
Som a helybeli p o lgá r is ja v a sla tb a  h ozatott, a ja v a s la tb a  hozó azonban in d ítv á n y á v a l 
eg yesegy ed ü l m aradván, term észetes, h o g y  a B a lo g i név, józan ul s jó a k a ra tu la g  gondol
kozva te ljesen  e le se tt, m ibe ha az illetőnek csaku gyan  am biczió ja  vo lt, kétsége neki 
sem  leh etvén , errő l, m int g ya n ítju k , m eggyőződést is sze rze tt, nevének ily  utón továbbra 
való  h u rczo ltath atásátó l elá llo tt, m iből lá th ató lag  a szabadelvű p ártn ak  eg yetlen  je lö ltje  
vo lt s h e lyesen  k ö v e tk e z te tv e  van m ost is: K o v á c s  F e re n c z  ur.

Á m d e a rosza k a ra t, a  szem élyes érdek és am biezió, a  ré g i te rv , s k i tudja 
m ég m iféle sötét gondolatokba b u rkolt m agán érd ek -h ajh ászat m áskép óhajtaná h o g y  
legyen, m int a hogy a szabadelvű p á rt összes ta g ja i a k a rjá k . H iáb a, föltűnni v á g y á s , 
m inden áron n évre sze rt tenni a k a rás, s a h ívek től g yű lö lt papság előli m enekülési szán
dék szintén m ást a k a rn ak  s ezen g á lá d  tettet, gyan itó lag, azon je z su ita  m ondat alá  
a k a rjá k  burkoln i, m ely ig y  szól: „ a  czé l szen tesíti a z  e szk ö z t."

L e g y e n  h ite  szerint az illetőn ek, terv e , m űködése, teljesen  tisztá n  á ll, s ezú tta l 
is ő a z  egyedü li rövidlátó, ki azt véli, m ert szem eit behunyja, hogy őt nem  látja  s e n k i; 
p ed ig  m eg fo rd ítva  á ll a  dolog: ő nem lá t sen k it, s nem a k a r lá tn i, őt lá t ja  m indenki, 
sőt m ég alattom os tizeim ét s szám talan  szószegéseit is tu d ja  m indenki; ha a szü kség ú g y  
k ívá n ja , ezek rő l bővebben is szó lu n k, most csa k  röviden a legszü kségesebb eket, és lehető 
rövidre vontán  reg isztrá lju k . U g y a n is:

A  becses o lvasó  föntebb k ö rü lirt s m a g á t minden áron  a  kö zö n ség  n y ak ára  
tolni akaró , a  p ártb an  szakadást előidézni k ívá n ó , fondorkodáson tengődő egyén iségben  
leh etetlen , hogy D ra sk ó czy  L a jo s  u rra  reá  ne ism ert vo ln a, igy  ta lán  n ev é t kim ondani 
is fölösleges v o lt, de a m ennyiben ő m ár uton-utfélen zöld p ap irosra  —  a rem énység 
je lvén y ére  —  b ig yesztv e  n a g y  nevét, m int leendő h on atyáét s népám itóét, k irő l mind ez 
id e ig , habár után n éztü n k, an n yit sem  s ik e rü lt  kipuhatolnunk (p ersze , a hol nincs, o tt



ne keress) hogy y an -e  8— 10 em bere, k i őt, m int sza b a d elvű  p á rti k ö v etje lö ltet, csak 
ja v a s la tb a  hozni is elég lelkiism eretlen  lenne, ő mégis több választó  n évvel fito g ta tja  v é lt  
n agy n evét, ha teh át ezt m egtenni elég vakm erő v o lt, ú g y  vé ljü k , részünkről sem  követ- 
te tik  el szerénytelenség, a midőn e növésnek indulni készülődő nadragulyát szin tén  e 
sorok keretében felem litettük.

M ennyiben a n év már fö lv etve  van, nem fog  neki ártan i, de talán  használni 
sem, ha ném ely dolgokat az am bicziozus n a gy  névvel kap cso latb a  szintén  fölhozunk, s az 
illetőn ek, de eg y ú tta l a vá lasztó  közösnégnek is becses figyelm ébe a ján lju k . N evezetesen :

H ol, m ikor, m ibe nőtte k i m agát eg yszerre  ez  a maszlag o ly  vég ze tsze rü v é , 
h o g y  K o v á cs  F e re n c z , va g y  más helybeli előbbkelő jó  n evek k el nem csak versen yezzen , 
hanem  saját szem élyes érdekét a h elyi és közérd ekekn ek hom lokegyen est ellen tétb e h e 
lyezze , s m int e g y  fö lk iá ltó je l, á llítsa  k i m agát —  liiv á s nélkül term észetesen —  a 
v á sá r-á llá s  közep ére, —  m inden esetre akkor, midőn ő csak m aga lesz ott. V a ló já b a  e 
felő l nem csak gon d olkoztu n k, hanem a h e ly i viszon yok és körülm ények irá n t jó l tá jé 
k o zo ttak at m egkérdezvén, e v é lt  n a gy  név, és ennek te tte i felől leh ető  tá jék o zo ttság o t 
szerezni fárad ságot vettü n k  m agu n kn ak. E z  történ t az ő érdekében , de sajnos, a k ívá n t 
jó  eredm ény nélkül, a m ennyiben tap asztalatu n k  eredm énye ő re á  nézve k ed vező tlen , de 
ő kíván ta, ő á llíto tta  k i m agát; a  ki jo g o t követe l, az a k ö v etk ezm én y ek et is tűrje. M e rt:

H .-M .-V á sá rh e ly re , mint ig e n -ig e n  szegény leg én y , —  ha te tszik  neki é r te l
m ezze e z t  a  szót erkö lcsileg  v a g y  a n y a g ila g  —  ú g y  v á la szta to tt  m eg p appá az evan g. 
h. községh ez, h o g y  az időben, és m ár koráb bról e g y  v o lt  h onvéd-főhadnagy, s r itk a  
b ecsü letességü  és jellem ű egyén iség  m űködött itt  m int tan ító , k i a z  e g y h á z  hívek o sz
tatlan  tiszte lete , szeretete  és bizalm át teljes m értekben  b írta, tehát ezen  eg yén iség  
rokon a lévén  D ra sk ó c z y  u rn ák, aján lat, k éré s  s rá b eszé lés  fo ly tá n  oda vitte  a dolgot, 
noha a tanítón k ív ü l őt senki sem  ism erte (annál job ban  ism erik m ost), hogy eg y h a n 
gúlag nem az ő, hanem  a becsült Z e n é s z y  J ó z s e f érd em eiért s a ján latára, le lkészszé 
v á la szta to tt.

H o g y  h álá lta  meg a jó tétem én y t Z e n é szy n e k ?  n agyon  lu terán ú s módon, a 
m ennyiben, a lig  fél é v  e lte ltév e l, Z e n észy tő l a rá já t sa já t  érdekében és ja v á r a  e lszó lta , 
s midőn a tan ító , de rokon, p ap ján ak a feljebb va ló n a k , de sz in té n  ro ko n n ak  ezen  nem  
a legd icséretre  m éltóbb és nem erk ö lcsi a la p ra  fe k te te tt  te tte t bizalm asan szem ére lob- 
b a n lan i —  D ra sk ó czy  u r szerin t —  e lé g  vakm erő v o lt, a pap a n n yira  p u lyk a  m éregbe 
jö tt , hogy a jó tevő  tanító, hála  fejében , a háladatos le lk ip á szto r és rokon tól a zza l 
ju ta lm aztato tt, hogy őt fondorkodás és egyéb  ú g yis  tu la jd on át kép ező alattom os utakon 
ú g y  szó lván  eg y  g aras nélkül állásából elm ozdította, s itten i, m ég m ostan is so k a k n a k  
em lékezetében lev ő  b ará ta i szívességéb ől tartotta  fen t m agát nehány h é tig  mint extan itó , 
s u g ya n  ezek seg ítségén  u tazott el C z ir á k r a , hol időközben je g y z ő i állom ást nyert.

Á ld o tt  em lékezetű  Z e n é szy ! m indenki szerette  őt valláskülöu bség n élk ü l, m in
d en kit sze re te tt  ő is, m indenkiről jó t  m ondott s a z  egész v á ro st a legn agyobb  e lérzé- 
ken yü lés és m egindulás közt h a g y ta  itt , Isten  hozzád ot m ondva m indenkinek. C sak 
D ra sk ó czy  ur az, k it ú tá lt, á tk o zo tt, s e z t  mi, kik  a tö rté n tek et tudjuk, h o zzá  m éltó
n ak  és őt erre  érdem esnek ta lá lju k .

T ováb b i p a p sá g á t illető leg: m it h íve i igen jó l tudnak, neki soha sem  az e g y 
h á z érdeke, hanem  sa já t szem élye fo rg o tt és forog  eszében, m ert noha egyh áza  nem 
ig en  vagyon os, neki m ég is uj p ap iak  ke lle tt, le tt  is o lyan  ra v a s z s á g á v a l, hogy a 
le lkesed ést előbb iskolaépítésre buzditá fel, s midőn m ár az alap  le té v e  lett, e rő sza 
k o lta  p apiakká. A  tanító ezelőtt fö ldet b irt, ő ig y  gond olta: m inek a tan ítón ak föld, jobb lesz 
az neki. Sőt h ogy a főbb dologra térjü n k , m ég a toron yb a rés  n ulliusként e lh ely ezk ed ve  levő 
galam bok és galam bfiak sem kérü lék  ki éles látását, és minden áron a birhatás után 
tö rek vő  sóvárgását. S zeg én y  g alam b ok! szen tlélek  je lv é n y e i, pap és eg yh áz hívek közt 
u gyan csak  a civód ás és eg y e n e tle n sé g  m agvát k ép ezik . T o v á b b á  a tem plom  k ö rn yék ét 
teh en ei részére fog la lta  le  legelőü l, s eg ész b otrán y  v o lt, midőn a h ív e k e t először a 
sza rva s jó szá g o k  üdvözölték bám u lva, s sza k itá k  m eg a b u zgón  im ádkozókat b őgőseik
kel. E zen  b otrányos visszaélést n a gy  nehezen tudták  a h ív e k  tő le  e lerőszak o ln i.

P a p i h iv a tá sá t, m ely eg yed ü li felad ata  s tan u lm án yát kép ezi, ha az eredm ény 
u tán  k ö v etk ezte tü n k , bátran kim ondhatjuk, hogy nem  kép es betölteni, s nem  bir a kellő 
jó a k a ra tta l és m aga irá n t b iza lo m gerjesztéssel, m elyn ek  eredm ényeként köztudom ású 
dolog, h o g y  egyedül és ő m iatta k e le tk e ze tt itt  H .-M .-V á sá rh e ly e n  e g y  újabb hitfele- 
k e ze t, az u n itáriu soké, —  kik  pedig h íveiből más h itre á t nem tértek  épen ő m iatta, 
csak an n ak  köszönhető, h ogy erősebb a v e lü k  szü le te tt  h it és m eggyőződés, mintsem 
h o g y  eg y  m egunt pap m iatt azon vá lto zta tá st tennének, és nem is m ennek abba, a z  
á lta lu k  b á r  szerete tt tem plom ba, a hol D ra sk ó czy  jezsu itáskod ik . D e  él s fo lyton  táp-



lá ik o zik  m egm aradt h íveiben még az a gondolat is, h o g y  majd eikoraendálják v a la h o v á  
jó  g y a n á n t p ap n ak, m int legutóbb O rosházán is a k ísérle t tö rtén t, de sikertelen ü l, s 
ig y  inenekednek tőle, v a g y h a  ezen rem énységük cserbe hagyná, h íve i: H erm án P á l és 
tá rsa i féle föladás szintén o ly  erős alapokon n yugszik, h ogy D ra sk ó czy  urtóli m en ek
vésükhöz nem kis rem énységök lehet, m ert b izony furcsa  dolog, m ikor a pap  ellen  
vizsgálat van  elrendelve k ézze l fogható b izo n y íté k o k  alapján.

E ze k b ő l és egyéb, az idő rövid sége és a h e ly  szűk te re  m iatti okokból te l nem 
sorolható undorító tetteib ől lá tsz ik , h ogy p ap n ak nem jó , u g y a n  m ilyen p o litik u s v á l
h atn ék  ebből? ki jo g , á llam tudom ány, nem zetgazd ászat, p én zü g y, közigazgatás s eg y  
szó va l mind azokról, m elyeket az o rszá g g y ű lés  s ille tve  törvén yhozó  te stü le t tá r g y a l, 
i lle tv e  tö rv é n y t alkot, a k ellő  a lap fogalm akat sem  bírja, s m int elszórt beszédjeiből 
lá tszik , m ost a k a rja  az ország  p énzén  s V á sá rh e ly  város közön sége tetem es k árával 
tan u lm án yozn i. No m ég ez ke llen e! F ö lte vésn ek  is vakm erő, állítan i v a g y  e lh itetn i 
akarn i p edig  az e g y ü g y ü s é g g e l határos. H isz  m indezeket ő m aga  sem hiszi, arró l 
p ed ig  b izto síth a tju k , hogy a szabad elvü p árt vá la sztó  közönsége, ú g y  eg yen k in t, m int 
összeségben so k k a l értelm esebb s tájékozottabb, m inthogy ily en  k övetje lö lt körü l csak 
e g y  k is töredékben is töm örülni hajlandó lenne.

N ép szerű ség et is h isz  m agáról és á m itg atja  m agát ilyen n el D ra sk ó czy  u r ; ő 
tu d ja  h o l?  mi e forrást k u ta ttu k , kerestük, de nem ta lá ltu k . T a lá n  a zé rt?  h o g y  a városi 
k ö zg y ű lésb en  fo lyton  ő civódott, hinti a  v isz á ly  m a g v á t, szem élyt szem ély ellen izg a t, 
a  város k ö zérd ek ét h u rcolja  szá ján , b u rkolt gond olatjában  p edig csak az ő, m ár a la p 
jáb an  s rég i időtől fo g va  v iz fe n e k e t képező fö ld je  lebeg, s d ictióiban m indig oda ly u 
k a d  k i a dolog, h o g y  v ig y é k  el a  v ize t b árh o va , te g y e n e k  ve le  b árm it szom szédjai 
s az egész v a d v iz e s  p u sztai v id é k  uszszék bár öles vízb en , csa k  a z  ő fö ld jét és sógo
rá ét m en tsék  m eg  közm unkaerőn, vagy  ha  ú g y  te tsz ik , a z t sem bánja, h a  a szom szé
dok seg ítség ével stb. E z  a k ö zü g y  ő szerin te. H o g y  h ébe-korba ném ely más tárgyh oz 
is szól, s eközben  ü g yb u zg ó sá g o t szín le l, az csa k  lóláb tak arga tás, és a n n ak  a rra  irán y 
zott e lre jtése , h o g y  vaku lj m agyar, —  m ert b izo n y  D ra sk ó c z y  u r inkább lo v a t vakarn a 
v a g y  d udvát vin n e k i a ta n y á ra , ha v iz  a la tt nem volna fö ld je , m int sem  d rá g a  idejét 
a  vá ro si k ö zg y ű lések b en  p a za ro ln á , ha h o g y  a földjén viz nem voin a, s szerin te  drága 
énje an n yira  érd ek elve  nem lenne.

U j p ártot is em leget D ra sk ó c zy  u r, tu d ju k  n agyon  a lé tezését. E n n ek  cé lja  
h elyi érdekből a laku lás vo lt, de nem a zé rt ám, h o g y  D ra sk ó czy  u r, v a g y  m ás ő hozzá 
hasonló em ber kezében bunkós bot le g y e n , különben is, m int ily en  az uj p á rt v a g y is  
nagyrészb en  a szabadelvűp árth oz ta r to z v á n , előbbkelőbbjei, de mondhatni általában  
m ind K o v á cs  F e re n c  u r neve körü l töm örültek. A  m agát n a g y g y á  kin őn i akaró férfiú 
e téren is, m int a k ö v e tje lö ltsé g  a já n lá sn á l s m indenütt, de különösen ezen m eg vetett 
sakkh u zása  után ú g y  lá tszik  eg y es  eg yed ü l áll. H ja  h iáb a! k ije len te tte , ha senki nem 
fo g ja  fö lkérni a je lö ltü l föllépésre, m aga is fö llép, n agyon  benne v a n  a lépkedésbe. D e  
m eg különösen az szú r ja  nagyon, hogy ő m ár ú g y  is lem ond az ellen e fo lyam atb an  
lév ő  v izsg á la t m iatt, te h á t ked ves fiát óh ajtan á becsem pészni az eg yh ázb a , a k i ez 
évben  m ár pappá lesz.

D ra sk ó czy  ur fo lyton  „u j p á rto t"  em leget, holott je len  alkalom m al s észsze- 
rü le g  term észetesen  az érdekeltségtől táv o l á llv a , ezú tta l csa k  szabadelvüp ártró l leh et
vén szó, tudja ezt m indenki, de tu d ja  ő is, hanem  alattom os szán d ékát csa k  ily  firm a 
a la tt  véli fe lsz ín re  hozni; hogy nem csak v é li, de a k a rja  is, kétség te len n é  teszi azon  
m ár m egtörtén t körülm ény, h o g y  ő, k i a z  érdem etlenül em le getett uj p ártn a k  sem 
elnöke, sem m egbízottja ez  értelem ben, csupán eg yszerű  ta g ja , m égis a rra  a vakm erő
ségre  vetem edett, h ogy sa já t n eve a la tt K á r o ly i  G yu la  gróf, a legm agasabb korm án y
körök és a sza b a d elvü p árt központi v é g re h a jtó  b izo ttsá g á v a l, m ielőtt a p á rt értekezlet 
v a g y  g yű lésre  összehiva vo lt vo ln a, ennek elnöke és b izottsága m ellőzésével és tudtán  
k ív ü l, h ívatlan  m egbízás n élkü li to lako d ó kén t h e te k k e l előbb leve lezés s ö sszeköttetésbe 
lé p e tt , s leg o tt előad ta, h o g y  ő az, és egyed ü l is csak ő az, k i V á s á rh e ly  lak o sság át 
o rrán ál fo g v a , te tszése  és a k a ra ta  szerin t cé lja ira  h u rco lja  és h u rco lh atja ; úgym ond: 
a  legutóbbi k ö ztö rv én y h a ló sá g i tisztik a r vá la sztá sá n á l csak azok le tte k  tisztv ise lő k k é  
m e g v á la sztv a , k ik e t ő a k a rt, m ert az uj p á rt csak a z t  a k a rja , a m it ő, s ig y  a p olgár- 
m ester és ennek sógora, e g y  tanácsnok, azok, k iket ő nem sze re te tt  vo ln a a lka lm azn i, 
de a zé rt le tte k  (k é te s  itt, nem k a csin g a to tt-e  a p olgárm esterségre  is D ra sk ó czy  u r? !)  a 
többi azonban ú g y  le tt, m int ő a k a rta , m ert a p árt csakis ő re á  h allgat.

I t t  is e g y  lóláb, ha v a la k in ek  a z új p ártb an  n ép szerűsége v a n : az m indenki 
m ás, de D ra sk ó c zy  ú r éppen nem , ezt ő jó l tu d ja , tudja a z t  is, hogy B a lo g i ú r  n ép 
szerű, nem is kancsal m észáros, s e lég  ü g yb u zg ó  em ber, ép e zé rt b ú jt  ennek h á ta  m ögé, 
term észetesen a z é rt, h o g y  a minden oldalról v é r te z e tt  széles h át m ögül lesipuskázhasson,



ha a bakot m eglövi, az leg y en  a B a lo g i ú ré , ha nemesebb v a d a t ta lá ln a  e jten i; m ely
hez, v a g y  is a vadászath ozi ke llék  nála  n agyon -u agyon  sok részben h iá n y zik  —  a n 
n a k  fölem elésére, és hiúz kebelére szó ró n g atá sá ra  majd előáll ő. —  T is z te lt  v á la sz tó  
közönség! A lig  van közöttünk e g y  is, ki ne em lékezn ék  arra  m ár évek során keresztü l, 
hogy ép ezen  D ra sk ó czy  úr, s ta lá n  szö v e tk e z e tt  érd ek tá rsa i á lta l is, h ogy és m eny
n y ire  d icsérte te tt B a lo g i úr, m int 5 kros vo lt biró, ámde csa k  a z  nem tudja, a k i nem  
gondolkodott fe lette , hogy h ova  irán yu lt ez a d icséret?  m ivel B a lo g i ú r  itt  c sa k  esz
köz volt, a tu lajdon képen i czé l pedig D ra sk ó czy  u rn á k  agyrém ből k e le tk e ze tt , s m a
g asb a  repülni kívánó tö rek vései v o lta k , —  v a g y  is m agyaráb b an  m ondva, B a lo g i úr 
v o lt  a vélt la jto rja , a m elyen ezen  hívei á lta l különben is m egunt le lk i pásztor az 
Ígéret földére v a g y  is a korm ányzat központjába föltolakodhatni v é lt, hol is csú szá s- 
m ászás és sok „könyörgöm  ássan " szavak után, egy zsírosab b  szuperintendensség, a 
v a g y  ennek elő nem fordulása esetéb en  a k én yelm es, alig  va lam ittevéssel összekötött 
tan fe lü g yelő i álláshoz eljuthasson, és az ellenében fen n forgó  súlyos vádak alól kisika- 
m olhassék.

E z e k  azok, a  m elyek  ezt a nem es férfiú t szerin te  m ég nem esebb és sa já t 
k o n y h á ja  s zseb ére hasznothajtó  önfeláldozásra k észte tték  s k észtetik  m ost is, de őtet 
m indem ellett is szin leg csa k  a k ö zü g y , V á sá rh e ly  váro s jó llé te  s ennek ü g y e i rende
zése  vezetik , p u szta  sza va k k a l, szellem i röptökben  azonban N y itra , T ren csén , T u ró cz, 
m ás oly  h e lyek en  ta lá ljá k , a hol ő lesz az első és ünnepelt em ber, s az „od zem it“ 
is csa k  a k k o r já r já k , v a g y  tá n czo lh a tjá k  el, a  m ikor ő kegyelm esen  m egengedi.

A  k ö zg y ű lést m egelőző több rendbeli értek eze let, s b izo ttsá g i ülésekben m in 
denkinek főtörekvése  az v o lt, hogy a szabadelvű p árt ré szé rő l közakarat, s m e g á lla 
podással csak e g y  je lö lt  á llítta ssá k  föl, ebben m indönki com prom ittált, csak e légbe 
járó  foudorkodó, v é lt  n a g y  férfiú nem, —  ő aján lott fűt fát, de sajnos, a z  értelm iség 
s e város előb bkelőségeiből je len  v o lta k  közül eg y  sem  b irt annyi tapiutat és m ély b e
lá tással, m eg kellő  u d variassággal, hogy őt m egértve, ha nem szívb ő l is, de legalább 
színből, ú g y  a m int tőle jö tt , ő tet v is z o n t  je lö ltü l ajánlja. —  S a jn á lju k  a jelen  voltak 
tap in tatlan ságát, de m ég is, n a g y ra  becsüljük ő k e t, h ogy o lyan  em bert, ki a rra  nem 
m éltó, aján latba  nem h o zta k , —  D ra s k ó c z y  úr irá n y á b a n  is szó b a  keil hozn u n k: igen 
furcsa, hogy ő v o lt  az. a ki leg tö b b et b eszé lt m inden összejövetel- és g yű lések en , s 
m égis ő az, k it senki nem értett m eg, v a g y  nem a k a rt m egérteni, p ed ig  ő e lé g  je lé t  
adta a híres T a lie y ra n d  azon tanáuak, h o g y : „a  n yelv  nem a zért van , h o g y  gondo
la tu n k a t a zza l k ife je zzü k , hanem  ép e llen k ező leg  a zé rt, h o g y  a n yelvvel, —  m it g o n 
dolunk, e lp alásto lju k ." É n  Isten em ! T a lie y ra n d  r é g  elhalt, ő más korban é lt, valam ivel 
tán  p olitikusabb is vo lt D ra sk ó czy  ú rn á l, —  am az sánta volt, ennek lábai ép ek , csak 
a gond olkozása, s észjárásai sá n títan a k , te h á t nem  „ a p r é " , innen a tévedés, innen va n  
a z , hogy D ra sk ó czy  úr o ly  hiába u n ta tta , és o ly  so k szo r a v á la sztó  közön séget, s i l
le tv e  ennek értek ezle té t, m ert azok őt v a g y  nem a k a rtá k , v a g y  nem vo lta k  a n n yira  
raffin irozottak, h o g y  őt és a lattom os tö re k v é se it  m egértsék . H o g y  is érth ették  vo ln a  
m eg, hisz B a lo g i e lv társu n k , k in ek  fü lébe é jje l és nappal b a g o ly  m ódra a n n yiszor hu
h o g o tt, s k így ó k én t szám talan szor a leg n a gyo b b  ragaszkod ás je le it sz isze g te , —  noha 
elég  értelm es ember — - m ég sem v o lt  kép es őt a n n yira  m egérteni, m int most m ár fen n 
forgó  tette ib ől érth eti.

E  tekin tetb en  T a u á r k i G edeon úr ő m éltósága sokkal jobban é rte tt, és a so
ro k  között is olvasni tudott, m ennyiben a kü ld ö ttség  m egjelenésekor D ra sk ó czy  úr 1 és 
fé l órai aljas h ízelgése, s annak k ije len tése  u tá n , h o g y  nincs V á sá rh elyen  sen ki, k i ő 
m éltóságát ú g y  szeretné és tiszte ln é  m int ő, a többek k özött ú g y  mond, érette  m a rty r-  
h a lá lt is tudna halni (ha ez  országgyű lési k ép viselő i m andátum ból á llana, ig y  értette , 
g y a n ítju k )  s ép ezen  nem es és minden érdektől távol álló in ten tió k  azok, m elyek  őt 
e lfogad ott k iküldetésétől e ltérve, arra  b írták és kényszerítők, m iszerint figyelm eztesse ő 
m éltóságát, h o g y  a neki a ján lott jelö ltséget ne fogad ja  el, m ivel elfogadás esetén ku- 
darcz és bukásnak lenne k ité v e , v a g y  is D ra sk ó czyk én t a n n yit je le n te n e k : M éltóságos 
u ram ! D obosyt, Ju h ászt és engem  a szabadelvű  p á rt a z é r t  kü ldött föl, hogy a k ö v et-  
jelö ltség  elfogadására  élőszóval is reáb irjam  és fölkérjem , m ert, csak a te neved 
a la tt  rem éljük a p ártot töm öríteni, neved  a la tt  győzn i, s z ilá lt helyi érd ek ein k et re n 
dezni, —  mi mindhárman e küldetést ily  értelem ben fogadtuk el, —  de útközben a vas
úti kocsiban mást gondoltam, v a g y  is a z t :  mi e g y  veréb a túzokh oz, ha T a n á rk y  úr 
a most is országszerte, de V á sá rh elyen  is közbecsülésben  álló értelm es és m agas á llású  
korm án y férfiú, a jelö ltséget elfogadja , e g y  p icz ik e , m ég hozzá n épszerűtlen  lelki p ász
torn ak  ezzel szem ben föllépése n agyon -n agyou  tú lh ajtott dolog lenne, teh át, egy „se 
a la tta , se fö lötte, se m ellette , se b en n e" nagy lébe feleresztett sem m it jelentő, de a 
ragaszkod ás és önfeláldozás je lle g é t  ábrázoló, h a zu g  p red ik áczió t kell mondani, m elynek



verbum regen se az leg y en : „M éltóságos uram , kü ld ött társaim m al a zé rt jö ttem  föl. h o g y  
a jelöltség e lfogad ására  fö lk érjü n k , s minden körülm ény k ö zö tt re á  b írju n k, —  m ert 
mint otthon m egbeszéltük, b ajain k, z ilá lt  an yagi h e lyzetü n k  orvoslását, s p ártu n k  töm ö
rülését csa k  te  á lta lad  és te benned rem éljük , k érü n k  íogadd el a je lö ltsé g e t, én e k i 
küldetésben, s i ly  értelem beni fö lkérésre otthon b ele eg yeztem ; ám de nem a z é rt  v a g y o k  
én lutheránus lelkipásztor és losonczi gyerek, hogy a mit elfogadok, azt meg is tartsam, 
hanem elvem hez hűen kancsal m észárosként, ammondó v a g y o k  mos m ár itt, —  küldőim  
úgy sincsenek je len : — „ne fogadd el a jelöltséget, én akarok ott követ lenni, én kép
zelem magamat az egyedüli népszerű embernek, kit mindenki szeret, (ezt u g y a n  itt  m on
dom, de m agam  sem hiszem ) s ha te hatalmas és ritka becsületességű ember hozzánk jösz, 
elleszek némitva, mert a helyszínén, hazugságaimról magad is meggyőződést szerzesz, ne
kem pedig annyi nyúlbátorságom sem marad, hogy magam magamat —  tini sono —  kö
vetjelöltül fölléptessem. —  N agyon term észetes, h ogy i ly  őszinte n y ila tk o za t és a m a rtyr 
halált e ltávo lítan i akarás után T a n á r k y  ú r bölcsesége és a tót ponyván keresztül látás 
után k é n y sze rü lv e  v o lt  oda n y ila tk o zn i, h o g y  a jelöltséget nem fogadhatja el. M inek 
D raskóczy  ú r örven d ett, m ig a kü ldöttség többi ta g ja i az aljas fondorlaton m egü tkö zve, 
bám ulatuknak s csak sa jn á la tu k n a k  s ism ételt k ére lm ü kn ek  ad tak  k ife jezést, m ely k é 
relem be, bizalm asan leg y en  D ra sk ó czy  úrhoz m ondva, T a n á rk y  ú r előtt k ife jezve  volt a z  
is, hogy a D ra sk ó czy  á lta l elm ondottak rögtön zöttek, nem a  b izottság  a k a ra tá t  fejezik  
ki, nem a közönség érzelm ét, és a h e ly i v iszo n y o k at to lm ácsolják, hanem a küldött, 
helytelen helyiösm erete, v a g y  rósz a k a ra ta , de e tek in tetb en  e n ézetév e l D ra sk ó czi ú r 
úgy a küldöttségbe, m int ide haza e g y e s  egyedül á llo tt és áll, sőt P e stre  tá v o z á sa  
előtt a .k ü ld ö ttség n ek  m agán n ézeté t, a többség általán os vélem én yén ek  te ljesen  alá  
rendelte, s m tgD p te  a kü ldöttség ta g ja it, h o g y  a  m ár je lz e t t  n y ila tk o za t D ra sk ó czy  úr 
á ltal o ly  vakm erő  arozátlan sággal teh ető  volt.

Sem  ide haza a bizottság oly értelm ű n ézletet nem táp lá lt, se kü ld ötteit azon 
n yilatkozattételre  nem jogosította  fel.

D ra sk ó czi u ra t e lv , végzés, v a g y  eg yö n tetű  m egállapodás alattom os czé lja  k i 
vitelében leg k ev ésb b é  sem  gátolja, ú gy  gondolkozik, kön n yű a n n ak  nem szégyen len i, a  
ki szégyent nem  tud stb.

A  P e stre  felm ent k iild öttségb en i m agaviseletéről többet is tudnánk szólani, de 
a h e ly  szűk tere , s a z  idő rövidsége m iatt, de m eg ném i tek in tetb en  D ra sk ó czi úr iránti 
kím életből is, ezt most e lh a llg a tju k , azt azonban nem hallgath atjuk  el, h o g y  n eve zett 
nagyrem ényű férfiú , P e strő l h aza  jö v e te le  után, m ikor m ár czé lja iu a k  kivihetősége ellen
kezőjétől ú g y  fönt, m int itt  lent, te ljes  m eggyőződésben  v o lt  és le h e te tt; sa já t szem é
lyes érdeke a legn agyobb  csod álkozásu n kra  m ég is a n n yira  v itte , hogy ő maga-magát, 
egy tekin télyes, a z  értelm iség  és e város előbbkelőbb o sztá lyá t m agáb an  foglaló p á rt, 
e g y  K o v á c s  F e re n cz  úr irán yáb an  egybehangzó nyilatkozat után is követjelöltűl föllép
tetni merészelte, m ely nem egyébb, eg y  vakm erő  szám ításnál s eg y  norm ális iskolás g y e 
rek, ki a  szám tan n ég y  a lap szab ályait ösm eri, D ra sk ó c z i ú r h e lyzetéb en  bizony'ára oko
sabban, term észetesen  rosza k a ra t n élk ü l tudott volna szám ítani, h o g y  egyeb et ne m ond
junk, a le lk észi á llás szerén ység , önfeláldozás, s a kétségbevon hatlan  evangélium  t a 
nának a h irdetése, s ezen  tan n a k  első helyen k ö v etk ezik  a  le lk ip ászto r á lta l hű b e
töltése. —  M iért k a p ja  D ra sk ó czi úr b ár szerén y, de nagyon tisztességes fizetését, 
hogy két m iatyán kot s nehány okosabb em b erek á lta l irt p réd ik áczió t b etanulva, alka- 
lom szerűleg elm ondani tud, -—  ő azt hiszi, h ogy ezze l h ivatásán ak e le get te tt, mi azon
ban más nézetben vag yu n k , s a lig  tévedü nk, midőn az ő á lta la  is g ya k ra n  elm ondani 
szokott, de soha be nem v á lto tt  azon evan gélium i sza v a k ra  h iva tk o zu n k , m iszerint az 
ige testté  v á ljé k , v a g y  is helyesebben, a le lk i p ászto r ne csak a szószékben s z a jk ó 
ként d arálja  el p ap irosról m ondókáját, hanem  a m it mond, aszerint cselek ed jék  is , s a 
vallás és erkö lcsiség  tek in tetéb en  ő legyen  p éld án yk ép , útm utató és vezér, tartó zk od 
jék attól n a gy o n , h ogy sz a v a iv a l, sem eg y h á z i functiója, sem m agán, sem  a társadalm i 
életben ellentétbe ne jö jjön , ha ig y  te sz , e le g e t te tt  kötelm ein ek, h iv a tá sá t te ljesí
tette, s érdem essé te tte  m agát azon ja vad alm azásra , m elyet nem a n yom tatásb a m eg
jelen t s könnyen b etan u lh ató  p réd ik átió k ért, hanem  p éld ás, s kifogástalan  erkölcsi m a
gavise letével kiérdem elt.

D ra sk ó czi ú r  tudná m indezt, ha a k a rn á, de ő tu d ja  azt is, h ogy ahol a z  I s 
ten je len  va n , o tt az ördög is k isé rt, a z  Isten  int s óv, az ördög p ed ig  ig é r  s a roszra 
késztet, és csábitó eredm énynyel b iz ta t, ő mint nagyon-nagyon anyagi ember m orált, s 
tisztességet készebb levetkőzn i, m ert itt  k ézze l fogható  eredm én y szerin te  nincs, s v a 
gyon utáni sóvárgásáb an  hajlandóbb inkább M ephi3tóval k ezet fogni.

A  je lze tte k  ig a za k , de D ra sk ó czi ú r m a ga vise le tét tek in tv e  köztudom ásúak is. 
M ink csak  sa jn álatu n k n ak  adunk k ife jezést, a midőn ezekn ek fö lsorolására, a z  ig a z sá g ,



V á sá rh e ly  város közön ségén ek érdeke, és a k ö zü g y  tekin tetéb en  éppen az ő m agavise
le té  által p ro vo k álva, előadni k én y szerítve  v a g y u n k : mi is tan u ltu k  az összeadást és 
k ivon ást, s talán  tudju k ú g y  m int ő, de szá m ítá sá t m agaviseletére  való  tek in te tte l, és 
a k ézze l fogható köztudom ású, de kezeink közt levő  b izon yítékok b ól is, c sa k  ily  é rte
lem ben, m int elm ondva va n , fo g h a ttu k  és fo g ju k  fe l; hiszen ő m int parvenió, k i nem 
szeret senkit, k it nem szeret senki, h ogy m erészeli i t t  V á sá rh e ly e n , a z  oroszlán bőrbe 
b ú jt n a gy fü lű n ek  m ár korábban s ta lán  ő á lta la  is ism ert m eséjét, szín ész képpen elő
adni. —  N em  jo g o su lt arra , érdem ei egyálta láb an  n in csen ek, h o g y  ő m a gá t, e díszes s 
a n n yira  m éltánylást érdem lő, tisztességes vá lasztó  közön ség  n y a k á ra , m ég csak fa lragasz 
á lta l is fö ltnkm álja. Ö n kén telen  eszün kbe ju t  a zo n  k ö zp éld ab eszéd : „adj a tótnak s z á l
lá st, k iv e r  a h á za d b ó l"! B iz o n y , b izony e z t  csak D ra sk ó czi úr teheti, a z  a szegény le
gény, k in ek  h íveire  tám aszkod ni sem  leh et, kár, hogy nem gon d olkozik , s nem tek in t 
szét J a n u s szem ek k el, ha e z t  tenné, v a g y  tette  voln a, b izo n yára  V á sá rh e ly  város ettől 
a  kis bogár-rúgástól m egm en ekszik , ö m agát p edig  am úgy is hínárba fe tren g ésétő l egy 
p icz ik é t ta lán  tisztá zza , m ásnak is n y u g to t ád, a  le lkészi kényelm es lakban nyugodtan  
a lszik .

H o g y  m essze ne m enjünk, élő p éld án yk én t áll előtte Seltm an L a jo s  h e lyb eli 
rabb i, ki irán t h itfe lek ezete , o sztatlan  bizalm at táp lá l, k ifogástalan  m agaviseletű , h ívei
n ek  n agyobb  szám ában több s z a v a z a to t  szám olható, s D ra sk ó c z i úrnál talán  értelm iség 
tek in tetéb en  is m agasabb fokon álló  egyén iség, nem csak h ogy k ö v e tje lö ltsé g re  asp irá lt 
vo ln a, hanem  létezésérő l, p o lgá ri kötelm einél fo g v a , eg yéb b  je lt  sem adott, m inth ogy él 
az iz ra e lita  k ö zség  fő ra b b ija , s a szab ad elvű  p árt tán to rith a tlan  h ive.

L á m , ezen tisztessé g es férfiú tudja a zt, h o g y  az a  legerőseho, k i önm agát le 
g yő zn i tu d ja ; ja j !  de D ra sk ó czi úr m ég a tudás s v ilá g n ézle t s -b -c -jé t  nem tudja ed
digi te tte ire  vo n a tk o zva . M ily  jellem ző vonás a z  D raskóczi le lkén , h o g y  esk ü v e l foga
dott kötelessége lenne e g y h á z á t, v a llá sá t g y a ra p íta n i, erősíteni, és m ég m a gavisele tével 
a z t  eredm ényezi, h o g y  eg y h á zá t m eg sza k ítja , elűzte a h ívek  k ö zű i azokat, k ik  tányér- 
n y aló vá  lenni hajlandók nem vo lta k  s fo lytonosan  üldözi a zo k a t, k ik  térdet fe je t nem 
h ajtan ak  neki. V a n -e  lek iism erete annak, a k i az ő a n y a g ila g  szegény k is  e g y h á z a t a 
m últ 18 7 8 . évben lakom aadásra ösztön özte csak  a zért, h o g y  a v e n d é g e k e t ő lássa  el, 
s m agának felsőbb jei előtt látszólagos érdem et szerezzen , de az eg yh á zn a k  tudtun kkal 
nem szám olt be m áig sem  a 400 frtn y i kiadással.

N em  h a g yh a tju k  fe lem lités  n élkül azon körü lm én yt sem, m ely  önm agának 
m int em bernek, de m int p ap n ak, s alantabb á lló  le lkészn ek , ú g y  önbecsülése, valam int 
felsőbb h atósága irán ti tarto zó  tiszte let és engedelm essége felől n y ílt  b izo n y ítv á n y t ád. 
E z  pedig a z, h o g y  h íve ive l a n n yira  gáládul já r t  el, m iszerint a legközeleb b  m últban 
v iz sg á la t  re n d e lte te tt e l ellene, de egyszersm in d  a béke is előlegesen m egkiséreltetni 
ó h a jta to tt, és midőn ig y  a b éke o k ira t lé tre  jö tt , azt mind két fél a lá írta , és D ra s
k ó c z i áradozó köszönetét m ondott a k ik ü ld ö tt főesp eresn ek , s b ék éltető n ek , és ezen  fe
lü l össze-vissza  csó k o lta  a h ívek  elő tt: m ásnap, a z  érdek n élk ü l, s csupán nem es hi
v a tá sá b ó l e ljá rt, főesperes e lu ta zta  után  m eg ta g a d ta  és m eg ta g a d ta tta  az ő em bereivel 
a z  ok irato t, s tan ácsi végzéssel fe lb on tottn ak  je len tette  ki a  b ék ét, vád olta  a főesperest, 
h o g y  k é n y sze rt g y a k o ro lt  reá . íg y  ö sszerob ban totta  ő, m int le lk ip á szto r az egyh ázban  
a b ék ét ú jra .

M indezeket, m int D ra sk ó c zy  u r je llem ére , le lk ü letére  fén yt, —  nem, á rn y a t 
vető  dolgokat dióhóhéjban adtuk elő, m int csepp v iz e t  a tengerben, de o lyan ok at, m elyek 
e g y  em bernél —  ki közéletünkben szerep et v in n i v á g y ik , s a z t  k ierőszakoln i akarja  —  
ú g y  dom borodnak ki, m int a testen  a fek ély ek , őrizkedjetek tőle!! S előadtuk a zért, 
m ert em bertársaink, vá ro su n k  s a n a gy  közönség irán ti kötelességünknek ta r tju k , hogy 
figyelm eztessük a veszélyre, m ely ezen m érges k ígyó n ak  varázsló , büzhödt légkörében 
érheti. E lő ttü n k  is, k ik  p ed ig  közelebbi érin tkezésb en  vo ltu n k  ve le , m indeddig sikerült 
n ék i a szín falakat an n yira  ide-oda húzogatni, h o g y  m ögötte a p iszk o t s tátongó, aljas 
önérdeket a lig  b írtu k  fölfedezni, de im régóta  tartó k éte lyü n k et ezen  undorító te tte  a 
szom orú v a ló v á  tévé. E lk á b u lt  árm ányos te tte i h á ló jáb an , s im önm aga szo ritá  mézes
m ázos hangú to rk á ra  sa já t k e z e i k é sz íte tte  h u rkait.

V a n  eg y  tanácsunk szám ára! E  város jó  le lk ű  p o lg á ra i le lk ű k  tisztaságáb an  
m indenkit, de különösen azt, k i e v á ro s  jó létét szán d ékozik  előm ozdítani, tá r t  karokkal, 
te s tv é rk é n t szo rítják  k e b lü k re ; h á n y  és h á n y  idegen  n y e rt m ár fa la i k ö z ö tt  édes otthont, 
b o ld o gsá g o t?  Ö nt is, m int ilyen t fo g ad ta  be. D e  most az ölelő k a ro k  le h a n y á tla n a k ! 
A zo n b an  va n  m ég e népnek nem es lelkületűben, érzelm eiben a z ön szám ára is a  m egvetés 
h e ly e tt  eg y  ré sz : a szánalom., s azon jó a k a ra tu  rem énye s bizalm a, hogy fe lh a g y v a  ön 
sa já t szem élye s érd ek ei fe lto lásával, s e lőm ozdításának k ierő sza k o lá sá v a l n y u g to t h agy  
s m egfékezi lázon gó  term észetét. N e akarjon  a városh ázai g yű léseken  m indig önhaszná-



val érdekeltséget, sőt á ld o za tok at k ivárn á a közönségtől azon v iz já r ta  s fek vésén él fo g v a  
is  annak ren d elt föld jeinek vizm en tesitéséért, m elyek m ost, le lkészi teendőinek elh an ya
go lásával o ly  tú lzott figyelm e tá r g y a i. E g y é b b irá n t figyelem m el k isérjü k  üzelm eit, s 
ígérjü k, h o g y  a m ily h a llgatago k  vo ltu n k  eddig, o ly  beszédesek fogunk lenni ezu tán , s 
nem engedjük, h ogy jó le lk ü  p o lgá rtá rsa in k  az ön p iszkos érdekei halójában  vergődjen ek, 
s reá fogunk m utatni a rra , hogy vizb ajaikon  n agy részben az ön álnok tette i s jogtalan  
véd ekezései okozzák, és korántsem  a k ö ztö rvén y h a tó sá g , ille tv e  a tanácsa roszakaratu  
késlelkedése, m int ön ezt az érd ek eltekkel ra v a sz  szám ításból e lh itetn i akarja . C se k é ly  
bár, de tisztessé g es jövedelm ű á llá st b iztositnak hivei önnek, térjen  h íve ih ez, h ivatásáh oz 
s o ltá rá h o z ! ! É s  ha m ajd m egtel v e , lá tja  e város közönsége, h o g y  talán e m ostani 
tette önnek az em beri d icsv á g y , vagyon szom j, hiúság p illan atn yi csáberején ek k ö v e tk e 
zése v o lt: leh et, h o g y  feledve lesznek t e t t e i ! — Ö sszetákolt s minden politikai értelm et, 
felfogást, irá n y t s h a tá ro zo ttsá go t nélkülöző program úinak csúfolt s szétszórt férezm ü vére  
egyébb m eg jeg yzésü n k , m int a szánalom  kife jezése, nincs.

S v ég ű i, a midőn ily  szom orú dolgok okozta  felháborodásun kat elnyom va, s 
csod álkozásu n kat fe jezve  ki D ra sk ó czy  u rn á k  i ly  vakm erő  m egm érkőzni a k a r á s a  fe le tt, 
a  szabadelvű p árt tiszte lt je lö ltje, tek in tetes  K o v á c s  F eren cz ú rra l, —  ezen  „ n y íl t  
sz a v a k a t“ befejeznénk, nem m u laszth atju k  el t is z te lt  p o lg á rtá rsa in k a t felh ívni a rra , h ogy 
bár i ly  alattom os s a ljas te t t  á lta l p ártu n k b an  a lig  érezh ető , de m ég is sajnos rá z k ó 
dás in scen iroztatott és, erős rem én yün k van, h o g y  t, p o lg á rtá rsa in k  felocsú d va az á r 
mány zsibbasztó h a tá sa  a ló l, tán torith atlan u l nem csa k h o g y  m egm aradtak tek in tetes 
K o vá cs F e re n c z  ú rn a k  tisztelői sorában , s az ám itónak h átat ford ítanak, hanem  tö re k 
vésük a z  lesz , m iszerint a szab ad elvű  p árt szerén y, de eg yen k in t és összességéb en  b e
csülésre m éltó ta g ja it ü g yb u zg ó sá g  s jo g a ik  szavazásu k  á lta li érvényesítésre k ö zrem ű 
ködni b írják.

A z é r t  k ö za k a ra t, egy  szív  s lé le k k e l hangoztassuk s h an g o ztath atju k  : éljen a 
szabadelvű párt méltó s egyetlen követjelöltje Kovács Ferencz!!

H .-M .-V á sá rh e ly , 1 8 8 1 . jun . 24-én.

(F,öbb szabadelvű párti választó.

Nyomomatott Traub B. és társa könyvnyomdájában Szegeden.
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Választó Polgárok!

A  fü g g etlen ség i p á rt m egkezd te s eg y re  n agyo b b  m érvben fo ly ta tja  a sze

m élyes h a rczo t s teszi épen a zo k  ellen  is, a  k ik  u g ya n a zo n  e lv e k e t v a lljá k , a  k ik  m a 

is fü g g etlen ség iek .

R e n e g á to k n a k  nevezi a zo k a t, a  k ik  fen t já rta k  B u d a p esten , h o g y  e v á ro sn a k  

jó kép viseló 'jelö ltet keressen ek , a  k ik  azonban m in d en ü tt arró l k ezd ték  a beszédet, 

hogy fü ggetlen ségi p o litik a i e lv e ik e t nem  a d já k  fel s csa k  azért a k a rjá k  B iró  P á lt  

kö vetn ek , h o g y  e vá ro s  n ép én ek sa n y a rú , n yom ora  h e ly zeté n  segítsen ek.

R e n e g á to k n a k  nevezni ezek et az em b ereket, va ló b an  s ilá n y  k o rtesfo g ás és 

nevetséges is, m ert h iszen  a v á la sztó  p o lg á ro k n a k  is van szem e és fü le , azo k  is lá tjá k  

és h a lljá k  a tö rté n t d o lg o k at.

D e  hiszen  ön ö k n ek  tiszte lt  e lv tá rsa k  tu d n iok  k e llen e, h o g y  független ségi 

p o lg á ro k a t m eg fé lem líten i nem  l e h e t !

B á r  m ily  m esszire  fo g ja  ragad n i ön ö k et a te stv érta g a d á s  nem irig y len d ő  

érzelm e, mi nem h a b o zu n k  to v á b b  m enni a m eg k ezd ett utón, nem  hab ozun k v á ro 

sunk érd ekében  o ly  k ép v ise lő re  ad n i sza va za tu n k a t, a ki érzi b a ja in k a t s tud  is azo

kon segíteni.

N e  h ab ozzon  h á t sen ki, a  k i v e lü n k  ta rt, h ad d  fo ly ta ssá k  az e lv tá rsa k  

a szem élyesk ed ést, nem  á rth a t az n ek ü n k , m ig  v á ro su n k ért kell szen ved n ü n k p isz- 

ko lód á sa ik at.

E lv e in k e t  p ed ig  nem  en g ed jü k  tő lü n k  elk o b o zn i.

Éljen a haza!

A Biró Pálra szavazó függetlenségi párti választók.

Király Mihály 
Papp Mihály 
Gyöngyösi Sándor 
Tokodi Sándor 
Tóth József 
Oskovics József 
Kutas Sándor

Szabó Sándor 
Szél Imre 
Váradi Sámuel 
Monus Pál 
Monus Mihály 
Batog Mihály 
Kocsis János.
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m in i s z t e r i  t a n á c s o s n a k ,

n hódmezővásárhelyi szabadelvű párt képviselőjelöltjének
f

(E  lm ondatott H ó d m ező vásá rh e lyen  1896. október hó 18-an.)

T is z te lt  v á la sz tó k !

H osszu-hosszu  é v e k  so ra  za jlo tt le azóta , h o g y  m in t e g y s z e rű  g yerm e k -ifjú  e lh a g y 
tam e várost. E l k e lle tt m en n e m  k en y eret keresn i. K ü zd e lm es v o lt  a  p á lya , a  m it ezen  
évek  a la tt m eg fu to tta m , s ez  a k ü zd e le m  n em  adott időt, h o g y  so k sz o r  v issza térjek . De 
a k ü zd elem  sö téteb b  n a p ja ib a n  is se g itö tá rsa m  v o lt  a  szeretet, m it innen  elv ittem , s 
mit o ly k o r-o ly k o r, ha m ó d o m b a n  volt, v issza  is h o z t a m ; v e z e tő  cs illa g o m  a  rem én y, 
hogy eg yk o r, b ecsü le te t s z e re z v e  szé p  szü lő v á ro so m n a k , m in d azt, m it tan u llam , v is s z a 
hozhatom  m ajd, s k ü zd e lm e m  g y ü m ö lcsé t o a d ad o m  h á la á ld o za tu l p o lg á rtá rsa im n a k , 
m egosztva a  h a szn o t, a k ü zd e le m  sik erét a zo k k a l, k ik h e z  g y e rm e k k o ro m  k e d v e s  em lékei, 
s a ro k o n sá g  m in d en  k ö te lé k e  fű zn ek .

Ö n ök t. p o lg á rtá rsa im  I e lé rk e z e ttn e k  lá tjá k  im a z  időt, h o g y  e rre  n ek em  a m ód ot 
m egadják. F o g a d já k  érte  k ö szö n etem et. V is s z a h ív ta k , h o g y  ism ét ezt a  d a ra b  fö ld et 
tegyék e lső vé  előttem . N a g y o n  k ö szö n ö m . K ö szo n e te m  az iész, h o g y  m in d azt a m u n k át, 
mit eddig  eg y  o rs z á g  é rd e k é b e n  fejtettem  ki, m eg o sztom  e zu tá n  a z  o rszá g  érd ek e  és 
szü lő váro so m  érd e k e  kö zt. M ú ltam  és a  p á ly a , m ely et m egfu tottam , sz o lg á ljo n  ö n ö k n e k  
zálogu l arra , h o g y  e z  a m u n k a  m in d en k o r la n k a d a tla n  le s z . N em  ism erek  én  o s z tá ly 
különbséget, n em  ism erek  én  v a llá s k ü lö n b sé g e t ott, a  hol a z  ö sszesért, ott, a hol a z  
egyesekért v a la m it ten n em  leh et.

M egtanu ltam  sz e re tn i a n ép et, a m ely  kö zt szü le ttem , s m e g ta n u lta m  b ecsü ln i e g y 
formán a z o k a t  is, k ik e t a n y a g i v a g y  sze lle m i e lő n y ö k  te rm é sze tsze rű le g  te ttek  a nép 
vezető ivé, ta n á csa d ó iv á , seg itö ivé . E m b erb en  c s a k  a z  em b ert n é ze m  én.

M ost is, m id ő n  Ö n ök h ív á s á ra  itt m eg je len tem , a leg e lső  m it teszek , m eg k érem  
önöket, hogy egyedü l a k ö lcsö n ö s tü relem  le g y e n  a z, m e ly  á lta l h a g y já k  m a gu k a t v e z e t
tetni, m in d en  e ljá rá s u k b a n .

N em  k ü lö n  e g y  p á rtn a k , n em  e g y  o sz tá ly n a k , h a n e m  eg y  eg ész  v á ro sn a k  érd ek eit 
akarom  én m u n k ám , g o n d o sk o d á so m  tá r g y á v á  tenni.

P o litik a i ü g y  az, a  m i h a z a  h ivo tt. Én ott fent, felül a  p o litik a i é le t h u llá m zá sa in , 
m egtan u ltam  azt, h o g y  h a  a m aga m  n ézeteit, sa já t m eg g y ő ző d ésem et a le g c zé lra v e ze tö b b n e k  
tartom  is. és m e g k ív á n o m , h o g y  ezt a  m eg g y ő ző d ésem et m in d en k i tiszte le tb e n  ta rtsa ; 
m egadjam  m ásfelő l m á sn a k  is a z t  a  jo g o t, h o g y  sa já t n é ze te irő l u g y a n a zt h ig y je . S  e 
türelem  m ellett a k ö lcsö n ö s  fe lv ilá g o sítá s , a  k ö lcsö n ö s  jó a k a ra t, n em  p edig  a tü re lm e t
lenség, az e rő sza k , h o za n d ja  lé tre  azt a  sikert, m e ly n e k  g y ü m ö lc se it  m a jd a n  m in d a n n y ia n  
é lv ezzü k . H iszen  a czé l, m it e lé rn i a k a ru n k , h a  k ü lö n b ö ző  u ta k o n  is, u g y a n a z : édes 
h a zá n k  b o ld o g sá g á t előm ozd ítan i.

T u d o m  én, h o g y  ez a c z é lja  e v á ro s  d e ré k  e lle n zé k i p o lg á ra in a k  is. N e  is fe le jtsék  
ezt el soh a, m ég  m a g y a r  lesz  e ze n  a fö ldön, s a sz ő k e  T isza  m o ssa  v á ro su n k  p artja it.

A z  én  e szm é n y k é p e m  is az. a  m i a z  ö vék , de félek , h o g y  h a  ro h a m o sa n  m együ n k, 
nem  lá tju k  a  v e s z é ly t;  m ég  h a  a  k o m o ly  h ig g a d tsá g , a  b ö lcsesség  ú tjá t k ö v e tjü k  —  
m indazt, m i b en n e v a n  eszm én y k ép ü n k b en , b iz to sa n  el fog ju k  érni.



S o k  k o m o ly  n a p o t élt m á r át e n em zet, o ly a n  n a p o k a t, m ik b e n  so rsa  vo lt kocz- 
k á ra  téve, de a  fen y eg ető  v e s z é ly b ő l a  h iggad t b ö lc s e s s é g  m in d a n n y iszo r  m egtalálta  a 
k iv e z e tő  utat.

E z  a b ö lcsesség  a lk o tta  m eg  a testvéries  s z ö v e ts é g e t k ö z tü n k  és n a g y  és nemes 
k irá ly u n k  töb b i o rsz á g a  kö zt a z  1 8 6 7 -ik  évb en , k ö zö ssé  tév én  e g y e s  ü gyeket, m iket úgy 
jo b b a n  in tézh etü n k , h o g y  e rő se b b e k  le g y ü n k ; s fe n ta rtv a  k ü lö n -k ü lö n  m in d egy ik n ek  füg
g etlen ü l azt, h o g y  sa já t jó llé té t ön m aga á lla p íth a ssa  m eg.

É n e k ö zö sü g y e k  egyikét, a leg fo n to sa b b at, a h a d ü g y e t szo lg á lo m  2 5  év  óta. S ez 
a h o ssz ú  idő m eg tan íto tt rá, h o g y  a z  18 6 7 . é v i k ie g y e z é s  n em csak  erőseb bé tette 
h a z á m a t a  k ü le llen ség  ellen, s fe n n á llá sá t b iz to síto tta  m in d en  jö h e tő  v e sze d e le m  ellen, 
h a n em  m eg ad ta  a m ó d o t a rra  is , h o g y  h a d se re g ü n k  m ellett és a n n a k  segítségére, egy 
te ljesen  m a g y a r  h a d sereget, a  h o n v éd ség et m eg terem tettü k , k ife jle szszü k , és a harcz- 
k é szsé g  o ly  m a g a s tokára em eljü k , a m ely  a v ilá g  b á m u la tá t  sz e re z te  m eg  szám unkra,

S  azt. a  k i m ég m ost is, m ajd  80 é v  u tá n  em e a la p tö rv é n y t félre ten n i akarja, 
s ezt a k ö zö sü g y e t m eg szü n tetn i, a z t  én  h ív o m  fel, a  2 5  é v  g y a k o r la t  em bere, kinek 
e ze n  ü g y e k  in té z é sé b e n  jó  rész iutott ki, én  h ív o m  fel, h o g y  te k in ts e n  körül, s jöjjön 
v e le m : m érlegeljü k  eg yü tt a fen álló  p o litik a i, h a d ü g y i v iszo n y o k a t.

O ro szo rszá g  m a, m inden v é d e re jé t ö ssz e sz á m ítv a , h a  szü k sé g e  lesz  rá 9.925,000 
em b ert, F r a n c z ia o r s z á g  4.388,000 em bert, a  n ém et b irod alom  6.860,000 em b ert, O lasz
o r s z á g  p ed ig  2 .8 18 ,0 0 0  em b e rt á llíth a t fel a csa ta té rre , és h a sz n á lh a t fel tám adásra 
v a g y  ö n m a g a  véd elm ére.

S  m e n n y it á llíth a tn á n k  m i?
T e stv é r i sz ö v e tsé g e sü n k k e l A u s z tr iá v a l eg yü tt 7.358,0 0 0  em b ert, m a g u n k b a n  pedig 

e n n e k  m ég a felét sem . s igy  m a g u n k ra  h a g y a tv a  g y e n g é k  v a g y u n k  b á rm e ly  európai 
á lla m  ellen, e g y ü tte se n  p ed ig  a m á so d ik  n a g y h a ta lo m  E u ró p áb an .

K i m eri hát m o n d an i, h o g y  a h a d sere g  k ö zö ssé g e  n élk ü l erő se b b e k  len n én k  vagy 
c s a k  ép en  o ly a n  e rő se k  is, ha  m ajd  ezt a  k ö zö sü g y e t m e g s z ü n te tjü k ?

N e já ts z u n k  a tűzzel, m ely  e g y k o r  h a z á n k  felett k ig y u lh a t; p u sztító  h a tá sá t  köny- 
n y e b b b e n  m eg fék ez i h étm illió  em b er, a  k i fe g y v e rb e  áll. m in t h á ro m  m illlió.

N e is m o n d ja  n ek em  senki, h o g y  k ise b b  á lla m o k  is m eg éln ek  ily e n  közösség 
nélkül. Jo b b a n  szeretem  én, h a  n e m ze te m  n em  fél so h a  sen k itő l, a z é rt  m ert egy jó 
b a rá tta l k ö zö s  h á z b a n  é lve, a n n a k  b izto s  seg ítség ére  s z á m íth a t ;  m in th a  m in d en  percz- 
ben, m in d en  o ld a lró l fé lten ie  k e llen e  ö n á lló sá g át, léte iét csa k  azért, m ert m aga akar 
é ln i a b b a n  a h á zb a n , s ilyen  sz ö v e tsé g e s  tá r s a t  n em  a k a r  m egtűrni.

O tt v a g y u n k  m a m ár, h o g y  eze n  véd erő  m in d en  v e s z é ly  e llen  b izto sit bennünket.
B e v á lt  teh á t a m a  a la p tö rv én y , a  m it a  n em zet b ö lcsesség e  h a rm in c z  év előtt 

m egalkotott.
B e v á lt  a  h a d ü g y  szem p o n tjá b ó l.
S a z  a b izto n sá g , m it e k ö zö sség  n y ú jt a v e s z é ly  p erczéb en , m ajd  akkor, ha 

m eg szó la l a h a rcz i tárogató , s h a zá n k , n em zetü n k  léte le  függ a k o czk á n , a z  a biztonság 
m aga  ig a zo lja  a k özös ü g y e k  jo g o su ltsá g át, h a s z n á t  h a zá n k ra .

S  n em  is sz ó ln é k  tö b b et a  k ö z ö s  ü gyekrő l, m ely ek n e k  tö b b ije  n em  áll o ly  közel 
m ű k ö d é sem  k ö réh ez, s m e ly e k  czé lsze rü sé g é t im m ár 30 é v  ta p a szta la ta  igazo lja , m ondom : 
n em  sz ó ln é k  tö b b et a k ö zö s  ü g ye k rő l, ha a z  én  szé p  szü lő fö ld ö m  n em  ta rto zn é k  épen 
a zo n  v á la s z tó k e rü le te k  közé, m e ly e k  a kö zö s ü g y e k et m eg terem tő  18 6 7 . é v i kiegyezés 
m eg d ö n tésére  k ü ld té k  e l .e d d ig  k é p v ise lő jü k e t a z  o rszá g  ta n á csá b a .

D e ig y  a z z a l a  m a g y a r  őszin teséggel, m e ly e t itth on  tan u ltam  szülővárosom ban, 
s m e g ő rizte m  m áig, m egm on d om  v é le m é n y e m e t a többi k ö z ö s  ü g ye k rő l is.

M egm ondom  a zért, m ert m int ö n ök  is tu d já k  t. p o lg á rtá rsa im ! a  m ost összeülendő 
o rs z á g g y ű lé s  lesz  h iv a t v a  a zo k  e g y  része  felett ú jra  h a tá ro zn i, a k ie g y e z é s t  m egújítani.

A z  1 8 6 7 . a la p tö rv é n y  a  h a d ü g y ö n  k ív ü l k ö zö ssé  tette a k ü lü g y e k  vitelét, és végül 
a k ö z ö sü g y e k  v e z e té s é re  szü k sé g e s  k ö ltsé g e k  v ise lését.

A  k ü lü g y e k  v e z e té se  e lle n  a lig  h a n g z ik  p a n a sz  m ég  a le g szé lső b b  o ldalró l is. S igaz
sá g  b á n  v é v e  nem  is h a n g o zh a tik , m ert e ze n  ü g y e k  h o ssz ú  é v e k  ó ta  h ű sége sen  azon 
irá n y b a n  v e z e tte tn e k , a m e ly  irá n y t a z o k n a k  épen  egy  m a g y a r  em b er, a feledhetetlen 
G ró f A n d rá s s y  G y u la  adott.



E zen  irá n y  k ö v e té s e  m ellett e lé rtü k  azt, h o g y  h a z á n k  te k in té ly e  a  c z iv iliz á lt  v ilá g b a n  
oly m a ga s l'okra em elk ed ett, a m ily e n e n  aze lő tt, —  le g a lá b b  h á ro m  é v s z á z a d  ó ta , —  so h a  
nem  volt.

H a ta lm a s v é d e rő n k  m ellett, h a ta lm a s  szö v e tsé g e se k e t szereztü n k , a k ik k e l s z ö v e t
ségben nem  féltjük e h a zá t, e n em zetet sem m i vesze d e le m tő l.

A  p é n zü g y e k , m int m o n d ám , c sa k  a n n y ib a n  k ö z ö se k , a  m e n n y ib e n  a zo n  költségek, 
m elyek  a  k ö z ö s ö k n e k  e lism ert tá rg y a k ra  fo rd ítan d ó k , k ö zö se n  v ise ltetn ek .

E zen  ü g y e k e n  k ív ü l, m ely ek n e k  k ö zö ssé g e  m á r  a z  u ra lk o d ó  h á z z a l töb b  m int egy  
szá za d  előtt k ö tö tt sz e rz ő d é s b ő l a z  ú g y n e v e z e tt  p ra g m a tik a  sa n ctió b ó l is ö n k é n t folyt, 
és a z  18 G 7 -ik i k ie g y e zé s i tö rv é n y  á lta l c sa k  vég leg  m eg á lla p ít!a to tt, e ze n  ü g y e k e n  k vü l, 
M a g ya ro rszá g n a k  A u s z tr iá v a l se m m in e m ű  k ö z ö s  ü g y e  nincs. M in d en  m á s ü g y e ib e n  ön álló  
és független.

V a n n a k  a z o n b a n  igen is o lyan  ü g y e k , m e ly e k  részin t a h e ly ze tn é l fogva, p o litik a i 
tekintetből, ré sz in t a k ét fél é rd e k e in e k  ta lá lk o z á sá n á l fo gva  c zé lsze rü b b e n  in téz te th etn ck  
közös egyetértésse l, m in t sz o ro sa n  e lk ü lö n ítv e .

I ly e n e k , h o g y  c sa k  a z o k a t em lítsem , a m e ly e k re  n é z v e  a  fen n á lló  s z e rző d é s e k  m e g 
újítása sz in té n  a  jö v ő  o rszá g g y ű lés  fe lad ata  lesz, a m e ly e k  itt, a z  e lle n zé k  részérő l k ü lö 
n ö seb ben  h a n g su lv o zta tn a k , ily en ek , m o n d o m : a  v á m - és k ere sk ed e lm i ügyek, vám  és 
k eresk ed elm i szö v e tsé g  a  v á m jö v e d e le m  k e z e lé s e ;  s ily en t k é p e z  a z  e lőb b  em lített k ö z ö s  
költségek a m a z  a rá n y á n a k  —  a q u o tá n a k  —  m eg á lla p ítá sa  is, a  m e ly ly e l m in d k ét b iro 
dalmú em e k ö zö s  kö ltségek  v ise lé sé h e z  já ru ln i fog.

M in d ezekrő l a zo n b a n  M a g y a ro rszá g , h a b á r  e g y e té rté sb e n  a  m á sik  féllel, de ig a z a b 
ban, ö n álló an  h a tá ro z.

H ogy e z e n  ü g y e k b e n  a  k ö zö s  e g y e té rté s  létrejö jjön , a z  m in d eg y ik  fé ln ek  igen  n a gy  érdeke.
S  ezt a z  e g y e té rté st m eg ú jítan i, to vá b b ra  is fen ta rtan i le sz  —  m in t m on d ám , —  eg y ik  

legfontosabb teen d ője a m o st ö sszeü len d ő  o rszá gg y ű lésn e k .
E zen  ü g y e k  m ik én ti k e z e lé se  a jö v ő b e n , v a g y is  a z  e ré szb e n  fen n álló  sze rző d é se k  

m ily m ódon le e n d ő  m e g ú jítá sa  m ost k é p e z i a  két á lla m  k o rm á n y a , ille tő leg  a két tö r v é n y 
hozó  testü le t á lta l k ik ü ld ö tt orszá go s b izo ttsá g o k  teen d ő it.

M indez m ég tá r g y a lá s  a latt áll. A z o n  h íre k  teh át, m e ly e k  itt-ott fe lv ette tn e k  s a zo n  
tám adások, m e ly e k  —  holm i á llító la g o s  e n g e d é k e n y sé g  m iatt, —  a  szé lső  o ldalró l a tár
gyalásokat v e z e tő  k o rm á n y  e llen  in té z te in e k , n é lk ü lö zn e k  m in d e n  alapot.

M ert h is z e n  m ik én t le h e t v a la m it m egtám ad n i, a m i m ég  n em  is lé tez ik , m ik é n t 
leh et v á d a t em eln i o ly a n  d o log  m iatt, a  m ire  m eg á lla p o d á s  m ég n in cs  is, v a g y  legalább  
k ö ztu d o m á sra  nem  ju to tt, a z t  h e ly e se n  g o n d o lk o zó  em b e r m eg  n em  érti.

V á d a t em eln i n em  lé te ző  m iatt, le h e t b izo n y o s  em b erek , v a g y  p á rto k  k e zé b e n  izga tó  
eszköz, de nem  le h e t so h a  ig a zsá g o s  s csa k  a zo k ra  n é z v e  le h e t fé lrev eze tő , a k ik  a 
dolgok m é ly é re  h atoln i n em  tu d n ak, v a g y  n em  a k a rn a k . G o n d o lk o zó  em b er előtt sz é l
m alom  h a r c z  az.

A  fölött h o g y , h o g y  le n n e  jo b b : v ita tk o zh a tu n k , de e le v e  e lité ln i eg y  n a g y  o rszá g 
vezető  p á rt és k o rm á n y  szá n d é k a it, a  n élkül, h o g y  e zen  szá n d é k o t ism ern én k , n em  is 
igazságos, n em  is p á rth o z  m éltó, m eg nem  is férfias.

E g yrő l le g y e n e k  m e g g y ő ző d v e  t. v á la sz tó im  s ez  a z :  h o g y  én. ha m ódot n y ú jta n a k  
a tö rv é n y h o zá s  in té zk e d é se ib e n  részt ven n i, s o h a , d e  s o h a  n e m  j á r u l o k  s z a v a z a t o m 
m a l s e m m i o ly  in t é z k e d é s h e z ,  m e ly e t  h a z á m r a ,  n e m z e t e m r e  n é z v e  h á t r á n y o s n a k  
t a r t a n d o k  —  a  m in e k  m e g i t é l é s é r e  n é z v e  a z o n b a n  a  h a t á r o z a t o t  m a g a m n a k  
t a r t o m  fe n n , —  s m e g g y ő ző d ésem et so h a  és  sen k i k e d v é é rt fel nem  áld ozom .

V á s á r h e ly i  v a g y o k ; sze re te m  h a z á m a  . m eg tarto m  sza v a m a t.
J ó n a k  ta rta n á k , —  h o g y  c s a k  e g y e tle n  egyet em lítsek , —  s ezt ir ta  fel a  szé lső  

e llen zék  p ro gra m m ja  é lé re ; a  v á m s z ö v e ts é g  fe lb o n tá sát, a z  ö n á lló  vá m terü le te t. Eddig, 
—  én  k ö ze le b b rő l ism erem , —  e z  a v á m s z ö v e ts é g  rá n k  n ézv e  h a sz n o sn a k  b izo n y u lt, 
s én  azt. e tu d o m á so m  a la p ján  fe n ta rta n d ó n a k  is vélem , de arró l b izto síto m  a t. v á la s z 
tókat, h o g y  h a  m eg gy ő ző d ö m , h o g y  a z  ön á lló  v á m te rü le t h a z á m ra , n e m ze te m re  n é zv e  
e lő n yö seb b  lesz, eg y  p e rcz ig  sem  fogok h a b o zn i, h ogy a zt m a g a m é v á  tegyem , s nem  
fog h a b o zn i az a p a rt sem , m e ly h e z  én  tartozom . L)e e lő b b  e z t  be kell b izo n y íta n i, 
nem  üres lá rm á va l, h a n e m  té n y e k k e l.



A lárm a rám  n em  hat, a tén y  g y ő z  m eg  csa k , s h a  e z  m eggyőz, ú g y  teszek  mint 
m on dám .

S  e zz e l a z  Ígérettel zá ro m  be n y ila tk o z a to m a t a  közös, és  k ö zö s  egyetértéssel 
in tézen d ő  ü g ye k rő l, is m é te lv é n : h o g y  a zé rt szó lta m  e ze k rő l ily  terjed elm esen , m ert eddig 
m a jd  n em  állan d ó an  o ly  k é p v ise lő t k ü ld ö tt e v á ro s  a z  o rszá g  tan á csá b a , a  k i jó h isze m ű en  
tán , de m égis a la p  n élk ü l, a tö rv é n y  sze r in t  fen n álló , és  a z  én  n éze te m  szerint, a 
m e ly n e k  h e ly e ssé g é rő l a z  én  á llá so m b a n  k ö ze le b b rő l volt a lk a lm a m  m eg győ ző d n i, ránk 
n é zv e  sok  részb en  e lő n y ö s  k ie g y e z é s  m eg d ö n tésére  ad ta  sz a v a z a tá t .

T udom  én, h o g y  n e m ze te m  egy  része , v érm érsék le tén é l fo g v a  is, n in cs m egelégedve 
a  je le n  h e ly ze tte l, s szeb b  jö v ő re  vá g y ik . Á lm o k a t á lm od ik, m int a  fejlődő ifjú azon 
h itte l:  h o g y  m in d  az, a m it a z  éd es á lo m  ad, a  g y a k o r la ti  é le tb e n  is m egvalósíth ató.

H át m a ra d ja n a k  m eg e z e k  a z á lm o k  jö v ő re  is s s z o lg á lja n a k  ö sztö n zö k iil a  foly
ton os h a la d á sra  —  le g y e n  ú g y !  de ne teg y ü n k  úgy, h o g y  a zé rt, m ert e z e k  a z  álm ok 
m ost n em  va ló síth a tó k , e lfe le jtjü k  a  je le n t fe lh a szn á ln i. A  g y a k o r la ti é le t m u n k á ra  hi, 
k e n y e re t a z  á lm o d o zá s  n em  ád.

M a g y a ro rszá g  je le n  h e ly zete , a n n a k  a k ie g y e z é s n e k  fe n ta rtá sa  m egen gedi, leh etővé 
teszi, h o g y  m in d a zt elérjük , a  m i e n e m ze te t n a g v g y á  leh eti.

ím e  egy e ze r  é v  tű n t le a zó ta , h o g y  a m a g y a r  ezt a  földet b írja  s e z  a z  ezred ik  
é v  ta n ú sá g a  a n n a k : m ire  h a la d tu n k  csa k  30 é v  ó ta  is, a  m ió ta  a z a k ie g y e zé s  m egvan, 
a m it n e h á n y a n  m eg d ö n te n i a k a rn a k .

K ir á ly  és n e m ze t e g y g y é  fo rrv a  e g y  e g é sz  v ilá g  csu d á la tta l ad ó zik  a m agyar 
n e m ze t sza b a d sá g sze re te té n e k , sza b a d e lv ü sé g é n e k  és h a la d á sa , m u n k á ja  gyü m ölcsén ek.

E l h á t e zu tá n ra  is a z  eg yetértő  m u n k a  m e z e jé r e !
N e o stro m o lju k  a v á r a t  m e ly  m en ed ék et a d !
L eg y ü n k  erő seb b ek , izm o so d jék  h a z á n k , s a n n a k  a v á rn a k  erős falai e g y k o r  m ajd 

m agu k le o m la n a k  '
A d d ig  d o lg o zzu n k !
H iszen  m eddő h a rc z  h e ly e tt n a g y  a tér m ég  a terem tő  m u n k ára .
A lk o tn i fogu n k jó  tö rv é n y e k e t, m ely ek  a n y o m o r h a tá sá t e n y h ítik , ren d ezn i fogjuk 

a m u n k á s  k é rd é st; k e re ssü k  a  m ó d o t: h o g y  a  m u n k a  m eg k a p ja  k iérd em elt b é ré t s a 
tö k e  is m e g h o zza  k e d v e ző  g y ü m ö lc s é t;  a lk o ssu n k  tö rv é n y t, te g y ü n k  in tézked ést, hogy 
a föld term ék ei jo b b a n  é r té k e s ít te th e s s e n e k ; h o g y  a g a zd a  jo b b a n  lá ssa  fá ra d sá g a  ju ta l
m á t; a z  ip a r b iz to sítsa  a z  iparos jó llé té t, s a  m eg elég ed és k ö ltö zzék  b e  m in d en  egyes 
h á z b a  : ez a  mi m u n k á n k , ez  leg y en  a z  o rs z á g  ta n á c s á n a k  gond ja, n em  m ed d ő vita.

N ek em  is v a n n a k  h á t —  lá s s á k  —  szé p  á lm a im  : a  m ikrő l m ost s z ó lt a m ; de az 
én  á lm a im  v a ló síth a tó k , c sa k  eg yetértő  m u n k a  k e ll h o z z á ;  m eg terem ten i e g y  boldog, 
eléged ett n em zetet.

E zek k e l a z  e lv e k k e l, e zze l a  szá n d é k k a l m e g y e k  én  be a z  o rszá g  ta n á csá b a , h a  az 
ön ök b iz a lm a  m eg n yitja  előttem  a z  utat.

E b iza lo m ért ott h a g yo m  a z  állást, m it h o ssu  é v e k  m u n k á já v a l k ü zd ö ttem  ki, annak 
fén y ét ta p a szta la ta it  m egosztom  ö n ö k k el, s édes le sz  e lő ttem  a  m u n k a , a m ivel önök 
ügyén seg íth etek .

T is z te lt  v á la s z t ó im ! N em  v issz a v o n á st kelten i, a p á rto k a t sza p o ríta n i jö tte m  én  ide, 
a z  a z  é n  m u n k á s  é le tem h ez nem  illik ; —  han em  a z  eg yetértést, a m á so k  vélem én ye 
irán ti tü relm et, e g y m á s k ö lcsö n ö s m eg b ecsü lését ta n íta n i s a p á rto k a t a  k ö lcsö n ö s türe
lem b en  a z  e g y m á s  irán ti s z e re te tb e n  e g y e s í t e n i ; a zé rt jö ttem , h o g y  k ö zö s  erő ve l m un
k á lju k  e v á ro s n a k  és a n n a k  m in d en  p o lg á rá n a k  érd ek eit.

Én b árm in t h a tá ro zzo n  ö n ö k  sz a v a z a ta , a z  m a ra d o k  a  m i ed d ig  v o lta m : szives 
tan á csa d ó ja , seg ítő je  k ic s in y n e k  és n a g y n a k , m in d e n k in e k  a  ki h o zzá m  fo r d u l; a leg
szeb b  ju ta lm a m  a z  a z  ö n tu d a t lesz, h o g y  seg íth ettem  ra jtu k .

É s én  seg íten i a k a ro k  m in d e n k in  a m en n y ib en  azt erőm  m egengedi.
E z z e l le sz e k  h álás, ha újra v is s z a  a d já k  n ek em  a z t  a földet, a  h o v a  g yerm ek k o ro m  

m inden em lé k e  k ö t ;  ha v is s z a h ív n a k  ide, s leh ető vé  teszik , h o g y  le b o ru lh a ssa k  am a 
sirh a lm o k ra , m ik  sze re ttim e t födik, e lm o n d a n i ott azt a z  im ád ságot, a m iv e l én jö ttem : 
leg yen  b oldog a z én  szép  szü lő fö ld em  m inden la k o s s á g a !

T is z te lt  v á la sz tó im ! A já n lom  m a g a m a t jó a k a r a tu k b a !

pÁllas PcezvéNY társaság nyomda... bjoapeíjTen
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b í r ó  p á l
m in is z t e r i  ta n á c s o s n a k ,

a hódmező vásárhelyi szabadelvű párt képviselőjelöltjének

P R O G R AM -B ES ZÉD E,
( E l m <  n i  e l ü t ö t t  M ó d i r i e z ő - V á s á r h e l y e n  1 8 Ö Ö .  o k t ó b e r  1 8 - á n . )

T i s z t e l i  " Ö d l a s z t ó l ^ !

H o sszu -h o sszu  é v e k  so ra  za jlo tt  le  azóta , h o g y  m in t e g y sz e rű  g y e rm e k -ifjú  
e lh a gy tam  e vá ro st. E l  k e lle tt  m ennem  k e n y e re t k eresn i. K ü z d e lm e s  v o lt  a  p á ly a , a 
mii ezen é v e k  a la tt  m egfu tottam , s ez a k ü zd elem  nem  ad o tt időt, h o g y  so k szo r v isz-  
szatérjek . D e  a k ü zd elem  sö tét n ap jaib an  is  segitó 'társam  v o lt  a  szeretet, m it innen 
elv ittem , s m it o ly k o r-o ly k o r , h a  m ódom ban v o lt, v issza  is h oztam  ; vezető  cs illa g o m  
a rem én y, h o g y  e g y k o r , b ecsü le te t szerezve  szép  szü lő vá ro so m n ak , m in d azt, m it ta n u l
tam , v issza h o zh ato m  m ajd , s kü zdelm em  g y ü m ö lc sé t  odaadom  h á la á ld o za tu l p o lg á r
társaim n ak, m eg o sztva  a h aszn ot, a  k ü zd elem  s ik erét a zo k k a l, k ik h e z  g y e rm e k k o ro m  
kedves em lé k e i, s a  ro k o n sá g  m inden k ö te lé k e  fű zn ek.

Ö n ö k  t. p o lg á rtá rsa im  ! e lé rk ezettn ek  lá t já k  un az időt, h o g y  erre nekem  a 
m ódot m eg ad já k . F o g a d já k  érte  köszön etem et. V is s z a h ív ta k , h o g y  ism ét ezt a  d a ra b  
fö ld et te g y é k  e lső vé  e lő ttem . N a g y o n  köszön öm . K ö szö u etem  az lész , h o g y  m in d azt a 
m unkát, m it ed d ig  e g y  o rszág  érd ekében  fe jte ttem  k i, m egosztom  ezu tán  az o rszág  
érdeke cs  szü lő vá ro so m  érd ek e  k ö zt. M ú lta m  és a p á ly a , m e ly e t m eg fu to tta m , szo lgá ljon  
önökn ek zá lo g u l a rra , h o g y  ez a m u n k a  m in d en k o r la n k a d a tla n  lesz. N em  ism erek  én 
o sztá lyk ü lö n b ség et, nem  ism erek  én v a llá s k ü lö n b sé g e t o tt, a h o l az ö sszesért, o tt, a 
hol az e g y e se k é rt  v a la m it  tennem  leh et.

"M egtanultam  szeretn i a n ép et, a m ely  k ö zt szü lettem , s m eg tan u ltam  becsüln i 
eg yform án  a z o k a t  is, k ik e t a n y a g i v a g y  szellem i e lő n y ö k  term észetszerű leg  te ttek  a 
nép vezető ivé , tan ácsad óivá., seg ítő ivé . E m b erb en  csa k  az em bert nézem  én.

M o st is , midőn Ö n ö k  h ív á sá ra  itt m egjelentem , a legelső  m it teszek , m eg
kérem  ön öket, h o g y  egyedül a k ö lcsö n ö s tü re lem  leg yen  az, m ely  á lta l h a g y já k  m a 
g u k a t vezette tn i, m inden e ljá rá su k b a n .

N em  k ü lö n  egy  p á rtn a k , nem  egy  o sz tá ly n a k , h an em  e g y  egész vá ro sn a k  
érd ek eit a k a ro m  én m un kám , g o n d o sk o d á so m  tá r g y á v á  tenni.

P o lit ik a i  ü g y  az, a m i h a z a  h ivo tt. É n  o tt fen t, fe lü l a p o lit ik a i é le t h u l
lám zásain , m egtan u ltam  a zt, h o g y  a m agam  n ézeteit, sa já t m eggyőződ ésem et a le g c zé l-  
ravezetöb b n ek  tarto m  is és m eg k ivá n o ű a, h o g y  ezt a  m eggyőződ ésem et m in d en ki tisz 
teletben ta r tsa  ; m egad jam  m á sfe lő l m á sn ak  is a zt a jogot, h o g y  sa já t  n ézeteirő l u g y a n a z t  
h igyje. S  e tü re lem  m ellett a kölcsön ös fe lv ilá g o s ítá s , a k ö lcsön ös jó a k a ra t, nem  p ed ig  
a tü re lm etlen ség , az erő sza k , h ozan d ja  lé tre  az t a s ik ert, m ely n ek  g y ü m ö lcse it  m a jd a n  
m in d an n yian  é lv ezzü k . H iszen  a czé l, m it elériui a k a ru n k , h a  k ü lö n b ö ző  u ta k o n  is, 
u g y a n a z :  édes h a zá n k  b o ld o g sá g á t e lő m o zd ítan i-

T u d o m  én, h o g y  ez a czé lja  e vá ro s  d erék  e lle n zé k i p o lg á ra in a k  is. N e  is 
fe le jtsék  ezt el soha, m ég m a g y a r lesz  ezen a  fö ld ön, s a szőke Tisza m ossa v á ro s u n k  
p artja it.



A z  én eszm én ykép em  is az, a  mi az ö vék , de fé le k , h o g y  h a  roham osan 
m eg yü n k , nem  lá t ju k  a v e s z é ly t : m ég h a  a k o m o ly  h ig ga d tsá g , a b ölcsesség  utj á t 
k ö v e tjü k  —  m in d azt, m i benne va u  eszm én yk ép ü n k b en , b izto san  el fo g ju k  é ru i.

S o k  k o m o ly  n ap ot élt m ár át e nem zet, o lya n  n ap o k at, m ikben  sorsa vo lt 
koc.zkára téve, de a fen y eg ető  veszé ly b ő l a h ig g a d t b ölcsesség  m in d an n y iszo r m egtalá lta  
a k iveze tő  utat.

E z  a b öleseség  a lk o tta  m eg a te stv éries  szö vetség et k ö ztü n k  és n a g y  és ne
m es k irá ly u n k  több i orszá ga  kö zt az 1 8 6 7 -ik  évb en , közössé tévén  eg y es  ü g ye k et, 
m ik e t úgy jo b b an  in tézh etü n k , h o g y  erőseb bek le g y ü n k  ; s fe n ta rtv a  k ü lö n -k ü lö n  
m in d e g y ik n e k  fü g g e tle n ü l azt, h o g y  sa já t jó llé té t, ön m aga á lla p íth a ssa  m eg.

É n  e k ö zö sü g y ek  e g y ik é t, a leg fo n to sa b b at, a h a d ü g y e t szo lgá lom  25 év  óta. 
8  ez a hosszú  idő m egtanított, rá , h o g y  az 18 6 7 . év i k ie g y e zé s  n em csak  erősebbé 
tette  h a zá m a t a k ü le llen ség  e llen  s fen n á llá sá t b izto síto tta  m inden jöh ető  veszedelem  
ellen , hanem  m egadta a m ódot a rra  is, h o g y  h a d sere gü n k  m ellett és a n n ak  segítsé
gére, eg y  teljesen m a g y a r  hadsereget, a hon véd séget m eg terem tettü k , k ife jle szsz iik  és 
a h a rczk észség  o ly  m agas fo k á ra  em eljü k , a  m ely  a v ilá g  b á m u la tá t szerezte m eg 
szám u n kra.

S  azt, a k i m ég m ost is,- m ajd  30 év  után  em e a la p tö rv é n y t fé lre  tenni 
a k a rja , s ezt a. k ö zö sü g y et m egszün tetn i, a z t ón h ív o m  fe l, a  25 év  g y a k o r la t  em bere, 
k in ek  ezen ü g y e k  in tézésében  jó rész ju to tt  k i, én h ívo m  fel, h o g y  tek in tsen  k ö rü l s 
jö jjön  velem  : m érleg e ljü k  e g y ü tt  a fen n á lló  p o lit ik a i, h a d ü g y i v iszo n y o k a t.

O ro szo rszá g  m a, m inden v éd erejét összeszá m ítva, h a  szü k sé g e  lesz rá 
9 .9 2 5 ,0 0 0  em bert, F ra n czia o rszá g  4 .3 8 3 ,0 0 0  em bert, a n ém et b irod alom  6.860,0(10 
em b ert, O la szo rszá g  p ed ig  2 .8 18 ,0 0 0  em b ert á llíth a t  fe l a  csa ta térre  és h a szn á lh a t fel 
tá m a d á sra , v a g y  önm aga véd elm ére.

S  m en n y it á llíth a tn á n k  m i ?
T e s tv é r i  szö ve tség esü n k k el A u s z tr iá v a l e g y ü tt  7 .3 5 8 ,0 0 0  em b ert, m agu n kban  

p ed ig  m inek m ég a fe lé t  sem  s ig y  m eg u n k ra  h a g y a tv a , g y e n g é k  v a g y u n k  b árm ely  
európ ai á lla m  ellen , együ ttesen  p ed ig  a m á so d ik  n a gy h a ta lo m  E u ró p á b a n .

K i  m eri h á t m ondani, h o g y  a h a d sereg  közössége n é lk ü l erőseb b ek  len n én k 
v a g y  csa k  o ly a n  erősek  is, ha m ajd ezt a  k ö zö sü g y e t m eg szü n tetjü k  ?

N e  já tszu n k  a tű zzel, m ely  e g y k o r  h a zá n k  fe le tt  k ig y u lh a t ;  p u sztító  h a tá sát 
kön n yeb b en  m eg fék ezi h étm illió  em ber, a k i fe g y e rb e  á ll, m int három  m illió .

N e  is  m ondja n ekem  sen k i, h o g y  k iseb b  á la m o k  is m eg éln ek  ily en  közösség  
n é lk ü l. Jo b b a n  szeretem  ón, ha nem zetem  nem  fél soh a sen k itő l, a zért, m ert eg y  jó 
b a rá tta l közös -házban élve, a n n ak  b iztos seg ítség ére  szá m íth a t; m in th a m inden p e re z- 
ben, m inden o ld alró l fé lte n ie  k e llen e  ö n á lló sá g át, lé te ié t c sa k  azért, m ert m aga a k a r 
é ln i abban a h ázb an , s ily e n  szövetséges tá rsa t nem  a k a r  m egtűrni.

O tt  v a g y u n k  m a m ár, h o g y  ezen véd erő  m inden v e s z é ly  e llen  b iztosit 
b en n ün ket.

B e v á lt  te h á t am a a la p tö rv é n y , a m it a  nem zet b ölcsessége h a rm in cz  év  e lő tt 
m egalko to tt.

B e v á lt  a h a d ü g y  szem p on tjából.
S  az a b izton ság, m it e kö zö sség  n y ú jt  a  v e s zé ly  p erczóben , m ajd  a k k o r , ha 

m egszó lal a h a rczi tárogató  s h a zá n k , n em zetün k lé te le  fü g g  a k o c z k á n , az a b izton 
ság  maga. ig a zo lja  a közös ü g y e k  jo g o su ltsá g át, h a szn á t h a zá n k ra .

S  nem  is szó ln ék  töb b et a közös ü g y e k rő l, m e ly e k n e k  tö b b ije  nem  á ll o ly  
k ö ze l m ű köd ésem  k ö ré h e z , s m ely n ek  czé lszerü ség ét im m á r 30  év  ta p a sz ta la ta  ig a 
zo lja , m ondom  : nem  szó ln ék  tö b b et a közös ü g y e k rő l, h a  Vtz én szép  szü lő fö ld em  nem  
tarto zn ék  épen  azon v á la sz tó k e rü le te k  közé, m ely ek  a kőz.Ös ü g y e k e t m egterem tő 18 6 7 . 
év i k ieg yezés m egdöntésére k ü ld té k  e l ed d ig  k é p v is e lő jü k e t a z  o rszá g  tan á csá b a .

D ó  ig y  a zza l a m a g y a r  őszin teséggel, m e ly e t  itth on  ta n u lta m  szü lő v á ro so m 
ban, s m egőriztem  m áig , m egm ondom  v é le m é n y e m e t a töb b i közös ü g y e k rő l is.

M egm on dom  a zé rt, m ert m in t önök \s tu d já k  t,. p o lg á rtá rsa im  ! a m ost ösz- 
szeülen dő o rszá g g y ű lé s  lesz h iv a tv a  azok e-gy része fe le tt  ú jra  h a tá ro zn i, a k iegyezést, 
m egú jítan i.

A z  18 6 7 . a la p tö rv é n y  a h a d ü g y ö n  k ív ü l közössé  te tte  a k ü lü g y e k  v ite lé t  és 
vég ü l a k ö zö sü g y e k  vezetésére  szükségei? k ö ltség ek  v ise lé sé t.

A  k ü lü g y e k  vezetése e llen  a lijg  h an g zik  p an asz m ég a leg szé lső b b  o ld a lró l is. 
S  igazsá gb a n  v é v e  nem  is h a n g o zh a tik , mert. ezen ü g y e k  hosszú  é v e k  ó ta  hű ségesen  
azon irán yb an  vezette tn ek , a m ely  irán  y t  a zo k n a k  ép en  e g y  m a g y a r em ber, a  fe le d 
hetetlen  G r ó f  A n d r á s s y  G y u la  ad ott.



E ze n  irá n y  k ö v etése  m e lle tt e lé r tü k  azt, h o g y  h a zá n k  te k in té ly e  a c z iv iliz á lt  
v ilágban  o ly  m agas fo k ra  em elk ed ett, a  m ilyen en  a zelőtt, —  leg a lá b b  h árom  évszáza d  
óta, —  soha nem  v o lt.

H a ta lm a s  véd erő n k  m ellett, h a ta lm a s szö ve tség esek et szereztü n k , a k ik k e l 
szövetségben  nem  fé lt jü k  e h a zá t, e n em zetet sem m i veszed elem től.

A  p én zü g yek , m in t m ondám , c s a k  a n n yib a n  kö zö sek , a m en n yib en  azon k ö lt
ségek, m e ly e k  a k ö zö sö k n ek  e lism ert tá r g y a k r a  fo rd ítan d ó k , közösen v ise lte tn ek .

E z e n  ü g y e k e n  k ív ü l, m e ly e k n e k  közössége m ár az u ra lk o d ó  h á zza l több  m int 
egy század  e lő tt k ö tö tt  szerződ ésből, az ú g y n e v e ze tt p ra g m a tik a  san ctiób ól is ön kén t 
fo ly t, és az 1 8 6 7 -ik i  k ie g y e zé s i tö rv é n y  á lta l csa k  v ég leg  m eg á lla p itta to tt, ezen ü g ye k en  
k ívü l, M a g y a ro rszá g n a k  A u s z tr iá v a l sem m in em ű kö zö s ü g y e  nincs. M in d en  m ás ügyeiben  
önálló és fü ggetlen .

V a n n a k  azonban igen is o ly a n  ü g y e k , m e ly e k  részin t a h e ly ze tn é l fo g v a , 
p o litik a i te k in te tb ő l, részin t a k é t  fé l érd ek e in ek  ta lá lk o z á sá n á l fo g v a  czé lszerü b b en  
ö ltözteth etn ek kö zö s eg y e té rté sse l, m in t szorosan  e lk ü lö n ítv e .

I ly e n e k , h o g y  csa k  a zo k a t em lítsem , a m e ly e k re  n ézve a fen n á lló  szerződ ések  
m egújítása szintén  a jö v ő  o rszá g g y ű lé s  fe la d a ta  lesz, a m e ly é k  itt , az e llen zék  részéről 
kü lönösebben h a n g s ú ly o z t a la k ,  ily e n e k , m ondom  : a  vá m - és k ere sk ed e lm i ü g y e k ,
vám - és k eresk ed elm i szövetség , a vám jöd elem  kezelése ; s ily e n t kép ez az előbb  em 
lített közös k ö ltsé g e k  am az a rá n y á n a k  —  a q u o tá n a k  —  m eg á lla p ítá sa  is, a m e ly ly e l 
m indkét b iro d a lo m  em e közös k ö ltsé g e k  v ise lé séh ez já ru ln i fog.

M in d ezek rő l azon ban  M a g y a ro rszá g , h a b á r  eg yetértésb en  a m ásik  fé lle l, de 
igazabban, ö n á lló a n  h a tá ro z.

H o g y  ezen ü g ye k b en  a közös eg y e té rté s  létrejö jjön , az m in d en ik  fé ln ek  igen 
nagy érdeke.

S  ezt az eg y e té rté st M egú jítan i, to v á b b ra  is fe n ta rta n i lesz —  m int m ondám ,
—  e g y ik  leg fo n to sa b b  teendője a m ost összeü len d ő  o rszá g g y ű lésn e k .

E ze n  ü g y e k  m ikén ti k eze lése  a jö vő b en , v a g y is  az e részben  fen n á lló  szer
ződések m ily  m ódon leendő m eg ú jítása  m ost k ép ezi a k é t  á lla m  k o rm á n y a , ille tő le g  
a két tö rvén y h o zó  te stü le t á lta l k ik ü ld ö tt  o rszágos b izo ttság o k  teen dőit.

M in d ez m ég tá r g y a lá s  a la tt  á ll. A z o n  h írek  teh á t, m ely ek  itt-o tt  fe lvette tn e k  
s azon tám a d á so k , m e ly e k  — - holm i á llító la g o s  en g ed ék en y ség  m iatt, —  a szélső  
oldalról a tá r g y a lá s o k a t vezető  k o rm á n y  ellen  in té z te in e k , n é lk ü lö zn e k  m inden a lap o t.

M e rt h iszen  m ik én t leh et v a la m it  m egtám ad n i, a  m i m ég nem  is lé tezik , 
m iként leh et v á d a t em eln i o ly a n  d o log  m iatt, a  m ire m eg álla p o d á s m ég nincs is, va g y  
legalább k ö ztu d o m á sra  nem  ju to tt , azt h e lyesen  g o n d o lk o zó  em ber m eg nem  érti.

V á d a t  em eln i nem  létező  m iatt, leh et b izo n y o s em b erek , v a g y  p á rto k  kezében 
izgató eszk öz, de nem  leh et soha iga zsá go s s c sa k  a zo k ra  n ézve leh et fé lreveze tő , a 
kik a d o lg o k  m ély ére  h ato ln i nem  tu d n a k , v a g y  nem  a k a rn a k . G o n d o lk o zó  em ber e lő tt 
szélm alom liarcz az.

A  fö lö tt h o g y , h o g y  lenne jo b b  : v ita tk o zh a tu n k , de e leve  e lité ln i egy n a gy  
országvezető p á rt és ko rm á n y  szá n d ék a it, a n é lk ü l, h o g y  ezen szá n d ék o t ism ern én k, 
nem is igazságos, nem  is p á rth o z  m éltó , m eg nem  is férfias.

E g y r ő l leg y en ek  m eg győ ző d ve t. v á la sztó im  s ez az : h o g y  é n , ' h a  m ódot
n yú jtan ak a tö rv én y h o zá s  in tézk ed éseib en  részt ven n i, soha, de SOJld nem 
járulok szavazatommal semmi oly intézkedéshez, melyet ha
zámra, nemzetem re nézve hátrányosnak tartandok — a minek 
meyÍtélésére nézve azonban a határozatot vnagftmnak tartom
f e n n ,  —  s m eggyőződ ésem et soha és senki k e d v é é rt fe l nem  áld ozom .

V á s á r h e ly i  v a g y o k  ; szeretem  h a zá m a t, m egtartom  sza va m a t.
J ó n a k  ta rta n á k , —- h ogy csa k  eg yetlen  e g y e t  e m lítse k , —  s ezt irta  fel a  szélső  

ellenzék p ro gram m ja  élére  : a v á m szö v etsé g  fe lb o n tá sá t, az ö n á lló  vá m terü le te t. E d d ig ,
—  én közelebb ről ism erem , —  ez a vá m szö v etsé g  rá n k  n ézve h aszn o sn ak  b izo n yu lt, 
s én a zt e tudom ásom  a la p já n  fe n ta rta n d ó n a k  is vé le m , de a rró l b iztosítom  a t. v á 
lasztókat, h o g y  ha  m eggyőződöm , h o g y  az ö n á lló  v á m te rü le t h azá m ra , nem zetem re 
nézve e lőn yöseb b  lesz, e g y  p e rcz ig  sem  fo g o k  h ab ozn i, h o g y  a zt m a ga m év á  tegyem , s 
nem fog  h ab ozn i az a p á rt  sem , m elyh ez én tarto zo m . D e  előbb  ezt be k e ll b izo n y í
tani, nem  ü res lá rm á v a l, hanem  té n y e k k e l.

A  lá rm a  rám  nem  h a t, a  té n y  g y ő z  m eg csa k , s h a  ez m eggyőz, ú g y  teszek 
m int m ondáin.

S  ezzel az íg érette l záro m  be n y ila tk o za to m a t a közös és, közös eg yetértéssel 
intézendő ü g y e k rő l, ism é te lv é n : h o g y  a zért szó ltam  ezek rő l ily  terjed elm esen , m ert eddig 
majd nem  á lla n d ó a n  o ly  k é p v ise lő t  k ü ld ö tt  e vá ro s az o rszág  tan á csá b a , a  ki jóh i-



szem ben tán , de m égis a la p  n é lk ü l, a tö rv é n y  szerin t fen n á lló , és az én nézetem  szerin t, 
a m ely n ek  h e ly ességérő l az én á lláso m b an  k ö zeleb b rő l v o lt  a lk a lm a m  m eg győ ző d n i, rá n k  
n ézve sok  részben e lőn yös k ie g y e zé s  m egdöntésére a d ta  sza v a za tá t.

T u d o m  én, h o g y  nem zetem  e g y  része, vérm érsék letén é l fo g v a  is, n incs m egelé-

tonos h a la d á sra  —  leg yen  ú g y !  de ne te g y ü n k  ú g y , h o g y  a zért, m e r t  ezek  az á lm o k  
m ost nem  v a ló síth a to k , e lfe le jtjü k  a je len t fe lh a szn á ln i. A  g y a k o r la ti  é le t m u n k ára  hi, 
k e n y e re t az á lm odozás nem  ád.

M a g y a ro rszá g  jelen  h e ly ze te , a n n ak  a k ie g y e zé sn e k  fe n ta rtá sa  m egengedi, leh e
tő vé  teszi, h o g y  m in d azt e lé r jü k , a mi e nem zetet n a g y g y á  teheti.

ím e  e g y  ezer é v  tű n t le a zó ta , h o g y  a m a g y a r  ezt a fö ld e t b írja  s ez az 
ezred ik  év tan ú ság a  a n n ak  : m ire h a la d tu n k  c sa k  oü  év  óta is, a m ióta  az a k ie g y e zé s  
m eg v a n , a m it n eh án y an  m egdönteni a k a rn a k .

K ir á ly  és nem zet e g y g y é  fo rrv a  eg y  egész v ilá g  c so d á la tta l ad ó zik  a m a g y a r  
nem zet szab ad ságszeretetén ek, sza b a d elvü ség én ek  és h a la d á sa , m u n k ája  g yü m ö lcsé n e k .

fo g ju k  a m un kás k é rd é s t;  k e re ssü k  a m ó d o t: h o g y  a m u n k a  m eg k a p ja  k iérd em elt b érét s 
a tő k e  is m eghozza ked vező  g y ü m ö lc s é t;  a lk o ssu n k  tö rv é n y t, te g y ü n k  in tézk ed ést, hogy 
a fö ld  term ék ei job ban  é rté k e s ítte th e sse n e k ; h o g y  a g azd a  job ban  lá ssa  fá ra d sá g a  ju ta l
m át ; az ip a r  b izto sítsa  az ip a ro s jó llé té t, s a m egelégedés k ö ltö zzé k  be m inden egyes 
h á z b a : ez a m i m u n k án k , ez leg yen  az o rszág  ta n á csá n a k  gon d ja , nem  m eddő vita.

az én á lm aim  v a ló s ith a tó k , csa k  e g y etértő  m u n k a  k e ll h o z z á ; m egterem teni eg y  boldog, 
e léged ett nem zetet.

h a  az ön ök b iza lm a  m eg n yitja  e lő ttem  az u tat.
E  b iza lo m ért o tt  h a g yo m  a z á llá s t, m it hosszú  é v e k  m u n k á já v a l kü zd ö ttem  

ki, an n ak fén y ét, ta p a sz ta la ta it  m egosztom  ö n ö k k e l, s édes lesz előttem  a m u n k g, a 
m iv e l ö n ö k  ü g y é n  seg íth etek .

T is z te lt  v á la s z tó im ! N em  v issza v o n á st k e lte n i, a p á rto k a t sza p o rítan i jöttem  
én ide, az az én m u n k ás é le tem h ez nem i l l i k ;  —  hanem  az e g y etértést, a  m ások 
vé lem én y e  irán ti tü re lm et, eg ym á s k ö lcsö n ö s m eg b ecsü lését tan ítan i s a  p á rto k a t a 
k ö lcsön ös tü relem b en , az eg ym á s irá n ti szeretetben  e g y e s íte n i; a zért jö ttem , h o g y  közös 
erővel m u n k á lju k  e v á ro sn a k  és a n n ak  m inden p o lg á rá n a k  érd ek eit.

É n , b árm in t h atározzon  ön ök sza v a za ta , az m a ra d o k  a mi ed d ig  vo lta m  : 
szives tan á csa d ó ja , segítője k ic s in y n e k  és n a g y n a k , m in d en k in ek , a k i hozzám  fo rd u l ; 
a legszeb b  ju ta lm am  az az ö n tu d a t lesz, h o g y  seg íth ettem  ra jtu k .

m ekkorom  m inden em léke k ö t ; h a  v iszsza h ivn a k  ide, s leh ető vé  te sz ik , h o g y  kiborul
h a ssa k  am a s irh a lm o k ra , m ik  szeretteim et fö d ik , e lm on dan i o tt a zt az im ádságot, 
a m iv e l én jöttem  : leg yen  b old og az ón szép szü lő fö ld em  összes la k o ssá g a  !

g ed ve  a jelen h e ly ze tte l, s szebb jö v ő re  v á g y ik . Á lm o k a t  á lm o d ik , m in t a fe jlő d ő  ifjú  
azon h it te l:  h o g y  m ind az, a m it az édes álom  ad, a g y a k o r la ti  é letben  is m eg va ló síth a tó .

H á t  m a ra d ja n ak  m eg ezek az á lm o k  jö v ő re  is s szo lg á lja n a k  ö sztö n ző k ü l a fo ly -

E1 h á t ezu tá n ra  is az eg y e té rtő  m unka m e z e jé re !
N e  ostro m o lju k  a v á ra t, a m ely  m en ed ék et a d !
L e g y ü n k  erőseb bek , izm osod jék  h a zá n k , s a n n ak  a, v á rn a k  erős fa la i e g v k o r

m ajd  m a gu k  le o m la n a k !
A d d ig  d o lg o zzu n k  !
H iszen  m eddő h a rcz  h e ly e tt n agy  a tér m ég a terem tő  m u n k ára .
A lk o tn i fo g u n k  jó  tö rv é n y e k e t, m ely ek  a n yom or h a tá sá t e n y h ítik , rendezni

N e k e m  is  v a n n a k  h á t —  lá ssá k  —  szép á lm a im : a m ik rő l m ost szó lta m ; de

E n  segíten i a k a ro k  m in den kin , a  m en n yib en  azt erőm  m egengedi.
E z z e l leszek  h á lá s, h a  ú jra  v issza  ad já k  n ekem  a zt a fö ld et, a h o va  g yér-
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A huszti választó kerülethez.

A huszti választó kerület (kiálló, és független értelmiségének tekintélyes ré
sze által önkényt felhiva lévén: hogy e kerületben a közelgő országgyűlésre törté
nendő képviselő-választásnál képviselő-jelöltül lépjek fel; minél nagyobb megtisztel
tetésnek veszem a hazafiul' bizalomnak csekély személyem iránti ezen előzékeny nyil
vánítását: annál illetlenebbnek, annál nagyobb gyöngédtelenségnek tartanám azt 
visszautasítani. Nem kételkedem azért e megtisztelő felhívásra határozott válaszul 
adni: miszerint a felajánlott képviselő-jelöltséget köszönettel elfogadom, ha (. i. oly 
szerencsés lehetnék, hogy a tisztelt választókerület politicai hitvallása egy és ugyanaz 
lenne az enyémmel, a melyet következőkben kívántam igen röviden körvonaloznii

1. Megvagyok győződve: miszerint nincs e honnak oly polgára, tartozzék 
bármely politicai párthoz, — a ki annak az 1790: 10. t. ez.-ben kimondott, s az 
;1848-ki törvények több ezikkelye által részletesebben köriilirott. és biztosított állami 
önállóságát, s függetlenségét ne óhajtaná.

Úgy'de állami létünk e nélkülözhetetlen feltételei az utóbbi országgyűlés 
által .felállított delegationalis intézvény és közös-miniszterium által megesonkitattak, 
miután az előbbi, azonfelül, hogy a pénzünkről- és vérünkről szabad rendelkezhetés 
jogától — legalább részben — megfoszt bennünket, könnyen az osztrák birodalomba 
beolvadást fogja eredményezni, — az utóbbi által pedig a magyar kormánynak, mely 
kétségen kívül egyik legnevezetesbike az utóbbi országgyűlés által visszaszerzett jo
goknak, függetlensége, s így természetesen nagyrészben felelősége is, lehetetlenné 
tétetik.

De állami lételünk és függetlenségünk legtermészetesb biztosítékával: ön
álló nem zeti h adsereggel sem bírunk, e nélkül pedig a legszebb alkotmány 
sincs biztosítva: de sőt, minden perezben az önkény játéklapdájává lehel az.

Ugyanazért a jövő országgyűlés legfőbb feladatának tartom; közjogi té ren  
a haza állami önállóságát, s függetlenségét, az 1861-ki törvényhozás feliratainak 
szellemében a törvényenyedte korlátok között, a delegatio, és közösminiszterium 
megszüntetésével visszaszerezni igyekezni, s annak biztosításáról önálló nem zeti 
hadsereg által gondoskodni, mely gondoskodást a haza és monarchia biztonsága is, 
elengedhetetlenül igényli, mert csakis ily hadsereg képes szükségesetében lelkesedni. J

2. Az országgyűlés slirgősb teendői közé számítom továbbá: hogy e hon
ban törvényesen bevett miden v a llásfe lek eze tre  nézve tökéletes egyenlőség , 
és v iszonosság áilapktassék meg, s az ige' „szabad egyház szabad államban* 
testté vallják.

Különösen a görög-catholica egyházat illetőleg: jnulaszhatatlannak tartom, 
hogy annak autonómiája, s a nyugoti egyházzal lett egyesülésének — unio-feltételei, 
melyek eddigelé, e hitfelekezet nem kis sérelmével, csak hóit hetük maradtak tör
vénybe leendő beczikkelyeztetés által biztosíttassanak, s életbe léptettessenek.

3. A törvényhatóságok, és községek rendezése halasztást nem szenvedhet; 
amaz az autonómiának a miniszteri felelőséggel Összeegyeztethető fentartásával, emez 
democrat, s igy képviseleti alapon létesítendő.



4. Az adó, főleg; a földadó terhes volta miatt átalános a panasz, a békéte- 
lenség — s a nép nyugodt, és megelégedett csak úgy leend, ha a súlyos adó, nemze
tünk, s földünk viszonyainak megfelelő czélszerű adótörvény által fog részben mér
sékelteim, részben pedig igazságos alapra fektettetni. — A dohánymonopolium meg
szüntetését úgy szükségesnek, mint lehetőnek is tartom, s úgy vagyok meggyőződve, 
hogy az állam ezen jövedelmét a fogyasztás természetével, s a nemzet jeliemével in
kább megegyező módon lehetem! pótolni, és biztosítani.

Ü. A közterhek könyebben viselhetése, s általában a nemzet anyagi, és er
kölcsijóllétének előmozdítása tekintetiből, kiáltó szükség, hogy gyors, és biztos köz
lekedési eszközök létesittessenek, s az ipar, földmivelés, és kereskedelem érdekében 
felállítandó tanintézetek által, az annyira elhanyagolva lévő jövedelmi források meg
nyittassanak, és a mi legfőbb: a közelebb hozott törvények alapján, a népnevelés fel
virágoztatására biztos anyagi, és szellemi eszközök iránt történjék intézkedés, „mert 
elvesz a nép, mely tudom ány nélkül v a ló !“

6. Hogy a volt úrbéres osztály minden tagjai egyenlőkké legyenek, s mind
annyian szabad birtoknak örvendvén, nenézze irigy szemmel egyik a másik sorsát: a 
még fenmaradt úrbéri viszony törvényhozási úton teljesen megszüntetendő.

Ez élelkérdéseknek, s több ezekkel összefügésben állóknak, melyek bővebb 
részletezését e helyütt feleslegesnek tartom, — törvényes és békés úton leendő meg
oldását tűzte magának főleg feladatul az utóbbi országgyűlés balközép pártja. Ezen 
parthoz, mindenki meggyőződésének tiszteletben tartása mellett, sorakozva fognám 
én hazám javát a törvényhozásnál munkálni, ha a tisztelt választókerület megbí
zásából a törvényhozó teslület tagjává lenni szerencsém leendene.

7. A m agán jog ra  vonatkozó, s a jövő országgyűlés által eladőzhatat- 
lan polgári, és büntető-jogi eodificntio nagyfontosságú munkájában, s az igazság
szolgáltatás minél czélszerűbb átalakításában is lelkiösmeretes szorgalommal fog
nék közreműködni, s különösen oda munkálni, hogy a polgári peres ügyekben 
teljes szóbeliség hozattassék he. Es hogy e térre sem jőnék áldozatlan kézzel, 
szabadjon e tekintelbcn számos hazámfiai előtt nein ösmereflen, s különösen e 
megye előtt nvilt könyv gyanánt álló 32 éves múltamra szerényen hivatkozni.

Ily és hasonló nézetekkel s elvekkel lépek a tisztelt választók elébe, 
nyíltan kimondva: miszerint étctéssel, és itatással, hangzatos szavakkal,, vagy bár 
minő más ámítással szerezni bizalmat, sem módom, sem akaratom, annyival inkább 
átkot kellene mondanom azokra, a kik nem irtódznának az alkotmányos jogok 
legszebbikél — a törvényhozásbni befolyást — vesztegetésekkel, és vérfoltokkal be
szennyezni, mint ez fájdalom! már eddig is több helyütt történt. És én megva- 
gvok győződve, hogy a tisztelt választókat is, bármely jelölt részire fogják adni 
szavazataikat, ily tiszta érzelem, s egyedül az ügy szentsége lelkesíti, és fogja 
lelkesíteni.

Kelt M. Szigeten, 1869. febr. 10.

Pataky János.
r f í M M  Ú J A M .

M. Stigct, 15W. DáviaoviU A. biajTTOjoaiUjábta.
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V i s k  v á r o s  v á l a s z t ó  p o l g á r a i h o z !

^ O L G Á R T A R S A K !

A mit e lő re  lá ttu n k . b e k ö v e t k e z e tt : S z a la v s z k y  le k ö szö n t a zo n  k é p v ise lő sé g 
rő l, m elyet mi n y ú jto ttu n k  neki : itt h a g y ta  M usztot és v issza m e n t o d a, a h o n n a n  
jö tt, a z  ő k e d v e s  tó tja ih o z . T a p o le s á n y b a .

A  mi kerü letü n k  csa k  a rra  v a ló  volt. h ogy a d d ig  a d jo n  n ek i k é p v ise lő sé g e t, 
r.iig sze b b  és jo b b  k erü letet nem  k a p h a t.

T a p o le s á n y  sze b b  is. jo b b  is a  m ie n k n é l: m ert h á t mi m a g y a ro k  v a g y u n k , 
a zo k  m eg ott —  tótok .

K ü lö n b e n  ő n a g y o n  jó  h e ly e n  van ott. M éltán  k érd ezh eti a z o n b a n  a k erü le t 
m inden ö n é rze te s  v á la s z tó p o lg á ra , h o g y  m iért lép ett fel itt i s ?  m ik o r m á r tu d ta , 
h o g y  T a p o le s á n y b a n  fé llép tették  : m iért v á la s z ta tta  m eg m a gá t itt is  ? m ik o r m ár 
T a p o lc s á n y b a n  m eg  v o lt  v á la s z tv a .

l lá t  tu d já to k  k e d v e s  p o lg á rtá rs a k , h o g y  m iért ?
A zé rt, m ert a  k e rü le te t íe n n a k u rtá k  tartan i a rra . h o g y  ha m ajd  v a la m e ly ik  

n a g y  fe jű  k o rm á n y p á rti m in d en ü n n en  kibu k-k, a z t  ide h o z z á k  a mi n y a k u n k ra .
M ert hát a mi k erü le tü n k e t, a  b u kott k o rm á n y p á rtia k  m en ed ék  h e ly é n e k  ta r t

já k . A  ko rm án y és a n n a k  em b ere i a zt tu d já k , h o g y  e kerü let v á la s z tó in a k  n in cs  
Ítélete, n in cs ö n érzete , h o g y  a m ini m á r e g y s z e r  m e g v á la sz to ttá k  S z a la v s z k y t  lá ta t
la n b a. ú g y  v á la s z ta n a k  m eg m a jd  m o st eg y  m á s ik a i, b á rk i íia  lég y en , b á rk in e k  
h ív já k  is.

A z é r t v a g y u n k  h á t m o s t  itl.  h o g y  a ti s e g e d e lm e te k k e l  c le a lá z ó  já té k n a k  

v é g e t  v e s s ü n k .

P o lg á rtá r s a k  ! K iáltsu k  o d a  a z  e lb iz a k o d o lf u a g y fe jü e k u e k , h o g y  ed d ig  és ne 
to v á b b  ! ! Kiég leg yen  a já té k b ó l, a m it a k e rü le t v á la s z tó  p o lg á ra iv a l ű ztek  ! ! .

111. a z  ideje, h o g y  li is sz iv e te k  ig a z  su g a lla tá t  k ö v essétek . M ost lesz  m ó d o tok  
b en n e. K ib o n to ttu k  ism é t a z t  a  z á s z ló t , m e ly e n  M a g y a ro rsz á g  leg d ieső b b  em lékű  
k o rs z a k á n a k  s z á m ja i ra g y o g n a k .

K e zü n k b e n  a  z á s z ló  és ra jta  a  d icső  s z á m :  1848.
V is k  v á ro s  p o lgá ra i v a la h á n y s z o r  c s a k  a lk a lm u k  n y ílt, m in d a n n y is z o r  m eg 

m u ta ttá k . h o g y  a h a za  fü g g e tle n sé g é n e k  é s  a d icső  1-8-as e lv e k n e k  n in cs e n e k  ő 
n á lu k  igazaid ) h ívei e h a zá b a n .

M u ta ssá to k  h á t m eg m o st is. h o g y  v a g y to k  o ly  jó  h a za fia k , m in t H ajd ú -, 
H eves-, S z a b o lc s - , B o rso d -, C so n g rá d - és P e st-m e g y e  m a g y a r  v á la s z tó i, k ik  m in d 
a n n y ia n  fü g g etlen ség i á s  48-as k ép vise lő k et v á la s z to tta k  a z o rs z á g n a k .

( lo n d o sk o d tu n k  ró la , h o g y  itl is lép jen  te' eg y  hü k é p v ise lő je  a z  egyed ü li 
ig a z  4 8 -a s e lv e k n e k .

A ty á to k é b a  p. m ert a  n ép  em b ere .
S z ilirő l-sz ilire  lá tjá to k  őt n em  s o k á ra  é s  m e g h a llg a tv á n  őt. m e g g y ő ző d tö k  

a rró l, h o g y  ő v é r  a li véretek b ő l é s  h o g y  m éltó b b ra  n em  a d h a tn á to k  sz a v a z a to to k a t.
A z é rt  c sa k  le g y e te k  ré se n  !



11a v a la m e ly  k o rm á n y p á rti k o rtes  közeled ik  fe létek , m eg ue h a llg a s s á to k , m ert 
á llto k o k  ők v a la m e n n y ie n .

A z é r t  v a g y to k  m a g y a ro k , h o g y  ié u n h o rd já to k  a  fe je te k e t é s  m eg ne h a jtsá to k

Ne üljetek fel a k o rm á n y -p á rt h a zu g  íg érete in ek , tu d já to k  m á r 20 évi ta p a s z 
ta latb ó l, h o g y  s z a v u k a t  m ég s o h a  be n em  v á lto ttá k .

Ű zzétek  el. aki ve szte g e tn i a k a rn a  k ö zte tek  : n in cs á ld á s  a z o n  a p én zen , 
m ely ért a z  e m b e r  le lk iö sm e re té t a d ja  o d a.

Ism éte ljü k , te h á t le ne k ö ssé te k  m a g a to k a t a  k o rm á n y  e m b e ré n e k ; a k á rk it  
n ev e zn ek  m eg  e lő ttetek  je lö ltk é p p e n . L á tju k  in n en , h o g y  m o st is m é t  fé lre  a k a rn a k  
b en n eteket . vezetn i. E g y  elő ttetek  ism ert em b er n evét fo g já k  a k o rm á n y p á rti 
k o rte se k  je lö ltk é n t e m le g e tn i: de ne h ig y je te k  n ek ik , m ert a z  u to lsó  p illa n a tb a n  
h o z n a k  m ajd  egy  m á s  em b ert P e strő l, ( tu d já to k  is a  n ev é t)  a k in ek  m á r m á su tt 
n em  ju to tt  kerü let. C sa k  töm öríten i a k a r já k  a  p á rto t a v v a l, h o g y  ism ert em b er 
n e v é t h a n g o z ta tjá k . De ez nem  a k a r  k é p v ise lő  len n i, c sa k  h elyet a k a r  cs in á ln i egy  
m á sik n a k .

M ost m ég  rú ta b b  já té k o t ű zn e k  e k e rü le tte l, m int ed d ig . "
V ig y á z z a to k  te h á t!  Itt, a z  ideje, h o g y  m e g m u ta s sá to k  a z  o rs z á g n a k , h o g y  nem  

k ü lö n b e k  a técső iek , m ini ti.
A  m ily  szé p  v á la s z tá s  vo lt a técső i, o ly  s z é p  le sz  a  m ien k  is .
H issz ü k  é s  re m é ljü k , h o g y  m ikén t ők  g y ő z e le m re  ju tta ttá k  a tiszta  4 8 -as 

e lv e k  d icső  z á sz ló já t, ú g y  ju tta t ju k  mi is g y ő ze le m re .
A d ja  Is te n , h o g y  ú gy  le g y e n  !

K ell H u szto n , 1892. évi fe b ru á r  18 -á n .

JSárkc zy á l ,

j ~*elliónis József,OZSEF

H  u s z t k e c  ü  1 e t  i v á l a s z t  ó k.

Nyomatott KnU.il Im re kSn,'▼nyomdájában.
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A mily nagy és kitüntető reám nézve azon bizalom, mellyel csekély személyemet megaján
dékozni szívesek, ép oly örömest engedtem becses felszóllításuknak és megjelentem e helyen. — 
Megjelentem Önök között tisztelt polgártársak, hogy köszönetéit mondjak a bennem helyezett bizalom
ért. - Nyugodtan nézek a jövő elé, mert, ha nem is hivatkozhatok múltra, ha nem is mutathatok 
fel a közügyek terén szerzett legkisebb érdemeket sem, — bensőleg el vagyok határozva erőmhöz 
képest lankadatlan igyekvés és törekvéssel összes tehetségemmel oda hatni, hogy szeretett hazámnak 
szolgálva, egyúttal különösen abban az esetben, ha becses bizalmuk folytán képviseletüket reám ru
házzák, e tisztelt választókerület érdekeit lehetőleg előmozdítsam.

Ha életpályám és a sors szőkébb értelemben vett szülőföldemről eltávozni késztetett is, n e m 
s z ű n t e m me g  egy p i l l a n a t i g  s e m a S z e p e s s é g n e k  hű fia l e n n i  s éppen azon körül
mény. hogy Önök tisztelt uraim mint szülőföldieim részesítettek e reám nézve nagy kitüntetésben, 
teszi azt, hogy megtisztelő, felette megtisztelő reám nézve bizalmuk.

Tisztelt Uraim! Összegyülekeztek, hogy a politikai jogok legszélénkének gyakorlását. — 
melyet állampolgár élvez -— előkészítsék. A mai politikai viszonyok között első kérdés: a f e n n 
ál l ó p á r t o k  k ö z ö t t  me l y i k  le g h i v a t o t t a b b  a r r a ,  hogy h a z á n k  ü g y e i t  v e z e s s e :  
me l y i k  e p á r t o k  k ö z ö t t  á l l  l e g s z i l á r d a b b  és  l e g r e á l i s a b b  a l a p o n ?

Távol legyen tőlem bármelyiknek jó akaratát és hazafias szellemét megtámadni vagy két
ségbe vonni, mert úgy mint Önök tisztelt uraim, úgy én is meg vagyok győződve, hogy mindannyian 
csak a haza javát tartják szem előtt, az utak és módok azonban, melyeket czéluk elérésére használ
nak vagy használni akarnának, teszik, hogy felette különböznek egymástól és eredményezik, hogy 
minden állampolgár szükségét érzi annak, hogy egyiknek zászlaja alá sorakozzék.

Uj választás előtt állunk, az ország polgárai, az ország választói fogják eldönteni melyik párt 
nyeri el a fölényt a többi felett, és azért engedjék meg tisztelt uraim, hogy én is röviden előadjam 
azon indokokat, melyek engem vezérelnek a midőn kinyilatkoztatom, hogy aL s z a b a d e l v ű  p á r t  
e l ve i t  m a g a m é i n a k  va l l ván ,  e p á r t h o z  f o g n é k  h a t á r o z o t t a n  c s a t l a k o z n i .

Azon kilencz év alatt, mióta a mostani kormányunk a haza ügyeit intézi, sokat, nagyon so
kat tett úgy a haza, mind az egyes polgárok jólétéért,

Nagy hazánkfia Deák Ferenc/, által létesített 1867-iki kiegyezés bázisán állva, igazi hazafiui 
érzelemtől áthatva, anélkül, hogy az ország integritását csak legkisebb mértékben is veszélyeztetni 
engedte volna, munkálkodik hazánk felvirágzásán.

Bosznia elfoglalásának ténye országunk keleti határait támadások ellen óvja, ezután biztosí
totta kormányunk a békét kifelé úgy, hogy monarchiánk ma a szomszéd hatalmakkal legjobb egyet
értésben él.

Az ország pénzügyi helyzete ezen idő alatt javult, az államháztartásban oly kívánatos egyen
súly elérése képezte mindig törekvéseinek czélját és ezen irányban ma jókora haladás észlelhető. 
Magyarország hitele nagyobb, mint bármikor, mindez pedig kifolyása kormányunk által az állam 
ügyei körül kifejtett tapintatos, hazafias intézkedéseinek. Hogy pedig hitelünk emelkedett, és igy 
pénzügyi helyzetünk javult, legjobban bizonyítja a nem rég keresztülvitt járadék conversio.

K o r m á n y u n k  és p á r t j a  s z a b a d e l v ű  a szó l e g s z e b b  é r t e l mé b e n ,  — hiába 
igyekszik az összes ellenzék és annak sajtója érdemeit kisebbíteni, hiába igyekszik a magát előbb 
a pártnélküliek pártjának, azután egyesült ellenzéknek később mérsékelt ellenzéknek nevező, s ma



az úgynevezett közjogi alapon álló ellenzék nem rég világgá bocsátott, szép nyelvű és nagy phrási- 
sokban gazdag proclamátiójában bebizonyítani, hogy minden üdv csak tőle várható, hiába helyez ki
látásba abban a polgároknak együttesen és egyenkint minden szépet és jót. ha a hatalmat kezébe 
ragadhatná. Miután azonban ebbeli Ígéreteinek érvényesítésére szabados programmot nem tudat, 
velünk s mi e szerint azon helyzetben sem vagyunk az utakat és módokat ismerni, melyeken Ígé
retei teljesítését valósítani akarná, hitellel és bizalommal puszta Ígéretei irányában nem is lehetünk, 
annyival kevésbbé, mert ez iránti minden biztosíték hiányzik.

Az utóbb nevezett párt legközelebben megjelent proclainátiója kétségtelen tanuságúl szolgál
jon annak hogy sajnos ugyan, de ma az országházban egy személyes oppositio is létezik, mely csak 
azért, hogy a hatalmat maga részére megszerezze igyekszik a mostani kormányt és támogató pártját,
- azt szidva és gyalázva, — megbuktatni anélkül, hogy maga a legkisebb garantiát képes volna 

nyújtani a jövőre nézve.
Egy szilárd alapon nyugvó ellenzéket, egy ellenzéket, melynek határozott elvei, határozott 

programmja van, egy ellenzéket, mely czélját, ha ez utopistikus és teljesen kivihetetlen is, elérni 
törekszik, képzelhetek, — de hívói kell hogy legyen tőlem egy pártot — mely tisztán személyes 
ellenségeskedésen alapszik, mely szilárd elvek nélkül csak opponál, hogy opponáljon — helyeselni, 
annál kevésbbé annak létjogát és életrevalóságát elismerni.

Mily tapintatosan, erélyesen és öntudatosan jár el kormányunk szeretett hazánk ügyeiben, 
legközelebb az alig elintézett bécsi marhavásár kérdésében, megmutatta. A nagy izgatottságot keltő 
alsó-austriai helytartósági rendelet kormányunk erélyes felszóllalása folytán visszavonatott. Magyar- 
ország joga elismertetvén kellő érvényre is emeltetett, — megelégedéssel élvezzük ma kormányunk 
ez iránybani erélyes és törvényszerű közbelépésének kedvező eredményét.

De czélom nem az. hogy egyes speciell eseteket hozzak fel érveim támogatására, azért 
áttérek közgazdaságunk, ipar és kereskedelmünkre.

Itt is nagy haladás észlelhető minden irányban. Magyarország még a múlt században majd
nem kizárólag földművelő ország volt, ipar kevésbbé űzetett s csak egyes vidékei, ezek között pedig 
büszkén mondhatom k i v á l ó l a g  a S z é p  e s s é g ,  képeztek e tekintetben kivételt, mert itt már 
akkor is virágzott az ipar és kereskedelem Csak a közelmúlt időben vergődött valahára azon helyes 
nézet érvényre, hogy ipar és kereskedelem nélkül az ország jóléte, vagyonossága és virágzásának 
szilárd és tartós alapja nem lehet, hogy a honpolgárok nem tehetik ki magokat azon veszélynek, 
hogy nehány rósz termés folytán tönkre menjenek, hogy csupán a nyers termény elárusitása nem 
képezheti a jólétnek kizárólagos tényezőjét. S ime az ipar emelkedett s épen most tárgyalják az 
országházban az ipartörvény-javaslatot. mely hivatva lesz a ezéh-rendszer eltörlése folytán észlelhető 
hiányokat e téren orvosolni, mely leginkább az által, hogy azon iparágak gyakorlását, melyeknek 
folytatásához nagyobb szakértelem és hosszabb tanulmány szükséges, korlátozza, biztosítja az ipar- 
űzőknek eredménydús működését.

Karöltve az iparral jár a kereskedelem. Alig nehány évtized előtt még csekély volt az, mert 
annak alapföltéteie t. i. a könnyű és biztos közlekedés helyenként egészen, másutt pedig nagyrészben
— fájdalom — hiányzott. Ma egy vasúti háló borítja az országot, mely hathatósan előmozdítja azt. 
s nemcsak szárazon, de vizen is lendületet"vett, mióta az „Adria1* hajózási társulat által tengeri 
kereskedésünk megalapittatott. Az iparosok áruinak rendes piaczot szerezni, azoknak értékesítését 
könnyíteni, képezi főfeladatát kereskedésünknek, s ez irányban is naponta észlelhető a haladás.

A közoktatás terén lényeges törvény jött létre, mely a mellett, hogy az egyes vallásfeleke
zetek jogait teljesen épségben tartja, biztosítja — az állam felügyeleti jogát kimondva — a tanítás 
egyöntetűségét.

Az igazságszolgáltatás terén már most is hatalmas haladás észlelhető, büntető törvényköny
vünk. a perrendtartás és végrehajtási törvény életbe léptettetett. a tárgyalás alatt lévő magánjognak 
közel jövőben leendő megalkotása pedig további haladást a legközelebbi jövőben helyez örvendetes 
kilátásba.

Nem hagyhatom szó nélkül az ország véderejét. A közöshadsereg mellett örvendetesen fej
lődik a honvédség is mondhatom — mint annak szerény tagja, — hogy ez ma oly fokon aH. hogy 
úgy vezetés mind organisatió tekintetében minden kivánalmaknak megfelel, a mint ennek fényes ta
núbizonyságát adja minden nagy fegyvergyakorlat eredménye.

Tisztelt uraim ! íme röviden előadtam a történteket, röviden reámutattam azon eredményekre, 
melyeket jelenlegi kormányunk létesített, s ha még hozzáteszem, hogy úgy nemzetiség, mint vallás- 
szabadság tekintetében bármely állammal kiáltjuk a versenyt, engedjék meg, hogy néhány szóval 
megemlékezzek azon legfőbb tényezőről, mely véleményem szerint, a jelen század második felében, 
a virágzó állam alapját és legfőbb támaszát képezi.

Ezt pedig tisztelt uraim c s a k  i s  a k ö z é p  o s z t á l y  e g é s z s é g e s  f e j l ő d é s é b e n  
a p o 1 g á r s á g j ó z a n, h i g g a d t g o n d o l k  o d á s s a 1 p á r o s ü l t  h a z a f i a s  m ű k ö- 
( l é s é b e n  v é l e m  f e l f a l  á 1 h a t, n i.



A jelen század a felvilágosodottság, a haladás százada. A kastrendszer megszűnt, a válaszfal 
megdőlt, mely a honpolgárokat egymástól elkülönítette, a jobbágyság elenyészett, szabad államban 
élünk mint szabad polgárok s ennek folytán a főnemesség mellett helyét és jogosultságát a polgári 
elem is megtalálta s mind két tényező együtt működhet a haza javára. Csak együttes működés által 
létesülhetnek nagy eredmények.

Egy szellem, a hazafiság szelleme, az összetartás szükségének tudata vezérli e hazának ösz- 
szes fiait nemzetiségre való tekintet nélkül, s eredménye meglepő, -— meglepő kivált a magyarosodás 
terén. Itt az utolsó években valóban nagy és dicséretes haladást észlelünk. — Drága hazánk nyelvét 
cultiválva élesztjük és fejlesztjük a hazaszeretetei s ha minden nemzetiség joggal ragaszkodik is szo
kásaihoz, erkölcseihez, mégis törekszik külsőleg is magyar lenni az által, hogy a magyar nyelvet el
sajátítva lehetővé teszi az egygyé olvadást. Erős meggyőződésem, hogy néhány évtized múlva e hazá
nak egy polgára sem lesz. ki hazafias érzelmeit ne tudná magyar szóval tolmácsolni és i t t  i s m é t  
b ü s z k é n  e m l í t h e t e m  a S z é p  e s s é g é t ,  hol a magyar szó ápolása, terjedése, legmelegebb 
pártfogásban részesül a lakosság minden rétegeiben.

A most röviden jelzett okok, a z  e r é l y e s ,  ö n t u d a t o s  és  i g a z á n  s z a b a d e l v ű  
m ű k ö d é s ,  me l y  t á n t o r í t h a t t a  n u L a z  1867-iki k ö z j o g i  k i e g y e z é s e n  a l a p s z i k ,  
k é p e z i  v e z é r f o n a l a m a t ,  m i d ő n  a j e l e n l e g i  s z a b a d e l v ű  p á r t  és k o r m á 
n y u n k  h í v é n e k  v a l l ó m r a  a g a  má t .

Tisztelt uraim! Önök engem, egy ujonczot a politika téren, megtisztelnek bizalmukkal s mily
biztosítékot nyújthatok Önöknek a jövőre nézve ? Csüggednem kellene — ............ de nem ! — az
akarat, a szilárd elhatározás bizalmukat kiérdemelni erőt és bátorságot adott megtisztelő felszólítá
suknak engedve az i g l ó i  v á l a s z t ó k e r ü l e t  s z a b a d e l v ű  p á r t j a  á l t a l  f e l a j á n l o t t  
k é p v i s e l ő  j e l ö l t s é g e t  e l f o g a d n i .

Megválasztásom esetére szentül fogadom és Ígérem, hogy csekély erőmet egész mérvben 
édes hazám java és szeretve tisztelt választókerületem érdekei lehető előmozdításának és óvásának 
fáradhatatlanul és lelkiismeretesen fognám szentelni.

Fogadják ismételve legbensőbb hálám nyilvánítását eddigi becses bizalmukért s miután ma
gamat Önöknek továbbra is ajánlom, lekötelezettjük maradok Önöknek szeretett polgártársaim, 
m i n d e n  k ö r ü l m é n y e k  k ö z ö t t  éltein végéig.

B u d a p e s t é  11, 1884. ápril havában.

ZDr. _ ^ u u r é l
köz- és váltó-ügyvéd.

9350. Nyom. Sehmidt J. Iglón. 1884.





Mélyen tisztelt Választó Gyülekezet!
j  j

Szeretett Polgártársaim!
Harmadszor van szerencsém megtisztelő bizalmuk folytán a képviselőház választási 

küzdelmeinek előestéjén e helyen igen tisztelt körükben megjelenni. Nem csupán köte
lességből, de szivem sugallatát is követve nyílnak meg ajkaim, hogy őszinte hálát és 
köszönetét mondjak szeretett polgártársaim mindegyikének azon bizalomért, melynek 
alapján körükbe meghívni szívesek voltak. Mint a közügyek terén működő férfi, e meg
hívást parancsnak tekintem, bizalmukat, melylyel megtisztelnek, nagy kitüntetésnek 
veszem, és barátságukat, melylyel csekélységemet éveken át elhalmozták, legnagyobb 
jutalomnak tekintem, melyet szerény működésem körében elérnem lehetett.

Azt mondják, hogy politikusnak jobb, ha választóival ritkán érintkezik, mert a 
sűrű és hosszas érintkezés megismerteti emberi gyarlóságait és eredményezi, hogy a 
személyhez kötött várakozások és remények ennek folytán, ha el nem enyésznek is, de 
legalább is csökkennek. Én, szeretett polgártársaim, más nézeten vagyok. Mert habár 
gyar'óságaim teljes tudatában vagyok, mégis igyekeztem minél sűrűbben tisztelt választó- 
kerületemben megjelenve, polgártársaimmal érintkezni, mert szerintem azon felületes 
ismeretség, kölcsönös tisztelet és baráti szeretet, mely a választások alatt a képviselő és 
választói között létrejön, csak úgy szilárdulhat meg, csak úgy válhat bensővé, ha alka
lom nyílik mindkét félnek, közvetlenebbül és tartózkodás nélkül érintkezni. És habar 
szép, sőt magasztos hivatásnak tartom a törvények alkotásában közvetlenül részt vehetni, 
a haza iránt táplált önzetlen szeretet alapján a törvényhozásban működni, bármily lélek
emelő is a pártok küzdelmeiben részt véve, a haza javát előmozdítani, mégis — higyjék 
el uraim, — hogy egy-egy lezajlott országgyűlési ciklus után, kivált ha ez oly zajos 
volt, mint az utóbbiak, jól esik a képviselőnek a közteret elhagy. a, odavonulhatni, a hol 
őszinte, igaz baráti kézszoritással találkozik, a hol igazán otthon van. Ezt szem előtt 
tartva, mindenkor örömnap volt reám nézve, a midőn politikai küzdelmek és harczok 
után hosszabb-rövidebb időre visszatérhettem önök közé, szeretett polgártársaim.

Tudom, hogy fogyatkozásaimat ismerik. De tudom azt is, hogy barátságuk 
méltányosan ítéli meg működésemet, és ha daczára annak bármely irányban nem felel
tem meg várakozásaiknak, úgy kérem ezt nem akaratom hiányának, de emberi gyenge
ségemnek terhére irni és elhinni, hogy tetteimben mindenkor a legjobb akarat, köteles
ségérzés, tnunkakedv és forró hazaszeretet vezérelt. Ilyen érzelmekkel állok ma meg- 
hatottan bizalmuk által, újból önök előtt, szeretett polgártársaim, ilyen érzelmekkel 
mondok egyszerű szavakkal bár, de szivem egész melegével hálát és köszönetét azért, 
hogy képviseletükkel újból meg akarnak tisztelni azon kerületben, a hol egészen ismernek, 
és a hol én egészen otthon érzem magamat.

E pillanatban kettős köteleségem van: egyrészt az, hogy beszámoljak az utolsó
országgyiilés működéséről, másik az, hogy egy pillantást vetve a jövőbe, egész nyilt-
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sággal és tartozó őszinteséggel körvonalozzam elveimet, politikai magatartásomat azon 
esetre, ha e tisztelt választókerület képviseletét ismét kezembe letenné.

A lefolyt országgyűlés tartama alatt, habár annak kezdetén külügyi békés hely
zetünk több Ízben háborús hirekkel fenyegettetett, sikerült külügyi kormányunk erélyes 
és öntudatos magatartásának a békét zavartalanul fenntartani, úgy, hogy teljes meg
nyugvással mutathatok reá az utolsó delegationalis ülésekben a külügyér által tett 
nyilatkozatok, de főkép ő Felsége, a király által néhány nap előtt, a jelen országgyűlés 
ünnepélyes berekesztése alkalmával elmondott legmagasabb trónbeszéd tartalma alapján 
arra is, hogy monarchiánk az összes külallamokkal barátságos viszonyban van és az 
áldásos béke egy oldalról sem fenyegettetik. Tudvalevő dolog, hogy a hármas-szövetség 
fennállása, mely válságos időben egész Európa előtt kétségtelenül documentáltatott, s 
melynek létrejöttén az azóta — fájdalom — elhunyt nagy hazánkfia gróf Andrássy 
Gyula oly hathatósan közreműködött, mely tényeért is kegyeletesen fogja megőrizni a 
nemzet emlékét, lényegesen hozzájárult, hogy a béke minden irányban biztosítottnak 
tekinthető.

A nélkül, hogy bővebben körvonaloznám azon sokoldalú tevékenységet, mely 
pénzügyeink terén kifejtetett, engedjék meg tisztelt polgártársaim, hogy megnyugvással 
és igaz hazafiúi örömmel emlékezzem meg ezúttal azon korszakalkotó tényről, hogy 
pénzügyeinkben hosszú évi ernyedetlen munka és hazafias törekvések után az egyen
súly helyreállt. Elenyészett végre-valahára a minden igaz hazafit komoly gondolkozásba 
ejtő és évenkint ismétlődő deficzit, helyreállott pénzügyi egyensúlyunk, daczára annak, 
hogy az ország consolidatiójára feltétlen szükséges beruházások megtörténtek, helyre
állott daczára annak, hogy a béke fenntartása végett hadi erőnket minden téren fejlesz
teni kellett, mely óriási áldozatokba került; helyreállt a kormány ernyedetlen munkás
sága folytán s a javulás első sorban Tisza Kálmán mély államférfiúi előrelátásának, 
valamint a gróf Szapáry Gyula elnöklete alatt létrejött kormány geniális pénzügy- 
ministerének, Wekerle Sándornak, igaz hazafias gondolkozással párosult munkásságának 
köszönhető ; de köszönhető főkép Magyarország hazafiasán gondolkozó polgárainak, kik 
áldozatkészségükkel tették lehetővé ezen örvendetes kibontakozást.

Öt év előtt kijelentettem e helyről, hogy a kormányt csak addig támogathatnám, 
mig látom, hogy törekvése a pénzügyek rendezése körül az általam akkor jelzett 
irányban fog haladni. Teljes meggyőződéssel támogattam tehát kormányunkat e téren 
is, mert azóta nemcsak elenyésztek a póthitelek, de oly költségvetések terjesztettek a 
törvényhozótestület elé, melyek — mint ezt a zárszámadások évrői-évre fényesen 
igazolják — teljes reális alapon nyugszanak.

Az utolsó programmbeszédemben kívánatosnak jelzett regálemegváltás hasonlóképen 
keresztülvitetett. Ezen óriási művelet a legszebb eredménynyel végződött és csak örven
detes tényként konstatálhatom, hogy ez áltál hazánkban a feudal-korszak utolsó marad
ványa is megszűnt. Lehet, sőt tudom, hogy ezen nagy művelet keresztülvitele alkal
mával előfordultak esetek, a melyek egyesek várakozásait nem elégítették ki. De t. 
Uraim, tekintetbe véve ezen megváltás nagy horderejét, lehetetlen, hogy annak végre
hajtása közben a fennforgó körülmények folytan bizonyos kívánságok háttérbe ne 
szoruljanak, vagy egyesek remélt követeléseik tekintetében ne csalódjanak.

Mint hosszú tanulmány és a pénzügyi egyensúly helyreállításának örvendetes 
következményeként legyen szabad megemlítenem azon törvény beterjesztését, mely az 
állami tisztviselők fizetését lesz hivatva szabályozni. E törvény folytán sok jogos panasz 
fog elenyészni és meggyőződésem, hogy eddig ezen fontos és országszerte megnyug
vással fogadott szabályozás csak azért nem történhetett meg, mert pénzügyi helyzetünk 
ezt meg nem engedte.

A feloszlatott országgyűlés második igen fontos és beláthatatlan előnyös követ
kezményekkel járó eredménye az, hogy nemcsak Olaszország-, Belgium- és Svájczczal, 
hanem Németországgal is létrejöttek a kereskedelmi szerződések, minek folytán keres
kedelmi viszonyaink és érdekeink ez irányban 12 évre biztosítva vannak. Fontos 
törvények hozattak a földmivelés-, ipar- és kereskedelem emelése érdekében, megalkot
tattak a hazai iparnak adandó állami kedvezményekről, a munkásegyesületek beteg- 
segélyző pénztárak megalkotásáról, a vasárnapi munkaszünetről, a közutak és vámokról, 
a vizjogról, az állategészségügyről, a halászatról, a cheque és clearing-forgalomról szóló 
törvények, melyek külön és együttesen a földmivelés-, ipar- és kereskedelmünk fejlő
désére előnyösen fognak kihatni.



Sajnos, hogy a bennünket, tisztelt polgártársaim, oly eminens módon érdeklő 
bányászat terén eddig az általam utolsó alkalommal hangoztatott reform, az azaz uj 
bányatörvény, még mindekkoráig létre nem jö tt ; magam is sürgettem gyönge szavammal 
annak mielőbbi codificálását a képviselőház nyilvános ülésében és erős szándékom, 
hogy ezt a jövőben is minden alkalommal tenni fogom, mig a pénzügyi kormány, 
melynek kebelében a bányászati ügyek utóbbi időben egyesítettek — a ház nyilvános 
üléseiben is tett előzékeny és biztató nyilatkozata folytán a törvényjavaslat be nem fog 
terjesztetni.

Közlekedésügyünk helyes vezetése karöltve jár kereskedelmi és ipar érdekeinkkel. 
Az utolsó évek alatt nemcsak viczinális vasutaink szaporodtak örvendetes módon, 
hanem államvasutaink hálózata Baross Gábor kereskedelmi minister páratlan erélye és 
fáradhatatlan buzgalma folytán oly kiterjedést és a zónarendszer behozatala folytán oly 
szervezetet nyert, mely nemcsak hazánkban keltett örvendetes hangulatot, de a külföl
dön is méltó elismerésre talált. A zónarendszer behozása, az északkeleti, a nyugati és 
végre az osztrák magyar államvasut államosítása oly kimagasló tények, melyek örökre 
fogják hirdetni kereskedelmi kormányunk hazafias ténykedését. — Ezen kérdések tag
lalásánál nem hagyhatom szó nélkül az 1890. decz. 31-én foganatosított népszámlálást, 
melynek eredménye kétségtelenül bizonyítja, hogy hazánkban a magyarosodás azon 
vidékeken is, a hol idegen ajkú honpolgárok laknak, örvendetes előhaladást tett, vala
mint, hogy az ország népessége szaporodott, úgy, hogy imádott hazánknak a közel 
jövőben megünneplendő ezredéves fennállásának ünnepélye elé nem csak megnyugvás
sal és büszkeséggel nézhetünk, hanem azon öntudattal is, hogy a jelen nemzedék híven 
őrizte meg az őseitől öröklött nemzeti traditiókat, azok alapján és azok szellemében fej
lesztette erejét, megteremtette culturáját, úgy, hogy Európa közepén e nemzet a mai 
napig nem csak fenntartotta magát a sok viszontagság, kültámadások és gyakran bel
sejében is dúló pártharczok daczára, de határozottan fejlődött is, minek következtében 
ma az európai államok concertjében méltó és tisztelt helyet foglal el. Megvagyok győ
ződve, hogy a tervezett nemzeti kiállítás is fényesen fogja Magyarország haladását az 
ipar és kereskedelem terén kimutatni, fényesen fogja azt documentálni ezredéves ünne
pünk, hogy az ország culturmissióját teljesítette.

Igazságügyünk körül lényeges előrehaladás észlelhető, az e téren foganatba vett 
reformok közül különösen kiemelendő a consuláris bíráskodás szervezéséről szóló tör
vény, nemkülönben a kir. táblák decentralisátiója és a bírói és ügyészi szervezet mó
dosítása, oly törvények, melyek a büntető eljárás szabályozását és a magánjog codifi- 
catióját megelőzték és alapul szolgálnak annak, hogy a nemzet ez irányban táplált 
kívánsága megvalósítható legyen

Közoktatásügyi kormányunk igaz hazafias nemzeti irányban működött, megterem
tette a kisdedóvásról szóló törvényt, melynek keresztülvitele hivatva lesz a magyaroso
dást az ország minden részében előbbre vinni s az által, hogy hazai közművelődésünk 
egyik legfontosabb tényezőjének, a néptanítóknak jogos várakozásait a megvalósulás 
stádiumába hozta, bizonyára hazafiságának és a közművelődés iránti érzékének oly 
fényes tanúbizonyságát adta, mely a nemzet elismerésére számíthat.

A néptanítók nyugdíjügye rendezve van és pedig oly formán, hogy 10 év múlva, 
ha a számtani kulcs az elért eredményeket tekintetbe véve meg fogja engedni, a nyug
dijak körül az akkor foganatosítandó revideálás alapján újabb és nagyobb kedvezmé
nyek lesznek a tanítóknak, ifjú nemzedékünk vezetőinek biztosítva. Ezzel kapcsolatban 
elintézésre vár a néptanítók fizetéseinek szabályozásáról szóló és már benyújtott tör
vényjavaslat, valamint előmunkálatban van a felekezeti tanárok nyugdíjügyének törvény 
általi szabályozása is.

Az állam fennállásának és békés fejlődésének egyik leglényegesebb feltétele a 
honvédelem. E czél elérésére az utolsó időkben mindinkább nagyobb áldozatok kíván 
tatnak, — de nem csak tőlünk, hanem Európa összes állampolgáraitól. És mégis daczára 
a hadügy rohamos fejlődésének, daczára, hogy az államok teljesen felfegyverkezve álla
nak, mi természetesen csak óriási anyagi áldozatok árán történhetett, mégis a békét 
fenntartani csak úgy sikerült, hogy minden állam igyekezett lépést tartani a másikkal, 
hogy mind az megtörtént, a mi az úgy nevezett készenlétet biztosította.

Természetes, hogy ily áramlatok közepette monarchiánk sem maradhatott hátra 
és éppen a jelen országgyűlés volt hivatva összes haderőnk reorganisátióját befejezni. A 
népfelkelés szervezése után következett a közös hadsereg reorganisálása és létrejött a



4

véderőről szóló 1889. évi VI. t.-cz., melynek tárgyalása alatt — sajnos — oly jelenetek 
játszódtak le, oly személyes jellegű harczok és támadások színhelye volt a képviselő
ház tanácsterme, melynek következményeiként tekintendő részben a jelen országgyűlés 
időelőtti feloszlatása is. Mindezekre különben lesz még alkalmam beszédem folyamán 
visszatérni.

Az 1890. évi V. t.-cz. végre újból szervezte honvédségünket s ez által egész hadi 
erőnk uj alapra fektetve, sok tekintetben czélszerübb és uj szervezetet nyert. Kivált 
honvédségünk, mely a 67-iki kiegyezés alapján lön felállítva a nemzet osztatlan rokon- 
szenvétől kisérve, oly örvendetesen fejlődött, hogy ma hadseregünknek többé nem 
kiegészítő része, hanem önálló alkatrészét képezi. Néhány év előtt lett a keretrendszer 
meghonosítva, de miután eddig a honvédség tovább fejlődése mindig csak költségveté- 
sileg lett megállapítva, a mi nyíltan kimondom, nem volt helyes és mely körülményt a 
honvédelmi kormány is érezve, az említettem törvényt, mint rendszeres egészet terjesz
tette a törvényhozás elé, mely által most már honvédségünk is a megfelelő alakban 
nyerte el szervezését. Honvédségünk, mely harczképességének fényes tanujeleit adja 
évenkint a nagy hadgyakorlatok alkalmával, bemutatva kitűnő fegyelmezett és kiképzett 
csapatainkat, méltó büszkesége nemzetünknek és erős meggyőződésem, hogy komoly 
idők beálltával kitűnő közös hadseregünkkel együtt szükség esetén a népfelkelés által 
támogatva, feladatát bizonyára tökéletesen fogja megoldani, minek folytán a monarchia 
és benne Magyarország e tekintetben is nyugodtan tekint a jövő elé.

Utolsó helyre hagytam a lezajlott országgyűlés azon részét, melyet fontosságánál 
fogva első helyen kellett volna megemlítenem. De tettem ezt azért, mert a fejtegetendő 
kérdéssel kapcsolatosan nem mulaszthatom el néhány meggyőződésemen alapuló oly 
észrevételt tenni, melyek szerintem oly ügyre vonatkoznak, melynek megoldása az újon
nan összeülő képviselőház legfontosabb feladatai közé fog tartozni.

Magyarország közigazgatása évszázadokon át választott tisztviselőkkel intéztetett. 
Hazánkban, a hol a megyei önkormányzat mindenkor, mint alkotmányunk egyik alapja 
szerepelt, lehetetlen arra gondolni, hogy ezen önkormányzat eltöröltessék. De a meg
változott viszonyok szükségessé tették, hogy mindaz, a mi az administratió terén olyannak 
bizonyult, mely fenn nem tartható, helyettesittessék modernebb, megfelelőbb institutiókkal. 
így lett beterjesztve azon alkotmány-történelmünkben mindenesetre rendkívül fontos
ságú törvényjavaslat, mely megyei önkormányzatunkat szabályozni lesz hivatva s mely
nek egyik sarkalatos elve és újítása, hogy a közigazgatás ezentúl az önkormányzati elv 
lehető épségben tartása mellett, kinevezett hivatalnokokkal történjék. Nem akarok t, 
polgártársaimnak amúgy is próbára tett türelmével hosszas előadásommal visszaélni, de 
mégis, miután ezen kérdés egyik fő indokát képezi annak, hogy a jelen országgyűlés 
idő előtt feloszlattatott, engedjék meg, hogy ezen kérdéssel kissé foglalkozhassam.

Alkotmányos életnek és a parlamentarizmusnak egyik elengedhetlen követelménye, 
elve és jellege, hogy a többség érvényesíthesse akaratát; ő lévén hivatva az ország 
sorsát intézni, ő reá nehezedik a felelősség súlya. És mégis mi történt ? A közigazgatási 
javaslat letárgyalása oly eszközökkel akadályoztatott meg, melyek a képviselőház tekin
télyét csorbították. Gyakran oly kifejezések és személyes támadások használtattak az 
utolsó években, melyek a törvényhozói testület termébe nem valók. A szólásszabadság, 
melyet fenntartani, teljesen érvényre juttatni nem csak minden törvényhozónak köteles
sége, de megvagyok győződve, hogy belső meggyőződésen alapuló erős akarata is, úgy 
értelmeztetett és használtatott, hogy a törvényjavaslat letárgyalása teljesen lehetetlenné 
vált. A rendes higgadt, tárgyilagos tárgyalás helyébe lépett az obstructió. És miután 
ilyen abnormis viszonyok között az illető pártok, melyek ezt előidézték és melyeket 
ezért a felelősség a nemzet előtt terhel, hangoztatva azon téves tant, hogy a közigaz
gatás államosítására az egyes képviselők nem nyertek megbízást küldötteiktől, annyira 
mentek, hogy tagadták, mintha a képviselöháznak 3/í többsége a nemzet hu kifejezője 
volna, olyan eszközökhöz folyamodtak, melyek nálunk, hol — önérzettel mondhatjuk — 
a szólásszabadság a lehető legszélesebb alapokra van fektetve, a tárgyalás megszakítását 
eredményezték, egyszóval, folyamodtak az obstructióhoz. Mindazonáltal czéljukat nem 
érték el teljesen, mert daczára erőszakos eljárásuknak egy kihatásaiban nagy horderejű 
elv iktattatott törvénybe, mely szerint jövőre nézve a közigazgatás kinevezett tisztvise
lőkkel lesz vezetendő. Az újonnan összeülő országgyűlésnek tehát első és legfőbb fel
adata lesz az ország tovább fejlődésére okvetlenül szükséges belreformok létesítése és 
ezek között első sorban a közigazgatás reformja. Már utolsó programmbeszédemben
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voltam bátor az ez irányban teendőket röviden jelezni, a mennyiben kívánatosnak tar
tottam, hogy a közigazgatási bíróság létesittessék. Ez természetesen a hozandó nagy 
reformnak csak egyik részét képezi, de miután a feladatot teljes egészében kell a tör
vényhozásnak megoldani, szükséges, hogy a vármegyék közigazgatásának rendezésével 
egyidejűleg úgy az említett törvényjavaslat, valamint a városi törvényhatóságok kérdése, 
a községek rendezése, a gyámsági és gondnoksági ügyek szabályozása, a tisztviselők 
jogviszonyainak megállapítása és mindazon kérdések, melyek ezen reformmal kapcso
latban vannak, megoldassanak. Hogy ez tényleg keresztülvitessék, ezt tartom a jövő 
országgyűlés egyik legfontosabb feladatának. Az országgyűlés feloszlatásával az ellenzék 
kívánsága teljesült; a nemzet lesz hivatva dönteni, vájjon kivánja-e ezen nagy horderejű 
reformot létesíteni, vagy nem ? Én meg vagyok győződve, hogy túlnyomó többséggel azon 
irány lesz képviselve, mely erre nézve határozott igennel fog válaszolni és azáltal utólag is 
szentesíteni fogja azon elvet, mely az 1891. évi 33. t. ez.-ben letéve van. Ez az egyik 
legfontosabb kérdés, melyet én is, mint a szabadelvű párt rendithetlen hive, program- 
momba felvenni kötelességemnek tartom. A másik főkérdés t. Uraim, melyet szerintem 
minden jelöltnek t. választóihoz intézni kell, az, vájjon türhető-e, hogy hangzatos jel
szavak, duzzadó frázisok leple alatt a képviselőházban továbbá is oly irányú tárgyalások 
folyjanak, mint tényleg folytak le az utolsó években. Vájjon nem érkezett-e meg az 
idő, hogy maga a nemzet is hangosan követelje a többségtől, tehát a szabadelvű párttól, 
mint a mely jelenleg az ország ügyeit vezeti, hogy az utolsó időben megtámadott par
lamenti tekintélyt helyreállítsa, a nyugodt, tárgyilagos vitatkozást lehetővé tegye. Én 
nyíltan kimondom, t. Uraim, hogy ezen időpontot elérkezettnek tartom és megválasz- 
tatásom esetén tőlem telhetöleg oda fogok hatni, hogy ezen czél eléressék. Ez képezi 
mindenesetre a szabadelvű párt egyik feladatát, a melyet meg kell oldania. Ezen szilárd 
elhatározással vonul ezúttal harezba, magasan lobogtatva zászlaját, a melyen a parlamen
tarizmus megvédése, az igazi nemzeti haladas, a komoly hazafias munka és a szabadelvű 
reformok keresztülvitele van fényes betűkkel felírva. Az ellenünk küzdő pártok nagy mani- 
fesztumokat adtak ki. Hangzatos szavakba öltöztették ígéreteiket, czéljaikat, törekvéseiket. 
A szabadelvű pártnak erre szüksége nincs, mert működését tényekkel támogatja, oly 
tényekkel, melyeket az egész ország polgársága megbírálhat és éppen azért hiszem, hogy 
a bírálat csak az ő javára billentheti a mérleget.

Ezen meggyőződésektől áthatva legyen szabad t. polgártársaim még azon irányt 
jeleznem, mely hazánk ügyeinek elintézésében irányelvemet képezi. Megválasztatásom 
esetére harezosa leszek annak, hogy a parlamentárizmus tisztasága megóv assék, hogy 
az alkotmányos többség bármely oldalról jövő támadások ellen érvényesíthesse akaratát.

Küzdeni fogok a mellett, hogy culturális haladásunk minden izében magyar legyen. 
Tudományos művelődésünk haladjon nemzeti irányban. Az egyházi és vallási kérdésekben 
türelmetlenség ne vezesse a parlament határozatait, hogy minden egyháznak törvény 
által biztosított jogai épségben és sértetlenül fenntartassanak.

Támogatni fogok minden oly törekvést, mely pénzügyeink consolidatiójára, az 
egyensúly fenntartására lesz irányítva. De nem fogok elzárkózni oly természetű kiadások 
megszavazása elől, melyek culturális érdekeink előmozdítására, az állam előrehaladásához 
szükséges beruházásokra, végre pedig a béke zavartalan fentartására szükségesek lesznek.

Azok sorában fogok harczolni, kik kereskedelmünk és iparunk felvirágzását őszintén 
óhajtják, a szabad kereskedelmi és forgalmi irány hive leszek, támogatni fogok minden 
olyan földművelési, kereskedelmi és ipar politikát, mely a haza polgárainak jólétét tartja 
szem előtt, mely által iparunk belterjesebb fejlődést nyerhet.

Sürgetni fogom a magánjog codificálását, támogatni fogok minden törekvést, mely
nek czélja büntető eljárásunk tökélesbitése, szóval bírói függetlenség alapján jogéletünk 
fejlődése.

Szerény hatáskörömben mindig oda fogok hatni, hogy honvédelmünk fejlődjék, 
hogy honvédségünk szelleme tiszta magyar legyen, harczképessége előmozdittassék, kiké- 
peztetése és fegyelmezettsége — ha kell — fokoztassék. Ha pedig továbbra is szeren
csés lennék a delegátió tagja lehetni, ott is nem zárkózva el az elől, hogy a hadsereg 
harczképességének szempontjából szükséges áldozatok meghozassanak, oda fogok hatni, 
hogy ezen áldozatok a legszükségesebbekre szorittassanak, de a mellett igaz meggyőző
déssel arra is fogok törekedni, illetve ha lehet, közreműködni, hogy Magyarország és 
annak fiai azon helyet foglalják el a közös hadseregben, mely őket joggal megilleti.
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Végül pedig kijelentem, hogy működésem mindig szabadelvű, mindig nem
zeti lesz.

És evvel elérkeztem volna beszédem végére. Mielőtt azonban ez alkalommal búcsút 
vennék t. polgártársaimtól, engedjék meg, hogy még egy rövid pillantást vethes
sek azon pártalakulásokra, melyek politikai életünk hullámzásai közepette keletkeztek. 
Sohasem vontam kétségbe a függetlenségi és 48-as párt létjogosultságát, de sohasem 
ismertem el és ma sem vagyok azon helyzetben, hogy elismerjem, miszerint helyes 
utón járnak e párt hívei, mert azon czél, a melyet maguk elé tűztek, a mai viszonyok 
között, mig az 18b7-iki közjogi alap sértetlenül fennáll, kivihetetlen. S miután én ezen 
közjogi alapot elfogadom, a kiegyezésnek rendithetlen híve vagyok, természetes, hogy 
törekvéseiket sem nem pártolhatom, sem nem helyeslem. De elismerve e pártnak lét- 
jogosultságát, nem ismerhetem el jogosnak azon modort, azon harczot és azon irányt, 
melybe parlamenti életünket sodorni igyekeztek, — öntudatosan, vagy öntudatlanul azt 
nem vitatom, — de a melynek következménye az volt, hogy az első öt éves ország
gyűlés. melytől annyi nagy és szép eredményt várt — és méltán — minden politikus, 
legnagyobb részben személyes harczok és oly tárgyalások színhelye volt, melyek utó
végre is a feloszlatáshoz vezettek. Hogy ez megtörtént, hogy a választópolgárok a téli 
választások kellemetlenségeinek lettek kitéve, ezért első sorban ők felelősek. És csodála
tos, hogy ugyanazon párt, mely a múlt nyáron a közigazgatási reform tárgyalása alkal
mával sürgette a ház feloszlatását, most, hogy az obstructió segítségével majdnem med
dőségre kárhoztatták az utolsó ciklus működését, most miután ennek folytán a felosz
latás tényleg megtörtént, nagy hangon és erős szavakkal támadják a kormányt e lépé
séért, alkotmánysértéssel, erőszakkal és zsarnoksággal vádolván azt. Kérdem, hol van 
ebben az egyszerű logica, a consequens magatartás ?

Az említett törekvéseket híven támogatta nemcsak a 48-as párt, mely a függet
lenségi párthoz hasonló elvi alapon áll, csupán abban különbözik ettől, hogy a kitűzött 
czélokat — nem radikális utón, de a kiegyezési alapot és institutiókat lépésről-lépésre 
akarva megdönteni — óhajtja elérni, de támogatja és részt vett ezen törekvések 
keresztülvitelében azon párt is, mely legújabban szükségesnek tartotta a nemzeti jelleget 
magára ölteni és melynek vezére, daczára annak, hogy a jelenlegi kormány programm- 
jának meghallgatása után kijelentette, hogy annak törekvéseit helyesli, várakozó álla
potba helyezkedett, részt vett, mint azon párt, mely a közigazgatás államosításának 
előharczosának hirdette magát, olyformán, hogy ezen nagy elv törvénybeiktatása alkal
mával jobbnak látta a régi, általunk már nagyon megszokott irányt követve, újból nem 
elvi, hanem a személyes küzdelem terére lépni és mielőtt a választási küzdelmek kez
dődtek, nem tudom hányadszor nevet, irányt, talán elvet is változtatni, csakhogy minél 
tetszetősebb alakban jelenjen meg a választási sorompók előtt. Felvette a nemzeti párt 
nevet. Mintha bizony szükséges volna Magyarországon, hogy valaki külön is felvegye 
és hirdesse azon jelzőt, mely minden igaz magyar ember szívében lángoló betűkkel 
van megírva; én legalább nem tudok elképzelni magyarországi honpolgárt — kivéve 
talán egyes nemzetiségi aspiracziókkal telt egyéneket — kiknek czélja, vágya és törek
vése nem volna az, hogy igaz nemzeti irányban haladjunk. Én feltétlenül azok közé 
sorozom magamat. Ezen névcsere külföldön is furcsa világításban tüntetheti fel politikai 
állapotainkat olyanok előtt, kik bennünket nem ismernek. Magyarország ezek szerint — 
a hol szükség van arra, hogy nemzeti párt alakuljon — csak olyan ország lehet, a hol 
nagyon szomorú viszonyok és politikai áramlatok uralkodnak és a hol most egy elszánt 
csapat megakarja menteni az országot attól, hogy nemzetellenes irányban haladjon. No 
de, hála Istennek, erre nincs szükség és legalább a külföld azon része, mely Magyar- 
országot ismeri, velünk együtt nem fog ily magyarázatot adhatni, tekintve és ismerve 
jelenlegi állapotainkat és az uralkodó eszméket ezen uj átalakulásnak.

De ha ez nem lehetett alapja a név- és iránycserének, mi volt hát? Rövid sza
vakkal elmondom. Azon törekvés hogy a többséget az ország előtt nemzetellenes szín
ben tüntethesse fel, hogy vádolhassa azzal, mert bizonyítani nem tudja, hogy hazafiat- 
lan irányban halad, mert szerintem az, ki hazánkban nem halad nemzeti irányban ha- 
zafiatlan irányban halad és hogy elhitesse az országgal, hogy egyedül ő, mint most 
már nemzeti párt, van hivatva az országot a végpusztulástól megmenteni. De nagy 
szerencse, hogy hazafias polgáraink sokkal jobban ismerik politikai viszonyainkat, 
sokkal jobban ismerik a szabadelvű párt eredményeit, semhogy ilyen rémmesét 
elhigyjenek.



Választani fog tehát a nemzet azon része, mely a közjogi alapon áll, vájjon hang
zatos jelszavak után fog é indulni és támogatni akarja-e azon pártot, mely magában 
sem bízik, mely ingadozó alapjának tudatában mindenütt keres szövetségeseket, a hol 
talál, a mely nem válogatja fegyvertársait, akár azok hasonló elvi alapon állnak-e, mint 
ő, vagy nem, a mely görcsösen ragaszkodik a fegyverbarátsághoz még akkor is és ott, 
a mikor és hol, ha nem is visszautasittatott, de a hol mindenesetre kétséget kizárólag 
értésére adatott, hogy a fegyverbarátsága nem kívántatik minden körülmények között; 
— vagy csatlakozni fog a nemzet azon párt zászlója körül, mely czifra szavak, hang
zatos üres szózatok helyett az igaz szabadelvű haladást tűzte ki lobogójára. Nem kétel
kedem, hogy az utóbbit fogja választani. Ezen párthoz tartozom én is, ezen partot 
akarom egész lelkesedéssel támogatni. Ennek zászlója alatt indulunk harczba, fennen 
lobogtatjuk eszméinket, igaz szabadelvű és nemzeti alapon akarjuk hazánkat megvédeni 
minden ellenség ellen, jöjjön az bárhonnan — az igazi szabadelvűség lelkesít küzdel
meinkben, melynek egyik elve, hogy mindenki tekintet nélkül születésére, rangjára és 
állására, mint hazafi érvényesíthesse magát, melynek másik elve: tisztelni minden vallás
felekezetet és annak jogait; melynek czélja: hazánk culturáját ipar- és kereskedelmét 
előbbre vinni, a trón és haza körül csoportosulva rendithetlenül annak virágzását, fejlő
dését előmozdítani, melynek jelszava végre nem lehet más, mint az, mely minden hazafi 
keblében lángol, mely minden hazafit nagy és szép tettekre serkent, mely a magyar 
szellem és gondolkozásmód igazi kifejezője és mely alatt harczba vonul a szabadelvű 
párt ezúttal is, biztos győzelme reményében és tudatában, ezen jelszó pedig: »királyért 
és hazáért.«

Fogadják ezek után t. polgártársaim újbóli köszönetemet bizalmukért és tartsanak 
meg továbbra is szives barátságukban.

Kelt Budapesten, 1892. január havában.

Dr. Münnich Aurél.
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H o c h v e P e h rte  W á h le P -V e r s a m m lu n g !  
G e lie b te  M i t b ü r g e r !

Das dritte Mai habé ich die Éhre, zufolge ihres mich ehrenden Vertrauens am 
Vorabend des Wahlkampfes des Abgeordnetenhauses hier in Ihrer hochgeschátzten Mitte 
erscheinen zn können. Nicht blos dem Pflichtgefühl, sondern dem vvahren Zug meines 
Herzens Italgend, erhebe ich mein Wort um jeden Einzelnen meiner geliebten Mitbürger 
meinen aufrichtigen und tiefgefühltesten Dank für jenes Vertrauen auszusprechen, auf 
dessen Basis Sie so giitig waren, mich in Ihre Mitte zu berufen.

Als Einer derjenigen, dér auf dem öffentlichen Gebiete wirkt, betrachte ich diese 
Berufung als Befehl ; Ihr Vertrauen, mit welchem Sie mich beehren, betrachte ich als 
grosse Auszeichnung, und Ihre Freundschaft, die Sie meiner Wenigkeit Jahre hindurch 
bevviesen, als höchsten Lohn, welchen ich, zufolge meines bescheidenen Wirkens erreichen 
konnte.

Mán sagt, dass es für den Politiker von Vortheil ist, wenn er mit seinen Wáhlern 
selten unmittelbar verkehrt, nachdem dér lángé und sich oft vviderholende Verkehr zűr 
Folge hat, dass die menschlichen Schwáchen desselben hervortreten, und die an die 
I’erson geknüpften Hoffnungen und Erwartungen, wenn auch nicht ganz verschwinden, 
doch jedenfalls sich vermindern. Ich bin, geliebte Mitbürger, ganz entgegengesetzter 
Ansicht, denn ob'vohl ich im vollem Bewusstsein meinen Schwáchen bin, war mein 
Bestreben immer dahin gerichtet, je öfter in meinen geehrten Wahl-Bezirke zu erschei
nen mit meinen Mitbürgern zu verkehren, da nach meiner Ueberzeugung jene ober- 
fláchliche Bekanntschaft, die gegenseitige Achtung und Freundschaft, welche wáhrend 
dem Wahlkampfe zwischen dem Abgeordneten und den Wáhlern entsteht, nur dadurch 
befestigt und nur dadurch innig werden kann, wenn beide Theile Gelegenheit habén 
unmittelbar und ohne Rückhalt zu verkehren.

Und obgleich ich es für einen schönen, ja für einen erhabenen Beruf betrachte, 
an dér Creirung dér Gesetze unmittelbar Theil nehmen zu können, auf Grund dér 
uneigennützigsten Vaterlandsliebe in dér Gesetzgebung wirken zu können, wie geisterhe- 
bend es auch sei, im Kampfe dér Partéién theilnehmend, das Wohl des Vaterlandes zu 
fördern; ist es, — glauben Sie mir, meine Herrn, — nach Beendigung eines Reichstags- 
Cycluses. besonders, wenn derselbe so lebhaft war, wie die letzteren, für den Abgeord
neten stets eine Wohlthat, den Schauplatz dér Offentlichkeit verlassend, sich dahin 
zurückziehen zu können, wo ihm aufrichtige Gefühle dér Freundschaft, ein warmer 
Hándedruck zu Theil werden, wo er wirklich zu Hause ist.

Diese Umstánde vor Augen haltend, war es stets ein Freudentag für mich, wenn 
es mir vergönnt war, nach den politisehen Kámpfen und Debatten, auf lángere oder 
kürzere Zeit in Ihrem hochgeschátzten Kreise, geehrte Mitbürger, weilen zu können.
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Ich bin mir dessen bewusst, dass Sie ineine Schwáchen kennen, doch bin ich mir auch 
dessen bewusst, dass Ihre Freundschaft mein Wirken biliig beurtheilt, und vvenn ich 
trotz dem in welch’ immer Richtung, Ihrcn Erwartungen nicht entsprach, bitté ich die- 
sen Umstand nicht dem Mangel meines Willens, sondern jenen Schwáchen zu Last zu 
légén, die ja ein jeder Sterbliche besitzt und zu glauben, dass mich in meinen Thaten 
immer dér beste Wille, Pflichtgefühl, Arbeitslust und warme Vaterlandsliebe leitete.

Mit diesen Gefühlen stehe ich heute, tief gerührt durch Ihr Vertrauen, in Ihrem 
Kreise, geliebte Mitbürger, von diesen Gefühlen beseelt, spreche ich in einfachen Wor- 
ten zwar, doch mit dér ganzen Warme meines Herzens, meinen innigsten Dank aus, 
dass Sie, geliebte Mitbürger mich wieder mit Ihrer Vertretung beehren wollen und zwar 
in jenem Bezirke, wo mán mich und mein Bestreben vollkommen kennt und wo ich 
mich ganz zu Hause fühle.

( In diesem Momente habé ich zwei Pflichten zu erfüllen, die eine ist über das Wir
ken des letzten Reichstages Rechenschaft zu gébén, die zweite, dass ich einen Blick in 

die Zukunft werfe und sonach ganz ofFen und aufrichtig auf jene Principien hindeute 
die mich, falls dér geehrte Wahlbezirk seine Vertretung in meine Hánde niederlegt, in 
meinem politischen Wirken leiten werden.

Obwohl am Anfang des soeben aufgelösten Reichstages unsere friedliche Auswár- 
tige Lage öfter durch kriegerische Nachrichten bedroht wurde, gelang es doch dér 
selbstbewussten und energischen Haltung unsercr Regierung dér áusseren Angelegen- 
heiten, wáhrend dér ganzen Dauer dcr Reichstags-Periode, den Frieden zu erhalten, so 
dass ich mit vollkommener Beruhigung, besonders auch zu Folge dér Ennunciationen 
des Ministers des Áusseren wáhrend dér letzten Delegation, und in erhöhtem Maase 
auf Grund dér allerhöchsten Thronrede, mit welcher Sr. Majesiát dér König vor etlichen 
Tagén den Reichstag in solenner Weise zu beschliesen geruhte, auf jenen Umstand 
hindeuten darf, dass die oest. ung. Monarchie mit allén Staaten in freundschaftlichen 
Beziehungen steht und dass dér segenbringende Frieden von keiner Seite gefáhrdet 
wird. Es ist bekannt, dass die Trippel-Allianz, dérén Bestehen in kritischer Zeit vor 
ganz Európa in emer Weise dokumentirt wurde, die keinen Zwei fel zulásst und um dérén 
Zustande kotnmen unser leider viel zu früh dahinschiedene grosse Patriot und Staats- 
mann Gráf Julius Andrassy sich unsterbliche Yerdienste erwarb, wesentlich dazu beitrug, 
dass dér Friede in jeder Richtung als gesichert betrachtet werden kann.

Die Nation wird das Andenken des grossen Patrioten auch zufolge dieser That 
gewiss pietátvoll ehren!

Ohne dass ich weitláufiger jene vielseitige Thátigkeit schildern wollte, welche auf, 
dem Gebietc unserer Finanzen in den letzten Jahren entwickelt wurde, gestatten Sie es 
geehrte Mitbürger, dass ich mit Beruhigung und wahrer patriotischer Freude, auf jene 
epochale Thatsache hinweise, dass nach vieljáhriger, rastloser Thátigkeit und patrio- 
tischen Bestreben in unserem Staatshaushalte das finanzielle Gleichgewicht herge- 
stellt wurde.

Es verschwand endlich jenes Deficit, welches sich jáhrlich int Staatshaushalte 
wiederholte und welches in jedem denkenden Staatsbürger ernste Besorgniss hervorrief.

Das Gleichgewicht int Staatshaushalte wurde hergestellt, trotzdem, dass die zűr 
Erreichung dér Konsolidation des Landes unbedingt nothwendigen Investitionen durch- 
geführt wurden; das Gleichgewicht wurde hergestellt, trotzdem, dass int Interessé dér 
Erhaltung des Friedens unsere Wehrmacht mit riesigen materiellen Opfern in jeder Bezie- 
hung entwickelt wurde, das Gleichgewicht wurde hergestellt, zufolge rastloser Thátigkeit 
dér Regierung und die diesbezügliche Besserung ist in erster Linie dem statsmánnischen 
Scharfblick Koloman Tisza’s und dem genialen Finanzminister des, unter dem Prae- 
sidium des Gráfén Julius Szapáry neuernannten Kabinetes, Dr. Alexander Wekerle und 
seiner echt patriotischen Denkungs- und Handlungsweise, — doch ist dieser erfreuliche 
Erfolg eminenter Weise auch dér patriotisch denkenden Bürgerschaft Ungarns zu danken, 
die es durch ihre Opferwilligkeit ermöglichte, dass dieses so wichtige, sehnlichst 
gewünschte Resultat erreicht wurde.

Vor fünf Jahren habé ich an dieser Stelle rückhaltslos erklárt, dass ich die 
Regierung nur in so lángé unterstüzten könnte, so lángé ich die Ueberzeugung gewinne, 
dass dieselbe auf dent Gebiete dér Regelung unserer financiellen Verháltnisse die durch 
mich dantals gekennzeichnete Richtung einhalte. Aus voller Überzeugung unterstützte ich 
daher unsere Regierung auch auf diesem Felde, da seit dieser Zeit nicht nur die Nacht-



trags-Kredite verschwanden, sondern dér Legislation auch solche Budget-Vorlagen 
eingereicht wurden, welche, wie dies die Schlussrechnungeu zweifellos beweisen, auf 
vollkommener reeler Basis ruhen, und somit mit Recht Normal-Budgete genannt werden 
können.

Die, in meiner letzten Programm-Rede fíir wünschenswerth betonte Ablösung dér 
Regalien wurde gleichfalls durchgeführt. — Diese riesige Finanz-Operation hatte das 
schönste Resultat zűr Folge und kann ich deshalb mit Freude constatiren, dass im 
unserem Vaterlande mit Lösung dieser Frage auch die letzten Reste des feudalen 
Zeitalters verschwunden sind.

Es ist möglich, ich bin mir dessen sogar bewusst, dass bei Durchfiihrung dieser 
Operation Falié vorkamen, welche die Erwartungen Einzelner nich befriedigten, doch 
glaube ich, meine Herren, vvenn wir die grosse Tragweite dér Ablösung in Betracht 
nehmen, dass im Laufe dér Durchfiihrung'derselben, zu Folge dér bestehenden Ver- 
háltnisse es ummöglich war zu vermeiden, dass gewisse Wünsche in den Hintergrund 
gedrángt wurden, oder dass sich Einzelne, bctreff Ihrer Forderungen, getauscht fühlten.

Als Resultat eines lángén Studiums jedoch als direkte und erfreuliche Consequenz 
dér Herstellung des Gleichgewichtes im Haushalte, sei mir erlaubt, die Einreichung 
jenes Gesetz-Entwurfes zu erwáhnen, wonach die Bezüge dér Staats-Beamten geregelt 
werden. Zufolge dieses Gesetzes werden viele gerechte Klagen verstummen und ist es 
meine Überzeugung, dass diese wichtige, im ganzen Lande mit Befriedígung aufgenom- 
mene Regelung bis hieher nur deshalb nicht geschehen konnte, weil dies unsere flnan- 
zielien Verháltnisse nicht gestatteten.

Als zweites hochwichtiges und in seinen Consequenzen mit unabsehbaren Vorthei- 
len verbundenes Resultat des aufgelösten Reichtages, muss ich erwáhnen, dass die 
Handelsvertráge nicht nur mit Italien, Belgien und dér Schweiz, sondern auch mit 
Deutschland zu Standé kamen, in Folge dessen unsere Handelsverháltnisse und Inte- 
ressen in dieser Richtung für die náchsten 12 Jahre gesichert erscheinen.

Wichtige Gesetze wurden zűr Hebung dér Agricultur, des Handels und Gewerbes 
geschafifen. So wurden kreirt die Gesetze in Sachen dér staatlichen Begünstigungen des 
vaterlándischen Gewerbes, — dér Aufstellung dér Krankenunterstützungs-Cassen für Arbeiter- 
Vereine — dér Sonntags-Ruhe — dér öffentlichen Strassen und Mauthen — des 
Veteinár-Wesens, — dér Fischerei, — des Check- und Clearing-Verkehrs, welch Gesetze ein- 
zeln und zusammen berufen sein werden auf die Hebung und Entwickelung unserer 
Agricultur, Handels- und Gewerbes wohlthátig einzuwirken. Bedauernswerth ist es, dass 
eben auf dem Gebiete des uns, geehrte Mitbürger, in eminenter Weise interessirenden 
Montan-Wesens, jene Reformén, welche ich wiederholt als nothwendig betonte, d. h. 
die Codificirung des Berggesetzes, bis heute noch nicht geschah.

Ich urgirte mit meiner unmassgeblichen Stimme, die Einreichung desselben in dér 
öffentlichen Sitzung des Abgeordneten-Hauses und bin ich ernst entschlossen, dies auch 
in Zukunft, bei jeder Gelegenheit zu thun, solange, bis die Finanz Regierung, in dérén 
Schoose die Montan-Angelegenheiten in letzterer Zeit vereinigt wurden, zu Folge dér 
zuvorkommenden und aneifernden Erklárungen, die dér Minister auf meine diesbezüg- 
liche Anfrage gab, dér Gesetz-Entwurf nicht eingereicht werden wird.

Die richtige Führung unseres Communications-Wesens ist mit den Interessen unse- 
res Handels und Gewerbes eng verbunden. In den letzten Jahren vermehrten sich nicht 
nur in erfreulicher Weise unsere Vicinal-Bahnen, sondern erhielt das Netz unserer Staats- 
Bahnen, zu Folge dér unvergleichlichen Energie und dem unermüdeten Eifer des Handels- 
Ministers Gábriel Baross eine solche Ausdehnung und zu Folge dér Einführung des Zonen- 
Systems, eine solche Organissüion, welche nicht nur im Innlande eine freudige Stimmung 
hervorrief, sondern auch im Auslande gehörig gewürdigt wurde. Die Einführung des 
Zonen-Systemes, die Verstaatlichung dér Nord-Ost-, dér West-, und endlich dér oest-ung' 
Staats-Bahn sind solche hervorragende Thatsachen, welche das patriotische Wirken dér 
Regierung ewig verkünden werden.

Bei Erwáhnung all' dieser Fragen, kann ich es nicht versáumen, die Resultate dér 
am Ül-ten December 1890 vorgenommenen Volks-Záhlung zu tangiren, welche zweifellos 
beweisen, dass in unserem Vaterlande die Cultivirung dér ungarischen Sprache auch in 
jenen Theilen Ungarns erfreuliche Fortschritte machte, dérén Bevölkerung eine fremde 
Muttersprache hat, welche aber auch den Beweis liefern, dass die Bevölkerung des 
Landes sich vermehrt hat, so dass wir nicht nur mit Beruhigung und Stoltz auf das in
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náchster Zukunft zu begehende Fest des tausendjahrigen Bestaades unseres angebeteten 
Vaterlandes entgegensehen können, sondern auch mit dem Bewusstsein, dass die jetzige 
Generation, die von ihren Ahnen geerbten nationalen Traditionen treu bewahrte, ihre 
Kraft im Geiste dieser Traditionen entwickelte und die Cultur des Landes begründete, 
so dass diese Nation im Mittelpunkte Europas sich nicht nur, — trotz den vielen Wieder- 
wártigkeiten, von Aussen kommenden Angriffen und trotz dér im Innern dér Nation oft 
verheerend wirkenden Partéi Kámpfen, — intakt erhielt, sondern sich auch entschieden ent
wickelte, in Folge dessen sie heute im europáischen Concerte, den ihr gebührenden und 
geachteten Platz einnimmt. Ich bin überzeugt, dass die geplante nationale Ausstellung 
den Fortschritt auf dem Gebiete des Handels und Gewerbes in Ungarn glánzend tiach- 
weisen und dadurch zugleich das Millenium-Fest ecclatant documentiren wird, dass unger 
Vaterland seine Cultur-Mission erflillte.

Auf dem Gebiete unseres Justiz-Wesens ist gleichfalls ein wesentlicher Fortschritt 
zu verzeichnen. Von den diesbezüglichen Reformén sind besonders hervorzuheben: das 
Gesetz, welches die Consular-Gerichtsbarkeit regeit — die Decentralisation dér kön. 
Tafel und die Modificirung dér Organisation des Richter- und Anwalts Standes — solche 
Gesetze, welche dér Codificirung des Privat-Rechtes und dér Regelung des Criminal- 
Verfahrens vorangingen und als Basis dienen werden, damit dér, in dieser Richtung 
sich geltend machende Wunsch dér Nation verwirklicht werde.

Die Regierung wirkte auf dem Gebiete des Unterrichts-Wesens in wahrer patrio- 
tisch und nationaler Richtung. Sie schuf das Gesetz zűr Regelung dér Klein Kinder- 
Bewahr-Anstalten, welches berufen sein wird, die Landes-Sprache in allén Gauen des 
Vaterlandes zu verbreiten und dadurch, dass dieselbe die gerechten Erwartungen dér 
Volksschullehrer, jenem wichtigstem Faktor unserer vateriándischen Cultur in das Stádium 
dér Verwirklichung brachte, ist jedenfalls ein glánzender Beweis dessen, dass die Regie
rung echten Sinn für unsere Cultur hat und somit auf die Anerkennung dér Nation 
rechnen kann.

Die Pensions-Frage dér Volksschullehrer ist geordnet und zwar derartig, dass nach 
10 Jahren, wenn es dér mathematische Schlüssel auf Basis dér Resultate gestatten wird, 
zu Folge dér damals durchzuführenden Revision, den Volksschullehrern, den Führer 3 
unserer jungen Generation aus Anlass ihrer Pensionirung neue und grössere Begünsti- 
gungen gesetzlich festzustellen sein werden.

Zugleich wartet dér Gesetz-Entwurf, welcher die Bezüge dér Volksschullehrer 
regein wird und bereits dem Reichstag unterbreitet wurde, auf Erledigung, gleichwie 
die gesetzlich zu regelnde Pensions-Frage dér confessionellen Proffessoren in Vorarbei- 
tung ist.

Die Existens des Staates und die friedliche Entwickelung desselben hángt wesent- 
lich von dér Landesvertheidigung ab. Zűr Erreichung dieses Zieles werden von den 
Staatsbürgern immer grössere Opfer verlangt, jedoch nicht nur von uns, sondern von 
den Staatsbürgern ganz Europas und trotz dér rapiden Entwickelung dér Wehrkraft, 
trotzem, dass die Staaten vollkomraen gerüstet dastehen, welch Erfolg natürlich nur 
durch riesige materielle Opfer zu erreichen war, konnte dér Frieden nur so erhalten 
werden, dass jeder Staat sich bestrebte, mit dem :.nderen Schritt zu haltén, dass all’ 
Jenes geschah, was die sogenannte Schlagfertigkeit dér Armee sicherte.

Es ist natürlich, dass inzwischen solcher Bestrebungen, unsere Monarchie auch 
nicht zurückbleiben konnte und gerade dér letzte Reichstag war berufen, die Reorgani- 
sirung unserer gesammten bewaffnetén Macht durchzuführen.

Nach dér Organisirung des Landsturmes folgte die Reorganisirung des gemein- 
samen Heeres uud so wurde dér Gesetz Artikel VI. vöm Jahre 1880 geschaffen. Bei 
Verhandlung desselben spielten sich leider solche Scenen ab und war dér Sitzungs-Saal 
des Abgeordneten-Hauses Schauplatz solcher persönlichen Angriffe und Kámpfe, welche 
theilweise schon damals den Keim dér frühzeitigen Aufiösung des Reichstages in sich 
schlossen

Ich werde Gelegenheit habén, im Laufe meiner Rede auf das Gesagte zurückzu- 
kommen.

Dér Gesetz-Artikel V. vöm Jahre 1890 endlich reorganisirte unsere Landwehr und 
erhielt dadurch unsere ganze bewaffnete Macht auf neuer Basis in vieler Beziehung 
eine zweckentsprecbendere und neue Organisation. — Insbesondere entwickelte sich 
unsere Landwehr, die auf Grund des 67-er Ausgleiches kreirt wurde, begleitet von den



ungetheüten Sympathien dér Nation, derart erfreulich, dass dieselbe heute nicht mehr 
ein ergánzender Tlieil des gemeinsamen Heeres ist, aber einen selbstándigen Theil unserer 
bewaftneten Macht bildet. — Vor einigen Jahren wurde das Cadre-System eingeführt, 
nachdem jedoch, bis vor Kurzem die Entwickelung dér Landwehr blos im Rahmen des 
Budget bestimmt wurde, welch Vőrgehen, — ich sage es offen — nicht richtig war, 
und welchen Umstand die Regierung auch fiihlte und in Folge dessen das genannte 
Gesetz, als ein systematisch Ganzes dér Gesetzgebung unterbreitete, erhielt auch unsere 
Landwehr ihre Organisation in entsprechender Form.

Unsere Landwehr, die ihre Kampf-Bereitheit jáhrlich bei den grossen Manövern 
glánzend dokumentirt, indem ihre ausgezeichnet ausgebildeten und disciplinirten Truppén 
ihre Aufgabe vollkommen erfüllen, ist ein gerechter Stolz unserer Nation und es ist 
meine Ueberzeugung, dass dieselbe, im Véréin mit unserer ausgezeichneten gemeinsamen 
Armee, im Nothfalle unterstiitzt von dem Landsturme, den an sie gestellten Erwar- 
tungen, in jeder Hinsicht entsprechen wird, daher die Monarchie und somit Ungarn auch 
diesbezüglich dér Zukunft ruhig entgegensehen kann.

An letzter Stelle beriihre ich jenen Theil des aufgelösten Reichstages, welchen ich 
eigentlich, zu Folge seiner Wichtigkeit in erster Linie erwáhnen sollte, doch thue ich 
dies deshalb, weil ich nicht umhin kann, mit dér zu erörternden Frage, einige auf 
wahrer Ueberzeugung beruhende Bemerkungen zu machen, welche sich auf eine Frage 
beziehen, dérén Lösung, eine dér wichtigsten Aufgaben, des zusammentretenden Reichs
tages bilden wird.

Die Administration Ungarns wurde durch Jahrhunderte durch gewáhlte Beamten 
geleitet. Es ist nicht denkbar, dass in unserem Vaterlande, in welchem die Selbst-Ver- 
waltung dér Comitate immer ein Grund-Princip unserer Constitution bildete, diese Selbst- 
VerwaLtung abgeschafft werde.

Die veránderten Verháltnisse jedoch erheischen es, dass all jene Institutionen. 
welche sich auf dem Administrativen Gebiete als solche beweisen, die in Zukunft nicht 
aufrecht erhalten werden können, mit moderneren, entsprechenderen ersetzt werden.

Aus diesem Grunde wurde jener, in dér Geschichte unserer Constitution jedenfalls 
ausserordentlich wichtige Gesetz-Entwurf eingebracht, welcher die Aufgabe hat, die 
Selbstverwaltung unserer Comitate zu regein, und dessen wesentliches Grund-Princip 
darin kulminirt, dass die Administration von nun an, bei möglichster Aufrechterhaltung 
dér Selbst-Verwaltung durch ernannte Beamten zu geschehen habé,

Geehrte Mitbürger 1 Ich will ihre, durch meinen lángén Vortrag ohnehin auf starke 
Probe gestellte Geduld nicht missbrauchen, jedoch gestatten Sie mir, dass ich trotzdem 
diese Frage, welche die Haupt-Ursache bildet, dass dér Reichstag frühzeitig aufgelöst 
wurde, in möglichster Kürze erörtere.

Eine unerlássliche Forderung, Princip und Charakter des constitutionellen Lebens 
und des wahren Parlamentarismus bildet jener Grundsatz, dass die Majoritát ihren 
Willen unter jeder Bedingung Geltung verschaffen könne, nachdem Sie berufen ist, 
das Loos des Vaterlandes zu leiten, nachdem die Last dér Verantwortung auf ihren 
Schultern ruht. Trotzdem was geschah ?

Die Verhandlung dér Verwaltungs-Reform wurde mit solchen Mitteln ver- 
hindert, welche das Ansehen des Abgeordnetenhauses beeintráchtigten. In den 
letzten Jahren wurden oft solche Ausdrücke, solche persönliche Angriffe gebraucht, 
welche im Berathungs-Saale dér Legislative unstatthaft sind. Die Redefreiheit, welche 
aufrecht zu erhalten und vollkommen zűr Geltung zu bringen nicht nur Pflicht eines 
jeden Gesetzgebers ist, jedoch wie ich úberzeugt bin, auch auf innerster Uberzeugung 
beruhender starker Wille desselben ist, wurde so gehandhabt und gedeutet, dass die 
Verhandlung des Gesetz-Artikels vollkommen unmöglich gemacht wurde.

An Stelle dér ruhigen, gemássigten und objektiven Verhandlung, trat die Obstruk- 
tionl Und nachdem, inzwischen solch’ abnormen Verháltnissen diejenigen Partheien, 
welche diese hervorrieffen und welchen die ganze Verantwortung diesbezüglich vor dér 
Nation zűr Last falit, jene falsche Lehre proclamirten, dass die einzelnen Abgeordndfen, 
von ihren Mandataren nicht bevollmáchtigt wurden, die Verstaatlichung dér Admini
stration zu votiren, g ngen so weit, dass sie auch jene Thatsache in Abrede stellten, 
wonach die 3/t  Majoritat des Abgeordneten-Hauses eine treue Wiederspiegelung dér 
Nation wáre, sie griffen zu solchen Waffen, welche bei uns, wo wir dies mit Selbst- 
bewusstsein verkünden können, die Redefreiheit auf möglichst breitester Basis gebettet
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ist, die Unterbrechung dér Verhandlungen zu Folge hatten, mit einem Worte, sie 
nahmen ihre Zuflucht zűr Obstruktion.

Trotzdem konnten sie ihr Ziel nicht vollkommen erreichen, nachdem trotz ihres 
willkürlichen Vorgehens ein, in seinen Folgen sehr wichtiges und weitgehendes Princip 
zum Gesetz erhoben wurde, nach welchem in Zukunft die Verwaltung durch ernannte 
Beamte zu geschehen hat.

Die erste und wichtigste Aufgabe des neu zusammentretenden Reichstages wird 
daher die Durchführung jener inneren Reformén bilden, welche zűr Entwickelung des 
Landes nothwendig sind und unter diesen ist an erster Stelle die Reform dér Ver
waltung zu erwáhnen.

Ich war schon so frei, in meiner letzten Programm Rede, auf jene Fragen hinzu- 
deuten, welche in dieser Richtung. gelöst werden müssen, indem ich es fiir wünschens- 
werth erachtete, dass das Verwalturigs-Gericht kreirt werde. Dies wáre natürlich nur 
ein Theil dér grossen Reform, nach dem jedoch die Legislative diese Aufgabe voll
kommen zu lösen habén wird, ist es nothwendig, dass mit dér Regelung dér Comitats- 
Verwaltung, zugleich dér obenerwáhnte Gesetz-Entwurf, als auch die Frage dér Stádte 
mit selbststándigen Municipien, die Regelung dér Gemeinde, die Regelung des Curatel 
und Tutelwesen, das Rechts-Verháltniss dér Beamten und allé jene Fragen gelöst wer
den, welche mit dicsér grossen Reform in Verbindung stehen, die thatsáchliche Durch
führung all' des Gesagten betrachte ich als Hauptaufgabe des zukünftigen Reichstages.

Mit dér Auflösung des Reichstages wurde dér Wunsch dér Opposition erfüllt, die 
Nation ist berufen zu entscheiden, ob sie die Durchführung dieser wesentlichen Reform 
wünscht oder nicht!

Ich bin überzeugt, dass diejenige Richtung mit überwiegender Majoritát vertreten 
sein wird, welche in dieser Frage mit einem entschiedenen «Ja» antworten wird und 
dadurch jenen Principe nachtragliche Sanction ertheilen wird, welches im XXXIII. Gesetz- 
Artikel vöm Jahre 1891. niedergelegt wurde.

Die erwáhnte Frage ist eine dér wesentlichsten, welche auch ich, als unerschütter- 
licher Anhanger dér liberalen Parthei in mein Programm aufzunehmen für meine 
Pflicht hielt.

Die zweite Hauptfrage — meine Herrn — welche nach meiner Auffassung ein 
jeder Kandidat, an seine sehr geehrten Wáhler richten muss, ist, ob es weiter zu dulden 
sei, dass im Abgeordneten-Hause unter dem Schutze von wohlklingenden Wahlsprüchen, 
mit Hülfe strozzender Phrasen, dériéi Verhandlungen gepflogen werden, wie jene dér 
letzten Jahre ? Ob dér Zeitpunkt nicht gekommen, dass die Nation selbst von dér 
Majoritát, daher von dér liberalen Parthei, entschieden verlange, dass dieselbe, die in 
letzterer Zeit angegriffene YVürde des Parlamentes rehabilitire ? und die ruhigen, sach- 
lichen Debatten ermögliche r Ich erkláre es offen, — meine Herrn — dass wir bei 
diesem Zeitpunkt angelangt sind, und ich im Falle, dass ich durch ihr Vertrauen meinen 
Platz im Abgeordneten-Hause, wieder einnehmen werde, mit all’ mir zu Gebote stehen- 
den parlamentarischen Mitteln dahin streben werde, dass dieses Ziel erreicht werde.

Dies bildet gewiss eine Aufgabe dér liberalen Parthei, dies durch zu führen. 
Mit diesem festen Entschlusse zieht sie in den Kampf, ihre Fahne, auf welche die 
Yertheidigung des Parlamentarismus, dér wahre, nationale Fortschritt, die ernste, patrio- 
tische Arbeit und die Durchführung dér liberalen Reformén mit glánzenden Lettem 
geschrieben steht, hoch schwenkend!

Die gégén uns kámpfenden Partheien habén grosse Manifeste erlassen. Sie klei- 
deten ihre Versprechungen, Ziele und ihre Bestreben in wohlklingende Worte.

Die liberale Partéi hat dies nicht nothwendig, da sie Ihr Wirken mit Thatsachen 
documentirt, mit solchen Thatsachen, über welche die ganze Bevölkerung des Landes 
Kritik üben kann und eben deshalb glaube ich, dass diese Kritik die Waagschale nur auf 
ihre Seite neigen wird.

Beseelt durch diese Überzeugung, sei es mir gestattet — geehrte Mitbürger — 
noch jene Richtung zu kennzeichnen, welche mich in meínem Wirken leitet.

Im Falle meiner Erwáhlung werde ich für die Reinheit des Parlamentarismus 
kámpfen, und dahin streben, dass die Majoritát Ihren Willen, entgegen jeden Angriff, 
zűr Geltung bringen könne. Ich werde mitwirken, dass unser cultureller Fortrchritt in 
jeder Richtung patriotisch sei, dass unsere wissenschaftliche Fortbildung in nationaler 
Richtung schreite, dass die Beschlüsse des Parlamentes in kirchlichen und Religions-



Fragen mcht durch Intoleranz geleitet werden, dass die durch Gesetz gesicherten Rechte 
einer jeden Confession intakt und unverletzt aufrecht erhalten werden.

Ich werde jedes Bestreben unterstützen, welches auf die Consolidirung unserer 
Finanzen, auf das Aufrechterhalten des Gleichgewichtes im Staats-Haushalte gerichtet 
ist. Ich werde jedoch mich nie versehliessen, solche Ausgaben zu votiren. durch welche 
unsere kulturellen Interessen gefördert werden und jene Investitionen ermöglichen, welche 
zűr Erhaltung des ungestörten Friedens unbedingt nothwendig sind.

Ich werde in den Reihen derjenigen kámpfen, welche das Aufblühen unseres Han- 
dels und Gewerbes aufrichtig wünschen. Als Anhánger dér Handels- und Gewerbe- 
Freiheit, werde ich jene Agricultur , Handel und Gewerbe-Politik unterstützen, welche 
das Wohl des Bürgerthums vor Augen halt und wodurch die intensivere Entwickelung 
des Gewerbes ermöglicht wird.

Ich werde die Codificirung des Privatrechtes urgiren und werde jedes Bestreben 
unterstützen, dessen Ziel ist, unser Kriminal-Verfahren zu vervollkommenen, mit einem 
Worte, welches die Entwickelung unseres Rechtslebens auf Basis dér richterlichen Un- 
abhángigkeit bezweckt.

In meinem bescheidenen Wirkungskreis werde ich stets trachten, dass unsere 
Landesvertheidigung vorwárts schreite, dass dér Geist unserer Landwehr rein ungarisch 
sei, seine Schlagfertigkeit gefördert und Ihre Ausbildung und Disciplin — wenn es 
nothwendig ist — gesteigert werde.

Wenn ich auch weiterhin so glückhch sein werde, Mitglied dér Delegation zu sein, 
werde ich, ohne mich vor jenen Opfern, welche die Schlagfertigkeit des gemeinsamen 
Heeres erheischt, zu versehliessen, dahin streben, dass diese Opfer auf das Nothwen- 
digste reducirt werden. Doch werde ich dabei aus wahrer Ueberzeugung und dahin 
trachten, — und wenn möglich — mitwirken, dass Ungarn und dessen Söhne ;m ge
meinsamen Heere jenen Platz einnehmen, welcher ihnen mit Recht gebührt.

Schliesslich erkláre ich, dass mein Wirken stets liberal und national sein wird.
Hiemit wáre ich zum Schluss meiner Rede angelangt.
Bevor ich jedoch von Ihnen, geehrte Mitbürger, für jetzt Abschied nehme, gestat- 

ten Sie noch, dass ich einen kurzen Rückblick auf jene Parthei-Constellationen werfe, 
welche inmitten unseres wogenden politischen Lebens entstanden sind.

Die Existenz-Berechtigung dér Unabhángigkeits- und 48-er Parthei habé ich nie in 
Zweifel gezogen ; jedoch habé ich niemals anerkannt und bin auch heute nicht in dér 
Lage, dies thun zu können, dass die Anhánger derselben auf richtigem Pfade wandeln, 
nachdem jenes Ziel, welches sie sich aussteckten, uiíterden heutigen Verháltnissen und 
solange dér 1867-er staatsrechtliche Ausgleich intakt aufrecht steht, unerreichbar ist; — 
und nachdem ich diese staatsrechtliche Basis acceptire und ein aufrichtiger Anhánger des 
Ausgleiches bin, ist es natürlich, dass ich die Bestrebungen dieser Parthei, weder unter
stützen, noch billigen kann.

Indem ich die Existenz-Berechtigung dieser Parthei zwar anerkenne, kann ich jenes 
Vorgehen, jenen Kampf und jene Richtung, in welche diese Parthei unser parlamenta- 
risches Leben hineinreissen wollte, nicht für gerechtfertigt finden — ich will nicht 
untersuchen, ob dies bewusst, oder unbewusst geschah — welches jedoch zu Folge 
hatte, dass dér erste 5-jáhrige Reichstag, von welchem jeder Politiker, mit Recht so 
viele schöne und grosse Resultate erwartete, grösstentheils dér Schauplatz persönlicher 
Kámpfe und solcher Verhandlungen war, welche schliesslich zűr Auflösung* dessel- 
ben führten.

Dass dies geschach, dass die geehrten Wáhler den Unannehmlichkeiten einer 
Winterwahl ausgesetzt wurden, dafür sind sie in erster Reihe verantwortlich. Merkwür- 
dig bleibt es jedenfalls dass dieselbe Parthei, welche im vorigen Sommer bei Gelegen- 
heit dér Verhandlung dér Verwaltungs-Reform die Auflösung des Abgeordneten-Hauses 
urgirte, jetzt, nachdem sie, mit Hilfe dér Obstruktion das Wirken des letzten Cyclus 
beinahe brach legten, jetzt wo in Folge dessen die Auflösung thatsáchlich erfolgte, mit 
scharfen Worten die Regierung angreifen und dieselbe dér Verletzung dér Constitution, 
dér Gewaltthátigkeit und des Despotismus anklagen; ich frage nun, wo bleibt hier die 
einfache, reine Logik, wo bleibt die consequente Haltung ?

Das erwáhnte Bestreben wurde nicht nur durch die 48-er Parthei treu unterstiitzt, 
welche Parthei auf gleicher Basis steht, wie die soeben erwáhnte und von derselben 
sich nur darin unterscheidet, dass sie die ausgesteckten Ziele nicht auf radikalem Wege,
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sondern durch succesives Umstürzen dér Ausgleich-Basis und dérén Institutionen Schritt 
für Schritt erreichen will, aber dieselbe wurde auch von derjenigen Parthei unterstützt, 
welche es für nothvvendig hielt, sich in allerjüngster Zeit in den National-Mantel zu 
hüllen, dérén Führer, trotzdem er nach Anhörung des Programmes dér gegenwártigen 
Regierung erklárte, die Bestrebungen derselben zu biliigen, es dennoch für gut fand eine 
zuwartende Stellung einzunehmen und diese Bestrebung endlich wurde von ihr, als der
jenigen Parthei, welche sich als Vorkámpfer dér staatlichen Verwaltungs-Reform girirte, 
in dér Weise unterstützt, dass sie es für gut fand, bei Gelegenheit dér Eínschaltung dieses 
grossen Principes in das Gesetz, wie dér den schon gewöhnten Pfad zu hétrétén und 
statt dér principiellen Richtung, jene des persönlichen Kapfes einzuschlagen und bevor 
die YVahl-Campagne begonnen hat, wer wüsste es zum wie viel und wievielten Male 
Namen, Richtung und vielleicht auch Princip zu wechseln, damit sie in je gefálliger 
Gestalt vor die Schranken dér Wahlen treten könne. Diese Parthei hat den Namen 
National-Parthei angenommen, als ob es in Ungarn iiberhaupt nothwendig wáre, dass 
Jemand jenes Epitheton noch extra aufnehmen und verkünden müsste, welches im Herzen 
eines jeden echten Ungarn mit flammenden Lettem eingeprágt ist, — ich wenigstens 
kann mir keinen ungarischen Staatsbürger denken, mit Ausnahme Einzelner, von natio- 
nalen Aspirationen beseelten Individuen, — dessen Ziel, Sehnsucht und Bestrebung nicht 
wáre, dass wir in echt nationaler Richtung vorwárts schreiten sollen. — Ich rangire 
mich wenigstens unbedingt in die Reihe derselben. — Dieser Namenswechsel kann 
unsere politischen Verháltnisse im Auslande in ein spassiges Licht stelien, besonders 
vor denjenigen, welche uns nicht kennen. Ungarn, wo es demgemáss nothwendig ist, 
dass eine National-Parthei entstehe, kann nur so ein Land sein, wo sehr traurige Ver
háltnisse und politische Strömungen herrschen und wo es jetzt nothwendig ist, dass 
ein verwegenes Háuflein das Land retten will, dass es nicht in antinationaler Richtung 
vorwárts schreite.

Doch, Gott sei Dank, dies ist nicht nothwendig und wenigstens jener Theil des 
Auslandes, welcher Ungarn kennt, wird dieser Umgestaltung, vereint mit uns, nicht 
diese Erklárung beimessen können in Anbetracht dér jetzigen Verháltnisse und dér vor- 
herrschenden Ideen. Doch wenn es unmöglich ist, dass dies die Ursache des Namens 
und Richtungs-Tausches sei, taucht die Frage auf, welche sie eigentlich sei?

Mit wenigen Worten will ich es erkláren:
Jenes Bestreben, die Majoritat vor dem Lande in antinationales Licht zu stelien 

um dieselbe beschuldigen zu können — denn beweisen kann sie es nicht — dass die
selbe in unpatriotischer Richtung vorwárts strebt, da nach meiner Auffassung derjenige, 
dér nicht in nationaler Richtung vorwárts strebt, unbedingt unpatriotisch handelt, dass 
sie es vor dem Lande glaubwürdig erscheinen lassen will, dass sie alléin als jetzt schon 
National-Parthei berufen, ist Ungarn von dem Ruin zu retten.

Es ist ein grosses Glück, dass unsere patriotisch gesinnten Bürger unsere po
litischen Verháltnisse viel besser kennen, die Erfolge dér liberalen Parthei viel gründ- 
licher beurtheilen als dass sie einem solchen Raub-Márchen Glauben schenken würden.

Jener Theil dér Nation, dér auf staatsrechtlicher Basis steht, wird daher wáhlen; 
ob er geneigt ist, wohlklingenden Wahlsprüchen zu folgen, und ob er jene Parthei zu 
unterstützen gewillt ist, die zu sich selbst kein Vertrauen hat, welche im Bewusstsein 
ihrer schwankenden Basis überall Verbündete sucht, wo sie solche findet, welche ihre 
Waffenbrüder nicht wáhlt, sondern dieselben annimmt, ob dieselben mit ihr auf gleichen 
Principien stehen oder nicht, welche sich krampfhaft an die Waffen-P'reunde klammert, 
auch damals und dórt, wann und wo sie, wenn auch nicht zurückgewiesen ihr doch 
ausser allén Zweifel zűr Kenntniss gebracht wurde, dass ihr Waffenbund nicht unter allén 
Umstánden erwünscht ist, — oder die Nation wird sich um das Banner derjenigen 
schaaren, — welche anstatt práchtige Worte, anstatt wohlklingenden, aber leeren Devi- 
sen den wahren liberalen F'ortschritt auf ihre Flagge schrieb.

Ich zweifle keinen Augenblick, dass sie die letztere wáhlen wird.
Als Anhánger dieser Parthei, bekenne auch ich mich, die liberale Parthei will 

ich mit ganzer Hingebung unterstützen. Unter dér Fahne dieser Parthei ziehen wir in 
den Kampf, unsere Ideale hoch schwenkend wollen wir auf wahrer liberalen und 
nationalen Grundlage unser Vaterland vertheidigen gégén jeden Feind, kömmé er wo 
immer her, — wahrer Liberalismus begeistert uns in unsern Bestrebungen, laut dessen 
Principien jeder Mann ohne Unterschied dér Geburt, des Ranges und dér Stellung sich



als Patriot seiner Person Geltung verschaffen kann, lant elessen Principien jede Confes'sion 
und deren Rechte gleiche Achtung geniesen, dessen Ziel es ist, die vaterlándische Cultur, 
Gewerbe und Handel zu unterstützen, um Thron und Vaterland schaarend, unerschütterlich 
das Aufblühen und die Entwickelung derselben zu fördern, dessen Wahlspruch endlich kein 
anderer sein kann, als dér, welcher in jeder patriotischen Brust lódért, welcher jeden 
Staatsbürger zu grossen und schönen Thaten aneifert, welcher den ungarischen Genius 
und dér ungarischen Denkungsart wahren Ausdruck verleiht und mit welchem die 
liberale Parthei auch diesmal in dér Hoffnung und Bewustsein ihres sicheren Sieges in den 
Kampf zieht und welcher lautet: »Für König und Yaterland« !

Empfangen Sie, geehrte Mitbürger, meinen wiederholten Dank fiir Ihr Vertrauen 
und bewahren Sie mir auch in Zukunft Ihre Freundschaft.

Budapest, im Janner 1892.

Dr. Aurél Münnich.

e p 6 i> .  J u T O I l J -  » í  i. f c o . ^ l t S T .
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D é r  Z e itp u n k t  d é r  E n ts c h e id u n g  n ah t. D ie  a llg e m e in e n  W a h le n  fü r  d en  
R e ich sta g  w e r d e n  E n d e  d e s  la u fe n d e n  o d e r  a n fa n g s  d es  k o m m e n d e n  M o n a ts  voll- 
zogen  w e r d e n .

A Is a c h tu n g s w ü r d ig e  M e n s c h e n  k ö n n en  w ir  m it ru h ig e m  G e w is s e n  b eh a u p - 
ten, dass u n s e r  S ie g  z w e ife llo s  ist; w e n n  im  M o m e n te  d é r  G e fa h r  ein  J e d e r  v o n  u n s 
seinen  P la tz  a u s fü llt , w e n n  J e d e rm a n n  so  h a n d e ln  w ir d ,  w ie  e r  s e in e m  b ish e r ig e n  
B en eh m en  n a ch  h a n d eln  so ll u n d  m u ss.

W e r  sich  a n d e rs  b en im n t, b e g e h t e in e n  V e r r a th  an se in e m  V a te r la n d e , 
dem  m án  n a ch  b e s te r  E in s ic h t u n d  b e ste m  K ö n n e n  z u  d ie n e n  v e r p flic h te t  ist, b e 
geht e in en  V e r r a th  an d é r  É h r e  u n s e re s  W a h lb e z ir k e s , w e lc h e r  nie e in en  b e sse re n  
V e rtre te r  h a b é n  w ir d ,  als e r  je tz t  g e h a b t  h a t, b e g e h t e in en  V e rr a th  an  s e in e r  V a te r-  
stadt, w e n n  e r  d é ré n  b e ste n , g rö sste n  u n d  g e tr e u e s te n  S o h n  v e r la s s t, - -  e r  b e g e h t 
a b er a u c h  ein en  V e rra th  an sich  se lb s t, d en n  N ie m a n d  k a n n  es w is s e n , o b  e r  d é r  
U n te rstü tzu n g  u n s e re s  g e w e s e n e n  un d z u k ü n ftig e n  D e p u tir te n , d é r  a u c h  se in e n  poli- 
tisch en  F e in d e n  je d e rz e it  h ilfre ich  an  d ie  H a n d  g e g a n g e n  ist, in H in k u n ft n ich t be- 
d tirlen  w ird

W ir  sin d  in d é r  g ü n stig e n  L a g e , d a ss  w ir  e in en  A b g e o rd n e te n -K a n d ita te n  
nicht erst s u c h e n  m ü s s e n , d e n n  je n e r  M a n n , d é r  u n s b ish e r  v e r tr e te n  h a t, ziih lt zu  
den b e ste n , h e r v o r r a g e n d s te n  D e p u tir te n  d es  L a n d e s  u n d  d a ru m  sind w ir  ü b e rz e u g t, 
dass w ir  d ie  A n s ic h te n  u n d  G e fü h le  v o n  E u c h  A llén  v e r d o lm e ts c h e n , w en n  w ir  
a u sru fe n  : E s  le b e  u n s e r

A b p r d n e t e n ^ a n d M  Dr. A u r é l M ü n n ich ! É lje n !
U m  je d o c h  a u c h  a llén  F o rm a lita te n  zu  e n ts p r e c h e n , w e r d e n  w ir  a m  1 1 . 

d m ts., S o n n ta g  v o rm itta g s  t t U h r im  g ro sse n  S a a le  d e s  H o te ls  B e rg m a n n , e in e  
P a r te ig e n e r a lv e r s a m m lu n g  a b h a lte n , bei d é r  a u c h  d ie  V e r tr e te r  s a m m tlic h e r  G e m e in d e n  
des Ig lóe r W a h ib e z ir k s  e rs c h e in e n  w e r d e n , u n d  d a ru m  e r s u c h e n  w ir  E u c h , an  d é r  
G e n e ra lv e rs a m m lu n g  in je g rö s s e re r , in v ó l le r  Z a h l th e ilz u n e h m e n , d a m it w ir  b ei 
d ieser G e le g e n h e it  u n s e re n  A b g e o r d n e te n -K a n d id a te n  a u c h  fo rm g e m a ss  k a n d id iren , 
seine P r o g r a m m r e d e  a n h ö re n  u n d  a lles  fe sts te lle n , w a s  im  In te re ssé  d é r  S ic h e rs te l-  
lung s e in e r  W a h l n o c h  d u r c h z u fü h r e n  s e i n . w ird .

D é r  S ie g  w ir d  u n s e r  sein , w e r  s ie g e n  w ill, d é r  h alté  zu  u n s.

Das Executiv-Comité.
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K ö z e le d ik  a d ö n tés p illan ata . A z  á lta lá n o s  o r s z á g g y ű lé s i  k é p v is e lő  vá la sztá so k  
e h ó  v é g é n , v a g y  jö v ő  h ó  e le jé n  m e g  fo g n a k  tarta tn i.

M in t t isz te ssé g e s  e m b e r e k  n y u g o d t  le lk iism e re tte l á llíth a tju k , h o g y  g y ő z e l
m ü n k  k é ts é g te le n ; k é ts é g te le n , ha  m in d e g y ik ü n k  a d ö n té s  p illa n atá b a n  o tt lesz a 

g á to n , h a  m in d e n k i ú g y  fo g  v ise lk e d n i, a h o g y  ed d ig i m a g a v is e le té  u tá n  v ise l
k e d n ie  kell.

A  ki ezt n e m  teszi, á ru lá st k ö v e t  el h a zá ja  e llen , m e ly e t  le g jo b b  m e g g y ő 
z ő d é sü n k  szerin t k e ll  szo lg á ln i, á ru lá st k ö v e t  el v á la s z tó k e r ü le tü n k  b e c s ü le té n , m e ly 
n ek  jo b b  k é p v is e lő je  so h a  n em  lesz , m in t a m ily e n  m o st v o lt, á ru lá st k ö v e t  el s z ü 
lő v á ro s á n , h a  e lh a g y ja  a n n a k  le g jo b b  fiát, d e á ru lá st k ö v e t  el ö n ö n  m a g á n  is, m ert 
sen k i sem  tu d h a tja , v á jjo n  n e m  lesz-e  m é g  sz ü k s é g e  a z  e lle n sé g e it  is tá m o g a tó  eddigi 
és jö v e n d ő b e li k é p v is e lő n k r e .

A z o n  h e ly z e tb e n  v a g y u n k , h o g y  k é p v is e lő i je lö lte t k e re s n ü n k  n e m  kell, m ert 

a z, ki b e n n ü n k e t id áig  k é p v ise lt , a z  o rs z á g  le g jo b b  k é p v is e lő i k ö zé  ta rto zik  és  azért 
tu d ju k , h o g y  v a la m e n n y ite k  n é z e te it  é s  é rz e lm e it  to lm á c so lju k , m id ő n  azt k iá lt ju k :

V

H o g y  a zo n b a n  m in d e n  fo rm a litá sn a k  is m e g fe le ljü n k , f. h ó  i i - é n ,  azaz 

v a s á rn a p  d. e. 11 ó ra k o r, a „ B á n y á s z "  szá llo d a  n a g y te r m é b e n  p á r tk ö z g y ű lé s t  fogu n k 
tarta n i, m e ly e n  m e g  fo g n a k  je le n n i a z  iglói v á la s z tó k e r ü le t  ö s s z e s  k ö zsé g e in e k  k é p 
v ise lő i is. é s  a z é r t  k é r ü n k  tite k e t, jö jje te k  el e p á r tg y ü lé s r e  m in él tö b b e n , jö jje tek  
el, m in d a n n y ia n , h o g y  e g y ű lé s e n  fo rm a ila g  is k ije lö lv e  a m i s z e r e te tt  k é p v is e lő  je 
lö ltü n k e t m e g h a llg a ssu k  a n n a k  p r o g r a m m b e s z é d jé t  é s  m e g á lla p ítsu k  m in d a zt, a  mit 
a z  ő  m e g v á la s z ta tá s á n a k  b izto sítá sa  é rd e k é b e n  m é g  te n n ü n k  kell.

A  g y ő z e le m  a m ien k , a ki g y ő z n i a k a r , v e lü n k  v a n .

A végrehajtó bizottság.



rger dér Opposition!Geehrte Mitbiii
E s  s in d  b e r e it s  z w e i u n d z w a n d z ig  J a h r e ,  d a s s  d ie  l ib e r a le  P a r t é i  in  d é r

G e s e t z g e b u n g  d o m in ie r t  u n d  d a s  L a n d  b e h e r r s c l it .  S ie  z e r s e t z t e  d ie  S t a a t s in s t i -  
tu tio n en , b e d r ü c k t e  d a s  V o lk ,  v e r le t z t e  u n s e r  G e w is s e n , v e r d a r b  u n s e r n  F r ie d e n ,

das L a n d  z u m  W e r k z e u g e  ih r e r  I n t e r e s s e n  h e r a b , b e r a u b t e  a l l z u l e t z t  u n s e r  V a -  
te r la n d  s e in e s  n e u n h u n d e r t já h r ig e n  c h r i s t l i c h e n  K a r a k t e r s .

A r m u t h  u n d  E le n d  ü b e r a ll ,  im  s o z ie l le n  L e b e n  a b e r  H a s s  u n d  B it t e r -  
k e it —  s ie h e , d ie s  s in d  d ie  g r o s s e n  V e r d ie n s t e  d é r  l ib e r a le n  P a r t é i !

U n d  d ie  w i ld e n  T a t á r é n  d e s  I g l ó e r  E x e c u t i v  O o m it e ’s e b e n  d ie s e r  P a r 
téi, —  d ie  w a g e n  es  in  ih r e r  b lö d e n  V e r m e s s e n h e i t  j e n e  s o z ie ll  u n a b h á n g ig e n  
und o p p o s it io n e lle n  W a h lb ü r g e r  d e s  V a t e r la n d v e r a t h e s  z u  b e s c h u ld ig e n ,  d ie  fü r  
die G r ö s s e  d e s s e lb e n , íü r  d ie  R u h e  u n sex-e s  V o lk e s ,  íü r  d ie  P f l e g e  s e in e r  v i t a i s t e n  
In te re sse n , tű r  d ie  V e r t h e i d i g u n g  s e in e r  r e l ig iö s e n  G e íü h le ,  —  m it  e in e m  W o r t e  
tűr d ie  B e f r e iu n g  u n s e r e s  l ie b e n  V a t e r la n d e s  a u s  d e m  J o c h e  d é r  S c h m a r o t z e r ,  
m u th ig  z u s a m m e n t r a t e n .

I h r  l ie b e n  B r ú d e r  d é r  O p p o s it io n !  Dér Excellenzherr Báron J o h a n n  
v . M á r i á s s y  pens. Feldmarschallieutenant, Seiner Majestát geheimer Rath,
Mitglied des Magnatenhauses. v o r  d e s s e n  p a t r io t is c h e n  u n d  b e d e u \ te n d e n  V e r d ie n s t e n  
ie d e r  b ie d e r e  U n g a r  se in e n  H n t  a b ° etr,6 n  3011 d é r  auch ein Sohn unserer Stadt ist, 
er is t  u n s e r  h o c n v e r e h r t e  K a n d i d a t  tű r d e n  L a n d t a g .  d é r  s ic h  s e in e n  P r in z ie n -  
F r e u n d e n  in  d é r  k a t b . H a u p t p ía r r e  a m  1 7 . O c t o b e r  1. J . u m  4  U h r  N a c h m i t t a g  
v o r s te l le n  w ird .

n en  w e d e r  d ie  w i e d e r r e c h t l i c h e  P r e s s io n , n o c h  n í c h t ig e  A u s s i c h t e n  d e n  w a h r e n  
P a t r io t is m u s  w a n k e n d  z u  m a c h e n  v e r m ö g e n ,  d ie  b e i d é r  A u s ü b u n g  ih r e r  c o n s t i-

fo lg e n , d ie  w e d e r  B e lo h n u n g ,  w e d e r  u n g e r e c h t e n  Y o r t h e i l ,  d e s t o w e n ig e r  a b e r  
A u s z e ic h n u n g e n  s c h n ö d e  a m b it io n ie r e n , d ie  ih r  Y e r t r a u e n  e i n z ig  u n d  a l lé i n  in  
d>e W a h r h e i t  ih r e r  P r in z ip ie n  s e t z e n d , s ic h  a ls ó  a u l k e in e  U n t e r s t ü t z u n g ,  w e lc h  
im m e r  N a t ú r  s e lb e  a u c h  s e in  m ö g e  s t ü t z e n ;  w o h lw is s e n d , d a s s  im  L á g e r  d é r  
e d le n  v e r e in i g t e n  O p p o s it io n  w e d e r  e in  O b e r g e s p a n , w e d e r  S t u h lr ic l i t e r ,  w e d e r  
B ü r g e r m e is te r , w e d e r  N o t á r ,  n o c h  e in  G e n d a r m e  s ic h  b e f in d e t !

b e la s te te  d a s  L a n d  m i t  S c h u ld e n , d ie  B i i r g e r  m it  d r ü c k e n d e n  S t e u e r n , s ie  d r ü c k t e

K o m m e t  F r e u n d e ,  k o m m e t  in  g r o s s e r  Z a h l ! K o m m e t  A l l é  I h r , in  d e-

tu t io n e lle n  R e c h t e  v o r  A l l é m  d ie  I n t e r e s s e n  d e s  L a n d e s  u n d  d é r  N a t i o n  v e r -

Unser Sieg ist gewiss!

D as E x e c u tiv  Com ité dér verein igten
O pposition.







H u s z o n k é t  e s z t e n d e je ,  h o g y  a  s z a b a d e lv ü - p á r t  u r a lk o d ik  a  t ö r v é n y h o 
z á s b a n  é s  k o r m á n y o z z a  a z  o r s z á g o t .  M e g b o n t o t t a  á l la m i  i n t é z m é n y e in k e t ,  m e g 
s a n y a r g a t t a  n é p ü n k e t ,  m e g s é r t e t t e  le lk i is m e r e t ü n k e t ,  f e l z a v a r t a  b é k e s s é g ü n k e t ,  
m e g t e r h e l t e  a z  o r s z á g o t  a d ó s s á g g a l ,  a  p o l g á r o k a t  s ú ly o s  a d ó k k a l ,  a z  á l la m o t  
s a já t  c z é l j a in a k  e s z k ö z é v é  a l ja s i t o t t a  le, m e g f o s z t o t t a  v é g r e  M a g y a r o r s z á g o t  k i-  
le n c z s z á z a d o s  k e r e s z t é n y  j e l le g é t ő l .

S z e g é n y s é g  é s  n y o m o r , a  t á r s a d a lo m b a n  g y ű l ö l e t  és  v is s z a v o n á s  —  
im e  a  s z a b a d e lv ű  p á r t  é r d e m e i!

É s  e  p á r t  ig lö i  v é g r e h a j t ó  b iz o t t s á g á n a k  m e g v a d u l t  t a t á l j a i  d o b á ló d z -  
n a k  e s z e v e s z e t t e n  a  h a z a á r u lá s  v á d j á v a l  m in d a z o n  t á r s a d a lm i la g  f ü g g e t le n  é s  
e l le n z é k i  v á la s z t ó  p o l g á r o k k a l  s z e m b e n , k ik  a  h a z a  n a g y s á g á r a ,  a  n é p  j o g a i n a k  
v é d e lm é r e ,  é r d e k e in e k  h ü  g o n d o z á s á r a ,  h i t é n e k  m e g ó v á s á r a ,  e g y  s z ó v a l  é d e s  h a 
z á n k n a k  a  l ib e r á l is  h u s o s fa z é k o s o k  n y ű g j e  a ló l  f e l s z a b a d í t á s á r a  s z ö v e t k e z t e k .

E l l e n z é k i  p o l g á r t á r s a i n k !  Nagyméltóságu báró M áriássy János 
ny. altábornagy ur, valóságos belső titkos tanácsos, főrendiházi tag, k in e k  h a z a f ia s  
n a g y  é r d e m e i  e lő t t  m in d e n  ig a z i  m a g y a r  m e g h a jo l ,  ki szinte e város szülötte, 
Ő a mi szeretett képviselőjelöltünk, k i f. é v i  o k t . h ó  1 7 - é n  d. u . 4  ó r a k o r  a z  ig ló i  
k a t h ,  p a r o c h ia  é p ü le t é b e n  m u t a t j a  b e  m a g á t  p o l i t ik a i  p á r t h i v e i n e k ! J ö j j e t e k  e l 
e  g y ű l é s r e  m in é l t ö b b e n !  J ö j je n e k  a z o k , k ik b e n  s e  a z  e r ő s z a k , s e m  Í g é r e t e k  á l 
t a l  n e m  t u d já k  e la l t a t n i  a z  i g a z  h a z a f i t ,  k i  a lk o t m á n y o s  jo g a  g y a k o r l a t á b a n  
e ls ő  s o r b a n  a z  o r s z á g , a  n e m z e t  é r d e k e ir e  g o n d o l ,  k i k o n c z o t ,  k i e lő n y t ,  k i  o l
c s ó  d ic s ő s é g e t  n e m  r e m é l, k i  k i z á r ó la g  e lv e i  i g a z s á g á b a n  é s  s e m m i m á s b a n , 
s e m m i e g y é b b  t á m o g a t á s b a n  n e m  b íz ik , m e r t  a z  e g y e s ü l t  e l le n z é k  t á b o r á b a n  se  
fő is p á n , se  s z o lg a b ir ó ,  se  p o lg á r m e s t e r ,  se  je g y z ő ,  s e  z s a n d á r  n in c s e n !

G y ő z e l m ü n k  b i z t o s !

A z  egyesü lt ellen zék végreh ajtó  
bizottsága.



*

/ < ? ? /  

Aa U íwCLŰÍ ^

Tisztelt választók!

Midőn néhány barátom szives meghívására 
elhatároztam magamat, hogy önök körében meg
jelenjek, két érzelem vívott tusát keblembeu.

Éreztem erőm gyöngeségét és tehetségeim kor
látoltságát, mert annak ismeretéig mégis eljutot
tam, hogy mily magas, mily nehéz ama feladat, 
mellyel a nekem szánt téren megküzdenem kell.

De másrészről meghatva az irányomban sok 
oldalról nyilvánult bizalom által, még kevésbbé áll
hattam ellen egy bensőbb ösztönnek, mely kell, 
hogy minden igaz hazafit a tettek mezejére vezes
se, hol a számára kimért körben hazafiui köteles
ségét teljesítse, s a benne bizalmukat helyező pol
gártársai iránt háláját lerójja.

Győzött lelkem eme harczában a kötelesség 
szent szózata, győzött, mert megtanultam az élet is
kolájában, hogy a ki kötelességeit félném ismeri, 
s azok teljesítésétől vonakodik: a valódi szabad
ságra vagy meg nem érett, vagy nem érdemes. 
És én, midőn a szabadság szent temploma felé 
az első lépést teszem, mindenekelőtt kötelességet 
teljesitek, kötelességet, hogy nyilványosan igazoljam 
az igénytelenségemben vetett bizalom némi jogosult
ságát, hogy legalább fővonalakban megismertessem 
azon vezérelveket, melyek helyeslésétől fligg az önök 
szabad elhatározása, de melyek helyeslése nélkül 
az én elhatározásom is minden alapot nélkülözne.

Felfognak önök bizonyára menteni az alól, 
hogy mindazon törvényhozási kérdések felől nyi
latkozzam, melyeknek megoldása, legalább nagy 
részben, — a már javában folyamatban lévő or
szággyűlésre vár. — Vannak azok közt számosán 
olyanok, melyek az én szakismeretemet sok te
kintetben meghaladják, s melyekben engem csu
pán a keblemben élő igazságérzet vezérel. Van
nak olyanok, melyekben a bíráló ész csak beható 
tanulmányozás után hozhat helyes Ítéletet; vannak 
olyanok, melyeknek sorrendben miképen hozatalá
tól is a legfontosabb érdekek függenek. De min
den törvényhozási kérdésnél a képviselőnek állást 
foglalnia kell, a elfoglalt álláspontjától kell szem
lélnie működése életkörét, mert csakúgy érvénye
sítheti a részletek feletti tanácskozásban s a hasz
nosság megmérésében a választók közakarata ál
tal a bizalom alapján nyert befolyását.

És itt nem habozom azonnal nyiltan beval
lani, hogy általánosságban csak azon térre lép
hetek a törvényhozás körében, melyet az ország 
nagy többségének megbízásából a s z a b a d 
e l v ű  k é p v i s e l ő k  elfoglaltak s elfoglalva 
tartanak ; e téren mozogtam nyilvános életem ed
digi szükebb körében, e téren akarok egyesülni

mindazou hazafiukkal, kik államunk fliggctlensé 
geért, államintézményeink okszerű reformjáért, a 

i civilisatió terjesztéséért, a közgazdaság emeléséért 
s általában a haladásért több kevesebb sikerrel 
küzdöttek, s hiszem mindig több szerencsével ez
után is .cUzdeui fognak, mert az nem lehet, hogy 
a nap visszaforduljon keletre, hogy a ferfikort 
gyermekkor kövesse, hogy a szabad munkásság 
jutalma szolgaság legyen; mert kell, hogy a vi
rágzásnak indult bimbó gyümölcsé érlcltessék, kell 
hogy a társ’dalom jutalmát megtalálja, kell, hogy 
a szabad fejlődés 8 tökély célpontját mindinkább 
megközelítse.

Felidézem a történelem tanúságát, hogy min
den nagyobb szabású roform, mi hazánkat s nem
zetünket a civ'lisatió ösvényén előbbre vitte, mind, 
mind a szabadolvttség zászlaja alatt küzdetett ki ; 
e zászló az, mdy alá legtisztább meggyőződésem
ből sorakozom, e zászló az, melynek védelmére 
teszek fogadalmat, mit elhagyni soha, s csata vesz
tés esetére is csak árnya alatt nyugodni fogok.

Azt azonban megengedik önök uraim, hogy 
két oly ügyről, melyek napjaink forrongó vita 
tárgyát képezik, vagy melyek közelebbi létérde
künkkel kapcsolatban állanak, néraieket megérint
sek, s azok irányában álláspontomat — habár 
röviden is — de közelebbről — megjelöljem.

Helyzetünk felett a közgazdasági kérdés ural
kodik. Nehéz a munka, óriási a küzdelem, mi e té
ren nemzetünkre vár. Századok munkáját követelte 
a jog kivívása, hogy a magyar saját sorsát intéz
hesse. A birodalmi kapcsolatnak századokig csak 
nyűgét ismertük. Csak 10 éve, épen napjainkban, 
hogy közjogi viszonyaink részletesen rendeztettek, 
s a paritás és kölcsönösség alapián állami önállá
sunk megszilárdittarott. Az égető szükségek, ha- 
laszthatlan teendők egé.‘z özöue áromlott nemze
tünk vállaira, a előkészület s tapasztalat hiányá
ban, nemritkán a szerencsétől is elhagyatva, csak a  
tűrés által megedzett nemzeti erőnk szívósságának 
köszönhetjük, hogy elmaradottságunk érzetétől sar
kalt rohamos kapkodásunk miatt, a felettüuk 
összetorlott teher alatt eddig is lenem roskadtunk. 
De növekedett is erőnk államjogi helyzetünk biz
tosabb talaján, s nemzeti öntudatunk hatalmas me
legénél, s bekövetkezett a pillanat, hogy államjo
gunk pánczéljával vértezetteu kilépjünk a küzdtérre: 
melyen anyagi érdekeink jogosultságát s érvénye
sítését az igazság s méltányosság fegyverével ki
vívhassuk.

Nem akarjuk mi boldogélásunkat szomszé
dunk kárával, de azt sem tűrhetjük, hogy a hármas



bérez s négy folyam viránya mások iparának 
gyarmatul szolgáljon. Mezőgazdaságunk s iparuuk 
fejlesztésére, kereskedelmi főbb vonalaink felépí
tésére tiz év alatt pótoltuk századok mulasztását, 
s mindezek tovább fejlesztésétől létünk vagy nem 
létünk van feltételezve.

Közgazdasági emelkedésünk elöltem a fö- 
czélpont, s annak helyes szervezete csak eszköz 
a czél eléréséhez, megfelelőnek kell lenni a kitű
zött czélkoz képest. De megfelelőnek, a helyzetre 
tekintve is, s egyes vonalait annak nem mindig a 
czélra törekvő akarat, hanem vajmi gyakran a 
lehetőség szabja meg.

Egy közönséges gazda, habár minden gond
ját, erejét, munkáját birtoka mivelésének legjöve
delmezőbbé emelésének szenteli is, a viszonyok 
mily széles hálózatától van feltételezve izzadásá- 
nak csak mérsékelt sikere is. Mindez áll a nem
zet egyetemes gazdaságára is.

Az intézmények, melyek a népek munkássá
gának sikerét biztosítani vannak hivatva, rögtön 
más népek hasonló intézményeivel szemben fog
lalnak helyet, s feltétlen uralmat, mit türutink nem 
lehet, követelnünk sem jogos; s ezen elévülhetlen 
igazság vezet minden népet az egyezmény terére, 
mi ha nem sikerül, beáll az érdekharcz, s mindig 
valószínűbb, hogy a csatavesztés a gyengébbet 
éri. S ezért tartom az egyezményt mindig Udvös- 
sebbnek, de csupán egyedül azon határvonalig, 
melyen túl az alávetés veheti kezdetét. Nem is
merek magyart, kiben az állami öntudat annyira 
alásülyedhetne, hogy bárkivel szemben is, mig 
keze mozoghat, kegyelem kenyérért feladja jövő
jét ; de tisztulva is látom a magyar értelmet, hogy 
a kölcsönösség alapjára fektethető testvéri egyez
ményt ne dobja el könnyelműen hiú reményekért.

A vám szövetség kölcsönös engedmények és 
előnyök mellett, belső fejlődésünk akadálya nél
kül, tenyésztöhb hatású a még csak levélbe indult 
közgazdaság felvirágoztatására; és ha ilyen és ily 
módon jön létre: én ezt ellogadom, de ha e szö
vetség iparunk nyakára csak jármot hozand, s 
kereskedelmüuk forgalmát csak békóba szorítaná, 
terménj’eink csak a szövetséges étvágyak kielé
gítésére koboztatnék e l : mi sem riasztana vissza a 
határzár megvonásától, és az alaptörvényünk ál
tal biztosított önálló vámterület proclamálásától. 
Jól tudom én azt, hogy a régi nóta, miként saját 
zsírjába fulladjon a magyar, akkor ismét rákezd
hető, de a gőz és villany hatalmasabb erő, mint 
szomszédunk régi praktikája, s kissé megfeszítve 
erejét, keresztül kasul jár a régi számadáson.

A közgazdasági szervezet egyik jelenté
keny tagozata: a jegybank intézménye.

Hitelt kér, az alapja s miveletei biztositéka 
mellett jegyei számára ; de hitelt is nyit és oszt 
a becsületes munka, szorgalom s takarékos gaz
daság javára. Éltető erejét képezi a köz s magán 
szorgalomnak, táplálja a gondosságot, megöli a 
könnyelműséget.

Alaptörvényünk a pénzérték egységére fek
tette az árforgalom értelmét a monarchia mind
két felében, s az eddigi bankjegyekkel egyértékü 
állampénzjegyeket mindkét fél nemzeti becsületé
nek védpajzsa alá helyezte. Nehézség e tétel, de 
nem leküzdhetlen a bankügy rendezésénél, s még 
nehezebbé válik egy önálló magyar jegybank ala
pításánál. De mind e nehézséggel még meglehet 
birkózni, s elhárítása nem megoldhatlan. De még 
ezen felül s a bécsi bank érdekein kívül nem

hagyható számításon kívül a pénzhatalmakkal feq 
álló viszonyunk sem, s egy téves vonás, vagy egy 
ballépés megrendítheti államunk legkényesebb hi
telérdekeit. — Ezen eltagadhatlan körülmények 
igazolják ama kísérleteket, melyek a jegybank 
egységének dualisticus alapon fentartására vonat
koznak, s ha ekkép megoldhatók lennének hitel
érdekeink, biztosíttatnának gazdaságunk, iparunk 
és kereskedelmünk terjedelmének megfelelő hitel
forrásaink ; kérdem megnyugtatna e mindenkit a 
tudat, hogy minden megrázkódtatás nélkül feltárul 
minden hitelképes előtt a jogosult szomját kielé
gítő forrás, melyből az általa biztosan fedezhető 
mennyiség könnyedén meríthető, s igazolt, contin- 
gense erejéig a másik szerződő fél által nem kor- 
látoltathatik.

Nekem nem sok reményem van olyan egyez
ményhez, mely jogos igényeinket kielégítheti; de 
ha sikerülne olyat létrehozni, mely az ép most 
vázolt alapelveknek teljesen megfelelne: csak is 
igy s ily módon nem látnám veszélyesnek elfo
gadását, a hitelt inkább ma, mint holnap szorgo
san szükségelö nemzetemnek.

Talán még e szavak el sem hangzanak a 
légben, s már is oly ára szabatik egy ily egyez
ménynek, mely a nyerhető haszonnál magasabbra 
rúg fel s mindamellett megkötne bennünket az 
egyezmény időszakára.

Ha a tárgyalások ily végett érnének, s áldo
zatunk nélkül az egyezmény létre nem jöhetne: 
nem késnék egy pillanatig sem nemzetem áldozat- 
készségére apellálni, hogy anyagi erejének végső 
megfeszítésével is küzdje le az érintett de nem le- 
gyözhetlen nehézségeket, s járuljon utolsó fillérével 
is a magyar önálló bank felállításához.

És most engedjék meg tisztelt választóim, 
hogy a számítások rideg tarlójáról egy pillanatra a 
kedély világába átléphessek, hogy lelkem felemel- 
kedhessék ez anyagi lét bilincseiből a szellem fel
sőbb régiójába.

A munkában kifáradt, a veszélyek s ármányok
kal küzdő, s a csapások által látogatott ember fel
ismerve ereje, tehetsége korlátáit, az ég felé fordul, 
hol vigaszt, enyhülést, megnyugvást és tidvöt keres, 
s ha azt teljes szivbeli odaengedéssel teszi, talál is 
mindenkor. S ezért nem szabad, sőt nagybün a hit
szabadságot még csak érinteni is. — Az egyházban 
ölt alakot magára a vallás, s kell, hogy hogy az 
alak is szent és törhetlen legyen, mint maga a val
lás. Hazánkban béke uralkodik a felekezetek közt, 
zavartalan ezek mindegyikének egymáshozi visza- 
nya, mi szabad atkotraányos államban másként 
nem is lehet. És mégis a napirendre került kérdé
sek egyik legnehezebbike az egyházi kérdés üdvös 
megoldása.

Hazánk népességének többsége o'y felekezet- 
hez tartozik, melynek szervezete a legszorosabban 
össze van fonva az állam szerkezet több ágaza
tával.

Békjót képez ez mind az állam a hit irányában, 
s úgy az államot, mint az egyházat gyakran akadá
lyozza szabad mozgásában, s lehetetlenné, teszi a 
katholika egyház önkormányzatát, mit a többi feleke
zetek oly megelégedéssel élveznek. Mindenki előtt 
tudva vau, hogy a protestantismusnak legerősebb 
gyámóla az autonóm egyházi szerkezet. Erősen hat 
ez nemcsak a vallásos érzület szilárdulására, hanem a 
népnevelés s az önálló szellemi fejlődés terjedésére 
s tökélesbülésére. Teljes lelkemböl előmozdítani 
kívánom a katholica egyház közjogi helyzetének



oly átalakulását, hogy az, az autonómia sértetlen | 
elvei szerint szervezhető legyen, s állam érdek érin- J 
tése nélkül autonomicus szerkezetét önmaga rendez- ; 
hesse. S ha ez megtörténik, az egyházi kérdés töb
bi szálai mind alárendelt természetet öltenek, mert j  
képzelhetö-e, hogy bárki is egy autonóm egyház 
tulajdonjogát csak kérdésbe is vonhatja? képzel- | 
hető-e, hogy a hit és erkölcsi élet gyarapításában j 
— mi minden autonóm egyháznak közös feladata — 
egy autonóm katholica egyház bármely oldalról is 
megzavartathatnék. — Ha a jogi, politikai, rendőri 
s anyagi érdekek a hit országától külön választat- j 
nak, csakúgy lesz lehető „a szabad egyház, szabad j 
államban,u s a magán s nyilvános élet viharai közt j 
kifáradt, s nem ritkán összezúzott ember kedélye 
csak úgy találhat üdvöt a hit szentélyében. A sir- I 
bán nyugszik hazánk legnagyobb bölcse, s halba- ; 
tatlan müve után a sir szélén esengett a hit vi
gaszáért ;  bölcsesége megnyugvást talált a reá mért i 
végzetben, de szivét csak a hit szent malasztja töl- \ 
tötte be. Nem fogom soha szem elől téveszteni a 
nagy ember által adott nagy példát.

Nem tehetem, hogy érintetlenül hagyjam a 
bennünket, mint volt Jászkerületi lakosokat legkö ! 
zelebbről érintő érdekeket. Nem szabad nem bevég- 
zett tényként tekintenem az átalakulást, mely a né
mely törvényhatóságok kikerekitéséröl szóló tör
vény folytán végrehajtatott. Ez uj kereten belül j 
maradt még fenn némi berendezni való. A változott | 
helyzet a választó kerületek kiigazítását követeli. | 
Megyénk uj határai közt módosítani kell azokat, I 
módosítani úgy, hogy a választási jog gyakorlásá
ban minden választó jogosult a helyi fekvés miatt ; 
ne csak ne korlátolva hanem könnyebbitve legyen, j

A czélszerü berendezés növeli a választók 
érdekeltségét, s melegebb érdeklődés és kiterjed- j 
tebb részvét igazabban fejezi ki a valódi közaka
ratot, s egyedül ez képezheti alapját a törvény- j 
hozói küldetésnek. Törekvésem nem lehet más, ' 
mint a Jásznép idevágó jogos igényeinek kielégí
tésére hatályosan közreműködni.

Az 1865-ik évi országgyűlésen felvettettek a 
Jászkunkerületnek a redemptióból eredő kárpótlási 
igényei. Az ezeket biztositó törvények már más
fél század porával vannak belepve. A nagy Deák 
indítványára a kornpány a kérdés tanulmányozá
sára utasittatott, s én Jászkun származásomból és

Jászberény, 1877. Január 7.

önökkel egy vérből eredő kötelességemnek isme
rem e tanulmányok eredményre vezetését szor
galmazni, s azoknak törvényes s igazságos elbí
rálásában kitelhetőleg közrehatni.

A közigazgatási reform alapvonalait már 
meghatározta a törvényhozás, azoknak teljes ki
munkálása immár csak rövid idő kérdése, de be- 
végzetlen még némi részben az igazság szolgálta
tási szervezet végmegállapitása, kerületünket ez 
ügy mindenek felett legégetőbben érdekli. Törvény
székünk elhelyezése az igazság szolgáltatás lehe
tőségével áll kapcsolatban. Sajátságos s el apró
zott birtokviszonyaink enyészettel lennének fenye
getve az igazság szolgáltatás nehézségei által, né
pünk közmivelödési ösztöne vesztene élénkségéből 
vagy talán enyészetnek is indulna, — bíróságunk 
s főleg törvényszékünk czélszerütlen elhelyezése 
folytán. S törvényszékünk fennmaradása teljes mér
tékben összeegyeztethető uj megyénk érdekével, s 
nagy mérvű beruházásaink hasznosítása kegyeli 
az állam érdekeit, s jelentékeny könnyebbitésül 
szolgál pénzügyi szigorú helyze'Unkben. Hiszem, 
hogy e kérdés jogosult érdekeink teljes kielégí
tése szerint lesz megoldható, s egy Jász képvise
lőnek minden erejével oda hatni egyik legszen
tebb kötelessége.

Azt hiszem, felmentenek önök uraim, egyéb!) 
részletek megvitatásától; benfoglalvák azok mind
azon keretben, mit beszédem elején felállítottam. 
— E keretben óhajtok mozogni, igen — ismét
lem — mozogni óhajtok, s nem esküdni a mester 
szavára, mert noha működésem teréül csak a sza
badelvű álláspontot ismerem el, de azon belől füg
getlen meggyőződésem sem a hatalom nyomása 
alatt meg nem hajlik, sem a bárhonnan eredő 
csáb fuvalmak közt ingadozni nem fog, s ha nem 
bírnám legjobb meggyőződésem s önök közérzülete 
közt a kellő öszhangzatot épségben tartani: tudni 
fognám, hogy mi a helyzetet felismerő képviselő 
erkölcsi kötelme.

S ha önök Uraim, úgy a mint magamat be
mutattam, álláspontomat s nézeteimet tolmácsol
tam, nagybecsű bizalmokkal megajándékozni mél- 
tóztatnak: szives megbízásukat parancsul foga
dom s hálás köszönettel törekedni fogok azt meg 
is érdemelni.

Sándor.

Jászberény, 1877. Nyomatott Bakos István könyvnyomdájában.
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Tisztelt Polgártársaim.

A m a g y a r  o rs z á g g y ű lé s  a k o rm á n y  e lő terjesztésére  a n a p o k b a n  fe lo szla tta tik . A z  uj 
képviselőválasztások január h ó  v é g é n  m e g tö rté n n é l;

A lk o tm á n y o s  állam b an  az o r s z á g g y ű lé s  fe lo szla tása  a leg ritk á b b  esetek  k ö z é  ta rto z ik , 
azt csakis n a g y  p olitika i és társad alm i e se m é n y e k  s z o k tá k  e lő id ézn i.

N álu n k  a k o rm á n y  g y e n g e s é g e , a tö b b s é g  tö rv é n y h o z á s i m ű k ö d é sén ek  m e d d ő sé g e  e g y ré s z t, 
másrészt az ellenzék által országszerte megindított mozgafomtóli félelem v itte  rá a k o rm á n y t s pártjóit 
ezen elhatározásra.

T is z te lt  P o lg á rtá rsa im  ! M in d en  jó zan  o k o sk o d á s  szerin t a z t kellen e hinni, h o g y  e g y  
országgyűlési párt, m e ly  a le g fo n to s a b b  sza v a zá so k n á l s zá zo n  felüli tö b b s é g g e l ren d elkezett, m e ly  
birtokában v o lt  a h a ta lo m  m in d en  e szk ö z e in e k , —  o ly  e rő t  e g y e s it  m a g á b a n , m iszerin t nem  kell 
rendkívüli e s z k ö z ö k h ö z  fo ly a m o d n i u ralm a b izto sítá sá ra  és bátran fe lveh eti a z  ig a z s á g o s  a lk o t
mányos kü zd elm et a n e m ze t szín e  e lő tt. És im e, az e llen zék  a lk o tm á n y o s  és tö rv é n y e s  k ü zd e l
mei által az e g é s z  o rsz á g b a n  fe lv e rt h u llá m o k , m e g re c s e g te tté k  a k o rm á n y p á rt  r o z o g a  b árkáját, 
nem m erte fe lven n i az e g y e n lő  és ig a z s á g o s  h a rc z o t, n em  m erte  b evá rn i a rendes k é p v is e lő -  
választások határidejét.

S z ö v e tk e z n i akar az e le m ek k el, —  a legszigorúbb téli időt fűzi ki a választásokra,
A z  e g é s z  o rszá g b a n  pusztító járvány dúl, m e ly  b án atba d ö n t e ze r  és e ze r  csa lá d o t, a h o l 

az édes g y e rm e k e k  utáni síratás tö lti be sz e g é n y n e k , g a z d a g n a k  h áztáját.
A z t  h iszi a k o rm á n y , h o g y  a z időjárás viszontagságai, a mostoha termés nem  alkalm asak 

arra, h o g y  a p o lg á r o k  jo g a ik  g y a k o r la tá é r t  lelkesedjenek. A z  a lig  h á ro m  h eti id ő  p ed ig  nem  e lé g  
arra, h o g y  az e lv e k  tiszta  h arczát, m e ly  a v á la sztó k k a li fo ly to n o s  k ö z v e tle n  érin tk ezés, a s z ó  h a 
talmának n em es fe g y v e r é v e l v iv a tik , k e llő le g  e lő k ész íten i lehessen.

A z t  h iszi teh á t a k o rm á n y  és p ártja, m iszerin t ily  k ö rü lm é n y e k  k ö z t  könnyű szerrel le
győzheti és megtörheti a 48-as és függetlenségi pártot, m e ly n e k  nem  á lln a k  ren d elk ezésére  a h iv a ta lo s  
hatalom e szk ö ze i, telt p á rt-p é n ztá ra k  és so k  m ás e s z k ö z , m ik et a v á la sz tá so k b ó l jól ism erün k.

E zek  tiszte lt P o lg á rtá rsa im  a döntő indokok, m e ly e k  a k o rm á n y t  és pártját vezetik , 
szenvedjenek a választó polgárok százezeréi, csak a kormányé legyen a hatalom továbbra is.

D e  tiszte lt P o lg á rtá r s a im  u g v  Játszik a k o rm á n y  e lsz á m ito tta  m a g á t. A  fü g g e tle n sé g i 
pírt és a tö b b i e llen zék  p árto k  is a h a za fi és lel cesedéstől te lt s z ív v e l v e tté k  fel a k ü zd e lm et 
az egész országban Partunk mindenütt szervezkedik, készül a harczra. Nem fél a hidegtől, járványoktól, fáradal
makul. A haza java elveink szent volta, az ország, a nép iránti kötelességünk dicső jelszavai alatt emeljük 
fel a 48-as függetlenségi párt zászlaját a kaposvári kerületben

E l f o g  érkezn i a megpróbáltatások nagy ideje, csak az fog meghátrálni, ki nem viseli szivén hazája 
javát A tk o tm á n v o s  k ü zd e lm ü n k  tiszta , n em es és ö n ze tle n  v o lt. C zé lja in k  m a g a sz to sa k , m ert h a 
zánk fü g g e tle n sé g é t akarjuk k iv ív n i és a 4 8 - a s  n a g y  e lv e k e t m e g v a ló s íta n i, a m in t a z o k  a 4 8 - a s  
és fü g g etlen ség i párt alap p ro g ra m m já b a n  le tév e  van n ak. Szabad hazában szabad polgárokat akarunk, 
jólétben, jogegyenlőségben az igazság uralma latt.

A  tö rté n e lem  m e g c z á fo lh a tla n  ta n ú sá g  arra, b o g y  az ily  c zé lo k a t nép ek és n em zetek  
mindig elérték, ha kitartók voltak, nem csüggedtek és mint önzetlen hazafiak gyakorolták polgári jogaikat. 
A jónak, az ig a zn a k  g y ő z n i  kell. N ek ü n k  g y e rm e k e in k  is van n ak, m i szen t ö r ö k s é g  kép en  v e ttü k  
át elődeinktől h a zá n k  fü g g e tle n s é g é t n em zetü n k  sza b a d sá g á t, jo g a in k a t a h o z, h o g y  b o ld o g  o r s z á g 
ban b o ld o g a n  élh essü n k, —  te h á t ha  m i az isteni v é g z e t  szerin t m in d e ze k e t el nem  is érh etjü k, 
meg kell a z t szerezn i u tód ain kn ak.

D e  tiszte lt b ará ta im , ha a jelek nem csalnak, nincs már messze az idő elveink diadalra jutásához.
Az o rszá g  n a p ró l-n a p ra  jo b b an  m e g g y ő z ő d ik  arról h o g y  h a zá n k b a n  a k ö zsza b a d s á g , az a n ya g i 
jólét, a jo g e g y e n lő s é g  csakis a 4 8 - a s  és fü g g e tle n s é g i e lv e k  alapján érh ető  el, s h o g y  h azán k 
állami s k ö z g a z d a s á g i fü g g e t le n s é g e  nélkül n em  b o ld o g u lh a tu n k .



A  k a p o sv á ri 4 8 - a s  fü g g e t le n s é g i párt v é g re h a jtó  b iz o tts á g a  m e g a la k u lt, v e z e tn i fogjuk 
a kerü let v á la sztá si ü g y e it  a k ö zp o n tb a n . D e szü k sé g e s , h o g y  a p á rth iv e k  m in d en  e g y e s  községben 
is szerv ezk ed jen ek . A  c s ü g g e d ő k e t  b áto ríta n i -kell, e lv e in k n ek  ig y e k e z z ü n k  m e g n y e rn i m ásokat is. 
A  k ö z p o n ti  v é g re h a jtó  b iz o tts á g  K a p o s v á r o tt  m in d ig  lelkes tá m o g a tá s b a n  fo g ja  részesíteni a 
k ü lső  k ö z s é g e k e t, ford u lja n a k  h o z z á  b iza lo m m a l.

í n ,  m in t a z  e g é s z  kerü let fü g g e tle n  e llen zék e  által m é g  m ú lt é v  ős^én fe lk ért kép viselő jelö lt a 
kerü let m inden k ö zsé g é b e  el fo g o k  m enni. Az idő rövid. Minden egyes elvtársnak apostolnak kell lenni 
a 48-as és.függetlenségi párt mellett.

Őrizzük meg a polgári becsület szép kincset, legyünk apostolai az igazságnak. Legyen minden hazafiui 
lelkesedéssel eltelt s z ív  templom Ne léphessen oda kufár és áruló.

L e g y ü n k  erő sek  az ö sszeta rtá sb an . M e g m o n d ta  a m a g y a r  h aza le g n a g y o b b  fia, a nepek 
igaz barátja, országunk szabadságának első apostola, Kossuth Lajos, hogy a kit úgy győznek le, az fel fog tá
madni, a ki megadja magát, az örökre elveszett.

H a teljesítjü k  k ö te lesség e in k et. Isten  áldása v e lü n k  lesz, g y ő z n i  fo g u n k  D icsőségü n k a 
h a za  d ic s ő s é g e !

K a p o s v á r , 1 8 9 2 . évi ja n u á r 2-á n .

K a p o t s f y  J e nő
a kaposvári kerület 48-as és független

ségi orsz. képviselője.

K. Kapottá!-.
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A karczagi választókerület- választóihoz.
Tisztelt választók!

A z  1 8 7 2 . é v i szep tem b er 4 -é n  m e g n y ito tt  o r s z á g g y ű lé s n e k  fo ly ó  é v i m áju s 2 4 -én  
m egtörtént b e re k e sz té sé v e l k é p v is e lő i m e g b íza tá so m  le já r v á n  : k ö v e te tt  e ljá rá so m ró l t is z t e l t  
választó im at k ö te le s s é g s z e r ííle g  é rte s íte n i k ív á n o m .

A  b e fe je z e tt  o r s z á g g y ű lé s  a lk o tm á n y o s  á lla m k o r m á n y z a tu n k  n eh éz p ró b á in a k  
időszaka v o lt. E lt i tk o lh a t a t la n  le t t  á lla m h á z ta r tá s u n k  re n d e z e tle n s é g e : k ö z ig a z g a tá s i re n d 
szerünk. v a la m in t k ö z g a z d a s á g i á lla p o ta in k  h iá n y a i  m in d en  té re n  m u ta tk o z ta k . E  n y o 
m asztó. le v e rő  h e ly z e tb e n  c s a k  e g y  tö re k v é s , e g y  h a za fiú i k ö te le ss é g  le tt  u ra lk o d ó v á  az 
o rszá g g y ű lés ta n á c sk o z á sa ib a n  : m e g g á to ln i p é n z ü g y e in k  to v á b b i süllyedését,, k ije lö ln i á lla m - 
háztartásu n k re n d e zé sé n e k  e szk ö z e it, s m e g te n n i m in d a zt, m i a n em zet m eg é lh eté sére , 
an yagi és sze lle m i b o ld o g u lá s á r a  s fe lv ir á g z á s á r a  h a la s z th a t la n u l szü k séges.

A z  o r s z á g g y ű lé s i  p á r to k  m in d e n ik e  m e g g y ő z ő d ö tt  a h e ly z e t  ta r th a t la n s á g á r ó l. 
A  jo b b o ld a li  tö b b sé g  te h e te tle n n é  l e t t ;  k e b e lé b e n  nem  v o lt  tö b b é  ö ssz e ta rtá s ; a s o r a ib ó l 
k ik erü lt m in isz té r iu m o k  m in d e n ik e  r ö v id  é le tű  v o l t :  r ö v id  id ő k ö zö k  a la tt  k e ttő  b u k o tt  
meg, s a h a r m a d ik a t  sem  v é lt e  a ttó l m e g k im é lh e tő n e k . A z  e lle n z é k  kezei k ö tv e  v o lta k  az 
a lkotás le g tö b b  fe la d a tá v a l szem b en . M in d en k i ére zte  a  m e g so k a so d o tt b a jt, a n n a k  n a g y  
s á g á t ; tu d ta , h o g y  a k é se d e le m b e n  v e s z é ly  v a n ; b e lá tta , h o g y  ten n i k e ll a n em zet é le té é r t  , 
m eg k e ll m en ten i a z  o rszá g o t a b u k á s tó l és sz á m á ra  a jö v ő t  b iz to s íta n i.

I l y  k ö r ü lm é n y e k  k ö zö tt, s e zen  n e h é z  h e ly z e tb e n , a je le n  é v i k ö lts é g v e té s  in g e 
rült tá r g y a lá s a i k ö z e p e tte  a  b a lk ö z é p  je le s  te h e ts é g ű  v e z é re  T is z a  K á lm á n  fe lh a s z n á lv a  a 
k ed v ező  p illa n a to t  a cse le k v é sre  k é sz  e le m e k  tö m ö ríté s é re : fo ly ó  é v i fe b r u á r  3 -á n  t a r t o t t  
em lék ezetes b e szé d e  lá n g fo ly a m k é n t  h ato tt n e m c sa k  a z  o rsz á g h á z  te rm é b e n , de v i l l a n y 
kén t já r ta  be az e g é s z  h a z á t ;  ére zte  m in d en  e lő re lá tó , h o g y  a n em zet m eg m en tésére  szö 
vetk ezn i k e ll  m in d en  ig a z  m a g y a r n a k , s h o g y  a je ls z ó :  »A  h a za  m in d en  e lő tt!«

A  k ö lts é g v e té s  á lta lá n o s  t á r g y a lá s á n a k  b e fe je z é sé v e l a  m in iszté riu m  b ead ta  
le m o n d á sá t; s a  b a lk ö z é p  h á ro m  ta g já n a k  b e lé p é sé v e l m e g a la k u lt  u j k o r m á n y  fo ly ó  
évi m á rcz iu s  3 -d ik i p ro g ra m m ja  a la p já n  tö m ö rü lt  és a la k u lt  m eg, a z  o rs z á g g y ű lé s i k é t 
n a g y  p á rt  e g y e s ü lé s é v e l, a z  o rszá g o s  »s z a b  a d  e l v  fi p á r  te és szű n t m eg  a b a lk ö z é p i  
e ln evezés.

M in d en k i tu d ja , h o g y  a z  o r s z á g g y ű lé s e n  n em  e g y e s  e m b e re k , de p á rto k  b írn a k  
döntő b e fo ly á s s a l m in d en  e lő fo rd u ló  n e v e ze te se b b  k é rd é sb e n . M e g v á la s z ta tá s o m k o r  k i je 
len tettem , h o g y  a b a lk ö z é p  p á rth o z  csa tla k o zo m , s e lv e it  m a g a m é in a k  v a llo m .

A s z a b a d e lv ű  p á r t  m e g a la k u lá s á v a l s a b a lk ö z é p  n e v e ze t m e g sz ű n té v e l a k a d ta k  
p á rte lle n e se in k  k ö z ü l szá m o sá n , k ik  —  b á r  u g y a n  soh asem  is v o lta k  e ljá r á s u n k k a l 
m e g e lé g e d v e  —  fo ly to n o s a n  h a n g o z ta t já k  r o s z a lá s u k a t  a  m e g tö rté n t n a g y s z e r ű  té n y  
fe le tt, s e lv fe la d á s n a k  k e re s z te lik  e ljá r á s u n k a t;  h o lo tt  ü n n e p é ly e se n  o r s z á g -v ilá g  e lő tt  le t t  
k in y i la t k o z t a tv a :  h o g y  a b a lk ö z é p  nem  k ív á n ja  s e n k itő l e lv e in e k  fe la d á s á t ; de v iszo n t 
m e g k ö v e te li, h o g y  tő le  se k iv á n ja  a zt sen k i. E z  —  b á rm in t tö re k e d je n e k  ta g a d n i n ém e
ly e k  —  e lfe rd ith e tle n  ig a zsá g  m a ra d !

A  p á rtn a k  e ln e vezése  u j l e h e t ; d e  a z  irá n y  m e ly  v e z é r li, az a la p e lv  m e ly  lé t-  
jo g a , v á lto z a t la n u l e g y . Y é g c z é lu n k  n em  v o lt ,n e m  lesz , nem  le h e t e g y é b :  m in t M a g y a r -  
o r s z á g  j  ó l é t é n  e k .  a l k o t m á n y o s  s z a b a d s á g á n a k  é s  á l l a m i  ö n á l l á s á 
n a k  t ö r v é n y e s  u t ó n ,  b é k é s  e s z k ö z ö k k e l  v a l ó  k i v í v á s  a é s  b i z t o s í t á s a .

E z  a zo n  czé l, m e ly  m in k e t a m ú ltb a n  v e z é re lt  és m in d e n k o r  v e z é re ln i f o g !
E z e n  n a g y  czé l e lé ré s é re  — m e ly  v e z é r-e lv e m  n ek em , v a la m in t v á la s z tó im n a k  

is v e z é r - e lv e  —  c sa tla k o z ta m  én  a s z a b a d e lv ű  p á rth o z , s e lv e in k  d ia d a lra  ju tá s á h o z  é rtü n k  
k ö z e le b b  a k k o r , m id ő n  p á r tu n k  v e z é re  a b a lk ö z é p  m ás k é t  je li  s t a g já v a l  a k o ro n a  tariácsá-



b á n  fo g la l  h e ly e t  és a  m ű k ö d é s, a c s e le k v é s  te ré n  m u ta th a tja  m eg  és é rv é n y e s íth e ti —  az 
ed d ig  s ik e rte le n  —  jó s z á n d é k ú  h a za fia s  tö re k v é st.

E  v á la s z tó k e rü le t  szé lső b a lo ld a li p o lg á ra i ré sz é rő l a p á rto k  e g y e s ü lé s e  után  
k érd és  in té z te te tt  h o z z á m : > h o g y  T is z a  K á lm á n n a l rá lép tem -e  a k ö z ö s ü g y e s  a la p ra  ?« én 
erre  h ir la p ila g  n y i la t k o z t a m : m ost ism ét igen n el v á la sz o lo k . R á lé p te m  ez a la p ra  nem  m ost, 
de 1 8 6 7 -b e n , m id ő n  ezen  k ie g y e z é s  —  tö rv é n y e rő re  em e lte tv é n , —  k ih ird e tte  t e t t ; rá lé 
p ett erre  m in d azo n  k é p v ise lő , ki a z  o rs z á g h á z b a n  h e ly e t  fo g la l, n e v e zze  b á rm ik é n t m agát, 
le g y e n  a 48 -as, a v a g y  a fü g g e tle n sé g i p árto n .

A  k ie g y e z é s i  a la p o n  á ll m a : a le g fő b b  á lla m i t isz tv ise lő  —  ép en  ú g y  m in t a 
fa lu si b i r ó ! É n  ro szn a k  ta r to tta m  a k k o r , m id őn  a lk o tta to tt  —  nem  is s z a v a z ta m  m eg  —  
ro szn a k  ta rto m  m a  is e ren d szert, s v a la m in t e d d ig  m e g v á lto z ta tá s á t  ó h a jto tta m , ú g y  jö v ő 
b e n  is a rra  tö re k sze m , m id ő n  a zt s ik e rre l és tö rv é n y e s e n  ten n i le h e t.

M in d en  p á rtn a k , ha lé t jo g á t  n em  a k a r ja  m e g ta g a d n i, k o r m á n y r a  k e l l  töreked n ie. 
U g y a n  v a n -e  p á rt  a z  o rszá g b a n , m e ly  h a  tö b b s é g re  j u t  —  e rre  n e tö re k e d n é k  ? u g y a n  kérd em  
h a  e g y  p árt, m e ly  a z t m o n d ja  és h a n g o z ta tja , h o g y  a lk o tm á n y o s  u tón  a k a r ja  a k ö zö s
ü g y i  t ö r v é n y t  m e g v á lto z ta tn i, v a g y  a k á r  e ltö rö ln i, h o g y a n  k é p ze li m á sk én t e n n ek  a lk o t
m á n y o s  u tón  v a ló  e lérését, m in t ha a z  o s tro m o lt a la p ra  lé p ?  A  k i e rre  m ai n a p sá g  t.aga- 
d ó la g  fe le l és m é g  is a lk o tm á n y o s  u tó n  a k a r ja  e lé rn i a ő z é it:  v a g y  m a g á t c sa lja  m eg, 
v a g y  m á so k a t ta r t  o ly a n o k n a k , k ik e t  á m íta n i és fé lr e v e z e tn i leh et.

T is z te lt  v á la s z t ó k ! A  le z a jlo tt  o r s z á g g y ű lé s , m in t m á r fe n te b b  je le z te m , a n y o 
m a sztó  p é n z ü g y i h e ly z e t  s a p á rto k  á llá sa  m iatt, n a g y  fe la d a tá n a k  b etö lté sé re  igen  k e v e 
set teh etett.

P é n z ü g y i  és k o r m á n y v á ls á g o k . —  b iza lo m  és e g y e té r té s  h iá n y a  n em  v e z e t
h e tte k  a c se le k v é sb e n  ü d v ö s  e re d m é n y re . M in d a z á lta l h aszn o s in té z m é n y , ü d v ö s  tö rv é n y  
n em  e g y  k ö szö n i lé te ié t  ez  o r s z á g g y ű lé s n e k , c s a k h o g y  a  sz e rv e s  e g y ö n te tű s é g  s a ha
tá ro z o tt  ir á n y ú  a lk o tá s  je l le g e  h iá n y z ik  a m ű k ö d é s  e re d m é n y é b ő l.

E g y  rö v id  v is s z a p illa n tá s t  v e t v e  a  h o zo tt tö r v é n y e k r e , k i v á ló b b a k : a b e s z e r 
v e z é s  te ré n  —  B u d a p e s t  e g y e s íté se , a k o lo z s v á r i  e g y e te m  fe lá llitá s a , a z  ő r v id é k  p o lg á 
ro sítá sa , s a z  u j v á la s z tá s i t ö r v é n y ;  a z  ig a z s á g ü g y  te ré n  —  a  k ö z je g y z ő i  in té z m é n y  fe l
á llítá s a , a z  ü g y v é d s é g  szerv ezése , s a k e re sk e d e lm i t ö r v é n y k ö n y v  m e g a lk o tá s a ;  a h on 
véd e lem  terén  —  a L u d o v ic a -A c a d e m iá n a k , a  n em zet ré g i ó h a jtá sa  szerin t, re n d e lte 
tésére  v a ló  v is s z a s z e rz é s e , to v á b b á  a h o n v é d c sa p a to k  s z a p o r ítá s a ;  a p é n z ü g y  és k ö z
g a z d á s z a t  terén  —  a  fö ld a d ó  sz a b á ly o z á s a , a m e te rm é rté k e k  b e h o z a ta la , a v a s u ta k  ren 
d e zé se  s a  b e lv iz e k  le csa p o lá sa  irá n ti in tézk ed és.

D e  ha nem  fe le lt  is m eg  a v á ra k o z á s n a k  je le n  o r s z á g g y ű lé s , k ie n g e szte lő d v e  
te k in th e tü n k  v issza  m u la sztá sa ira , m ert m e g a d ta  az a lk o tm á n y o s  p a r lia m e n ti k o rm á n y 
z a tn a k  le g fő b b  fe lté te lé t :  a  te rm é sze te s  e lv i p á r tá llá s t ;  m e g a d ta  a z t ,  h o g y  M a g y a r- 
o rszá g  k é p v is e lő h á z á b a n  a m ed d ő  v ita tk o z á s o k  h e ly e t t ,  a n e m ze t k é p v ise le te  tette l 
k ész  a  v e s z é ly t  e lh á r íta n i, a m u la sz tá so k a t h e ly re p ó to ln i s a b a jo k a t  g y ö k e r e s e n  o rvo 
so ln i ; s e z e k  á lta l b izto sító  a jö v ő  ü d v ö s  a lk o tá s a it .

r
Ú jó la g  k ije le n te m , a s z a b a d e lv ű  p á r tn a k  v a g y o k  ta g ja . E n  e g y e s  v á la s z tó k  

m e g g y ő z ő d é s é n e k  tu llá n g o ló  h e v é t  nem  v á la s z th a to m  k a la u z u l e lh a tá r o z á s a im n á l; tudom  
m i, és m it teh et a nem es le lk e se d é s  a  h a zá ért ; de ép en  a zé rt M a g y a r o r s z á g  sorsát, ösz- 
szes v á la sz tó im  érd ek ét, e g y  k á r t y á r a  k id o b n i, m in t k é p v is e lő , n em  v á lla l  k o zh ato m  soha.

A  t is z te lt  v á la s z tó k  b ö lc s  b e lá tá sa  íté l e ljá rá so m  fe le tt. E n  n y u g o d t  le lk i
ism erette l v á ro m  a z t ,  m ert érzetem  m e g n y u g t a t ,  h o g y  h a z á m , v a la m in t  v á la sztó im  
e lle n  n em  v é te tte m , és e g y e d ü l m e g m e n té sö k re  s jó lé tü k r e  tö rek ed tem .

N em zetem  ig a z  és n a g y  é rd e k e i v e z é re lte k , —  s fo g n a k  v e z é re ln i tö rv é n y h o z ó  
m ű k ö d é se m b e n , h a  v á la s z tó im  b iza lm a  — e m a g a s  k ü ld e té sse l ism é t m eg tiszte le m !.

E s  m ost t isz te lt  v á la s z tó im n a k  —  m in t e k e rü le tn e k  h árom  ízb en  v o lt  ország- 
g y ű lé s i  k é p v is e lő je  — h á lá s  k ö szö n etét m o n d o k  ir á n y o m b a n  n y ilv á n u lt  n a g y b e c s ű  b iza l
m u k ért, s k ére m  ta r tsa n a k  m eg  sz iv e s  e m lé k e z e tü k b e n .

1 8 7 5 . m á j. 26.

Varró Soma.

Budapest, 1875. Az A t h  e n  a  e u m  részv. társ . nyom dájábó l.
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A K A R C Z A G I  V Á L A S Z T Ó K E R Ü L E T

V Á L A S Z T Ó I H O Z .

gisztelt választók !

A  karcza gi választókerü let választó  p olgárain ak tekintélyes része legközelebb 
ismételve'részesített azon m egtiszteltetésben, hogy ezen kerületnek a jövő országgyűlésen 
kendő képviseltetésére felszólított és jelö ltjéü l tű zött ki.

Midőn hálásan fogadom e bizalm at azon kerület vá lasztó i részéről, melyet három 
országgyűlésen 'o lt  szerencsém képviselni —  a mi m indenkor legfőbb büszkeségem  leend,
—  nem hivatkozom  csupán a r r a : hogy a múlt legyen a jövőnek biztosítéka ; —  de még 
szorosabbra fűzendő a felelősség körét, m egjelölni kívánom  azon irányt, m elyet meg
választatást m esetén követni fo g o k ; s írott szóban is, m ely m aradandó s szélesebb körben 
terjed el. óhajtom, bár röviden kijelenteni, a m it m ár élőszóval nyilvánitottam .

T isztelt v á la sztó k ! A nehéz és válságos viszonyok, m elyek a lefo lyt országgyű lés 
felett elviharzottak. annyira összezilá lták  a régibb p ártállásokat, hogy az —  ki a m últ tör
vényhozás tagja nem lévén, —  a je lze tt esem ények távo lab b i szem lélője volt, ha független 
gondolkozását m e g ő rizn i's  egy uj, valódi elvi alapon álló pártcsoportosulásnak lehetőségét
—  az országgy űlésre jövő uj elemek utján —  fentartani kívánja : m eggyőződésem  szerint 
nem határozhatja el m agát, hogy a jelen leg létező pártok egyikéh ez v a g y  m ásikához fe ltét
lenül csatlakozzék.

Képviselői működésem jövő irán yát ugyan az fogja vezetni a mi a m últban vezette : 
önzetlen hazaliság, nemzetem iga z szeretető  s a viszon yok m egfontolása !

Kijelentem  : hogy a lehetetlenség és vakm erő k o czk á zta tá s  p o litik á já t követni nem 
fogom ; s azért a közjogi ellenzékhez —  szélső baloldalhoz —  nem csatlakozhatom , s tar
tozni nem fogok. Teljcsülhctlen rem ényeket kelteni, fényes ígéretekkel vakítani, fe lzak la tn i a 
szenvedélyeket, s e m ellett e lh anyagoln i nem zeti jobblétünk m unkás előkészítését: szerezhet 
egyeseknek p illanatnyi sikert és tapsokat, —  de nem azon p o litik a : m elynek utján bárm ely 
nemzet n agygyá, függetlenné és boldoggá lehet.

A m ásik két országos párt. a szabadelvű korm án ypárt és az egyesü lt ellenzék, —  
melyek között a kö zgazd ászati kiegyezés kérdéseinek hevégezte után elvi alap tekintetében 
különbség többé nincs nemkülönben a jövő országgyűlésen  alakulandó pártok közül ahoz 
fogok csatlakozni, m ely valódi m a g y a r  n e m z e t i  p o l i t i k á t  követeiül, s m ely leginkább képes 
leend megszerezni a h azának a s z a b a d s á g ,  b é k e  és  m u n k a  áldásait!

H ogy mi rejlik  a jövő hom ályában: azt biztosan meg nem láth atja  halandó szeme. 
Lk meggyőződésem, hogy azon vihart, m ely a testvér török nem zet felett elzugva, v ilá g ré 
szünket m egrázkódtatta; s azon érdek harezot, m ely a velünk szövetséges a u sztriai ö rö k ö s  
tartományokkal egyesség utján  fejeztetett be: a közel jövőben béke fogja felváltan i, s ha őr
ködik nemzetünk, az eredm ények m elyeket e harezok hoztak reánk nem lesznek oly kedvezőt
lenek, a m ilyeneknek azokat a veszély és aggodalom  pillanataiban képzelnünk lehetett.

A  jövő országgyűlés, lm váratlan  esem ények nem következnek b e : a békés bel ren
dezés müvének lesz szentelve.



K ív á n o m : közk orm án yzati szervezetünknek, igazságszolgáltatási rendszerünknek, 
közm ivelődési intézm ényeinknek —  a haladókor igényei szerinti, de egyszersm ind nemzeti 
irán yb an  való  fejlesztését és rendezését; haderőnknek a véd tö rvén v revisiója  á ltal, magyar 
nem zeti alapon v a ló  sz e rv e zé sé t; a n ya g i érdekeink fe jle sz té sé t; a p énzügyi egyensúlynak —  
az adózók további terlieltetése nélkül való  h e ly r e á llítá s á t ; az adók és illetékek behajtása 
körüli boszantó és za k la tó  visszaélések p ártatlan  e ljá rá s  u tján i m egszüntetését.

E g y szó v a l törekvéseim  e z é l ja : valódi szabadelvű s nem zeti irán y  követése és re
formok létesítése által, b elviszonyaink rendezése és m egszilárdítása —  nem zeti érdekeinknek 
m egfelelő h atáro zo tt kü lp o litika  á lta l pedig, állam i létün k b iztosítása  !

A  n a gy  sza va k  és fényes ígéretek kora le j á r t ! S én nem ígérek  saját választó 
kerületem nek különös és nagyszerű e lő n y ö k e t; pedig én is szeretem  —  m int senki jobban 
—  e földet, m ely szült, nevelt, m elyhez m últam  összes em lékei kötnek s mely nek, ha eljő 
az idő -—  hantjai a la tt k íván ok p ih e n n i; de tudom és érzem , hogy egyes vidékek jóléte és 
virágzása az összesnek —  a h azán ak  boldogsága á lta l van feltételezve.

B uzgó törekvésem  és folytonos gondoskodásom tá rg y a  leend azonban e vidék min
den jogos érdekének, előm ozdítása; s mindazon állam i közintézm ény m egtartása, illetve 
m egszerzése, m elyek e vidéket, -—  tősgyökeres, józan, öntudatos m agyar voltánál.- —  mely 
nem zetünk létének és m ivelődésének tényezője, —  továbbá az országos közjövedelmekliez 
való jelentékeny h ozzájáru lásán ál és kiterjedt mezei g azd ászatán ál fogva jogosan megilletik.

E zekben jelöltem  meg irán yá t törekvéseim nek, m elyek ha a tiszte lt választók 
helyeslésével ta lá lk o zn a k : hálásan fogadom el a felajánlott bizalm at, annak ism ételt és ünne
pélyes kijelentése m ellett, hogy nemzetem igaz és nagy érdekei fognak vezérelni törvényhozói 
működésemben, ha választóim  bizalm a e m agas küldetéssel ism ét m egtisztelem !!

Isten á ld ja  meg a választókerü let népét!
É ljen  a haza!

K a r c z a g ,  18 7 8 . ju l 1 7 .

Varró Soma.

D k B.MJL üt

K aro/.ag, 187H. N yom ato tt Splt/.»r S. könyvnyom dájában ;
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A karczagi választó-kerület polgáraihoz.

Tisztelt választók!
K özeledik a nap, melyen a nép saját sorsa felett határozni fog!
A  karczagi választó-kerület országgyűlési képviselő vá lasztása, a fo lyó  junius hó 

29-ére —  S zerd án  van kitűzve.
Itt a p illanat, m ely követeli, hogy miiíden választó  lelke m élyéb e tekintsen, mi

előtt sza va za tát mérlegbe veti.
M ai napság nem kétséges többé, hogy a szabadelvű p árt az, m ely m ellett az or

szág nagy többsége n yilatkozn i fog! M agyarország  választó-kerületei közzül a 48-as s 
függetlenségi szélbal a lig  200-ban á llíto tt je lö ltet; mig az ország nagyobb részében még be 
sem lépett s je lét sem adta annak, hogy a világon v a n ; ig y  ha minden jelö ltje  m egválasztat
nék is, —  pedig fele sem fog m egválasztatni —  még mindég kissebbségben lenne az ország 
448 képviselője k ö zö tt!

A  szélső balnak az országban való többségre ju tásáról tehát szó sem lehet ! T ö
rekvése m egtörik a nép józan  érteim ességén. M indig kevesebb em ber h iszi el a z t az ám í
tást, hogy e p árt korm án yra  ju tása  esetén m egszüuik az adó s mégis az országot minden 
jóval ellátja, s korm ányozni fog pénz nélkül. A z t  a b iztatást is hiába szó rják  a szélbal 
emberei, hogy többségre ju tásuk esetén azonnal függetlenné lesz M agyarország, s lesz külön 
pénzügye, külön hadserege; m ert m indenki tudhatja, hogy ez ügyeket nemcsak a jövő or
szággyűlésen, de még az ezután következőn sem lehet napi rendre hozni, —  lévén ezek  
18 78 -ban  1 0  évi időre eldöntve.

A  szabadelvű p ártn ak az országban való többsége kétséges sem lévén : bizo
nyos az, hogy a k a rcza gi vá lasztás eredménye, a 48-as p ártn ak sem az országban való 
többségre ju tá sá t elő nem m ozdítja, sem kissebbségben m aradásán többé nem seg ít!

A  mi v á la sz tá su n k  eredm énye tehát országos szem pontból véve most m ár közö
nyös dolog. D e nem az — a saját érdekeink szem pontjából!

A z  ország  sorsait nem mi döntöttük e l ; de sa ját sorsunk —  városunk és vidékünk 
jövője —  a mi kezeinkben van  s a fe lett a mi választásunk eredm énye lesz döntő.

E nnek tudatával járu ljon  a szavazáshoz minden választó.
O t t  v a n  a z  i n t ő  p é l d a  a m ú l t b a n !  M időn hat év előtt a párt v iszá ly  

szakitott a m últ hagyom ányaival, sza k íto tt a m érsékelt irán yn yal s képviselővé tett egy 
idegent, a k i felénk sem jö tt s reánk sem gondolt a választás u t á n ; s a kin ek képviselő
sége a la tt nem csak a z t vesztettük el, a m ihez jogos rem ényeket kötöttü nk —  m int íta r -  
czagnak m egyeszékhelylyé tételét, —  de m egingatva láttuk mind azt, a minek m ár birto
kában voltunk, m int a törvén yszéket s mindazon állam igazgatási tényezőket, m elyek te
rületünkön vannak.

E zen  érdekeink és előnyeink forognak veszélyben most is, midőn a szélsőségek 
emberei ism ételni a k a rjá k  a zt a mi 6 év előtt történt, egy szélsőbali és idegen jelö lt meg 
választatására való törekvésük á lta l; am i ha ism ét bekövetkeznék egyértelm ű volna K a r c z a g é s  
v i d é k e  é r d e k e i n e k  m e g s e m m i s ü l é s é v e l .

A k it  nem döbbent vissza a felelősség ily  káros eredm ény elidézéséért, m elyet sza-



v a ztá v a l létrejönni s e g ít :  ám feleljen azért a  jövőnek a mi következni fo g ! Fel fog jeg yez
tetni azok neve, k ik  K a reza g  jövőjét eljátszották.

M i pedig —  k ik  a vakm erő koczk á zta tá s p olitikája  helyett, a békés, biztos és foko
zatos haladásának adunk előn yt; s a m ellett városunk és vidékünk érdekeit és előnyeit sem v 
akarjuk a szenvedélyek örvényébe dobni: s o r a k o z z u n k  V a r r ó  S o m a  m ellett, ki 4 
országgyűlésen érdemesnek bizonyult bizalm unkra, a k i m indég m egállta h elyét s az 
összeköttetést a  döntő körökkel fen tu d ván  tartani, városunk s a kerület érdekében akart 
és tudott is te n n i!

Válasszuk követünkké újra Varró Sámuelt!
Ne engedjük, hogy az jegyeztessék fel a N a gy -K u n sá g  évkönyveibe, hogy a 

Jász-K unok m egváltásánál egy V a rró  István m unkált szabaddá lételün kön , s m ásfélszáz év 
m úlva vidékünk hanyatlása s K arczagn ak  az utolsó falu  színvonalára sülyedése következett 
be akkor, midőn azon ősnek ivadékát s a nép régi k ipróbált képviselőjét V a rró  Som át elhagyta 
a kerület bizalm a.

V álasztó-kerületünk polgárainak józan  bazafisága biztosit arról, hogy ily  káros 
eredmény következni nem fog, s hogy K a reza g  és környékének érdekei V a rró  Sóma meg
választása  által b iztosíttatn i fognak.

Ily  elhatározással gyakoroljuk  tehát legszebb polgári jogu n kat, egyszersm ind első 
polgári kötelességünket.

% Éljen megválasztandó követünk ;

Varió S©3ro.a-I
K a re za g , 1 8 8 1  junius 25.
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Rigó füttyök a varjú károgásra.
Szép derék legény kend,

„Farán billents* Bálint,-̂
Verseiből látom,

Hír, név után ábit.

„Gál Kálmán* és „Németh* 
Az olaj a vízzel.

Akárhogy zavarják 
Elválik az. szélylyel.

Azért tehát rajta!
Maradtok száj táti,

Kik azt ordítjátok 
Hogy éljen Komjáthy!

Fűzfa verseiben,
Sokat összehordott,

Mégis átolvasta 
Kinek türelme volt.

Én is átolvastam,
Nagy-Kunok „Vigh* prüeske! 

S látom, hogy meglágyúlt 
A kend feje csücske.

No de úgy van mikor 
Karön varjú károg.

Nem látja alatta,
Milyen mély az árok!

Láttam én már „kendet*
Papp Sándor óldalán,

Régi jó időkről,
Elfelejtkezett tán?

Nem mondotta akkor,
Minőket most hadar,

Mik alól kilátszik,
A lóláb is. agyar!

Node! maradjon kend 
Komjáthy pártossá,

„Antallal* „Janóval* 
„Szűcscsel* egy táborba.

Égy is tudjuk mi azt.
Mennyit ér Komjáthy?

Nem kell kormánybiztos 
Megmondta Csanády!

Szent elveknek hogyan 
Lenne Apostola?

A kit megnyergeltek 
A „kormány és „Tisza.-*

Ki mellett most kortes 
„Gál Kálmán* és „Horthy*,

A kormány hajónak 
Lelkes matrózai.

Kik erőszakolják 
A Nagy-Kun polgárra,

Hogy csak szavazzanak
Komjáthy Bélára.

Igen! mert Papp Sándor 
„Elvhű negyvennyolczas*

Míg Komjáthy alatt 
Kijukadt már a „kas*.

S bele fog hűllani 
A kormány ölébe,

Mint a zabi gyerek 
Annva kötőjébe.

„Ezt csak az nem látja 
A ki nem akarja.

Vagy a kinek szemét 
A hályog takarja.-

Németh Antal és Gál
Hogy illik ez össze ?

Az egyik „demagóg*
A másik meg „büszke*!

Tegye minden ember 
Kezét a szívére 

És vallja be igaz 
Lelk’ösmeretére,

Kinek köszönhetjük 
A „Muszály Vármegyét* ? 

Hogy „Kun-Kerületünk*
Elvesztette nevét!

S hogy Törvényszékünk is 
A mint az „ige* szóll, 

Karczagról ma-hólnap 
Szolnokra vándorol.

Horthy és Gál Kálmán
Yóltak mindig azon,

Hogy csúfot tegyenek 
A szomszéd Karczagon.

S midőn megnyugodtak 
Karczag síró jajján;

Most hogy jelöltünk Papp* : 
Feltámadt az orkán.

Kígyót békát mond Gál 
A nemes hajtásra 

S ordítozni beállt 
„Antal* táborába.

Hitted-e valaha
„Negyvennyolczas Antal*,

Hogy egy párton leszel
„Gál Kolománussal*!

Polgármester bukás !
Második patika!

Szegény Papp Sándor most 
Ennek levét issza!

Haragszanak reá
„Gálok* „Bolemánok*

Mintha kudarczukban 
Ő volna a fő ok.

„Bálint* vad poéta 
Neki rugaszkodott,

Mert hát a .pegazus*
Rajta nagyot rúgott.

Bántja Kerek Zoltánt,
Kovács Gusztit sérti, 

„Faránbillents* koma 
Kend magát sem érti!

Hát mi kifogás vau 
Papp Sándor úr ellen ? 

Beösmeri azt ma 
Minden igaz „elien*.

Minket nem vittek el 
„Petendre* alkudni,

És nem is vettek meg
„Sárközy tizessi.*

Mi maradunk „Kunok* 
Iszunk kerti \ intól 

S Lelkűnkért nem veszünk. 
Föl cserébe bankót-

De nem is tűrhetjük 
S nem engedjük soha! 

Hogy „három-négy ember*
Kit elvittek „Oda*!

Eladjon beunüuket
Mint a Szarvasmarhát 

iá Hozzon a nyakunkra 
„Kővetnek* „mostohát*!

Ha ők felszedték raár 
A Komjáthy pénzét,

S megitták a borát 
Hadd kiáltsák nevét!

Idő nap előtt még 
Befogják azt Iáin!

A mit Madarason 
Meg is jósolt Horthy.

Hogy Komjáthy Béla
Akként fog „ugrálni*

A hogy a főispán
Fog majdan „dudálni*!

„Gál* Gusztusa szerint 
Válasszatok tehát, - 

Felejtsétek el a
Szeretett Kúnhazát!

De mi megmaradunk 
„Kúasági hű fiák*

A kik szivük szerint 
Imigy kiáltanak.

Papp Sándor az éljen!
Ő fog követ lenni,

Komjáthy Bélából
Bizony nem lesz semmi.

A ki otthon sem kell 
A maga felének,

Hogy kéne az a kun
Nemzet többségének.

Éljen hát Papp Sándor
Bukjon meg Komjáthy:

Hadd vakarja fejét 
A sok száj a táti.

Háromszoros éljen 
Zúgjon mindenfele,

Ki a pártunkra kel 
. Az Isten van vele!

K o rtes .

„Csakis az nem érti 
A kit pénznek vágya, 

Vitt és vezetett át 
Komjáthy pártjára.

a

Hogy a mi jelöltünk 
„Kunvér* s jó hazafi 

Kit nem fog a „rangkór* 
Eltántorítani!

$5. 526. Szödi 8 . nyom dája Karczagon





B á r o n  P A U L  L U Z S É N S Z K Y

a t t  f r i u e  W á i j k r .

©eí)  a l t é n  be n  2. f e b r u á r  1869.

©cftr gcchrtc flJtitbűrqcr!
21ÍŐ ® ie  fó r  brei Oa^rctt bie (M te  (jattén íu ir  eine abnlicbe Sluégetc^ming 311 3 ^ je il ttjerben 

311 ía ffen, e re iig , tneine £>erren, aué S íjre r SÖiitte an m id; bie 2 lu ffo rbe rung , bie in  bér 3hjeiien 
2íbreffe béé 1 8 6 l= e r  9íei($étageé eutf;aítenen ®ruttb fa§e ju  ferfecfjten.

21(8 utitfy fpciter 3 f jr  '-öertranen, nteine ferebrten .'oerreit S a f j le r , m it bér S iirb e  cincit 
9teidjtagéí2lbgeorbneten betraute, erffarte ic fj, bafj ic ĵ aué inn iger UeBergengung jjetter Síufforberung, 
toeldje —  tfie  ® ie  fid j erinnern t f  erben —  bamaíé bér 2íuébru<! bér offentlid/en 2»eim m g t r a r , 311 
entforedjen g e tfií lt  fei unb ftfjío fj nteine bei biefer (Sfeíegenfjeit gefjaítene fürge kebe m it ben e c ^ íu fc  
njorten bér obengenannten 2lb rc ffe : „ S a é  33?ac^t unb (Bergetfaítigung uné neíjmcn, baé íönuen un# 
3 eit unb günftigere Umftanbe tfiebergebeu, bie S iebereríangnng beffen aber, teáé bie k a t io n  aué 
^ u r é t  fó r  Seibett feíbft aufgiebt, bíeibt irntner g tfe ife í^a ft."

2íu f  fciefe 2íufforberttng unb ben obigen 0 d;íu§fa§, berufe id j m id; fjeute, loeií beibe bie 
fon m ir  auf bem 9ieic$étage betraljtte Jpaftimg n id jt nu r m o tif ire n , fonbent atid? redjtfertigen.

Unt mein (Seíöbnif? 311 e rfiilíe n , tünete id j,  nadjbem bie (D ía jo rita t béé 9tetd>étageé fo n  
ben ©runbfafcen bér 1861=er 2lbrcffe abgetoidjen. in  bie 9íeif;eu bet O ^ o f i t io n  treteu, (affgemeiner 
2typíaué unb íaíjgbauernbc É ijen ru fcu .) D bg íe id j bie Stageébíatter bie Diefuítaíe bev bre tjd fjrigetr 
Steicbétagöperiobe ibrem  gattjen Untfanqe uad; m itgetfje ilt í;aben unb bie tfieberbelte 2íu f3at>íung bér. 
felben, baí;er fa ft überfiü ffig  i f t ,  fo fann icb bőd; bie tr-idjtigeren (grrnugcnfd;aften biefer ^e riobe  
mdjt ftiűfdjtveigcnb iibergeljeu.

2 )  er febnlidjfte S m tfd ;  ber k a t io n  tourbe ev füü t! © e. SDÍafeftat tenrbe ge írön t! 2B ir 
fjubett einen fonftiíutioneűen f ő t t ig !  (gr íebe íjod ;! (© t iirm ifd je  É íjen rttfe .) S i r  befiben cin ferant= 
ifortíicfjeé S T un ifte rium ! O f ) ! baj? eé fid; unabf;dugig nettneu fönn te ! ( S a $ r ! ©e^jr lu a b r !)

3 )  ie Slbgeorbneten uuferer 3?riiber fenfeité bei! K irá ly h á g ó  beratf;en tfieber m it m ié —  
im  © inue  ber (gfefeljc.

2 )ie fjjreffe if t  fre t getforben! (gé tvurbett (gfefdjtfornengericfjte 3ttr  23ettrtfjeilung fo n  
'Jfrefffergefjen gefdjaffen, íeiber uid>t im  © ü tn e  ber 184 8*e r <3efe£e. (© 0  i f t  eé!)

(go t f  űrben ($fefe§e űber bie @íeicbbered;tigung im ferer ifraeíitifd ;eu 'S K itb ikger, iiber bie 
2íblöfung béé Se in je ljien té  gefd;affeit!

S i r  befi^ett ein Sieligioné* unb flía tiona íitd tcngefctj, baé 3néíebcntreteu béé bie 2?eífé^ 
eqiebuttg unb baé neue £eí>rft;ftcm betreffenbeu ©efetjeé fteíjt it t ita^jer 2htéfid jt.

® aé  langerfeímtc freuttbíic^e (ginfcrnef;meu m it ífroa tieu  ttnb © ía fo n ic u  if t  tfieber tjer= 
gefte lít; —  fdfj(ie§íicb tourben im  Sntereffe ber ífom m uu ifa tiou  me^rere jtfedcntfíjrec^eube (#efefce at~ 
fc^affett, bevett S o f;ít^a te u  uam cntíid; atte^ unferer @ tabt 3u gute fommett trerbett.



£>ie§ meine perce it futb bie fc$uiacff>aftcrcu g riic^te  bég Stuégíeicbeé! SBeíc^er ^ a tr io t  
íöm itc  tanéit fciite Stnerfennung terroeigern ?

2 )ocb toie 2llíeé unter bér ©otttte , fo fjat au<b biefeé S iíb  feittc ©cbattenfeite. 2 )er Síué* 
gíeid) forberte £ ty fe r ,  bie D p fe r  toűrben gebracbt nnb fo fara eé, ba§ to ir ben iítuégleicb einerfeité 
aíö bie ® en ffau íe  unfereé nrieberí;erge[teűten Serfaffttngélebené betradjten fennen, toabvenb to ir ibtt 
anbererfeitő aíé ben © rab fte in  uttferer tfteuerften po ffnunge tt anfe^eit raiiffen.

® ie  Sfeifte bér X^a tfac^en, toeícbe bie O jty o ftt io n  ira  Saufe b icfcr Sieicbétagéperiobe ju  
öerbinbcrn, ju  m o b ilá ré n  unb 311 anuűiren feeftrefct toar, i f t  íang mtb eé fann nicbt raeine 3l 6ftcf>t 
feiit bie S lufm erffaraié it mcitter gee^rten percen D iitb iirg e r  bttrcb S lufjabíung bcrfeíbett j i t  erűmben.

3<b toetfétocige ed, toie bie D p b o fit io n  bei gcftfte ílung  bér Ó u o te , bei ibrera SBcrfc^íage 
ura Ürennuttg bér ©taatéfcbulbcn, bei b e r-S c tiru n g  bér i|3en{tonen mtb ©alincnfcbeine, bei ben bie 
ungarifcbe Sírmee, baé £abafmonot>oí unb anbere toicbtige íingelegenbeitett betreffenben faragén burdj 
baé beriicbtigte: „S zavazzunk" (Saf?t uné abftiram en!) ju  g a l l  gebrad)t hntrbett.

3<b VdUI nic^t unfer Seib burcb S itte r fe it  rcnne íjren ; —  f iib í t  bocb eitt jeber, beffett S ru ft 
eitt tiefcé Seib berb irgt, ben © dm te rj, aué  o^ite baran gentabnt ju  toerbett.

3cb befcbrattfe raicb babér nu r auf bie (Srtoabnuug beffen, toaé m ir ju t  Fürjeit tSegrtiiibung 
béé o^o fitio ne tícn  ^rogram nteé uotbtoenbig erfcbeint. ( p o r t ! p e r t !)

iRacb ehtem bér ©ruttbgefebe mtfereő Saterlanbeé if t  U ttgarn eitt fre ie r, feíbftftaitbiger, 
feittent anberen 9iei<be nntergeorbneter © ta a t (alígentcine 3 uí ^ m ttlun3 ')

® iefeé ©efeb tourbe burcb bie ©efefce über bie genteinfanten Síitgeíegenbeiten in  feittcttt 
SBefen a íte rirt.

Uttgarttít Steidtétag oerfiig t nid^t ntebr feíbftftdnbig über © u t  unb S ín t  bér ©taatőbürger. 
3)ie fer Siecbteaufopferung gegettüber, toeícbe bie SDÍajoritat eine eingebiíbete nettnt, bebauptet matt, baj? 
lín g a rit erft jefct uttb nu r in t © in tte  bér neneren ©efejje auf © ru n b  béé ^Paritatspvinjipeő b ú ré  feine 
tDeíegirten ju  bein faftifcben ©cbraucbe biefeé 9tecbteé geíangt fe i,  nacbbera ben in t 9teicbératbe bér= 
tretenen $önigreicben unb Sanbern n u r fo toieí G infíuj? auf unfere 2Ingeíegení)eiten geftattet ift, aíé 
tb ir aucb bie ib rigett attéjuüben beredptigt ftnb. —  3)iej? mag itt bér Sbeorie ricí^tig fein, aber eben 
fo unbeftreitbar tft eé, baj? biefer gegenfeitige (S ittflu f bie Unabbattgigfeit uttfereé Sateríaubcé itt ebeit 
bent 9JFaf?e itt faragé f te lí t ,  aíé er unfere ©em eiufam feit m it  ben ebettgenanntett ^önigreidtett unb 
Sanbertt fo n fta t ir t  (3 u ftim m uiig .) i ln b  bocb toie biel bér Söorte über biefe © eíb ftftanb ig fe it.

@ő toirb ferner bebaitpiet, baj? bér 2íuégíei<b, beffen brennenbe Sftotbtoenbigíeit 3ebermatm 
fübíte, auf eitter attberen ©ruubíage uid^t erreicbbar toar. ©ö tocire meitter 3Ittftcbt ttatb cin eitíed 
unb ítufritcbtbareé Segintten, toentt matt barüber ob biefe Sebaubtung eine gegrünbete fei, ober nicbt, 
í e t$ t ,  ttacbbetn bie 9iefuítate, refjteftioe Sebingungeit beö 2lu8g(eicbe8 in  fjo íge bér fön ig t. © an ftion  
ju  © efe le tt getoorben, ftreiteu tooííte. —  © ie  Crittfcbeibuug biefer faragé i f t  ©ac^e bér ©efcbicbte, 
unfere ^3fticb>t if t  e8, geebrte iű íitbü rgc r, bie obíigatorifcbe $ ra f t  bér beftebenbeu ©efe^e anjuerfeuneu. 
® ie  2lnerfennuttg unb bie Síuöfübrung béé fan ftion irten  ©efetjeé i f t  bie beiíigfte ^ fíic b t jebeé 
© taa tébürgeré ! SDief if t  bie 2lnficfjt jeber p a r té i itn  Sateríanbe —  lite r  biefett if ju tt f t  beftet)t feine 
SDÍcimtngébifferettj. —  2lber tna^renb bie S íe lte  ben fcnftitu tioneűeu S tíb ttngé jtro je ^  aíé beettbigt 
betrac^tet unb ftdj auf bie 2luéfage einer grojjen S tutorita t ftü^enb e r f ta r t : „b ie  2Sünfd?c bér k a tio n  
ftnb e r f i i l í t ! "  betra^te t bie geraagigte S infe beit bcrgefteííten fíon ftitu tiona tiő inué  até ben © tanbpunft, 
bon tbeíd^etn aué f ie ,  auf bér gefe^íic^en S abn  fortfc^reitenb, bie © e íb ftftanb ig fe it béé Sateríaubeé, 
ju  erfdmpfen fjofft. —  (É íje n ru fe !) 3 n  f^oíge biefeé ©íaubetté bat ftíf) baé íin fe  Centrum ju r 
2Iufgabe gcmact>t ú tit aűen gefebíid;ett SJfittcín bakiit ju  ftreben, ba§ bie 2)e(egation unb baé geutein 
fattte íO íittifte riu ra , aíé fo ftfp ie íige , ben ©ang bér 2Ingeíegenf;eiten t»erjegembe unb m it bér © etbfri 
ftanbigfe it unfereé Sateríanbeé uicbt bereinbare 3 n ft itu te  aBgefc^afft toerbett, (aügeineine 3 uí^ m'' 
mung) eine feíbftftdnbige ungarifcbe Strmee gefe^affen; (íanganbattenber 2Ibbíatté uttb aűgctneinc Étjen* 
ru fe !)  —  bie © e íb ftftanb ig fe it unferer f j i t ta n j uttb panbeíéangetegenbeiten enuttgen unb Uttgarné 
© e lb ftftdub ig fe it itn  b ijtío tr atifeben 2Begc anerfannt toerbe. —  35ie§ raeine percen baé program ra 
bér geraajjigtett S infen!

3 toei faragéit brattgen ftcb bem beforgten ‘jJa trio ten bei Sefung biefeé iJJrograraraeé auf. 
3 )ie  eine: ftnb biefe 2M nfcbe erreicbbar ? bie anbere: toattn főimen fte érceidet toerben ?

2Iu f  bie erfte ^ ra3e toerben to ir meritorifeb erft nacb ben SBabten anttoorten fönnen, auf bie 
3 tvcíte fcm iett to ir  beftim m t ertoiebertt: ben 3 eir i5Un^  fa u n  írie tnanb ooraué fagen, b a f to ir aber 
ttie ju ra  3 ieíe geíangen fönnen, toenn to ir nicbt auf baffeíbe íoégeben, ttnrb ! 3 ebermann einleucbten.

2 )iefe unumftö§íi<be 2öab rí; eit r u f t  bie S ü rg e r béé Sateríanbeő ju r  S acbfam fe it uttb Xfyá* 
ttg fe it be: ben Söabíett a u f, barait nicbt baé fürcbtcríicbe „ 3 u f^ a t"  über uné erbröbne! —  
(B u ftiu tu tu ng .)

25ie obige SDíetttungébifferenj erjeugte bie üínflagen, toetebe eine p a r té i gégéit bie anbere 
erbebt. —  25ie 9íec^te befcbuíbigt bie S ittfe barait, b a f fte 2lűeé tabte, 2ííícé jn  oerbinbern traebte; 
toabrettb bie S in fe  bér 9 ie^ten  o o r to ir ft ,  ba§ fie 2lHeé m it fíitrntifcber S iíe  ootire. ®eine bér



beiben parté ién fa tu t i i t  biefer fyrage iiber fcie 2lnbere l ic ite n ; —  in  biefem 9íecE>t«ftrette g ib t e8 
mit gtoei fomftetente 9 íit^ te r bie ©efcbicbte unb ba§ 2?aterlanb.

® ie  Oefdbic^te m irb ib r  Ü rm eit in  ik re it Slnnalen, b«8 SBaterlanb bei ben jefctgen S a b *
len falién.

Unb jefet, na^bent idb bie (Sí;re batte, baS p ro g ram ú t bér gemcipigten ? infen, fú r j  ntoti= 
teirt Oorgutragen, b in  icb fo fre i an weine gee^rten S a b le r  eine 23itte ju  ricitten. S o ű e n  © ie  auf
bab firengfte untevfudjen, liegt toc^í in  biefent i)3rograntmc eine 3bee, i f t  toobl barin  ein S o r t  ju
ftnben, baS mand;e Jou rna lé  ober mer im m er e6 fent mag, ba jit beredjtigett miirbe, bap er bie p a r té i 
bér gemcipigten Stnfen m it ©eítiften nadb U m ftu r j imb SRuf>eftörung in finu ire  ober m it ffmttenben 
Sergíei(f)en befdbitttpfe ?

Sergíeicbeit ^crbac^tigungen unb SSeríautnbungen beantmortet bie ötnfe im  Sem uptfe in i^ re r 
gerec^ten ©a<be nicí>t m it c irill iáién 2lnfdbitíbigungcn, benn fte fiubet tbre Sícc^tfertigung in  beit X fm t* 
fa^cn. —  S a ru m  oertraueitb auf bie ^ o jm la r ita t i^reő bem © cfüb le  bér SJtation entfprecbeuben 
^rograntmeS, beruft fte pdb auf beit *Patrioti8mu§ bér S a l le r ,  unb auf ipre bon ben SSorfa^rett geerbte 
Sln^anglic^feit ju r  fouftitu tionetten grcif^e it unb ju r  © e íb ftftanb ig fe it be8 23ater(anbe«. (2lűgemeine 
3upim nm ng.)

Sonacb bie gemapigte Stnfe ftreb t?  baö i f t  beutíicb in  i^ ren t sJ3regramnte auSgebriicft: 
©efefce, bie fte nicbt fü r  fjeiífam  b a lt,  auf gefefetnaptgctn S ege  abjuaubern tutb biep if t  nid^t uu r
ba« 9iec^t, fonbern au<f> pjipidbt eineS jeben ^aríam enteS , benn e$ befi^t ja  bie gefebgebenbe ©e*
toalt. (3u ftim m ung .)

Unb memt e« biefeS 9fei$t nicbt befaffe, mié fant e8, frage icb, bap bie ueueften (Befele 
toiber bie fu s e re n  fan ftion irten  ©efefce j t t  © tanbe fámén? (3 u fttm m u n g ) SDÍöge bie 9?egierung6= 
parté i in  üDíajoritcít fein ober bie D p p o f it io n , biefer Umftanb ba rf ba« S e fe n  bér gefe^gebenben 
©etoaít u id it im  2J?inbeften beeintradpigeu unb aubern. (3up in ttnun g .)

©ecbrte SD íitb iirger! 3db fpracb bon bér 5$ergangeitf>eit, icb beriibrte bie © egenm art, ge= 
Pattéit © te  rn ir einen SBÍidf in  bie 3 uf unf t  ju  merfen. —  3 u  áttett S a b íb e jir fe u  béé töaterlanbeS 
bitben ftcb pa rté ién  unb m ir  fönnen m it  9iccbt boffen, bap bei ben naájftcn S a u lé n  bie S a l le r  
nic^t iiber ijk rfo n e n , fonbern bieíme^r iiber bie 2lnpc^tcit unb ben S fjarafter berfelben rid^ten 
toerben. —  ^olgercd&tlicf) ergibt p<b bara ttő , bap S te jen ig e it, tneíd^en bie CS r̂e ju  S fte il m irb  ju  
Síbgeorbiteteit fanb ib irt gu merben, m it iftren pSringtbien ttnb 2lnftc^ten bie S a l le r  befanttt ittasén 
tniiffen. — • 3 n  (Sntfprecfmng biefer ^P ficfit erflare icf> auf baS feierlic^fte, & t» ^  í r t é  ^ t o g r o t t t m  
í b t  ^ o m a f H ^ t c n  i ' t t t f c n  í c r  í l t t s & r u c f  t t t c t i t c é  | ) o í t t t f d ; c i t  W U n ib n t é b c f c m t t -  
t t t f fe é  t f t  ( r tÚ g e n te t t t c  r t t t í r t u c n t í e  t t> a t  t m m e r  c in
t b b t t c r  í c r  { o n f l t t u t i p n e t t e n  ^ r c i ^ c i t ,  í c r  ( ^ I c i d t b c t t 'c f t t t r t u n t t  n n í  í c é  S ’o t t í  
f d p i r i t t c é ,  u t t b  l u c r í c  c é  b l c ib c t t  b ié  j u n t  X o í c .  —  S i e t n e  ü l c r ^ o i t ^ c n ^ c i t  
m b g e  3 t d t c r ^ c i t  b i c t c n  f ü r  m e tn e  ^ u f u n f t .  (Sln^aítenbe, eutíntfiaftife^e 3 uP 'ltnnun30

2Siel beö ©c^affenő if t  fü r  ben ttad^fttn Sfeic^Stag auf6etoabrt toorbett —  2?on biefen 
toitt id^ jtoe i ^ ragé it erVoa^nett, meld^e meitter Ueberjeugung itadf> bie toid^tigften ftttb unb bie g rö fte  
Sraghteite bep^en. —  S ie  eitte if t  bie 9?cugeftaltung bég £)ber^aufe§. —  S a ő  bariiber bie gefefc* 
gebenbe © em alt in  toeifer © infid^t bcfc^liepeu m irb, faun mán m it © em ip^e it nic^t oorattöfagen, ob* 
too^l eö ju  bermutpett ift. •—  aber füí;íe ittic^ betufeu ju  e rfla ren , bap meber m it bem bento*
fratifdpen ©eifte  bér 1848=er ©efe^e, nodf) m it bér fo oieífacb b c r f d j r t c c n c n  ©íeid^beied^tigung 
bie © nrid^tu itg  bereinbar if t ,  bap geborene ©efe^geber einen bireftett (Sinflup auf bie ©efe^gebung 
au8üben.

S ic  jmeite nicbt meniger gemiefjtige, unb eine faragé bon n id ;t geringerer Sragmeite ip  
bie $oo rb tiia tio tt bér ^om ita te  unb © tabte , m it eittem S o r té  bér y jíu n iji jt ie t t  —  bér grope © o ^n  
nufereö 2?ateríanbeö nannte bie S lfu ttijijtie n  33oűmerfe bér í ío n ft itu t io n , ebenfo erflarte  pdf> ein 
nic^t tibertriebeiter 2 )íitm g ifta íift, unfer febr gce^rte íín ltu S íiO íin ifte r. Unb biep m it 9fed^t; —  benn 
fapett m ir im m er baö S e iftn e l anberer Scinber it t ’« Sluge, melcf>e« fa tífam  le ^ r t ,  bap in  jenen 
©taaten, it t  meídfien att © te tte  bég 9J?untjij)a lfpftein8 bie S en tra lifa tion  i)3ía§ gegrip-en, bie 3íegieruu= 
gén m it fiejteren (Srfolg i^ re  Sttíacfit auf $o fteu  bér f^re ibe it bergröpern. 3 n  biefem ÜSorgebett beft^en 
pe bie fta rffte  S a ffe  in  ber S e n tra lifa tio n , biefem ^ tfíin g S g e fcb m ifte r 2lbfofuti8m u«. (3 u ftim *  
ntung.) —  mup geftebeu, bap idb oí;ne ber Slutonomie ber S fíun ipb ien meber ciné perföníicbe 
fjre ibe it, nodb eitt öffcntíid^eő íeben m ir  borfteűen fann, atn menigften bei einer barlamentarifcben 
9Íegierung§form, bei ber bie £)auptaufgabe ber 2 jíttn ijijn e n  barin  lage, bap pe in  3 eüen , al8 ber 
9feidb«tag ttidü  beifainmett i p ,  bte etoatgen Uebergrtpe ber 9fegierung übermadbett fottten. (3 u ftim *  
tnuttg.) Sacben m ir a lfo  auf, bap bie S eu tra íifa tion  an unferen © (bu^m auern feine 23refdbefdbiepen 
möge, miebrigettfatté mürbe ib r  fr iib e r ober fbater in  biefer ober jener f^orm  ber 2lbfo lutiöm u« 
auf ber © p u r  folgen. —  S ic fe  jm ei ©efdbmifter fönnen obne etnanber nidfp ícben. —  S ie  ©egtter 
beő SJfunijibalfbftem ő bebauftten, bap eine oerantmortíicbe 9fegierttng m it biefetn nicbt regiereit főnné j 
idb bingegen b in  ber fefteu Ueberjeugttttg, bap, menn bie 9?egierung niemaíő gefe(jmibrige 2)erorbnun*



gett eríágt, fie Bei ben SOÍnnijtpten nie auf 9íeititeng fto jjen , im  © egent^etí, ba§ fie in  3cnen if>re 
ftcirffie © ti it je  fittben to irb .

S ó it biefer UeBergeugung geleltet toevbe icl> bie Slutonomie bér SDíuttigipien imnter nnter 
fliifcen unb ocr% ib igen  nnb toürbe t>on tfjren Ötezren ttn r biejenigen o p fe n t, toeíd^e m it bem pár* 
íamentarifdtcn ©pfteme im  engften © inn e  be? S o rté ?  nic$t tere ittBat (inb. (M gcm e ine  3uftim m ung.)

SÜiöge e? m ir  cnbíicB nőd) geftattet fein einige S o r té  an meinc gee^tten SéiBíer ju  
rid^ten (Sport!) @? naBt bie 3 e>f/ Baj? Bie S a l le r  bér fön ig í. g re ifta b t Síafcfiau iiBer bic 2lnft<$ten 
meiiter unb über m i$  ba? 3íid^tcram t nu?ü6en toerbeit. ® a §  ba? bitrcfi © ic  gu fálícnbe
U rt^e ií m ir , bér iá) tocber nac§ Stemtern noc6 2In?jeid^nungen getradfjtet, fonbern Bio? bnrd^ S r f iil*  
ínng rneiner ^Sfíic^t altéin bie 3 uftiinm ung meine? geíieBten Saterlanbe? unb ba? S e rtraucn  meiner 
2JíitBürger gu crtangeit Bemül;t toar, nicfjt glcidf>güítig feitt faun, bie? fo íg t natiirlid^crtoeife au? bent 
bnrd^ nticij gemci^íten, je ^ t eBen Befproc^enen politifdfien © ta n tp u n fte . ® a tu m  fá im  itfy au$  bie
je lig e  ©elegenfjeit nid^t ooriiBcr ge^cn ía ffe tt, oBne rneiuen inn igften nnb toarmften ® a u f fű t  3Bt 
m ir  Bi? je§t gefcfyeitfte? Sertrauen au?gufprecf>eu nnb tnicf) 3(>reut ferncreit SoB Itoo ílcn  gu empfe^ 
len. —  © eien © ic , merne ^ o r ré it ,  iiBergeugt, ba§ bcrjen ige , bér au§er biefetn Sevtrauen nicf;t? 
mefjr gu errcicfjett to iinfcBt, ba?feíBe fcBa^eit fam t unb fctja^en m irb . (2lügemcincr entBufiaftifá)ec 
S e ifa íl.)  *

/

*

íart SBetfer’í  ©u^bruíeret. &ift$au.



Kassa szak kir. varos választóihoz.

Tisztelt választó-közönség!

Alkotmányos szokás, hogy a képviselő, mandátumának lejártával, kerülete 
választóinak beszámol.

Elmulaszthatlan kötelességemnek tartottam tehát én is, hogy önöknek a 
legközelebb bezárt országgyűlés működéséről számot adjak ; hogy kifejtsem azon állás
pontot, melyet képviselői minőségemben elfoglaltam, előadván azon indokokat, a me
lyek engem a fontosabb kérdésekre nézve adott szavazataimnál vezéreltek, befolyásoltak.

Mielőtt azonban erre áttérnék, fel kell említenem az t: hogy az országgyű
lésre több és nagyobb fontosságú kérdések megoldása talán soha nem várakozott; 
az országgyűlés működéséhez annyi remény és várakozás, mint most, soha nem 
fűződött, másrészről, hogy az országgyűlés nehezebb idők, súlyosabb viszonyok kö
zött soha nem tanácskozott.

Ha tehát az országgyűlés a várakozásnak meg nem felelt; ha az ahhoz fű
zött remény sok tekintetben teljesedésbe nem m ent: ne keressék, uraim, ennek okát 
sem az őszinte jó akarat, az erő és kitartás hiányában, — sem a minden áldo- 
zatra-képes hazaíiuság lankadásában, de adják ki abból a jogos osztályrészt az idők
nek, viszonyoknak és körülményeknek is.

Az országgyűlés megnyitásával csaknem egy-időbe esett a reánk nézve oly 
nagy fontosságú keleti kérdés napirendre hozatala s az utolsó két évben keleti hatá
rainkon oly események zajlottak le, melyek lázas izgatottságban tartották a nem
zetet, a képviselőházat.

A keleti kérdéssel egyidőben került napirendre a birodalom két fele között 
1867-ben 10 évre megkötött gazdasági kiegyezés megújítása is.

Azon számtalan közös érdekeken kivid, a melyek minket Ausztriával össze
fűznek, egyesítenek, vannak egymással ellentétes érdekeink is ; és ez ellentétes érde
kek azok, a melyek a napirendre került kiegyezés tárgyait képezték. Ez ellentétes 
érdekek kivívása, biztosítása okából a kiegyezési tárgyalás szenvedélyes érdek- 
harczczá változott.

Ezekben állott az idők nehézsége, a viszonyok, a körülmények súlyosvolta. 
Ezek az országgyűlés működésére sokszor zsibbasztólag hatottak. Ezek teremtettek 
itt és ott kényszer-helyzeteket, a melyeket elhárítani, leküzdeni az emberi erő 
elégtelen volt.

Kérem tehát önöket, hogy ezek méltányos figyelembe-vétele mellett mond
janak az országgyűlés működése felett igazságos ítéletet.

Az országgyűlés működése nyitott könyvként áll önök előtt; ösmerik annak 
minden lapját: rövid lehetek tehát önökkel szemben; minélfogva csakis a főbb moz
zanatokra fogok szorítkozni.



A fusionak czólja, a szabadelvű pártnak prograrnmja : — " a  gazdasági ki
egyezésen felül, melyről később szólok, — a pénzügyi helyzet rendezésében ; az or
szág hitelének megszilárdításában ; a közigazgatás szervezésében s az igazságszolgál
tatás égető bajainak orvoslásában cnlminált.

Nem értük el az elónkbe-tiizött őzéit mindenben. Sok maradt megoldatla
nul, amit megoldani akartunk. De mindamellett be kell ismernie mindenkinek, aki 
igazságosan akar bírálni, hogy a kitűzött őzéi felé határozott lépésekkel haladtunk.

Nem szüntettük meg a deficitet; nem állítottuk helyre államháztartásunkban 
az egyensúlyt: — „de sikerűit pénzügyi kormányunknak államháztartásunkban mégis 
oly javításokat eszközölni, a melyek ma már milliomokban nyilatkoznak/1

Az országgyűlés folyama alatt megvizsgált zárszámadások szerint tett a de
ficit az 1874. évben G11/2 milliót; az 1875. évben 40Vs millió irtot; az 1878. évre 
a legreálisabb alapon megállapított költségvetés szerint a hiány már csak 21 millió frt, 
melyekből majdnem 9 millió régibb adósságunk törlesztésére fordíttatik.

S hogyan állott a fusio előtt és hogyan áll ma az ország hitele ?
Midőn ennek előtte az országnak hitelre volt szüksége, — mint az 18G7.,

1870., 1871. és 1872. években. — kapott az állam törlesztési kölcsönt 30—50 év 
alatti viszafizetésre.

Később, a fusiot közvetlenül megelőzött időkben, — az 1873. és 1874. évek
ben, — már az államjavak jelzálogkép való lekötése, mellett is csak rövid 5 évi visz- 
szafizetés feltétele mellett.

S hogy áll most hitelünk ? Ma kapunk rente-(járadék)-kölesönt, melytől az 
ország csak a kamatokat köteles fizetni. S hogy mit jelent ez ma, midőn a 153 
milliós kölcsön visszafizetése bekövetkezett: ezt önök, uraim, sokkal jobban tudják és 
értik, semmint azt bővebben indokolnom kellene.

Joggal mondhatta tehát a szabadelvű párt kiáltványában : „hogy az ország 
hullámzó hitele szilárd alapot nyert: hogy a külföldi pénzvilág járadék-kölcsönünket 
elfogadta; hogy közhitelűnk európai szentesítést nyert.11

Szóval, uraim, pénzügyünk, állami háztartásunk rendezése oly határozott 
irányt vett és oly javúlást mutat, hogy emberi számítás szerint, az egyensúly hely
re á 11 i t h a tásá11 többé kétkednünk alig lehet.

A közigazgatás szervezése volt az országgyűlésnek második nagyfontos- 
ságú feladata

187G. július lG-án tartott beszédemben előadtam, hogy az országgyűlés ez 
irányban több törvényt alkotott. Eltérők a nézetek e törvények belértéke, életrevaló
sága felett s megengedem én is, hogy azok nem tökéletesek ; hogy az élet azok mó
dosítását, megváltoztatását kívánja; de nem lehet mégis eltagadni azt. hogy azok köz- 
igazgatási állapotainkat jelentékenyen javították; hogy a közigazgatási bizottságról 
szóló törvény által egy fórum teremtetett, melyen a közigazgatásnak minden szála, 
minden ágazata egyesül; a hol az ügyek nyilvános ülésekben nyernek az eddiginél 
gyorsabb elintézést. Nem lehet e törvényektől megtagadni, hogy míg azok egyrészről 
biztosították az önkormányzatot, másrészről fokozták a hivatalos közegek személyes 
felelősségét; hogy megszüntettek oly abnormis viszonyokat és állapotokat, a melyek 
helyes, jó administratiót lehetetlenné tettek.

A justitia terén nagyobb-szabású, általános becscsel bíró alkotásokat mutat 
fel a törvényhozás.

Csaknem egy-százados küzdés és fáradozás után megalkottatott a köz- és 
magán élet biztonságára a büntető törvénykönyv, mely úgy a bel-, valamint a kül
földi szakemberek egyhangú véleménye szerint a kor és tudomány magaslatán áll.

Mcgalkottatott a kereskedelmet és forgalmat megkönnyítő váltótörvénykönyv.
Az országgyűlés teendőinek azonban legfontosabb részét képezte a gazda

sági kiegyezés Austriával!
Nem bocsátkozom különben a részletekbe itt sem. Ismerik önök a törvé

nyeket előnyeikkel, hátrányaikkal!



Beismerem, hogy e törvények az ország jogos igényeit ki nem elégítik, de 
állíthatom mégis és, reményem szerint, be is igazolom, hogy jobbak azok, mint akár 
egy, hosszú évekre terjedő, provisorium, akár az Austriával való szakítás lett volna

S mintán a kiegyezési törvények, mint általában minden egyezség, nem az 
általánosan jó, hanem a relatíve jobb, vagy roszabb szempontjából birálandók meg 
— miután azok kölcsönös engedékenység, a kölcsönös érdekek méltányos mérlege
lése alapján létrejött compromissumót képeznek: — hozzá-járultam azok elfogadá
sához mert :

midőn a gondolkozó és mindent számba-vevő hazafi szemeivel körültekintet
tem, azt láttam: hogy mi, aránylag csekély-számú magyarok, egy nagy államban 
élünk, melyben a 15 millió lelket számláló Magyarország egyenlő jogokat élvez a 20 
millió lelket számláló Austriával s hogy ide-haza, Szt. István birodalmában, a mi 
kezeinkben, a mi birtokunkban van a kormány, a hatalom, annak minden eszközé
vel : hogy a magyar nemzet, a viszonyok befolyása mellett, erősből, emelkedik, izmo
sodik; elleneink száma ellenben fogy; erejük gyengülés zsibbad.

Széttekintettem saját tűzhelyünkön és láttam, hogy míg csak ezen városban 
is alig egy évtizeddel az előtt, ifjaink nevelését néhány tanár gondozta, addig ma, 
csak a községi iskolákban, 41 tanár oktatja ifjainkat nemzeti nyelvünkön, magyar 
nemzeti szellemben.

Ezeket látva, azt súgta szívem, hogy igaza lehetett Széchenyinek, midőn azt 
mondta, hogy Magyarország nem volt, hanem lesz; mert ha ez irányban haladunk; 
ha a magyar nemzeti nyelv és szellem e hazában nap-nap mellett tért foglal : rövid 
idő múlva Szt. István birodalma nyelvben, szívben-lólekben egyaránt magyar leend.

Erős lett tehát bennem a hit, hogy mi, minden rokon fajtól távol és sokkal 
erősebb néptörzsektől körülvéve, nemzetiségünket, politicai individualitásunkat jelen 
politicai helyzetünkben legbiztosabban az Austriával való kapcsolatban tarthatjuk csak 
fel: hogy e viszonyok lazítása, vagy épen megszakítása ez időszerűit érdekünkben nem 
áll. Már pedig kétségtelen, hogy a gazdasági szakítás a politicai kapocs lazítását 
is maga után vonta volna !

Mérlegeltem az ország pénzügyi helyzetét s midőn láttam, hogy deficittel 
küzdünk ; hogy a deficit fedezetére zálogra is csak 5 évi visszafizetés feltétele mellett 
kaptunk kölcsönt; hogy a legközelebbi években reánk 153 millió forint visszafizetése 
nehezedik, melyek fedezete végett ismét hitelhez leszünk kénytelenek folyamodni ; mi
dőn azt tapasztaltam, hogy állampapírjaink árfolyama az egyezkedési tárgyalás esé
lyeivel parallel hullámzik : midőn láttam, hogy a hosszú alkudozás alatt forgalmunk, 
kereskedelmünk napról-napra lankad :

önként tolult előmbe a kérdés : vájjon helyes lenne-e ily viszonyok között 
az országot azon megrázkódtatásnak kitenni, a mely úgy a status quo-t fentartó hosszú 
provisoriummal, de még inkább a gazdasági szakítással okvetlen bekövetkeznék? Ön
ként tolúltak előmbe azon nagy horderejű következmények, a melyeket a netaláni fi
zetési képtelenség fejünkre zúdítana!

Számba-vettem az egyezség meghiúsulása esetén feltétlenül bekövetkező gaz
dasági liarcz valószínű következményeit és megvallom, nem tudtam elzárkózni a féle
lem elől, hogy ily liarcz rendszerint a gyengébb leveretésével végződik.

Számba-vettem a fenyegető külügyi helyzetet, a határunkon dúló háborút 
is, mely a belviszály kiegyenlítését sürgetve, a „birodalom összes népeinek egyetértést, 
„vállat váilhoz“ parancsolt.

Ily benyomások alatt állottam, midőn hosszas alkudozások után ja két kor
mány között létrejött egyezség az országgyűlés elé terjesztetett. S a midőn meggyő
ződtem, hogy ez időszerint egy jobb egyezség létesítése lehetetlen; hogy az egyezség 
a status quo fentartásánál jobb; a szakítás ellenben végzetes lehetne; — midőn meg
győződtem, hogy ez egyezségben az ország jogai megvédve, sérelmei részben orvo
solva vannak; midőn kétségbcvonhatlan számtani adatokkal beigazoltatott, hogy az 
egyezség elfogadása esetén a kincstár évenként 5—G millió frt jövedelmet nyer, a 153 
millió visszafizetése, illetőleg consolidálása pedig minden nagyobb kár, vagy megráz
kódtatás nélkül eszközölhető leend: hozzájárúltam az egyezség elfogadásához.
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Hozzájárultam az egyezség elfogadásához nem könnyelműen, de hosszas gon
dolkozás és önmagámmal vívott tusa után. Hozzájárultam azon reményben, hogy e 
kiegyezés lehetővé teszi a békés fejlődést: hogy békében folytathatjuk közgazdasági 
és pénzügyi rendezkedésünket; hogy, a 10 év lejártával, jelenlegi nyomott helyzetünk
ből kibontakozva, anyagilag és szellemileg megerősödve és a múlt hibáin okulva, 
foghatunk az egyezkedés nagy munkájához.

Hozzájárultam az egyezség elfogadásához, mert úgy voltam és úgy vagyok 
meggyőződve, hogy annak elutasítása esetén koczkáztattunk volna sokat, holott ne
künk koczkáztatni semmit sem szabad !

Ezekben feltártam önök előtt őszintén és határozottan működésem, el
járásom indokait.

Amidőn tehát eljárásomat most önök igazságos ítélete alá terjesztem, csak 
azt engedjék meg még megjegyeznem: mikép lehet, hogy tévedtem; de
nyugodt lólekismerettel és tiszta öntudattal mondhatom, hogy egész eljárá
somban, minden tettemben és cselekedetemben a legönzetlenebb szándék, a legtisz
tább akarat és egyedül a haza iránti hűség, a haza javának, jólétének előmozdí
tása vezéreltek!

Többire önök nagybecsű bizalmáért hálás köszönetemet ezúttal is ismételve, 
honfiúi tisztelettel maradtam

Kassán, 1878. évi julius hó 14-én.
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Mojo lyube praczelye, mojo lyube braczi!
Polnom szom sz radoszczuai sz pisnoszczu, zse ínnyé tu Kosiczoh na zsemi kuruczovszke 

sz taku velyku radoszczu vitacze, zse nye lyem telyo szu tu, kelyo se do szali meszcza, alye 
escsi i dzvere biju tote, ktore se nye meszcza.

Hejh alye czalkom insak se sztalo terasz na pretku tim mesaczu, két zavrelyi orszaczku 
dietu! Tam bul ai nyajjasnejsi Kraly, keho kazsdi uherszki cslovek — za panom Bohom — 
najracsi vidzi, alye us jeho tronszku besedu, zosz sztoru zavrel orszaczku dietu, do koncza 
lyem tak szluhalyi, jak két se ot umarteho zviklyi otproscsovacz.

Alye precsi, mojo lyube praczelye, tam najveksa csasztka zosz pravej sztarnki bulyi 
lyudze, a vov tej besedi nye bulo inso, jak to, zse czo robela pod pol piatim roku nasa 
orszaczka diéta, lyebsi povedacz, zse jaku szluzsbu robelyi ih sluzsebne a verne votovaczi zosz 
pravej sztranki.

Alye precsi tota hudobna prava sztranka tak cziho a zarmuczeno szluhala czalkom 
dokoncza naseho nyajjasneho Kralya besedu.

Ta csomto tota czihoszcz, ta szkadzi to toto zarmuczensztvo'?
Povem ja : Gróf Szapary vidzel, zse nye mozse na nyics vinszcz sztotu sztranku, 

hocz jak duvernye voksuju, bo na lyevej sztranki, hocz szu alye menyej, zato ih visej vikricsu 
zosz szpravodlyivszkim a voksami i sztim moczu totu veksu pipogyu sztranku, htora se tedi anyi 
rusicz nye sme. Svai se potem Szapary a rozohnal dietu, a veczka roszkazal najveksej zsime 
novu vivolyunku. A zato roszkazal tak, zsebi hudobne lyudze od voksovanya nazad trimal, ai 
zsebi preukazal, zsebi nyemohla voksovacz nasa szpravodlyiva orszaczka lyeva sztranka, — 
alye potem pravej sztranki roszkazsu, abo ponyho hocz batar poslyu, i tak ho prinyesu.

Alye zato lyeva sztranka se nye boji, alye escsi szveksu duvernoszczu idze do vojni; 
nye bojime mi se od snyeha, od zamarzsenya, — alye zlyekla se prava sztranka, hocz siczko se 
pre nyu sztalo, ona szczela tak, a precsi se zlyekla, jak vidzela, zse jak se czesi nasa sztranka.

Ta zaczo to tak, zse od teho se zlyeknye prava sztranka czo ona szama szczela?
Ta zato, mojo lyube praczelye, bo nas zsivot nye inso, jak jedno velyke czigansztvo ; 

czigansztvo zato, bo unasz nye to szcze a robi nasa diéta i verhnoszcz, czo mi lyudze szczeme.
Ta kedi se pitaju od lyudzoh, zse czo szczu? ta kedi mozsu povedzicz tote hudobne 

lyudze, zse czo szczu, ai keho szczu ? ked vivolyenka*jeszt.
A naso vivolyovanye i slyeboda je otravena, bo verhnoszcz ai jeho sztranka siczko 

zrobi, zse na silu, zosz jeho beamterskeho moczu tisicz a tisicz protekcziu, prisilyeje sztatecs- 
neho csloveka, se krém sercza ai presz szumenye bi voksoval na pravu verhnovszku sztranku; 
dricsnih lyudze nato silyi, zsebi pri voksovanemu sztolu cziganyelyi. Precsi verhnoszczi silyenye 
kazsdi cslovek hlop musi bucz, pri szvojej krajini a viznamenye, a ja zsadam vám dobre lyube 
praczelye, zse biszcze siczke take hlopi bulyi. Czigansztvo terasz to, zse slyebodna vivolyovanka, 
ked bi slyebodna bula tedi bi anyi jeden hotar nye mala prava sztranka.

Alye i indzej se zosz czigansztvom sztrednyeme. Bo terasz na prednyi zsivot zsijeme> 
idze na predek ai nas verhnoszcz, alye lyem planim. Bo pretim ked veksa sztranka, tojeszt 
prava sztranka, nye szczela to, czo szpravodlyive lyudze szczu, alye precsi lyubela szvojeho 
vezira ai se czahala gu nyemu ai gu szebe. Terasz us pravej sztranki toto czahanye ai vjedno 
trimanye tes czigansztvo. Bo vera gróf Szapari se nye narodzel na toto meszczo, dze je, anyi 
jeho usilovnye, anyi jeho roboti ho tam nye polozsa. Ked financzminister bul, lyem 22 milyioni 
dlusztva zohabel na krajinu, zosz szlovom on doterasz nyema anyi jednu szkutku nato, zsebi 
sznyima preukazal bul, zse on za ministerprezidensa szuezi bul.

A lyem zato zosztal on pravej sztranki za vezira, zse ministerprezidens zosztal, a nye 
zato zosztal miniszter, zse veksu sztranku vodzel. Alye vecz vov slyebodnej krajini, lyem temu 
slyebodno ministrovi bucz, keho veksa sztranka seze, hto vedze totu veksu sztranku.



Ta hudobna prava sztranka szpokojnye privitala teho noveho vezira, htoreho na nyu 
roszkazalyi, sztiin se czesela, se vecz szebe zasluzsi totu duvernoszcz, htoru mu teraz lyem 
tak na zadavek dalyi.

Vera nye zasluzsel on to, bo poldruha róka jeho verhnovsztvo czale lanczuhi 
klamanszke. Oklamanszke bulyi siczkim, escsi Szapary gróf se bíróval szám fszebe, ai szvojej 
velykej sztranki, a precsi hlaszkavi, ponyizseni bul, ai zse nye verel im, roszkazol v zsime 
ai zamarzsenyu vivolyovanku.

Ta dobre merkujcze, mojo lyube praczelye, Tisza Kalmana lyebo jeho sztranka rada 
vidzela, bo precsi u jeho velykej hibi, lyem co jedno zasluzsel szebe. Alye Szapareho ai jeho 
velyka sztranka nye lyubi, ai jeho vlaszne lyudze, ho nye szczu, alye zse to znal, ta rozohnal 
dietu, a novu sztranku scze szebe szerzovacz. Bo hlaszkavi se nye bizuje szvojej moczi, rozumu, 
sluzsbi, a tak nye ma druhu pomocz, jak szebe szvoju sztranku gu szebe zrobitcz. Takih malih 
grofkoh szcze gu szebe prinyeszcz, htore nye poznaju nase lyudze, anyi to nye znaju, czo szczu, 
czo zsadaju, nyics nyeznaju mlade lyudze, htore siczko jemu dzekuju, htore zato potem siczko 
sluzsebnye zrobja, czo on im rozkazse.

Terasz precs im nye doszcz na pravej sztranki bucz, alye terasz lyem na takeho 
ablegata slyebodno voksovacz, htoreho na nyih rozkazaju, jeho nato siluju.

No ta mojo lyube braczi, to je najveksa pokuta ai najveksa sluzsba, ked to iszcze 
pridze, ked vi na to prisztanyecze, mojo lyube lyudze, ta tak na totu hudobnu krajinu okrutnye 
szmutne dnyi budu visviczicz. Tedi vi nyemacze veczej slyebodu, nyemacze recht, a puszii 
verhnoszcz hocz keho poslye na vasz, ta budu moszcz robicz, bracz szvami jak jednu umarscsinu.

Tota velyika verhnoszcz tak visi nam nad hlave, jak na jednim vlaszu jedna osztra 
sablya, htora siczkim zsivot ai slyebodnoszcz szrtasi. Preczi pravej sztranki tej pokuti dva 
sztranki vojuju zosz sztatecsnima veczmi, pri krajini a pri slyebodnoszczi, — a to je kra- 
jinszki sztranka ai 1848-ma. Nyeska 1848-me nasz pomaha, jutre mi budzeme ih pomahacz. 
Bo mi obidvojo, uherszku slyebodnoszcz szczeme, bo obidva sztranki zosz csisztima puskami 
nato vojuju, zse naso rechti, a krajinszke rechti bi szme zahranyelyi.

Bo krajina velykej nyescseszczi se kruczi, a doklya toto nyescsesztvo trime, tak 
obidva sztranki musime vjedno vojovacz, zsebiszme nasu krajinu nazad vivojovalyi na krajinszkim 
rechtu ai slyebodu.

A na totu vecz dricsnyejseho, szpravodnyivseho, lyebseho ai mudrejseho csloveka 
nye mozsecze najszcz, jak Beöthy Ákosa. On taki cslovek, htoremu jeho talent ai pocslivoszcz 
taka csiszta, jak snyeh czo terasz szpadal; serczo mu take, jak zlato, jeho rozum ai talentum 
taki moczni, jak aczily, hto fse za szpravodlyivoszcz ai na lyudzom dobroszczi vojoval.

Ja, mojo lyube praczelye ai braczi, dzekujem vám menye krajinu ai za naso dva 
lyeve sztranki, zse takeho dricsneho csloveka szcze kandidovalyi!

N a j  z s i je  B e ö t h y  Á k o s  1

Tlacsoa G. Bernoviesa, Eosicze 92.152
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Osztrák párt.
Hallja meg egész Kassa varos, de hallják meg különösen e városnak a kereskedői és ipa

rosai, a mit itt elmondunk.
A mohácsi vész óta Magyarország két politikai táborra szakadt.
Az egyik tábor a hazát szolgálta, a másik Bécsnek, a császárnak hódolt.
Bethlen, Bocskay, a Rákóc?yak és Kossuth Lajos magasan lobogtatták azt a zászlót, a 

melynek a jeligéje : »a hazáért és szabadságért.*
E zászló a százados csaták viharaiból hol diadalmasan emelkedett ki, hol megviselte azt 

az árulás és a balszerencse, de el nem bukott soha, meg nem lett gyalázva soha és ezernyi vész kö
zött tenger könynek árján át minden időben bátran haladott a maga útján : előre !

Azt hittük, hogy az 1 8 6 7 -iki kiegyezés az osztrák táboit örökre eltüntette a magyar 
föld színéről.

Sajnos: csalódtunk. A Tisza-aera alatt új életre kelt és Bánffy alatt megerősödött.
Mi nem ámítunk, nem csalunk, hanem igazat mondunk.
Nemcsak állítunk, hanem bizonyítunk és felhívjuk az osztrák pártnak a kassai sajtóját, vala

mint a kassai osztrák pártnak egész vezérkarát és minden közkatonáját, hogy czáfolják meg azokat 
a tényeket, melyeket e czikkelyünkben alább felsorolunk. És ha megczáfolnak: akkor hamuval be
hintett fejjel és megszakgatott ruhákkal elzarándokolunk az Önök választása szerint vagy a bécsi 
Arzenálba a Haynau mellképéhez vagy ős Budavárba a Hentzi szobrához s ott alázatosan megkövet
jük Önöket, ellenben ha a nyomban következő tényeket megczáfolni nem képesek: akkor férfi
akhoz illő módon és bátorsággal ismerjék be, hogy nők nem a hazát, hanem Bécset szolgálják, 
hogy az Önök pártja nem magyar párt, hanem osztrák párt.

Íme: a tények.
A magyar kvótabizottságban a 6 7 -es alapon álló minden pártárnyalat aránylagosan kép

viselve van. Tagjaihoz Falkot, Horánszkyt és Wekerlét is számítja.
Ez a kvótabizottság egyhangú határozattal nemcsak pusztán kimondotta, hanem a Fáik Miksa 

tollából eredő kitűnő s egyúttal meggyőző indokolással ki is mutatta, hogy az osztrák részről a ma
gyar kvóta-emelés iránt támasztott követelés minden izében jogtalan, méltánytalan, merőben alaptalan 
s hogy ezt a követelést, a melyet a nemzet elviselni nem képes, a leghatározottabb formában vissza 
kell utasítani.

Az a magyar, a ki e manifesztált világos igazság daczára a kvótát mégis felemelni akarja: 
nem a magyar érdeket, hanem Ausztriát szolgálja, mert azt cselekszik, hogy jog, igazság s erkölcs 
ellenére évenkint körülbelül öt millió forintot kivesz a magyar adózóknak a zsebéből és kiveszi e 
jelentős összeget egyes egyedül abból a czélból, hogy az osztrák adózóknak zsebein a mi kárunkra 
évenkint öt millió forinttal könnyítsen.

Bánfify pedig határozottan a kvóta-emelést akarja, a ki tehát a kormánypártnak a jelöltjére 
szavaz : az önönmagának az adóját szándékosan emeli és egyben szavazatával azt bizonyítja, hogy 
ő nem magyar, de osztrák párti.

Ez az egyik tény.
Ország-világ tudja, hogy az olcsó tőkével dolgozó és kifejlett osztrák ipar s kereskede

lemmel a magyar nem versenyezhet.
A magyar kormány két eszközzel jöhetett és Baross óta jött is eddig a magyar iparnak 

s kereskedelemnek segítségére ebben az egyenlőtlen versenyben, nevezetesen azzal, hogy a magyar 
áruknak kedvezményes szállítási díjakat biztosított a magyar államvasutaknak a vonalain és hogy az 
állami szükségleteket magyar gyáros- és iparosoktól szerezte be.

És méltatlankodva hallottuk a legilletékesebb szájból t. i. Bilinszky osztrák pénzügyminisz
ternek az ajkairól a magyar önérzetre annyira lealázó és a magyar iparra s kereskedelemre kiszámít
hatatlanul káros következményeket rovó azt a kijelentést, hogy a magyar kormány az új vám s 
kereskedelmi szerződésben a magyar ipar segélyezésének erről a két eszközéről az osztrák ipar ja
vára lemondott s ezen czélra a magyar kormánynak meg van tiltva, hogy a magyar áruknak a ma
gyar államvasutak vonalain szállítási kedvezményeket adhasson és az államnak a szükségleteit kizá
rólag magyar honosoktól szerezze be.

Bilinszkynek ezt a lealázó és károsító kijelentését eddig senki meg nem czáfolta, követke
zéskép az igazat mondotta.

Kereskedő és iparos polgártársak !
Bánffy oly többséget akar összehozni, a kormány oly képviselőket igyekszik választatni, a 

kik ezt a gyalázatos alkut elfogadják és ratifikálják
Ily alkut csak egy legyőzött és minden anyagi s erkölcsi erőből kivetkőztelett állam fo

gadhat el, de szabad ország, szabad állam, szabad polgárság soha, soha.
Tudjátok, mit jelent ez az alku? Azt, hogy gyalázatunkra még saját vasutainkkal sem 

rendelkezhetünk, államvasutainkkal nem rendelkezhetünk, a melyeket magyar pénzen, magyar adón 
szerveztünk és tartunk fenn.

Az a kereskedő, az az iparos, a ki a kormány jelöltjét támogatja : botorul saját anyagi 
érdekeinek az üterét metszi el.

A ki a kormánypárttal szavaz, az Ausztriának az iparát s kereskedelmét emeli, a magyar 
ipart s kereskedelmet pedig szándékosan elnyomja, osztrák érdeket és nem magyart istápol ;

osztrák párti: nem magyar.
Ez a másik tény.
Tessék megczáfolni osztrák uraimék.
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A Keczeli képviselő választókerület választóihoz!
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Több oldalról azon megtiszteld felhívás intéztetett hozzám, hogy a Keczeli 
választókerületben a képviselő jelöltséget vállaljam el. Engedve a bizalom ezen önkényt 
jövő nyilvánulásának, a jelöltséget elfogadom

Kövessem-e a bevett, szokást, elősoroljam programmomat ? Ismernek Önök, s 
tudják azt, hogy soha semmi körülmények közt, úgy magán, mint nyilvános életem bár
mely szakában önérdek nem vezérelt, függetlenségemet, lelkem tiszta meggyőződését fel 
nem adtam soha; őszintén, minden habozás nélkül kimondom most is, hogy a jwa 
badelvtt kormánynyal szemben ellentétes álláspontra helyezkedni nem látom indokoltnak.

A monarchia másik felével, hosszú és erős küzdelmek után nehéz körülmé
nyek, kedvezőtlen viszonyok között a kiegyezés létre jö tt. A kormány, senki által k é t
ségbe nem vonható, legjobb intentioval m egtett minden lehetőt, hogy az ország jogai 
és anyagi érdekei megóvassanak.

Tudjuk, hogy nem minden történt úgy, mint kívántuk Ó3 mint maga a kormány

óhajtotta.
J)e e kiegyezések most már 10 évig fel nem bonthatók, ezekkel szemben az 

ellenzéknek minden törekvése hiú ábránd. -- -
Nézetem szerint tehát mindenkinek hazatiúi kötelessége, kerülve a pártvi

szályt támogatni a kormányt, hogy a nemzetközi vitá« kérdések lecsillapultával a bel- 
reformok terén haladhassunk előre a kor kívánalmainak megfelelőleg.

Sok teendő vár reánk a közigazgatás, a törvénykezés terén — az ipar és mező- 
gazdaság- terén , lépjünk nemes versenyre, kitartással az Európai miveit nemzetekkel.

Szerzett ismereteimet és tapasztalataimat hiszem én is hasznossau érvényesít 
hetni, ha önök tisztelt választók bizalma a képviselői állással tisztel meg; s mindét 
ama férfiak sorai között fognak látni, kik önzetlenül oda működnek, hogy a szeretett 
Haza boldog legyen!

Ezeknek kijelentése után fogadják önök tisztelt választók hazatiúi szives üdvöz
letem őszinte kifejezését.

Budapest, Julius 10-én 1878

Tisztelőjük

Fatdyáry Gáb@rt

Budapest, nynmt. idflsb Poldini Ede.





Mint az ellenzék híve, annak alap- és irányelveiből kiindulva, tisztelem a politikai 
meggyőződés függetlenségét és sem az egyéni önérzet, sem a parliamenti méltósággal meg- 
egyeztethetőnek nem tartom  a pártfegyelem oly kiterjedésbeni alkalmazását, mint azt a leg
utóbb lefolyt országgyűlésen a korm ánypárt a közügy kárával és az alkotm ányosság rovására 
gyakorolta.

A jelenlegi korm ányban bizalmam nincsen, mivel külügyi politikája a nemzet közvé
leményével és hagyományaival hom lokegyenest ellenkezik.

Nem lehet bizalmam a mostani korm ányban továbbá már azért sem, mivel a meg
alakulása alkalmával te tt ünnepélyes ígéreteit nem csak hogy be nem váltotta, de kitűzött 
czéljától merőben eltérőleg, az A ustriával kö tö tt kereskedelmi- és vámszerződést, úgy nem kü
lönben a Bankkérdést oly módon oldotta meg, mely az országra újabb tetem es terheket hárít, 
bennünket Austria irányában gyarm ati viszonyba siilyeszt, és a hitélforgalmi igényeket ki nem 
elégíti.

A belügyek terén létesített törvényhozási alkotások a jól rendezett közigazgatás szín
vonalára nem emelkednek, az adóviszonyok kellőleg nem rendeztettek, a bírói függetlenség 
vissza nem állíttatott, az igazságszolgáltatás gyorsabbá és olcsóbbá nem tétetett, az egyház és 
állam közötti jogviszony nem szabályoztatott, a még fennálló királyi kissebb haszonvételek 
kérdése megoldatlanul hagyatott.

Mindezeknél fogva üdvösnek tartom  az ellenzéki elemek egyesülését, mert csak a 
feladatát jól felfogó ellenzék képes a korm ány m űködését hatályosan ellenőrizni, annak elté
vesztett politikai irányát a nemzeti közhangulat m értéke szerint szabályozni, folytonos szorgal
mazásai és erélyes sürgetései által a korm ányt azon intézkedések keresztülvitelére sarkalni, 
melyek az ország felvirágzására vezetnek.

Részemről a már felemlíttetteken kívül a jövő országgyűlés főteendői közé sorozom :
Az állami háztartás sikeresebb és mélyebbre ható rendezésének kérdését, különösen 

pedig a takarékosságnak az államintézmények minden ágában való rendszeres alkalmazását.
A hadsereg létszámának a külügyi viszonyok által engedett mértékbeni leszállítását, 

és ennek következtében ezen legsúlyosabb tehernek enyhítését.
Az e g f 37- e 3n . e s  acL Ó ls : további fokozásának feltétlen beszüntetését.
A létező adórendszernek oly módoni átalakítását, hogy az adózók minden törvény

telen zaklatásoktól m egoltalmaztassanak.
Az egyéni és társulati jognak törvény általi b iz tosítását;
A kisbirtokosok hitelviszonyainak jav ítá sá t;
A kereskedelmi és iparérdekek fejlesztését;
A közlekedési és közmunka ügynek czélszerű törvény általi szabályozását.
A főrendi háznak rendezését oly alakban, hogy abban a korm ánytól függő főispá

nok helyt ne foglalhassanak, és hogy a törvényhozás ezen tényezőjének függetlensége és hiva
tásszerű m éltósága biztosítassék. v

De nem kívánok hosszas lenni, azért félbeszakítom a törvényhozás többi teendőinek 
elősorolását, annál inkább, mivel azok egy országgyűlés által egyszerre úgy sem oldhatók 
meg, hanem csak azon sorrendben, a mint a szükség követelni és az idő engedni fogja.

Elég legyen tehát annyit kijelentenem, hogy én a napirendre kerülendő kérdések
ben szavazatom latba vetése előtt m indenkor a valódi szabadelvűséget, a nemzet meghamisít- 
lan követelményeit, az országnak nem képzelt, hanem mellőzhetlen szükségeit, végre az állam 
anyagi erejét is változatlanul szem előtt fogom tartani.

Ha tehát a mélyen tisztelt választó közönségben, ezen röviden felsorolt irányelvek 
személyem iránt bizalmat keltenek, úgy tisztelettel kérem önöknek tám ogatását.

Kelt Zomborban 1878. évi Julius hó 28-án.

- Zi.'mhM. Ny. f tilte rn m n n  N ándornál.
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An flie geeüríen ffa líe r  fles Kesmarker B ezirkes!

Sic lelten brei aiionate bér ©cblnéjeífion bcs oov 
fturjetn gefdjíoffenen Síeicfjstages, roabrenb roetdber idj 
ben Sfeétnarfer Sffiabtbejirf ju oertreten bic (Sljre í>attc, 
maréit — abgefeí)n tton bér (Mebigung béé in $o[ge bér 
2luégfeid)őarbeiten oerfpciteten bieőjaíjrigen 33ubgeté, eini= 
ger 33orlagen non untergeoröneter, meift íocater SSebeutung, 
enblidb bér ÍBebedfung béé burdj bie Detegationen beroü= 
ligten 60 dJlittioiten ©rebité — faft auéfdjíiefüidj bér $ina- 
lifirung bér nunmeljr für 10 .̂ abre mit Defterreicb enb= 
giltig abgef̂ lüi'jenen roirt̂ fĉ afttid̂ en 'Bereirtbarung gemib= 
inét; bie tterfaffungömafnge 33eí;anb{uitg meí)rerer in 
löorlage beftnbtidjer ©efebentroürfe, — barunter bie 
Síobification bér ©tempeb uttb ©ebüíjrenoorfdjriften, bér 
'ÍBalb- unb bér p̂otî eiftrafgefê eutiourf, mufete einer füttf; 
tigen Segielatioe norbebalíen bíeiben.

3nébef onbere marén eé bie 9tegierungéöorlagen be= 
treffenb baé iBeitragénerbaítnib ju ben gemcinfĉ afilidjen 
2luégaben bér Stonardbie unb bie 80 üJlilHonen ôrberung 
bér bfterreidbifdben sJlationalbanf, meldbe nermöge i£)cer auf 
oiete 3abre f)itiauQreid)enben finatijieííen SEragmeite ge= 
eiguet maréit intenfioe parlamentarifcbc Ülnfecbtungen ju 
pronocireit. 3fn beiben $tagen íjat' bie feitbjer auf ©ruitb; 
lage eiiteé allé ittneren unb áuf?ereit ’graöetl i>n ©rofjen 
unb ©attjen umfaffenben i)3rogrammeő geeinigte, ebebem 
brei graftioneit bilbenbe gemiifsigte, b. i. auf bér ím 
â r̂e 1867 gefdjaffenen ftaatörecbtiidben 33afi§ ftê enbe 

Dppofitioit, meidber id; midb entfpredbenb ben anlafdid) 
meiner ©anbibatur roieber̂ olt auegefprodbenen 2lnfícbten 
anfcbíoff, energifdb, aber erfoígloe gegett eine ebenfo unge= 
redbtfertigte aíé baé Staafs unferer Seiftungsfaíjigfeit 
ibrer Stnfidbt nad) uberfdjreitenbe Uebertaftung unferes 
©taatébauébaíteé aitgefampft. ^n bér Buotenfrage fonnte 
fie einer ®eitragéieiftung tton 30 percent nidbt beiftim* 
mén, meit bie für Ungarn entfd̂ ieben ungünftige 33ereá»= 
nung bér beiberfeitigen bireften unb inbireften ©taaté= 
einnabmen, mobei nidit nur einige ©teuergattungen 
Defterreicbö, fonbern aucb bie fianbeé̂ ufcbtage, bereti ent= 
fprecbenber 23etrag in ben bireften ©teuern Ungarné ette 
balten ift, ttodig unbeadjtet bliebett, — für Ungarn eineu 
2littbeií non nur 29 percent ergab; — máé bie 80 difii 
tionenfdbulb betrifft, mû te bie £beifnaí>me Ungarné an 
bér ÍEiigung berfetben oppofitionetterfeité utn fo cntfcf)ie= 
bener abgefebnt roerben, aíé feíbft bie 9fegieruttg, bie 
biefffcilligen 2ínfprücbe Defterreicbö für ganj unbered;tigt

%
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erfliirenb, iljre enblofe dfadigiebigfeit and) in biefec telten 
9luégleid)éfrage einjig unb alléin burái bie ©troiigung jtt 
begrünbeit uerntotí̂ te, baj) ein 93ebarren auf bem SRê t«- 
unb 33iűigfeitőftanbpunfte bie SBottenbung béé gaitjen 3Iu4- 
gleicbéroerfő jit gefabrbeit geeignet toáre. ©eíbftoerftanblicb 
fonnte biefeé 3Jíotiu bie Dppofition, bie ben 3luég!eicb, na= 
mentlid) baé 3°̂ = unb fjanbelébiínbnif) mit bem überroie- 
genb proteftioniftifdben Xarif fdjon an unb für fid) fiír tm= 
anneípnbat eradjtete, nicbt beftimmen ein ©efefc ju ootiren, 
roeldbeé uitfere an einem ĉ tonifĉ en unb nacb ben neueften 
©rrungenfcbaften oieííeicbt unl)eilbaren D̂eficit frattfenbeit 
©taatébauébalt — benn bie oiet gepriefenen bürftigen fis* 
catifdjen Sortbeile Deé Slusgteidjő, roelcbe fid) nadb meinem 
£>afürbalten tbeilroeife, namentlidj roaé bie an bie 47=p>er= 
centige ©rböbunp bér ©pirituöfteuer gefnüpfte ©noartung 
einer fDtejjreinnabme non 2 9Rilliouen betrifft, álé iEuforifcb 
erroeifen roerben, bieten geroij) feinen ©rfafe für eine nad) 
baltige ©dbábigung bér ©teuerfabigfeü — überbiefe für 
60 Qaífre înaué mit einem jafyrlidjen STribut non 400,000 ]' 
©ulben belaftet.

©benfo eiumüt£)ig íjat bie gemájjigte Dppofition gégén 
bie baő fBerfammlungéredbt nerfaffungéroibrig maafjregelnbe, 
erft in iüngfter 3 e'f jurüdgejogenen dRinifteriaíoerorbnung 
©teHung genommen, momentán aber roie überaű rtid̂ t meljr 
álé einen moralifcben ©rfolg $u erritigen oermodit. Die 
Söebedung béé burcb bie ÍDelegationen bér gemeinfamen 
9iegierung ootirten aufjerorbentlicben ©rebité fonnte fie tros 
béé burcb bie ©reigniffe tagiig mebr gereájtfertigten 3JÍÍ6- 
trauenő rücffidbtlid) bér iöerroenbuitg beéfelbeit, im ©inne 
beö X I I .  ©.-31. notn 3abre 1867 nicbt oerroeigem; im; 
tnerbin aber bleibt eé ju beflagen, bafs bér in bér ungari- 
fdben 2)etegation auf Stluéfdbtiejjung bér nunmebr faft jur 
©eroijibeit gernorbenen ©oentualitat bet Dffupation 33oé-- 
nienő unb bér .öerjogoroina geridbtete 3feD<úü)’fd)e 3lntrag 
non feiner ©eite Unterftüfcung gefunben ^at.-------

&eute ift bér ÍJluégleidj eine nolíenbete Ĉ̂ atfaĉ c, ein 
beibe Dteicf)őE)alften fiit 10 $abre binbenbeé ©efefi. Umfo- 
mebr batte icb eé für bie na<f)fte unb nornebntfte Slufgabe 
bér iRegierung unb bér ©efefcgebung inneríiatb béé burdb 
biefeő ©efep geroábrten ©pielraumeé feine 9tad)tbeiíe ju 
milbern, burdb Qnftitutionen jur 33egünftigung bér 3RoI)pro= 
buftion unb £ebung béé ©rebité, jroecfmajjige dienifion béé 
©eroerbegefefceé, 3tnbabnung non £arif=6onoentionen mit 
möglidbft nielen ©taaten, fjförberung bee ©pports unb bee 
©ommunicationéroefenő bie roirtbfdbaftlidbe ©tagnation, unb 
ibre unerbittlidbe ©onfequenj, ben finanjteEen SRuin nádi 
ÜRöglicbfeit bitttanjubalten.

®ie 9íation rnirb urtbeilen, ob fie bie gegemoártige 
fRegierung tro| ibrer SRifferfoíge nadb faft allén díícbtungen 
bin, trob ibrer lángé oerbüűten, jebt fdbliefjlidj ju £age 
getretenen, bem éleim unberedbenbarer politifcber unb fttiam | 
jieűer ©omplifationen bergenber Drientpolitif, jur 
atioe in bem audj untét giinftigen SSerbaltniffen auf ©dbroic= 
rigfeiten aller 9lrt ftoffenben, aber in ben ineiften 3®e'0en 
bér Skrroattung faum mebr aufjufdbiebenben díeformtuerfe 
für berufen balt. 23ei ben beoorftebenben sJfeuroal)leit toirb 
fidb jeber einjeíne 2Bablbegir£ oor bie Sllternatine gefteűt 
fe|n, für bie 3ufuuft binreicbenbe ©arantinen ju erbliden 
in bér jroeifeűoé glanjenben 33ergangenbeit unb Sefabigung 
©injelner ibrer dRitglieber, — ober fein SSertrauen ju oer- 
roeigern einer IRegierung, bie nadb fo oft roieberbolter roű- 
tönenber 33erbeifsung, unfern fammtíicben iRedbte n̂tereífen 
ju conferniren, b̂ ute bei bér £beifnabme cut bér 80 9Mio= 
itenfcbulb, anbererfeíté bei bér burdb bie öffentlidbe dReinung

.



fa ft cimnütíjig peifjorreácirten, ben Sualiém us unm ittelbar 
gefaíjrbenben D ffupation  tiirfifcfier ^ roo in jen  angeíangt if i. 
3lngefidjts biefer emminenten ^a rte ifrag e  roirb fefct, menü 
ja, bie i|3erfonenfrage geroife iibera ll erft in  jroeiter Sinie 
ntaafigebenb erfdjeinen főimen. 9tid)tábeftoroeniger fei eé m ir 
auá) bei biefent Slnlafj geftattet menten geebrtett SJlitbürgern 
fü r tfjr  m ir burái bie jüngfte 2ÍBaf)I notirtes, mid) roeit über 
SBerbienft ausjeidjnenbeő 23ertrauen nteinen ergebencn tie f ge* 
füíjíten ® an f ausjufpredjen. SBie imtner audj bie geefyrte 
SBablerfdjaft bemnddjft über bas 2lbgeorbnetenmanbat ju  
uerfügen fü r gut befinbet, attejeit m irb es tneine fdjönfte @ritt= 
nerung bleiben, ben SBablbejirf, roelcbem iá) aud) angeljöre 
unb beffen Jjntereffen aud) bie nteinigen finb, roenn audj 
nur meitige 3Jlonate oertreten ju  ^aben.

© r o f t  = S o m n i b ,  ben 1 0 .  ^ u l i  1 8 7 8 .

Andor Spóner.

Drack <Ui Iglóer GefiellBchafts-Tluchdruekeroi 1878.
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Ő S Z I N T E  V Á L A S Z
a „Székelyföld" 9-ki számában megjelent nyílttéri nyilatkozatra.
Miután a „Székelyföld" szerkesztősége i s m e r t igazságszorététénél fogva ny ílt tám a

dása után sem akar védelmet elfogadni és közreadni : a lattirtak kényszerítve lett fink meg
sértett egyéni becsületünk védelmére ezen az utón nyilatkozni.

Mély megbotránkozással olvastuk a mindenki által ism ert szabadéivfipárti állást 
színlelő, de a valóságban a szabadelvű-pártnak legnagyobb ellenségeiből álló, legfennebb 
10 — 12 egyént számláló klikk egyik tagjának többek névében tett nyilatkozatát.

Csakugyan egyelőre mintha visszadöbbenne az ember azon vakmerőségtől, m élylyel 
ezen urak 3 —4-en — de mondjuk, 10-en — az erőszak minden nemével az általános köz
véleményt minden áron saját tetszésüktől akarják függővé tenni.

Kik azon „Többen" urak ?
Óhajtanok a neveket hallani, hogy lehetne méltó az ezt követő általános kaczaj az

elkövetett szemtelenséghez.
Mi, a kik ezen rágalom ra válaszolunk, a midőn eljárásunkat indokoljuk, nem titkol

juk el neveinket.
Saját neveink aláírásával nyilatkoztatjuk ki azt, hogy mi az Eötvös K ároly ur be

vonulása alkalm ával tanúsított m agatartásunkat illetőleg senki által sem voltunk sem 
előlegeseu, sem utólagosan semmire felkérve, hanem csakis saját szivünk sugalatát követ
tük akkor, a midőn önkéntelenül összetömörülve, Molnár Józsiást, m inta szabadelvű-párt
nak általunk ismert és igy szeretett, nagyra becsült képviselőjelöltjét éltettük.

Ennél többet mi nem tettünk. Ezen eljárásainknak indokaiból bátrak leszünk ezúttal 
némely dolgokat felemlíteni s tessék tetszés szerint ítélni.

A midőn ezelőtt néhány évvel a kantai városrész felett a Torja vize rendes medrét 
elhagyva, a kantai lakosokra ömlött s több mint 150 — 200 lakház kisebb-nagyobb m érv
ben heteken keresztül vízben úszott: ki jö tt a kantai népnek segítségére?

Ki te tt egyetlenegy komoly lépést is a veszély elhárithatására ?
Ki hivta a kantai lakosokat 30 — 40 számban, hogy költözzenek le hiúikból? Ki 

mondotta, hogy hagyják ott az egészségtelen helyet az alatt, mig a veszély ta rt?  Ki ígér
kezett annyi élelemmel, szállással ellátni ingyen, a hányat csak tágas lakása mellett épü
letei befogadhatnak?

Nem igen tette biz azt senki más. csakis az addig szintén m almánál vizveszélylyel 
elfoglalt Molnár Józsiás.

A midőn ezelőtt néhány évvel városunk árváinak ügyei tudvalevőleg nagy zavarban 
voltak: ki volt az a szives, a ki anyagi állása s nagy iparához aránylag számos magán
teendői közepette az árvák ügyeinek vendbehozására felkérés folytán vállalkozott?

Ki hozta rendbe az akkor oly nagy zavarban levő árvaiigyeket?
K i mentette meg közülünk többeknek ingyen, minden mellékes jutalom  nélkül, ve

szélyben forgó vagyonát?
Senki más, Molnár Józsiás !
A midőn ezelőtt nehány évvel egy helybeli vállalkozó szövetségnek sikerült volt az 

esetleg több százezezer forint értéket képviselő Kecskés-Zsiros havast korlátlan faizási jog 
mellett 300 s egynéhány forintért haszonbérbe venni s a szerződés már azon stádiumban 
volt, hogy csak a képviselőtestület megerősítésére várt:

ki volt az, a ki ezen szövetséggel szemben első sorban szembe mert szállani és igy 
ezen, városunk roppant kárára már csaknem létrejött egyezséget nyíltan, az igazság fegy
verével megdönteui indítványba tette ?

Az előharczos újból nem volt más, mint Molnár Józsiás.
Folytassuk-e tovább is indokainkat? mert folytathatnák tovább is és meglehetős 

hosszasan.
Hanem azt hisszük, hogy m ár ennyi is elég arra, hogy mi, mint e városnak jó indu

latú polgárai, a méltányosság, az igazság nevében azt. a mit tettünk, t. i., hogy a m jdem  
Eötvös városunk piaczára beérkezett, mi Molnár Józsiást éltettük, minden tisztességes, 
becsületes ember előtt indokolja.

Szégyelltek olyan hálátlan, olyan önző, olyan korlátolt felfogású embereknek lenni, 
vagy valaki által olyanoknak tartatni, a kiknek ily csekély elismerés, hála nyilvánítására 
is rábeszélés vagy más felbujtási mód lenne szükséges.



Épen ezért e mocskos forrásból származott vádat visszautasítjuk oda, a honnan 
eredeti.

E nnyit az igazság érdekében, a midőn egyszersmind kinyilatkoztatjuk, hogy jövőre 
az ismert klikk megjegyzéseit figyelmen kivül fogjuk hagyni, mivel azokat feleletre érde
mesnek nem tartandjuk.

Kezdi-Vásárhely, 1887. junius 10.

Bodor G yörgy, Megyaszai Pál, Turóczi István, Csiszár Mózes, Hatházi Dénes, Tordai 
János, W üncsendorfer Ferdinánd, Tompos István, Rátz András, Binder János, Jancsó 
Dávid, Szabó Sámuel lakatos, Beke András, Szász Dániel, Kovács Áron szőcs, BodóÁron, 
idősb. Baka István, Benkő Dániel, Mágori Lajos szőcs, Csiszár Dániel, Mágori Áron, Bodó 
Bálint, Molnár Mózes timár, Csiszár András, Jancsó Gábor szőcs, Szőcs Bálint csizmadia, 
Klünglein József, Kovács János szíjgyártó, M átyás László, Kovács G yörgy, Kovács Fe- 
rencz, Grájzing Ferdinánd, Szőcs János (Búgja), Fekete Ferencz, Rátz Gergely, id. Rátz 
Ferencz, id. Mágori József, ifj. Mágori József, Deák Pál, Mágori Ferencz, Rátz Bálint, Nagy 
József, Turóczi Dániel, Turóczi Áron, Turóczi Dávid timár, Demkó Ferencz, Szász Bálint, 
Lakatos István, Lakatos Izra, Szőcs Ferencz asztalos, ifj. Megyaszai Sándor, Szőcs Jakab, 
Tordai Dénes, Megyaszai Sándor, Fazakas Albert, Jancsó Sámuel, Turóczi Mózes, Mágori 
Ferencz. Jancsó Béla, Nagy Dániel, Benkő Dénes, Szotyori Dávid.







Pár szó
a 62  névaláírással f. év és hó iO-én megjelent és 15-én szétosztott

/ r ,

„Őszinte válasz“-ra.

Az „Őszinte válasz1* hangja ugyanolyan, mint a válasz aláírói nagyobb részének 1887. junius 
4-ón az Eötvös-párttal szemben tanúsított viseleté volt. Igazán el lehet mondani: a madarat tollá
ról s némely állatot hangjáról lehet felismerni.

Az igazságnak hogy mily loyalis bajnokai azok az ordító szerencsétlen lisztes vitézek: szol
gáljon bizonyítékul az alábbi

I b T 3 r i i a , t l s o 2 a , t .

„Többek által a .,3zékelyföld“ 9-ki számában megjelent nyílttéri nyilat kozatra „Őszinte vá
lasz" czim alatt kiadott és nevünk aláírásával ellátott válaszra kinyilvánítjuk,hogy mi azt soha alá 
nem irtuk és hogy nevünk aláírása hamisított, mit is saját kezünk aláírása által bizonyltunk.

Turóezi István és Megyaszai Pál hordoztak egy ivet és azt adták elő, hogy írjuk alá, mert 
arról való, hogy a programmbeszédet átvettük, de előttünk az „Őszinte válasz" soha fel nem olvas
tatott és igy mi azt sem magunkévá nem tesszük, sem azt.alá nem irtuk.

Fekete Ferenc/, s. k. Mágori József s. k. Turóezi Áron s. k. Kovács János szíjgyártó s. k. 
Rácz Gergely s. k. Jancsó Béla s. k. (Nem is láttam ököt.) Hatházi Dénes s. k. Turóezi Daniels.k. 
Turóezi János pr. -lancsó István s. k. Turóezi Mózes s. k. Tompos István ». k. Deák
Pál s. k. Megyaszai Sándor pr. Benkö Gábor s. k.“

Kell-e ehhez magyarázat ?
Undorral kell elfordulni minden jobb érzésű polgárnak az ily hitvány eljárásokkal szemben. 

Nem kutatunk tovább, nem keressük az okot; hisz az a dicsőített személyben leli mag}'arázatát; 
pedig jól tudjuk, azon 62 aláírásban nincs tíznél több, ki valójában ama piszkos munkához nevét 
adta volna : ama tizbÖl is a tévútra vezetett bűnösök eltántorodott lelte Bacchus istenség vegyitett 
nedvétől feltüzelve adta nevét az „Őszinte válasz"-hoz. Jól tudjuk azt is, hogy mint jelent meg az 
„Őszinte válasz" két kiadásban : egyik a névlajstrommal, a másik a nélkül; hisz az utóbbi csak a 
hazugság leplezésére kellett szolgáljon.

Bizony, polgártársak, ily munkához őseitek tiszta nevét oda dobni, nem vált polgári becsüle
tetek előnyére ! . . .

Jó akarattal figyelmeztetünk, hogy visszagondolva dicsőített jelöltötök múltjára, egykönnyen 
ne engedjétek magatokat lépre osalatni, mert a kiábrándulás nagyon fájó leeud.

Érdemes jelöltjüknek nagyszerű ténykedéseiből nem óhajtunk semmit levonni, sőt az igazság 
érdekében mi is kinyilvánítjuk, hogy önök jelöltjük egy félreismert lángész, hogy oly kiaknázhatlan 
bánya, a melynek belsejében a különféle drága erezek bö tárháza tanyáz, csak ki kell aknázni. k( 
kell csiszolni, bátran lehet, uraim, az országházzal szemben levő palotába közbámulatra kiállítani.

Jól tudjuk, uraim, hogy ö az egyetlen férfin, ki 6  hét alatt minden szaktudományból, mi e 
kerek földön létezik, vizsgázni képes.

Nagy tehetsége mily széles stádiumban mozog, kell-e fényesebb bizonyiték, hogy a könyv- 
vezetést és a lövészetet művészeti magaslatra emelve, büktri hozzá képest a világ minden művész lö. 
vöje, ő ott is talál, hova nem ezélzotl, és gyenge lelkiismerete az idő és feledókenység mélyében keres 
és talál megnyugvást a kérlelhetetlen lélek hánykolódásai ellen. És a földi biró ? ............................ •

A város árvaügyét hogy mily pontosan és lelkiismeretesen kezelte és tisztázta, megváltjuk* 
ehhez nem tudunk hozzászólni, mert köztudomású tény, hogy az akkori főispán, mivel annyit érte tt 
hozzá, mint a hajdú a harangöntéshez, kéz alatt egyszerűen figyelmeztette, hogy állását, melyet 
nem tud és nem képes betölteni, hagyja el. Az igazság érdekében ki kell nyilatkoztassuk, hogy e 
felhívásnak eleget is tett, és örömmel kin3'ilvánithatjuk, hogy örvendetes hasznára az árva-ügynek*

A K antát az árvíztől ki mentette meg ?
„Ez nem más, mint Molnár Józsiás1* 1
Édes Istenem, mit mond ehhez az annyira dicsőített „ n .a .g '3 7' Q l ü ’b s r “ ! Fogad unk ké 

zsák derezóben, hogy fényes parkja terebélyes fáinak lombsátra alatt elmélkedve e hálátlan világ 
méltatlanságairól, megszólalt önérzete indignatióval utasítja vissza szerető híveinek ez igazságtalan 
ráfogását és elpirult arczczal kiált a mindenség Urához: Ments meg, Uram, jó barátaimtól, majd 
ellenségeimtől megvédem magamat. Ugy-e, édes Józsiás ur?l  ön a város képviseletének jegyző
könyvei tanúsítása szerint a vészbizottsági tagságról kétnapi pünkösti királyság után, tekintettel a



malma érdekeire, épen akkor mondott le s futott meg a munka elöl, midőn a város minden egyes 
polgára honfiúi kötelességének tartotta a szerencsétlenek segélyére lenni.

Ez a valódi igazság! A város képviselőtestülete jegyzőkönyvéből bárki is meggyőződést 
szerezhet.

A Kecskés és Zsírosról tudjuk, hogy az ma is a miénk. Kézdi-Vásárhaly város sem egy kép
viselőjének, sem képviseletének nem volt szüksége arra, hogy ép Molnár Józsiás ur mentse meg; 
hisz mi mindenütt képviselőinket a becsület oly magas fokán állóknak ismerjük, hogy azok a köz
ügy’ érdeke megvédésénél dicsőített jelöltjük vezetésére nem szorultak és nem is szorulnak soha s 
azok véleményén tulrepülni érdemes jelöltjük, ha még úgy akar is, nem tud.

Ennyit egyszer s mindenkorra, tisztelt ui’ak, s ebből meggyőződhettek, hogy nehéz feladat 
rossz ügy védelmére kelni, mert az magát soha ki nem fizeti, ha mindjárt finom liszttel flaszteroz- 
zák is a göröngyös utat.

Okulni és megtérni sohasem késő !
Kézdi-Vásárhelytt, 1887. június 18-án.

Többen.

Xy. £z*tió Albertnál K.-Váíirhelytt.
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Nyílt levél
a király-helmeczi kerület tisztelt választóihoz.

— i rnii î — — — —

M é lye n  t i s z t e l t  v á l a s z t ó k !

Az országgyűlés berekesztetvén, képviselői megbízatásom időtartama lejárt; ez alkalommal, 
mélyen tisztelt választóim, első szavam, melegen érzett hálás köszönetem, azon nemes és felemelő biza
lomért, melylyel már két választás alkalmával megtisztelni méltóztattak.

Midőn Önök azon kitüntető megbízást ruházták reám, hogy a bodrogközi választókerületet az 
országgyűlésen képviseljem, tudomással bírtak szerény tehetségem és ismereteim hiányosságáról, tehát 
nem is kötöttek Ónük személyemhez egy fényes szereplés reményét, de megválasztottak azon meggyőző
déssel, miszerint azon szavazatot, melyet az Önök bizalma kezeimbe letett, minden esetben gondos meg- 
birálás után lelkiismeretességgel és minden magánérdektől menten fogom alkalmazni és hogy mint 
közlegény a közjogi alapon álló ellenzék politikai táborában tehetségeim szerint közreműködjem.

Képviselői működésem értéke az Önök bírálata alá tartozik, de, hogy önzetlen jóakarat s a haza 
javának előmozdítására volt irányozva minden cselekvésem és minden gondolatom, azt tiszta lélekkel 
állíthatom; s midőn megszokott nyíltságommal ennek kifejezést adok, hallgatag nem mellőzhetem azt sem, 
hogy én azon igazságtalan gyanúsításokat, melyekkel ma a politikai pártok küzdelmeiben oly gyakran 
találkozunk és a melyet a sajtó az elkeseredésig fokoz, határozottan rosszalom s elitélem.

Én a három országos politikai pártot egyaránt hazafiasnak, törekvéseiben igaznak és szándékiban 
becsületesnek tartom; én elismerem, hogy a kormány összműködése a közjó elérésére van irányozva, hogy 
a kormányelnök s minisztertársai kifogástalan, jeles férfiak és hogy ők az állam érdekeit belátásuk szerint 
ernyedetlen munkássággal, szívós kitartással és odaadó jóakarattal igyekeznek előmozdítani. Én nem 
vonom kétségbe a függetlenségi párt törekvéseinek jogosultságát sem, sőt ha nemzeti önállóságunk és 
függetlenségünk ezen párt által fentartott követelményeit ez idő szerint megszerezhetőnek remélhetném, 
bizonyos határig magam is hozzájárulnék; de az én lelkiismeretem nem bírná el azou felelősség súlyát, 
mely azáltal nehezedne reá, hogy az aspiráczió elérhetésének minden reménye nélkül az 1867-ik évi X lI-ik 
trvczikkben foglalt kiegyezés által alkotott közjogi alap — mely a magyar állam önállását, belkormányza- 
tának függetlenségét és a magyar nemzet egyenjogúsítását biztosítja — erőszakosan felforgattassék és az 
alap elvetése által az ország — bár nem teljesen független, de a nemzeti irányú fejlődés és izmosodás 
előmozdítására alkalmas — institucziói veszélyeztessenek.

Nem érintve az úgynevezett antisemita pártot, melynek törekvései nem felelnek meg a jogegyenlő
ség nagy eszméjének s nem illenek felvilágosodott korunkhoz, az országos politikai pártok a közjó meg
ítélésében és annak elérésére vezető eszközök megválasztásában térnek el egymástól. Ily véleményeltérés 
az, mely a közjogi alapon álló ellenzéket a kormánypárttól elválasztja, a. mint ez. az ezen párt részéről 
közzétett s az ország választóihoz intézett felhívásban oly fényesen lett kimutatva s nekem, mint ezen párt 
szerény tagjának, elég lenne egyszerűen ezen párt-nyilatkozatra hivatkozni, politikai magamtartásának 
igazolása végett; azonban megszokott őszinteségem arra késztet, hogy röviden elmondjam azon főokot, 
mely engem a közjogi alapon álló ellenzék táborába sorozott s öt évi tapasztalatom ezen elhatározásomban 
még inkább megerősített.

Az 1873-ik évben beállott pénz válság nagyon súlyossá tette az ország pénzügyi és gazdasági 
helyzetét és ezen helyzet a következő évben még súlyosbbá lett. — Ezen súlyos helyzet nyomása alatt lévén 
az ország, 1875-ik évi február. 3-án, azon időben az ellenzék vezérfia Tisza Kálmán, az országgyűlés 
képviselőházában tartott nagyfontosságu beszédében, a kiegyezési alapot elfogadván, a következő nyilat
kozatot te tte : »Oszintén megmondom a tisztelt ház tagjainak, mint hazámfiainak átálában, hogy azok, a 
kik az 1867-ik évi X ll-ik  trvczikket fentartani akarják, gondolják meg, hogy ha az ország pénzügyileg és



gazdaságilag nem rendeztetik, nem fogják megtartani azt az alapot; el fog az alap enyészni, hogy úgy 
változzék meg, mint egyikünk sem óhajtja; tehát fogjunk kezet, hogy itt egy rendezett pénzügyekkel biró 
állam legyen.« Hozzá tette még azt is, hogy ő az egyenes adók emelését ellenzi, mert az az ország baján 
nem segít és elszegényedésre vezet. — Ezen felhívás alapján kezet fogott, csekély kivétellel, az egész 
nemzet Tisza Kálmánnal azon czélból, hogy az ország pénzügyei az egyenes adók emelése nélkül rendez- 
tessenek és ez alapon keletkezett 1875-ben az úgynevezett szabadelvű párt s a Tisza Kálmán kormánya.

Hogy mikép felelt meg ezen kormány pénzügyi s közgazdasági politikája a hozzá kötött remé
nyeknek, legvilágosabban igazolja a következő összehasonlítás:

Allamdósságunk kamatai, kezelési és törlesztési költségei 1874-ben 64 millió forintot tettek, ez 
évben pedig e czimen már 110 millió forintnál többet adunk ki; tehát ma államadósságainkra 46 millióval 
többet költünk, mint 1874-ben. — Államadósságaink tőkéje pedig 1874-ben 1348 millió forint volt s ma 
megüti a kerek kétezer millió forintot; a Tisza kilencz évi kormánya alatt tehát államadósságunk 652 
millió forinttal emelkedett. Az államháztartásban a bevétel és kiadás közötti különbözet 6 8  millió forintot 
tett és daczára annak, hogy azon időtől az állam birtokai nagyrészben eladattak és a befolyó vételár elköl- 
tetett, hogy az egyenes és közvetett adók folytonos és nagymérvű emelése által az állam adójövedelmei 
60—70 millió szaporodást tüntetnek fel, mégis a deficzit 1882-ben 63 millió írtra rúgott és habár az 
ország lakói folyton újabb és nagyobb adókkal súlytatnak, állandó deficzitiink, nem feledve ki a számítás
ból a kormány által tett hasznos beruházásokat sem, köztudomású, oly óriási nagy összeg közt ingadozik, 
melyet szerény nézetem szerint a nemzet elviselni nem bir.

Azon állami feladatok teljesítésére tehát, melyre ezen kormány vállalkozott — képtelennek bizo
nyult. — De mert az adók folytonos emelése gazdasági kimerülést, válságot és köznyomort szülnek, az 
örökös adósságcsinálásnak pedig más vége nem lehet, mint a pénzügyi bukás, én, a ki hazámat a pénzügyi 
bukás veszélyétől s nyomorától megóvni óhajtom, a jelenlegi kormányt nem táínogattam, de nem támogat
hattam azért sem, mert azon nagy pénzáldozatokkal szemben, mely az országot elpusztítja, a jelenlegi 
kormány politikai vívmányt sem mutathat fel, sőt ellenkezőleg Horvátország uyilt lázadásával szemben 
hátrálni volt kénytelen; a jelenlegi kormány közkormányzatilag szerencsés alkotásokat nem tett, de 
felidézte a társadalmi osztályok és vallásfelekezetek versengéseit.

Ezen okok vezettek engem, hogy nem pártoltam a kormány politikáját, de híve voltam a közjogi 
alapon álló ellenzéki pártnak, melynek czélja a képviseleti rendszeren nyugvó állam háztartásának rende
zése, közgazdasági bajaink megszüntetése, a fennálló életképes elemek okszerű kímélésével, korunknak 
megfelelő szabadelvű újítások foganatba vétele, a magyar állam alapjának kiépítése és megszilárdítása, 
szóval, mindazon államfeladatok teljesítése, melynek foganatba vételére ezen kormány képtelenünk bizonyult.

Fővonásokban ezeket óhajtottam Önöknek, mélyen tisztelt választóim, jelenteni ezen alkalomból 
midőn az országgyűlés berekesztetvén, nagybecsű bizalmuk által reám ruházott és személyemet oly nagyon 
megtisztelő megbízatásuk lejárt. — Jelentésem ezen alakját azért választottam, hogy mélyen tisztelt válasz
tóim annál többen értesüljenek azon meggyőződésemről, mely engemet megbízatásuk tartama alatt vezérelt.

Midőn nagybecsű és személyemet mélyen megtisztelő bizalmukért hálás köszönetemet újabbau is 
kifejezem, hazatiúi tisztelettel vagyok

Budapesten, 1884. május hóban.

P ilisy  Ferdinánd.

Budapest, 1884. A z Athenaeum r. társ. könyvnyom dája.
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A kis-czelli szabadelvű párt folyó hó 4-iki
mozgalmáról.

Kis-Ozell városa és vidéke e napon ünnepi diszt öltött m agára; már kora reggel 
mindenfelé lázas kíváncsiság volt észrevehető, s mindenki örömmel nézett azon perez elé, mely
ben a köztiszteletben álló képviselőjelöltet: Fackh Károly urat, körében üdvözölheti.

Körülbelül 1 2 0 0  választó gyülekezett reggeli fél 10 órakor a városháza elé, ahonnan 
Marton Pál, köztiszteletben álló pártvezér indítványára Fackh Károly ur küldöttségileg felké
retett, hogy választói körében megjelenni szíveskedjék

Erre képviselőjelölt ur, riadó éljenek mellett, választói előtt megjelent, s ez alkalommal 
Marton Pál ur által bernutattatván, egyszerű, fesztelen modorral, szépen csengő hangon a kö
vetkező programmbeszédet tartotta :

T isztelt Polgártársaim  í
A kis-czelli választó-kerület szabadelvű pártjának ápril hó 23-án tartott értekezletéből 

hozzám érkezett felhívásra a kerület országgyűlési képviseletének jelöltségét elfogadtam. Hogy 
eddig késtem tisztelt polgártársaim előtt megjelenni és nézeteimet a törvényhozás legfőbb te
endőiről elmondani, annak oka az, hogy mig a kerületnek előbbi képviselője bírta mandátumát, 
nem találtam helyesnek magamat jelöltképen bemutatni. (Helyes !)

Ha daczára annak, hogy időm és erőm, mint egy nagyobb vasúti vállalat igazgatójának, 
majdnem egészen igénybe van véve, még sem vonakodtam e jelöltséget elfogadni, a főok abban 
rejlik, hogy meggyőződésem szerint a mostani körülmények közt az ország polgárainak csak 
tökéletes független, az egyik, vagy a másik téren tapasztalt férfiakat szabad a képviselői mél
tósággal kitüntetni; (ügy van !) alkotásra és positiv működésre van szüksége a nemzetnek, 
hogy a már eddig is szerencsésen megkezdett, vagy elvileg elhatározott reformok és javítások 
gyakorlatilag valósulhassanak. (Helyes !)

Eövid programmomnak lényegét e szó teszi :
Munka és újra m unka! (Zajos éljenzések.)
Elég volt a hosszú beszédcsatákból államjogi kérdések fölött, — meg kell szűnnie 

annak a szokásnak, mely szerint a legegyszerűbb közgazdasági kérdésekbe az állam- és párt- 
politikát vegyitik be.

Oly ország, mint a mienk, mely a kereskedelmi, ipari és avval szoros összeköttetésben 
álló közlekedési téren annyira hátra maradott, — oly ország, melynek vagyonosodása részint 
e tények, részint elemi csapások következtében nemcsak előre nem haladott, hanem csökkent, 
politikai helyzeténél fogva pedig nagy kiadásokra vau utalva, csak a legnagyobb óvatossággal, 
a legnagyobb lelkiismerettel vezetendő és kormányozandó.

A mint az inproductiv kiadásokban fösvényeknek kell lennünk , ép oly bőkezűeknek 
kell lennünk oly kiadásoknál, melyek képesek a nemzet vagyonosodását előmozdítani.

Mindenekelőtt a kereskedelem, az ipar és általában a közgazdaság terén van sok 
teendőnk, (úgy van !)

Itt első sorban oly intézkedésekre van szükségünk, melyek a termelőnek lehetségessé 
teszik, hogy terméseit hamar és olcsón juttathassa a fogyasztó kezébe; továbbá oly intézkedé
seket kell tennünk, oly törvényeket kell hoznunk, melyek által a kereskedelmi életben előforduló 
számtalan perek igazságos és gyors módon fejeztessenek be ; — mert csak akkor lehet a kül
földtől várn i, hogy tőkéit magyar ipar vállalatokba fektesse, ha honunkban hasonló gyors 
eljárásra számíthat, mint otthon.

Midőn azonban ezen intézkedések fontosságát hangsúlyozom, nem feledkezem meg azon 
kérdésekről sem, melyek tisztelt polgártársaim, — mint mezőgazdáknak érdekével a legszorosabb 
összefüggésben vannak.

Első és legfőbb minden esetre az adóügy. — Nagyon jól tudom , hogy az adó a 
földbirtokot már is nagyon súlyosan nyomja és hogy a mezőgazdák újabb terheket alig visel
hetnek e l ; azt is tudom, hogy az adókivetés nem mindenben arányos, és hogy az illetékek 
kiszabásánál és behajtásánál imitt-amott az országban helytelenségek fordultak elő ; de mig egy 
részről ezen állapotok javítására már a mostani országgyűlés határozott lépést tett oly törvény
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állal, mely az egész illeték-rendszert egyszerűsíteni fogja: — addig másrészről nyíltan és 
őszintén ki kell mondanom . hogy véleményem szerint az ország lakossága az adók egyszerű 
kszállilását semmiféle párttól és kormánytol nem várhatja és pedig azért nem, mert, mint már 
említettem . Magyaioisvág poliiikai helyzeténél fogva nagyobb kiadásokra van utalva; mely 
nagyobb kiadásoknak lényeges része a véderő fenntartására esik. (Úgy van !) — Habár az 
általános 1 adkötelezettség következtében háború esetére nagyszámú hadsereg fölött rendelkez- 
1 éti nk, eien nagy számú hadseregnek esetleges felszerelése már béke időben roppant kiadásokat 
igényel, mely kiadások még az által is szaporodnak, hogy a tudomány úgy a fegyverkezésben, 
mint a védipitkezésekben és erősítésekben száraz földön úgy, mint tengeren, folyton újabb és 
újabb találmányokat hoz létre. Ha e találmányokat. a tudománynak e téren való haladását 
figyelmen kívül hagynék, cda jutnánk, hogy hadseregünk egy netaláni háborúban, — mitől az 
Isten mentsen meg! (Helyes!) — ellenségeink jobb és czélszerübb fegyverei által legyózetnék, 
s ez által nemcsak r birodalom nagyhatalmi állása . hanem magyar nemzetiségünk is veszé
lyeztetve volna. — Már pedig, tisztelt polgártársak, semmi áldozattól sem szabad visszariadnunk, 
mikor a nemzeti lét, mindnyájunknak mindene, a haza forog kérdésben. — Továbbá 
oly kiadásokat és befektetéseket kell tenni, melyek az adófizető polgár vagyonosodását emelik 
és képessé teszik, hogy adóját könnyebben fizesse (Riadó éljenzés, nagy tetszés.)

* Ha tehát valaki felkelne, ki önöknek, polgártársaim, azt akarná kilátásba helyezni, 
hogy az adók leszállítása egyáltalában lehetséges : akkor az illető vagy nem ismeri az ország 
helyzetét, igényeit és szükségleteit, vagy ha ismeri és mégis ilynemű könnyítéssel kecsegteti a 
választókat, eljárása nagyon hasonlítana az ámításhoz. (Úgy van!)

Cgvik főteendője legyen a jövő országgyűlésnek a közút és vasúthálózatnak kiegé
szítése. (Helyes !) —  Midőn hazánk 1867-ben visszanyerte alkotmányos szabadságát, az ország 
oly sürgetve követelte a vasutak építését az akkori kormánytól, hogy ez a közvélemény nyo
mása alatt néhány oly vonalat is engedélyezett, melyek, ha hasznosak és üdvösek is az általuk 
keresztülmetszett vidékekre nézve. —  egy egészséges, az ország szükségleteinek megfelelő 
tariípolitikának alig voltak képesek szolgálni. —  E helyzet javítására az utolsó években komoly 
lépések és pedig szép eredménynyel tétettek. —  Az állam a legfontosabb vonalakat részint maga 
építette ki , részint, megvette és igy azon vasutakkal együtt. melyek a biztositási viszonyok 
következtében úgy szólván az államtól függnek, egv versenyképes magyar vasúthálózatot 
teremtett. — Ha én tehát vasúthálózatunk kiegészítését említem, nem csak a kezdett vasut- 
politika erélyes folytatása mellett akarok szót emelni, hanem a kisebb pályáknak, az úgynevezett 
vicinális vasutak létrehozásának szükségét akarom hangsúlyozni. (Helyes!) E vicinális vas- 
utaknak építését nem lehet az államtól követelni : itt a főfeladat a tervezett vonal mellett lakó 
érdekeltekre esik; ami azonban ki nem zárja azt, hogy az állam eféle pályáknak egy vagy más 
módon segédkezet ne nyújtson. —  Ilyféle kis vasutaknak fontosságát, melyek hivatva vannak 
a nagyobb vonalaktól távolabb eső vidékeket a nagy vasúthálózattal összeköttetésbe hozni, nem 
lehet eléggé hangsúlyoznom és kötelességemnek fogom tartani, ebbeli tapasztalataimat és neta
láni befolyásomat, ha a körülmények kívánják és megengedik, e szép vidék és tisztelt polgár
társaim érdekében érvényesíteni. (Éljen !)

Másik fontos teendője lesz azon vidékeket, melyek majd minden esztendőben borzasztó 
vizáradásnak v; nnak kitéve, okszerű építkezések által az elemek ellen megvédeni, és azon 
vizeket, melyek rendes időbben nagyobb tért foglalnak el mint szükséges, gondos szabályozás 
által medrükbe visszaszorítani, de csak ott, a hol a nyerendő haszon kétségtelenül túlhaladja 
a reá fordítandó szabályozási költségeket. (Helyes !)

Ezen munkák nemcsak ezer és ezer hold eddig terméketlen földet tesznek művelhetővé 
és termékenynyé, hanem a közegészségi viszonyokra is a legkedvezőbb belolyással vannak. (Ilpj van!)

Elkerülhetlen, de jól gyümölcsöző kiadásokat követel a közoktatásügy is, melyektől 
tehát nem szabad visszaijednünk. Mi oly korszakban élünk , melyben képzettség és tudomány 
nélkül semmire sem lehet mennünk ; a mint az aratás nem képzelhető a nélkül, hogy magot 
ne vessünk a földbe , a mint a vadrózsa csak akkor válik nemessé, ha kellő időben és módon 
beoltatott: ép úgy honfiaink nagy száma a különféle életpályán csak akkor fog sikert, elisme
rést és anyagi jutalmazást ta álni, ha fiatalságunk úgy az elemi, mint a felsőbb iskolákban oly 
tanítókat, oly tarszereket taiál, melyek által a tanitás sikere biztosítva van. Ezt pedig áldozat 
nélkül nem lehet elérni! Ha jó tanítókat kívánunk és a mostani jó erőket bizto itani akarjuk, 
oly állást kell nekik adni, hogy anyagi gondtól menten tövises és fáradságos pályájukon egész 
odaadással működhessenek. (Éljen !)

A kormány feladata lesz az alkotmányos utón hozott törvényeket szabadelvű módon, 
de szigorúan keresztül vinni; a népben a kőtelességérzetet erősíteni; a közerkölcsiséget és igaz 
vallásosságot bármely hitfelekezetnél ápolni és támogatni a nélkül, hogy a felekezetek közti 
egyetértés legkevésbé is csökkenjen ; sőt inkább minden módon odahatni ■ hogy ezen e g y e t 
é r t é s .  mely Magyarország népeinek büszkesége, sz:goruan fentartassék. (Éljen, zajos helyeslés.)

—  2  —



Tisztelt polgártársaim ! mind e felsoroltak és sok m ás, itt nem említett tenni való 
szerencsés kivitelére egy erős, az országgyűlés nagy többsége által támogatott kormány szük
séges. (Úgy van !)

Miután pedig meggőződésem, hogy azon párt soraiban, mely a múlt országgyűlésen 
többségben volt, oly hasznos erők, oly tehetséges férfiak vannak, kiknek újra megválasztását 
bizton lehet várni és mely erők a most választandó tapasztalt egyéniségekkel együtt a kormányt 
mind azon feladatok kivitelében, melyeket említettem, támogatni fogják, én is legüdvösebbnek 
találom, ha megválasztásom esetében a szabadelvű párthoz csatlakozom. (Éljen !) A kormányt 
pedig, mely e pártból származik, minden nemes törekvéseiben, melyek benső meggőződésem 
szerint az ország javára czéloznak, támogatni igyekszem.

Én tisztelek minden meggyőződést, s egy pillanatig sem kétlem, hogy azon párt és 
annak tiszteit jelöltje, mely ellen a mostam választásnál küzdünk, ugyan e czélra, tudniillik : 
drága hazánk jóllétének elérésére és előmozdítására törekszik , de praktikus szempontból in
dulván ki, azon párthoz kell csatlakoznom és azt a kormányt kell támogatnom, mely fenállása 
óta bebizonyította, hogy az országnak úgy szellemi, mint anyagi fejlődését szivén hordja. •-«- 
Azon hat év alatt, mióta a szabadelvű párt és a belőle alakult kormány intézi ügyeinket, több 
mint 2 0 0  törvény alkottatott, közöttük olyanok is, melyeket a külföld is legnagyobb mértékben 
méltányol; továbbá olyanok is, melyek bizonyságot tesznek financzialis helyzetünk javulásáról 
és azon bizalomról, melylyel egész Európa Magyarország hitelének megszilárdulása iránt vi
seltetik. Még egyet, tisztelt polgártársaim, legyen szabad említenem: én, az önök jelöltje, az 
üzleti, valamint társadalmi életben oly helyen állok, mely vágyaimat tökéletesen kielégíti, ki 
függetlenségemnél fogva egy országgyűlési képviselői állást nem azon okból vagyok kész el
fogadni, hogy ez által személyes czélokat érhessek e l ; (Nagy tetszés.) — én, tisztelt polgár
társaim, egész örömmel, egész odaadással fogok törekedni bennem helyezett bizalmukat igazolni 
és Isten segítségével az alkotmányos intézmények kiegészítésében és fejlesztésében szeretett 
hazánk és polgártársaim javára részt venni és közreműködni. (Helyes!)

Előre is ki kell mondanom , hogy e munkásság nem sok és nagy beszédékben fog 
nyilvánulni, melyek lehetnek kápráztatok, de ritkán gyümölcsözők, — hanem igenis nyilvánulni 
fog azon a helyen, mely tulajdonképen a törvényhozás műhelye : a szakbizottságban, (ügy van !) 
Ha a tisztelt polgártársak méltányolni fogják e zajtalan munkásságot és midőn bizalmukkal 
engem akarnak e nagy telelösséggel járó méltóságra emelni, bebizonyítják, hogy a munkának 
érdemét ismerik és becsülik. (Úgy van!)

Magamat szives jóakaratukba ajánlva, rövid programmbeszédemet e szavakkal végzem:
Isten éltesse drága hazánkat!
Isten éltesse alkotmányos királyunkat! (Zajos és szűnni sem akaró éljenzés.)

E beszéd soha sem múló gyökeres emlékeket hagyott a jelenvoltakra, és leirhatlan 
lelkesedést keltett.

Ezekulán Marton Pál ur rövid , tartalomdus szavakban megköszönte a nagy számú 
választó-közönségnek szives türelmét, kifejtve a szabadeivüség honboldogitó eszméit, felkérte 
őket. hogy azt kiki saját körében minél inkább terjeszsze, hogy a pártot a biztos siker koronázza,

Ézekután a jelenvoltak szétoszlottak.

A midőn mindezeket leírtam, nem hagyhattam figyelmen kivül azon körülményt, hogy 
a függetlenségi párt néhány embere egyes vallásfelekezetek lealaksonyitását használja fel kor- 
tesczélokra. Valóban sajnos, hogy a felvilágosultság korszakában ily fegyverekhez nyúlnak. — 
Adjuk meg az Istennek, mi az Istené, és az embernek, mi az emberé.

j e le a ^ L - v o l t ,





T i s z t e l t  p o l g á r t á r s !

„Hazánk veszélyben van !!“

E gyászhang nyilallik át az ország házából a megrendült haza határáig.
Hazánk veszélyben forog fökép pénzügyileg; mert ha idejekorán segély nem 

érkezik, az örvény, melynek szélére jutott, eltemeti állami függetlenségével együtt örökre.
A forrás, honnan bajaink származnak, bár ismeretes, de mégis elmondom röviden:
Egyik kormány úgy, mint a másik, nem arányosította kiadásait a jövedelemhez.
Az országgyűlési többség — a jobboldal — nyakra-főre megszavazta a kormány 

által beterjesztett kölcsönjavaslatokat.
Közbejött még a keleti vasút, s ehez hasonló sok milliót tevő ismert különféle 

kiadások szomorú egymásutánja.
Honnan kell kiindulni a baj orvoslatának ?
Az ország házából!
De véleményem szerint az ország házában jelenleg uralkodó többség a vészt el 

nem háríthatja. Nem, pedig azért, mert folyvást félénk politikát üz, s a gyökeres refor
mokhoz nyúlni vagy nem akar, vagy bátorsága nincs. Megelégszik, ha a hiányt deficittel, 
uj adóval vagy uj kölcsönnel fedezve, tengetheti haldokló pénzügyünk életét, pedig három
százötven millió megdöbbentő kölcsön elég lehetne már arra, ha helyzetünk nem javul, 
hogy megsemmisítse anyagilag és szellemileg nemcsak adósságát, de roppant adóját 
fizetni nem biró nemzetünket, mit igazol az adónak országszerte végrehajtók által tör
ténhető beerőszakolása.

Ily körülmények között minden, hazáját lelke mélyéből szerető polgárnak oda kell 
törekedni, hogy a legközelebbi országgyűlésre oly képviselő jelöltessék ki, kinek múltját, 
szivét, lelkét, amennyiben embert ismerni lehet, ismeri, kiben megbizhatik, hogy az lelkét 
az önzés homálya által beárnyaltatni nem engedi; mert a képviselő készíti elő hazánk 
jövőjét, s határoz vérünk és vagyonunk felett.

Felhívom tehát kerületünk választó polgárait, miként folyó évi március havának 
3 0 -ik napján, mint képviselőjelölésre kitűzött napon Kis-Várdán, a nagyvendéglőben 
délelőtt n  órakor tartandó értekezletre megjelenni szíveskedjenek, hogy igy a politikai 
pártok jelen ziláltságában alkalom nyíljék sok szomorú csalódás után politikai meggyő
ződésükben megrendített hazafiaknak elvét eszmecsere utján kiismerni, és ha elvünkkel 
politikai hitvallások (elvök) azonos, testvéri kezet nyújtva, közös erő- s egyetértéssel 
tanakodni megrendített hazánk jobb jövője felől, hazánk boldogsága lévén örökre leg
szentebb törvényünk.

Kelt P e t r i ó é n ,  1875 . február 18-án.

Hazafias tisztelettel

Lövey Antal.

Nyomatott Sárospatakon.





Választó polgárok!
Szabolcsvármegye függetlenségi és 48 as pártja végrehajtó bizottsága által hozott 

alábbi hatráozatot figyelmetekbe ajánljuk :

J e g y z ő k ö n y v .
Felvétetett Nyíregyházán 1896 évi október hó u22 ik napján, a Szabolcsvár- 

megyei >48. és függetlenségi párta végi ebajtó bizottságának ülésében.

Határozat
Tekintve azt, hogy Vidovich László ur, a tiszai járás főszolgabirája, tnándoki 

lakos, a kisvárdai választó kerület 48. és függetlenségi párljáuak f. hó 15-én megtar
tót közgyűlését megelőzőleg is a legnagyobb nyilvánoósággal és tőle kilelhetőleg minden 
lehető utón módon arra törekedett, hogy Dr. Farkas Balázs ur p irtunk egyik legtisz- 
felelre méltóbb tagja és a kisvárdai választókerületnek ideáig is már 16 éven át 
országos képviselője a f. hó 28-án megtartandó országos képviselőválasztásra jelölt 
gyanánt felléptetve ne legyen, és ezen irányú törekvéseit a f. hó 15-én Kis-Várdán 
nagyszámú választókerületi párttagok részvétele mellett megtartott közgyűlésnek Dr. 
Farkas Balázs ur jelöltségében történt egyhangú megállapodásával szemben is tovább 
folytatta, sőt később magát az Ugrón Gábor ur vezetése alatt működő politikai párt 
tagjának jelentve ki, a f. hó 28-án megejtendő választás alkalmára a képviselő jelölt
séget el is fogadta oly választó kerületbeli polgárok felkérése alapján, s támogatására 
bizakodva, kik pártunk tagjai soha nem voltak, s ma sem azok és a kik igazi pártunk- 
beli jelöltnek országos képviselővé leendő mygválasztását őszintén elő sem mozdíthatják, 
—  figyelembe véve azt is, hogy úgy Vidovich László ur, valamint párthiveinek eddig 
pártunkhoz tartozott töredéke a f. hó 15-ikén Kisváráéban főleg a képviselő jelölt 
személyében történt megállapodás czéljából megtartott közgyűlésre meghiva lettek, s 
azon megjelenni és álláspontjuknak ott kifejezést adni módjukban állott, s mégis ettől 
elzárkózva, ezen egyedül megengedhető nvilt, őszinte fellépést mellőzve e közgyűlést 
kikerülték, s a választókerületi párt —  jelölésre egyedül jogosult — közgyűlésének 
kikerülésével tervszerüleg a ltr. Farkas Balázs ur megválasztatása ellen lépvén sorom
póba, ez által a párt bomlasztására törekedtek, s végül tekintve azt is, hogy Vidovich 
László ur az ily utón megszerzett jelöltséget ma is fenntartja annak daczára is, hogy 
a »Szabolcsvármegyei 48. és függetlenségi párt« közgyűlése f. hó 1 2 -én épen az ő 
jelenlétében hozott határozatával kimondotta, miszerint a t. hó 28-iki képviselő választás 
alkalmára választó kerületenkint pártunknak csakis egyetlen tagja lehel jelölt, és meg
választása érdekében a legtöbb tevékenyeget épen átoktól fogadja el, akik köztudo- 
más szerint nemzetipárti és néppárti választó polgárok gyanánt (ismeretesek; a 
»Szabolcsvármegyei 48  es függetlenségi párt végrehajtóbizottsága kijelenti, hogy 
többször említett Vidovich László urat e párt jelöltjenek nem tekinti, és a kisvárdai 
választó kerületnek igazi 48. es függetlenségi párti tagjaitól elvárja azt, hogy Vidovich 
Liszló urnák nem tőle nem közgyűléséből eredett képviselöjelölti minőségét, e 
minőségben való szereplését, és törekvéseit tudomásul sem veszi, hanem*a f. hó 28-án 
megejtendő képviseld választásnál minden erejükkel Dr. Farkas Balázs urmegválasz- 
tását fogják előmozdítani

K. m. f.
~ B o r y  B é l a

a „Szabolcsvármegyei 48. és függetlenségi párt ás ezen párt végrehajtóbizottságának elnöke.

Szesztay Károly- Menyhért János,
Batta Ignácz, Mezössy Béla
a „Szabolcsvármegyei 48. és függetlenségi párt és ezen párt végrehajtó bizottságának tagjai.
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Komárom sz. k. város ellenzéki választóihoz.

Melyen iiÁzfeii jj ofőártúdalin !

Nyilvános életpályámon törekvésein egyik fő czélja volt, hogy polgártársaim szives bizalmát kiér
demeljem : hazug volnék tehát, ha azt mondanám, hogy nem okozott nekem örömet, ha az óhajtott 
bizalomnak csak legkisebb mértékét is tapasztalául.

Meg kell azonban vallanom, hogy örömöm szabad folyását mindig korlátok közé szoritá 
azon öntudat, hogy én a tanusitott bizalomra érdemes még nem vagyok. Ezen kínos öntudattal lépek 
Önök elé most is, midőn Ígéretemhez képest — más alkalom a kitűzött határidőre nem nyilván — 
jelen szerény soraimban kijelentem, miszerint az Önök magasztos bizalmára, t. i. az ajánlott kép
viselőjelöltségre magamat érdemesnek nem érzem : de sőt tudom azt, hogy a nem keresett meg
tiszteltetés nem az én csekély egyéniségemet, de azon hazafiui politikai hitelvet illeti, melyet ben
nem mindig, sajátjukként véltek felismerhetni.

És ebben nem tévedtek uraim : én önöknek testvére vagyok, én Önökkel egyenlően a 
szeretett magvar haza édes emlőjén tanultam imádni kedves hazánkat! Magyar vagyok : s ha tud
nám, hogy szivem gyökerében csak egv szál is volna, mely nem magyar vért lövel ereimbe, — 
önkezemmel tépném ki azt keblemből!

Magyar vagyok, gyermeke e szegény, árva, elátkozott nemzetnek, melynek saját vezérei 
tagadják meg életjogát, életképességét!

Magyar vagyok, Önök véréből való vér, s igy azon sebek sajgását érzem, melyek az 
Önök szivén is vérzenek, s melyeknek orvoslásáért utolsó leheletemig küzdeni hazafiui kötelessé
gemnek ismerem.

Kérem azonban Önöket, ne fújjanak reám oly terheket, melyeknek súlya alatt össze- 
roskadni lennék kénytelen. — Az ellenzékhez tartozom, azt vallom, a mit Önök hisznek és tarta
nak jónak!— Nem tartom azonban még se jónak azt, hogy reám, legérdemetlenebb, leggyengébb 
barátjukra akarnak bizni oly küldetést, melyhez nem elég a becsület, erős akarat, bátorság, tán
toríthatatlan elvhűség — mit talán bennem fellelni hisznek; — hanem kell fényes tehetség s a 
hatalomnak egy bizonyos eszköze, melyekkel én, fájdalom ! nem rendelkezem.

Önök nekem a polgári erények érdemkoszoruját érdemetleniil kínálták : köszönöm, száz
szor köszönöm ; — de szerénységem tiltja azt elfogadni !

Ha becsülnek, engedjék meg nekem, hogy én Önöket ide-haza szerethessem, s hogy a 
magyar nemzet nagysága alapjához — karöltve Önökkel — mint szegény napszámos : békében és 
szeretettel hordhassam a köveket!

Fogadják megtisztelő szives jóakaró bizalmukéit hazafias kebelből eredő hálás köszö
neté m et! —

Tartsanak meg továbbra is szives szeretetükbe.
Komáromban, 1881. évi junius hó 15-én.

SÁNDOR MIKLÓS.

IKotnáromlish, 1881. Merkl Alajos gyorssá; toj-íö.





( Dr- BALLAGI GÉZA.

A körmendi kerület választó közönségéhez.

Tisztelt választó polgártársak!

A vizbe esett ember a habhoz is kapkod. Ez a közmondás ugyan csak be
teljesült az Udvary-párt. vagyis igazabban a vas-zalai népbanknál élődők és lógók 
30-as bizottságán, midőn ez önöket, tisztelt választó polgártársaink, legközelebb oly 
nyomtatványokkal árasztott el, melyek a szent ügy nagy horderejéhez és méltóságá
hoz illő tiszta programút helyett a szabadelvű pártgyülés által képviselőjelöltül egyhan
gúlag kikiáltott Sibrik Kálmán szándékos kisebbítését és a kezdetben titkolódzás kö
penye alatt, most pedig már nyíltan is képviselői állásra aspiráló Udvary Ferencz 
égigmagasztalását tartalmazza.

Mi a bankigazgató uszályhordozóiból alakult 30-as bizottság nemtelen fegyvert 
használó végvergődését csak mosolyogva nézzük; de mégis —  nehogy a kisebbítő 
állítások hívőkre találjanak — választó polgártársaink és képviselőjelöltünk iránti 
tisztelet és kötelességérzetből szükségesnek látjuk, az alaptalanul emelt vádak és tör- 
pitési célok ellenében öntudatos és higgadt cáfolattal élni.

Mindenek előtt azt állítja ama 30 tagú bizottság, hogy a szabadelvű párt el
nöke, Sibrik Kálmán a képviselőt jelölő pártgyülés határidejét a választmányt mellőzve 
tűzte ki, hogy ezen önkénvü eljárás volt oka, miszerint több község lakossága kellő 
tájékozást nem szerezhetvén, a gyűlésben részt nem vett, és hogy csakis ily mester
kélt utón sikerült bizonyos sugallatnak Sibrik urat képviselő jelöltül a körmendi ke
rületben fel léptetni.

Hogy a szabadelvű párt elnöke a képviselőt jelölő közgyűlést a választmány 
meghallgatása nélkül tűzte ki, azt az eddigi gyakorlatból merített jogánál fogva cse
lekedte. Azok, kik a pártok egyesülése előtt a baloldali ellenzékhez tartoztak, tud
hatják, miszerint az ellenzéki pártgyülések határidejét mindenkor az elnök állapította 
meg, s az ily megállapítás ellen soha legkisebb kifogás sem tétetett; tehát a párt
gyülés előtt elvet soha nem valló egyénekből alakult 30 tagú bizottság óriási meg
botránkozása csakis kákán csomót keresésnek tekinthető. A mi pedig az önkényü 
kitűzéssel kapcsolatos másik két vádpontot illeti, arra nézve elég megemlítenünk, hogy 
a képviselőt jelölő közgyűlés határideje a megyei lapokban kellő időben közhírré té
tetett ; ha az Udvary-féle párttöredék nem akart róla tudomást szerezni, annak sem 
a szabadelvű párt elnöke, sem más okozója nem lehet.

De ezek még elnézhetek volnának, ha a 30 tagú bizottság sületlen kiadványá
ban a személyeskedés terére nem lép. Ugyanis kiadványában Sibrik Kálmán kép
viselőjelölt előéletét bonczolgatva, azt meri állítani, hogy benne „a jövő országyülésen 
megoldandó kérdések által megkívánt szakértelem és munkakedv fel nem lelhető. “

No lám, a 30 tagú bizottság —  élén egy fóuszályhordozóval — azt akarja 
elhitetni t. választó polgártársainkkal, hogy az ő jelöltjükön kívül más egyénben kellő 
szakértelem és munkakedv nem is lehet; teszi pedig ezt azért, hogy a választó kö
zönséget —  ha lehet —  tévútra vezesse.

Mi midőn tagadjuk a 30 tagú bizottság képviselőjelöltjének az országgyűlési 
képviselői állásra való szakértelmét, mely tagadásunk indokolásával nem fogunk 
adósok maradni — egyúttal, hogy párhuzamot vonhassunk a két képviselőjelölt között, 
kiderítjük, minő tulajdonok azok, melyek Sibrik Kálmánt a választó közönség legalább 
is öthatodának bizalmára érdemessé tették, és kinek védelmében fog eltörpülni az oly 
nagy hűhóval fellépett 30 tagú bizottság.

Először bizonyos az, hogy Sibrik Kálmán jelöltünkben a menekülő Rákóczy 
Ferenczet Rodostóba is követő ősének lelkesítő vére buzog, mit igazol azon tény, hogy 
őséhez méltóan a valódi szabadelvüségnek mindig híve és annak a legválságosabb kö
rülmények között kitartó támogatója volt; politikai hitvallását pedig mindenkor nyíl
tan megmerte mondani, azaz nem rejtette magába mint azok. kik most a v a l ó d i  
szabadelvüség álezája alatt akarják a fusio előtt pár nappal még politikai elvnélküli



jelöltjüket a képviselői állás magaslatára emelni. Továbbá képviselőjelöltünk iskoláit 
végezve, megszerezte mindazon alaptudományokat, melyek nélkül élelmes ember lehet 
ugyan bárki, de politikai szakértelmű soha! —  és megszerzett alaptudományaival a 
politikai szereplés terére lépvén, ott mindenkor oly magas álláspontot foglalt el. hova 
sem a 30 tagú bizottságnak, sem jelöltjének felkapaszkodni minden erőlködés daczára 
sem sikerült Es végre sokkal képzettebb, hogvsem mások által innét onnét össze
böngészett programm elfogadására szorulna, mit igazolnak Őrségben tett körútja al
kalmával saját gondolatfolyamából elmondott és általánosan dicséretet nyert programm- 
beszédei. Egyébiránt akik ót közelibbről ismerik, azok csak kacagnak a 30 tagú 
bizottság kisebbítő erőlködése felett.

Ez a mi képviselőjelöltünk; hát az a másik ugyan minő egyéniség lehet, kiről 
a 30 tagú bizottság nem resteli a nyilvánosság előtt elmondani, hogy: „ki zsenge 
gyermekségétől megszokta az életet súlyos viszonyok közt örökös munkával átküzdeni. 
kinek művei a kerületben „ a l a k o s s á  g “ —  legyen ez egyben igaza — jótétemé
nyeiként tündökölnek stb. stb.“

A 30 tagú bizottságnak nagyon furcsa fogalmai lehetnek a képviselői állás 
hivatottságára nézve, ha ezzel kapcsolatban az élet súlyos viszonyai közti küzdelmet 
valami különös érdemnek tekintik. Ila az ily körülmények elégségesek lennének a 
képviselői állás hivatottságához, úgy a szegény sorsból fölfelé törekvők mindannyia 
országgyűlési képviselőségre hivatott lenne. Az ily hivatottságot azonban mi el nem 
ismerhetjük, s ennélfogva a felhozottakat csakis erőltetett üres frázisoknak tekintjük.

A kiadványban még tovább folytatott hízelgést és égigmagasztalást figyelmün
kön kívül hagyva, miután képviselőjelöltünk előéletére és képzettségére a 30 tagú bi
zottság kicsinlő világot vetett. —  mi is megkísértjük Udvary Ferenez képviselőjelölt 
előéletére világot vetni, csupán azért, hadd lássák t. választópolgártársaink a két kép
viselő közti azon különbséget, mely valóban létezik.

Udvary Ferenez ur a gyinnasialis és felsőbb iskolákat bár csak kívülről látta, 
de azért a könyvtáblára nyomott kétszerkettőt ugyannyira megtanulta, hogy jegyző
segéd i foglalkozásának abbanhagyása után az ügyesbajos emberek véres verítékéből 
(okiratok készítéséért fizettetett dijakból) szép vagyont szerzett. Jelenleg a vas-zalai 
népbank vezérigazgatója, s a 30 tagú bizottság hite szerint, midőn a megszorult em
bertársaknak könyörületes 10, II stb. %  fizetési kötelezettséggel kölcsönt szavaz, 
minden igyekezetével a nép javára törekedik: és mi több. nyomorult ö— (5000 frt. évi 
jövedelem mellett kénytelen fiz élet súlyos viszonyai ellen küzdeni! A bank fizetett 
emberei őt második Linkolnnak tartják, mert hát nincs tudomásuk arról, hogy az
iparosból köztársasági elnök lett Linkéin időközben vasszorgalommal szerezte meg 
azon alaptudományokat, melyeket ifjúkorában meg nem szerezhetett, s minőket Udvary 
iirhán bizony-bizony Inában keresünk. A 30 tagú bizottság továbbá erősen kérkedik 
vele, hogy jelöltjük, Udvary ur szabadelvű volt születésétől fogva. Mi ezt, a tapasz
taltak után tagadjuk. Egyébiránt ha a bankigazgató hívei a folytonos kertülést, a se 
ide- se oda nem haji ást szabadéi víiségnek tartják, ez esetben meggyőződésüknek kellő 
alapja van Az oly nagy hűhóval hangoztatott magas financzialis tudományát is két
ségbe kell vonnunk, és pedig a következő indokolással:

Midőn Körmendre nézve azon kérdés merült fel: rendes tanácsú város- vagy 
csak nagyközség legyen-e? —  Udvary ur a rendes tanácsú város mellett küzdött,
állitván, hogy 10%  pótlékkal a kiadásokat fedezni csak gyermekjáték lesz; és midőn 
ő maga lett a nagyközség bírája, a pótlékot 23% -re csigázta fel. Ez aztán szép 
financiális tudomány!

Arra nézve pedig, a mi önzetlenségét és a polgártársi érdekeket illető töreke- 
déseit illeti, csak annyit jegyzőnk meg, hogy Udvary ur volt az, ki jegyzői minősé
gében az irtás váltságbói befolyó összeg kezelését a várostól el — magához vonta,
mert 1%  kezelési költséggel szaporíthatta saját jövedelmét; és ö volt az, ki a kör
mendi közbirtokosságnak az erdőfelosztásra vonatkozó határozatát, uszályhordozója 
közbenjárásával megsemmisittette, minek következtében a közbirtokosság azon 2000 
írtját elvesztő, melyet a felosztási munkálatokba fektetett.

Az egész Udvary-pártot képező 30 tagú bizottság kihívására mindkét képviselő- 
jelöltet bemutván, egyúttal kiderítettük, hogy Sibrik Kálmán nemcsak szakértelmes, 
tevékeny és szabadelvű férfiú, hanem az elő- és jelen életére vetett tekintet alapján a 
képviselői állásra nagyon is illetékes; azért tisztelt választó polgártársak ne hallgas
sanak az Udvary-párt 30 tagú bizottsága kisebbítéseire, jelöltjükre kényszeritett és 
innét-onnét összetákolt mézesmadzagszerü programmjukra s Őrséget szolgai>írósággal 
kecsegtető ígéreteikre, mert ez mind kortesfogás akar lenni: hanem maradjanak meg 
megyeszerte híres rendithetlen szabadelviiségük terén, és példás összetartásukkal mu
tassák meg a világnak, hogy kerületükben a „se ide- se oda nem tartozás“ politikát 
űzők hízelgő szavai siket fülekre találnak s ott csakis a mindig nyílt és szabadelvű 
politikai hitvallású jelölt juthat diadalra.



Jelöltünk szüntelen nyilt és szabadelvű politikai hitvallást követett; azért egy 
szivvel, lélekkel kiáltsuk:

Éljer\ StBRIK KÁLMÁN n y ilt és szabadelvű je lö ltü n k !
Éljen az összetartás, mely jelöltünket a körmendi képviselői állás elfoglalására 

érdemesíteni fogja.!

Több szabadelvű s választóképes honpolgár.

K o r t e s d a l o k .
Haragszik az udvari párt,
Hogy megkapta a mit nem várt;
Hajnalban, hajnalelőtt
„Ellenőr" nyomdásza nagy bakot lőtt.

Hazafi kel! most a gátra,
Börziáner vonulj hátra !
11 aj nal bán, h aj n alel ott 
Jelszavunk: „a haza minden előtt!"

Előttünk nem igaz ember,
Kinek szive csak pénzért ver; 
Percentért —  Rebachért,
Kíván a polgártól vagyont és vért.

Nibrik Kálmán lesz követünk,
Ki hazafi tartson velünk;
Hazáért — királyért
Áldoz ő, hogy ha kell: vagyont és vért

1Jutái mázzuk életében,
Ki hű maradt a veszélyben: 
Viharban —  békében.
Honáért vert a szív kebelében !

SIBRIK KÁLMÁN lesz követünk, 
Ot kívánja kerületünk!

Nincs ő ellene kifogás
Nem is kell nekünk senki más!

Éljen tehát S i b r i k K á I in á n !
Ez hangozzék Körmend táján. 

Megérdemli, hogy éltessük,
És nevét szivünkbe véssük! . .

Mert ő hazánk igaz híve,
Érte dobog s hévül szíve! 

Jólétünket munkálja ő —
Áldja meg ót a teremtő! . . .

Van ő benne szív, lélek s ész —  
Senki ő rajta tűi nem tész.

Éljen hát a mi jelöltünk —
Sibrik Kálmán lesz követünk!

Szentmiklósy Károly.

Ad nótám: „Erre arra a Balaton szélén.“

Sibrik Kálmán lesz a mi követünk,
Ki a hazát szereti, tartson az most velünk, —

Éljen hát. éljen hát, ki szereti a magyar hazát!

Észszel szivvel segíthetünk talán
Még a haza sok baján, éljen Sibrik Kálmán!

Éljen hát, éljen hát, ki szereti a magyar hazát!

Sibrik Kálmán jó hazafi lészen,
Esze,szive helyén van, pénze is csak lészen.

Éljen hát, éljen hát. ki szereti a magyar hazát!

H orvátl\ János.

Nyomatott Seiler Henriknél Szombathelyen.
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A helyzet felől való tájékozás mellett programra gyanánt szolgálólag.
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Igen tisztelt választó polgártársak!

Mindenekelőtt fogadják legbensőbb köszöneteinet a készséges szívességért, melylyel 
igen rövid programmbeszédein meghallgatására egybeseregleni nem sajnál ották. A szabad pol
gártársak szerzete és ragaszkodása mindenkinek önérzetét kedvesen érinti. Az önök szives 
barátsága az én becsérzetemet nemcsak kellemesen csiklándozza, sőt igen magasra emeli az 
által, mert azt semmi egyébbel nem érdemeltem ki, mint hogy részint közvetve, részint köz
vetlenül fölismerték bennem azt a rokonérzelmekkel telt keblet, mely örömében, bánatában a 
székely testvérekkel együtt örvend, együtt sir. Fokozza értékét az önök nemes barátságának 
az, hogy olyan nehéz körülmények között nyilvánítják becses ragaszkodásukat irányomban, a 
midőn méltán ajakaimra vehetem a régi példaszót: „jó barátainkat nyomorúságunk közepette 
ismerjük meg. “

Nem hogy az alkotmányos követválasztások alkalmával szokásos valami anyagi elő
nyöket várhatnának tőlem, sőt még közös bajaink eny hűiét ét is csak azon csekély mértékig 
remélhetik, a meddig a legőszintébb jóakarattal párosult szerény tehetségeim terjednek és 
önök bátor szívvel, segítségre készen mégis körülöttem csoportosultak egy olyan pillanatban, 
midőn édes megváltónk lelkét is megszállotta volt a csüggedés és igy kiáltott föl : „Atyám ! 
Atyám ! miért hagytál el te engemet ? ! “

Életemnek ezen legváltságosabb pillanatában igy el vagyok hagyatva én is, mert 
midőn ezen igen tisztelt választókerület polgárai közül többen még márczius hó folyamán 
olyan módon szíveskedtek nekem felajánlani a képviselő-jelöltséget, hogy még? politikai párt
állásuk követeléseit is föláldoznák a belém helyezett személyes bizalomnak, akkor minden em
beri józan észszel arra kellett számítani, miszerint ezt a felettébb kedvező és csak kivételes 
ritkaság gyanánt előforduló alkalmat két kézzel fogják megragadni éppen a szabadelvű párt 
érdekében mindazok az intézők, kik a követválasztás vállalatába jóakaratulag befolyni hivatva 
vannak. Ezen biztos és egyedül okszerű számítás helyett azonban minő valóságra ébredőnk ? 
A házi sajtó, mely még a gyergyó-szentmiklósi békának is tudott hasábokat szentelni, az én 
jelölésemről nem birt magának tudomást szerezni, főispán és főszolgabíró a nép legszélső ré
tegeibe is elható befolyásaikkal nemcsak elfordultak tőlem, hanem a nyakamra hozták a pénzt, 
a mire a milyen szükségünk van mindnyájunknak a maga helyén, rósz czclokra használva 
éppen olyan kárhozatos.

Az emberi méltóságot sok nemes tulajdonságok összesége képezi. Ezek között én 
egyet sem nézek magasabbra, mint azt a bátorságot, melylyel egészen szerény életkörülmé
nyek között élő férfiak is az igaztalanságok ellen síkra szállanak. Nagy büszkeség tölti el a 
keblemet, hogy az önök becses körében ilyen derék férfiak között érezhetem magamat és ál
dom a végzetemet, mely még idáig megóvott attól a különben hasznos gyarlóságtól, hogy 
segítsek a farkasoknak ordítani s megtartott abban a helyzetben, hogy a józan ész világánál 
nekem fölcsillámlott igazért bárkivel szemben is meg mertem állani.

Igen tisztelt választók !
Ezen személyes vonatkozásokkal tulajdonképpeni programmomnak küszöbén belül 

vagyok. Mint a régi Deák-párt hive őszintén csatlakoztam a fúzióhoz, a Deák és Tisza-párt 
egybeolvadásához, miből megszületett a szabadelvüpárt, mely hazánk sorsát már 12  év óta 
kormányozza. Önök mindnyájan jól tudják, hogy ennek a kormánynak egy szerény, de hü 
hivatalnoka vagyok s mint ilyennek más politikai véleményeim nem is lehetnek, mint a 
szabadelvüpártnak, de azért tisztelettel tudok lenni minden politikai meggyőződés iránt, ha az 
a hazaszeretet lényegéből táplálkozik. Kétségen kívül innen van az a személyes szerencsém, 
hogy nemcsak itten tiszta székely testvérek között, hanem még az oláhok és szászok között 
is sok olyan barátokkal dicsekedem, kikkel a milyen keserű harczot vívtam a politikai elvek
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felett, éppen olyan szép egyetértésben tudtam élni az édes haza szeretőiében és a tátsadalmi 
élet terén.

Mely politikai elvek tartják össze a szabadelviipártot ? melynek összes czélzatai és 
sóvárgásai a Tisza Kálmán kormányelnök személyének határozottságában jegeczednek ki, önök 
eló'tt feleslegesnek tartom azért fejtegetni, mert éppen olyan jól ismerik azokat, mint én 
magam. Tény az, hogy a szabadelvtipártnak, élén avval az éleseszü és erős akaratú kormány- 
férfiúval, annyira hatalmában áll a helyzet, hogy az ország fináncziális nyomorúságain kívül 
az úgynevezett házi kormányzás terén éppen akkor idézhet elé tetszés szerénti változtatásokat, 
a midőn éppen jónak látja és tetszik neki. Ennek a hatalmas szabadelvüpártnak a kormánya 
alatt miért vagyunk hát ini mégis elégedetlenek ? miért fenekedünk egymás ellen s hábor- 
gunk este és reggelen ? Talán rosszak a szabadelvüpárt, többsége által megalkotott törvé
nyeink ? Hisz vannak azok között olyanok is, melyekhez az ellenzéki pártok is hazafias 
készséggel járultak hozzá ? Miért nincs hát meg közöttünk az a nyúgalom, mely okve- 
tetleu megkivántatik arra, hogy szerény hivatása körében, a maga dolgát minden polgár csen
des békességben és megelégedésben végezhesse s mi tenger lelki és testi erőt emészt föl a 
töprengés a felett, hogy miért nem lehetett ennek vagy amannak a dolognak a sorát más
képpen intézni ? Mi az oka ennek a felfordult világnak. Megmondom. Az a mit már a kö
zelebbről önökhöz intézett nyílt levelemben érintettem volt, t. i. hogy ugyanazon törvények
kel nem mérünk úgy egynek, mint a másiknak.

Szíveskedjenek engem ennél a kényes résznél jól megérteni. Nem akarom teljes
séggel azt mondani, hogy közigazgatás vagy bíróság tán pénzért, sajtért vagy malaczért árulja 
az igazságot. Koránt sem. A részrehajlás ilyen hitvány alakban való nyilvánulhatását köz- 
igazgatási tisztviselőink s az igazság kiszolgáltatására hivatott hivatalnokaink erkölcsi becs
érzete ha nem is zárná ki, lehetetlenné tenné azt a mi népünk értelmes figyelmessége. Ér
tem a különböző mérték alatt tehát azt, hogy mig ugyanazon utánjárás mellett az egyik 
simán zöldágra vergődik, a másiknak semmi ügyesbajos dolga soha sem bir kifejlődni az örö
kös bonyodalomból. Miért ? Azért, mert nálunk az utóbbi időben családi uralom vert gyöke
ret s a ki véletlenül nem, született abba belé, ' agy elég vakmerő, hogy annak rozoga tar- 
gonczáját ne vonczolja maga is egész erővel eléfelé, annak nálunk nincs numerusa. Legjobb 
esetben ráfogjuk, hogy baloldali. Elkezdjük piszkálgatni, lenézni, mint a bélpoklost kerülni s 
addig s addig keseritgetjük, mig a társadalommal olyan meghasonlásba sodorjuk, melyből soha 
többé ki nem gázol.

így teremnek meg nálunk a szapora csirái olyan állapotoknak, melyek előbb-utóbb 
életképes és jobb sorsra érdemes családok végromlását fogják maguk után vonni és ha a sa
ját politikai hitvallásomhoz való erős ragaszkodás nem késztetne rá, már csak azért is na
gyon óhajtanám, hogy ebben a megyében mint valami varázsütésre alakulna át mindenki 
egyszerre szabadelvű-pártivá, hogy látnok meg, vájjon micsoda czim alatt folytatnék akkor 
egymás ellen a társadalmi üldözést ?

Nehogy azt vélje valaki, sőt tiltakozom azon föltevés ellen, mintha ezen állapotok 
hibájában a kormánynak csak egy körömié,ketényi része is volna. Még egy kormányunk sem 
volt, mely a társadalomnak egészséges irányban való fejlődése iránt inkább érdeklődött volna, 
magának a kormány elnöknek puritán jelleme pedig semmitől sem botránkozik meg anynyira, 
mintha államérdekeket magán czéljaik elérésére törpitenek le közegei. Miképpen nehezedhe
tett tehát mégis reánk a családi uralom akképpen, hegy szomszéd szomszéddal, sógor sógor
ral, sőt testvér testvérrel több mint bizalmatlan lábon áll ? s ennek folytán nélkülöznünk kell 
a kellemes együttélhetés leglényegesebb föltételét,- a szeretet és bizalom áldásos melegét ? A 
bizon csak úgy, hogy a midőn személyes érdekeinket elkezdték szembeállitgatni, nem vettük 
észre, hogy ebből egy olyan zavaros lesz, melyben könnyű lesz megfogni éppen azt a ha
lat, a melyik a konyhára legalkalmasabb. Mire pedig megébredtünk, már elannvira össze, 
voltunk zándorodva., miszerint az arra valóknak lehetetlen volt olyan párttá tömörülni, mely 
képes leendett a veszélyes áramlatnak gátat vetni. Nagy szerencsétlenség, rettenetes csapás, 
ha szegény toldinives nép veritékes munkájának gyümölcsét, kenyérre valóját sodorja el az 
ár. Szerintem még keservesebb sors, ha az ember lelkibékességét iszapolja be a mocsár.

Mondhatná valaki, sőt egyáltalán nem kétlem, mégis fogják mondám azok a jó 
barátaim, kik azt sem engedték meg nekem, hogy programmomat az egyedül alkalmas idő-



ben mondhassam el, igen megfogják mondani vagy valami nóbel gavalléros módon megfogják 
kérdeni tőlem, hogy mi közöm nekem mindezekhez? s mit fujdogálom a mi nem éget? Hát 
bocsánatot kérek ! de réges-régen meg van már állapítva az, hogy ha Dániában bűzlik va
lami, minden dánosnak joga van utána látni, bog}' vájjon mi rothadott meg? Ezzel a ter
mészeti jogommal élek én is és csak lelkiismeretem parancsának teszek^ele^et, midőn fölszó
lalok az érdekben, hogy szűnjék meg nálunk végre-valahára m  örökös omscriptio.

Azt állítják, hogy a Székelyföld túlnépes. Megengedem, bár sok szó fér hozzá, ha
nem annyi bizonyos, miszerint olyan sokan még sem vagyunk, hogy erkölcsileg biintelenfil 
agyon gyilkolgathatnók egymást. Ugyan bizon mit mond a világ ahhoz, ha azt állítom, mi
szerint Háromszéken százakrarug a megnótázott emberek száma s a sorozat napról-napra 
nő, mert arra, hogy valaki 'eenscribáltassék, bőven elégséges az, ha valamelyik megjegyzett 
egyénnel valahol egy jó szót találunk váltani. És kicsodák azok a megnótázott emberek it
ten ? Megvallva az igazat, azok között bizon vannak olyanok is, a kikkel én magam sem 
igen cserélek pipát, de légió a száma azoknak, a kiknek véleményük van, vagy pedig igen 
meredt a derekuk. Mondjak-e még többet ? Mondhatnék, mert. hegedüszóban igen szép mesém 
van egy emberről, a ki mint férj —  de azt hiszem elég lesz ebből ennyi.

Hanem folyó hó 1-éről kelt nyílt levelemben én programmot Ígértem önöknek. Ezt 
az ígéretemet akképpen kívántam volna beváltani, hogy egyik kovásznál barátom által a te
kintetes járási íó'szoigabiró urnák bejelentettem azt a szándékomat, miszerint vasárnap, azaz 
junins hó 12-én délután programmomat Kovásznál! akarnám elmondani s erre a gyfilekezésre 
köteles tisztelettel kikértem az engedélyt. Tekintetes Hollaky Attila főszolgabíró nr, ki gyön
géd rokonszenvének már annyi kézzelfogható tanujelével halmozott el, szives volt megtetézni 
irántam való hajlandóságait azzal, hogy ezt a kérésemet kereken megtagadta abból az indok
ból, mert erre a napra hasonczélu engedélyt adott már ki az ellenzéki képviselő-jelöltnek. 
Én édes Istenem ! hát Kovásznáből mióta lett egy olyan kicsi csárda, melyben két dudás ne 
férhetne meg ?

Megvallom, első pillanatban annyira bántott ez az atyáskodó gondoskodás, misze
rint ugyan semmi intézkedést sem kértem, de egy később bekövetkezendő szükség' czétjából 
az esetet be is jelentettem Tisza Kálmán eő Excellentiájának. Most midőn e sorokat irom, 
már lecsülapult vérrel átlátom pedig, hogy a tekintetes főszolgabíró urat a lehető legjobb 
szándok vezette eljárásában, mert tudva azt, hogy milyen kicsiny az én pártom, attól félt, 
hogyha Kovács Károly ellenfelem valami paprikás beszédjétől jó étvágyat talál kapni az ellen
zéki választók tábora, az én pártocskámat menten megeszi ozsonára. Mennyi jóakarat! s én 
mégis háládatlankodom. Bizon csúnya bogár az ember.

A tekintetes főszolgabíró ur hivatalos jelentése szerint az én pártom IC tanítóból 
áll. Tájion ez a IC ember fogta volna-e veszélyeztetni a Kovács 500 emberének tanácskozását, 
vagy pedig a Kovács 500 embere nem engedte volna meg, hogy 16 emberemmel \alamelyik 
iskolába csendesen megvonuljak ? Bizon mégis csak szép dolog a helyes logika s nagy szerencse, 
ha a közbiztonság őrei meg vannak evvel az égi adománynynl áldva. Vagy talán valamicskével 
mégis csak tekintélyesebbecske ct pártom? Micsoda? Esetleg 4— 500 választó begyülhetett 
volna az én zászlóm alá is? Lám! lám! két hivatalos Tény egybevetése mi furcsa eredményre 
vezeti az embert. '* # <Lf

Á fennebbi tiszta valóságon alapuló körülményeknél fogva elesvén a lehetőségtől 
annak, hogy az orbai derék választó polgártársak közül azokat, kik nagybecsű bizalmukat 
szívesek voltak belém helyezni, holnap Kovásznál) együtt láthassam és üdvözölhessem, kénytelen 
leszek az érintkezésre más utakat és módokat választani. Addig is megjegyzek általánosságban 
annyit, hogy a mint már mondtam, én a mi megyei állapotainkban egy festett koporsót 
látok, s ha a tisztelt választók bizalma által a törvényhozás tagjává válhatnék, mindenekelőtt 
való legfőbb törekvéseimet arra irányitnám, hogy ezt a festett koporsót fölnyissam és kitaka
rítását eszközöljem. Vájjon nem azért tologatják-e az én szekeremet annyian —  visszafelé?

Egy másik buzgó törekvésemet képezné az, hogy a mindkét nemen levő székely 
ifjúság a megélhetésre szükségképpen megkívántaié képességeknek már itthon a családi tűzhely 
közelében annyira birtokába juthasson, hogy eképpen fölszerelve, megközelíthesse azokat az 
életforrásokat, melyek alkalmas erők számára a hazábar a tudományos, iparos, földmi vés és 
honvédelem terén elégséges számban még nyitva állanak.



A Romániával való vám szerződés rendezése kérdésében nem értek egyet azokkal a 
politikusokkal, a kik olyan megoldás mellett buzgólkodnak, mintha Háromszékvármegye már 
ma olyan erős iparral dicsekedhetnék, melyet csak fejleszteni kellene, hanem éber figyelemmel 
volnék arra a félreismerhetetlen körülményre is, hogy népünk existentiájának határozott alapját 
még mindig a földmivelés és kapcsolatos mezőgazdaság képezi. Ennélfogva egyáltalán nem 
birnék örülni a szóban levő kérdés olyan irányban leendő tisztázásának, mi tisztán csak az 
iparos-kereskedés követeléseinek kedvezve, Háromszéket rögtönösen belekényszeritené az életmód 
gyökeres megváltoztatásába, mert nincs elégséges készlete arra, melylyel az átmenet nélkü
lözéseit kibőjtölhetné s az államkincstár sincsen abban a helyzetben, hogy az erre szükséges 
támogatást elégséges mértékben megadhatná.

Van még egy helyi érdek s nekem az sok bút okoz. Minden hazafi kebel elszorul 
a gyakori példáira annak, hogy kisbirtoku, sőt igen módos székely családok mikképpen 
válnak földönfutó koldusokká ? Hiszen régebben is voltak mostoha idők, a midőn nyomottabb 
körülmények között vergődő családok beadósodtak és Isten segedelmével kigázoltak a nyomo
rúságból. Mi az oka ennek ? Emlékezni fognak a választók közül többen még az akkori 
rendszerre, a midőn ha arra került a sor, hogy adósságát valaki csekély birtokából elégítse 
ki, a tartozás törlesztése érdekében korántsem került az egész birtok eladás alá, hanem a 
kommandó kiszállott, kiszakított a tartozásnak megfelelő birtokrészt, azt eladta, de a többi 
megmaradt. Most ha valaki kölcsönre szorul, annál rosszabb minél szebbecske a birtoka, mert 
annál többen áhítoznak rá, a kik aztán ki is módolják, hogy bajából a szegény adós ne 
vergődhessél  ̂ ki. A birtok igy eladásra kerül s potom áron rendesen azok kezeibe kerül, a 
kik felebarátjuknak maguk: ásták meg a sírját. Miképpen lehetne ezen a bajon segittetni ? 
igazán nem tudom, de érzem, hogy valamiképpen minden betegségnek meg van a maga or
vossága, azonképpen annak is meglehetne találni a nyitját és végtelen boldognak érzenétn 
magamat, ha ez nekem sikerülne, vagy jobban mondva, ha a jó Isten erre reá segítene.

Igen tisztelt választók !
Hirtelenébeu ebbe a négy utolsó pontba foglaltam össze azon főbb feladatokat, me

lyeket megválasztásom esetére megoldani a lehető legkomolyabb kötelességemnek tűztem ki. 
Élőszóval még más teendőkre is kiterjeszkedhetém s ezeket is tüzétesebben kifejthettem 
volna. De ha már igy esett kérem ! fogadják ezt, a csekélyt is jóakaró elnézéssel, bírálják 
meg a hazaszeretet világánál, de szigorúan és szíveskedjenek engem a folyó hó 18-án nieg- ' 
tartandó képviselő választás alkalmával becses hajlandóságukkal azon mértékig megajándékozni, 
a mennyi kezességet látnak bennem arra nézve, hogy érdekeiket hasznosan, sikeresen és be
csületesen fognám szolgálni.

Még addig legalább részlegesen lesz szerencsém önöket saját tűzhelyeiknél fölkeresni 
s azzal az édes megnyugvással nézek a választás kimenetelének esélyei elé, hogy tisztelt vetély- 
társaim mindenike igen forrón szereti édes hazánkat és nemzetünket, de ezekben még sem 
múlják felül az önök

Sepsi-Szentgyörgy, 1887. június 1 1 -én
igaz barátját

Szeremley Császár Lajost.

Jókai-nyom da-részvány-társL .’a t  könyvnyom dája  8.-Szentgyörgyön
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Igen tisztelt választó polgártársak!

Az irányomban nyilvánított önzetlen barátság által mondhatnám, sőt büszkén 
mondom is

Kedves Barátaim !
A szabadelviipárt tegnapi képviselő-jelölő gyűlésének tapasztalásai, ha még nem 

tudtuk volna, megtanítottak bennünket arra, hogy milyen leleményes és erős a hatalom, 
midőn valamely jó ügy, valamely jogos igény nyakának kitekeréséről van a szó ?

Igaz, hogy erre a gyűlésre a meghívó helylyel-közzel az én barátaimnak is 
megküldetett, de ha meggondolom

1 ., hogy mig az egész gyülekezési szándékról engem egy árva lélek sem ér
tesített, addig a hivatalos központban megindult látás-futás oda irányult, hogy a jelölő 
gyűlésen a B. Szentkereszty Béla igen tisztelt vetélytársam érdekeinek keressen alkal
mas szószólót,

2 ., hogy a gyűléssé alakulandó értekezlet olyan időre volt egybeliiva, a midőn 
a velem oly ^Ívesen rokonszenvező lelkészek és tanítók nagyobb részét hivatása otthon 
foglalta el és hogy Zágon derék választói, kik szívesek voltak Írásban és szóval töme
gesen mellém csatlakozni, egy orgona-felszentelés ünnepélyessége által tűzhelyeikhez vol
tak kötve s végre

3 ., hogy ,,Többcn“ úr, ki a pártgyülést ilyen módon kieszelte, három jelölt 
közül absolute csak egyikünkért hirt és pedig erősen lelkesedni,

ezek azt a meggyőződést érlelik meg bennem, miszerint az egész maneuvre 
oda irányult, hogy én szép szerével késsem le a vonatról.

Köszönet azonban a pártgyülésen jelen volt barátaim buzgalmának, hazafias és 
férfias erélyűnek ! az a szépen kifőzött terv annyira nem sikerült, miszerint noha Thury 
Gergely B. Szentkereszty Béla vetélytársam javára a jelöltségtől visszalépett, a gyűlés 
tulajdonképpeni ezéljának azt a lényegét, hogy az eddig ellenzéki kézen volt kerületben 
egy jelöltet kiáltson ki, egyátalán nem érte el. Miért nem ? átért. mert abban a pártgyü- 
lésben, mely a fennebbiek szerint egészen a B. Szentkereszty Béla javára irányított mes
terséges czélzattal jött létre, az elnöklő Dónáth József ő nagysága a többséget sem a 
beszélők számából, sem érveik nyomatékosságából, sem pedig a tetszésnyilvánítások ár
nyalataiból sehogy sem bírta kivenni.

Az intéző köröknek irányomban kezdet óta táplált rosszakaratát, noha jól lá
tom és teljességgel nem osztozkodom az itt közöttünk is saját magunk által úntalan han
goztatott azon lealázó véleményben, hogy a székely nép hunyászkodó jelleme nem merészel 
a hatalommal szembeszállani, azon alapon, mert alig egy évi érintkezés után nagyobb ra
gaszkodásra éppen nem tarthatok számot, arra voltam erősen elhatározva, hogy ha ezen 
bár czélzatos pórigyülés irányomban nem ellenszenvet, hanem csak közömbösséget nyilvánít, a 
jelöltségtől fájó szívvel bár, de a pártérdekeknek tartozó köteles tisztelettel azonnal visszafog
nék lépni. Ismételt és a legmelegebb köszönet azonban az önök lelkes barátságának ! a 
gyűlés méltóztatott másképpen határozni, mert olyan tapasztalt bölcs elnök, mint a milyen
nek Dónáth József ö nagyságát tiszteljük, rendszerént olyankor nem birja a gyűlések 
többségét kivenni, a midőn minden jel arra mutat, hogy a megejtendő szavazás eredménye 
nem az óhajtott irányban fog kiütni.

Tudjuk, hogy a nap Mátyás királynak Budán jött fel, a czinkotai kántornak 
ellenben Czinkotán. A mi pártgyülésünk bizonytalan többségét szabadjon ezen alapon ne



künk is különböző mérték alá vonni s azt a meggyőződést táplálni, hogy ha annak sikere 
a mesterségesen csoportosított hátrányos körülmények daczára is nem a mi kudarczunkat 
fejezte ki, minden rendes gyűlés többsége határozottan megadná azt az eredményt, a mi 
az önök szives és tántorithatlan rokonszenvt ben tényleg meg van, t. i. a bizalomnak azon 
mértékét, mely elégséges arra, hogy engem érdemetlent bár, birtokába helyezzen a leg
szebb polgári érdem koszorújának, a jövő országgyűlésre való képviselőséggel leendő 
megbízatásnak.

Jellemem komolyságának és következetességének tartozni vélek tehát azzal az 
erős elhatározással, hogy végét szakítom annak a gyerekes bujosdi játéknak, mely nevet
ségesen kicsinyes furfangokkal oda törekedik, hogy elrabolja előlem polgártársaim felettébb 
becses bizalma érvényesül 1 tetősének lehetőségét. Ugyanazért eltökéltem magamban, hogy 
az én hozzájárulásommal olyan szent és komoly ügy, mint a képviselőjelölés, sem hiva
talos, sem nyerészkedési vágyakkal komplikált kortes intriguakkal profanáltatni nem fog. 
Olyan intézők koczkájára, melyek többségemet megállapítani nem tudják, kisebbségemet pedig 
kimondani nem merik, ügyemet többé bízni nem fogom. Gyülekezzék tehát az orbai igen 
tisztelt szabadelvű párt tetszés szerint, de az én barátaim nélkül, mert akármit határozzon, 
a fennebbiekben foglaltaknál fogva, én magamat annak alávetni sem Isten sem ember 
előtt kötelezve nem vagyok és nem is lehetek. Arra kérem tehát egész szeretettel önöket, 
kik felettébb lekötelező becses barátságuk kegyeiben engem továbbra is megtartani haj
landók, hogy semmi olyan pártgyülésben, melyre ismét az én kikerülésemmel hívja akárki 
Önöket, ne vegyenek részt, mert a farkas néha bárány bőrbe öltözködik.

Határozott szabadelvű programúi (inat, melyben azt szándékozom kimutatni, 
hogy ha még olyan nyomasztólag hatnak is a közelebbi évek mostohaságai, a vámhá- 
iioni és az ipar pangása, állapotaink leggyorsabban orvosiondó hajait még sem ezek, sem 
pedig a törvények rosszasága képezik, hanem sokkal inkább a törvények végrehajtása körül 
nyilvánuló részrehajlás s a p  rőtéhez iának már a közszemérem határait sem tisztelő szertelen
sége; alkalmas időben elfogom mondani. Hol és mikor? azt barátaimnak hasonló módon 
becses tudomására fogom hozni s az eddiginél még várakozásteljesebb bizalommal nézek 
a nagy nap elé, mely az önök szives ragaszkodása folytán meg fogja méltatni, ha vájjon 
a székely testvérek csakugyan olyan alkalmazkodók-e, mint a hogy sok „székely húsból való 
hús és vérből való vér“ velem csupa önzetlen (?) barátságból szeretné elhitetni ?

A viszontlátásig fogadják legszívesebb üdvözletét s tartsák meg szives szerete- 
tökben továbbra is

Sepsi Szentgyörgyön, 1887. június 1 -én

igaz barátjukat

Szeremiey Császár Lajost.

Jókfti-uynmda-réBZTénytáreulat kíi uyvnyoindája SepHi-Szeutgyftrgyöji
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Onoratu publicu alegatoriu!

Cu atentiune fiindu la nmnerulu ponderosu a conpatriotiloru nostrii roruani dein 
aeestu cercu alegatoriu, o datorintia placuta cugetu a face, candu semtiementele mele 
poliliee (credeulu politicu) le aduén la cunoscintia fratiloru roraani in lim'oa loru raaterna

Eli dein fragedámi etate, — fiindu nascutu dein acélé parti onde romanii se 
atla in nuraeru mai ponderosu, —  in privintia romaniloru anni fostu si suniu cu o fide- 
litatc sincera si cu semtiemente amicabile; esperiindu ea fratii romanii prein o serguintia 
neobosita si caracteru nepatafu sá nisuitu totu deauna pentru binele si intlanirea patriei.

Oá fidelulu partidéi contrari, scopulu celu sublimu a libirtatei, egalitatei si fra- 
tietatei asiu dóri alu duce indeplinire intre toti locuitorii patriei.

Sciu si recunoscn cumca fratii romani asia intre inprejurari favorabile catu si 
in triste au fostu si suntu patrioti adeverati.

Promittu garantediu ca adusele légi de pana acumu in favorea nationalitatiloru 
me voliu nisui se se aplice dupa dreptate si in spécié in őri ce intrebare despre nati- 
unea romana, — intielegendu dcsvoltarea spirituala si materiala, venindu pre tapetuln 
desbaterei — in mine voru aflá unu adeveratu partinitoriu; si votulu meu —  ma in 
catu are fi de lipsa cu pasirea mea la lupta —  acelea ale realiz’a me voliu nisui.

Alegerile ce se apropric fiindu de unu interesu forte insemnatu pentru asiezurea 
sortiei patriei nostre pre base ravvi sí,!ide, üorescu dara realizarea si invingarea princi- 
pieloru nostre confrarie.

IncrcJerea asiediata in mine e maré, cu cuvente de ondre cetatienesei ve pro- 
mitu ca aceleia indeplinu voliu corespunde.

Se traesca bravii patrioti romani!
Se traesca patria!!

B u d a - p e s t a ,  1. Juniu 1881.

Sinceru fidelu

Dr. Emiliu Farkas,
candidatnlu cercnlui alegatoriu de Carassieu.

Catra onoratulu publicu alegatoriu romanu dein cerculu Carasieului.

•Satu-Maré, T
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A krassói választókerület 1848-as függetlenségi

polgáraihoz!

Nyilván van önök előtt, miszerint választókerületünk 1 8 4 8 -as függetlenségi 
pártja, a Csanády Sándor, Irányi Dániel az országos központ és Helfy Tgnácz által is 
ajánlott dr. Farkas Emil budapesti ügyvédet kérte föl és nyerte meg képviselőjelöltül.

Nyilvánvalóvá teszem önök előtt, miszerint nevezett jelölt e hó 29-én Ombodon 
— első, legszélső községében e kerületnek —  kérésünkre megjelent, s ott kérésünk, 

óhajtásunk szerint hitét, becsületszavát adta arra, hogy a 48-as elveknek örökké híve 
marad. E kijelentés után pedig a függetlenségi párt által kiadott programmot aláírásával 
is megerősítette, magáévá tette. Mely aláirt programmot megtekintés, átolvasás végett, 
bárkinek is rendelkezésére bocsátók.

Kevés mondani valóm van még. Sem időm, sem költségem arra, hogy hosszasan 
beszéljek és hogy hosszadalmas nyomtatványokért fizessek. De biztositanom kell önöket 
arról, hogy minden törvénytelen üldözéstől védelmezni fogjuk. Biztosítanom kell önöket 
arról hogy. ha lenne merész, kinevezett avagy választott hivatalnok, a ki önöket akár 
fenyegetés, akár ígéret vagy ajándék által meggyőződésük kinyilvánításában, követé
sében gátolni fogná: én a törvény adta jogorvoslatot igénybe veszem.

Föl hát! föl a zászlóval, föl magasra. Föl polgárok föl magasra a zászlóval, 
melyet a Hunyadyak, Zrínyi, Bethlen, Boeskav, Rákóczy és K o s s u t h  alatt hordozónk!!

Az immár elviselhetlen terhekért ez egyetlen jogot, a választás jogát hagyják 
kárpótlásul. Ám használjuk e jogot okosan fe l! Minden három évben van egy nap, 
melyen önök kezében van letéve saját sorsuk, gyermekeik és hazánk jövője, minden 
három évben van egy nap melyen önök kezében a hatalom! Igen, mert nincs kétség a 
felett, hogy az alkotmányos fejedelem, az ország meg nem vesztegetett többségének 
akaratát törvény gyanánt fogadja el.

Polgárok! e nap közéig: a kísértük ajtóitokon, szivetekben kopogtatnak. Ne, 
óh ne bocsássátok be őket se házaitokba se sziveitekbe!

Éljen a hon! éljen Kossuth! éljen Farkas Emil a krassói választókerület 
függetlenségi követje!

Bátorság, kitartás és akkor a diadal a miénk.

Ombodon, utolsó posta Szatmár 1 8 8 1 . május 30-án.

48-as intéző bizottság nevében:

Szabó Albert m. k.
pártelnök.

„Szabadí>njtö“ könyvnNyomatott a ^ b a n  Szntináron. 1881.
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J e g y z ő k ö n y v ,

mely felvétetett Kraasón 1 8 8 1 . jun. 27-én tartott függetlenségi 48-as párt intéző-bi
zottsági gyűlésén.

1 . az. elnök jelenti, hogy Farkas Emil eilrligi jelöltünk egészen okadatolatla- 
nul visszalépett, s a pártot, az idő rövidségét, tekintve, a legkellemetlenebb helyzetbe 
hozta, mert már alig van lehetőség arra, hogy pártunk a győzelem kilátásával je
löltet léptethessen fel ; mindamellett felhívja a bizottságot, hogy az elv fentartása 
tekintetéből jelöltet állitson, mert ily körülmények között, midőn a győzelem biz
tos kilátásával néztünk a választás elé; kétszeres kötelességévé vált pártunknak.

Az intéző bizottság meglepetéssel, s egyszersmind a legmélyebb, s szinte ki- 
magy arázhat lan fájdalommal veszi tudomásul nevezett, jelölt visszalépését, s épen eny- 
nyire az utolsó napokban, midőn már részünkről lehetetlenné van téve a hatásos 
intézkedés S midőn igy fájdalmának kifejezést ad, nem zárkózhatik el attól sem, 
hogy ez eljárás felett, legnagyobb megbotránkozásának kifejezést ne adjon. Felte
kintve azonban e fájdalmas esettől, mindenesetre jelöltet állít még ez utolsó napok
ban is pártunk, mert álláspontunkat, feladni semmi esetre sem akarjuk, nem enged 
jük szélyelrobbantani, e most szépen összetömörült függetlenségi pártot. Ez indo 
kok alapján az intéző bizottság tehát ép jelenlevő tek. DienesLajos szatmári ügyvéd urat 
kéri fel jelöltjének, ki egész készséggel adja ide nevét még e nehéz körülmények 
közt is, mert -  mint rnondá —  elvért kész e iöle telhető áldozatot szivesen meg
hozni. E kijelentést, lelkes éljenzéssel fogadják a bizottság tagjai s a jelenlevő sza
vazó polgárok. Éljen Dienes Lajos !

Krassó, 1881 jun. 27.

S i n k a  L a j o s , S z a b ó  A l b e r t ,  m. k
pártjegyző. pártelnök.

Nyomatott Szalmáról! a „Szakulsajtó11 könyvnyomdában 1881.





T is z te lt  h a zá m fia !
Tagadhatlan, hogy valamint országszerte, úgy megyénkben is a közügyek iránti

meleg érdeklődést hideg közönyösség, az egykori élénk tevékenységet csüggeteg tétlenség 
váltotta fel.

Oka nem titokzatos talány, szomorú közállapotaink nyomasztó viszonyaiban, mind
nyájunk által elég világosan felismerve van az.

Az „országos párt fusió“ arany napjaiban tett Ígéretek teljesületlen maradtak, a 
felélesztett szép remények csalódásba olvadtak fői.

Biztattak, hogy —  a már akkor —  nehéz terhek, ha nem is könnyittetnek, de 
fokoztatni sem fognak, s im! elértük azoknak erőnket meghaladó súlyositását.

gyarapodásunk biztositó föltételeit fogjuk megnyerni —  s váljon bekövetkezett-é ? fajdalom 
az ebbeli alkotásokkal csak a közelszegényedés útja lett elgyengítve.

Hangoztatták, hogy az intézmények szabadelvű irányba nyernek további fejlesztést,

hittük, de hitünkben csalódtunk, mert e téren minden ellentétes irányban eszközöltetett.
Mindezek valók ugyan, de ezért nem igazolhatják az elcsüggedést, nem a viszsza-

vonulást.
Alkotmányunk főalapelve, mely szerint a nemzet önmagának szab törvényt, eluta-

lag utasítja arra, hogy legbensőbb meggyőződésével hangot és érvényt szerezni igyekezzék 
és sorsának javítására törekedjék.

adni készek vagyunk.
Bizalommal kérem fel tehát mindazokat, kik úgy megyei önkormányzatunk, mint 

szintén a küszübön álló képviselő választások kérdései elől teljesen visszavonulni nem haj
landók, mindazokat: kik a közügyek iránt érdeklődéssel vannak a nyomasztó közállapotok-

tom egyszersmind kijelenteni, hogy a megalakulandó politikai párt teendőire nézve előle- 
ges megállapodások nem történtek, s azok egészben az egybegyülendő értekezletnek van
nak fenntartva.

Mondták: hogy közgazdasági és pénzügyi kérdéseink kedvező megoldásába, anyagi

a jog, a közszabadság a polgári élet e legfőbb kincsei biztositó védelmet fognak találni: el-

sithatlan kötelességévé teszi minden polgárnak a közügyek iránti érdeklődést ; parancsoló-

Föl tehát és sorakozzunk! ős Küküllőmegyónek szelleme lengjen újból át, tegyünk
bizonyságot arról, hogy mint elődeink úgy mi is, hazánk sorsa és közügyei iránt alkotmá
nyos polgárt megillető módon érdeklődünk, meggyőződésünk és óhajtásunknak kifejezést

bán benső megnyugvást nem találnak, de hazafi kötelességüknek tartják a súlyos viszonyok 
javításáért alkotmányos utón küzdeni, e magasz' , '
egyesülni, mindazokat ismételten felkérem f. ó.
SztMártonban tartandó értekezletre megjelenni méltoztassanak.

Végül csak annyit kívánok megjegyezni, hogy e felkérést többek sürgető kérésére 
Voltam bátor megyénk több hű fiaihoz és igy kegyedhez is intézni, de kötelességemnek tar-

Kérésem újítása mellett fogadja legőszintébb üdvözletemet.

Hazafi szolgája*

N y. G roiiz O. M.-V.ásárhelytt, 187ÍS.





A lévai választókerület tisztelt választóinak!

Mielőtt megszűnnék azon megtisztelő megbízás, melylyel engem felruházni ke
gyesek voltak, lehetetlen képviselői állásomtól megválni a nélkül, hogy őszinte érzelmeim
nek kifejezést ne adjak.

Nem hiszem, hogy hazánkban az alkotmányos korszak fenállása óta kormány
nak nehezebb állása lett volna a mostaninál! —  Akkor, midőn a múltban elkövetett téve
dések folytán egy állami pénzbukás előtt állt a nemzet, ezt megelőzni volt hivatva az e 
czélra a volt bal-közép és Deákpárt összeolvadása által alakult >szabadelvű-párt<r . . .  és 
hogy pénzügyeinkben'javulás állt be, . . . hogy ma pénzügyeink nem állnak a kétségbe
esés határán, mint álltak akkor, midőn a szomorú örökséget átvette a jelen kormány és az 
aít támogató szabadelvű-párt —  azt egy igazságos, elfogulatlan honpolgár sem tagadhatja-

Magyarország területének több nem magyar nemzetiségű polgárai vannak és ha
bár a magyar nemzet minden polgári jogát megosztá velők, elégületlenségüknek elég nyug
talanító jelét adták. Az előbbi kormányok elég erőmegfeszitést tanúsítottak arra törekedni, 
hogy a testvéries egyetértés fentartassék, fáradozásaik azonban —  fájdalom —  merőben 
sikertelenek voltak! Nem akarom én érdemül felróni a jelen kormánynak s pártjának, 
hogy a fent jelzett viszonyt kedvezőbbé varázsolta, de mindegyikünk tudhatja, mert velem 
élte át, hogy midőn a szerb mozgalmak keletkeztek, hazánkban is veszélyes tünetek mu
tatkoztak ......... és most ? —  legyen az magyar, vagy bármi más nemzetiség, —  az össze
tartozás érzete lengi át mindannyit, . . .  én úgy hiszem tisztelt választók, hogy ez önmagá
tól, minden öntudatos behatás nélkül nem történhetett, és ha valakinek az itt tapasztalható 
javulás beszámítható, az bizonyára nem az ellenzék.

Hogy nagyon sok nem történt meg, mit a közvélemény épen úgy óhajtott mint 
én, az tény, csakhogy annak okait elősorolni igen terjedelmes munka volna és igy csak rö
viden fejezem ki, midőn reá mutatok a keleti viharra, mely hazánk létét is koczkáztatja, ha 
az előrelátó, ügyes és higgadt politikai vezetés hiányzik.

Sokszor kellett önmagát, jobb érzelmeit megtagadni a kormányhü képviselőnek, 
hogy a bekövetkezhető rázkódások által hazájának ne ártson, megválni a népszerűség kin
csétől, azon hittől vezérelve, hogy ennél mérlietlenül nagyobb kincset ment meg: szeretett, 
drága hazáját.

Elvál ok tehát önöktől, mint eddigi képviselőjük, azon megnyugvással, hogy 
meggyőződésből, és mint láthatják, önérdek nélkül kívántam ez állásomban hazámnak szol
gálatokat tenni!

Pártunk működésének helyességét úgy hiszem, a jövő fogja igazolni a kedvező 
eredmények- által, iparkodtam kerületem javára is —  itt-ott, a hol épen lehetett —  hasznos 
lenni; kívánom és szivemből óhajtom, hogy utódom kerületünk hasznára még többet mu
tathasson fe l!

Adja a gondviselés, hogy a jelen bonyodalmak közül szeretett hazánk dicsőén 
bontakozzék ki, mint a nap a komor fellegek közül és éltető sugarai a testvéries szeretetet 
keltsék fel keblünkben.

Vegyék kiváló tiszteletemet és nagyrabecsülésem nyilvánulását.

Kelt Budapesten, 1878. junius 15-én.

K i ir th y  József,
országgyűlési képviselő.

Budapest, 1878. Nyoma1 ott a/. Atlieuaeum r. társ. nyomdájában.
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Felhivás
a losonczi választó-kerület t. ez. választóihoz.

A  lo s o n c z i  k e r ü l e t  v o l t  k é p v is e lő je  g r ó f  F o r g á c h  A n t a l  a l u l i r o t t  n a p o n  t a r t o t t  b e s z á m o ló  

b e s z é d e  u t á n  k e r ü l e t ü n k  s z á m o s  v á la s z t ó ja  e l l e n z é k i  i r á n y ú  é r t e k e z l e t e t  t a r t v á n  e g y  2 1  t a g b ó l  á l ló  

b iz o t t s á g o t  k ü l d ö t t  k i  a z o n  u t a s í t á s s a l ,  h o g y  e  h ó  1 4 - é n e k  d é l e lő t t i  1 1  ó r á j á r a  a z  e g é s z  v á la s z t ó 

k e r ü le t  n e m  k o r m á n y p á r t i  v á la s z t ó i t  k é p v is e lő  je lö lé s e  v é g e t t  h í v j a  ö s s z e .

A l ó l i r o t t  b iz o t t s á g  u t a s í t á s á h o z  k é p e s t ,  h o g y  e z e n  ju l i u s  1 4 - é n  m e g t a r t a n d ó  g y ű lé s e n  h a 

t á r o z o t t  j a v a s l a t t a l  lé p h e s s e n e k  f e l ,  k ü l d ö t t s é g e t  m e n e s z t e t t  g r ó f  Zichy Nándor ő m é l t ó s á g á h o z ,  ő t  v a g y  

a  je lö l t s é g  e l f o g a d á s á r a  v a g y  m á s  j e l ö l t ü n k  t á m o g a t á s á r a  k é r e n d ő  f e l ;  —  f e lh í v ja  e g y s z e r s m in d  

k e r ü l e t ü n k  m in d a z o n  v á la s z t ó i t ,  k i k  a  k o r m á n y  é s  p á r t j á n a k  b e l -  é s  k ü l ü g y i  p o l i t i 

k á j á v a l  s á l t a l á n  j e l e n  o r s z á g o s  á l l a p o t a i n k k a l  m e g e l é g e d v e  n i n c s e n e k  s a z  

e l le n z é k  e r ő s b i té s e  á l t a l  k e d v e z ő b b  o rs z á g o s  v is z o n y o k a t  ó h a j t a n a k  l é t e s í t e n i ,  h o g y  fo ly ó  julius hó 
14 -én a z a z  v a s á r n a p  d é l e l ő t t i  1 0  ó r a k o r  a  lo s o n c z i  c a s s in ó i é p ü le t  n a g y t e r m é b e n  t o v á b b i  t a n á c s k o z á s  

és v é g le g e s  k é p v is e lő je lö le s  v é g e t t  m e g je l e n n i  s z ív e s k e d je n e k .

K e l t  L o s o u c z o n ,  1 8 7 8 .  ju l iu s  7 - é n .

Az ideiglenes végrehajtó-bizottság:

Búsbak Ádám, Holles Danó, Zelenka Gyula, Kovács Sándor, Matulay József, Török Sán
dor, Szí bados István, Biszkup Lajos, Schmidl Soma, Nádossy Gyula, Kishalmy Ferencz, 
Sántha Zsigmond, Czóbel Károly, Ágner Lajos, Auslander Vilmos, Gresits József, Ma- 

róthy István, Klein Soma, Szlávy Lajos és Nádler László.

Nyomatott Uótti Simonnál Losoncion.
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Vyzvanie
ku ct. volicom lucenskyho volebnyho okresu.

D o lu  n a z n a c e n y h o  d n a  g r ó f  A n t o n  F o r g á c h ,  b y v a ly  z a s t u p i t e l  lu c e n s k y h o  o k r e s u  o s v o jo m  

n a  k r a j i n s k o m  s n e m e  s a  d r z a n i  v o l ic o m  p o c e t  d á v a jú c ,  m n o h y  v o l ic ia  to h o to  o k r e s u , k t o r í  s a  s t e r a js i m  

u c in k o v a n lm  v lá d y  a  t a k  a j  b y v a ly h o  z a s t a p i t e la  n ie  s p o k o jn i  h ú fn o  s h r o m a z d e u ia  d r z a l i ,  k t o r é  

je d o n  1 2  ú d o v y  v y b o r  s t y m  d o r u c e n ím  v y s la lo ,  z e b y  t e n  s e t k y c h  t y c h  v o l ic o u , k t o r y  s a  s u c in k o v a n lm  

t e j t o  v la d y  n ie  s p o k o jn i ,  n a  1 4  h o  t o h o t o  m e s ia c a  s p o lu  z v o la l .

D o lu  p o d p is a n y  v y b o r  s v o je j  ú lv h e  z o t p o v e d a t  c h c ú c , a b y  n a  t o m t o  d n a  1 4  h o  J ú l iu s a  

v y d r z ja v a t  s a  m a jú c o m  s h r o m a z d e n í  u z  s h o t o v y m  n á v r h o m  v y s t i í p i t  m o h o l ,  v y s la l  5  u d o u  k  O s v y -  

c e n y m u  p á n u  g r ó f  Ferdinand Zichymu, a b y  h o  k u  z a s t u p u v a n iu  t o h o t o  o k r e s u  v y z v a l i .

V y z l v a  d a l e j  d o lu  p o d p is a n y  v y b o r  v s e t k y c h  t y c h  v o l ic o u ,  k t o r y  s a  s u c in k o v a n lm  t e r a js e j  

v lá d y ,  v lá d u é j  s t r á n k y  a  v ú b e c  s c e lo u  p o lo k o u  a  s ta v u  n a  s e j v la s t i  n ie  s p o k o jn i ,  a b y  s a  c im  h u f n e js ie  

v  n e d e lu  d n a  14. Júliusa r a n o  o 1 0 - t e j  h o d in e  v  s á lé  lu c e n s k y h o  c a s in a  s h r o m a z d i l i  a  t a k  o d a ls o m  

p r e v e d e n i  v o lb y  k r a j i n s k y k o  a b le g a t a  s a  p o r a d i l i ,

V . - L u c e n c i ,  d n a  7 .  h o  jú l i u s a  1 8 7 8 .

Docasny vybor:

Adam Búsbak, Dániel Holles, Julius Zelenka, Alexander Kovács, Josef Matulay, Alexander 
Török, Stefan Szabados, Ludovit Biszkup, Sámuel Schmidl, Julius Nádossy, Franz Kis- 
halmy, Karol Czóbel, Ludevit Ágner, Vilhelm Auslander, Josef Gresits, Stefan Maróthy, 

Sámuel Klein, Ludevit Szlávy, Ladislaus Nádler.





A losonczi választó-kerület t. választóihoz

K é t  e g é s z  h e t e t  v e s z t e g e t t ü n k  e l  a z o n  j ó a k a r a t a  k ís é r le t e k b e n ,  h o g y a n  le h e t n e  k e r ü l e t ü n k  

e l l e n z é k i  j e l ö l t s é g é r e  e g y  f é r f i ú t  m e g n y e r n ü n k ,  k i  a  k o r m á n y p á r t  j e l ö l t j é n e k  t e k i n t é l y e  és  b i r t o k -  

s ú ly a  e l le n é b e n  le g a lá b b  is  o ly  s ú ly t  v o ln a  k é p e s  e l l e n á l l i t a n i .

A  m e l l é k c z é l n a k  h o z o t t  e z e n  á ld o z a t  k á r b a  v e s z e t t  s m o s t  v is s z a n y e r t ü k  l e l k ű n k n e k  s z a 

b a d  m o z g á s á t .

T i  h o z z á t o k  k e d v e s  p o lg á r t á r s a k ,  k i k  e g y  f ü g g e t le n  m a g y a r  h a z a  s z e n t  ü g y e i é r t  l e l k e 

s e d te k ,  t i  h o z z á t o k ,  k i k  a  n e m z e t e t  e ls z e g é n y í tő  r e n d s z e r  n y o m o r a  e lő t t  n e m  a k a r t o k  p o r b a  h u l l a n i  

s c s ó k o ln i  a  t a lp a t ,  m e ly  e l t i p o r n i  k é s z ü l ,  k i k  e m e l t  h o m lo k k a l  m e r i t e k  v is s z a k ö v e t e ln i  á l l a m i  l é t ü n k  

n e m c s a k  e g y e s , h a n e m  ö ss ze s  f e l t é t e l e i t ;  t i  h o z z á t o k  p o l g á r t á r s a in k ,  k i k  m e g g y ő z ő d é s t e k e t  n e m  a  

f o r g a n d ó  p o l i t i k a i  n é z e t e k  in g ó  n á d já h o z ,  h a n e m  h a z á n k  f ü g g e t le n s é g é n e k  s z ik la e r e jű  jo g á h o z  s z o k 

t á t o k  k a p c s o ln i ,  h o z z á t o k  in t é z z ü k  h iv ó  s z ó z a t u n k a t :  t i  d e r é k  fö ld m iv e s  t á r s a i n k  t e g y é t e k  f é l r e  2 4  

ó r á r a  k a s z á i t o k a t  s e k é i t e k e t ,  t i  ip a r o s o k  z á r j á t o k  b e  m ű h e ly e i t e k e t ,  t a n í t ó k ,  p a p o k ,  ü g y v é d e k  s m i n 

d e n e k  k i k  e  h a z á n a k ,  f ü g g e t le n  h a z á t o k n a k  h a t á r a i  k ö z ö t t  k í v á n t o k  s z o lg á l a t o k a t  t e n n i ,  j ő j e t e k  

a u g u s z t u s  5 - é n  r e g g e l i  8  ó r á i g ,  s z e r e t ő  k ö r ü n k b e ,  s k i n e k  j e l l e m é b e n ,  

m ú l t j á b a n  s j e l e n é b e n  b i z t o s í t é k o t  b í r u n k  a r r a  n é z v e ,  h o g y  o r s z á g o s  és  

p o l g á r i  k ö z j a v u n k  é r d e k é b e n  f o g j a  a d n i  m i n d e n k o r  s z a v a z a t á t ,  i s m e r t  

é s  d e r é k  p o l g á r t á r s u n k a t

Búsbak Ádámot válasszuk meg országgyűlési képviselőnknek.
S z e g é n y  h a z á n a k  p é n z t e le n  f i a i  v a g y u n k ,  d e  h a  e z r e k k e l  r e n d e l k e z n é n k  is , n e m  s é r t e -  

n ő k  ig a z  e l ^ ű s é g t e k e t  Í g é r e t e k k e l  é s  ‘ a d o m á n y o k k a l ,  c s a k  a z o n  k ö z ö s  a d o m á n y b a n  a k a r u n k  és  

r e m é n y iü n k  v e le t e k  o s z to z k o d n i,  h o g y  a  h a z á n a k  és  s a já t  l e l k ü n k  m e g v e s z t e g e t h e t le n s é g é n e k  h o z o t t  

á ld o z a t u n k ,  t a lá n  n e k ü n k  is ,  d e  f ia i n k n a k  és  u n o k á i n k n a k  m in d e n e s e t r e  m e g h o z z a  a  g a z d a g  j u t a l m a t .

Éljen Búsbak Ádám!
K e l t  L o s o n c z o n , 1 8 7 8 .  ju l i u s  h ó  3 1 - é n .

A  függetlenségi párt végrehajtó-bizottsága.

Nyomatott Rdth Simonnál Losonczon.





Kvelectenim volicom Lucenskiho volebnilio
okresu.

Célé dva tidne sme smamili na hladania jednoho muze, kteríby proti váznosti 
vyznaceniho ablegata vládne stránky aspon podobnú váznost a majetnost predstaviti mohói.

Ustavanie nase bolo zbitecné, a 11a tento cas sme svobodní, nikomu nezavjazaní.
Vás tedy mily spoluvolicja, ktery za avató vec neodvislé spolecné vlasti a kra- 

jini horlite, vás kterí ne padate ponizene 11a kolena pred ozobraeovaním naslm vseobeením, 
kteri neboskávate péti na vasieli blavách stupati chtejicje, vás kterichz nadeja a presvedce- 
nia sa nekláti ako trstina, ale pevne stoji ako hrad a pevnost práv a svobód nasich vlasten- 
skych pred trunom Bozim; vás vyzivame ctihodní rolniéi, odlozte 11a bök na 24 hodini kosi 
a pluhi vasé, — vás velectení remeslinici zloste i vi nástroje vasé, vás ucitelia a kazetelia 
ludu, vás predstavení, notari, pravotári a jiní, kteri neodvislej vlasti a vscobecnimn zrostu 
vlastenskího dobrého sluziti clicete, vseckych vás vyzivame: p o d t e  5-ho A u g u s t a  
r a n 0  0  8-mé h o d i n e m e z i  s v o j i c h  L u e e n s k y e h  u p r i m n y c h  s p o l u m e s t a -  
n 0 v, a t o h o  ne o s v s i c e n é h o  a v s a k  p r e d c e  v z d e l a n é h o ,  v á z n é h o  muze< 
j e h o z t o  c e l i  p r e d e s l i  a p r i t o m n i  z ivót ,  c e l i  c h a r a k t e r  d u c h a  0  tóm 
ná s  n j i s t n j e ,  ze v z d i c k y  n a s e  d o b r é  b u d e  z a s t a v a t i

Adam Búsbaka sy vyvolme za ablegata aneb vyslánca krajinského.
My znizcniho narodu chudobní synovja neslubujeme vám ani hostini ani odmeni, 

ba cobysrae aj statisiee mali s takimi sluby by sme pravomislnost vasú obraziti nechceli, 
aledelitis achceme svami a tépekné nadeji ze z dobrovolních s nezaplateních vlastenskych 
skutku vyplivající odmena ásnád jeste aj nám, ale nasím djetkám a vnukom dozajista od 
pána Boha udelená bude.

At zije Adam Búsbak ablegát Lucenskiho volebn. okresu!
v Lucenci dne 31-ho Júlia 1878.

Stály vybor neodvislej stránky.

Tűk a Slmow ▼  Ltcuuo*.
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A lugosi választó kerület román nemzeti part t. tagjaihoz.

T. választók!

Múlt hó 30. tartott ecetükön a kilenczes bizottságukat megbízták. Kerületük jelöltségét
nekem felajánlani. Fogadják mély köszönetemet a nagybecsű bizalomért, mellyel évek előtt már több Ízben 
megtiszteltek és ez alkalommal ismét kitüntetnek. Ö szinte sajnálattal kénytelenittetem azonban önöknek 
ez alkalommal kinyilatkoztatni, miszerint a jelen körülmények között nem volnék képes az ország gyű
léséhez egy mandátumot elvállalni. Indokaimat, melyek ily válaszra késztetnek, talán legjobban fogják 
méltányolhatni, ha nézeteimet az ország jelenlegi politikai helyzete fölött bár csak főbb vonásaiban, de 
minden tartózkodás nélküli nyíltsággal lehetőleg tömöten előadom:

Alig 14 óv folyt le az alkotmányos aera visszahelyeztetése óta. Rövid idő tartam a népek életé-
röli eben. Rövid még csak arra is hogy emlékezetünkből kitörölje arra, részint jogosult részint talán fölöttébb 

sanguinikus, reményeket, melyek az uj rendszerhez köttettek. És mikép valósultak e remények ? Mi az 
eredménye e rendszernek már csak ily rövid idő után is? Hadd beszéljenek a tények. Egy nyomasztó 
állam adósság, az adóerő végletes megfeszítése, zavart pénzügyek alapos kilátás nélkül azok szabályozására, 
gazdászati pongás, az állam tisztviselők egy serege, törvény nélküliség az igazság szolgáltatás terén, jog
talanság a, különben is minden tekintetben sülyedt állapotban levő, közigazgatás terén. Daczára annak, 
hogy az adó már is a tökét fenyegeti, daczára annak, hogy az állam budget kétszeresére emelkedett, 
mégis csak egy elenyésző minimális része az, mellyel legégetőbb gazdászati és mivelödési szükségleteink 
kielégítésére disponálhatunk. Kereskedelmi-politikailag a gyarmat-rendszer reánk nehezedő súlya alatt 
állunk. Szövetségesünk hatalmas karjai által a világ piaczátol elszigetelve, productionk és contumtionk 
egyaránt monopolisáltatnak.

Még egy gazdag, iparilag magasan fejlett államot is megtörne idővel ily fiscalicus és kereske
delmi-politikai kizsákmányolási rendszer. Ki hihetné akkor, hogy a mi szegény^ szellemi és anyagi fejlő
désben hátramaradt, iparnélküli földmives országunk sokáig képes lesz még egy eltévesztett politikai rend
szer ily nyomasztó súlyának ellentállhatni ? Valóban az optimismus egy magas foka szükségeltetik arra, 
még ma sem látni be, hogy e rendszernek, minden külső impulsus nélkül is, más saját benső tarthatat
lansága miatt, elébb utóbb össze kell roskadnia. Senki az országban, ki a helyzet egész komolyságát képes 
felfogni, ily nemű optimismusban nem szenvedhet. A legmérsékeltebb remények is, melyekre az alkot
mányosság visszaállitása feljogosított, ma komoly, aggályokká változhat át már a legközelebbi jövőt ille
tőleg is. A ki be sem látja, mintegy ösztönszerüleg érzi a jelen rendszer benső tarthatatlanságát Elöéze- 
tében vagyunk a bekövetkezendöknek, melyek nagy árnyékukat már előre vetik és hazafiui kedélyeket 
elszomorítják.

Mikép lehetséges, hogy egy bár még kinemfejlödött de a termésszet adományaival gazdagon 
megáldott ország nehány év alatt a decadentia ily állapotába jusson? Hisz majd csak úgy hangzik mint 
egy rémrege, ha egy miniaturába foglaljuk össze azt, mit m i m a g u n k  megéltünk, minek súlyos követ
kezményeit m i m a g u n k  érezzük oly érzékenyen, minek türhetetlensége fölött m i m a g u n k  fadadunk 
ki hangos panszokba minden adott alkalommal. Ha rósz szándék tevszerüen a destructiora törekedett 
volna — talán elpirulhatna azon mü előtt, melyek nagy tehetségű és tiszteletre méltó jellemű férfiak 
akkor vittek végbe, midőn a legtisztább szándékkal, a legnemesebb törekvésektől lelkesítve és férfierejök 
egész odaadásával a regeneratio nagy müvéhez fogtak. Bizonyos, ki sem fogja tagadni, hogy a legjobb 
akarat daczára is történtek egyes nagy és veszélyes balfogások, melyeknek káros következményeit előre 
nem látva most annál élénkebben érezzük: mégis túlbecsülnék azok jelentőségét ha csak is ezekben akar
nék találni helyzetünk komoly aggályosságanak egyedüli okát. Egyes félre lépések is okozhatnak ugyan 
jelentékeny károkat, de nem idézhetik elő a destructio azon processusát melynek lejtőjén mi ma állunk. 
A baj gyökerei mélyebben feküsznek. Azok csak is az egész, politikai rendszer alapeszméjében magában 
találhatók fel. Ezen alapeszme pedig abban pontosul össze: E g y  k is  p o l y g l o t t  á l l a m b ó l  e g y  
n a g y  n e m z e t i  á l l a m o t  c s i n á l n i .

A kétszeres ellen mondás, a világos természet elleniessége egy ily állami czélnak, kézzel fog
ható. Mégis ezen alapeszme képezi összes állam politikánk eleven gyúpontját. Ez azon nagy államczél, 
melynek valósítására összes erőink megfeszítésével, vas következetességei törekszünk a nélkül hogy azt csak 
egy pillanatra is szem elöl tévesztenök.

, K Ez alap eszmétől vezérelve választottuk ki a monarchia népei között a német elemet, hogy vele
szövezzünk, mert — : „Minden lat közjogi konzessioért fontszámra kapjuk a nemzetiségeket/ mint nekem 
évek előtt egyszer Magyarország legszeretetre méltóbb és kétségkivül legszellemdúsabb állam férfia vá
laszolt. A közjogi latonkivül azonban kénytelenek voltunk gazdászati önállóságunkról is lemondani; kény
telenek voltunk a gyarmat-rendszert elfogadni és igy gazdászati fejlődésünk élet idegét önmagunknak 
lekötni. (Ezentúl egészséges gazdászati fejlődés elvileg kivolt zárva. Az állam súly pontja kívüle helyez
tetett. És hatályos befolyás nélkül a monarchia külpolitikájára abban tettszödtünk, itthon békés vissza 
vonultságunkban nagyhatalmasságot játszani.

E nemzeti kizárólagosság változtatta át igazságszolgáltatásunk aránylag tűrhető állapotát teljes 
anarchiává, csak is azért, mert az osztrák törvények nem a nemzeti genius szülöttjei. Ki nem érzi az or
szágban azon szerencsétlen hatást, melyet egy ily rendszabálynak kereskedelmi és hitelviszonyainkra, az

I



egész anyagi jólétünkre gyakorolnia kellet? Természetes, hisz úgyszólván egy tollvonással egy uj íétfel- 
t.étet vontunk meg államunktól!

Egy nagy és erős, nemzeti és a politikában oskolázott aristocrátia, egy nagy és hatalmas klérus, 
mely dicséretére legyen mondva, a nemzeti ügynek mindig hive, egy eléggé jelentékeny középosztály és 
egy aránylag tekintélyes és a nemzeti eszmért lelkesedett intelligentia mind megannyi hathatos tényező 
arra nézve, íia^a magyar nemzetiségnek a többi, százados elnyomatás folytán, gyengébb nemzetiségekkel 
szemben egy bizonyos nemzeti suprematiát biztosítsanak. Mégis mindezek daczára a magyar nemzetiség 
még mindigg minden tekintetben gyenge arra nézve, lur&gy polyglott államnak a nemzeti állam jellegét 
adja meg csak úá egyedül természetszerű túlsúlyával. Ha egyszer ez alapeszmét valósítani kell és pedig 
úgy hogy az alkotmányosságnak legalább külalakjai megöriztessenek, akkor, miután a magyar nemzetiség 
a lakosságnab csak kisebbsége a kisebbség kizárólagos uralma azonban az igaz alkotmányosság lényegével 
egyátalán öszférhetetlen: csak e g y  is maradt fen, mely persze szinte nem vezethet a czélhoz, de a melyen 
legalább meglehetett kisérteni a l e h e t e t l e n t  l e h e t ő v é  t e n n i .  Minden szabadság, minden alkot
mányos jog a nemzetiségek kezében hatályos eszközzé válik önmaguk politikai érvényesitésóre; ha ezt 
megakarjuk akadályoztatni és pedig úgy negative mint positive: akkor a valódi alkotmányosság tekin
teteit, a jó közigazgatás tekinteteit mesterségesen alá kellet rendelni az e g y  legmagasabb politikai tekin
tetnek , az állam legfőbb czéljának. T ö r v é n y h o z á s ,  v é g r e h a j t ó h a t a l o m ,  k ö z i g a z g a t á s  
e g y a r á n t  a k i s e b b s é g  e me  k i z á r ó l a g o s  u r a l m á n a k ,  a n e m z e t i  á l l a m  e s z m é j é n e k  
s z o l g á l a t á b a  v é t e t t e k .  Minden törvényhozási, — minden kormány cselekmény, a nagy közigazgatási 
műszer minden egyes szerve e legmagasabb szem pontból Ítéltetik meg. Minden állam tisztviselő helyére 
e szem pontból tétetik és a nemzetiségek politikai nullifikatioja nagyszabású stylusban foganatba vétetik. 
Hogy e mellett mily állapotban vannak a közigazgatás nagy érdekei, e felett, csak egyetlen egy hang 
uralkodik az országban; ez a korruptio ezerfejü hydrája miiyipusztitólag és bontókig rágódik állam szer
vezetünkön, e felett csak egy általános elrémülés uralkodik. És mégis mindezek csak természetszetü kö
vetkezményei egy természet ellenies politikának.

.A  n u l l i f i c a t i o  m ü v e  ma  b e v a n  v é g e z v e  és  m é l y  s a j n á l a t t a l  k é n y t e l e n i t -  
t e t ü n k  k o n s t a t á l n i ,  m i s z e r i n t  ma  a n e m z e t i s é g e k n e k  r é s z b e n  m á r  a t ö r v é n y 
r é s z b e n  a n n a k  a l k a l m a z á s a  f o l y t a n  az  a l k o t m á n y o s  é l e t b e n  v a l ó  r é s z v é t ,  e g y  
t i s z t e s s é g e s  p a r l a m e n t a r i s  k ü z d e l e m ,  l e h e t e t l e n n é  v a n  t é v e .

De ha mindennek daczára még ma is volna itt-ott egy nemzeti kerület mely még jelenleg is 
képes volna mandátumát egy nemzeti képviselő kezeire bizni, nem-e merül fel a kérdés: Mily kilátással 
és mi czélra küldenek fel az országgyüléséhes e szétszórt kerületek képviselőiket? Meg mindig t e l j e s e n  
n e m  f ó g n ó k  f e l  a helyzetet, ha azt vélnök, hogy ez által csak a legkevesebbet is elértük volna.

A saját erők túlbecslése, hegemonistikus aspiratiok, nagy hatalmassági viszketeg minden esetre 
mémileg nemzeti jellemvonások; mindazonáltal ezek nem volnának elégségesek lélektani magyárázatára 
e v a b a n q u e  p o l i t i k á n a k ,  mely mindent koczkáztat, hogy mindent nyerjen. A lélektani mozzanat 
mélyebben fekszik. Azon nagy események előestéjén, melyeknek bekövetkeztét minden kisejti, melyeknek hor- 
derejét senki előre kinemszámithatja, a mai nap döntő körei politikájuk keresztülvitelében a nemze t i l é t  egyi k 
é l e t é r d e k é t  látjáij. Igaz, ez egy nagy és, tegyük hozzá, fatális tévedés : de ez nem változtat a dolgon. Ha valaki 
egyszer e megyözödéshez ragaszkodik, ha egyszer egy-bár csak képzeleti de nemzeti életérdek a nemzeti állam 
megalkotásával azonossittatik: akkor több volna gyermekies naivitásnál azt hinni, hogy ezen politikáról, tehát 
egy óletérdekröl le lehet mondani, nem tudnám miért, talán nehány képviselő nehány szép beszéde ked- 
viért. Észszerüleg ilyesmit senkitől követelni nem lehetne. Meggyőződve lenni hogy a nemzetilét csak is 
a nemzeti államban találja fel valódi biztosítékát és egyidejűleg a poliglott állam természetszerű követel
ményeinek koncessiokat tenni — n em  h ő s i e s  ö n f e l á l d o z á s  hanem é s z e l l e n e s  a b d i k a t i o  
volna. De ha ez áll, úgy mindenki kénytelen beismerni, miszerint jelenleg az egyetlen egy alkotmányos 
fegyverünk: az  é r v e k  l o g i k á j a  is erőtlen. Minden nemzeti manifestatio részünkről a parlamentben nem 
volna egyébb mint egy csapás a vízbe. Fájhat, .de kénytelenek vagyunk beismerni, hogy j e l e n l e g  e gy  
k o m o l y  p o l i t i k a i  t r a n s a k t i ó n a k  f e l t  t e l e i  a b s o l u t e  h i á n y z a n a k .

Ily körülmények között, t. választók, indokaimat méltányolni fogják tudni és megfognak felelni 
kérésemnek: Engem ez alkalommal egy országos képviselői mandátum esetleges elfogadásától felmenteni. 
Egyet fognak velem érteni, ha én jelenleg a legjobb akarat mellett sem volnék képes helyemet a kép
viselő házban betölteni.

Azonban csak részben adnék a helyzet feletti nézetemnek kifejezést, ha azt itt már félbesza
kítanám, hogy önöktől elbúcsúzzam. Csak néhány pillanatra kérem azért még fel barátságos figyelmüket.

Az érvek logikája ez alkalommal erőtlen. De a mit az érvek logikája sikeresiteni nem képes, 
azt rendesen annál kérlelhetetlenebből kierőszakolja a t é n y e k  l o g i k á j a .

A tények logikája az mely a n e m z e t i  á l l a m - p o l i t i k á j á t  saját alkotóinak kezei alatt, 
ellent állhatnul a d e s t r u k t i o - p o l i t i k á j á v a  változtatja át.

Nem hiányzottak annak idején ez irányban az (intöszavak. Több egy évtizednél folyt le azóta. 
Akkori aggályaink azóta súlyos tényékké tömörültek. És a „ n a g y  n e m z e t i  á l l a m  p o l i t i k á j a "  
természet szerű következtességében kénytelen volt államunk életidegét háromszorosan: pénzügyeleg, gaz- 
dászatilag és politikailag lekötni. Egy ily politika ellen csak egyetlen egy hatályos szer létezik: e po-é 
f i k á n a k  m a g á n  ak k ö v e t k e z e t e s  k e r e s z t ü l  v i t e l e .  Minden lépés, melyet e pályán azon szán
dékkal teszünk előre, hogy a nemzeti állam nagy eszméjéhez közeledjünk, tényleg egy lépéssel közelebb 
vezet magának e politikai rendszernek elkeriilhetlen benső összroskadásához.

Azok, kik annak idejében az érvek logicája iránt érzéketlenek voltak, ma már nem óvhatják 
meg magukat a tények pressiója ellen. A logicai kapcsolatot azonban ezen eltévesztett politika és ennek 
természetszerű következményei között ma sem látják be.

Emancipálni akarják az országodgazdászatilag; igaz alkotmányosságot, egészséges közigazgatást 
akárnak behozni; ki akarják irtani a corruptiót, egy szóval: az egészséges állam fejlődés feltételeit akar
ják megszerezni. De ma sem akarnak lemondani a nemzeti állam eszméjéről. Még ma is azt képzelik, 
hogy mindkettő egyszerre lehetséges.

Lehet akarni, egy polyglott államot mesterségesen egy nemzeti állammá átidomitani: de akkor 
a priori le kell mondani egy egészséges állami fejlődésről. Vagy; akarhatunk egy egészséges államfejlő
dést: de akkor le kell mondanunk a nemzeti államról. A választás szabad de nem lehet mindkettőt 
egyszerre akarni.

Kisértsék meg az ország gazdászati emancipatióját; az elérhető volna; de annak keresztül



vitelével egyidejűleg sarkából kiemelnök magának e nemzeti-állam-politikának archimedesi támpontját. A 
magyar nemzetiség természetszerű suprematiája daczára sem volna képes mesterséges kizárólagosságát 
hatalmas szövetségese nélkül biztosítani. És e szövetség, mely magyarországra nézve kitünően nemzet
politikai jelentőséggel bir, a szövetségesre nézve majdnem kizárólag csak kereskedelmi politikai értékkel 
bir. Vonjuk megtöle ezt és felbontottuk magát a szövetséged Tehát, lehetne az országot gazdászatilag 
emancipálni: de lehetne c s a k i s  a n e m z e t i  á l l a m  á r á n .

Kisértség meg az igaz alkotmányosság, az egészséges közigazgatás életbeléptetését, kisértsék 
meg a korruptiot többé fel nem használni: bizonyára ily eljárás nem késne a legrövidebb idő a legjobb 
gyümölcsöket hozni; de egy ily eljárás egyúttal lépten nyomón a n e m z e t i  á l l a m  e s z m é j é n e k  ro
vására a p o l y g l o t t  á l l a m  e s z m é j é t  érvényesítené. Tehát, lehetne igaz alkotmányosságunk, jo köz- 
igazgatásunk és közerkölcsisségünk: de lehetne csakis a n e m z e t i  á l l a m  á r á n .

Hangosan és jogosan panaszkodunk a rendszeretlenség felett a kormányzat minden ágazátában. 
De helytelenül számítjuk azt a jelenlegi kormánynak be, hogy mindig csak egy esetről esetre való politikát 
követ. Mert nagy tévedés azt hinni, hogy ez alapon egy rendszeres politika lehetséges volna. Minden hiba 
első sorban azáltal boszulja meg magát, hogy egy kényszer helyzetbe jutnuk. Csoda-e ha mi, egy egész po
litikai irány kiindulási pontjául egy téves alapeszmét vévén fel, oly sodorba téríttettünk, mely valodikép 
nem más, mint a kényszerhelyzetek folytatólagos sorozata. Ott hol az állam életérdekei mesterségesen 
egy természetellenies ío állam czélnak alárendelvék, ott ez életérdekek észszerű, rendszeres ápolása eo 
ipso elvileg kivan zárva. A kormány politikának eme rendszeretlensége csak logikai következménye magának 
e politika alapeszméje rendszeres keresztülvitelének. És ismét, lehetne tehát ez életérdekek észszerű és 
rendszeres ápolását inauguralni: de ismét nem lehetne csakis a n e m z e t i  á l l a m  á r á n .

És ebben nyilatkozik a tények logikájának ellenállhatlan ereje! Vétkezketünk a természetszerű 
fejlődés törvényei elleti: de nem tehetjük ezt büntetlenül!

Ha egy váratlan incidens közbe nem jön, úgy fordulat nem valószínű, s igy ezen már kiindu
lási pontjában eltévesztett politika fentarthatatlanuí kifogja futni pályáját. Kiszámithatlan lesz a kár, 
melyet minden irányban okozni fogott. Mégis kénytelen vagyok önöknek őszintén bevallani miszerint 
mindezek lelkem nyugalmát megzavarni nem képesek. Bármily káros legyen is e politika reánk románokra 
nézve, bármennyire akadályoztassa is ez nemzeti fejlődésünket, n e m z e t i  l é t ü n k e t  m a g á t  n e m  k é 
p e s  é r i n t e n i ,  a n n á l k e v e s b b é  a z t  k o m o l y a n  v e s z é l y e z t e t n i .  A politikai rendszerek 
elvesznek, de a népek megmaradnak. Ez egyszer sem lesz máskép.

És én nekem erős meggyőződésem: h o g y  a m a g y a r  és r o m á n  n é p  é l e t é r d e k e i n e k  
s o l i d á r i t á s a ,  ma  m é g  e l h o m á l y o s í t v a ,  e l ő b b  u t ó b b  e g é s z  f é n y é b e n  f e l f o g i s m e r -  
t e t n i  és a k k o r  m e g j ö t t  a k o m o l y  t r a n s a c t i ó n a k  i d e j e  is.

Bár mi hamarább következnék be e pillanat!
Önöket, t. választók, azonban felkérem, őrizzék meg nekem addig is nagybecsű bizalmukat, 

úgy mint rokonszenvüket, melyet teljes mértékben viszonzom.

Vlajkovetz, 1881. junius 3-án.

. ,i i. i, ■ ■ • ■ - - -

Mocsonyi Sándor.

Nyomatott Traunfellner Károlynál Lúgoson.
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A  m á d i  k e r ü l e t  v á l a s z t ó - p o l g á r a i n a k  e g y  i g e n  t e k i n t é l y e s  r é s z e  k é p v i s e l ő - j e l ö l t 

j é n e k  t ű z v é n  k i ,  s  e z e n  r e á m  n é z v e  a l i g  é r d e m l e t t  k i t ü n t e t é s t  k ö s z ö n e t t e l  f o g a d v a ,  

g o n d o l k o z ó b a  e s t e m ,  v á l j o n  p o l i t i k a i  h i t v a l l á s o m a t  é n  t á r j a m - é  k i  e l e i b ö k  k ö z s z e m l é r e ,  

k ö z b i r á l a t r a ,  v a g y  e g y s z e r ű e n  i g y  s z ó l j a k  h o z z á j o k : „megválasztatásam esettre adjatok 
ti választó-polgárok kezembe egy kivánságtokat s akaratotokat magában foglaló okmányt, í  

én parancsként fogom azt három éves megbízatásom ideje alatt szemeim el'ött tartani 
A z o n b a n  d ö n t ő  b e f o l y á s t  g y a k o r o l t  e l h a t á r o z á s o m r a  a  h a z á n k b a n  é l e t b e l é p t e t e t t  p a r l a -  

m e n t a r i s m u s  s z ü l t e  s z o k á s o s  e l j á r á s ,  s  a n é l k ü l ,  h o g y  a z o n  m á s i k  r e n d s z e r  h e l y t e l e n s é 

g é r ő l  m e g  l e n n é k  g y ő z ő d v e  e g é s z e n ,  k ö v e t e m  a z  e l s ő  e l j á r á s t .

K é p v i s e l ő i  k ö t e l e s s é g e m  t e l j e s í t é s é b e n  h á r o m  é r d e k  l e s z  i r á n y a d ó m :  hazámé, 
kerületemé S egyes választóimé. H a z á m  k ö z é r d e k e i n e k  m i n d é g  a l á r e n d e l e m  k e r ü l e t e m é t ,  

k e r ü l e t e m  é r d e k e i n e k  a z  e g y e s e k é t ,  e g y e s  v á l a s z t ó i m  é r d e k e i n e k  a  s a j á t  m a g a m é t .

A z  o r s z á g  ü g y e i t  j e l e n l e g  v e z e t ő  m i n i s z t é r i u m  k o r m á n y r e n d s z e r é t  n e m  h e l y e s l ő  

b a l p á r t h o z  f o g n é k  a z  o r s z á g g y ű l é s e n  t a r t o z n i ,  s  p á r t f e g y e l m e  a l á  r e n d e l e m  i n a g a m a t  

a z o n  h a t á r i g ,  h o l  n e t a l á n  a z  e g y e s  k é p v i s e l ő  s z o l g a i a s  f ü g g é s  v o n a l a  k e z d ő d i k .

H a z á n k  k ö z j o g i  k é r d é s e i  k ö z t  l e g n a g y o b b  h o r d e r e j ű  a  j o b b p á r t  á l t a l  186 7 - b e n  

l é t e s í t e t t  ú g y n e v e z e t t  k ö z ö s ü g y e s  k i e g y e z é s .  E z e n  18 6 7 - i k i  t ö r v é n y r ő l  h i t e m  a z ,  h o g y  

m i u t á n  e z e n  k i e g y e z é s  a  b i r o d a l m i  k ö z ö s ü g y e k  i n t é z é s é r e  f e l á l l í t o t t a  a  m a g y a r  o r s z á g -  

g y ű l é s  j o g k ö r é t  m e g c s o n k í t ó  d e l e g a t i ó t ,  m e l y  m a g á b a n  r e j t e t t e  a  m a g y a r  h a d s e r e g  

f e l a d á s a  e s z m é j é t ,  s  a z  o r s z á g  p é n z ü g y e i  f ü g g e t l e n  v e z e t é s é r ő l i  l e m o n d á s t ,  s z ó v a l ,  

m i u t á n  e z e n  t ö b b s z ö r  e m l í t e t t  e g y e z s é g  o l y  i n t é z m é n y t  á l l í t o t t  f e l ,  m e l y  h a z á n k a t  á l l a m i  

ö n á l l ó s á g á t ó l  f o s z t o t t a  m e g ,  m e l y  m i a t t  m é g  b e l ü g y e i n k  s z a b a d e l v ű  f e j l ő d é s e ,  s  r e n d e z é s e  

is  n e m c s a k  f o l y t o n o s a n  g á t o l t a t i k ,  d e  v a l ó s á g g a l  l e h e t e t l e n n é  t é t e t i k  : e z e n  e g y e n s ú l y t  

t é v e s z t e t t  t ö r v é n y  v a g y  e g y e z s é g  m ó d o s í t á s á r a ,  m e g v á l t o z t a t á s á r a ,  m e g v á l a s z t v a  a  

k e l l ő  i d ő t ,  t ö r v é n y e s  e s z k ö z ö k k e l  é s  u t a k o n  t ö r e k s z e m .

É s  e z e n  t ö r e k v é s  n e m  r ö g t ö n i  f e l f o r g a t á s a  a  l é t e z ő  k o r m á n y f o r m á n a k ,  m é g  k e v é s b é  

f o r r a d a l m i  c é l ,  h a n e m  é p p e n  a z o k n a k  é s z s z e r ű  m e g e l ő z é s e ; e z e n  t ö r e k v é s  v e z e t  a z o n  

á l l a p o t r a ,  h o g y  a  s z a b a d s á g  h i á n y a  m i a t t  a  m a g y a r  f ö l d ö n  n e  s ó h a j t s o n  s e n k i  m á s  

u r a l o m r a ,  m i n t  a  m a g y a r  k i r á l y  u r a l m á r a .  H i t e m  s z e r i n t  a  d e l e g a t i ó k  e l t ö r l é s e ,  a  n e m 

z e t i  v é d e r ő n e k  u j  a l a p r a  f e k t e t é s e ,  a z  o r s z á g  a n y a g i  é r d e k e i n e k  f ü g g e t l e n i t é s e  e g y  a  

h a z a  b e l b é k é j é n e k  s  n y u g a l m á n a k  k é r d é s é v e l .

N e  á m í t s a  a z z a l  m a g á t  s e n k i ,  h o g y  h a  a  b a l p á r t  m e g s z ü n t e t n é  e z e n  t ö r e k v é s é t ,  

m i  u g y a n  e r k ö l c s i  l e h e t e t l e n s é g  is ,  m e g s z ű n n é k  a  j o b b o l d a l  u r a l m a  e l l e n  m i n d e n  t ö r e k v é s .  

H a  m i  e l h a l l g a t n á n k  a  k ö v e k  s z ó l a l n á n a k  m e g .  S z ó l a n i  f o g n a k  a  c s o n k a  p a r l a m e n t  

t e h e t e t l e n s é g é b ő l  e r ő t  m e r í t e t t  r e a c t i o n á r i u s o k ; s z ó l a n i  f o g  a  m é r h e t l e n s é g i g  e m e l k e d ő  

d e f i c i t  é s  a d ó .  S z ó l a n i  f o g  a  v é d t e l e n ü l  f e l e j t e t t  i p a r o s o k  é s  k e r e s k e d ő k  b u k á s a ; 

s z ó l a n i  f o g  m i n d e n ,  m i t  a  n e m z e t  e z e n  e g y  s z ó b a  f o g l a l t : ,,haladás.“ A  b a l p á r t ,  

m e l y  m o s t  s z ó l ,  u g y a n a z  a  r é g i  p á r t ,  m e l y e t  a  j o b b o l d a l  ú g y  i s m e r  a  t ö r t é n e t b ő l ,  

h o g y  a n n a k  k i e l é g í t é s e ,  s  m e g n y u g t a t á s a  n é l k ü l  n e m  l e h e t  a  m a g y a r  h a z á b a n  s e m m i  

á l l a n d ó  p o l i t i k a i  m ü v e t  t e r e m t e n i .  A  b a l p á r t ,  m e l y  m o s t  s z ó l  é s  f i g y e l m e z t e t : nemzeti, 
—  k i  f o g  u t á n u n k  v a g y  h e l y e t t ü n k ,  é s  m i t  k i á l t a n i  ? —  a r r a  f e l e l j e n  m e g  a  j o b b o l d a l  

b ö l c s e s é g e ,  m e l y  e z e n  h a z a f i a s  p á r t  t ö r e k v é s e i t  v e s z é l y e s e k n e k  h i r d e t i .  É n  ú g y  v a g y o k  

m e g g y ő z ő d v e ,  h o g y  a  j e l e n  b é k e  n a p j a i  h i v a t v á k  a r r a ,  h o g y  e z e n  6 7 - i k i  k i e g y e z é s  

m e t s z e t t e  s e b e k  b e g y ó g y i t t a s s a n a k ; a  n y u g a l o m  n a p j a i  v a l ó k  a r r a ,  h o g y  e z e n  f ü g g ő  

k é r d é s e k  f e j e d e l e m  é s  n e m z e t  k ö z t  k i e g y e n l i t t e s s e n e k .  —  E n n y i t  k ö z j o g i  á l l a p o t a i n k r ó l .



A m i  h a z á n k  b e l ü g y e i t  i l l e t i ,  é n  ő s z i n t e  b a r á t j a  v a g y o k  m i n d e n  v a l ó d i  h a l a d á s n a k ,  

m e l y  a  h a z a  p o l g á r a i n a k  s z e l l e m i  é s  a n y a g i  j ó l é t é t  e l ö m o z d i t j a ; m i n d e n  v á l t o z t a t á s n a k  

v a g y  ú j í t á s n a k ,  m e l y  a  p o l g á r o k  e g y é n i  s z a b a d s á g á t  n e m  m e g s z o r í t j a ,  h a n e m  c é l s z e r ű e n  

k i t e r j e s z t i ; s  á l t a l á n  f o g v a  m i n d e n  v a l ó d i  é r t e l e m b e n  v e t t  r e f o r m n a k ,  m e l y  é d e s  h a z á m a t  

a  t ö b b i  c i v i l i z á l t  n é p e k k e l  e g y e n l ő  s z í n v o n a l r a  e m e l i .  A z é r t  s z ü k s é g e s n e k  t a r t o m  a  n é p 

o k t a t á s  ü g y é t  e r é l y e s e n  f e l k a r o l n i  m i n d e n e k e l ő t t ; a  m i v e i t  n é p  s z o l g a s á g o t  n e m  t ű r h e t .

Ó h a j t o m  a  v a l l á s ü g y i  é s  a z z a l  r o k o n  k é r d é s e k  m e g o l d á s á t ,  t e r m é s z e t e s e n  a  

v a l l á s o k  e g y e n l ő s é g e  a l a p j á n .  V é d e m ,  m i n t  p r o t e s t á n s ,  h i t f e l e k e z e t e m  a u t o n ó m i á j á t ;  

d e  v é d e m  n e m c s a k  m a g u n k é t ,  h a n e m  v é d e m  a  k a t h o l i k u s o k ,  ó h i t ü e k  é s  i z r á e l i t á k é t  

e g y f o r m á n  ; e z  a  j o g ,  e z  a  m é l t á n y o s s á g  k i f o l y á s a .  A  L o r á n t f f y  S u s á n n á k ,  H o r v á t h  M á r i á k ,  

v a g y  a z  E s z t e r h á z y a k ,  S z e l e p c s é n y i e k  a d o m á n y a i  e g y f o r m a  p e r g a m e n t r e  v a n n a k  í r v a .

A z  e l a v u l t  f ő r e n d i  t á b l á t ,  a  m e g y é k  á l t a l  v á l a s z t a n d ó ,  s  u t a s í t á s s a l  e l l á t o t t  k ö v e 

t e k  b e l e v e g y i t é s é v e l  i g y e k s z e m  f e l f r i s s í t e n i ,  s  é l e t r e v a l ó v á  t e n n i .

A z  i p a r o s o k  ü g y é t  a  f .  é v  f e b r u á r  25 —  2 6 - á n  t a r t o t t  p e s t i  o r s z á g o s  é r t e k e z l e t ö k ö n  

m e g á l l a p í t o t t  e l v e k  a l a p j á n ,  m i n d e n  e r ő m b ő l  e l ő s e g i t e m ; i g y e k e z n i  f o g o k ,  h o g y  a z  i p a 

r o s o k  m ű v e l ő d é s e ,  s z a k ö s m e r e t e  o r s z á g o s  p á r t f o g á s s a l  f e j l e s z t e s s é k .  Á l l a m s z ü k s é g l e t e k ,  

f ő k é p e n  a  h a d i s z e r e k  s  e g y é b  o r s z á g o s  v á l l a l a t o k h o z  m e g k i v á n t a t ó  g y á r t m á n y o k ,  h a z a i  

s  b e l f ö l d i  i p a r o s a i n k  á l t a l  f e d e z t e s s e n e k .

T ö r e k e d n i  f o g o k  a  m a g y a r  n e m z e t  j e l l e m é v e l  s o h a  k i  n e m  b é k i t h e t ö  k u t a t ó  

f i n á n c r e n d s z e r ,  s  a  f ö l d m i v e l ő  t e r m é s z e t n y u j t o t t a  s z a b a d s á g á t  a n n y i r a  s é r t ő  d o h á n y -  

e g y e d á r u s á g  m e g s z ü n t e t é s é r e .

V é g r e ,  m i t  l e g e l ő b b  k e l l e t t  v o l n a  m o n d a n o m ,  v a g y  t a l á n  m o n d a n o m  s e m  k e l l ,  

k e d v e s  k i s  h a z á n k n a k  T o k a j - H e g y a l j á n a k ,  m e l y n e k  v i l á g h í r ű  t e r m e s z t m é n y e  ú g y i s  n e m 

z e t ü n k n e k  e g y i k  b ü s z k e s é g e : é r d e k é t ,  h a s z n á t ,  e r ő m  s z a k a d t á i g ,  k é p v i s e l ő i  s  t ö r v é n y h o z ó i  

b e f o l y á s o m  e g é s z  s ú l y á v a l  e l ő s e g i t e m .

E z e k  t e h á t  r ö v i d e d e n  v á z o l v a  a z o n  e s z m é k ,  m e l y e k  e n g e m  m e g v á l a s z t a t á s o m  

e s e t é r e  k é p v i s e l ő i  p á l y á m o n  m i n d e n ü t t  k i s é r n i  f o g n a k .  E z e k  a z o n  e l v e k ,  m e l y e k r e  i t t  

ü n n e p é l y e s  e s k ü t  f o g a d v a ,  n i n c s  e s z k ö z ,  n i n c s  h a t a l o m ,  n i n c s  Í g é r e t ,  h o g y  e n g e m  e z e k t ő l  

e l t á n t o r í t h a s s a n a k .

T o l c s v á n ,  1872 - i k  é v i  m á j u s  i - é n .

l e z ő s y  L á s z l ó ,
a  m á d i  v á la s z t ó -k e r ü le t  b a lp á r t i  k é p v is e lő - je lö l t je .

Nyomatott Sárospatakon.



D= BALLAGI GÉZA.

SZABÓ LÁSZLÓ,
követjelölt nyilatkozata

a mádi kerület közjogi ellenzék választóihoz!

Tisztelt választó polg-uroli!

Nép szava, Isten szava. L e g g y ö n y ö r ű b b  s z a k a  a  n é p  é l e t é n e k ,  m e l y b e n  ö n á l l á 

s á é r t ,  f ü g g e t l e n s é g é é r t  é s  m e g c s o n k í t o t t  a l k o t m á n y a  v i s s z a s z e r z é s é é r t  k ü z d .

M i n t  a  v i r á g z ó  l á n y k a  e l s ő  s z e r e l m e ,  m e l y  e g é s z  l é n y é r e  e l ö m l i k ,  m i n d e n  c s e p p  

v é r é t  á t j á r v á n  a z  é g i  t ű z ,  n e m  i s m e r t  é r z e l m e k k e l  t ö l t i  b e  s z i v é t , ú g y  l é p  a  s z a b a d u l ó  

n é p  e g é s z e n  u j  v i l á g b a  é s  l e l k i  t e h e t s é g e i n e k  m ű k ö d é s e i  u j  t á r g y a k r a  i r á n y o z v á k .

E k k o r  n i n c s  t a g j a  a  t ö m e g n e k ,  m e l y  n y u g a l o m b a  l e n n e ,  m i n d e n  l e g c s e k é l y e b b  

i d e g e  m o z g á s b a  v a n ,  é s  e z e n  k ö z m o z g á s  e l l e n á l l h a t a t l a n .

Szeretett testvéreim ! E  k ü z d e l m e k  k o r s z a k á b a  j u t o t t u n k  m i  is ,  h o g y  ő s e i n k  á l t a l  

v é r r e l  s z e r z e t t  a l k o t m á n y u n k  a l a p j á t  —  r ó l u n k ,  n é l k ü l ü n k ,  s e n k i  s e m m i t  —  v i s s z a s z e r e z 

h e s s ü k  é s  m e g t a r t h a s s u k .

M e g r a g a d o m  t e h á t  a z o n  z á s z l ó n a k  r u d j á t ,  m e l y e t  a  t ö r v é n y e k  t i s z t e l e t e  m e l l e t t  

k e z e m b e  a d t a t o k  a  k é p v i s e l ő - j e l ö l t s é g  k i j e j ö l é s e  á l t a l ,  m e l y n e k  v i l á g i t ó  l á m p á j á n á l  e l  

n e m  t é v e d h e t ü n k ,  s ő t  é l e t a d ó  m e l e g e  á l t a l  f o r r  a  m a g y a r  v i l á g  b ú s  t e n g e r e ,  h o g y  d i c s ő  

ő s e i n k  d r á g a  v é r é v e l  s z e r z e t t  n y o l c s z á z a d o s  a l k o t m á n y u n k  v é d e l m é r e  é s  f e n t a r t á s á r a  a  

n é p e k  t e n g e r e  m é l y é b ő l  k e l e t i  g y ö n g y ö k  é s  b r i l l i á n t o k  m e r ü l j e n e k  f e l  a  m a g y a r  f ö l d  s z í n é r e .

Drága földjeim! M e g s o k a l v á n  a  m a g y a r o k  I s t e n e  h a z á n k  s z á z a d o s  s z e n v e d é s e i t ,  

a z  á m i t á s o k ,  c s á b í t á s o k  é s  v e s z t e g e t é s e k  á l t a l  e l ő i d é z e t t  n é p ü n k  e r k ö l c s i  r o m l á s á t ,  l e  

k ü l d v é n  h o z z á n k  a z  e g é s z  v i l á g o n  á t  s e b e s  s z á r n y a k o n  r e p ü l ő  c i v i l i s a t i ó  s  n é p e k e t  b o l 

d o g í t ó  a n g y a l á t ,  h o g y  f e n h a n g o n  h i r d e s s e  a z t ,  h o g y :  „ l e g y e n  i g a z s á g ,  v a g y  v e s z s z e n  e l  

a  v i l á g ; "  é n  p e d i g  h a z á n k  n e m t ő j é n e k  K o s s u t h  L a j o s  n a g y  h a z á n k f i á n a k  m o n d a t á v a l  

á l l o k  i t t  e l ő t t e t e k  :

„ I s t e n  n e m  h a l t  m e g ,  b á r  s z e n t  o l t á r a  k ö r ü l  a  h í v e k  m e g g y é r ü l t e k  is ,  d e  e l j ő  a z  

i d ő ,  m e l y  n e m  m e s s z e  v a n ,  h o g y  a z  á m i t á s o k  é s  c s á b í t á s o k  k ö d e  s z é t f o s z l i k  s z e m e i k r ő l  

s  a  n é p  k i á b r á n d u l v á n ,  i s m é t  t ö m ö r ü l n i  f o g  a  s z e n t  o l t á r  k ö r ü l " .

Szeretőit kedves testvéreim! H a  a z  I s t e n  ú g y  a k a r j a  m i n t  m a g u n k ,  h o g y  s z e 

r e n c s é s  l e h e t n é k  a z  o r s z á g  s z i n e  e l ő t t  h a z á m  f ü g g e t l e n s é g é n e k  é s  ö n á l l á s á n a k  v i s s z a s z e r 

z é s é r e  é s  v é d e l m é r e ,  b u z g ó  ó h a j t á s a i m a t  é l ő s z ó v a l  k i f e j e z h e t n i ,  a  k ö v e t k e z ő  p o n t o k  v é 

d e l m é b e  t i s z t a  m e g g y ő z ő d é s e m  s z e r i n t ,  h i s z e m  é s  v a l l o m  á l l a m i  é l e t ü n k  v a l ó d i  g a r a n t i á j á t .

J e l i g é m ,  m e l y e t  m é g  i f j ú  k o r o m b a n  m a g a m é v á  t e t t e m  a z ,  h o g y : v i r a d ,  h a l a d j u n k .

Alapelveim : M a g y a r o r s z á g  l e g y e n  ö n á l l ó  é s  f ü g g e t l e n  m a g y a r  á l l a m , m e l y

m i n d e n  i d e g e n  b e a v a t k o z á s t ó l  m e n t e n  i n t é z z e  m i n d e n  ü g y e i t ,  s  m e l y  t e l j e s  ö n á l l ó s á g g a l  

b í r j o n ,  a  p o l g á r i  k ö z i g a z g a t á s o n  k i v i i l  i s ,  a  h a d ü g y ,  n e m z e t k ö z i  v i s z o n y o k  é s  k ö z g a z d á 

s z a t  m i n d e n  ü g y e i b e n ,  m e l y  a l a p t ö r v é n y  n é l k ü l  n i n c s  ü d v ö s s é g e  a  m á r - m á r  a z  ö r v é n y  

s z é l é r e  s o d o r t ,  t ö b b  s z á z a d o k o n  á t ,  e  s o k a t ,  d e  s o k a t  s z e n v e d e t t  m a g y a r  h a z á n k n a k .



Tisztelt választó polgárok! R ö v i d  i d ő n  á t  b e  f o g j á k  l á t n i  a z o k  is ,  k i k  s z e g r e  a k a s z 

t o t t á k  e z e n  a l a p e l v e k e t ,  m e l y e k e n  h a z á n k  ö n á l l ó s á g a  é s  f ü g g e t l e n s é g e  n y u g s z i k  —  d e  a  

n e m z e t ’ is  —  h o g y  a z  o r s z á g o t  é s  n é p e t  i g e n  s o k  m i l l i ó v a l  s z e g é n y e b b é  é s  a  h e l y z e t e t  

v e s z é l y e s e b b é  t e t t é k .

D e  h á l a  a  m a g y a r o k  I s t e n é n e k ,  m é g  m e n t h e t e t l e n n é  n e m  t e h e t t é k  h a z á n k a t ,  m e r t  

c s a k  a  n e m z e t  ö n m a g a  t e h e t n é  a z t  a z z á ,  h a  k i  h a g y n á  ö l n i  k e b e l é b ő l  a  v é l e  s z ü l e t e t t  

h o n s z e r e l m e t .  —  D e  é n  a  m a g y a r  n e m z e t r ő l  é s  m a g y a r  n é p r ő l  i l y  s z e n t s é g t ö r é s t  f e l  

n e m  t e s z e k .

Tisztelt választó polgárok! E z e k  m e l l e t t ,  h o g y  l é p é s r ő l  l é p é s r e  h a l a d j o n  a  n e m z e t  

a z  ö n á l l ó s á g  é s  f ü g g e t l e n s é g  f e l é ,  j e l i g é m  s z e r i n t  k í v á n o m ,  h o g y :

aj a  v á m t e r ü l e t  ö n á l l ó s i t t a s s é k ,  h o g y  a  k ö z g a z d á s z a t i  t é r e n  n e m z e t ü n k  a n y a g i l a g  

is  g y a r a p o d h a s s é k  ;

b) h o g y  m a g y a r  b a n k  f ü g g e t l e n ü l  á l l í t t a s s á k  f e l  a z  o s z t r á k  b a n k t ó l ,  h o g y  a z  

u z s o r á s o k  v é r s z o p ó  f u l á n k j a i t ó l  a  n é p  m e g s z a b a d u l h a s s o n ;

c) h o g y  a z  o k t a t á s  é s  n é p n e v e l é s  t e r é n  i n g y e n  é s  k é n y s z e r - i s k o l á k  t ö r v é n y i l e g  

á l l í t t a s s a n a k  f e l ,  m e r t  o k t a t á s  n é l k ü l  a z  e m b e r  n e m  e m b e r ,  h a n e m  m á s  v a l a m i ;

d) h o g y  a  h o n v é d - s e r e g  a z  a l k o t m á n y r a  f e l e s k e t v e ,  a  m a g y a r  h a d ü g y m i n i s z t e r  

f e l e l ő s  r e n d e l k e z é s e  a l a t t  á l l j o n  s  a  k ö z ö s  h a d s e r e g  m e g s z ü n t e t t e s s é k , m e r t  e z á l t a l  50 

m i l l i ó  f o r i n t  m e g t a k a r i t t a t h a t i k ;

e) m i n d e z e n  e l v e k b ő l  f o l y ó l a g  k í v á n o m  a  m a g y a r  b i r o d a l o m r a  n é z v e  a  p e r s o -  

n á l u n i ó t ;

/)  k ö v e t e l e m  , h o g y  á l l í t t a s s á k  v i s s z a  a z  ő s i  m e g y e i  k o r m á n y z a t  n é p k é p v i s e l e t  

a l a p j á n ,  m i n t  v é d b á s t y á i  a z  a l k o t m á n y u n k n a k ;

g) m i n d e n  v i s s z a m a r a d t  h ű b é r i  v i s z o n y o k  , m i n ő  a  k i s e b b  k i r á l y i  h a s z o n v é t e l  is ,  

s z ü n t e t t e s s é k  b e ;

h) s z ü n t e t t e s s e n e k  b e  m i n d e n  a  n e m z e t  j e l l e m é v e l  m e g  n e m  e g y e z ő  a d ó n e m e k ,  

ú g y m i n t  a  f o g y a s z t á s i  a d ó ,  a z  e l k e s e r i t ő  e g y e n e s  ö r ö k ö s ö d é s i  s z á z a l é k ,  a  d o h á n y  e g y e d -  

á r u s á g  é s  m i n d a z o n  n e m e i  a z  e l ő j o g o k n a k ,  m e l y e k  a z  e g y e n l ő s é g ,  t e s t v é r i s é g  é s  s z a 

b a d s á g  p o l i t i k a i  s z e n t h á r o m s á g u n k  e l v e i v e l  e l l e n k e z n e k .  E g y  s z ó v a l  l e g y e n  s z a b a d  a  f ö l d ,  

v a l a m i n t  a  n é p  is ,  v a l l á s ,  n y e l v  é s  s z ü l e t é s k ü l ö n b s é g  n é l k ü l .

Szeretett testvéreim ! h o g y  a  f e n t e b b  e l ő a d o t t  p o n t o k b a n  f o g l a l t  e l v e k e t  v a l l o m ,  

' t á m o g a t o m  é s  v é d e l m e z n i  f o g o m ,  m i n d e n ü t t  é s  m i n d e n k o r .  E s k ü s z ö m  a  m a g y a r o k  I s t e n é r e .  

: É l j e n  a z  ö n á l l ó  é s  f ü g g e t l e n  m a g y a r  h a z a ! é l j e n e k  a  b a l o l d a l  k ö z j o g i  e l l e n z é k

p o l g á r a i ! é l j e n  a  s z a b a d s á g r a  t ö r e k v ő  n é p .

K e l t  Tállyán, j u n i u s  2 9 - é n ,  1875 .

S Z A B Ó
a  t i  h ü  n é p t á r s a t o k .

Nyomatott Sárospatakon.
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Tisztelt választók!
s

A  m ádi v á la s z tó k e r ü le t  szabadelvű pártjának f. h ó  6 -á n  ta r to tt  é r t e k e z le te  e g y 
hangú k ív á n a lm a  fo ly tá n , e z e n  d ísze s  k e rü le t  o r s z á g g y ű lé s i  k é p v is e lő jé ü l je lö lte t te m , é s  a 
je lö lts é g e t  e  p á rt  te k in té ly e s  k ü ld ö tts é g é n e k  fe lh ív á s á ra  e lfo g a d ta m .

M időn eze n  m e g tis z te lő  fe lh ív á st  e lfo g a d ta m , te tte m  e zt a zo n  h o n p o lg á r i k ö t e le 
z e tts é g b ő l, h o g y  b en n em  v e t e t t  b izo d a lm u k n á l fo g v a  s z e r é n y  t e h e ts é g e m e t  a  hon ja v á r a  
és a k e rü le t  k iv á ló  é r d e k e i e lő m o z d ítá s á ra  fo rd ítsa m .

A  le g k ö z e le b b i  o r s z á g g y ű lé s  te e n d ő i fe le tt  n é z e te im e t —  je lö lt s é g  e lfo g a d á s á r a  
m egh ívó  k ü ld ö tts é g  e lő tt  —  e lm o n d o tta m ; k in y ila tk o z ta tta m  u g y a n a k k o r  a zt is, h o g y : 
én a múlt országgyűlésen volt két nagy párt, t i. a Deák- és balközép-pártoknak egygyéolva- 
dásából alakult szabadelvű párt tagja vagyok, és a kormány által kiadott, nemkülönben a 
a megyei, valamint e kerületben alakult szabadelvű párt által is elfogadott programmot 
magamévá teszem.

C s a ló d n é k , v a g y  le g a lá b b  is c s a ló d á s b a n  r in g a tn á  ö n m a g á t  és a t. v á la s z tó k a t  az, 
ki m ost e g y ik  v a g y  m ásik  o r s z á g o s  k é r d é s  m e g o ld á s a  irán t r é s z le te s  Í g é r e te k e t  te n n e , 
a zo k a t k ö r v o n a lo z v a  kivinni Íg érn é  és hinné. M e rt m in d azon  k é r d é s e k , m e ly e k  é g e t ő  
m e g o ld á s ra  v á rn a k , a  h e ly z e t  és v is z o n y o k  u ra lm á tó l fü g g n e k , ig y  a z o k n a k  r é s z le te s  k iv i
te lét h a tá ro z o tta n  e le v e  m e g á lla p íta n i s k ö rv o n a lo z n i nem  le h e t .

H e ly z e tü n k b e n  e g y e d ü l irányadó elvekről le h e t s z ó lla n i, m ivel *ezek képezik a 

lényeget, a részletek pedig ezeknek csak kifolyásai.
L e g fő b b  t ö r e k v é s e m  o d a  f o g  irányulni : m ik ép  a  k ije le lt  é s  m e g o ld á s r a  v á ra n d ó  

k é rd é s e k  —  h a zá n k  é r d e k e in e k  m e g fe le lö g  - a le g k e d v e z ő b b e n  in té z te s s e n e k  el.
H o g y  a  b a n k  é s  v á m k é r d é s e k  —  a z  o r s z á g  e lv itá z h a tla n  jo g á n á l fo g v a  —  h azai 

iparunk é s  k e r e s k e d e lm ü n k  k iv á ló  é r d e k ü k b e n  s fe lv ir á g z á s u k r a  n y e r je n e k  m e g o ld á s t .
H o g y  a  b e lr e fo r m o k  te ré n  a n e m ze t s z o k á s a i, a s z a b a d e lv ű  elöh alad ás^  a j o g  é s  

ig a z s á g  le s z n e k  a zo n  fő té n y e z ö k , m e ly e k  e n g e m e t  m in d en  e g y e s  k é r d é s b e n  v e z é re ln i fo g n a k .
H o g y  h a zá n k  in te g r itá sa  v a g y  s a r k a la to s  a lk o tm á n y o s  jo g a i  m e g c s o r b ítá s á t  c zé lz ó  

tö r e k v é s e k n e k  e lle n e  s z e g ü lö k .
H o g y  e  k iv á ló  és te k in té ly e s  v á la s z t ó k e r ü le t  é r d e k e it  —  a tö r v é n y  k o rlá ta in  b e 

lől —  va la m in t e d d ig  m inden id ő b e n  sz iv e m e n  h o rd o zta m  é s  te h e ts é g e m  sze rin t e lő m o z 
dítani ig y e k e z te m  —  ú g y  e z t  jö v ő r e  is Íg érem .

M időn  e z e k e t  s z ü k s é g e s n e k  ta r to tta m  ö n ö k  m ikén ti tá jé k o z á s u k  v é g e t t  k ije le n te n i, 
el nem  m u la szth a to m  m é g  a n n ak  k ie m e lé s é t, h o g y : én teljes bizalommal viseltetem a 
jelenlegi szabadelvű kormány iránt, melynek zászlóját hazánk politikai helyzetének nagy 
fia: Tisza Kálmán lobogtatja —  és ha a t. választók minden időben nagyrabecsűlt bizalma 
által a törvényhozó-testület tagjává megváiasztatni szerencsés lehetek, hogy a zászlót, mely 
alatt megválasztattam, el nem hagyom, legdrágább kincsem : szeplőtlen becsületemre fogadom.

L e g y e s - B é n y é n ,  1 8 7 5 . ju n iu s 1 2 -é n .

Za-l£L3T IStT7-ájTL_

S.a.-Ujhely. A  „Zemplén" nyomdája.
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A z  i 875/8-ik  é v i o r s z á g g y ű lé s  b e re k e sz te tv é n , a  n em zetn ek  ú jra  v is s z a a d a to tt  a  
j o g a : n em csa k  b írá la to t m ondani a le fo ly t  o r s z á g g y ű lé s i  c s e le k m é n y e k  fe lett, d e  m inden 
e g y e s  v á la sz tó k e rü le tn e k  uj v á la sz tá so k  á lta l sza b a d  m e g g y ő z ő d é s é n e k  n y ílt k ife je zé st 
is adhatni a z  iránt, h o g y  e so k a t h á n y a to tt  M a g y a r  h azán k  jö v ő  o rs z á g y ü lé s é n , m ily  
e lv e k e t v a lló  k é p v ise lő  á lta l k é p v is e lte s s e  m a g á t ?

I ly  n a g y fo n to s s á g u , a p o lg á r i jo g o k  és k ö te le s s é g e k  le g s z e b b ik é t  ig é n y b e  v e v ő  
cse le k m é n y n é l a „ m á d i *  v a g y is  „ h e g y a l j a i *  v á la sz tó k e rü le t  is nem  m a ra d h a t tétlen ü l. 

M iért is a ló lir o t ta k :

m iután a s z a b a d e lv ű  v a g y is  k o rm á n y p á rtn a k  tö re k v é s é t  —  a le fo ly t  o r s z á g g y ű lé s i  • 
e se m é n y e k b ő l Íté lv e  —  nem  ta lá lju k  o ly a n n a k , m ely  á lta l M a g y a r  h azán k  á llam i, a n y a g i 
és szellem i fe lv ir á g z á s a  b iz to s ítta tn é k ; ső t e lle n k e z ő le g  ! . . . D e

m iután v á la sz tó k e rü le tü n k , m int H e g y a l ja ,  n a p ró l n a p ra  s ü ly e d ő  a n y a g i  h e ly z e te  
m iatt, a  v é g e lp u s z tu lá s n a k  néz e lé , —  a  n élk ü l, h o g y  a  lé te ző  k o rm á n y o k  b á rm e ly ik e , 
e b a jo k  e lh á rítá sá ra  b árm it is te tt  v o ln a , —

a zt h iszszü k, h o g y  n y ílt k ife je zé st ad u n k am a m e g g y ő z ő d é s n e k , m ikép  —  o rs z á g o s  
és h e ly i b ajain k o rv o s lá sa  in d o k á b ó l —  kerü letü n k v á la sz tó  p o lg á ra i tö b b s é g e  „e lle n zé k i"  ; 
ig y  c sa k  ö ssze ta rtá s  és té tle n sé g b ő li k ilép és  s z ü k s é g e s  a rra , h o g y  ily  e lv e k e t  v a lló  k é p 
v iselő  á lta l k é p v is e lte s s e  is m a g á t a jö v ő  o r s z á g g y ű lé s e n .

E  téreni a la k u lá s  és  e llen zék i k é p v ise lő - je lö lt  fe lá llítá sa  v é g e t t , van  szeren csén k  
fo ly ó  hó 14-ik n a p já n a k  d élu tán i 3 ó rá ja k o r, M á d  v á ro sa  v e n d é g lő i n a g y te rm é b e n  ta r
tan d ó  é r te k e z le tre , m inden á rn y a la tú  e llen zék i v á la sz tó  p o lg á rt  tiszte le tte l m egh ívn i. 

H e g y  a l j  a ,  1878. jú liu s hó.

Szabó László. 

Dorozsnyák Károly. 

Selmeczy Lajos. 

Molnár János.

Fried Dávid.

Engel Robi.

Horkay János. 

Honétzy Miksa. 

Likay László, 

ifj. Kottán József.

Németh Bertalan. 

Friedmann Lipót. 

Ternyey Pál. 

Csuka Imre.

Igaz József.

Nyomatott Sárospatakon.
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G róf Kádav Gedeon
levele M a k ó  város azon választó polgáraihoz, a kik őt 

a képviselőjelöltség elfogadására felszóllitották.

Ma vettem a inakéi szabadelvű-párt" elnökségének nagybecsű levelét, melyben érte
síteni szíveskedik, hogy Makó városának szabadelvű pártja f. hó lá-án tartott közgyűlésében a 
jövő országgyűlésre csekély személyemet kegyeskedett képviselőül egyhangúlag kijelölni.

Sietek a t. elnökség azon felhívására, hogy a jelöltséget elfogadnám és ezen elhatáro
zásomról értesíteném, válaszomat tisztelettel és szokott őszinteségemmel becses kezeihez juttatni.

Mélyen meghatva vettem Makó részéről történt kijelölésemet, mert jeléül veszem annak, 
hogy a közügyek terén folytatott működésem emlékezete még nem merült el a feledékenység 
tengerébe, de zálogául veszem annak is, — mi leginkábh megörvendeztetett, — hogy a jó aka
rat, tiszta hazaíiságból eredő munkásság lehet ugyan kitéve pillanatra félreértések és keserűsé
geknek, de az igaz hazafiaknál előbb-utóbb jutalomra talál.

En a jutalmak legszebb és értékesebbének polgártársaim önkéntelen, nem keresett 
bizalmát és rokonszenvét tekintem; a bizalom legkiválóbbjának pedig a képviselői megbízást, ki
vált oly nagy horderejű országgyűlésre, mint az előttünk álló, és olv választó kerület részéről, 
mely jelöltjét nem annyira személyileg mint nyilvános működése által ismeri.

Ezért fogadtam Makó város nagyérdemű választó közönsége szabadelvű részének fel
hívását a legőszintébb öröm és hazafiul köszönettel, miért is — bár más kerületek részéró] is 
nyilvánul irántam bizalom. — mindenek előtt Makó — azon város megtisztelő felhívásának kell 
hogy hódoljak, mely színhelye volt szinte azon munkásságomnak, mely legnevezetesebb korszakát, 
éltemnek töltötte be.

H ó d o l o k  t e h á t  a m e g h í v á s n a k  és e l f o g a d o m  a j e l ö l t s é g e t ,  már csak azért, 
is, mert nem zárkózhatom el ama hittől, hogy az Alföldön teljesített szolgálataim és soha sem 
lankadt kérlelhetlen szigorú eljárásom után, k i j e l ö l é s e m  Ma k ó n  más  mi n t  a j ó k  és 
t i s z t a  h o n p o I g á r o k j e 1 ö 1 é s e l e h e s s e n ,  mi  á l t a l  a z t  h i szem,  h o g y  v á l a s z t ó i r a  
a l i g  l e h e t  egy o r s z á g g y ű l é s i  j e l ö l t  is b ü s z k é b b ,  mi n t  ma én.

Volt ugvan kijelölésein első lőrére aggályom, de ez eloszlott az által, hogv a rtagvhecsti 
levél és a közhitt közgyűlési jegyzőkönyvből látom, miként pártbelivel, különösen az clmiilt ország- 
gyűlés nagyon tisztelt képviselőjével nem állok szemben; mert az általam melegei* üdvözölt és 
— legalább csekélységein erejéhez képest elő i.- segített — országos nagy p á r t-e g y e s ü lé s  é> ez 
által a szabadelvű-párt megalakulása érdekét, a szükséges őszinteség iránti bizalmat, mi sem in
gathatja inkább meg. mintha két olv egyén küzd egymással szemben, kik az egyesülés előtt kü
lön párt tagjai voltak.

Hogv megválasztatásunk esetében a „szabadelvű párt őszinte tagja, a valódi szabadelvű 
eszmék kitartó harcosa, az államhá'.tartás jól felfogott érdekóoek higgadt munkása, a jó közigaz
gatás. igazságszolgáltatás törvényhozói előmozdítója, végre azon intézmények létesítésében, melyek 
a honpolgárok személv és vagyonbiztonságának állandó megszilárdítását hivatvák biztosítani, ha 
kell előharcosa leszek, .azt úgy hiszem nem szükséges a mélyen tisztelt választóknak ígérne ni, 
de Ígérem azt, hogy igyekezni fogok a tapasztalásból merített meggyőződésem után indulva keres
ni és megtalálni az előttünk álló számos belügyi, közigazgatási reform-kérdések tárgyalásánál azon 
ntat, inelv egyaránt érintetlenül hagyva az elmélet doetrináit és a szabad és célszerű haladást 
bilincsbe verő hagyományok irányát, egyedül a szabadelvű végczél szem előtt tartásával a czélszerü 
és kivihető elérésére vezet, mert a renddel párosult szabadság meghonosodását tartom a szabad
elvű párt czéljának, feladatának.

Engedje meg a tisztelt elnökség, hogv szives közleményeiért köszönetemet nyilvánítva 
fel kér ,‘T'i bátorkodjam, méltóztatnék ezen hódoló válaszomat Makó város szabadelvű polgárainak 
tudomás:ára hozni és egyúttal megtisztelő bizalmukért mély és őszinte köszönetemet tolmácsolni.

'/Kötelességemnek ismerendem niég a választás előtt Makón megjelenve, a választó kö
zönségnek ki,'''szünetemet és hódolatomat személyesen is nyilvánítani.

Fim1 adja az egész makói választó közönség kiváló tiszteletem nyilvánítását.
Budapesten, 1875. évi június hó lfl-án,

Gróf Háday Gedeon
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Felhívás Máraiimros megye balpárti közönségéhez!

A  pesti o rszá g o s-b a lo ld a li-k ö r  k e zd e m é n y e z é se  fo ly tá n  az o rszá g  m in d en  sze g le té b e n  sz e rv e z k e d n e k  
m ár az e lle n z é k i tá b o r fé lfia i.

E  m i v é g m e g y é n k , v a la m in t e ze lő tti id ő k b e n  m in d ig  o t t  v o lt  a sza b a d elvű  esz
m ék  zá sz ló ja  k ö r ü l, m ost sem  m a ra d h a t h á tra  a h a za  sze n t é rd e k e i m ö g ö tt.

E lv tá r s i  b iza lo m m a l k é r jü k  a zért fe l m in d en  v e lü n k  érező  p o lg á r tá r s u n k a t :  a 
m e g y e  v á la sz tó -k e rü le te ib e n  való  m ielőbb i sze rv e zk e d é sre  . . . .  és fe lk é r jü k  k ü lö n ö se n  
a s z i g e t - k e r ü l e t i  v á la s z tó k a t, b o g v  f o l y ó  é v i  f e b r u á r  h ó  24-én d é l u t á n  
3 ó r a k o r ,  a  „ K o r o n a *  v e n d é g l ő  n a g y te rm é b e n  ta rta n d ó  n y ilvá n o s g y ű lé s r e  e ljó n i 
s z ív e s k e d je n e k . M e g  k e lle n e  i t t  v á la szta n i először is  a f. hó 2 9 -ón  ta r ta n d ó  p e sti o rszá 
g o s  é r te k e z le tre  m e g b í z o t t u n k a t ,  a zu tán  in té z k e d é s e k e t  te n n i e g y  b a l o l d a l i  k ö r  
a la k ítá s a  irá n t.

T ö b b  e lv tá rs  m e g b íz á s á b ó l:

V. Krftzselv Bálint.
ve.
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M á r a m a r o s  m e g y e  v á l a s z t ó  p o l g á r a i h o z !

A lk o tm á n y u n k  eg y ik  leg fo n to sa b b  jo g á n a k  g y a k o rlá sá ra  v a g y u n k  fe lh iva . K ö z e 
led ik  a z  idő, a  m ik o r sz a v a z a tu n k k a l n y ila tk o zn u n k  kell a z  irá n i, h o g y  ki á ltal, s m ely  
a la p c lv e k  szerin t k ív á n u n k  b efo lyn i h a z á n k  so rsá n a k  in tézésére. A  n ép fen ség  h a ta lm a s 
n y ila tk o za ta  ez.

A z  im én t lefo lyt o rszá g g y ű lé si id ő sza k  n a g y  fo n to sságú  ese m é n y e k  k o rsza k a  
v o lt ;  g a zd a g  m eg lep etések b en  és a lk a lm a s arra , h o g y  a  rem én y ek  és a gg o d a lm a k  a  h a za  
kétes jö v ő je  felől a v é lem én y ek et k ü lö n b ö ző  irá n y b a  tereljék . S ző k é b b  k ö rb en  is tá jé 
k o za tla n u l á llu n k a  teen d ő k re  n ézv e , a  m ik k el a  h a za  fe lv irá g o zta tá sá ra  h a tn i leh etn e.

A z  ú ja b b  v á la s z tá s  a lk a lo m  lesz arra , h o g y  Ítéletet m o n d ju n k  a  m últ felett. 
E lő ttü n k  v a n n a k  k ép vise lő in k  je le n té se i; m eg elég ed ésü n k  v a g y  k á rh o zta tá su n k n a k  m ég 
n in cs  sz a v a . A z  Ítélet csa k  ú g y  leh et ig a zsá g o s , h a  érett m egfon tolás ered m én ye. P ed ig  
a z  ig a zsá g ra  tö rek ed n ü n k  kell é s  leg fő k ép en  arra , h o g y  k im on d ott Ítéletünk a  k ö z v é le 
m é n y  félre ism erh etlen  s z a v a  leg yen .

D e a b a lszeren cséb en  é s  v á ls á g o k  k ü szö b é n  kell le g in k á b b  tö rek ed n ü n k  az 
e g y e té r té s re ; m eg h a llga tn i a  k ü lö n b ö ző  vé le m é n y e k e t és k ö v etn i a  leg jo b b at. B izo n y á ra  
sen k i k ö zü lü n k  nem  k ív á n ja  m o s t  felidézn i a  p árth arczo t eg ym á stó l e lta szitő  s z e n v e 
d é l ly e l  és m éltatlan  e szk ö z ö k k e l. —  K e v é s  k ivételle l a  m e g y e  a k ö zélet kü zd elm eib en  
m in d en k o r a z eg yetértés  p é ld á n y szerü  szin tere  vo lt é s  k ü lö n ö sen  v á lsá g o s  id őb en  a 
v á la sz tá so k  ered m én y e  m in t eg y  lélek g o n d olata  n yilvá n u lt.

E z  a  m e g y e  érte lm iség én ek  érd em e v a la :  en n ek  k ö te lessége  m o st is  fe lv ilá g o 
síta n i a  n ép  a lsó b b  rétegét a z  esem én y ek rő l, h o g y  ítélete ig a zsá g o s  leh essen .

N e m u la sz s z u k  el ezt a  köte lességet. V ita ssu k  m eg  a  d o lgok  je le n  á llá sá t; 
v o n ju k  le a z  e se m é n y e k b ő l a  le g h e ly eseb b  k ö v e tk e zte té st és so ra k o zzu n k  a  köré. A zu tá n  
ig y e k e z z ü n k  k ö ze g y e té rté sse l m egállap od n i a zo n  eg yén ek re  n é zv e , a  kikre ó h a jtju k  b ízn i 
k erü lete in k  k ép vise ltetését.

E zek  a z  o k o k  in d íta n ak  m in ket arra , h o g y  M áram aros m eg ye  értelm iségét 
fe lkérjü k , h o g y  a  k ü szö b ö n  á lló  k ép vise lő  v á la sz tá so k  tá rg y á b a n  f o l y ó  h ó  2 0 - i k  n a p 
j á n  d . e . 1 0  ó r a k o r  M .-Szigeten  a  m eg ye  s z é k h a z á n a k  n a g y  term éb en  b a rá tsá g o s  é3 

b iza lm a s  ta n á c sk o z á sra  m egjelen n i sz ív e sk e d je n e k .

K elt, M .-S zig eten , 1 8 7 8 . ju liu s  h ó  13 -á n .

M i h á lk a  L á s z l ó  s. k. 
S z i l á g y i  I s t v á n  s. k. 
K u t k a  K á lm á n  s. k. 
K r i c s f a l u s y  V i l m o s  s. k. 
F a n k o v i c h  S á n d o r  s. k. 
V e r é c z y  L a j o s  s. k. 
K r ü z s e l y i  B á l i n t  s. k.

L a t o r  B á l i n t  s. k. 
F e j é r  B e r t a la n  s. k. 
O l s a v s z k y  I s t v á n  s. k. 
U ly á s e v i t s  J á n o s  s . k. 
S z a p l o n c z a y  P á l  s. k. 
P o g á n y  Ö d ö n  s. k. 
S z a b ó  J ó z s e f  s. k.

M.-Sziget, HuUósy Vtvái. nyomdája.





A  marczali kerület választó polgáraihoz!
Tisztelt polgártársak! t  iK BALLAG!- 6 S #

A  m a rcza li kerü let szabadelvű  korm ánypártja  engem a lu lir ta t  tűzvén  ki k ép vise lő je lö lt
jéül, kötelességem nek tartom  p o litik a i h itvallásom nak je len  nyilatkozatom ban kife jezést adni.

M ie lő tt ezt tenném , h atározottan  kijelen tem , h ogy az én programmom a Wenk- 
lieirn-Tisza miuisterium programmJávái egy és ugyanaz s ha ism ét nekem  lenne sze
rencsém a m arczali le lkes választó-kerü letet kép vise ln i, minden erőmből támogatnám a kö
zelebb létrejött szabadelvű-párti kormányt.

É n  ism erem  a korm ányon ülő férfiakat, ism erem  a  m ásik k ét p árt v e z é re it  is. S  ig y  
közvetlen tap asztalatb ó l szereztem  azon m eggyőződésem et, h o g y  h azán k  je len  szom orú helyzetében 
egyedül az újabban a la k u lt szabadelvű p á rt  és korm ány képes segíteni égető  bajainkon !... M ik o r  
a m agyar-állam  m ár-m ár p én zü gyi bukás szélén á llo tt , T i s z a  Kálmán február 3 -ik i em léke
zetes beszédével egyszerre  uj é le tre  éb resztette  a haza csüggedezni kezdő jo b b ja it. A z t  mondta ő 
hazafias önm egtagadással, ne vitassuk többé azon kérd éseket, m elyeket m a úgy is lehetetlen  m egol
dani, hanem p ártkü lön b ség  nélkül eg y esü ljü n k  erősen és töm ören, hogy m egm enthessük h azá n k a t 
a fenyegető szégyen letes bukástól !

A  hazafias szót m egértette  a  nem zet, m egértették  a p ártok  s f. é v i m árczius elején m eg
alakult a n a gy  szabadelvű  p á r t  s az erős W e n k h e im -T isz a  m inisztérium  !

E zen  p ártnak és korm ánynak a h iv e  va g yo k  én. E n n ek a program m ja kép ezi az én po
litik ai h itvallásom at is, m elyet a követk ező  néhány pontban előadni kötelességem nek ta r to k  :

1 . A k a ro m , hogy államháztartásunk, m ely et a h ét év i rósz gazdálkodás a bukás szé
lére ju tta to tt, m ielőbb rendeztessék. E g y e s  em ber és á llam  csak akkor le h e t boldog, ha h á zta rtása  
rendben van, h a  nem p azaro l könnyelm űen, ha  kiadásait bevételeihez szabja. Jelszavam  teh á t ; 
„h o gy  az ország p én zével takarékosan  b án jun k“ .

2 . A k a ro m , h ogy összes kormányzati rendszerűnk egyön tetű vé a lakíttassák  á t  s  
ez utón a h ivataínokok szám a is leszá llitta ssék . D e  abba soha b ele nem egyezem , am it a S en n yey 
pártja a k a r, h ogy m ég a k ö zig a zg a tá s i tisztv ise lő k et is a korm ány nevezze ki. N em  egyezem  bele 
a zért, m ert fenn akarom  tartan i, sőt kiakarom  terjeszteni m egyei önkorm ányzatunkat s m ert, ha  
még több h iv a ta ln o k o t nevez k i a korm ány, akkor m ég több n yugd íjra  lesz szükség, p edig  külön
ben is n a g y  m ár a teh er, m ely a nyugd ijakb an  a nem zetre nehezedik.

3 . A k a ro m , h ogy i g a Z S á g S Z 0 l g á 1 1 a t á s u n k  gyorsab b  és jobb  legyen  s a z  
á llam kin cstárt k iseb b  m értékben terh elje  m int eddig. E z é r t  öröm m el szavaztam  m eg a m últ m á 
jusban h ozott azon tö rvén y t, m ely  4 3  tö rvén yszék  m egszüntetése á lta l százezreket ta k a r ít  m eg az 
országn ak. A  S en n yei-p á rt ezen üdvös törvén yn ek  egyh an gú lag  ellen e szavazott.

4. A k a ro m , h o g y  vasut-ügyűnk rendeztessék, hogy kisebb vasutaink egyesittessen ek, 
a tarifla- kérd és szab ályo ztassék , az e llen ő rzés egyszerüs itessék  s vasutaink czélszerűbben osztassa
nak be. M in d ezt a zért akarom , h o g y  fo rg a lm i, közlekedési rendszerünk m egfeleljen  a m a g y a r ke
reskedelem  érdekeinek, s h o g y  azon 1 5  m illión yi vasút b izto síték , m elyet az á llam  évenkint k ifizet, 
minél k iseb b  összegre szállitassék le.

5 . A k a ro m , h o g y  a hankkérdés az ország jogán ak és érdekeinek m egfelelőleg mielőbb- 
m egoldassák. A k a ro m , h o g y  a jeg y b a n k  a m a gy a r korm ány fe lü g y e le te , s B udapesten székelő e l
nökség és ig a zg a tó sá g  a la tt  á lljo n , hogy h ite le it az egész o rszá gra  kiterjessze , h ogy ig y  minden 
fizetésképes m agya r em ber olcsó kam atú kölcsönhöz ju th asson . A k a ro m  ezt eg yéb  fontos okokon 
kívül, a z é r t , m ert az uzsoráskodást csak ez utón le h e t gyökerestü l k iir ta n i.

6 . A k a ro m , h ogy vám- és kereskedelmi rendszerűnk nehéz kérdésé akkép oldas
sák m eg, h ogy az mind á llam -, mind nem zetgazd ászati érdekeinknek m egfelelő legyen , h o g y  ip a 
runk, kereskedelm ü nk és m ezei gazdaságunk em elésére szo lg á ljo n . A z  A u str ia  és M ag yaro rszág  k ö zt 
fennálló v á m - és keresked elm i szerződés éven kin t több m illió  k á rt okoz a m agyar nem zetnek. A  
czukor, sör s. t .  b , után  m illiókra  rugó  fogyasztási adót fizetünk A u strián a k . A karom  te h á t, hogy 
addig is m ig újabb vám rendszerünk m egállap ittatn ék  a fo g ya sztá si adókra nézve a m agyar k in cstár 
érdekében m inél előbb  az igazságn ak m egfelelő  intézkedések tétessenek. E z  á lta l tetem esen fo g  
szaporodni az ország  év i jöved elm e.



7 . A k a ro m , hogy a  k ö z m ű n  k u k é r d é s  m ielőbb  szabályoztassék  s az állam  kincstára 
ez utoD is m egm entessék kiadásainak e g y  részétő l.

8. Rendületlen elvem a vallá? és lélkiiemeret szabadsága. v '
9. A  népiskolák s ita lá b a n  a nevelés ügyét em elni e le n ged eth etlen  kötelességem 

nek ism erem . A  m agyar faj az á lta l őrizé m eg századokon á,t n em zeti lé te ié t, hogy értelm esebb 
v o lt  a  többi hazai nem zetiségeknél. A  m agyar nép m űvelődése eg yik  legfőbb b iztosítéka  hazánk 
jö v ő  felvirágzásának.

10 . R endületlen  hive vagyok  édes an yai m a g y a r  n y e l v ü n k n e k  és sajnálom 
h o g y  vannak, k ik  m agyar Jlétökre, kárh oztatják  a  W en k h e im -T isza  m inisterium  m agyar nem
zeti p o litik á já t. Á m  beszéljen a magán életben  m indenki azon a nyelven, m elyen akar, de a ma
g y a r  á llam n ak á m agyar n y e lv  irán t é lm u laszth atatlan  k ö te le s s é g e i vannak. ím e  a lig  p ár hónapja, 
h o g y  mostani m inisterium unk v e tte  k eféb e az ország ü g y  e it  s m ár épen e napokban m ég az osz
trá k  vasú ttársaság  is á llíto tt  fel isk o lá k a t, hol m agyarországi h ivataln okait a m a gy a r n y e lv re  ta 
n ítta tja . —

T is z te lt  v á la s z tó k ! A  fentebbi pontokban a leg sü rg ető b b  kérdéseken k ívü l csak egyné
m ely irányban je lezh e ttem  m eggyőződésem et és e lv e im e t. V a n  ezeken k ív ü l m ég nem egy  fontos 
kérdés, m elyeket ha nem is egyszerre, de rö v id  évek  a la tt  m egoldani ke ll. A z t  hiszem , nincs 
okunk kételkedni azon, h ogy a  m ostani korm ány minden, id ő rő l idóre felm erülő kérdésnél épen úgy 
a  jo g , a  szabadság és a jó za n  szabadelvüség szem pontjából indul k i, m int a z  eddigieknél. K e ze s
kedik errő l nekünk az uj korm ány eddigi működése s vezérférfiainak h a tá ro zo tt p o litik a i je l le m e .—

H o g y  az érin te tt égető  kérdések, különösen a bank- és v á m ü g y  n agy kérdései sikeresen 
oldathassanak m eg, erő s  és tek in télyes korm án yra  van  a nem zetnek szüksége. M időn korm ányunk 
a z  osztrák m inisterium m al és osztrák bankkal fo ly ta t  tá rg y a lá so k a t, akkor szü k ség , h o g y  egész ön
érze tte l mondhassa el m a g á r ó l: é n  egy erős kormánypárt, én egy nemzet nevében beszélek.

A  korm ány ere je  a nép bizalm án nyu gszik . H a  e z  a lap  m eging, ha o lyan  képviselőket 
küldünk az o rszággyű lésre, kik  szabadelvűnek m ondják u g ya n  m ago k at s m égsem  a k a rn ak  a  szabad
e lv ű  korm ánypárt ta g ja i lenni, akkor csak a láásn i seg ítjü k , nem p ed ig  m egszilá rd íta n i a W e n k 
heim -T isza  korm ányt.

K ü lö n b en  is a k i  s ik e rt  akar aratn i a p olitika  terén , annak v a g y  csatlak ozn ia  k e ll v a 
la m e ly  létező  p árth oz, v a g y  o ly  szellem i erővel b írn ia, m ely e lég  a rra , hogy e g y  uj pártot ala
kítson. H a  az előb bit nem ak arja , az utóbb it p ed ig  nem  b írja  m egtenni, a k k o r nem v e h e ti rósz 
néven, ha  a v ilá g  k in eveti.

H árom  p á rt v o lt  a m últ orszá gg yű lésen , midőn a z  szétoszlo tt, bárom  p á rt le sz  a jö v ő  
országgyűlésen is, ú g y m in t : a szabadelvű kormánypárt, a Sennyey-párt és a független
ségi párt. —

É n  a szabadelvű  korm ánypárt h ive  va g yo k , azé a p á rté , m elynek lé tre jö ttén  e g y  D e á k  
Ferencz és e g y  Ghyczy Kálmán öröm könnyeket e jte tte k , azé  a p á rté , m elyn ek é lén  a derék 
hazafi Wenkheim és a kitűnő teh etségű  Tisza Kálmán állan ak. É n  a W en k h e im -T isza  k o r
m ány h ive  vagyok, azon korm ányé, m elyn ek m egalakulását öröm m el ü d vözö lte  a z  európai sajtó, s 
a  m e ly  h iva tva  va n , hazánk roncsolt h a jó já t biztos rév p a rtra  vezetn i.

A kit képviselőjüknek akarnak megválasztani, kérdezzék meg előre, hogy 
beirja-e nevét az országgyűlési szabadelvű párt tagjai közé. A ki ezt meg nem 
Ígéri, arra ne szavazzanak. E rre  az eg yre , azt hiszem , szabad nekem tisz te lt  p o lg á rtá rsa i
m at kérnem , nekem , a k it k é t  Ízben tiszte ltek  m eg nagyrabecsü lt b izalm u kkal 1...

Isten áldása legyein a magyar hazán és a koronás magyar királyon l

Isten áldása legyen a Wenkheim-Tisza ministerium hazafias
működésén

HORVÁTH SÁNDOR, m. k.
a m arczali kerü let szabad elvű  korm ánypárt k ép vise lő -je lö ltje .

Nyomatott Piacból N-Karnisán



N É V Y  J Ó Z S E F
Marczalji képviselő-jelöltnek Marczaliban 1878. évi ju lius 21-én tartott

P R O G R A M M B E S Z É D E .

A lk o tm á n y u n k  é r te lm é b e n  a z  o r s z á g g y ű lé s i  k é p v is e lő h á z  h á ro m -h á r o m  é v  
u tán  ú jra  a la k u l.

S z a b a d  p o lg á r o k  s z a b a d  v á la s z tá s a  á d  jo g o t e g y e s  fé r fia k n a k , h o g y  ő k e t a z  o r 
s z á g g y ű lé s e n  k é p v is e ljé k , a z a z : h e ly e ttö k  és n e v ü k b e n  a z t  m o n d já k  és te g y é k , a m it 
m e g g y ő z ő d é s ü k  és le g jo b b  tu d á s o k  s z e r in t  a h a z a  ja v á r a , a  k ö z jó ié t  e lő m o z d ítá s á r a  
e lő n y ö s n e k , s z ü k s é g e s n e k  ta r ta n a k .

Ö n ö k  jól tu d já k  t. p o lg á r tá r s a k , h o g y  m o s t  új a la k u lá s  v a n  k ü s z ö b ö n . A  v á la s z 
tási m o z g a lm a k  k e rü le tü n k b e n  is m e g in d u lta k ;  d e  a p o lg á r o k  b iz a lm a  m e g o s z lo tt .

H iv a tá s o m  te rh e i k ö z t  é r t  a  m e g tis z te lő  fe ls z ó lítá s  tö b b e k  r é s z é r ő l, h o g y  a 
k é p v is e lő je lö lts é g e t  e lfo g a d ja m . É s  én , b á r  n a g y o n  is é rz e m , h o g y  e rő m  c s e k é ly  a h h o z , 
a m it a n ép , a z  e g é s z  h a z a  ja v á r a  ten n i ó h a jta n é k , —  n em  té r te m  ki a m e g h ív á s  
e lö l. É le te m  a k ö z p á ly á n  fo ly t  l e ; tu d o m  m i a k ö te le s s é g , —  tu d o m  b e csü ln i, m é ltá 
n y o ln i a  p o lg á r tá r s a k  b iz a lm á t.

N e m  h iú s á g , n em  a d ic s ő s é g  sz o m ja  b á n t;  e lh a tá r o z á s o m  e g y e d ü li  in d ító  o k a :  
a z  o r s z á g , s e k e rü le t  ja v á r a  m ű k ö d n i;  s h a  ö n ö k  a z t  h isz ik , h o g y  m in t k é p v is e lő jü k , 
b e c s ü le tte l m e g á lló m  h e ly e m e t, e tiszt te rh e itő l n em  r ia d o k  v is s z a .

M id ő n  a z o n b a n  k é p v is e lő - je lö ltk é n t  ö n ö k  e lé  lé p e k , k ö te le s s é g e m n e k  ism e re m  
n y ílta n , fé r fia s á n  e lm o n d a n i, m e ly e k  a z o k  a c z é lp o n to k , m e ly e k  e lé ré s é re  m in d en  
e rő m m e l tö re k e d e m , v a la m in t  ö n ö k n e k  is jo g u k  v a n  le lk e m b e  te k in te n i, h o g y  lá ssá k , 
a z  v á g y ó k é ,  a k in ek  g o n d o ln a k ?  o ly  e s z m é n y e im  v a n n a k -e , m e ly e k  ö n ö k e t is 
le lk esítik  ?

E n g e d jé k  m eg  te h á t t. p o lg á r tá r s a k , h o g y  r ö v id e n  e lő a d ja m  n é z e te im e t a zo n  
k é rd é s e k rő l, m e ly e k n e k  m e g o ld á s á r a  h a tn i, —  a z  irá n y t, m e ly b e n  h a la d n i fo g n é k , ha 
t. e lv tá r s a im  tö b b s é g r e  ju tv a , a  k é p v is e lő i m e g b íz á s t  a z  én  k e z e m b e  ten n ék  le.

K ü lü g y i  p o litik á n k k a l, ú g y  a m in t a z  e d d ig i e r e d m é n y e ib e n  ism e re te s , n e m  le 
h e te k  m e g e lé g e d v e . A  v ité z  ro k o n  tö r ö k  n e m ze t m e g a lá z ta tá s a , a tő rö k  b ir o d a lo m n a k  
e ld a r a b o lá s a  b e v é g z e t t  t é n y ;  s n ek ü n k , a kik  e g y  s z ív v e l  k ív á n tu k  e b ir o d a lo m  e g é s z  
v o ltá n a k  fe n n ta rtá s á t , m é g  a z  a s z o m o r ú  t is z t  ju to tt, h o g y  B o s z n iá t  és H e r c z e g o v in á t , 
m in t m o n d já k  »E u r ó p a  m e g b íz á s á b ó l«  e lfo g la lju k . A z  e lfo g la lá s  c sa k  id e ig le n e s n e k  
v a n  u g y a n  h ir d e tv e , d e  fé lő , h o g y  e k e lle tle n  s z e r z e m é n y  ö r ö k ö s  á tk u n k  m a ra d . É n  
a zo n  fo g o k  tö r e k e d n i, h o g y  a z  ne m a ra d jo n .

T ö r ö k o r s z á g  h a ta lm i á llá s á n a k  k é rd é se  s z o ro s a n  ö s s z e fü g g  a m i lé te lü n k  k é r 
d é s é v e l, s én  s o h a s e m  e g y e z n é m  o ly  te ttb e , m e ly  b á r  jó h is z e m tile g  is, n e m z e tis é g ü n k , 
á lla m is á g u n k  e lle n  irá n y u ln a .

A  m a g y a r  o r s z á g g y ű lé s n e k  e g y  n a g y , sze n t, s m á su tt a lig  ta lá lh a tó  fe la d a ta  
v a n : „a magyar nemzetiség védelme.*4 N a g y  á lla m o k b a n , h o l e g y  n y e lv  u ra lk o d ik , h o l 
a n é p  e g y  tö rz s ö k n e k  h a jtá sa , n e m  ism e rik  a zt a v e s z é ly t ,  m e ly  b e n n ü n k e t e so k  
n y e lv ű , s k ü lö n fé le  n é p fa jtó l la k o tt h a z á b a n  lé p te n  n y o m o n  fe n y e g e t. N e k ü n k  é jje l
n a p p a l ré se n  kell len n ü n k , h o g y  titk o n  m ű k ö d ő  g o n o s z  k e z e k  a m a g y a r s á g  é le te r é t  
m e g  ne sé r ts é k . A z é r t  ú g y  a z  e rk ö lc s i, m int a z  a n y a g i h a ta lo m  e m e lé s é re , k ife jté sé re , 
k ife lé  o v a to s  e ljá r á s r a  v a g y u n k  u t a s ít v a ;  d e  á ld o z a to k r a  is k é sz e n  kell le n n ü n k , ha a 
n e m ze ti lét, a n e m z e ti b e c sü le t  fo r o g  k é rd é s b e n .



É n  a fe n n á lló  k ö z jo g i a la p o t  e lfo g a d o m , m e r t  m e g g y ő z ő d é s e m , h o g y  a z  A u s z 
tr iá v a l v a ló  tö r v é n y e s  ö s s z e k ö tte té s , n e m c s a k  a tú ls ó  fé ln ek  v á lik  ja v á r a . M in d a z o n  
ü g y e k r e  n é z v e  a z o n b a n , m e ly e k  a  d u a lism u s  lé n y e g é n e k  é r in té se  n é lk ü l ö n á lló a n , a 
m a g y a r  á lla m is á g  e sz m é jé n e k  m e g fe le lő e n  k e z e lh e tő k , te lje s  s z a b a d s á g o t  k ö v e te le k  
h a zá n k n a k .

T ö r v é n y h o z á s u n k  e d d ig  is s o k a t  tett, s n in cs  ig a z u k  a z o k n a k , a kik  fö lté tle n ü l 
ó c s á ro ljá k  a lk o tm á n y o s  k o ru n k  v ív m á n y a it . D e  a z is k é tsé g te le n , h o g y  so k a t m u la s z 
to tt, so k a t fé ls z e g e n  tett, s h o g y  a jö v ő  o r s z á g g y ű lé s n e k  n e h é z  fe la d a ta  le sz , a m u la s z 
tá s o k  p ó tlá s á b a n , —  a fe r d e s é g e k  h e ly r e ü té s é b e n , s a  b e lü g y e k  k ü lö n fé le  á g a ib a n  
é g e tő e n  s z ü k s é g e s  r e fo r m o k  k e r e s z tü lv ite lé b e n .

A  b e r lin i c o n g r e s s u s  a z  e u ró p a i b é k é t h a  n em  ö r ö k r e  is, le g a lá b b  e g y  id ő r e  
b iz to s íto tta , m e ly  á lta l a zo n  h e ly z e tb e  ju to ttu n k , h o g y  a b e lü g y i s z ü k s é g e s  á ta la k ítá 
s o k h o z  n y u g o d ta n  fo g h a t a tö r v é n y h o z á s .

B e lü g y e in k b e n  p e d ig  le g s ü r g ő s e b b n e k  ta r to m  a z  á lla m h á z ta r tá s b a n  m e g z a v a r t  
e g y e n s ú ly  h e ly r e á llí tá s á r a  e z é lz ó , s m á r  m e g k e z d e tt  in té z k e d é s e k n e k  e r é ly e s  f o ly t a t á 
sát. S o k  a d ó s s á g  n y o m ta  e d d ig  is á lla m u n k a t, s a le g u tó b b i o r s z á g g y ű lé s  e z t  m é g  in 
k á b b  s z a p o r íto tta . A z  a d ó s s á g o k a t  e z u tá n  is fiz e tn ü n k  k e ll, c sa k  h o g y  e z t  a c z é ls z e -  
rü b b  g a z d á lk o d á s s a l, a h e ly e s  ta k a r é k o s s á g  á lta l k ív á n o m  e lé r n i ; e v é g b ő l a z o n b a n  
a p o lg á r o k  to v á b b i  te rh e k k e l n e m  ró h a to k  m e g .

A  re n d e s  k a to n a s á g n á l m e g ta k a r ítá s o k a t  te h e tü n k , h a  csa k  a z  e lk e rü lh e tle n  
s z ü k s é g e s  s z á m b a n  ta rtju k  ő k e t a te tt le g e s  s z o lg á la tb a n  és a s z o lg á la t i  id ő t r ö v id e b b r e  
s z a b ju k ;  d e  e g y ú tta l a h o n v é d s é g e t  a n n y iv a l in k á b b  fe jle s z te n ü n k  kell, m e rt  e b b e n  
v a n  e g y e d ü li  n e m z e ti tá m a s z té k u n k .

S z ü k s é g e s n e k  ta r to m  a z  á lla m i h iv a ta ln o k o k  n y u g d íja z á s a in a k  t ö r v é n y  á lta l 
v a ló  s z a b á ly o z á s á t ,  h o g y  é rd e m e tle n e k  n e h ú z z a n a k  n y u g d íja t  a z o n  p é n z b ő l, m e ly e t  
m i a z  a d ó b a n  o ly  n e h e z e n  fize tü n k .

Ig e n  so k a t m e g g a z d á lk o d h a tn á n k  a z  á lta l , h a  a so k  h iv a ta lt  k e v e s b íte n é n k , és  
a h iv a ta li k e z e lé s t  e g y s z e r ű s íte n é n k . E g y ik  h iv a ta lt  a m á s ik b a  b e o lv a s z ta n d ó n a k  k ív á 
n o m  ú g y , h o g y  a z  á lla m  is n y e r je n , a b b ó l a p o lg á r o k  is h a s z n o t  h ú z z a n a k  a z  á lta l, 
h o g y  h a  v a la m i b aju k  v a n , a n n y i so k  h iv a ta lb a  ne k e llje n  z a r á n d o k o ln io k . M a , ha v a 
la k in e k  b a ja  v a n , e g é s z  b u c s u já rá s t  kell ta r ta n ia , m íg  n e h e z e n  o d a ju t, h o l p a n a s z á t  
fe lv e s z ik . M e n n y it  v e s z te n e k  e z z e l a  p o lg á r o k  a z  id ő b e n ?

A z  e g y e n e s  a d ó k  és ille té k e k  a n n y ir a  tú l v a n n a k  m á r  c s ig á z v a , h o g y  h a  a zo k  
m é g  to v á b b  is e m e lte tn é n e k , v a g y o n a in k a t  a z  á lla m tó l h a s z o n b é r b e  b írn á n k , m a  sem  
á llu n k  e ttő l m e s s z e , e z é r t  sem  a z  a d ó k , se m  a z  i lle té k e k  to v á b b  n em  e m e lh e tő k , ső t 
ha a z  á lla m h á z ta r tá s  e n g e d i, a lá b b  sz á llíta n d ó k .

O ly  sok  s é re lm e t  s z e n v e d ü n k  n a p o n k é n t a z  a d ó k  és ille té k e k  k e z e lé s e  és b e 
h a jtá sa  á lta l, h o g y  a z  e rre  v o n a tk o z ó  tö r v é n y e k b ő l s z á r m a z ta th a to m  te rh e s  á l la p o 
tu n k n a k  e lső  r é s z é t. E z e n  t ö r v é n y e k  s ü rg ő s e n  á tv iz s g á la n d ó k , és o ly a n o k k a l c s e r é le n 
d ő k  fe l, h o g y  ne le g y e n  o k u n k  t o v á b b r a  is p a n a s z k o d n i.

S z ü k s é g e s n e k  ta r to m , h o g y  te r m e lé s i  k é p e s s é g ü n k  fo k o z á s á r a  m in d en  le h e tő  
e lk ö v e tte s s é k , h o g y  ez  á lta l k ö n n y e b b e n  v is e lh e s s ü k  a  rá n k  n e h e z e d ő  te rh e k e t. A  k o r 
m á n y n a k  e g y ú tta l o ly a n  p o lit ik á t  kell v e z e tn ie , h o g y  a te r m e lő  te r m é n y é t  m in é l k ö n y -  
n y e b b e n  és e lő n y ö s e b b e n  é rté k e s íth e s s e . E  c z é lb ó l le g a lá b b  a fő  k ö z le k e d ő  u ta k  o ly a n  
á lla p o tb a n  ta r ta n d ó k , h o g y  a z o k  m in d e n k o r  já rh a tó k , s a z o k o n  a t e r m é n y e k  s z á ll í t h a 
tó k  le g y e n e k ;  s m in th o g y  a fő ú ti h íd v á m o k  a te r m e lő r e  és k e r e s k e d ő r e  h á tr á n y n y a l 
v a n n a k , a z o k  e ltö r le n d ő k , és a h id a k  fe lü g y e le te  és k e z e lé s e  a z  á lla m r a  b íz a n d ó .

K i k e ll e m e ln e m , h o g y  S o m o g y v á r m e g y é b e n  h á ro m  v a s u tu n k  v a n ;  d e  a z o k n a k  
v a jm i c s e k é ly  h a s z n á t  é r e z tü k  és é re z z ü k . O k v e tle n  s z ü k s é g e s , h a  a z  a z o k r a  k ia d o tt 
m illió in k n a k  h a sz n á t a k a rju k  lá tn i, —  h o g y  e z e k  e g y m á s s a l, és e g y e n e s  v o n a tb a n  B u 
d a p e s tte l ö s s z e k ö tte té s b e  h o z a s s a n a k , m in ek  ha r ö v id  id ő n  n em  is, d e  te rh e in k  k ö n y - 
n y e b b s é g e  u tá n  b e  kell k ö v e tk e z n ie .

S z ü k s é g e s  fe lü lrő l g o n d o s k o d n i, h o g y  te rm é n y e in k n e k  b iz to s  p ia c z a  le g y e n , 
m e ly e n  a z o k a t  m in d e n  id ő b e n  e la d h a s s u k , h o g y  v a la h á r a  m e g s z a b a d u lju n k  a zo n  k e l
le m e tle n  h e ly z e tb ő l, h o g y  e la d n i v a ló n k  a n n y i v a n , h o g y  n y a k u n k o n  ro m lik , és m é g  
sin cs p é n zü n k , az a d ó t m é g  sem  tu d ju k  fize tn i.

A z  ip a r-, k e re sk e d é s-  és te rm e lé s ü n k n e k  m a in a p  le g n a g y o b b  e lle n sé g e  a lu x u s a d ó  ; 
a z  e r r e  v o n a tk o z ó  tö r v é n y t  fö lté tle n ü l e ltö r le n d ö n e k  ta r to m . A z  á lla m  s o k  h a s z n o t 
a k a rt  e b b ő l h u zn i, s n em  v e tte  é sz re , h o g y  m a g á n a k  is, a p o lg á r o k n a k  is k á rt o k o z  
v e le . N a p o n k é n t  lá tju k , h o g y  a z o n  ip a ro sn a k , k in ek  ip a rc z ik k e  lu x u s a d ó  a lá  esik , n in cs 
a n n y i fo g la lk o z á s a , m in t v o lt  a z e lő tt , te h á t jö v e d e lm e  csö k k en t. A  k e re s k e d ő  k e v e s e b b  
á ru e z ik k e t szá llít , m e rt  k e v e s e b b  a n n ak  k e re s le te . A  te rm e lő  k e v e s e b b  c z ik k e t és m é g is



Z Z  ^

o lc s ó b b a n  á ru s ít  e l, m e rt k e v e s e b b  a fo g y a s z tó . E g y  ip a r ü z le tb e n  p é ld á u l a z  e d d ig i 
10 m u n k á s  h e ly e tt  m a  csa k  öt v a n  a lk a lm a z v a . A  tiz m u n k á s  tö b b  g a b o n á t, h ú st, b o rt  
fo g y a s z to tt , m in t a z  ö t ; m ik o r  tö b b  fo g y a s z tá s  v a n , a k k o r  n a g y o b b  a k e re s le t, s h a  ez  
n a g y o b b , a k k o r  a te r m é n y e k n e k  á ra  is m a g a s a b b  s a te r m e lő n e k  b iz o n y n y a l jo b b a n  
esik , h a  d r á g á b b a n , m in t ha o lc s ó n  a d  el.

A z  á lla m  o tt lá tja  a lu x u s a d ó  h á tr á n y á t, m e rt  e b b ő l n em  v e s z  be a n n y i h a s z 
n o t, m e n n y it  e lv e s z t  a  v e s z te s  p o lg á ro k  e g y e n e s  a d ó já n , m e rt  té n y  az, h o g y  a h o l k e 
v e s e b b  a te r m e lé s  és m u n k a , o tt k e v e s e b b  a jö v e d e le m , s h o l ez  k e v e s b e d ik , o tt  a z  
a d ó n a k  is a lá b b  kell sz á lln ia .

A  lu x u s a d ó - tö r v é n y t  te h á t, m in t k á ro sa t, e ltö r le n d ő n e k  ta r to m .
A  fö ld m ű v e lé s , ip a r  és k e re s k e d é s  e m e lé s e  v é g e tt  fö ld m ű v e lé s i  g a z d a is k o lá k , 

ip a r  és k e re s k e d e lm i s z a k is k o lá k  á llíta n d ó k  fel k ise b b  h e ly e k e n  i s ;  e z e k  n é lk ü l n em  
tu d u n k  v e r s e n y e z n i  a ta n u lta b b  k ü lfö ld ie k k e l;  —  s ha p r o g r a m m u l á llíta n á n k  m a  is 
fel a rég i p r o g r a m m o t:  »m é g is  h u n e z u t a  n é m e t« , —  a lig h a  v o ln a  e b b ő l v a la m i h a s z 
n u n k : m íg  h a  a z  is k o lá k b a n  o k o s a b b a k k á  k é p e zte tü n k  a n é m e tn é l, a k k o r  m i já ru n k  tú l a 
n é m e te k  e szé n  a tu d o m á n y u n k k a l, és n em  le sz  s z ü k s é g  tö b b é  a h u n e zu t p r o g r a m m r a .

S z ü k s é g e s , h o g y  a z új ip a r tö r v é n y  a z  ú ja b b i k iv á n a lm a k n a k  m e g fe le lő le g  át- 
v iz s g á l t a s s é k ; s e le n g e d h e tle n , h o g y  a z  á lla m n a k  sz ü k s é g le te i, a  k a to n a i és h o n v é d fe l
s z e r e lé s e k  a h a z a i te r m e lé s  és ip a r b ó l fe d e z te s s e n e k .

A z  ip a r  és m e z ő g a z d a s á g i  h ite lv is z o n y o k  ja v ítá s á r ó l, k e ll, h o g y  a t ö r v é n y  g o n 
d o sk o d jé k .

K ív á n o m , h o g y  a k ö z ig a z g a tá s i  ú to n  fe lm e r ü lő  p a n a s z o k  ne a z  e g y e s  h a tó s á 
g o k , a v a g y  m in isz té r iu m , h a n e m  a z  e c z é lb ó l fe lá llíta n d ó  k ö z ig a z g a tá s i  b ír ó s á g  á lta l 
d ö n te ssé k  el, h o g y  r e m é n y s é g ü n k  le h e sse n , h o g y  ha ig a z u n k  v a n , a z t  le g a lá b b  e z e n  
b író s á g n á l m e g ta lá lju k . A z  a d ó  és ille té k  k ö rü l fe lm e r ü lő  sé re lm e k  is eze n  b író s á g n á l 
o r v o s la n d ó k .

E m lité m  m á r, h o g y  a so k  h iv a ta lt  ö s s z e v o n a n d ó k n a k  ta r to m , és k ív á n o m , h o g y  
a z o k  e g y  fő n ö k  v e z e té s e  a la tt  á llja n a k , és a h iv a ta ln o k tó l a s z a k é rte le m , v a g y is  a z  ki- 
v á n ta s s é k  m eg , h o g y  ta n u lja  és é rtse  a zo n  t ö r v é n y e k e t  és tu d o m á n y o k a t , m e ly e k  a z  
e lfo g la la n d ó  h iv a ta l v is e lé s é r e  s z ü k s é g e s e k .

A  p o lg á r o k  é rd e k e  k ö v e te li, h o g y  a já rá s o k  te rü le te i a k ö z s é g e k  é rd e k e in e k  és 
« k ív á n a lm a in a k  m e g fe le lő le g  k e re k ítte s s e n e k  ú g y  ki, h o g y  a z o k  k ö z ig a z g a tá s ila g , a d ó -  

ü g y ile g  és b ír ó s á g ila g  e g y  te r ü le te t  k é p e z z e n e k ;  m in d en  já rá s n a k  le g y e n  te le k k ö n y v e  
is, h o g y  a h h o z  m in d e n k i k ö n n y e n  h o z z á ju th a s s o n .

K ív á n o m , h o g y  a b u d a p e sti kir. tá b la  tö b b  ré s z r e  fe lo s z ta s s á k ; a  k ö z h iv a ta lo k  
és b ír ó s á g o k , a  h o z z á ju k  b e fo ly t  m u n k á h o z  a r á n y la g  a s z ü k s é g e s  s z e m é ly z e tte l e llá t
ta s sa n a k , h o g y  ü g y e in k  a  d o lo g  te r m é s z e té b ő l fo ly ó  g y o r s a s á g g a l in té z te sse n e k  el. 
E d d ig  m e g tö rté n t  a z  v e lü n k , h o g y  a le g s ü r g ő s e b b  ü g y e in k b e n  é v e k  m ú lv a , v a g y  s o h a  
s e m  k a p tu n k  v á la s z t  p a n a s z a in k r a ; p e d ig  a n n y it c sa k  k ív á n h a tu n k  a  k ö z h a tó s á g tó l, 
h o g y  a z  e lé b e  te r je s z te tt  p a n a s z u n k r a  v á la s z t  a d jo n .

K ü lö n ö s e n  ó h a jto m , h o g y  te le k k ö n y v i  r e n d ta rtá s u n k  a k k é n t m ó d o s ítta s s á k , 
h o g y  a z in g a tla n o k r a  v o n a tk o z ó  jo g ü g y le te k  b e k e b le z é s e i a te le k k ö n y v n é l k ö n n y e b 
b en , g y o r s a b b a n  és k e v e s e b b  k ö lts é g g e l k e r e s z tü lv ih e tő k  le g y e n e k .

K ív á n o m , h o g y  a z  o ly  r é g e n  v a jú d ó  p o lg á r i tö r v é n y k ö n y v  e lk é s z í t t e s s é k ; a r e 
g á lé , k o r c s m á lta tá s i  jo g , m e g s z ü n t e t te s s é k ; a re n d ő r s é g  a t ö r v é n y  á lta l m ie lő b b  sza - 
b á ly o z ta s s é k .

A r r a  tö r e k s z e m , h o g y  h a z á n k b a n  te lje s  v a llá s -  és le lk iis m e re t  s z a b a d s á g  le 
g y e n  ; a z  a ls ó b b  ú g y , m in t a fe ls ő b b  isk o lá k  ü g y e i  t ö r v é n y  á lta l r e n d e z t e s s e n e k ; a z  
o r s z á g g y ű lé s i  fő re n d i h á z  p e d ig  a m a i k o r  k ív á n a lm a in a k  m e g fe le lő le g  á ta la k ítta ssá k .

Az e ls o ro lt  á g a k a t  ta r to m  a z o k n a k , m e ly e k  a tö r v é n y h o z á s  á lta l m in d e n e k  e lő tt  
t á r g y a lá s  a lá  v e e n d ő k , m ég  p e d ig  a z é r t , m e rt  a z  e ze n  té re n  le v ő  h iá n y o k n a k  tu la jd o 
n íto m  a z o n  te rh e k e t, m e ly e k  a p o lg á r o k r a  n e h e ze d n e k .

A z t  h isze m  t. p o lg á r tá r s a k , h o g y  a z  á lla m  á lta l re á n k  ró tt, s m a h o ln a p  e lv is e l-  
h e tle n n é  v á ló  te r h e k e t  m in d n y á ja n  e g y fo r m á n  é r e z z ü k , s te r m é s z e tü n k b e n  v a n , h o g y  
a te rh e k e t m a g u n k r ó l e lh á r íta n i ip a r k o d u n k ;  s e lő re  h a la d v a , m in d ig  ú ja b b  és jo b b  
in té z k e d é s e k  á lta l tö re k s z ü n k  jó lé tü n k e t e lő m o z d íta n i.

A z t  m o n d já k  e lle n fe le in k , h o g y  le g y ü n k  a p o lit ik á b a n  k o n s e r v a t iv e k . E z t  az 
e lv e t  m a in a p  m é g  e g y á lta lá n  n em  fo g a d h a to m  el, s a z t h is z e m , t. p o lg á r tá r s a k  is v e 
le m  ta r ta n a k , h a  m e g g o n d o lju k , m it te sz  a z  k o n s e r v a t iv ?  e z  m a g y a r u l a n n y it  te s z , 
m in t » m a ra d á s« , a m i e g y é r te lm ű v é  v á lh a tik  a te s p e d é s s e l. É n  t. p o lg á r tá r s a k  a n n y i 
so k  te h e r  és re n d e z e tle n s é g b e n , m in t a m e n n y it  m a  m á r  k ö rü lö ttü n k  lá tu n k , n e m  
m e g m a r a d n i, h a n e m  a ttó l m e n e k e d n i a k a ro k .



É n  a s z a k a d a tla n  m u n k á s s á g  á lta l fo n to lv a  a k a ro k  e lő re h a la d n i, h o g y  a m e g 
le v ő  b a jo k a t e lh á r íts a m , a z o n  ú to n  a k a ro k  h a la d n i, m e ly e n  a p o lg á r o k  v a g y o n ila g  és 
s z e lle m ile g  a z o n  m a g a s la tra  h e ly e z te tn e k , h o g y  a c z iv i liz á lt  n é p e k k e l m in d e n b e n  v e r 
s e n y e z h e s s e n e k , h o g y  e ze k  el ne n y o m ja n a k , ki n e z s á k m á n y o lja n a k  b e n n ü n k e t.

Á lta lá n o s  jó lé t a  v é g c z é lu n k  tö r v é n y e in k k e l. E z t  tu d v a , fö to r e k v é s e m , h o g y  az 
á lla m i é le t m in d en  á g á b a n  o ly a n  in té z k e d é se k  té te s s e n e k  a t ö r v é n y h o z á s  á lta l, h o g y  
e ze n  v é g c z é l  e lé r e s s é k ;  e z é rt  a z  e g y e s  k é rd é se k  m e g o ld á s á n á l m in d e n k o r  a z t a z  á llá s 
p o n to t ta r to m  e lfo g la la n d ó n a k , a m e ly  a p o lg á r o k  jó lé té re  v e z e t , s e z e k b e n  lé p é srő l 
lé p é sre  a h a la d á s t  ta r to m  sze m  e lő tt.

M e r ü lh e tn e k  fe l a tö r v é n y h o z á s b a n  o ly a n  k é rd é se k , m e ly e k e t  a n a p i e s e m é 
n y e k  h o z n a k  e lő , s m e ly e k e t  e lő re  látn i n em  le h e t. E z e k r e  csa k  a n n y it  m o n d h a to k , 
h o g y  is m e re m  t. p o lg á r tá r s a k  é rz e lm e it , és a z o k h o z  m in d e n k o r  a lk a lm a z k o d n i fo g o k . 
H a itth on  le lk iis m e re te s e n  fo g ta m  fe l ü g y e ik e t , m á su tt se m  le h e tn é k  a z o k h o z  h ű tlen .

T e k in ts ü n k  csa k  v is s z a  a z  é p e n  m o st le fo ly t  o r s z á g g y ű lé s r e , és lá tn i fo g ju k , 
m ily  v is s z á s  h e ly z e tb e  jö tte k  a k é p v is e lő k  v á la s z t ó ik k a l? !  Á  k é p v is e lő k e t  e z e lő tt  3 
é v v e l  ú jo n g v a  v á la s z to ttá k  m e g , és k ü ld té k  a z  o r s z á g g y ű lé s r e , m e rt  k o r m á n y p á r tia k  
v o lta k . É s  im e  m it lá tu n k  a 3 é v  le te lte  u t á n ?  a zt, h o g y  a k é p \ is e lö k  b e v a lljá k , h o g y  
e lh a g y tá k  a k o r m á n y t ;  és a v á la s z tó k  csa k  e z é r t  d ic sé r ik  ő k e t, s csa k  a k k o r  n em  le t
tek  v o ln a  m e g e lé g e d v e , ha m in t k o r m á n y p á r t ia k  té rte k  v o ln a  h a z a

In tő  p é ld a  ez  t. p o lg á r tá r s a k  a rra  n é z v e , h o g y  m a , —  k ü lö n ö se n  m id ő n  az 
o r s z á g g y ű lé s i  p á r to k  e g y ik e  sem  a la k u lt  a te r m é s z e t  tö r v é n y e i  sze rin t, h a n e m  a zo k  
m in d e g y ik é t  csa k  a n a p i h e ly z e t  k é n y s z e r e  v e z e tte  e g y  z á s z ló  a lá , és é p e n  e z é r t  r ö v id  
id ő  a la tt  fo s z lá n y o k r a  fo g n a k  sza k a d n i, —  fo g la ljo n -e  és m e ly ik  p á r tb a n  fo g la ljo n  m a 
h e ly e t  a k é p v is e lő ?  É n  te lje se n  b iz to s íto ttn a k  h isze m  a v á la s z tó k a t , ha  a k é p v ise lő n e k  
ir á n y e lv e it  is m e r ik  és a z o n  Ígérete t b írjá k , h o g y  ta r tó z k o d n i fo g  a s z é ls ő s é g tő l, a 
m e ly  a k á r  a z e lle n zé k , a k á r  a k o r m á n y  r é s z é r ő l jö jjö n , m e rt  e z , a z  o r s z á g r a  v e s z e d e lm e t  
h o z h a t. É p e n  e z é rt  a k o r m á n y  le g u tó b b i p o lit ik á já v a l sem  é r th e te k  e g y e t , m ert, h a b á r  
n in cs  o k u n k  k é te lk e d n i a k o r m á n y n a k  t isz ta  h a z a f is á g á b a n ; m é g is  m iv e l a z  e s z k ö z ö 
ket, m e ly e k k e l a v e s z e d e le m b e n  le v ő  h a z á t s ie tv e  ó h a jtja  m e g m e n te n i, —  tú lz o tta k 
n ak, a n é p  a k a r a tá b a  ü tk ö z ő k n e k  lá to m , és a m a jd a n  b e k ö v e tk e z ő  v is s z a h a tá s b a n  a 
n é p re  h á ru ló  v e s z e d e lm e t  is lá to k , —  a z t  e zen  ú tjá n  n em  k ö v e th e te m .

A  k é p v is e lő n e k  tis z ta  h a z a fiú i é r z e lm e , t. p o lg á r tá r s a k , é r te lm e s s é g  és m u n 
k á s s á g a , v a la m in t  a v á la s z tó k  a k a r a tá n a k  és é r z e lm e in e k  is m e ré s e  tö b b  b izto síté k  
n e k ü n k  a k é p v is e lő n e k  r ő fs z á m r a  te r je d ő  Íg é re te in é l. H a  e zen  tu la jd o n o k a t  m e g t a lá l
ták t. p o lg á r tá r s a k  a k é p v is e lő b e n , a k k o r  a ttó l n in cs  o k u n k  ta rta n i, h o g y  a z  h ű tlen  
le sz , c s e rb e n  h a g y ja  a v á la s z tó k a t , a z  n em  fo g ja  m a g á t  s o h a  m e g ta g a d n i.

A z  e ls o r o lta k  a z  ir á n y e lv e k , m e ly e k  sz e r in t  én a t. p o lg á r tá r s a k  é rd e k e it , - - 
h a  a v á la s z t ó  p o lg á r o k  tö b b s é g e  b iz a lm á v a l t isz te ln e  m e g , a z  o r s z á g g y ű lé s e n  k é p 
v ise ln é m .

F o n to ljá k  m eg  t. p o lg á r tá r s a k  a h a z a  és sa já t  m a g u k  m a i á lla p o tá t , és m ajd 
h a  m e g jö n  a z id ő , je le n tsé k  ki, h o g y  a m a i n e h é z  h e ly z e tte l m e g v a n n a k -e  e lé g e d v e , 
a z t s z e r e t ik - e ; a v a g y  a n n a k  e lv e té s é t , a  h a la d á s t  ta r tjá k -e  a h a z á r a  és ö n m a g u k ra  
ü d v ö s e b b n e k ?  E g y r e  a z o n b a n  k é re m  a t. p o lg á r tá r s a k a t , s ez  a z, h o g y  ne le g y e n e k  a 
h a za  és ö n m a g u k  é rd e k e  irán t k ö z ö n y ö s e k , m e rt ez  k is z á m íth a tla n  v e s z e d e lm e t  
h o z h a tn a  m a g a  u tá n ;  m e n je n e k  c l m a jd a n  a z  u r n á h o z , és g y a k o r o ljá k  a zo n  le g s z e b b  
jo g u k a t, a  k é p v is e lő r e  s z a v a z á s t , m e ly e t  a z  á lla m tó l o ly  ig en  d r á g á n , a rá n k  n e h e z ü lő  
te rh e k é rt  k a p tu n k  c se ré b e , és ú g y  s z a v a z z a n a k , h o g y  a n n a k  e r e d m é n y é ü l ne a h a za  
v e s z e d e lm é t  v á r já k , h a n e m  ö r ö m m e l k iá lth a s s u k ;  »É lje n  a b o ld o g  h a z a !«

Budapest, 1878. Kanda József nyomása. (Váczi utcza 20. sz.)



/ é f f .

(Hegyest (Márton programmja a margittai 

választó-kerület polgáraihoz.

Tisztelt polgártársak !

Mindenek előtt fogadják legmélyéid- köszönetemet, azon soha el nem feledhető 
kitüntetésért, hogy ezen kerület képviselő jelöltjéül kitűzni méltóztattak. Nem saját sze
mélyes érdekeimnek tulajdonítom ezt, hanem tulajdonítom azon elv iránti hűségnek mely
nek zászlaja alá én is esküdtem, s melynek két országgyűlésen szerény de tántorithatlan 
közkatonája voltam.

Az a zászló a „függetlenségi 48-as párt“ zászlaja. Ennek a diadaláért tűzték 
fel önök lobogóikra nevemet.

Programra helyett elégséges lenne csupán annyit mondanom, hogy megválaszta- 
tásom esetén ugyanaz lennék a mi voltam, Mert meggyőződésem az, hogy hazánk súlyos 
helyzetét kétségtelenül az 18BT-iki kiegyezés teremtette meg; ezen alapnak tulajdonítom 
én azt, hogy Magyarország jóllétét felvirágoztatását megteremteni lehetetlen ; mindenkit 
meggyőzhetett erről már a tapasztalati élet.

Hogy tehát hazánk hajóját azon örvénytől, mely felé 1867 óta rohan, meg
mentsük, a kellő pillanat helyes megválasztásával meg kell változtatnunk az 1867-iki 
törvények káros alkotásait, törekednünk kell az önálló rendelkezési jog visszaszerzésére a 
pénz és hadiigyekben; törekednünk kell nevezetesen a magyar hadsereg {elállítására, s 
az önálló bank és önálló vámterület megalapítására. Ezt parancsolja államiságunk érdeke, 
s ez reánk nézve létkérdés ; mert csak ezen az utón segíthetünk anyagi bajunk orvoslásán.

Törekednünk kell különösen azért, hogy akkoron, midőn idevonatkozólag a szer
ződési idő lejár, a többség pártunkká legyen, mivel mindezeknek megvalósítását csak pár
tunk tűzte ki programmjává.

Törekednünk kell annyival inkább, mert ez az egyedüli út és mód arra nézve, 
hogy pénzügyeinkben az egyensúlyt helyre állíthassuk, hogy terheinket apaszthassuk, s 
hogy adósságoknak adósságra leendő halmozását elkerülhessük.

Addig is azonban igyekeznünk kell minden rendelkezésünkre álló téren nemzet- 
gazdasági érdekeink felvirágoztatásán. Változtatást kell tennünk az ipartörvényen, hogy 
iparosaink sorsán segítsünk. Helyesebb vasúti tarifát kell behoznunk, hogy gabnánk és 
borunk kivitelét a külföldre előmozdítsuk. Létesítenünk kell az ország mindazon vidékén, 
mely még nincs bevonva a vasúti forgalomba viczinalis vasutakat. Meg kell alkotnunk a 
közmunka törvényt, melyet én az adó-százalék alapjára óhajtok fektetni.

De legtöbbet kell a törvényhozásnak tennie a közigazgatás terén, föl kell 
eleveníteni ismét a megzsibbadt megyei életet. Én hiszem, hogyha a virilismust megszün
tetjük. ha az autonómiát fejlesztjük, ha az igazs ígszolgáltatási tisztviselők választási jo
gát, természetesen élethosziglan és szigorú qualifikáczióval ismét vissza adjuk a megyé
nek, újra lolpezsdül a megye, s ezzel együtt a közélet, s a megyék ismét az alkotmá
nyosság védbástyáivá lesznek.

Sok teendő vár a törvényhozásra az igazságszolgáltatás terén is. Megalkotásra 
vár a büntető’ és polgári perrendtartás. Én mind a két eljárást a szóbeliség nagy elvére 
óhajtom fektetni a szabad bizonyítás elméletének alkalmazásával, s azonkívül a büntető 
perrendtartásra nézve főóhajom még az, hogy az a tiszta vádrendszer alapján dolgoztas
sák ki, és hogy az esküdtszék is legalább oly mérvben, mint ausztriában van híven a



43-iki férfiak traditióihoz, alkalmaztassák. Megváltoztatandóknak tartom egyszersmind a 
közelebbi országgyűlések hibás igazságügyi alkotásait is.

ó h a jto m  ezeken  k ív ü l, h o g y  a te ljes  v a llá s -sz a b a d sá g  és p o lg á ri h á za ssá g  tö r
v é n y ile g  kim ondassák ; a  főren d ih áz nem a  szü letés, de a z  érdem  a la p ján  ú jjá  s z e r e z 
tessék  ; a  vá la sztá si tö rv é n y  m eg vá lto ztassá k , a  k ö zség en k én ti titk o s  s z a v a z á s  és a z  Írni 
o lv asn i tudóhoz kötött á lta lá n os s z a v a z a tjo g  a la p ján  ; a z  a d ó ü g y  refo rm á lta ssék , s egy  
k ö z ig a zg a tá s i tö rvén y szék  behozassák.

- A  k til kérd ésekb en  m indig ott fogok á lla n i, a  hol a  sza b a d sá g  és M a g y a ro r
szá g  érdekei leendőnek.

T is z te lt  p o lg á r tá r s a im ! L e sz -e  többsége p á rtu n k n a k  a z  o rszá g g y ű lé se n  v a g y  
nem ? a z  a v á la sztó  p o lg á ro k tó l fü g g , de ha k issebbségben  m arad u n k is, p ártu n k ra , m ely 
e lv i és nem szem élyes p á rt, a k k o r  is szü k ség  lesz , m ég a zo k  szem pontjából is, k ik  a je 
len ért d o lgozn ak, m ert p á rtu n k  ta r tja  fel a  jö v ő  zá sz ló já t.

M egvá la szta tá so m b ó l ha g y ő zü n k , én reám  csa k  nehéz k ö te lességek  h á ru ln ak , a 
v á la sz tá s  dicsősége önöket és azon  zá szló t fo g ja  ille tn i, a m ely ek  a lá  önök sorakoztak . 
Ö n öktől fü g g , h o g y  ezen  zá szló  d ia d a lra  em eltessék, Önöknek teh át m in d n yájokn ak  meg 
k e ll je len n i a v á la sztá s i u rn án ál, m ert je g y e z z é k  meg jó l, h o g y  nem a z  én szem élyem nek, 
k i a  je lö ltsé g e t nem kerestem , hanem  a z  önök e lv e i d ia d a lá ró l va n  szó.

T a rtsa  m eg Isten  ezen e lv e k  m ellett önöket s ta r tsa  m eg a h a zá t a z  azt kö r
n yező  v e s z é ly e k  kö zö tt.

F o g a d já k  m ég e g y sz e r  m eleg köszönetem et s ta r tsa n a k  m eg m inden esélyek  
kö zö tt is szives em lékezetökben.

É lje n  a h aza  !

Öajfyri'■••ti N y o m ato tt L a t ik y  Á rtöinnltl.



Marosszék alsókerületének tisztelt választóihoz!
y(r<t ! i n ..... ...

A z  1 8 7 2  —  75-ki országgyűlés berekesztetvén, az új választások a jövő 1 8 7 5  —  78 -ki 
országgyűlésre elrendeltettek. A  lefolyt országgyűlésen én valék szerencsés Marosszék alsó- 
kerületét képviselhetni, s midőn f. év május 31-én  M .-V ásárhelytt tartott gyűlésünkön az 
alsókerület, csaknem minden községéből kisebb nagyobb számban megjelent választóim  be
cses megjelenésökkel megtiszteltek, részembe ju tta ták  a szerencsét az országgyüléseni szerény 
működésemről számot adhatni. Ezen gyűlésünkön őszintén elmondám, mily csekély eredmény 
az, mit a múlt országgyűlésről hazahozhatá-nk ? Igyekeztem  kimutatni az okokat, mik a na
gyobb eredmények elérésébe hátráltattak, s őszintéu bevallám a 3 évi országgyűlés a latt volt 
különböző pártok és kormányok irányábaui m agam tartását.

Számoló beszédem után e gyűlés értekezletté alakult, s midőn igénytelen eljárá
somat és személyem gyenge tehetségeit kegyesen bírálva, azon mindent felülmúló jutalom ba 
részesite, hogy újra az alsó-kerület képviselő-jelöltségét reám ruházá, —  ismerve m agam  
legjobban egy képviselőbe m egkívántaié tehetségnek személyembe létező hiányait, nem tulajdo
nítom egyébnek, mint azon őszinte jóakarat és teljes függetlenséggel tett eljárásomnak, mely- 
lyel a m últba hazám, székem és választóim érdekeit képviselni kívántam.

Nekem azon értekezlet már érdemem feletti jutalm at nyujta az által, hogy újra 
képviselő-jelölté tett. Azonban, ha a tisztelt választók ezen jelöltséget a közelebbi julius 3-án 
történendő választáskor becses szavazatuk által tám ogatni és engemet bizalmukkal újra meg
ajándékozni kívánnának, azon esetre kötelességemnek ismerem igen röviden a jövőrei nézetei
met és pártállásom at elmondani, mint a mely programm fog a jövőbe irányadóul szol
gálni.

Általánosan tudva van, hogy a haza nyomasztó pénzügyi helyzete a bajok felis
merése, s azon hazafi érzés, mely nemzetünk nagy fiait akkor vezérli hazafi áldozatokra, m i
dőn hazánk legnagyobbjbajban v a n ; előidéző a múlt országgyűlésen a két nagy párt, az úgy
nevezett Deák- és balközép-párt rokonelemeinek egyesülését. Ez egyesülésből alakult a jsza- 
badelvüpárt, melynek kifolyása a jelen kormány.

E n őszintén e párthoz csatlakoztam . É s most, mint a pártnak csekély, de hű tagja  
ezen párt és az ebből keletkezett kormány á lta l remélem létrehozni azon reformokat, melyek 
eddig részint a fenálló pártállás, részint a kormányok hibái m iatt elm aradtak?

E lső  teendőnek tartom mindenek felett a deficzittel küzdő állam háztartás m érlegé
nek helyreállítását, s e czélból, midőn a takarékosság veszély nélküli legm agassabb fokáig 
elmenni kívánnék, egyszersmind óhajtóm a nemzet gazdaságának, iparának oly mérvbeni fejlesz
tését, mely által az anyagi helyzet javulva, terheinek viselése könnyebbé v á llh a ssék ! Ennél
fogva tám ogatni kívánnám :

1 .  E g y  m agyar nemzeti önálló bank fe lá llítá sá t.
2 . Yám szövetségünknek az igazság és jogos érdekeinknek alapjáni újra szervezését.
3. A  közigazgatás és igazságszolgáltatás oly módoni reform ját, hogy ezálta l mind 

az állam  kevesebb kiadásra kényszerittessék, mind pedig egyesek olcsóbb és könnyebb ig a z
ságszolgáltatáshoz jussanak.

4. A  közigazgatás reformjánál kívánom a megyék kikerekitését, de nem úgy, hogy 
országunk egy tabularasának tekintessék és csupán a házi pénztár felállítására figyelve, igen 
nagy megyék állíttassanak?

En csak a m úlhatatlanul szükségesnek mutatkozó kikerekitóseket óhajtóm, szem előtt 
tartva a történelmi fejlődés m ellett az érdekek szoros összetűzését. É s  épen azért teljes m eg
győződésem, hogy hazánk közérdekével szorosan azonos az, hogy Marosszék, M aros-Vásárhely 
központal, mint önálló törvényhatóság fennmaradjon és kerekitessék ki, más törvényhatósá
gok sérelme nélkül, saját sokféle érdekeik á lta l ide grávitáló szomszéd községeknek ide csat
lakozása által. A z igy kikerekitett megyéknek jó  községi és megyei szervezet általi oly reorga- 
nisatioját kívánom, mely á ltal a közigazgatás sokkal nagyobb hatáskörrel ruháztassék fel, 
minővel a jelenben bir.

Meggyőződésem az, hogy nemcsak az eddig is gyakorlatba, a közigazgatásnál volt át- 
hágásos ügyek véglegesen áttendők, de a polgári úgynevezett bagatel ügyek, melyek a ren- 
desbiróságnak óriási munkaidejét veszik igénybe, minél elébb a községi és közigazgatás jól 
szervezett közegekre ruháztassék á t ! Ez által, és csak ig y  reméllem a tervbe vett törvény
székek és bírák apaszthatását, s ez által eszközölni óhajtott költség kímélését, az igazság
szolgáltatás veszélyeztetése nélkül elérhetni.

Hadd kapja meg a szegény falusi ember ezerféle apróság ügyeibe, ótthon költség 
nélkül az igazságszolgáltatást és sérelmei orvoslását!

5 Óhajtom, hogy bár mennyire kiváujunk is az európai m iveit államok mintája után 
haladni szabadelvű haladásunk csak nemzeti érdekeink, szellemi és anyagi helyzetünk erős 
szám bavételével történjék.



Én az uzsora törvény egészülni eltörlését, nem tartom helyesnek és igy  óhajtom 
annak a legrövidebb idő alatti korlátozását.

Hajmeresztő dolgokról hallani, e tárgy körül. Sok szegény tétetett már az önző ke
gyetlen uzsorások á ltal tönkre. Ideje, hogy az állam -törvények által korlátolja az ilyen eseteket.

6. De, hogy, midőn az uzsora korlátosaik , egyszersmind mód nyujtassék a lehető 
olcsó hitelre, óhajtom és minden lehetőt m egkísérteni kívánok egy Marosszóken felállítandó 
népbank létesítésében.

7. Óhajtásom népünk gyerm ekei neveltethetését megkönnyíteni és a nevelés körül 
minden az állam erejét fejül nem haladó áldozatot meghozni.

Ezeken kívül még számos teendője lesz a jövő országgyűlésnek, melyekre nézve 
csak annyit vagyok bátor mondani, hogy ha becses bizalm okkal újra, személyem lesz megtisz
telve, —  egész lelki és testi erőmmel —  minden önérdek fólretételével, csapán hazám és vá
lasztóim érdekét tartva szemelőtt, mint független  ember kivánom önöket képviselni.

Én a M agyarországgali uniót fiatalságom első éveitől fogva lelkemből óhaj
tottam, azt mint egyedüli biztosítékát államunknak tekintem ma is, de épen azért, hogy ez 
unió állandó, erős örökös és mind M agyar-, mind az egykori Erdélyországra nézve üdv
hozó legyen; kivánom, hogy Erdélynek meglevő speciális érdekei nagyobb figyelembe része
süljenek, mint eddig, mert e speciális érdekek előmozdítása az összes haza érdekeivel nem
csak nem ellenkezők, de ugyanazonosok.

Adja Isten, hogy a jövő országgyűlés több és valóban üdvhozó eredményt mutat
hasson fel. Legyen boldog hazánk és abban a széknek ;la k ó i!!

Magamat a t. választók kegyébe ajánlom, vagyok tisztelő

M aros-Vásárhelytt, 1 8 7 5 . junius 18 .

hazafi szolgájok: 

J e n e i  J ó z s e f .

Ify. Imreb S. a ref. főtan. bet. M.-Yásárhelytt. 1876.



A volt Marosszék alsókerületének tiszt, választóihoz!
%ji_ y i hmwii t í ; .

Igen jó l tudom, hogy az, a ki az életben bárminemű m egbízást nyer valakitől, ós 
elfogad, eljárásáról számolni köteles; minden megbizások között azonban az, a ki a nemzet 
legdrágább kincsének: az alkotm ánynak, legm agasztosabb jogát, egy kerületnek az országgyű
lésem képviseltetősát nyeri meg, szoros kötelessége eljárásáról választóinak nyílt számadást adni.

É s hogy ezt nem csak tudom, de teljesíteni is kívántam , azt hiszem eléggé 
m utatja az, hogy két ízben voltam szerencsés az országgyűlésen viselt dolgaim ról, választóim  
azon részének, kik felhívásom ra személyes jelenlétökkel m egtisztelni kegyeskedtek, számot adni.

Most, midőn az 1 8 7 5 — 78-ik országgyűlés berekesztetett. bárha ezen országgyűlés 
legfontosabb t á r g y a : az A usztriával folytatott és m egkötött egyezség feletti magamtartásá- 
i ól, még a m últ évben számolni kivántam , s ma is azt mondhatom: hogy úgy a most 3 éve 
adott program m, mint a m últ évben je lzett Ígéretemet, minden e tárgy  beli szavazásnál teljes- 
leg  beváltottam . Mindemellett már most az egész országgyűlés folyam áróli számolatomat m eg
tenni, kötelességemnek ismertem. Azonban a mikéntre nézve, egyenes szándékom vala, miként 
már kétízben tettem , most is személyesen ós élőszóval tenni, de miután az én igen tisztelt 
választóim kivétel nélkül falusi gazdák és igen sokan, a kikkel külön találkozni, beszólni ós 
érintkezni szerencsés voltam, azofl véleményűket nyilvániták, hogy ily  szorgos munkanapokban, 
midőn m ég az időjárás is annyira nem kedvező, ne kívánjam igénybe venni becses idejüket az 
egy helyre való m egjelenésre teendő kérésem á ltal, hanem inkább Írásban küldjem meg e g y 
szerű számolatomat t. választóimnak.

Késedelmem okának ezen őszinte bevallása után engedjék remélnem kegyes elné
zésüket.

A tárgyra  térve á t :  Én tisztelt választó urak ezelőtt 3 évvel, midőn szerencsés 
valók több elv- és személyes barátaim  által képviselővé kijelöltetni, egy  rövid programmot 
adtam vala  önöknek.

Ezen programm alapján és m ellett tiszteltek  meg önök, képviselővé lett választá
som álta l, nagybecsű bizalm akkal.

Miképen lehetne az én képzeletem  szerint igazságosabban számolni, mintha kezembe 
veszem ma, ezen ezelőtt 3 évvel kiadott program m ot, és akkor, midőn a különböző hírlapok, 
sok képviselőt különbféle módon vádolnak ígéret ós programm m egszegésével, megnézem az 
én programmom minden pontját ós azon kérdést teszem fel önön m agam nak: ha hive vol- 
tam-ó s z a v a z a t a i m n á l  adott ígéretem nek ?

É p azért bátor vagyok azon akkor, 3 óv előtt kiadott programmból egyet ide csa
tolni, azon tiszteletteljes kérésem m ellett: m óltóztassanak az ígéret- és tények összehasonlí
tására pár perczet szentelve, hozni m eg eljárásom felett becses bírálatukat!

Idézett programmomba legelőbb is kimondottam vala, hogy ón a szabadolvüpárt- 
hoz tartozom és mint ennek ta g ja  kívánom a mennyibe lehetséges elérni:

1 . Egy m agyar nemzeti önálló bank felállítását.
2. Vámszövetségünknek az igazság  ós jogos érdekeinknek alapjáni újra szervezését.
3. K özigazgatás ós igazságszolgáltatásu nk hiányainak lehető kevés kiadás m ellett

javítását.
4. M egyék kikerekitósét speeialiter M arosszók megmaradását M aros-Vásárhely köz

pontul oly módon, hogy ez az ide gravitáló  községekkel szaporittassók.
E zzel egyidejűleg az apró, úgynevezett bagatel ügyeknek a jól szervezett közigaz

gatási közegekre leendő átruházását óhajtottam.
5 . U zsora törvónyhozatalát, hogy az óriási uzsorától szabaduljon a szegény nép.
6. E g y  m arosszéki népbank felállítását, és végre:
7. Lehető tám ogátását az olcsó állam i nevelésnek.
E zek voltak a k ivá ló lag  m egnevezett óhajtások, és ezeken kívül előjöhető ügyek és 

törvényjavaslatokra Ígértem, hogy mint független  ember, minden önérdek félretételével csu
pán hazám és választóim érdekét tartva szemem előtt, kívánom önököt képviselni.

Már most tisztelt választó uraim, ha ezen Ígéretemmel szembe fe ltétetik , a mint
hogy jogosan fel is tehető a k érd és: m iként jártam  e l?  —  egyszerű, de őszinte nyílt fele
letem, hogy minden pontra nézve Ígéretemhez hiven —  mint független képviselő —  jártam  
el és adtam szavazatomat.

1. A  szabadelvflpártnak voltam  tag ja , de midőn láttam , hogy a kormányunk az 
annyiszor igó rF fü g g etlen  nemzeti bank fe lá llítá sá t —  még azon dualistikus alakba is, a  me
lyet mint a kormány program m ját —  ezelőtt 2 évvel önök eleibe terjesztettem  vala —  nem 
képes kieszközölni —  a kormány bankügyi törvényjavaslatának ellene szavaztam , kijelentve, 
a mint ez parlam entaris rendszerbe illő, hogy kész vagyok a pártból kilépni, de e tárgyba 
választóimnak tett ígéretem et ós m eggyőződésem et a pártfegyelem nek sem rendelhetem alája.



2 . A  vám szövetséget már megszavaztam, m ert bár kielégítőnek épp úgy én, mint 
m aga a kormány és párt sem tartottá —  de óu részemről nem láttam  a férfit —  illetőleg 
férfiakat, kik  után m eggyőződésből menve remélhettem volna jobb egyesség létrehozását. És 
bár én elvileg az önálló vám terület híve vagyok, de ezt a mostani körülmények között, mi
dőn nem habozom kimondani az ausztriávali kiegyezést egész őszintén lelkem ből óhajtottam, 
kivihetőnek teljességgel nem tartottam . És aztán elismerem ugyan, hogy az egyes kerületek 
és ezekbe lakó választók ériekeit a képviselőnek kötelessége egyeztetni a közérdekkel, s hol 
ez talán lehetetlen lenne a köznek az egyesek érdekét alárendelni, de miután m ég elvileg is 
nagy kérdés az ille tő  szakférfiúk között is, hogy voltaképpen a külön —  vagy a közös -  
vámterület á ll-e  inkább az ország érdekében? akkor én kimondhatni vélem, hogy az ón vá
lasztóimnak a jelenbe speciális érdekükbe nem is állott a külöD vámterület felállítása.

Igaz, hogy a közös vámterület m ellett sokkal jobb ügyességet vártam a létreho
zottnál, jogaink és a méltányosság egyformán jobbra jogosítottak, de tény és pedig fájó tény 
a z: hogy a Dam okles kardjaként fejünk felett, fü ggött keleti kérdés egy oly kényszerhelyze
tet teremtett, melybe a csekély eredmény ős jobbnak látszott, egy A usztriával történhető 
gazdasági szakításnál s a jövő van hívatva igazságos ítéletet mondani a felett, vájjon azok
nak volt-e ig a zo k , kik ezen egyességnél inkább akarták a szakítást vagy provisoriutnot, 
avagy kik egy gyenge békét is előbbre becsültek egy közös érdekű századok éta egy 
fejedelem alatt élő szomszéd országgali perlekedés és szakításnál? Én ez utóbbiak k ö zé ta r
toztam, És a végén is bár milyen rósz egyezségnek kiáltatott ez ki —  nem tagadható, hogy 
a felállítandó bauktól nagyobb hitel van kikötve M agyarország részére, mint volt eddig bár
mikor, 50  millióra lévén téve M agyarországon felhasználható hitel minimuma. A kormány bizalmi 
férfiaiuak a bank igazgatásban való részvételétől elvárhatjuk, hogy hazánk érdekeinek meg
felelő eljárás és ellenőrzés alatt fog állani a banktársulat működése.

A  vám- és kereskedelmi ügyességbe is pár millió kárpótlást nyertünk és igy 
egészbe véve az egyességet, valam ivel mégis jobb a jelenlegi állapotnál.

3. A z igazságszolgáltatás terén a törvényszékek és bírák reductiója által az állami 
kiadás apasztatott és a közigazgatás pedig kiválókig az erdélyi részekbe a szászföld organisa- 
tiója és a megyék kikeritóse által reformáltatott és a kezelési költségek kevesbittettek.

A  mi már a m egyék kikerekitésót illeti?  Önök előtt van a tén yállás: Marosszók 
egészen megmaradóit M aros-Yásárhely központtal és szaporodott mind iutelligentia, mind va
gyoni tekintetben tekintélyes hazafiakból álló 84 községgel, azok között egy virágzó várossal, 
s ma egyik legsszebb törvényhatósága a haza erdélyi részének.

A  megyék kikerekiíésóvel egyidejűleg hozatott az úgynevezett közigalási bizottsá
gokról! törvény.

Mennyiben lészen üdvös e törvény ? a felett még a gyakorlat van hivatva a jövő
ben helyes kritikát alkotni, de a mennyiben a szabad választás jogával bíró megyébe az á l
lami közigazgatás különböző ágait összehozni, a mindenféle tisztviselőket, hivatali közegeket 
ellenőrizni és működtetni helyesnek látszott, azt ezen uj intézmény által hittük elérhetőnek és 
igy  ennek létrehozását tám ogattam .

Ugyanezenez országgyűlésén hozatott meg valahára oly sok várakozás után az úgy
nevezett bagatel ügyek elintézésérőli törvény is.

Reánk falusi gazdákra nézve egyike ez a legüdvösebb törvényeknek, a mennyiben 
kisebb polgári peres ügyek feletti bíráskodást bizonyos feltételek m ellett kiterjeszti aszo lg a- 
birákra, a városok, nagy községek és körjegyzőségi békebirákra; a községi bíráskodás ha
táskörét 20 forintig kötelezőleg emelte, egyszerű eljárást állapítva meg s ezáltal kivette 
a gazda közönséget a drága és hosszadalmas ügyvédi eljárás alól és most nem fog  az eset 
előállhatni, hogy a perköltségek felülm úlják a 1 0 — 20 vagy 50  forintig menő tőkekövetelést. 
Természetesen, hogy a törvény a várt jótékony eredményét éreztesse, kiváuatos volna, hogy 
arra képesített jobbjaink közül minél többen vállalkoznának a bókebirói szerepre.

5 . Az uzsora törvény meghozatott. E g y  végveszélyiyel fenyegető katastrofának az 
általános közóhajtés szerinti m eggátlása czéloztatott ezáltal. É s ha a szegény nép nem megy 
önként némely most is hallható egy ességek alapján száuszándékkal veszélybe, ma már a biré 
6, legfennebb 8 százalék kamatnál többet nem ítélhet az adós fejére.

6. A  Marosszóken felállitn i szándékolt népbank ügyében is, ha nem is m ég a tör
vényhozás útján, de társadalm i úton történt előhaladás. A  kisbirtokosok földhitelintézetének 
létesülése küszöbön áll. Ő Felsége a m agyar k irá ly  1 0  ezer forinttal kezdte m eg ennek létesí
tését. A  marosszóki havas kezelő igazgatóság 5 ozer írtta l járu lt hozzá, s alapos reményünk 
lehet, hogy egy gazdasági fiók-bank M aros-Vásárkelytt is fel fogja ütni üdvös tan yáját!

7 . A  nevelésügyben bizony nem sok történt állam unk anyagi szorult helyzete mi
att, de ha itt  úgy, mint egyéb belügyeinkben a takarékosság lehető m értékéig el kívánt menni 
az országgyűlés, annyit mint tényt m utathat fel, hogy m ig 18 7 4 -b en  60 millión felül volt 
a deficit, 18 75 -b en  már 40 millió és a folyó évi költségvetés hiánya 2 1  millióra szállott le.

E z is sok u g y a n ; de a m últakhoz képest nagy haladást jelez, s okot ad a reményre, 
hogy takarékos és böles gazdálkodás m ellett el kell enyészni az állam háztartást, ügy mint 
egyesek jólétét veszélyeztető deficitnek.

— . . .  _  ______ . .



Ezeken kívül még számos törvények hozattak a múlt országgyűlésen ; a többek kö
zött az oly régen várt és egész Európa szaktudósai á lta l m egdicsért büntető törvénykönyv.

Igen tiszte lt választó írnak! A  mi az én programmbeli Ígéretemet ille ti, azt h i
szem, hogy ennyivel, szerény m agamtartásáróli számolatomat be is végezhetném ? de nem aka
rok kitérni az előre nem látott és e m iatt semmi Ígéretet, nem is involváló keleti kérdés 
miatt szomszédunkban folytatott muszka-török véres háború, s ennek keserű következményei 
irányában felelős kormányunknak eljárása iránti magam mikénti tartásáról számot adni.

En. tiszteli választó urak! nemzetem és hazám legnagyobb ellenségének tekintem 
az oroszt, e m ellett feledni sem oly könnyen lehet, hogy 7 és fé l évet legszebb életidőmből 
miatta szenvedtem a börtön falai között és igy bizony elképzelhető, hogy egy szavazattal 
örömest hozzájárultam volna ezen ellenség leveretéséhez! A zt is jól tudtam, hogy nemcsak 
választóimmal, de egész nemzetünkkel egyformán éreztünk a természetes szövetségesünk a 
török nemzet mellett. Lelkűnkből kivántuk ennek győzedelmét. Adtunk a legnagyobb nélkü
lözéseink m ellett is, ha csekély, de szivből adott segélyezést. Azonban a politikában nem 
szabad csak az érzelem által vezéreltetni magunkat és a nemzet pénzét, de kizárólag vérét 
könnyen oda dobva egy lehető véres háború iszonyainak kitenni szeretett hazánkat, s ebbe 
családainkat. E s én nem habozom kimondani, hogy a mennyire csaknem minden nap — itt 
honlétera alkalm ával —  szerencsés voltam választóimmal érintkezni, úgy észleltem  vélem é
nyűket, hogy bár végtelenül óhajtották a török nemzet győzelm ét, s bár ha a szeretett ki
rály és egy hazafias kormány felhívására készek lettek volna életet és vagyont csatamezejóre 
vinni, de ha lehetséges ezt kikerülni és a szűk torftés, a termeszei egyéb mostohasága sat. 
által okozott sebeket legalább a béke áldásaival orvosolni nagyon is óhajtották? . .

És én, kinek bizony nem jutott, nem is futhatott részébe az európai diplom aták 
1 itkaiba pillanathatni, és ig y  a helyzetet m egitélbtni. megelégedtem most azzal, hogy 300 
év óta most lévén a monarchia külügyi kormánya oly m agyar ember kezeibe, kibe m últjánál 
fogva jogasan h itt e nem zet; ezen férfi minden lehetőt meg fog tenni hazánk és fő leg nem
zetünk érdekében!

Ezen hit tá m o g a ta tta  vélem a gr. Andrássi G yula közös külügym iniszterrel e tekin
tetben egy utón járt m agyar kormány e tárgybeli-'p olitikáját idáig.

Midőn a berlini congressus összeült, akkor már az országgyűlés, eloszlott. K öztudat 
már ma, hogy ezen európai congressus számunkra egy oly szerepet adott, melyet úgyszólva 
az egész nemzet aggódva, mondhatni ellenszenvvel fogad. E z a Bosznia és Herczegóvina oc- 
cupálása. Még ezen tárgyról nem szám olhatott kimerítően a kormány. De bár mit mondana 
is —  erős meggyőződésem, hogy ez csak egy el nem odázhatott kényszerhelyzet eredménye. 
Sok ily  helyzetet kellett már elfogadni e nemzetnek — s azt hiszem,^ e keserű labdacsot is 
az élet és fennállhatás okáért kell bevennünk, de óhajtom, hogy csak múló kúra legyen és 
semmi szin a latt hosszason ne tartson, hanem ha bómegyünk is, hozzon ki onnan mielóbb 
a bölcs politika és a jó  I s te n !! !

É s most hálás tisztelettel megköszönve azon bizalm at, m elylyel 3 óv előtt annyira 
m egtisztelni kegyeskedtek, az akkor nyert mandátumot kezeik közé leteszem, és szerény el
járásomat becses birálatok alá  bocsátom. Istentől áldást kérve szeretett hazánkra, magamat 
nagyrabecsült szivessségökbe ajánlva, vagyok tisztelő
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hazafi szo lgájuk:

J e n e i  J ó z s e f .

Ny. Imreb S. az er. reí. főtan. Vet. Maios-Vásárbelytt. 1878.





Mélyen tisztelt választó közönség!

Kedvesen lepett meg nagybecsű birodalmuknak őszinte nyilvánítása, melynek han
goztatása m ellett csekély személyemet felső kerületünk képviselőjévé maguk között kijelölni 
és atyafiságos körükbe szívélyes indulattal meghívni méltóztattak.

Önök a legbecsesebb kincsesei a világon: „ b i r o d a i  m u k k a l "  ajándékoztak meg 
engem egy oly kincsesei, mely egyedül kártalanítja a közpályának vele született —  minden 
tövis szúrásait; egy oly kincsesei, melynek bírása a közdolgoknak egyszerű, de határozot
tan őszinte, s jóakaratu m u n k ássá g a  teljes „ ö n m e g n y u g v á s "  nemes önérzetére lelkesíti 
fel, s végre, a mely egyszersm ind a munkának erélyes tovább folytatására buzdít.

Becses m eghívásuknak készséggel engedve, eljöttem tehát önök atyafiságos körébe, 
hogy eme becses ajándékot őszinte keblem egész melegévéi megköszönjem önöknek.

De hazafiui kötelességem volt eljőni, ugyanazon sorban azért is, miként személyesen 
lehessek szerencsés elmondani, hogy azon nemes bizodalomért, m elylyel engemet m egtisztel
tek, a magam részéről én mit adhatok cserébe ?

É s itt, ne legyen visszatetsző, ha önmagámról kellend első sorbaü szólanom.
Egyenes vérségi kötelékeim századok éta kötnek Marosszékhez, s habár nem szület

hettem ezen széknek határai között, maradandókig ide kötnek minden érdekeim  és Maros
széknek nyilvános tere volt politicai iskolám színhelye.

Közdolgaink érdekében itt ejtettem  ki a legelső szót, munkakörömet egész Marosszók 
ismerhette és mindenki előtt nyilván tudva levő dolog, hogy a köznek lelkiismeretes mun
kásként szolgálni kívánván, semmi áldozatban nem voltam fukar, s e pillanatig az önzetlen 
kötelessógórzetnek teljes kitartásával —  háttérbe szorítva csaknem mindent, a mi magán
ügyem lehetett —  törekedtem, hogy azun bizalomnak, mely ezen nemes székben fokról-fokra 
emelt —  minél inkább megfelelhessek.

Rövid politikai múltain, s egy általán nyilvános működésem, mindig egy nyitott 
könyv volt, melyből kiki, tetszése szerint olvashatott.

Ennyi mindössze, a mit magamról teljes önmegnyugvással m ondhatok; ugyde mégis 
az em lítettekből kell kifolyni annak, a mit önöknek cserébe a bizalomért adhatok.

A dok: kiolthatlan és semmi körülmény által meg nem ingatható őszinte hazaszeretetei, 
mély hódolatot, s legbensőbb alattvalói hűséget M agyarország alkotmányos királyához;

Őszintén hálás ragaszkodást székünk és határozott törekvést ennek jogos érdekei javára.
K egyeletes ragaszkodást mind ahoz a múltból, a mi hazánk parliamentális kor

mány formáját, az ezekben élők testvéries egyetértését, a különböző vallásfelekezetek egym ás 
iránti türelmessógét és jogaiknak kölcsönös tiszteletben tartását nemcsak nem gátolja, sőt elő
segíti, s végre ragaszkodást a múltnak mindazon alkalmazhatóságaihoz még, melyek ha
zám és népe úgy szellemi, mint anyagi fokozatos haladásának útjában nem állnak;

felajánlom önök előtt ju a n , szabadelvű irányban a mérsékelt haladás utján vezető 
határozott törekvésem et és Isten segedelmével kifejthető munkásságom at!

Határozott törekvést mindarra, mi által veszély nélkül az állam háztartásnak lehető 
egyszerűsítése, a közvagyonosodásnak, s tehát az adókópességnek is fejlesztése, ezen ténye
zőknek segélyével pedig a terheknek lehető könnyítése eszközölhető.

Ugyancsak határozott törekvést arra nézve is, hogy állami törvényhatósági és köz
ségi életünkben, egyfelől azon, már kötelező alkotások, melyek Lazámat phisikai és anyagi 
erejéhez mérten, az igazság és méltányosság határain tülterhelik, tehát szabad fejlődésében 
akadályozzák, a melyek továbbá ugyszólva idegenből vétettek át, vagy csupán az elmélet szá
m ára valók, de, melyeknek alkalm azhatóságát a gyakorlati élet nem igazolja, kiküszöböltes- 
senek, vagy m ódosíttassanak; a jövőnek gyökeres alkotásai pedig szellemi- és anyagi erőnk
nek, fejlettségünknek, szokásaink és vezérörökséggel járó természetünknek, mindenesetre pe
dig a gyakorlati alkalm azhatóság helyesebb czóljainak megfeleljenek.

N agyjában körvonalazott im őzen törekvések korlátái között, nem mellőzhetem el 
következő részletekre is röviden kiterjeszkedni:

1 .  teljes meggyőződésből járulnék szavazatommal a kivihetőség határai között: egy 
minden idegen befolyástól ment önálló nemzetibauk létesítéséhez ;

2) határozattan támogatni óhajtanám azon már megindult törekvéseket, melyek a hazai 
ipar- és gazdászat felvirágozása érdekében, a vám -ügy czólszerü rendezése által nem csak a kellő 
oltalmat, hanem egyszer s mind ezen téren a vagyongyarapodást is lehetőleg biztosítják;

3) határozottan járulók, a lelketlen és mind inkább elfajuló uzsoráskodásnak szigorú kor
látozásához ;

4) csekély örömtől kitelhetőleg, előmozdítani óhajtanám legközelebbről a birtokosság 
támogatása m ellett, Marosszókeu egy „N épbank" már czélbavett lé tesítését;

5 ) kitelhető buzgalommal segíteném elé, a törvényhatóságok területkörónek m egálla
pítását ezen utón lehető könnyen kormányozható, s m égis minél életképesebb megyéket 
ól §4ván;



6) szavazatommal mozdítanám elő, a bírói teendők halm azának apasztása, s a költsé
gesebb perlekedés mellőzésének szem pontjából: az apróbb polgári és kihágásos ügyeknek eg y 
szerű közigazgatási utón lehető elintézését;

7) szavazatommal járulnék a községi intézménynek községeink szellemi és anyagi erejéhez 
mérendő módosításához.

8) hasonlag szavazatommal járulnék azon már felm erült indítványhoz is, miszerint a kel
lő leg fegyelm ezett s czólszerünek bizonyult csendőri intézmény, mint hazai közrendőrsógünk 
kiegészítő része a közös hadügyminisztérium rendelkezése alól teljesen elvonva, a m. k. hon
védelmi ministerium felsőbbsége alá helyeztessék:

H atározott kívánságom : hogy M agyarország erdélyi részének oly speciális kérdései, 
melyek az uniónak teljes realisalását épen nem zavarják, ezen részeknek azonban culturalis 
és vitális érdekeire jelentékeny befolyással vannak, mondom az ilyen speciális kérdésekre mél
tányos tekintet fordittassék.

És végre, mert teljes őszinteséggel tartozom önöknek, nem szabad haboznom nyíltan 
kimondani azt is, miszerint m agyar ember vagyok, s mint ilyen M agyarországnak —  m ely
ben elismerem, egym ással testvéries egyetértésben élni utalt különböző ajkúak vannak, —  
határozott irányú egyszerű munkássá lévén, teljes meggyőződésből kell törekednem arra, hogy 
a K irályhágón inneni részek m agyarságának zömét képező székelységnek szellemi és anyagi 
fejlesztésére —  mások jogos igényeinek sértése nélkül —  méltó figyelem fordittassék.

Íme tisztelt választó-közönség! ez vagyok, ilyen a legőszintébben véve gondolkozásom 
és ime ezen elmondottak képezik elhatározott törekvésemnek czé ljá t!

H a ez mind összevéve a m it magammal, m int határozott m eggyőződést őszintén ad
hatok, nagybecsű bizodalmuk s hazafi várakozásuknak m egfelel, az esetben bizton számitok 
szives tám ogatásukra.

É ljen ! és mindenek előtt a haza!
Éljen a király!!

S z e n t i  v á n y  K á lm á n .

Ny. Imreh S. a ref. főtan. bet. M.-Yásárbelytt 1875.
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Marosszék feísökerUletének érdemes választóihoz!

Azon szerencsében részesültem egy pár hónappal ezelőtt, hogy székünk felsőkerü
letének érdemes választói közül számosán személyesen m egtaláltak s felszólítottak: vájjon a 
képviselő-jelöltséget elfogadni s képviselővé választatni ohajtok-e? mert ez esetben nagybecsű 
bizodalmnkkal fognának megtisztelni.

Ugyanakkor nem valék azon helyzetben, hogy ezen megtisztelő bizalmas felszólí
tásokra határozottan feleljek, erre pedig két okom volt:

Tudtam ugyanis, hogy a felső-kerületben még két más név körül is hullámzott 
a közvélekedés, s minthogy mind a két névnek tulajnouosát magamnál korosabb és tapasz
taltabbnak ismertem el, az előttem jogosabbnak tetsző érdekek háttérbe szorításával saját 
személyemet, előtérbe tólni nem tartottam  ildomosnak;

továbbá tudtam, mert tudtuk mindnyájan, hogy a bajban levő közös édes hazának 
megmentésére az eddig éles ellentétben állott két nagy politikai párt egymás között őszin
tén kibékülvén —  mint ez veszekedő tagtársak között történik, ha fejők fölött a közös ház
tető kigyúlad —  az egym ással éles és nyílt politikai tusában állott külön pártfelek egy 
közös nagy pártban, a „ s z a b a d e lv ű * - p á r tb a n  egyesültek, egygyé olvadtak, s közösen a 
legnemesebb elszántsággal azon tekintélyes nagy erőt, mely eddig a czéltalan párttusákra 
fecsérelhetett: a haza szent érdekeinek biztosítására fordítani határozták.

Ezen nemes elhatározás lelkesítette székünk hazafias szellemű lakóit is, midőn vé
get vetvén —  pár szóval ezelőtt —  az addig éles tusában állott „bal-* és „jobbpárt* 
létezésének, kevés kivétellel, az egyesült „szabadelvű* nagy pártot Marosszók kebelében 
is erős elhatározással megalkotta.

É s ily körülmények között, miután a p á r t o k n a k  őszinte egyesülését lelkemből 
óhajtottam, s ezt a közös haza szebb, jobb jövőjének egyedül biztos zálogaként tekintettem, s vala
kivel e tárgyról csak szólottám, mindenkinek hasonló értelemben*nyilatkoztam is önként kö
vetkezett, hogy az annyira óhajtott békének itt a szék keblében való megtestesithetése út
jába zavarólag közbelépni sem helyesnek, sem ildomosnak, sem méltányosnak a magam ré
széről nem tartottam.

A békének, s tehát a nyugodt választásnak biztosítása érdekében tett minden lé 
péseim nyilvánosak voltak, a azoknak teljes őszinteségében kétkedni senkinek is sem oka, 
sem joga nem lehet.

A vagy nem-e a közös békének őszintén szivemből eredő óhajtása vezérelt-e engem 
s mindnyájunkat, a midőn május hava 22-én az akkor épen együtt volt törvényhatósági 
bizottság számos tagjait, s több itt megfordult választó társaimat az e d d i g  f e n n á l l o t t  
p á r t o k r a v a l ó  t e k i n t e t i  n é l k ü l  e g y  b i z a l m a s  é r t e k e z l e t r e  m a g a m h o z  k é r 
t e m ,  s ők számosán becses megjelenésükkel tisztelvén meg, miután ugyanakkor jelen voltak 
mindazok az érdemes férfiak is, kiknek neve, mint j e l ö l t e k k é  hangoztatva lett, kértem, 
hogy, ha bár önmegtagadássa) is törekednénk mindenáron oda, h o g y  a h ő n  ó h a j t o t t  b é 
k é n e k  b i z t o s  z á l o g a k é n t  a k é t  v á l a s z t ó k e r ü l e t b e n  c s a k  e g y - e g y  j e l ö l t ,  
á i i t t a t n é k  f e l .  Mondják meg azon sokak, a kik személyesen jelen voltak.

Ezen emlitettem értekezletnek, valamint ezt megelőzött és követettnek is eredmé
nye köztudomású tény.

A z tudniillik, hogy Bothos Kálm án nyíltan s nemes őszinteséggel visszalépvén, az 
enyimmel egyesitette kérését mindén barátainkhoz is avógre, miszerint ellenjelölt nélkül Be- 
reczki Sándort, mint a feloszlott balpárt egyik vezértagját. —  b é k e - t ö r e k v é s e i n k  t e l 
j e s  ő s z i n t e s é g é n e k  c s a l h a t a t l a n  j e l é ü l  —  egyhangúlag képviselővé választani 
segítsük. A  mi mindenesetre nagy dicsőség, s a mit még Marosszéken senki sem ért eddig el.

Bereczki Sándor e z e n  k i j  e l ü l t e t é s t — s z e m é l y e s e n  j e l e n l é v ő n  —  e l 
fogadta, s megköszönte és azon óhajtást fejezte ki, hogy egy Ny.-Szeredában ezután m eg
tartandó még népesebb választói értekezlet részéről is hasonértelmü tám ogatást nyerne.

Következőleg megtörtént a ny.-szeredai népesebb értekezlet is junius 2-án, s ugyan
ott szóról-szóra ismétlődvén Bothos Kálm án visszalépése, s tehát Bereczki Sándornak e g y 
hangú kikiáltása, ő egyszersmind egy meghívó küldöttség élén a gyűlésben személyesen m eg
jelent, s határozottan kinyilatkoztatta, hogy a j e l ö l t e t ő  st és k é p v i s e l ő s é g e t  n e m  f o 
g a d j a  el ,  a p o l i t i k a i  c s e l e k v é s  t e r é r ő l  t e l j e s e n  l e l é p i k .

Tény továbbá az is, hogy ezen gyűlés miunden elhatározás nélkül, de nagy móltat- 
lankodással szétoszlott. És ne csodálkozzék ezen senki, mert hisz ezen gyűlésben nagy szám
mal voltak olyanok, kik Bereczki Sándort az eddig állott párt különbözetek m iatt hót óv 
folyamán keresztül egyetlen kijelöltetése alkalmával sem tám ogatták, d e  a k i k n e k  b é k e -  
t ö r e k v é s e  t e l j e s e n  j ó a k a r  a t u  é s  ő s z i n t e  v o l t .
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Másnap tehát jun. 3-án történt azonban, hogy B ereczk ifS . önmagát az addig őszinteség
gel közreműködő tényezők választóknak, s főleg pedig a már közös „Szabadd vii-párt“ 
gyűlésnek előleges m eghallgatása nélkül, tényleg kijelölte, s magának pártot szerezni több 
falvainkban már személyesen meg is jelent, egyszersmind ezen újabb elhatározása felől a 
„szabadéiv t t - p á r t “ elnökét, és általa a pártot értesítvén.

Ily  körülmények hatása alatt hivatott és gyűlt össze Marosszék „szabadéit ü- 
p á r t “ -jának népes közgyűlése tegnap, tehát június 8-án M aros-Vásárhelytt és ugyan itt 
általános egyhangú szavazatával, tekintettel az előzményekre, kimondotta h atározatilag: ho g y 
k i j e l ö l é s b e  n e m  b o c s á t k o z i k ,  s j e l ö l t e k  h i á n y á b a n  f e l s ő  k e r ü l e t ü n k b e n  
i s  a k é p v i s e l ő i  p á l y a t é r t  t e l j e s e n  e g y e s ü l t  p á r t u n k  b á r m e l y  t a g j á n a k  
r é s z é r e  n y i t o t t n a k  é s  s z a b a d n a k  n y i l v á n í t j a .

Ezen pártgyülés után újabban és többek által felszólittatváu, mmekutánna ily kö
rülmények és tények után nem érezhetőm magamat erkölcsileg kötelezve a további visszavo
nulásra, s miután a nagy „ s z a b a d é i V ü - p á r t “ -nak —  melyhez szívvel, lélekkel tartozom —  
határozatával is szemben már nem állok.

Van szerencsém ezennel nyíltan kijelenteni, mind azon tisztelt barátaimnak, kik e 
tárgyban hozzám b i z a l m a s  k é r d é s t  intézni szívesek voltak: hogy székünk felső választó- 
kerületében az orsz. képviselővé való kijelöltetést, s megválasztásom esetére az orsz. képvi
selői állást a legnagyobb m egtiszteltetés jeleként elfogadom, s a megtisztelő bizalomnak —  a 
haza jobb jövője iránti biztos hitben, őszinte hazafiui készséggel, s nem lankadó munkaösz- 
tönnel, —  minden eshetőségek között megfelelni, —  mint eddig, ezután is — szent es el
határozott törekvésem.

S végre, hogy mihelyt a tisztelt választók részéről bizalmas m eghívásukat veen- 
dem, előttök szives köszönetemet s politikai törekvésem czólját nyilvánítani személyesen 
sietendek.

Bizalmas tám ogatásukat kéri és reményű
Maros-Vásárhelyit, 1 8 7 5 . jun 9.

tisztelő pártfeiök és választó társuk

Ö z e n tlv á u y  K á lm á n .

Ny. Imreh S. a ref. főtan. bet. M.-Váaárlielytt.



Tiszte lt választók!
Bármennyire kihívó is Bereezki Sándor ur f. hó 14 -ik i nyilatkozata személyem 

s mások személye elleu, Óvakodom mégis egy ívekre terjedhető versengést folytatni Bereezki 
úrral, és pedig az önók untatására.

Azonban tisztelt választók önök előtt provokáltatván, kik közül már is igen szá
mosán részeltettek bizodalmák nyilvánításának szerencséjében, ha önmagamért nem is, de önök
nek múlhatatlanul tartozom azon erkölcsi elégtétellel, miszerint Bereezki urnák nyílt határo
zottsággal némely m egjegyzéseket tegyek, s ezen már a lapokban is agyoncsépelt ügyet 
a pártatlan közvélemény szigorú Ítélete alá  bocsássam.

1 . Mindenek előtt általánosságban előre kell boesátauom, hogy már közreadott 
nyilatkozatomat Bereezki iir —  egyes tételeiben —  bővitette ugyan, de meg nem czáfolta, 
mert nem czáfolhatta, és én úgy eddig, mint ma és jövőbeu is, tetteim, valamint szavaimért 
mindig helyt állok.

2. Félrem agyarázhatatlan tény és naptiszta igazság lóvén a z :
hogy a junius 2-iki Ny.-Szeredait megelőzött három —  3 —  előleges konferentia 

Bereezki urat kijelölte, és ő ugyanott, ugyanannyiszor a jelöltséget elfogadni n yilatkozott;
hogy ezen eljárás által a volt „ j o b b o l d a l i "  többség a logőszintébben óhajtott 

békének biztositása érdekében, a volt „baloldali" kisebbségnek —  7 évi eredménytelen küz
delme után —  elégtételt adott, s a párt küzdelem fegyverét utógondolat nélkül letette;

hogy előzetesen ily  leplezetlenül a nyilvánosság előtt lefolyt tények daczára, Be- 
reczki ur gyanúsítással szivében és ajkán a június 2-iki szeredai gyűlés előtt határozottan 
visszalépett, a hogy a capacitáló ott helyt tett nyilatkozatokkal szemben „m éltóságán alóli- 
nak mondotta többek előtt a visszatérést, s a gyűlés termét odahagyváu, a gyűlés minden 
kijelölés nélkül szétoszlott;

hogy másnap junius 3-án illetőknek minden előleges kihallgatása nélkül, „m ert 
általános elkedvetlenedést" vett észre, s mert s „választók tömeges m egkeresését" czóloz- 
ták volna —  kiket a fáradságtól megkímélni akart, „önm egtagadással" a jelö ltséget e lvál
lalni n y ila tk o zo ttja  tények ily állásában ítéljen mindenki:

Bereezki urnák jogában állott-e, miután a kijelöltetés á ltal mindnyájukká lett, a mi, 
—- vagy legalább is régi pártfeleinek —  előleges megkérdezése nélkül, bármiféle pletyka 
hírre, bizalm unkat m agától eltaszitani, ugyanakkor, midőn már csak saját nyilatkozatából 
is kivehetőleg nehány óra allatt ő m aga úgy gondolkozott: hogy „ h á t h a  a z  a l a t t o m o s  
m ű k ö d é s r ő l  n y e r t  é r t e s ü l é s e m  n e m  h e l y e s , "  tehát önmagának, a visszalépés indo
kai alaposságában kételkednie lehetett.

Mert, hogy az én és többek őszinte béketörekvésében azért nem hitt meg, m e r t  
v a l a h a  v o l t  e g y  m á j u s  1 2 - i k e .  a m e l y e n  a s z é k e l y e k  k ö z ö t t  p á r t ö s s z e ü t 
k ö z é s  t ö r t é n t ;  mondhatom, hogy ez sajnálatos egy kortes eszköz volna, ha biztos nem 
volnék felőle, hogy a székely önérzetesebb és okosabb, sem mint, hogy Bereezki urnák fe l
á llított „ m á j u s  f á j á t "  mosolylyal ne fogaduá.

Hogy pedig meghivói nem küldettek szét, ez csak annak jele, hogy dolgait nem in
tézte elég ügyesen, egyébiránt majd nyilatkozni fognak azok, a kikre állítólag bízatott, s a 
kik közül némelyek ezen m egbízatás felől csak most (a  Bereezki ur nyilatkozatából értesültek.)

Továbbá, hogy váljon helyes eljárás volt-e a junius 3-iki nyilatkozata Bereezki 
urnák, mely nem csak, hogy az illető, s egy érteimre ju tott párttagok előleges m eghallga
tása nélkül, de egyszersrnint oly értelemben is állíttatott ki, melyből bár ki idegen kiolvassa 
jogosan következtetheti: hogy a felső kerületnek csak egy kivihető embere van, s ennek is, 
minthogy a jelö ltség  elfogadása, csak nagy „ ö n m e g t a g a d á s á b a "  kerül szintúgy erővel 
nyakába kötik a képviselő jelöltséget?

Ily  körülmények között, miután Bothos határozottan visszalépett, Bereezki ur pedig 
játékot űzni látszik, a nagy pártgyülós kimondja, hogy jelö lt nincs, s a  szabaelvü-párt bár
mely tagja  pályázhat:

nem tartózkodván többé, kiállók a s íkra , s azoknak, kik bizalommal megkérdeztek 
nyíltan felelem : „szerencsémnek tartom, s elfogadom, úgy a kijelölést, mint m egválasztást," 
hibáztathat-e engem valaki nyugodt lelkiism erettel?

Azzal végzi Bereezki ur „m egküzdünk," úgy látom, hogy ez csakugyan történni 
fo g ; az is lehet, hogy az eredmény után, falba egyikünk se fogja  verni fejét, magam részé
ről én azonban nem titkolhatom el, miszerint azon nemes bizalomra; mely irántam nyilvá
nulni fog, legyen az eredmény bármi, büszke leszek, s legszebb dicsőségemnek fogom tartani.

Isten önökkel.
M aros-Vásárhelytt, 1 8 7 5 . jun. 16 .

Őszinte honfitársuk:

S z e n t lv á n y  K á lm á n .

Ny. Imreh S. a ref. főtan. be‘t. M.-Vásárhelytt 1875.
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Maros-Vásárhely felsö-kerületenek tisztelt választóihoz!

Tiszteli választó polgártársait!

A  k ü szö b ö n  álló  o rs z á g g y ű lé s i k é p v ise lő -v á la sz tá so k n á l v á ro su n k b a n  k ét 
párt áll e g y m á s s a l szem b en : e g y ik  a s z a b a d e l v ű  v a g y i s  k o r m á n y p á r t ,  m ely  
m ellé so ra k o zo tt e d d ig  is a  m a g y a r n e m z e t  tö b b s é g e ;  a m ásik a  s z é l s ö b a l i  p á r t ,  
m ely m ind ed d ig  n a g y  k isse b b sé g b e n  m aradt.

A  sza b a d e lv ű  p árt em b erei a  m e g lé v ő  tö rv é n y e s  a lap okon  v a ló  fo k o za to s  
fejlődést és az o rszá g  m inél n a g y o b b  fü g g e tle n s é g é n e k  lassan kin ti b é k é s  k iv ív á s á t  
tartja  szem e előtt, a  h aza  b ö lcse  D e á k  F e r e n c z  á lta l k ije lö lt utón ; a  s z é ls ő b a l
párt azonnal k ö v e te li az A u s z tr iá tó l v a ló  e lsza k a d á st és az o rs z á g  te ljes  fü g g e tle n 
sé g é t; nem vévén számba ama beláthatlan veszélyeket, melyek ejryily rohamos 
átalakulás folytán úgy belülről, mint kívülről a hazát fenyegetik.

A  rom án p a ss iv is ta  p árt ( t i s z t e l e t  a  h a z a f i a s  j ó z a n  r o m á n o k n a k ,  
k i k  e p á r t h o z  n e m  t a r t o z n a k )  e g y ik  h irla p já b a n . az „O b s e rv a to r iu lu w-bán fe l
h ív ta  p ártfe le it, h o g y  ha  m ár szavazn i a k a rn a k , in k á b b  a d já k  sza v a za ta ik a t a  szélső  
b alp á rtra , m ert ha ez g y ő z :  zavar lecnd az országban, s n ek iek  p e d ig  b old o gu ln i 
a za v a rb a n  k ö n n y e b b  lecnd.

P o lg á rtá r s a k , v á la ssza to k  t e h á t : a  fokozatos, de b izto s h alad ás, a magyar 
hazát a veszélytől távol tartó józan szabadelvű párt, a v a g y  am a m ásik : a  ro h a 
mos átalakulás, a  h a zá t b e lá th a tlan  za v a ro k n a k  k ite v ő  szé lsö b a li p árt kell-e  ti n e k te k !?  
V ájjo n  a h azáját, csa lá d já t és v a g y o n á t  v e s z é ly tő l féltő  h o n p o lg á rn a k  h o v á  kell adni 
s z a v a z a tá t? !  F e le ljen  m eg e rre  a t i  j ó z a n  e s z e t e k ,  a t i  k e b l e t e k  h a z a f i a s  
s u g a l l a t a !

Mi c sa k  a rra  k érü n k : ne tán to rítsan a k  e l az eg e t-fö ld e t íg é rő  h a n g z a to s  
sza v a k , ne v e ze sse n  a le g tö b b s z ö r  ro ssza t szü lő  sze n v e d é ly  h e v e , hanem  csu p án  a 
t i s z t a  j ó z a n  é s s z e l  p á r o s u l t  h a z a f i a s  i n d u l a t  le g y e n  az, a m ely  s z a v a z a 
ta ito k a t a je len  v á la sz tá sn á l is vezére ln i f o g j a !

T u d ju k  mi jó l, h o g y  so k a n  v a n n a k  v á ro su n k  t. p o lg á ra i k ö zö tt, k ik  a  je len  
korm án n yal so k  tek in tetb en  n incsenek m e g e lé g e d v e  (de h á t hol is van -e v ilá g o n  tö 
k é le tes  k o rm á n y ? ) azon ban  p o litik a i e lv e ik re  n ézve s o k k a l  k ö z e l e b b  á lla n a k  a 
sza b a d e lv ű , mint a szé lsö b a li p árth oz. K é r jü k  ezen  t. p o lg á rtá rsa in k a t, ne s z a v a z z a 
nak c s a k  a z é r t  a  sz é lső b a l p ártra , h o g y  a  k o rm á n y t m e g b u k ta ssá k , m ert g o n d o l
já k  m eg, h o g y  b u k h a t i k  v e l e  m a g a  a  h a z a  i s !  T a r ts á k  az ily e n e k  hazafiui 
k ö te le ssé g ü k n e k  az e lv e ik h e z  so k k a l k ö ze le b b  álló  sza b a d e lv ű  p á rtta l sza va zn i, ennek 
je lö ltje it tám o gatn i, m é r t  c s a k  i g y  h i u s i t h a t j á k  m e g  a h a z á r a  b e l á t h a t -  
l a n  v e s z é l y e k e t  h o z ó  s z é l s ő b a l p á r t  g y ő z e l m é t ! !

H a b á r  k ö ztu d atu  d o lo g , de e h e ly en  is  felem liteni k ívá n ju k , h o g y  v o lt  k é p 
v ise lő n k  B o ro sn y a i P á l ur a  je lö lts é g tő l v issza lé p e tt s őszintén  ó h a jtja  p ártu n k  fel- 
ső k erü leti je lö ltje , a  kö ztiszte letb en  és szeretetb en  á lló  Kovács Ferenoz apát-p le* 
bános ur g y ő ze lm é t, m elyet, h o g y  b izto síth assu n k , tiszte le tte l k é rjü k  p á rtu n k  minden 
e g y e s  ta g já t, é rv é n y e s íts e  m indenki sza v a za tá t, ne m aradjon tá v o l p ártu n k  e g y  ta g ja  
se, m ert c s a k  e g y e té r té s ü n k  b izto síth a tja  g yő ze lm ü n k et.

É ljen  Kovács FerenOZ v á ro su n k  fe lső -k erü le ti k é p v ise lő  je lö lt je  1
H azafiu i tisz te le tte l

M a ro s -V á s á r h e ly it , 1881 ju n iu s 2Ő.

Á felső kerületi szabadelvű 
szervező-bizottsága.

párt

>1 y Szabó Gyulánál Maros-Vásárhelyit, 1881.
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Beszámoló és programmbeszéd.
Tisztelt polgártársak!

„Szabadok vagytok, csak akarnotok kell.“
Jelige.

A z 1 8 8 1 — 4-iki országgyűlés bezáratván, kötelmemnek ismertem programmomhoz hi- 
ven, sáfárkodásomról számot adni, egyúttal az uj választás iránt tájékozni.

M agyarország állam i függetlenségének visszaszerzése nélkül helyzetünk nem egyéb, mint 
az 18 6 7 -k i alkotmányosdi köpenyébe burkolt összpontosító önkénykedés fo lytatása, m ely nem
zeti fejlődésünket zsibbasztja.

Ily  rendszer és kormány itánt teljes bizalommal nem viseltethetünk, és nem ellenszenv, 
nem érdekből, hanem kötelességből kell a nemzet dicső m últjáért és jobb jövője reményében, 
mint közjogi ellenzék küzdenünk, hogy a szabadság, egyenlőség és testvériség szent igéi ha
zánk javára testté váljanak.

Parlam entünk a szó valódi értelmében n in cs; mert a képviselőházban a választási hi
vatalos erőszakolások, Ígéretek, fenyegetések miatt a tiszta közvélemény nem érvényesülhet, 
inig a főrendiház gyökeres újrarendezés nélkül hivatásának meg nem felelhet, —  és egy ily  
torzintézmény befogadására még drága uj orazágházat építenek, mely G oth-styljével a kiszi
vattyúzott népeket im ára buzdítsa, hogy ily nemzetrontó rendszertől az isten mentse meg.

Hova jutottunk a közös-ügyes kiegyezés óta ? hova, különösen a jelen kormány biztató 
ígéreteivel ?

A z ország önállósága hiányában tekintélye a felfelé kegyhajhászás, lefelé népszerűség 
vadászás m ellett folyton sülyed, legkirívóbb példa erre a horváthországi czimerkérdós, mely az 
ellenzék hazafias vitája daczára, szégyenletes meghuuyászkodással, gyáván intóztetett el, m ely
nek káros következményei még ezután várhatók.

Tudományunk, művészetünk nem annyira tehetség, hanem kellő pártolás hiányában 
minden nagyobb lendület nélkül csak tengődik, —  m egalkottuk ugyan a szerzői jogról szóló 
törvényt, m egválik minő dicső sikerrel?

Iparunk, a panaszszal telt kézművesek és sorban bukó kisebb gyárak sorsát tekintve, 
nem igen halad előre, és e részben az uj ipartörvénytől a szakképzettség és testületi szerve* 
zet tág  köre m ellett, sokat nem remélhetünk elérni, m ig az önálló vámterület nemlétében, 
többire idegen iparczikkekkel árásztatunk el.

Kereskedelmünk a kelet összes forgalm át a nyugottal nem közvetíthetvén, inkább a 
mindennapi szatócsságra van utalva, ezen túl rendesen idegenek, de fájdalom, kevés m agyar 
fo lytathat nagyobb üzleteket.

Gazdaságunk a külfölddeli versenyt ki nem állhatván, csak pang, a földbirtok gyorsan 
vá lto zik ; m ezőgazdáink egym ásután buknak, és az uj kataszter-törvény a föld jövedelméhez 
képest többire aránytalanul kirótt adókkal sújt.

Társadalmunk, közéletünk hanyatlik, az erkölcsök lazulnak, a börtönök tultömvék, a 
közszellem  sötétségben barangol, a reakczió kisértget.

**  *

És mit mutat föl a bezárt országgyűlés eredményül $! szóljunk igazat í
Pénzügyi tekintetben: aránytalan terhek rakattak a nemzetre, ugyanis a föld-, h áz-,



tőkekamat-, járadék-, szesz-, czukor-, kávé-, sör-, ásványolaj-, váin-. általános jövedelmi pót- 
és más adóknál, úgy a pénzintézeteknél gyüm ölcsözőleg elhelyezett tökék megadóztatásánál 
jelentékeny adóemelések, közösügyes kiadások, államadósságok és bosnyák költségek, az ellen
zék hazafias tiltakozásai daczára a kormánypárti engedelmes többség által m egszavaztattak.

Ezekkel szemben képzelt kedvezményül a napszámosok adómentessége, a hadmentességi 
adónak a szegényebb osztályok által elviselhetőbbé tétele, a közadók kezelése és a pénzügyi 
közigazgatási bíróság felállítása batároztatott el.

A közlekedésnél: több vasút állam osítása, uj vasutak építése és több helyi érdekli 
vasút, például: m arosvásárhely-szászrégeni, marosludas-beszterczei és deés-beszterczeiuek enge
délyezése e lfo ga d tato tt; de mig a munkács-beszkidi vasút állami költségen építtetik, addig a 
közgazdászatilag és hadászatdag egyiránt fontos és sürgős maros vásár hely-tölgyesi vasútvo
nalnak kiépítése elég indokolatlanul elódáztatott.

A belügyi téren : a m egyék háztartása és a tisztviselők minősítése szabályoztatott, 
úgy a csendőri intézmény fe jlesztetett; melyek á ltal azonban a jobb közigazgatás, az önkor
m ányzat rovására aligha lesz elérhető,

A honvédség érdekében: a Ludovika akadémia fe jlesztetett, és a közös hadseregbeli 
katonai nevelő és tisztképző intézetekben 12 0  hely a nemzet ifjai szám ára reudszeresittetett; 
mely intézkedések á ltal azonban az önálló m agyar hadsereghez nemcsak közeledés nem történt, 
sőt m agyar ezredek tiz évre osztrák ezredekbe osztattak b j ,  mely törvény- és nemzetellenes 
eljárás ellen az ellenzék tiltakozott.

A közoktatásnál: a középiskolai oktatás és a tanárok kiképzése szabályoztatott: de az 
egyetem ek és jogakadém iák újraszervezése a közművelődés kárára elodáztatott.

Az igazságügyi téren : a fölebbezés és az uzsora s a káros hitelügyletek korlátozásáról, 
a törvénykezési szünidőről intézkedések tö rtén tek , m eg v á lik , mily h a tá ssa l, —  legkiválóbb 
alkotás marad a szerzői jogróli törvény, mely a szellem i termékek megvédését ezélozza.

Földmivelés- ipar- és kereskedelemügyi tek in tetb en : legfontosabb az uj ipartörvény, 
bárha több irányban lényeges hiányai maradtak fen n , melyeken az élet és tapasztalat javi- 
tan d an ak , fő le g , ha önálló vám területünket k iv ív h a tju k , —  hogy a műbőrökről beadott 
törvényjavaslat m ellőztetett, annak hazai borászatunk érdekében csak örvendhetünk, mert 
szégyenletes lett volna egy bortermelő országban a b orkészítést, illetve hamisítást még tör
vénybe foglalni és ezt fő leg  a külföld előtt bevallani.

*
* *

Ezen általában és nagyjában vázolt eredmény a bezáró királyi trónbeszédben inkább 
a kormány m agasztalására fö ld icsértetett; ü g y , de abban a miniszteri felelősség nyílt m eg
szegésével nincs szó az adók és egyéb közterhek ama folytonos fö lcsigázásáró l, melyet a 
bezárt o. gyűlés többsége a kormánynak oly alázatos készséggel m egszavazott, —  nincs szó 
az antiszemitizmus és szoczialismus á ltal előidézett rázkódásokról, melyek a nemzeti köz
szellem et nemcsak a törvényhozásban érdekelték, sőt messze kiható következményeik belát- 
h atatlan ok, —  nincs szó a nagymérvű kivándorlásról, melynek oka az elszegényedésben és 
tüladóztatásban r e jlik , —  nincs szó a bukovinai m agyarok (csángók) betelepítéséről, mely 
nemzeti óhaj iránt a kormány nem elég erélyesen viselte m agát, —  nincs szó a köztiszt
viselők és hivatalnokok szomorú anyagi helyzetéről, s a folyton növekedő d rá ga sá g ró l, mely 
válságos helyzet bizony komor képet nyújt a m agyar társadalom ezen miveit osztályáról.

De van benne hézag és tévedés, midőn például az államháztartás egű&c-súlyát a 
rendes kiadások és bevételek közt helyreállítottnak m ondja, holott a  h iá n y ^ O — 50  millió 
forint közt állandó és ezt a rendaivüli-b^ tétellel elütni nem le h e t, —  ilyen Fiume kérdé
sének agyon h allgatása, holott a szakadatlan áldozatok fejében már valahára megoldandó lenne, 
hogy Fium e véglegesen M agyarországhoz csatoltassék és ez á ltal egyetlen magyar tengeri 
kikötőnk jövője biztosittassék.



A  m ondottakat röviden összefoglalva, je len legi helyzetünk e z :  a közösügyes közjogi 
állapot tarth ata tla n , —  pénzügyeink rendezetlenek, —  adósságcsinálás és adóemelés határ
talanok és elbirhatlanok, —  anyagi jó lét és megelégedés csak kegyes óhajok, —  nemzeti 
szellem és közerkölcsök h an yatlan ak , —  alkotmányos szabadságunk kortes-politikává fajult, 
melyet itt-ott a kormány elnézésével, közegei a mindennapi megélhetés érdekében bátran ű ztek .

Ezen leverő helyzettel szemben mit várhatunk a jövőtől, ha a fennálló rendszer hívei 
még tovább is fo lytatják gazdálkodásukat, melyen bizony csak személycserével gyökeresen nem 
változtathatni m indaddig, m ig M agyarországnak állami függetlensége akint nem rendeztetik :

„Hogy Magyarország legyen önálló, független állam, mely minden idegen befolyás
tól menten intézze minden ügyeit, mely teljes önállósággal bírjon, a polgári közigazgatáson kivül 
a hadügy, pénzügy, nemzetközi viszonyok és közgazdaság minden ügyében. “

E z pártunk jelszava, ez saját hitem és meggyőződésem, mely nélkül e földön élnünk 
halnunk nem lehet.

** *
A z uj országgyűlés m ár idei szept. 25  re össze lóvén hiva, szükségesnek és czólsze- 

rünek látom némi tájékozásul annak legsürgősb főteendőit röviden elősorólui, hogy a választó 
polgártársak ezen irányban kívánhassanak jelölteiktől nyílt és határozott programmot.

Nézetem szerint ezen fontosb tárgyak lesznek:
A vám-és kereskedelmi szövetség Ausztriával az 1 8 7 8 :  20. t.-cz. értelmében 1 8 8 7 . 

végén lejárván, 18 8 6 . végéig fölmondható és ha föl nem mondatik, további 1 0 — 10 évre 
folyton fennállónak ismertetik e l;

Az osztrák-magyar bank szabadalma az 1 8 7 8 . 2 5 . t.-cz. szerint ugyan 18 8 7 . végén 
lejárandó és 18 8 4 . végéig annak m egújítása kérhető:

A közösügyekböl kifolyó terhek aránya az 1 8 7 8 :  19 . t.-cz. szerint 18 8 7 . végéig lévén 
m egállapítva, ez szintén m egújítható lesz.

Ú gy a véderö-törvéuy és a romániai vámmentes szerződés is e lőkerülh et;
Mindezen önállóságunkat legközelebbről érdeklő legtontosabb állam jogi ügyek ezen 

1884/7. évi országgyűlésen kerülendvén elő, már csak ezen tekintetben is kiváló figyelm et 
érdemel: hogy közösügyes aLpon va g y  pedig nemzeti független alapon álló képviselők vá
lasztassanak-e? mert előbbi esetben tovább is újabb tiz  évre A usztria alárendelt gyarm atává 
sülyesztetünk, m ig az utóbbi esetben önállóságunkat visszavivhatjnk.

A teljes vallásszabadság és ezzel okszerű kapcsolatban álló általános kötelező polgári 
házasság intézményei annál sürgősebben megalkotandók, mivel csak ezek á lta l remélhetni, 
hogy a jogegyenlőség alapján minden fa j- és vallásbeliek a m agyar állam  eszme hívei legyenek.

A képviselő választási törvénynek az általános titkos szavazatjog alapján gyökeres át
alakítása, illetve a kúriai bíráskodásnak czélszerü behozatala, valam int a főrendiháznak kor

szerű rendezése óhajtandó!
A polgári-törvénykönyv és a közvetlen szóbeli eljárás, a bíróságok végleges szerve

zetével együtt, mint rég ígért reform várandó.
A  büntető törvénykönyv felülvizsgálandó és a büntető eljárás esküdtszéki alapon mint 

elodázhatlan szükség szabályozandó.
fiúménak, mint a m agyar korona kiegészítő részének a megérdemelt és méltán ho

zott áldozatok folytán M agyarországhoz tartozandósága valahára végleg eldöntendő.
A közmunkaváltság annyi ígéretek és hosszas várakozás után rendezendő, hogy e részben 

a sok visszaélés korlátoztassók.
A köztisztviselők és hivatalnokok szolgálati pragm atikája és nyugdíj szabályzata a kormány 

legutóbbi biztatása folytán elintézendő, addig is némi könnyebbitós a lakbérem elés és drágasági 
pótlók á ltal nyújtandó.

Az ügyvédi rendtartás az igazságszolgáltatásra nézve a bírósággal egyenértékű ügyvédi- 
kar függetlenségének, tekintélyének és anyagi helyzete javításának biztosítása érdekében gyökere
sen és a kor kívánalmaihoz képest újra alkotandó.

A  hírhedt drága bosnyák-foglal ás és bekebelezési törekvés abban hagyandó, miután a kor



mánynak a keleti politikára nézve szilárd nézete nincs, m ely sem kezdeményezni, sem pedig mások 
kezdeményezését m eggátolni nem képes, hanem csak várakozik és hallgat, mikor és mikóp lehet 
mások kárán nyerve osztozni, addig pedig követeli a sok vér- és pónzáldozatot.

Ezen irányban kötelessége a függetlenségi pártnak a nemzet jogaiért erélyesen küzdeni, 
és mindig k im utatni: hogy a jelenlegi közjogi állapot a nemzet érdekeivel s a valódi alkotm ányos
sággal össze nem fér, mely rendszert a végetlen áldozatok daczára közelgő pénzügyi bukás köve- 
tend, —  mely válságos helyzetből M agyarország csak a törvényes állami függetlenség alapján lesz 
biztosan újra teremthető és erkölcsileg, szellem ileg, politikailag s an yagilag  fokozatosan felvirá
goztatható, — mely üdvös czélt csak a szabad és független polgárok önérzetes tömörülésével ér
hetünk el, ha csak bűnt vetni és kárhozatot aratni nem akarunk.

** *
Kossuth Lajos legnagyobb hazánkfia egyik  legújabb levedben a zt Írja : „A z alap 

minálunk is le volt rakva, s az idő alkalmat is hozott a felülépitésre; és mit építettek? feladá
sát az ezer éves magyar államjognak, s a jelennek mindazon keserves anomáliáját, a jövendőnek 
mindazon bizonytalanságát, a mely a jog feladásnak kényszerű következménye. *

Deák Ferencz a nemzet bölcse erre vonatkozólag h an gsú lyozta: „A  mit a nemzet 
önként felad, azt még Isten sem adhatja vissza; de a mit az erőszak elvesz, azt idővel és ked
vező körülmények közt visszaszerezhetjük. “

Széchényi IstYán a legnagyobb m agyar pedig azt mondotta : „ Magyarország nem 
volt, de lesz.u

Nehogy az ezredéves emléknapon állami önállóságunk eljátszása folytán azt m ondhassuk: 
„Magyarország volt, de nem lesz.“

** *
T . p olgártársak! Fogadják nagybecsű bizalm ukért a múltban hálás mély köszönetemet, 

—  igyekezni fogok azt jövőre is teljes odaadással megérdemelni, —  csak elvszilárdság, kötelesség- 
érzet és egyetértés lelkesítsen mindnyájunkat.

Éljen a h a z a ! Éljen e függetlenségi p á rt!

M arosvásárhely. 18 8 4 . junius hó 3-án.

Lázár Ádám,
I. kér. volt crsz.-gyülósi képviselő.

Ky.línr.h 8. * r»f. fötaa. b«t. M.-Yiiárlwlytt. 1884.
A A A



m y .

K o m m e n t á l t  nóták,
— a vá sá rh e ly i követ választásra. —

I _

Kerek udvar , kicsi ház . . .
H át te H o u c l iá r d  1 mit csinálsz ? 
Festeni a szakállam at,2 
Várom  a galambomat.

A  galambom elrepült,
Amoda egy fára ült.
A  fa alatt megái Iván,
Hessegeti a K á lm á n .  3

K álm án , édes gyerm ekem ! 
Votumokat szedj nekem.
Jól tudod te a kó tát:
Adok érte banknótát.

I I .

Három csillag az egen, 
Houcliárd Ferencz a nevem, 
Magam vagyok a z , a ki . . 
E g y  id e g e n  h a z a f i .

Születésem franczia,
Hazám Bergengóczia 1 2 3 4 * 
N agy m a m e lu k  a nevem, 
Tisza Kálm án mesterem.

I I I .

Süti S ü t ő  5 Hozsárdot, 
Ember olyat nem lá t o t t ! 
Ü tött-kopott a legény, 
Nehezen sül a lepény.

Megborjűzött a boczi, 
Hetvenkedik D a b ó c z i 6 
Felszökkent a tej ára . . . 
S abba’ neki nincs kára.

Okos su szter, szipa L a g  7 
D rága-e a bánfimag ?
Hej leesett az ára,
Nem üt ki a kaptára.

Vásárhelyi polgárok ! 
Votumórt pénzzel járok.
H át azt meg nem bánjátok, 
Hozsárdot ha szánjátok.

r v .

S ha már ki kell v a lla n i: 
B l o k k  volt bizon B allagi. 
S mi tagadás ? ide lenn,
Ő is csak egy idegen.

Houchárd bátya pénzt adjon, 
B allagi meg ballagjon,
L e -  vagy akár fe lfe lé  
Vissza Budapest felé ! ! !

1 Olvasd: Ilozsárd.
2 Ajelült ur — ki a szépnemnek aggott kora daczára is tetszeni kivan — festegetni 

szokta magát.
3 Nem „Sándor. “ •
1 Flandria fővárosa.
6 T. i. Baumgarten Rájmund, a pék.
6 Itt nem Mihály értendő.
7 Nem a csizmadia, hanem a téglavető, a vásárhelyi n agy m a gy a r, kinek elődei a Lajtha 

vize mellett laknak.

Ny. Imreh S. ai ev. ref. fötanoda bet. M.* Vásárhelyit. 1884,





V Á L A S Z T Á S I  N Ó T
Ad nótám : Marosszéki piros párizs . . .

V á s á rh e ly i s u g á r  to ro n y , 
M eg -m eg v illa n  s ism ét b o ro n g , 
F e lh ő  z ú g  a g o m b ja  felett,
H e j ! m ég  g o n o sz  idő leh et,
A  b iz o n !

A n n o  ezer de ró sz  dátum ,
É p  az ö t é v e s  m andátum ,
S  hej c sa k  a zé rt  k ita lá lv a ,
H o g y  p u sztu lju n k  láb on  á llv a , 
Ú g y  b izo n y !

A z t  a k a r ja  T is z a  K á lm á n ,
Ing se le g y e n  m ár a  v á llá n  
A  m a g y a rn a k , a  szé k e ly n e k , 
A d d ig  n y ú zn a k , a d d ig  fejnek, 
A d ó v a l !

F ő isp á n n á l fonnak, szőn ek, 
Jelen tk ezn ek  a jt lö ltek , 
H in te g e tik  a  m a szla g o t,
O sztjá k  m ár a  B á n ffy -m a g a t 
B ö k é z z e l!

H o zsá rd  elm ent, itt  v a n  B on cza , 
V á s ik  fo g a  k o rm á n y  k o n czra , 
F o r g a to t t  p ro g ra m m ja  ju k a s , 
C s ip je  m e g  a  v e r e s  k a k a s, 
S z a p o r á n !

V á lto z é k o n y  b om ló  B o n cza ,
N em  az e lv it, a  p én zt o sztja . 
H ite s z e g e tt  h itb en , e lv b e n , 
C se lé d sz e rz ő  B u d a p este n , 
B a z á r b a !

H á ro m szé k e n  e llen zék i,
Itt m eg  k o rm á n y p á rt k e ll neki, 
K o c s á rd o n  an tiszem ita,
H u lla t, m int a  ju k a s  sz ita  
E g y m á s r a !

D e  tu d ja  m eg  csé l-c sa p  B on cza , 
K o n c z le ső n e k  itt n in cs kon cza,
S  szen t L u k á c s  is e lh ih eti, 
H ° g y  v a s u ty i  e lm e h e ty i,
E l  b i z a !

A z  e lle n zé k  erő s  tá b o r ,
A  fő v e z é r  U G R Ó N  G Á B O R , 
Ilyen  v e z é r t  hűn k ö v e tü n k , 
U G R Ó N  le g y e n  a  k ö v e tü n k  
V á s á r h e l y t t !

F e lh ő  to lo n g , z ú g  az elem ,
Itt v a n  m in djárt a  k ü zd elem , 
P é n zt v e s z te g e t  b á r  a  sá tá n y , 
K ö v e tü n k  lesz  L Á Z Á R  A D Á M  
V á s á r h e ly  t t !

T a rts o n  ö s s z e  az e llen zék ,
A  k o r m á n y p á r t  szé jje l nem  tép, 
U G R Ó N  s L Á Z Á R  v o lt  k ö v etü n k , 
ö k  k e lle n e k  ism ét nekü nk,
É lje n e k !

Ny. Gálflfy Bálintnál r. katk l.-iak. bet. M.-Vásárlielytt. 1887.
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a maros vásárhelyi 1-ső kerületi független párt el
nöke ügyv. Kuthi Albert úrhoz!

Helytt.
Tisztelt kartárs urf

T ep n a p  estve-fe lé  szo b ám b an  ü lve, e g é sz  v á ra tla n u l b e n y ito tt  h o zzá m  a z o n  
B o n cza  n evű  ur, k it  a k o rm á n y p á rt  M a ro sv á sá rh e ly  e g y ik  k e rü le té b e n  k é p v is e lő ü l 
a k a r  m e g v á la sz ta tn i, és m időn azon  k é rd é sé re  h a  vá ljo n  ig a z-ó  m ik ép  ón a z t  b e s z é l
tem , h o g y  n ek i B u d a p este n  c se lé d sze rző  in té z e te  v o lt, én ig e n lő le g  fe le ltem  s á litá so m a t 
fe n ta rto tta m , g o ro m b a  k ife je z é s e k e t  h a szn á lv a  k iu ta s ítá s o m r a  e ltá v o z o tt .

N em  so k á ra  v issz a té rt  k é t  ú ri em b er tá rsa sá g á b a n  és e z e k  je le n lé té b e n  
u g y a n  e lő b b i je le n e t  ism é te lte te tt.

G o r o m b á sk o d á sá é rt  a m a g a  u tjá n  o rv o so ln i fo g o m  sére lm em et. L e v e le m 
n ek  nem  ez  a czé lja . A n n a k  m e g írá sá ra  azon  v á g y  ö sz tö n zö tt, h o g y  ha n eta lán  k a r 
tá rs  ur, v a g y  b á rk i e lő t t  a  tő lem  h a lló t  té n y k ö r ü lm é n y  e g y s z e r ű  k o h o lm á n y n a k  
lenno fe ltü n te tv e , ezen  le v e le m b e n  fo g la lt  fe iv ilá g o s itá s  á lta l a  v a ló d i té n y á llá s  k i 
tü n te th e tő  leg y en .

B o n c za  u ra t  m e g ism e rte m  é v e k k e l e z e lő tt  n éh ai s o g o ra  h ázán ál.
E ze n  ism e re tsé g ü n k  a la p ján  B u d a p e ste n  ta lá lk o z v a , ő  m a ga  b e s z é lte  el n e 

kem , h o g y  ü g y v é d i p ra x issá  m e lle tt  k ü zd  a s z ü k s é g g e l. Ism éte lt ta lá lk o z á s u n k  a lk a l
m á va l d ic s e k e d v e  e m líte tte , h o g y  h e ly ze te  ja v u lt .

A  ja v u lá s  b e k ö v e tk e z té t  ú g y  m a g y a rá z ta  k i, h o g y  b izo n y o s cse lé d sz e rz ő  és 
k ö z v e t ítő  in té ze tn e k  b izo n y o s  a p ró -c se p rő  p e rp a tv a ro s  ü g y e it  k eze lv én , a lk a lm a  n y ílt  
m e g ism e rk e d n i az in té z e t  k ö n y v e iv e l és k ö n y v v e z e tő jé v e l. A z e lső b ő l m e g g y ő z ő d ö tt  
a z  ü z le t  jö v e d e lm e z ő  v o ltá ró l, a z  u tó b b i u tján  m e g g y ő z ő d ö tt , h o g y  a z  ü z le te t  nem  
a  tu la jd o n o s, han em  a k ö n y v v e z e tő  s z a k é rte lm e  és ö s s z e k ö t t e t é s e  teszi jö v e d e lm e z ő v é . 
M e g e g y e z e tt  te h á t u tó b b iv a l, h o g y  en n ek  n eve  a la tt  n y issa n a k  e g y  h ason  ü z le te t. 
A z  ü z le te t  u g y a n  a zo n  é p ü le tb en  a z ú g y  n e v e ze t H a ris-b a zá rb a n , k e v é s  v á lt o z t a t á s 
sal u g y a n  a zo n  c z é g  a la tt m e g n y ito ttá k  és a z  ü z le t  b rillia n s  jö v e d e lm e k e t  h o zo tt.

E z t  én B o n c z a  u r  szá já b ó l h a llo tta m . Ha nem  ig a z , a k k o r  ő nem  m o n d o t
ig a za t.

H o g y  a z  ü z le t  m ennyi id e ig  ta r to tt , és h a  v á ljo n  m o9t is ta r t-e  h a llg a tó  
k o m p a n Í8 ta sá g a  ? a z t  nem  tu d om .

M e g le p e tt  a zo n b a n , m id ő n  h a llo tta m  h á ro m  é v v e l e z e lő tt , h o g y  k é p v is e lő  
je l ö l t ü l  fe l lé p e tt .

M a ro sv á sá rh e ly , 18 8 7 . ju n . 24.

k é s z  k a r t á r s a :

Ferenczi Miklós,

Ny. Gálffy Bálintnál a róa. Itat' 1 -i»k. nyomdában M.-Vársáhelytt.
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PolgTrTarsak!
G y a l á z a t o s  m e r é n y l e t  k é s z ü l  e l l e n ü n k !

Azon párt, mely fennen hirdeti mindig a független
séget, a választói jog szabadságát, mely párt működésit 
nálunk arra fektette, hogy általunk és közülünk válasz
tott követet küldjön a törvényhozásba: ma meggyalázni 
akarja elveit; meggyalázni dicsőségeit s alattomban nya
kunkra akar erőszakolni oly képviselő-jelöltet,
m irünleltol va ló  vér.

Polgártársak! E gyalázatot tűrni nem szabad!

Nem engedhetjük, hogy legszentebb jogunkban ily 
alattomosan megraboltassunk; mert azért vagyunk függet
lenségiek, hogy reánk semmi hatalom befolyással ne le
hessen.

Utasítsunk vissza minden ilyes merényletet, s áll
junk továbbra is a magunk lábán!

Lázár Adám a nép kipróbált embere. Kinek lehet 
ellene panasza; oka a bizalmatlanságra?

Nemes tetteivel ő a múlt hibáit eltörölte s ma tisz
tább lelkű hazafi, mint azok a szájhősök, akiket ide hoz
nak nyakunkra a jobb- és balpártról.

Ragaszkodjunk polgártársak a mi kipróbált régi elv
társunkhoz: Lázár Adámhoz s ne engedjünk tért az ide
genek kísérleteinek.

Ha összetartunk: győzünk; ha pártokra ősziünk: el
veszünk !

MSffl je fe rtn n  leinti suté
f

Éljen Lázár Adám egyetlen képviseléjeliM!
Több függetlenségi választó polgár.

Ny. Gálffy B. M,-Vásárhelytt 188?.





NÉHÁNY SZÓ
MAROS-VÁSÁRHELY SZ. KIR. VÁROS ALSÓ KERÜLETBELI SZABADELVŰ

VÁLASZTÓ POLGÁRAIHOZ!

P o lg á rtá rsa k  ! Küszöbön áll ama nap, melyen a higgadt, józan gondolkodás és ko
molyságtól áthatott szabadelvűsig , az elfogultság, féktelen dűli által vezérelt független
séggel síkra száll.

S épen ezért résen legyünk s igyekezzünk mint igaz szabadelvű polgártársak, hogy 
bizalmunkkal egy olyan férfit tiszteljünk m ig, a ki nem hatalmas szavakkal, kecsegtető 
ígéretekkel, hanem szilárd akarattal és határozott szándékkal legyen azon, hogy városunk, 
eme drága szülőföldünk jólléte, boldogsága minél inkább előmozdittassék; és ne legyen
csak a mi városunk, a mi polgárságunk a kormánynak mostoha gyermeke!

Mert kérdjük? mit tett, vagy tehetett Lázár Adám o ly  so k  é v i k é p v is e lő sé g e  
alatt városunk érdekében ? É p p e n  s e m m i t !

Nagy hű-hóval megválasztatta magát, felment az országgyűlésekre, látott, hallott, —  
talán beszélt is? (kiáltó szó a pusztában) hazajött s pihentette öreg csontjait!

Nem ilyen, csak titulus után vágyó képviselő kell nekünk, a ki már ezen a téren 
rég túlélte magát és vajmi keveset tehet, hanem kell olyan, a ki férfias tetterővel, 
vasakarattal és ha kell v é r é v e l  is vívja ki anyagi jóllétünket!

Jelöltünk Boncza Miklós nem zsidó és nem idegen, a mint azt a nagyszájú ellenzék 
kürtöli, hanem igaz székely hazafi, a ki minden önzés és számítás nélkül jött körünkbe, hogy 
városunk érdekeit illetékes helyen védelmezze s polgárságunk sanyarú helyzetén segítsen !

Félre tehát a kételkedéssel, a bizonytalansággal!
Ne engedjük magunkat a Lázár Adám féket vesztett mámoros kolompo- 

sai által elvakittatni!
Ne a fogadók büzhödt levegőjében, tivornyák között, hanem ki-ki otthon 

csendes hajlékába határozza el magát arra, hogy mégis jobb egy Boncza Mik
lósra, mint egy kétes múlta Lázár Áriámra szavazni!

S ha el jön a nap, szívre tett kézzel, felemelt fővel, büszkén kiáltsuk: 
ÉLJEN BONCZA MIKLÓS, a mi szabadelvű követünk !!

A szélbal Ígérhet, mert nem kell megadnia!
Összetartás, egyetértés és komoly elhatározás vezéreljen minket!!
Úgy legyen!!

Marosvásárhelytt, 1887. juuius 25-én.

Több választó.

Ny. Imreh Sándor az ev. ref. Kullog. bet. Marosvásárhelytt 1887.





Maros-Vásárhely szabadelvű választó polgáraihoz,

P o l g á r t á r s a k !
A magát függetlenséginek nevező párt kétségbeesett küzdelmiben a terro- 

* rizálás terire lépett, és egy politikai párthoz nem illő fegyverekkel igyekszik a vá
lasztó polgárok politikai szabad m eggyőződést befolyásolni. Rágalmaz, gyanúsít, 
erőszakoskodik, szóval: győzelemre juthatása érdekiben az eszközök megválasztása 
és felhasználásában épen nem válogatós.

Mi, e térre nem léptünk; e térre nem is fogunk lépni.
Szabad állam szabad polgáraihoz illő tisztességes fegyverekkel harczolunk. 

Elveink győzelmibe vetett erős hitünk ; meggyőződésünk arról, h o g y : a jobb ügy
nek győzni kell, egyetlen fegyverünk.

Mi, a pártunk működése által elért nagy eredményekre hivatkozunk ; a füg- 
getle iség iek  meggyőző tények, országos hatású eredmények hiányában, azon esz
ményi eredményekre, melyeket kormányra juthatásuk esetin elérhetnének. Eredmények 
hiányában nagyhangú szavak, pattanós bombastok, frázisok, beváithatlan Ígéretektől 
hemzsegő beszédekkel igyekeznek a választó polgárokat elszéditani

Mi, azt mondjuk: a hazát, nemzetet nagygyá, erőssé tettük; erősebbé, 
nagyobbá teendjük a jövőben. Ok: erősé fogják tenni: ha, ha, ha . , . . !

E két programm között óriási a különbség! Mi szilárd alapon állunk, mely 
állami életünk békés fejlesztésire erős, biztos alapot nyújt; náluk a kezdet, az 
alap, a kiindulási pont is hiányzik.

Városunk nyugalma pár nap óta, a függetlenségiek fenyegetése, ijesztgetése, 
erőszakoskodása következében, fel van zavarva. Pl szerep nem illik azon párthoz, 
mely magát fü ggetlen ség in ek  és a szabadság egyedüli hivatott védőjinek nevezi.

A választó polgárok m eggyőződésnek szabad nyilvánítása törvény uralma, 
alatt áll, és annak egy jog-államban megtörténni nem szabad, hogy egy párt terro
rizálás, erőszakoskodás által szerezzen magának győzelmet.

Megfélemlittetni nem engedjük magunkat. Elveinket, már hazafi kötelességből, 
sem szabad megtagadnunk Hivek maradunk azokhoz mindig.

Polgártársak, szabadelvű választók! Felemelt fővel járuljunk az urnához s 
teljesítsük a haza iránt legszentebb kötelességünket nyíltan és hozzánk illő önórze- 
tességgel. E jog gyakorlása nekünk nemcsak jogunk, de kötelességünk is a haza, 
nemzet, önmagunk és a jövő nemzedék érdekiben is.

A pártunkhoz tartozó választót a párt védi m eg; az egyes választó ügye, a 
párt ügyévé leend.

Polgártársak! Jól szervezett pártunk bátran nézhet a választás elé. Most a 
választás küszöbén czélunktól az ellenpárt fenyegetése, erőszakoskodása ne ijesszen 
e l ; h iszen  e párt épen gyöngesége érzetiben igyekszik  nyomást g y a 
korolni reánk.

Pártunk czéljai szentek. E czélok valósulásától függ hazánk jóléte, bizton
sága, alkotmánya Pl czélok valósulását. nemcsak párt, de hazafias szempontok s igy 
városunk érdekei is parancsolják.

Mutassuk meg szavazatunkkal, hogy e város polgárai tényleges, hasznos poli
tikát ű zn ek ; hogy m egelégeltük már a phuntomok elleni küzdelmet, a donqui- 
sotte-i haremt

Utilapot a szájhősöknek, kik csak rombolni, rontani tudnak, de 
építeni nem !

Polgártársak! Küzdelmünket az egész nemzet figyelemmel kiséri; bízik ügyünk : 
az igaz ügy győzelmiben. Ne legyünk e bizalomra érdem etlenek!

T a r ts u n k  ö s s z e  é s  g y ő z ü n k  !
Kijelentve, hogy az inzinuacióra hasonlóval nem válaszolunk; az erőszakos

kodás ellen a tör'vény oltalmát vesszük igénybe, k iá ltsu k  .

Éljen BONCZA MIKLÓS, a szabadelvű párt jelöltje!
A marosvásárhelyi szabadelvüpárt 

végrehajtó  bizottsága.

Sy.  Gállíy Bálintnál a róm. kath. l.-isk. nyomdában M.-Vársáholyti.





ÁDÁM HUSZÁR.
Szerkesztő ur! Ön igen súlyos vádakat emelt Lázár Ádám ur ellen, s vádjainak 

jelentékeny részét fenntarthatja azért, mivel a ezáfolat meg sem lön kisértve, a többi ré
szét pedig fenntarthatja azért, mivel a vádak megdöntésének kísérlete hiú vergődésnek 
bizonyult.« /

Nekem is van egy adatom Lázár Adám úrról, s mivel úgy hazánkra nézve, mely
nek szerető Ha vagyok, mint a függetlenségi pártra nézve, melynek hű követője vagyok 
—  megszégyenítőnek, sőt bizonyos tekintetben kompromittálónak tartom azt, hogy Lázár 
Adám ur az ország tanácsában helyet foglaljon: kérek soraimnak helyet, hogy a lehe
tőségig, a választás küszöbén én is hozzá járulhassak Marosvásárhely polgárságának fel
világosításához. Adatom nem a rósz hazafi jelleméről, hanem a kapzsi képviselő kezé
ről szól.

Ugyanis.
A ház folyosóján apró pléhtálacskák vannak a falra szegezve, abból a czélból, hogy 

a képviselők egy-egy gyors és váratlan szavazás alkalmával az elnöki csengetyü által 
behivatván, égő szivarjaikat letehessék. Nem eldobott szivarok ezek, szerkesztő ur, hanem 
letett szivarok a végből, hogy a szavazás után megint elővehetők legyenek.

Képzelheti, szerkesztő ur, azon inyenczek boszuságát, kik a maguk 70 kros boockjára 
vagy 80 kros havanna flórjára alig hogy rágyújtva, pár pillanatra kénytelenek voltak a 
tanácsterembe menni s mikor kijöttek, a kis pléh ládát üresen találták. A meggyujtott 
szivarok következetes állhatatossággal tűntek el mindig a tálacskákból.

A boszuság annyira általános lett, hogy utoljára számos képviselő panaszra ment a 
háznagyhoz a teremszolgák ellem. A háznagy kérdőre vonta a szolgákat, kik azonban 
ártatlanoknak mondták magukat. A háznagy követelte, hogy urát adják a szivarvég gyűj
tőnek, mert különben ők lakóinak meg.

A szolgák e parancs után leskelődni kezdtek. Mikor megszólalt az elnöki csengettyű 
s ürülni kezdett a folyosó, a teremszolgák fürge ügyességgel helyezkedtek el a külön
böző fülkékben és lesték a Aradat.

És megjelent a folyosón Ádám ur és körültekintett és nem látva senkit, megrakta 
tágas zsebeit szivarvégekkel, előbb megnyálazván a tüzes végét, hogy rókát ne fogjon 
a kabát.

A teremszolgák ekként igazolták magukat és a háznagy szintén igazolta a teremszolgákat.
Az ordináré esetnek hamar Ilire futott. Gőgös képviselők az anyaországból fitymálva 

szólitgatták meg az erdélyieket: „Te, az a Lázár Ádám erdélyi ember?“ Egy másik: 
„Az a Lázár a függetlenségi párthoz tartozik?" Egy harmadik: „Honnan képviselő az 
a Lázár Ádám? Marosvásárhelyről? Hát nincs jobb dolga a marosvásárhelyi polgárság
nak." „Ne bántsátok—  mondta egy negyedik — bizonyosan.a választóinak viszi."

Sokszor megfigyelték Ádám urat, de halandó ember az ő szájában e g é s z  szivart 
nem látott.

Elbeszélésem való. Ugv tudom, hogy Ugrón Gábor most Marosvásárhelyen van. Ta
lán ajánlani is fogja a polgárságnak, hogy Ádám ur megválasztassék. H á t k é r d e z z e  
m e g  a v á l a s z t ó  p o l g á r s á g  Ugrón Gábort a szivarvégek históriája felől. Ha Ugrón 
megtagadja elbeszélésem valódiságát, felhatalmazom a szerkesztő urat, hogy nevemet, 
mint ferditőét kitegye a lapjába.

Ha pedig a marosvásárhelyi polgárság mindebben semmi megalázót nem lát, hát 
válassza meg képviselőnek ezt a szí v  a r v é g e s h u s z á r t .

Nyomtatta Imreh Sándor az ot. rof. Kolleg. betüiTel 1887.





ALKALMI VERS.

Megérkezett már Boncza, 
Tillaároni haj!
Megmaladzott a koeza, 
Tillaárom haj !
Hát bizony nem tagadjuk,
A malaczot eladjuk.
Tillaárom haj!

Olcsó ma a becsület, 
Tillaárom haj!
Nem árt egy kis jó szüret, 
Tillaárom haj!
Szüret úgy is rég nem volt, 
Azért rajtunk annyi folt. 
Tillaárom haj!

Pénzért veszik ma a szót, 
Tillaárom haj!
Hej, az régen nem így volt, 
Tillaárom haj!
En is adok h a ! ha! h a ! . . . 
Boncza hozta divatba. 
Tillaárom haj!

A nagy muflon megijeszt, 
Tillaárom h aj!
A kis Boczi jól ereszt, 
Tillaárom haj!
Hát megfejem, ha lehet,
S tőlem aztán elmehet. 
Tillaárom haj!

Kihajtott a tökvirág, 
Tillaárom haj!
Rég nem volt már jó világ. 
Tillaárom haj!
Most a vagyon, na de csitt! 
Boncza hozott egy kicsit. 
Tillaárom haj!

Átlátok én a szitán, 
Tillaárom haj!
Hjába rúg a kapitány, 
Tillaárom haj!
Mert czudar az a szita, 
Mint egy antiszemita. 
Tillaárom haj!

Olyan kedvem van, hogy na! 
Tillaárom haj!
Bár soha el ne fogyna, 
Tillaárom haj!
Húzzad czigánv reggelig! 
Bonczától majd kitelik. 
Tillaárom haj!

Nyomtatta Imreh Sándor az ev. ref. Kolleg. betűivel 1887 .





KORTES-MESE.
— Irtani mérgemben, (le jó kedvvel. —

„'{{scu y -n  - \

Mezőségen foly a hajsza,
Ki pödörve Désy bajsza.
Hát, akar ő vizen-sáron 
Követ lenni mindenáron.

I)e kimondom vele szembe’ : 
Egy mese jött az eszembe. 
Mese. . . mese. . . az a móka 
Kurta mese, de bohóka :
„Érett szóló', meg a róka.*

Yaló igaz,
S igy t.ö<;ténHrz;
A nogy mondom.
Marha nem is szóról-szóra, 
De oly módon:
Valahol ott Kölpény táján, 
Szőlő függött magas fáján 
A Laposban,
Vagy Avasban,
Vagy k eg y esen ,
Én biz’ arra egyenesen 
Most már nem is emlékezem, 
De, hogy történt 
Arra tüstént 
Itt a kezem!

Érett szőlőt róka látja,
Nyelvét pedzi, száját tátja 
Vásik foga a gerezdre,
Hallgat, fülel minden neszre,

S mondja: „Oh, na!
Beh jó véna 
Aranyszínű, ián fityegő 
Érett szőlő!*

Kapja magát s tátva szájat, 
Ugrik, szökik kettőt, hármat, 
Iramodik erre, arra,
Előbb jobbra, onnan balra. 
Megkerüli hátul, elől, 
Megpróbálja mindenfelől,
De hiába!
Ugrándozás megven kárba.

„Balgatagság—  mond a róka -  
Ugrándozni e karókra.
Hiszen tiszta, egyenes,
Hogy a szőlő nem is szőlő,
Csak egres.*
Ilyen formán megesett:
Szőlőt róka nem evett.
S nagy haraggal, szörnyű búval 
Tovább állott dérrel-durral.

*
*  *

Régi mese, új alakban, 
Elmesélve e szavakban.
De a mi a valót nézi: 
így jár Désy,
Ahogy én most elmondám.

Ny. Imreh 8. a ref. Kollégium betűivel M.-Vásárhelytt.
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